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PREFACE BY THE EDITOR. 


In presenting to the Public a New Edition of 
this long established School Book, the Editor deems 
it necessary to mention the alterations which he 
has made, and the improvements which he has en- 
deavoured to introduce. The classification of the 
Primitive words, according to the different Parts of 
Speech, had always appeared to him to be a defect, 
and to render the Dictionary less accessible to young 
Pupils. He has therefore arranged all the Pri- 
mitives under one Vocabulary, and has exercised 
his own judgment in suppressing some words which 
formerly appeared as Primitives, and introducing 
others which have hitherto been given in the list 
of Derivatives. The Derivative words have been 
placed as before under their respective Primitives, 
subject to similar alterations, omissions, and addi- 
tions. The former list contained many words 
which are found only in the latest Authors, and 
some which do not appear to have existed any 
where else. These the Editor has taken the liberty 
of omitting, and, instead of them, has inserted a 
much larger number of words of genuine Classical 
authority, which had been overlooked by the Com- 
piler. The additions made in this way may extend 


perhaps to fifty pages. 
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The principles on which the Derivatives are 
arranged might, perhaps, have been improved ; but 
the advantages likely to arise from a different 
classification of them did not seem to be such as 
to impose upon the Editor the task of transcribing 
the whole volume. 

The explanations of the words may be said to be 
entirely new. In the case of the Primitives, the 
Editor has endeavoured to give the primary mean- 
ing of each word, and also its principal secondary 
and metaphorical significations, so far as the limited 
space would admit. In explaining the Derivatives 
he has employed the same care, but was necessa- 
rily restricted to narrower limits. 

It appeared to him that it might be advantageous 
to introduce the Etymology of the Primitive words, 
so far as this could be accomplished without en- 
creasing the size of the volume. He has accord- 
ingly inserted it in all cases in which the Primitive 
words are repeated in the lower part of the page, 
limiting himself, however, to such as are derived 
from Greek and Latin Roots. In this respect the 
volume may supply, to some extent at least, the 
place of a regular Etymological Dictionary. 

In the Preliminary Dissertation an attempt has 
been made to present a series of Rules for the for- 
mation of Derivative and Compound words, by 
which the Pupil may be assisted in forming these 
from their respective Primitives, and also in assign- 
ing to them their appropriate signification. 


EDINBURGH ACADEMY, 
August 1846. 
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AMoNG the many difficulties that occur to youth in 
the study of the Latin tongue, that of acquiring the 
knowledge of words, as to their signification, derivation, 
and composition, is none of the least; perhaps the 
greatest. Boys under twelve years of age cannot be 
easily brought to consult a dictionary, so as to trace 
words to their origin. Add to this, that the significa- 
tions of words in dictionaries are generally so numerous 
and various, that the young scholar is apt to be per- 
plexed, rather than instructed, by what he finds there. 
Hence it is no unusual practice for boys to run on in 
reading authors for several years together, without any 
further acquaintance with words than what they learn 
from their teachers. 

To remedy this inconvenience, and give the young 
student all the assistance the case will admit of, is the 
design of the following essay : in which the more usual 
primitives of the Latin tongue are placed on the upper 
part of the page, by way of text; and underneath, in a 
smaller type, are given large or pretty complete lists of 
their derivatives and compounds, ranged in the natural 
order of their connection and dependence. 

In perusing this essay, the learner ought, in the first 
place, to study the primitives or text by way of voca- 
bulary, and that with accuracy ; for the more solid and 


thorough his acquaintance with them is, the sweeter 


and smoother will bis after progress prove. The pri- 
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mitives being got, let him next proceed to the deriva- 
tives and compounds ; which, on account of their con- 
nection with the primitives, and affinity to one another, 
he will quickly learn, and easily retain: for he will 
now begin to consider a primitive as the mother of a 
tribe or family, and view the derivatives and compounds 
as so many kinsfolk all sprung from the same origin ; 
and as the knowledge of the primitive leads naturally 
to that of the whole tribe of words formed from it, so it 
makes the remembrance of them fixed and permanent. 
To proceed, therefore, in the method here proposed, is 
the surest, easiest, and speediest way of attaining the 
knowledge of any language. 

The compilers of all our ancient dictionaries, whether 
Hebrew, Greek, or Latin, sensible of the importance of 
this assortment of the words, ranged always the deriva- 
tives, and sometimes the compounds, under the primi- 
tives. They could not think of dismembering a family, 
or dispersing a tribe, that nature had so closely united 
and joined together. This continued for several ages 
to be the form of all our dictionaries. But the difficulty 
of finding the words at last induced the moderns to 
throw all into the alphabetical form, with references to 
the primitives. By this means the advantage of easily 
finding any word is secured: but then the tribes are 
broke, their members disjoined, and scattered over the 
whole dictionary ; so that it must be a long time before 
a learner can come to have a proper notion of the ex- 
tent of any single tribe, or of the connection of its mem- 
bers with one another. 

But as the following essay will, it is hoped, in a good 
measure make up the disadvantage here complained of, 
it will be proper, in the next place, to observe, that lexi- 
cographers generally restrict primitives to narrow limits, | 
and admit but a very scanty number. They strain hard 
to assign some origin, however fanciful, to most words ; 
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so that a good many of the words placed in our text as 
primitives, are by them considered as derivatives or 
compounds, Now, though the tracing of words in this 
manner, to some conjectural and uncertain origin, is a 
kind of fruitless scrutiny, that yields little satisfaction ; 
yet to prevent the young scholars being an absolute 

to such learned conceits, this in the following 
epitome is not altogether neglected: for such of these 
origins as have any shew of plausibility are here exhi- 
bited ; while, on the other hand, such of them as appear 
forced, far-fetched, or borrowed from the Greek, are 
purposely omitted. The learner, if he inclines, will have 
fall opportunity of being further acquainted with them 
when he comes to use a large dictionary. 

* * 2 * * 

As it is a matter of no small importance, for a boy to 
be accustomed, from his entry on the study of Latin, to 
read or pronounce the Latin words truly; for his assis- 
tance and direction on this head, the long and short syl- 
lables are marked. By these means he will early ac- 
quire a habit of reading and pronouncing accurately, and 
by practice become acquainted with several of the most 
material things in prosody, before he begin to read that 
part of grammar. And in order to enlarge his little 
stock of knowledge this way, perhaps it may not be im- 
proper, to teach him a few of the general and more use- 
ful rules of prosody, while he is reading the vocabulary. 

* * * * * 

In regard the young student, even after he has read 
over this whole book, and that by way of lesson, may 
well be supposed to forget part of it, and so to be under 
a necessity of having frequent recourse to it, for words 
that occur in the authors he is reading, and yet some- 
times be at a loss where to look for them, there is an- 
nexed a small alphabetical index, which will make the 
finding of any word quite ready and easy. But here it 
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is to be observed, that the index being concise, the 
reader cannot expect to find every word in it he may 
have occasion to look for: but he will always find some 
of its component parts, or some word of the same tribe, 
and thereby be directed to the primitive under which 
he is to look for the word in question. 

As the text comprehends most of the Latin primitives, 
and as the enumeration of the derivatives and com- 
pounds is likewise pretty full, it is obvious, that this small 
abridgment will comprise the substance of the Latin 
language. The boy, therefore, who understands, and 
has fixed in his memory what is here contained, may be 
said to be properly initiated. He will be able, without 
much further help, to, proceed a good way in the classic 
authors: he will now perceive the texture or structure 
of the language, and easily distinguish its numerous 
tribes from one another: he will feel the force and sig- ' 
nificancy of the words, discern the propriety of expres- 
sion, and enter into the spirit of what he reads. After 
this he may have recourse, as occasion requires, to Ains- 
worth’s dictionary, which he will now be qualified to 
use with great advantage. 





PRELIMINARY DISSERTATION. 


— 


RULES FOR DERIVATIVE AND 
COMPOUND WORDS. 


Tr is not the object of the following pages to present a 
systematic view of the formation of the Latin language. 
An elaborate Dissertation would be inappropriate, as well 
as unsuited to the age of the pupils in whose hands the 
Tyro’s Dictionary is usually placed. It appeared, how- 
ever, to the Editor, that, as the Dictionary contains the 
words of the Latin language arranged under roots, and 
classified according to their respective families, he might 
contribute, in some degree, to its utility, by prefixing a 
few simple and practical rules for the formation of the 
more important classes of Derivative and Compound 
Words; and likewise by attempting to ascertain the meaning 
which the Latins assigned to the different Terminational 
Forms, and to the Prefixes which they employed in Com- 
position. Such an Introduction seemed the more neces- 
sary, as this department of Latin Grammar has received 
comparatively little attention. Zumpt, whose valuable 
treatise on Syntax is possessed of the highest excellence, 
has scarcely advanced the Etymology of the language be- 
yond the point to which it had been brought by Ruddi- 
man; while the more ambitious labours of Ramshorn are 
so refined and fanciful, as to be incapable of being applied 
to any practical purpose. The Editor is aware that he 
has ventured on difficult ground, and has perhaps hazard- 
ed opinions, which more mature consideration would have 
modified or changed ; but he will feel quite satisfied, if he 
shall have been the means of drawing to the subject the 
attention of others more competent to the task. 

The words of the Latin Language may, for practical 
purposes, be conveniently divided into Primitive and De- 
rivative, Simple and Compound. Strictly speaking, a 
Primitive word is one which cannot be traced to a more 
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simple form in the language; but, in the following pages, 
the term has been applied to any word from which a De- 
rivative is formed. The term Simple has been used, with 
the same latitude of meaning, to denote any word before 
which the Prefix, under consideration, is placed. The 
words to which the Rules and Observations refer are con- 
sidered as Derivatives and Compounds. 


L—DERIVATIVE WORDS. 


L-—SUBSTANTIVES DERIVED FROM VERBS. 





1.—From the Present. 


1. a, ae. Substantives in a, ae, denote the subject of the 
action expressed by the verb; as scribo, I write, scriba, one 
who writes, a writer; tcdlo, I dwell in a place, I inhabit ; 
incóla, an inhabitant, a native ; advenio, I come to a place; 
advéna, one who comes to a place, a stranger. 

2. ebra, ae, Substantives in ebra, ae, denote the object 
of the action expressed by the verb; as, /ateo, I lie hid, 
latébra, a place of concealment, a lurking-place ; sic, I 
allure, dlecébra (witle a change of vowel,) any thing that 
allures,: an allurement ; tero, I rub, terébra, an instrument 
for boring, a borer. 

3. éla, ae. Substantives in éla denote the action or 
condition expressed by the verb; as, queror, I complain, 
queréla, & complaining, a complaint; loquor, I speak, lo- 

quéla, a manner of speaking, speech; suadeo, I advise, 
suadéla, an advising. 

Substantives of this termination are also sometimes de- 
rived from the Supine ; as, corumpo, I corrupt, corruptum, 
corruptéla, & corrupting, & corruption ; tueor, I protect, tu- 
tum, tutéla, protection, care. 

4. ido, ins.  Substantives in ido, ínis, denote the etate 
or condition expressed by the verb; as, cupio, I desire, cu- 
pido, desire ; libet, it pleases, libido, pleasure, will. 

5. igo, ints. Substantives in igo, inis, denote the state 
or condition expressed by the verb; as, orior, I rise, I be- 
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gin, origo, an origin, a beginning ; verto, I turn, vertigo, a 
turning ; rubeo, I am red, rubigo, redness. 

6. ina, ae. Substantives in ina, ae, denote the action 
expressed by the verb, and also the place where the action 
of the verb ts exerted ; as, rapio, I plunder, rapina, a plun- 
dering, plunder ; fodio, I dig, fodina, a place from which 
any thing is dug, a pit. 

7. tum, i, Substantives in tum, à, denote the effect of 
the verb; as, gaudeo, I rejoice, gaudium, joy, gladness; 
odi, T hate, odium, hatred ; collóquor, Ispeak with one, col- 
loquium, a conversation. 

This termination is also used to denote the place of the 
action of the verb ; as, aedifico, I build, aedificium, a build- 
ing, a house ; confugio, I flee for refuge, confugium, a place 
of refuge ; coeo (cómeo,) I come together, comitium a place 
of meeting, the comitium. 

When tum is preceded by w, a v is inserted ; as, proftwo, 
I flow forth, proffuvium, a flowing forth. 

8. o, onis. Substantives in o, ónis, denote the subject of 
te action expressed by the verb ; as, erro, I wander, erro, 
one who wanders, a vagrant; bibo, I drink, bibo, a 
drinker, a tipler ; gero, I carry, gero, one who carries, a 
porter 


9. or, óris. Substantives in or, óris, denote the action 
or condition expressed by the verb; as, amo, I love, amor, 
love; maereo, I mourn, maeror, mourning, grief; furo, I 
rage, furor, madness, rage. 

10. x, cis, or giz. Substantives in z, cis, or gis, denote 
the agent implied in the verb ; as, duco, I lead, dur, cis, a 
leader; rego, I rule, rez, gis, & ruler, & king. 

ll. ns, tis. The Present Participle of some verbs is 
sometimes used as a Substantive, to denote the agent im- 
plied in the verb; as, amo, I love, amans, one loving, a 
lover. The Participle, as a Substantive, sometimes takes 
a meaning remote from that of the verb ; as, torreo, I roast, 
I inflame, torrens, a rapid stream, a torrent. 


2.—From the Supine. 


1. or, óris. Substantives in or, óris, (formed from the 
Supine of Transitive verbs by changing um into or,) denote 
the agent or person performing the action expressed by the 
verb; as, moneo, I advise, monitum, monitor, an adviser ; 
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audio, I hear, auditum, auditor,'& hearer ; hortor, I exhort, 
hortátum, hortátor, an exhorter. 

Those Substantives which end in ior have a Feminine 
form ending in trix; as hortátor, hortátrir, she who exhorts ; 
faveo, I favour, fautum, fautor, a favourer, fautriv, she who 
favours. When the Masculine ends in sor, the formation 
of the Feminine varies; as, tondeo, I shave, tonsor, a barber, 
tonstriz, a female barber; erpello, I expel, expulsum, erpul- 
sor, he who expels, ezpultriv, she who expels. Though, in 
some cases, the Feminine form is not found in the Classical 
writings which have come down to us, it does not follow, 
considering the facility of its formation, that such a form 
did not exist. We also find the Feminine form in some 
instances where the Masculine has disappeared ; as, per- 
suastrir, she who persuades, from persuadeo, I persuade. 

A few Substantives, ending in tor and denoting the agent, 
are derived from other Substantives; as, aledtor, a gamester, 
from alea, & game of chance ; janitor, a doorkeeper, from 
janua, a door : vidtor, a traveller, from via, a way. Some of 
these have likewise the Feminine form ; as, janitriz, a female 
doorkeeper ; viairir, a female traveller. 

2. io, ónis. Substantives in zo, onis, (formed by chang- 
ing um into to,) denote the action or condition expressed by 
the verb; as, monitio, an advising ; auditio, a hearing; horta- 
tio, an exhorting, an exhortation. 

Some Verbs of the first Conjugation, which have two 
forms of the Supine, have likewise two forms of the verbal 
Substantive ; as, poto, I drink, potdtum and potum, potatio 
and potio, a drinking. 

8. us, us. Substantives in us, us, (formed by changing 
um into us) likewise denote the action or condition express- 
ed by the verb; as, monitus, an advising, an advice; audi- 
tus, a hearing ; hortdtus, an exhortation. 

Substantives of both forms fram the same Verb are fre- 
quently found without any material difference of significa- 
tion ; the distinction probably being that those in io “ de- 
note the state or condition as actually going on, and those 
in us, as being and.existing. It is to be observed that 
this distinction is often overlooked, and that the later writ- 
ers, who prefer the form in us, use it without at all attend- 
ing to the difference. In many cases, however, the two 
forms are used, each with a peculiar and separate meaning ; 
as, exactio, a driving out, an expelling, and exactus, a dis- 
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posing of merchandise, a collecting of money, from ezigo, 
I drive out, I expel, exactum. 

4. tra, ae. Substantives in dra, ae, (formed by changing 
um into üra,) denote the result of the action expressed by the 
verb; as, armo, I arm, armátum, armatüra, armour. This 
termination frequently assumes very nearly the same signi- 
fication as to and us; as, pingo, T paint, pictum, pictüra, a 
painting, a picture ; colo, I till, cultum, cultira, a tilling. 
Sometimes it is found along with the other two forms; as, 
pono, I place, positio, positus, and positüra, a position, & pos- 
ture. Generally, however, one of them is preferred, in 
practice, with a definite meaning ; thus mercdtus is com- 
monly used in the sense of a market, and mercatira in that 
of trade, commerce, from mercor, I trade. 

5. um, i. Substantives in um, ¢, (identical in form with 
the Supine,) denote the result of the action expressed by the 
verb; as, moneo, I advise, monitum, an advice ; dico, I speak, 
dictum, a word, a saying. 

6. men, ints. Substantives in men, fus, denote, both in an 
Active and a Passive sense, the thing to which the action 
of the verb belongs ; as, fluo, I flow, fluxum, flumen, a flow- 
ing of water, a river; sterno, I spread, I cover, stratum, 
stramen, straw, litter. 

This termination likewise denotes the means of attaining 
what is expressed by the verb; as, solor, I console, sold- 
tum, solámen, a means of consolation, comfort; nosco, I be- 
come acquainted with, ndtum, nomen, & means of recognis- 
ing, a name. 

Substantives of this class are derived from the Present 
as well as the Supine; as ago, I drive, agmen (for agtmen, ) 
that which is moved or driven, an army on its 
Sfulgeo, I lighten, fulmen (for fulgimen,) lightning. 

7. mentum, i. Substantives in mentum, 1, denote the 
means of atteantng what is expressed by the verb; as, orno, 
I adorn, orndtum, ornamentum, & means of adorning, an 
ornament; condio, I season, conditum, condimentum, a means 
of seasoning, spice. 

This form sometimes occurs along with the form in men, 
with which it is closely allied in meaning; as, velo, I cover, 
velátum, velámen and velamentum, @ means of covering, a 
veil. In the great majority of cases, however, the form j in 
mentum alone is found. 

Some Substantives ending in mentum are also derived 


; 


xiv .RULES FOR DERIVATIVE 


from Adjectives ; as, ater, black, atramentum, any black 
liquid, writing ink. The connecting vowel a before mentum, 
may, perhaps, suggest the previous existence of a verb 
atro, I blacken, from the Supine of which the Substantive 
was regularly formed. 

8. bülum, i. Substantives in bitlum, 1, denote the instru- 
ment or a place suitable for the action or condition expressed 
by the verb; as venor, I hunt, vendtum, venahiilum, a hunting- 
spear ; sto, I stand, statum, stabülum, a stall; lateo, I lie hid;. 
latitum, latbülum, a hiding-place. 

This termination seems to be sometimes added to the 
Passive Infinitive of the verb; as, infundo, I pour into, 
infundi, infundibülum, a funnel. 

Bülum is sometimes contracted into brum; as, flo, I 
blow, flatum, flabrum, a blast of wind. 

Some Substantives of this class are derived from other 
Substantives ; as, thuribülum, a vessel in which incense is 
burnt, a censer, from thus, thuris, incense; acetabülum, a 
vinegar-cruet, from acétum, vinegar ; candelabrum, a can- 
dlestick, from candéla, a taper of wax or tallow, a candle. 

9. ciilum, t. Substantives in clum, 2, likewise denote 
an instrument or a place suitable for the action or condition 
expressed by the verb; as, poto, I drink, potum, pocülum,. 
a drinking vessel, a cup; pugno, I fight, pugndtum, pugna- 
clum, a fortified place from which men fight, a fortress ; 
cubo, I lie, cubitum, culiciilum, a room furnished with a 
couch, a sleeping-room. 

Substantives of this class are also derived from the Pre- 
sent; and, when c or g exists in the root, it is omitted 
in the derivative ; as, veho, I carry, vehiciilum, any instru- 
ment for carrying, a vehicle, a carriage ; jacio, I throw, 
Jucilum, an instrument thrown, a javelin ; cingo, I gird, 
cingülum, that which girds, a girdle. | Clum is sometimes 
contracted into clum; as, vincio, I bind, vincálum, con- 
tracted into vinclum, that which binds, a band: and cium 
is farther changed into crum ; as, fulcio, I prop by stays, 
fidcrum, a prop ; sepelio, I bury, sepulchrum, a place of 
burial, a grave. 

Some Substantives of this class are derived from other 
"Substantives ; as, tabernacülum, a tent, from taberna, a 
booth. 

10. trum, i. Substantives in trum, i, denote an tnstru-. 
ment for performing the action expressed by the verb; as, 


AND COMPOUND WORDS. "xv 


=~ dro, I plough, ardtum, ardirum, a plough ; rado, I scrape, 
rasum, rdstrum, an instrument for scraping, a rake, a har- 
row. 

This termination is also used to denote an object to which 
the action of the verb is directed; as, specio, I look at an 
object, spectum, spectrum, a form, or image seen, an appa- 
rition ; moneo, 1 warn, monitum, monstrum, any thing 
strange or singular, a monster, a prodigy. 

c ll.:rina, ae. Substantives in rina, ae, denote the office 

of the agent or a place suited for the action expressed by 

the verb ;. as, ;doceo, I teach, doctum, doctrina, teaching, 

instruction ;; tondeo, I shave, tonsum, tonstrina, a barber's 
" shop. 
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From a large. proportion of Latin Adjectives are derived 
Substantives which denote, as an abstract notion, the quality 
expressed by these ‘Adjectives. "These are usually called 
Abstract. Substantives. The most.common terminations are 
the following : | | 
. ' 1. tas,- tats; formed by adding the termination to the 

. first oblique Case of the primitive in 1, as, bonus, good, Gen. 
boni, bonitas, goodness; feliz, fruitful happy, Dat. felici, 
felicitas, fruitfulness, happiness ; crudéls, cruel, Dat. crudeli, 
crudelitas, cruelty. | 

Adjectives in tus form their Abstract Substantives in 

. tas; as, ptus, pious, Gen. pii, prétas, piety ; varius, various, 
Gen. vari, variétas, variety. —— 7 

Adjectives in stus form their Abstract Substantives in 
stas; as, honestus, honourable, Aonestas, honourableness, 
honour ; vetus, old, vetustas, oldness, length of time. | 

To some Adjectives the termination tag is added without 
a connecting vowel; as, liber, free, libertas, freedom, liber- 
ty; pauper, poor, paupertas, poverty ;. puber, arrived at the 
age of puberty, -pubertas, puberty, manhood. From potis, 
able; is formed. potestas, ability, power ; .and, with a change 
of vowel, from facilis, easy, and,difücilis, . difficult, are 
formed facultas, power, and diffcultas, ‘difficulty. From 
facilis there’ is- likewise the regular Abstract Substantive, 
facilitas, easiness. From volens, willing, is formed voluntas, 
willingness, will; and from volipe, delightful, voluptas (for 
volupitas,) pleasure. 

.2. ia, ae; -chiefly-from Adjectives of one termination, 
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formed by adding a to the first oblique Case of the primi- 
tive in i; as, audaz, bold, Dat. auddct, audacia, boldness ; 
sollers, expert, Dat. sollerti, sollertia, expertness. 

Some Adjectives in us and er likewise form their Abstract 
Substantives in ia; as miser, wretched, miseria, wretched- 
ness; perfidus, faithless, perfidia, faithlessness ; iracundus, 
passionate, iracundia, passionateness, anger. 

8. tia, ae. A few Adjectives form their Abstract Substan- 
tives by adding &a to the first oblique Case of the primitive 
in 3; as, amicus, friendly, Gen. amici, amicitid, friendship ; 
piger, slow, Gen. pigri, pigritia, slowness ; mollis, pliant, 
Dat. molli, mollitia, pliability ; tristis, sad, Dat. iristi, trisha, 
sadness. 

Some Substantives in ^ia are also formed from other Sub- 
stantives ; as, puer, a child, a boy, pueritia or puerta, child- 
hood, youth. 

4. tudo, inis; formed by adding the termination to the 
first oblique Case of the primitive in ¢; as, altus, high, Gen. 
alti, altitudo, height ; pulcher, beautiful, Gen. pulchri, pul- 
chritido, beauty ; fortis, brave, Dat. forti, fortitido, bravery; 
similia, like, Dat. simili, similitudo, likeness. 

Polysyllabic Adjectives in tus form their Abstract Sub- 
stantives by changing tus into tüdo ; as, consuétus, accus- 
tomed, consuetüdo, custom; inquiétus, restless, inquietüdo, 
restlessness. 

From necesse, necessary, unavoidable, comes necessitido, 
unavoidableness, necessity. Valetido, health, from valeo, 
I am in health, is a solitary instance of a Substantive of 
this termination derived from a Verb. 

Some Substantives of this termination are found along 
with other forms; as, bedtus, happy, beatitas and beatitido, 
happiness ; firmus, firm, strong, firmitas and firmitudo, firm- 
ness, strength. In these cases, the words in tüdo seem to 
denote the duration and peculiarity of the quality expressed 
by the Adjectives more than those in tas. 

5. monia, ae; formed by adding the termination to the 
first oblique Case of the primitive in ¢; as, sanctus, holy, 
Gen. sancti, sanctimonia, holiness; castus, pure, chaste, Gen. 
casti, castimonia, chastity. 

Some Substantives of this form are also found along with 
those in tüdo; as, acer, sharp to the taste, acrimonia and 
acritido, sharpness of flavour. 

6. edo, inis. A few Adjectives form their Abstract Sub- 
stantives by changing the termination of the Nominative 
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into edo; as, dulcis, sweet, dulcédo, sweetness ; prnguis, fat, 
pinguedo, fatness. 

7. tes, tài. Some Adjectives form their Abstract Sub- 
stantives in tes, (ii ; as, segnis, inactive, segnities, inactivity. 
This form is always found along with that in &a; as, avd- 
rus, covetous, avaritia and avarities, covetousness ; and 
sometimes with the additional form in tudo; as, mollis, 
easily moveable, soft, mollitia, mollitres, and mollitido, move- 
ableness, softness. 

8. um, i. ' The Neuter of many Adjectives is used as a 
Substantive, and denotes a thing possessing the quality implied 
in the Adjective; as, bonus, good, bonum, a good thing; 
malus, bad, malum, a bad thing ; dubius, doubtful, dubium, 
a doubtful thing, an uncertainty. 

9. us, i. The Masculine of some Adjectives is used as a 
Substantive, and denotes a person possessing the quality im- 
plied in the Adjective ; as, amicus, friendly, amicus, $8 
friendly person, a friend ; stultus, foolish, stultus, 1, a foolish 
person, a fool ; familiaris, belonging to a family, friendly, 
familiaris, 13, a familiar friend. The Substantives in us have 
8 corresponding Feminine form in a; as, amica, a female 
friend. 

10. as, dtis. A small class of Substantives in as, das, 
are derived from Adjectives, and denote one who bears the 
dignity or mark of; as, optimus, best, optimas, one of the 
best or noblest; primus, first, primas, one of the first, 
chief. 

11. From senex, old, and juvénis, young, are formed the 
peculiar Substantives senectus, old age, and juventus, youth ; 
and also, with some difference of meaning, senecta and 
juventa. From senex is likewise formed senium, infirm old 
age; and from juvénis, juventas, the age of youth, blooming 
youth. 


IIL—SUBSTANTIVES DERIVED FROM SUBSTANTIVES. 


The most numerous class of Substantives which are de- 
rived from other Substantives consist of Diminutives, which 
are formed to express a diminution or lessening of the signifi- 
cation of the word from which they are derived. Diminu- 
tives are generally formed by the terminations tü/us, ila, 
(dum, or ciilus, cüla, cülum, according as the primitive 
word is of the Masculine, Feminine, or Neuter gender. 

Diminutives are frequently used to express not so much 
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a diminution of the signification of the primitives, as the 
eame signification in & contemptuous, censorious or humble sense. 
They are also sometimes used in a sense which cannot be 
distinguished from that of the primitives. 

l. dus, +; dla, ae; ülum, 5,  Diminutives in tjus, ula, 
ulum, are formed by substituting the diminutive termination 
for that of the Genitive of the primitive; as, hortus, & 
garden, Gen. horti, hortilus, a little garden ; virga, a twig, 
Gen. virgae, virgüla, a little twig; oppidum, a town, Gen. 
oppidi, oppidiilum, a small town. So also rez, a king, Gen. 
regis, regülus, a petty king, or prince ; caput, the head, Gen. 
capitis, capitum, a small head. 

When the termination of the primitive Substantives in 
«s, a or um, is preceded by a vowel, we find dlus, dla, 
dlum, instead of dlus, tila, ilum ; as filius, & son, Gen. filu, 
Jiltólus, a little son ; gloria, glory, fame, Gen. gloriae, glorióla, 
slight glory, little fame ; horreum, a barn, or granary, Gen. 
horrei, horreólum, a small barn, or granary. 

' 2. cülus, 5; cla, ae; clum, i. The termination cilius, cála, 
cillum, is sometimes appended to the Nominative of the 
' primitive Substantive. This is the case chiefly in Nouns in 
i and r, and in those in os and vs of the third Declension, 
which take an r in the Genitive ; as, frater, a brother, fra- 
tercius, a little brother; soror, a sister, sororcüla, a little 
sister ; tuber, a swelling, tubercilum, a little swelling ; los, 
floris, a flower, flosciilus, a little flower ; os, oris, the mouth, 
- osctilum, a little mouth ; corpus, corpóris, a body, corpusct- 
lum, a little body. 

In the same manner are formed pulviscillus, very small 
dust, from pulvis, pulvéris, dust; vasctilum, a little vessel, 
from vas, a vessel; arbuscila, a small tree, from arbos, a 
tree; and, in a somewhat different manner, rumusctilus, 
a slight rumour, from rumor, a rumour; lnétriciilus, a little 
wherry, from Unter, a wherry; ventricilus, a small belly, 
from venter, the belly. 

Substantives in es and is substitute the diminutive termi- 
nation for the s of the Nominative; as, aedes or aedis, a 
building, aediciila, a small building; dies, a day, diectila a 
short day ; tgnis, fire, ignicilla, a small fire ; piscis, a fish, 
prscictilus, a small fish. 

Substantives of other terminations of the third Declen- 
sion add ciilus, citla, clum, to the Dative Singular; as, pons, 
a bridge, Dat. ponti, ponticülus, a small bridge ; pars, a part, 
a piece, Dat. parti, particila, a small part or piece; 08, a 


AND COMPOUND WORDS. xix 


bone, Dat. osst, ossicülum, a small bone ; rete, a net, Dat. reti, 
reticium, a little net. 

In Substantives of the fourth Declension : is inserted as 
@ connecting vowel between the root of the word and the 
diminutive termination; as, versus, a line, a verse, versicü- 
dus, a little line; anus, an old woman, anicila, a little 
old woman ; cornu, a horn, cornicülum, a little horn. 

8. ellus, 1; ella, ae; ellum, i. Substantives of the first 
and second Declensions, which have e, n, or r in their ter- 
mination, take ellus, ella, ellum; as fabila, a story, fabella, 
a short story; ociilus, an eye, ocellus, a little eye; über, a 
book, dbellus, a little book ; “bra, a pound, bella, a small 
silver coin ; asinus, an ass, asellus, a little ass; caténa, a 
chain, catella, a small chain; lucrum, gain, lucellum, small 
gain. 

From canis, a dog, is formed catilus, a young dog, a 
whelp, which also assumes the form catellus, although there 
is, besides, a regular diminutive canicila ; and from porcus, 
a pig, porcellus, a little pig. 

4. illus, 1; illa," ae; illum, t. A less frequent form of the 
diminutive termination is illus, illa, illum; as lapis, a stone, 
lapillus, a small stone; anguis, a serpent, anguilla, an eel; 
bacülum, a staff, bacillum, a small staff; signum, an image, 
sigillum, a little image. 

5. unciilus, 1; unctila, ae. Substantives in o of the third 
Declension, which have ónis or inis in the Genitive, form 
their diminutives in unciilus, or unciila; as, homo, hominis, 
a man, homuncilus, a little man ; sermo, sermónis, conversa- 
tion, sermunciilus, trifling conversation ; ratio, & reckoning, 
rations, ratuncila, & small reckoning; ; virgo, virginis, a 

virgin, virguncila, a young virgin. 

A UE. ow Diminutives of this class are also formed from 
Substantives of other terminations ; as, avus, & grandfather, 
avuncilus, a maternal uncle ; domus, a house, domunciila, a 
small house ; fur, a thief, furunciilus, a petty thief. — 

5. leus, +. A few Substantives form their Diminutives in 
leus; as acus, a needle, aculeus, a sting; equus, a horse, 
emule, a young horse, a foal; Ainnus, a mule, Àinnuleus, a 


a omuncio a little man, and pusio, a little boy, are found 
as diminutives of homo, & man, and pusus, a boy. 
Diminutives generally agree in Gender with the words 
from which they are derived. From this rule there are a 
few exceptions; as, acus, f. a needle, aculeus, m. a sting ; 
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rana, f. a frog, ranunciilus, m. a young frog, 2 tadpole; ras- 
trum, n. a rake, rastellus, m. a small rake, a mattock. Sub- 

stantives which have two forms of the Nominative some- 
times present also a double form of the diminutive; as, 
pileus and pileum, a hat or cap, pileólus and piledlum, a 
little hat or cap. Substantives of the common Gender are 
said to have two forms of the diminutives, one in vs to de- 
signate the Masculine, and another in a, to designate the 
Feminine ; as, ?nfans, an infant, tnfantilus, a little male in- 
fant, and infantüla, a little female infant. 

Besides, many Substantives have different forms of the 
diminutive without any variation of Gender; as, furca, a 
two-pronged fork, furcila and furcilla, a little fork; equus, 
a horse, equitlus and equuleus, a young horse, a foal; homo, 
a man, homunciilus, homullus, homiilus and homuncio, a little 
man. 

We sometimes find two, and occasionally three diminu- 
tives successively formed from each other; as puer, a boy, 
pueriilus, puellus, and puelliilus, a little boy; and cista, a 
box, cistitla, cistella, and cistelliila, a small box. 

6. tum, t. Substantives are formed by changing the ter- 
mination of the primitive into ium, to denote an assemblage 
of things or persons, or the relation which they bear to one an- 
other; as. colléga, a colleague, collegium, an assembly of 
men who are collegae (colleagues,) a college; conviva, a 
guest, convivium, an assembly of convivae (guests,) a feast ; 
sacerdos, a priest, sacerdotium, the office of a priest, the 
priesthood; consors, a partner, consorttum, a community, 
fellowship. 

This termination, when added to verbal Substantives in 
or, denotes the place of the action ; as auditor, one who hears, 
auditorium, a place for hearing, a lecture room ; repositor, 
one who lays up, repositorium, & place where things are 
laid up, & repository. 

7. drium, i, Substantives in artum denote a receptacle 
or magazine ; as, granum, a grain of corn, granarium, a store- 
house for corn, a granary; sacrum, a sacred thing, sacra- 
rium, & place where sacred things are kept, a sacristy. 

This termination denotes also a place for the growth of, 
or.a nursery for ; as, pomum, fruit, pomarium, a fruit-garden, 
an orchard ; semen, seed, seminarium, a place where trees 
are raised from seed, a nursery. 

8. étum, 1. Substantives i in étum, derived from names of 
trees or plants, denote the place where these trees or plants 
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grow in large numbers; as, quercus, an oak, quercétum, a 
forest, or grove of oaks; oliva, an olive, olivétum, a place 
planted with olive trees, an olive yard. After the same 
analogy are formed such Substantives as sarétum, a place 
covered with rocks, a rocky place, from saxum, a rock. 

The penultimate syllable is variously modified; as, 
salictum, a willow-bed, for salicetum, from sali, -icis, a wil- 
low ; virgultum, a bush, a thicket, for virgulétum, from virga, 
-ae, & green bough; arbustum,.a place planted with trees, 
for arborétum, from arbor, or arbos,-dris, a tree. 

9. ile, is. Substantives in ile, derived from names of 
animals, denote the place where these animals are kept; 2, 
ovis, a sheep, ovile, a sheep-fold ; sus, a sow, suile, a pig-sty. 

Substantives of this termination, derived from Verbs, 
denote the place of the action, or condition of the Verb; as, 
cubo, I lie, cubile, a place on which one lies, a couch; 
sedeo, I sit, sedile, a place on which one sits, a seat. 

10. ina, ae. Substantives in ina denote the place where 
the action implied in the Noun is done; as, opifez, a work- 
man, officina (opificina,) a workshop; medicus, a physician, 
medicina, & surgeon’s shop, also, a medicine. 

ll. zsía,ae. A small class of Greek Substantives in ista 
denote one who plays on, or practises; as cithdra, a harp, 
citharista, one who plays on the harp; /anista, a trainer 
of gladiators. These Substantives have also a Feminine 
form in istria ; j 88, citharistria, a female player on the harp. 

12. oedus, t. A few Substantives in oedus, also of Greek 
origin, denote one who plays on, or practises ; a8, citharoedus, 
one who plays on the harp; comoedus, one who acts 
comedy ; tragoedus, an actor of tragedy. From some of 
the Substantives are derived others which denote the sub- 
ject of the the actor; as, comoedia, comedy ; tragoedia, tra- 
gedy. 


IV. ADJECTIVES DERIVED FROM VERBS. 


1. ns, &s. The Present Participle of some Verbs is 
used as an Adjective, and denotes as a quality, the act implied 
in the Verb; as, amo, I love, amans, loving, fond of; patior, 
I suffer, patiens, capable of suffering, patient. 

The Present Participle of some of the Irregular Verbs 
ig used as an Adjective only; as, absens, absent; potens, 
Able; volens, willing. 

2. us, a, um. The Perfect Participle of many Verbs is 
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ee 


xxu RULES FOR DERIVATIVE 


used as an Adjective, and denotes the possession of the qua- 
lity implied in the Verb; as, paro, I prepare, parátus, pre- 
pared, ready; doceo, I teach, doctus, taught, learned, 
skilled ; nosco, I become acquainted with, notus, known. 
The Adjectives of this class are more frequently found 
in composition ; as, imparátus, unprepared, unfit; indoctus, 
unlearned ; :gnótus, unknown. 

8. az, dcis. From many Verbs are formed Adjectives 
in az, acs, which denote a fondness of, a propensity for, a 
capability of, 4c., as, pugno, I fight, pugnax, fond of fighting, 
contentious ; loquor, I speak, loquax, fond of speaking, talk- 
ative; capio, I contain, capaz, capable of containing. 

4. bilis, and ilis. Verbal Adjectives in bilis and ilis de- 
note worthy of, capable of, easy to be, 4c., generally in a 
passive sense. They are formed partly from the Supine 
and partly from the Present or Stem of the verb; as, amo, 
I love, amabilis, worthy of being loved, lovely; moveo, I 
move, mobilis, easy to be moved, moveable; vinco, I con- 
quer, vincibilis, that can be conquered ; facio, I do, facilis, 
that may be done, easy ; doceo, I teach, docilis, apt to be 
taught, docile. 

Some of these Adjectives, however, have an active mean- 
ing; as, horreo, I shudder at, horribilis, producing horror, 
horrible; terreo, I frighten, terribilis, causing terror, terrible. 

The Perfect Participle, when compounded with the ne- 
gative tn, sometimes takes a similar meaning; as, mvictus, 
that cannot be conquered, unconquerable ; wcorruptus, that 
cannot be corrupted, incorruptible ; inféctus, that cannot 
be done, impracticable. 

5. bundus. Adjectives in bundus are derived chiefly from 
Verbs of the First Conjugation, and have generally the 
meaning of the Present Participle, with the additional notion 
of full of, inclined to, $c.; as haesito, I hesitate, haesitabun- 
dus, hesitating much, full of hesitation; vito, I shun, vita- 
bundus, anxiously shunning ; lacrímor, I weep, lacrimabun- 
dus, weeping profusely. 

A few Adjectives of this class are derived from Verbs of 
the Third Conjugation; as fremo, I murmur, fremebundus, 
‘murmuring loudly ; furo, I rage, furibundus, furious. There 
appears to be only one from a Verb of the Second Conju- 
gation, pudibundus, shame-faced, from pudet, it ashames; 
and likewise only one from a Verb of the Fourth Conjuga- 
tion, lascivibundus full of wantonness, wanton, from Jascteio, 
I am wanton. . 
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6. cundus. There are a few Verbal Adjectives in cun- 
dus which likewise have the meaning of the Present Par- 
ticiple, with the additional notion of full of, inclined to; as, 
fari, to speak, facundus, speaking fluently, eloquent; irae- 
cor, I am angry, iracundus, inclined to be angry, passionate ; 
rubeo, I am red, rubicundus, inclining to red, reddish. 

7. idus. Verbal Adjectives in idus are chiefly derived 
from Intransitive Verbs, and denote the quality expressed 
by the Verb; as, caleo, I am warm, calidus, warm ; madeo, 
Iam moist, madidus, moist ; cupio, I desire, cupidus, desirous. 

8. tus. Adjectives in wus are derived from the Supine 
and denote of the kind of, belonging to the class; as, advenio, 
I come to, adventum, adventitius, of the kind that come to 
us, foreign, accidental; dedo, a surrender, deditum, dediti- 
tus, of the class that has surrendered; surripio, I steal, 
surreptitius, of the kind that are stolen, stolen, secret. 

9. tvus. Adjectives in ivus denote, in an active sense, 
the quality expressed by the Verb; as, cado, I fall, cadi- 
vus, that falls of itself, falling; noceo, I hurt, nocivus, that 
which has the quality of hurting, hurtful, injurious; ago, 
I act, activus, that which has the quality of acting, active ; 
‘hertor, I exhort, hortativus, that serves for exhorting, horta- 
tive. 

10. órius. Adjectives in drius denote a quality belong- 
fag or relating to the agent implied in the Verb. They 
may be conveniently formed from the Genitive singular of 
the Substantive of the agent, by changing is into tus; as, 
moneo, I advise, monitor, an adviser, monitortus, of, or be- 
longing to an adviser, serving for advice, reminding ; prae- 
curro, I run before, praecursor, one who runs before, prae- 
cursorius, relating to one who runs before, running before. 

11. ius. Adjectives in tilus are derived from the Present, 
and denote a fondness of, a propensity for, or an inclination to ; 
as credo, I believe, credülus, inclined to believe, easy of belief, 
credulous ; bibo, I drink, bibiilus, fond of drinking, thirsty ; 
tremo, I tremble, tremiilus, inclined.to tremble, tremulous. 

This form of the Verbal Adjective, in the case of several 
Verbs, appears only as a Substantive ; as, rego, I rule, regiila, — 
any straight piece of wood, a ruler; tego, I cover, tegiila, a 
tile ; decipio, I deceive, decipila and decipülum, a snare, a trap. 

12. us. Adjectives in us, derived from the Present, 
denote the quality or property implied in the Verb ; as, vivo, 
I live, vivus, having life, living; dico, I speak, veridicus, 
speaking truly. | . | | 
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Adjectives in us, derived from Verbal Substantives in or 
which signify abstract qualities, denote the possession of 
these qualities ; as, decet, it becomes, decor, comeliness, de- 
córus, possessing comeliness, becoming ; cano, I sing, canor, 
melody, canórus, musical, melodious. 

Inlike manner, though the Primitive Verb seems not 
to have been adopted by the Latins, we find odor, & scent, 
smell, giving odoórus, smelling, fragrant. 

18. uus. Verbal Adjectives in wus are derived from the 
Present, and denote the quality expressed by the Verb ; as, 
noceo, I hurt, nocuus, hurtful ; occido, I fall down, occiduus, 
falling down, setting. 

Adjectives in uus, derived from Transitive Verbs, have a 
passive meaning; as, trrigo, I water, irriguus, watered ; 
conspicio, I see, conspicuus, visible, remarkable. Sometimes 
the Adjective is used both in an active and passive sense ; 
as, circumfluo, I flow round, cireumfluus, flowing round, and 
also, washed round, surrounded. 


V. ADJECTIVES DERIVED FROM ADJECTIVES. 


Themost numerous class of Adjectives derived from other 
Adjectives consists of Diminutives, which denote a dtminu- 
tion of the quality expressed by the Primitive. Diminutive 
Adjectives end in tus, dlus, cilus, or ellus, and belong all to 
the First and Second Declension. 

1. ülus, a, um. Adjectives in us form their Diminutives 
by changing the termination of the Nominative Singular Mas- 
culine into clus, tila, álum ; as albus, white, albülus, a, um, 
somewhat white, whitish; longus, long, longilus, a, wm, 
somewhat long, longish ; vetus, old, vetülus, a, um, rather 
old. 

When the termination of the Primitive Adjective is pre- 
ceded by a vowel, the Diminutive takes the form of dlus, 
a, um, instead of dülus; as, ebrius, intoxicated, ebridlus, 
somewhat intoxicated; uteus yellow-coloured, /utedlus 
yellowish. 

2. cülus, a, um. Adjectives in ts of the Third Declension 
form their Diminutives by appending célus, a, um, to the 
Dative Singular; asdulcis, sweet, Dat. dulci, dulciciilus, some- 
what sweet, sweetish; tristis, sad, Dat. tristi, tristicilus, 
somewhat sad. 

From some Comparatives are also derived Diminutives 
^* this form, by adding the Diminutive termination to the 
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Nominative Singular Neuter. Their signification varies 
between a diminution of the signification of the Comparative 
and of the Positive ; as, altus, high, altior, altius, altiuaciilus, 
somewhat high, or somewhat higher ; melior, better, melius, 
meltuscitius, somewhat better ; minor, small, minus, minusciilus, 
rather small, or rather smaller. In the same manner pauper- 
cithus, somewhat poor, is formed from pauper, poor. 

8. ellus,a, um. Adjectives in er, of the First and Second 
Declension, form their Diminutives by changing the ter- 
mination of the Nominative Singular into ellus, a, um ; as, 
miser, wretched, misellus, somewhat wretched ; ruber, Ted, 
rubellus, somewhat red, reddish. 

A few Adjectives in us, form their Diminutives by 
changing us into ellus, a, um; as, geminus, twin, gemellus, 
twin ; novus, new, novellus, rather new, new. 

Double Diminutives are formed from a few Adjectives ; 
as, paucus, little, pauxillus and pauziülülus, rather little, 
little ; mollis, soft, molliciilus and mollicellus, somewhat soft, 
tender ; tener, tender, tenellus and teneliiilus, somewhat 
tender; quantus, how great, quantülus and quantillus, how 
great (in a diminutive sense); tantus, so great, tantilus 
and tantilus, so small, 

4. dneus, a, um. The termination dneus, added to the 
Stem of an Adjective or Participle in us, denotes aresemblance 
to the quality expressed by the Primitive ; as, supervacuus, 
superfluons, supervacáneus, of a superfluous nature; subitus, 
sudden, subitdneus, of a sudden character, sudden. 

5. lentus, a, um. Adjectives in lentus, derived from other 
Adjectives, denote fulness or abundance of the quality expres- 
sed by the Primitive; as, amdrus, bitter, amarulentus, full 
of bitterness, bitter ; gracilis, slender, gracilentus, unusually 
slender, slender; macer, lean, macilentus, very lean. 

6. dsus, a, um. Adjectives in ósus, derived from other 
Adjectives, denote fulness or abundance of the quality expres- 
sed by the Primitive ; as, ebrius, drunken, ebridsus, addicted 
to drunkenness, sottish. 

7. ánus, a, um. Adjectives in anus, derived from Nume- 
rals, denote the class or division to which a person belongs ; 
as, primus, first, primdnus, of the first class, legion, &c. ; ter- 
tius, third, tertiinus, of the third class, legion, &c. 

8. drius, d, um. Adjectives in drtus, derived from Nu- 
merals, denote containing the number expressed by the car- 
dinal; as, decem, ten, denarius, containing ten ; octoginta, 
eighty, octogenarius, containing eighty. When derived 
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from cardinals, they denote the order, rank, or class ; 98, pri- 
mus, first, primarius, of the first rank, excellent ; secundus, 
second, secundarius, of the second order, of the second 
rank. 


VI.—ADJECTIVES DERIVED FROM SUBSTANTIVES. 


1. ábílis. A few Adjectives, derived from Substantives, 
end in óbilis, and denote causing or producing ; as, aerumna, 
trouble, aerumnabilis, causing trouble, full of trouble. 

2. dceus. The termination dceus denotes consisting of, 
made of, like; as, herba, grass, herbaceus, grassy, green as 
grass; membrdnum, a skin, membranaceus, made of skin, re- 
sembling a skin; rosa a rose, rosaceus, consisting of roses. 
The Adjectives of this class are found only in the later 
writers. 

3. diis. The termination dls denotes belonging, or re- 
lating to the thing expressed by the Primitive. Adjectives 
of this class are formed by changing the termination of 
the Genitive Singular into dks ; as, ancóra, -ae, an anchor, 
ancorülis, of, or belonging to an anchor; caput, -itis, the 
head, capitals, of, or belonging to the head; rex, regis, a 
king, regàlis, of, or belonging to a king, regal. 

4. dnus. The termination dnus denotes of, or belonging 
to the thing expressed by the Primitive; as, mons, a moun- 
tain, montdnus, of a mountain, dwelling on a mountain ; 
urbs, a city, urbdnus, of, or belonging to a city, polite. 

5. aris. The termination dris denotes belonging, or re- 
lating to the thing expressed by the Primitive; as, consul, 
a consul, consuláris, relating, or belonging to a consul, con- 
sular; miles, militis, a soldier, militdris, relating to soldiers, 
military. 

6. drius. The termination drius denotes belonging, or 
relating to the thing expressed by the Primitive ; but more 
particularly the possession, or occupation of a person; as, ar- 
gentum, silver, argentarius, belonging, or relating to silver ; 
statua, a statue, statuarius, of, or concerned with statues. 
The Masculine and Feminine of these Adjectives are often 
used as Substantives; as, argentarius, a banker; argenta- 
ria, a banking-house, the profession of a banker ; statuarius, 
a statuary, statuaria, statuary. 

7. aticus & alilis. The terminations aéicus and. atilis 
denote belonging to, or that ts in, or at the thing, or place 
expressed by the Primitive; as, aqua, water, aquaticus and 
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aquatílis, that lives, or is found in, or near water; umbra, 
a shade, umbraticus and umbratil, that is in the shade, re- 
cluse. In the same manner are formed volaticus and vola- 
tilis, flying, fleeting, from the Supine of volo, I fly. 

8. dtus. The termination dius denotes having, or being 
in possession of the thing expressed by the Primitive; as, 
barba, a beard, barbdtus, having a beard, bearded ; dens, 
dentis, & tooth, dentátus, having teeth, toothed. 

Some Adjectives of this class are derived from Substan- 
tives in ts, and end in itus; as, auris, the ear, auritus, having 
ears; pellis, a skin, pellitus, covered with a skin. 

A few are formed from Substantives in us, and take the 
termination dius ; as, cornu, a horn, cornütus, having horns, 
horned ; and, according to the same analogy, nasütus, hav- 
ing a large nose, from nasus, -i, the nose. 

A few Adjectives in átus, derived from Substantives de- 
noting substances used in the arts, signify covered with, 
ornamented with ; as, aurum, gold, aurdtus, overlaid with 
gold, gilded ; ebur, i ivory, eburdtus, adorned, or inlaid with 
ivory ; ferrum, iron, ferratus, covered, or shod with iron. 

9. ensis. ‘The termination ensis denotes belonging to, 
growing in; as, hortus, & garden, hortensis, belonging to a 
garden, growing in a garden ; pratum, a meadow, pratensis, 
that grows in a meadow; alga, sea-weed, algensis, reared 
in sea-weed. Adjectives of this form are derived chiefly 
from names of places. 

10. énus. The termination énus, the use of which is 
very limited, denotes consisting of, and also, peculiar to the 
thing expressed by the Primitive ; as, terra, the earth, ter- 
rénus, consisting of earth, peculiar to land. 

ll. ernus. The termination ernus denotes origin, and 
also of the kind of, made of. Adjectives of this class are 
derived chiefly from Substantives in er ; as, frater, a brother, 
fraternus, proceeding from a brother, brotherly ; acer, a 
maple tree, acernus, made, or consisting of maple wood. 
According to the same analogy are formed m/fernus, of the 
kind of those below, from injer, below ; externus, from with- 
out, foreign, from exter, outward. The same termination 
occurs in Adjectives denoting time, as ver, the spring, ver- 
nus, pertaining to the springs vernal; Heri, yesterday, hes- 
iernus, of yesterday. 

12, eus. The termination eus denotes made of, consisting 
of, and sometimes, lke to. The Adjectives of this class 
may be formed by changing the last syllable of the Geni- 
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tive of the Substantive into eus ; as, ferrum, -i, iron, je 
made of iron ; cinia, -éris, ashes, cinereus, of ashes, like ashes 
virgo, -Ínis, & virgin, vingineus, of a virgin, virgin-like ; nic, 
nivis, Snow, niveus, consisting of snow, snow-white. 

Some Adjectives of this class have a double form in. 
neus and nus; a8 ebur, ivory, eburneus and eburnus, made of 
ivory, white as ivory ; ficus, a fig-tree, ficulneus and ficul- 
nus, of a fig-tree ; quercus, an oak, querneus and quernus, 
made of oak, oaken. A few Adjectives change the conso- 
nant which precedes the termination of the Genitive into 
g, and take the form gneus and gnus; as, tlex, -icis, the scar- 
let-oak, ¢ligneus and tignus, of the scarlet-oak, oaken ; saliz, 
-tcts, & Willow, saligneus and salignus, made of willows. 

13. icus. The termination icus denotes belonging, or re- 
lating to the thing expressed by the Primitive. The Ad- 
jectives of this Class may be formed by changing the last 
syllable of the Genitive into cus; as, civis, 7s, & citizen, civi- 
cus, of, or belonging to a citizen ; bellum, -i, war, bellicus, of, 
or relating to war ; lyra, -ae, a lyre, lyricus, of, or belonging 
to the lyre, lyric. 

Famelicus, hungry, from fames, hunger, seems to be a 
solitary example of this peculiar form of the Adjective. 

14. idus. The termination tdus denotes fulness, quantity of 
the thing expressed by the Primitive; as, herba, grass, her- 
bidus, full of grass, grassy ; los, -ris, & flower, floridus, full 
of flowers, flourishing ; morbus, a disease, morbidus, ill, sick. 

15. ilis. The termination ils denotes belonging, or relating 
to the thing expressed by the Primitive, but assumes also 
a moral signification; as, civis, a citizen, civilis, of, or 
belonging to a citizen, also, civil, courteous; servus, a slave, 
servilis, of, or belonging to a slave, also, servile, mean. 

16. :ímus. The termination téimus is found only in a 
few Adjectives ; as, finis, a boundary, jinitimus, neighbour- 
ing, bordering upon; lex, legis, a law, legitimus, appointed 
by law, lawful; mare, the sea, maritimus, of, or belonging 
to the sea, maritime. 

17. inus. The termination inus (penult long) denotes 
of, or belonging to the object expressed by the Primitive. 
The Adjectives of this class are derived chiefly from names 
of animals and other living beings ; as, canis, a dog, caninus, 
of, or belonging to a dog, canine; anas, andtis, a duck, 
anatinus, of, or belonging to ducks ; divus, a god, divinus, 
pertaining to a god, divine ; femina, a female, femininus, of 
a female, feminine. 
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The Feminine of these Adjectives is frequently used as 
a Substantive, to denote the flesh of the animal; as, fera, 
a wild animal, ferinus, of, or belonging to wild animals, 
ferina, venison ; agnus, a lamb, agninus, of, or belonging to 
a lamb, agnina, lamb. 

18. ínus. The termination inus (penult short) occurs 
chiefly in Adjectives derived from the names of plants 
and minerals, and denotes made of the material expressed 
by the Primitive; as, fagus, a beech-tree, faginus, made of 
beech ; addmas, -antis, adamant, adamantínus, made of ada- 
mant, hard as adamant. 

19. itus. The termination ifius denotes made of, belong- 
tag to, proceeding from; as, later, a brick, lateritius, made 
from, or consisting of brick; caementum, a rough stone, 
caementitius, consisting of rough stones; pater, a father, a 
patrician, patrittus, descended from a patrician, patrician. 

20. tus. The termination tus denotes of, or belonging to 
the thing expressed by the Primitive. The Adjectives of 
this class are formed by substituting tus for the last syllable 
of the Genitive ; as, rez, regis, a king, regius, of, or belong- 
ing to a king, suitable to a king; soror, -óris, a sister, soror 
tus, of, or belonging to a sister. 

This termination occurs most frequently in Derivatives 
from Personal Nouns in or; as, amátor, a lover, amatortus, 
like a lover, amatory ; praetor, a pretor, praetorius, of, or 
belonging to a pretor, pretorian. 

21. ivus. The termination ivus generally denotes the 
manner or nature of a thing; as furtum, theft, furtivus, done 
by stealth, secret; votum, a vow, votivus, promised by a 
vow, vowed; aestas, summer, aestivus, relating to summer, 
done in summer. 

A few Adjectives are formed in the same manner from the 
Supines of Verbs; as, capio, I take, captum, captivus, taken, 
captive; nascor, lam born, natum, nativus, that is born, 
natural; sero, I sow, or plant, satum, sativus, that is sown, 
or planted. 

22. lentus. The termination Jentus denotes fulness or 
plenty, and is commonly preceded by the vowel u, and some- 
times by o; as, fraus, -dis, fraud, fraudulentus, full of fraud, 
deceitful; vinum, wine, vinolentus, full of wine, intoxicated 
with wine; pulvis, -éris, dust, pulverulentus, full of dust, 
dusty. The termination entus seems to have a similar 
meaning in cruentus, bloody, from cruor, blood. 

The termination lens, lentis, which has a similar mean- 
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ing, is sometimes found along with lentus; as, opes, wealth, 
opülens and opulentus, abounding in wealth, opulent ; vis, 
force, violens and violentus, using force, violent. This is 
sometimes the only form of the Adjective; as, pestis, con- 
tagion, pestilens, carrying with it contagion, pestilential. 

23. dsus. The termination ósus denotes filness or abun- 
dance. The Adjectives of this class are generally formed 
by substituting dsus for the last syllable of the Genitive ; 
as, aréna, -ae, sand, arenósus, full of sand, sandy ; anzmus, -1, 
spirit, anzmésus, full of spirit, spirited ; lapis, -idis, a stone, 
lapidésus, full of stones, stony. From bellum, war, is formed 
bellicdsus, warlike. 

Nouns in as, dtis, change the termination of the Nomi- 
native into dsus ; as, calamitas, loss, calamitésus, that causes 
great loss, ruinous ; and sometimes into wósus ; as, voluptas, 
pleasure, voluptudsus, full of pleasure, delightful. 

Nouns in io, ionis, change nis of the Genitive into sus; 
as, ambitio, -6nis, ambition, ambitiosus, full of ambition, ambi- 
tious. Formido, -inis, fear, gives formidolosus, full of fear, 
fearful. 

Some Nouns in or, óris, change the termination of the 
Nominative into dsus; as, clamor, clamour, clamósus, full 
of clamour, clamorous; others follow the general rule; 
as, vapor, vapour, vaporósus, full of vapour. 

Nouns of the Fourth Declension take the form wósus; 
as, portus, a harbour, portuósus, full of harbours, well sup- 
plied with harbours; tumultus, a tumult, tumultuósus, full 
of tumult, tumultuous. In the same manner are formed 
monstruósus, monstrous, from monstrum, any thing strange, 
which is to be preferred to monstrósus ; and from mons,-t:s, 
a mountain, montuósus, as well as montosus, full of moun- 
tains, mountainous. 

Adjectives of this termination are found to exist along 
with the cognate form in lentus; as, vinum, wine, vinósus 
and vinolentus, full of wine, intoxicated. 

24. ster or stris. The termination ster or stris denotes 
the place of abode, or a quality ; as, terra, the earth, terrester, 
or terrestris, that is on the earth, earthly; silva, a wood, 
suvester, or silvestris, that is found in a wood, woody ; equus, 
a horse, equester, or equestris, on horseback. 

Of a kindred form are caelestis, that is in heaven, heaven- 
ly, from caelum, heaven ; and agrestis, that grows in a field, 
rustic, from ager, a field. 

25. stus. The termination etus denotes possessing, or 
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endowed with that which is expressed by the Primitive ; as 
honor, honour, honestus, possessing honour, honourable ; 
scelus, wickedness, scelestus, having wickedness, wicked ; 
onus, & burden, onustus, having a burden, burdened. 

26. urnus. The termination urnus is found in a very 
few Adjectives which denote tme; as, dies, a day, diurnus, 
by day, daily ; nox, noctis, night, nocturnus, by night, noc- 
turnal. 

27. uus. The termination wus is of rare occurrence ; as, 
annus, a year, annuus, of a year, yearly. 


VIL. ADJECTIVES DERIVED FROM ADVERBS AND 
PREPOSITIONS. 


1. A few Adjectives are derived from Adverbs of time, 
and assume various forms: as, cras, to-morrow, crastinus, 
to-morrow’s ; diu, long, diutinus and diuturnus, of long conti- 
nuance, lasting ; nuper, lately, nupérus, late; perendie, the 
day after to-morrow, perendinus, of the day after to-morrow. 

2. A few Adjectives are also derived from Adverbs of 
place and quantity; as prope, near, propinquus, neighbour- 
ing, near, and propior, proximus, nearer, nearest ; nimis, too 
much, nimzug, excessive ; clam, secretly, clandestinus, secret. 

9. A few Adjectives are derived from Prepositions, and 
denote, as a quality, the notion expressed in the Prepositions 
from which they are derived; as, ante, before, antiquus, 
that has been before, old; anticus, that is in front, fore- 
most; contra, against, contrarius, against, contrary ; super, 
above, supérus, that is above, higher. 


VIII. VERBS DERIVED FROM VEBBS. 


1, Frequentatives. Frequentative Verbs denote the fre- 
quent repetition, or an tncrease of the action expressed by the 
Primitive. Frequentatives are formed from the last 
Supine, by changing dtu into fto, in regular Verbs of the 
First, and of % into o, in Verbs of the other Conjugations. 
They are all of the Frst Conjugation, and end in ito, to, so, 
xo, and, when Deponent, in or; as, rogo, I ask, rogdtu, 
rogito, I ask repeatedly, I entreat ; cano, I sing, cantu, canto, 
I sing frequently, I sing; dormio, I sleep, dormitu, dor- 
mito, I sleep often, I am sleepy. 

Some Frequentatives, derived from Verbs of the Third 
Conjugation, serve again as Primitives from which new 
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Frequentatives are formed, which have obtained the name 
of double Frequentatives ; as, curro, I run, cursu, curso, I 
run often, cursdtu, cursito, Y run frequently to and fro ; 
dico, I say, dictu, dicto, I say frequently, dictátu, dictito, I 
declare, or assert repeatedly. There are some double Fre- 
quentatives of this sort, without the intermediate form of 
the simple Frequentative being used or known ; as, ago, I 
act, actu, (acto,) actito, I act often; venio, I come, ventu, 
(vento,) ventito, I come often. 

A few Frequentatives in ito are formed from the Present 
of the Primitive, and not from the Supine. "This forma- 
tion is necessary when the Primitive Verb has no Supine ; 
as, paveo, I fear, pavito, I fear greatly ; lateo, I lie hid, /atito, 
I lie closely hid. Some Frequentatives, however, are 
formed in the same manner, although the Primitive Verbs 
have the Supine; as, ago, I move, agito, I move often, I 
move to and fro; quaero, I seek, quaerito, I seek diligently. 

Frequentatives derived from Deponent Verbs have also 
the Deponent form ; as, minor, I threaten, mindtu, minitor, 
I threaten strongly; amplector, I encircle, amplexu, amplexor, 
I encircle closely. A few Frequentatives derived from 
Active Verbs, have also the Deponent form ; as, scisco, I 
inquire, sciscitor, I inquire diligently. 

2. Inceptives or Inchoatives. Inceptive or Inchoative 
Verbs express the beginning, or continued increase of the ac- 
tion or condition denoted by the Primitive. They have 
the termination sco, and belong to the Third Conjugation. 
Inceptives are formed by adding co to the Second Person 
Singular of the Primitive Verb; as, caleo, I am warm, 
cales, calesco, Y am becoming warm ; areo, I am dry, ares, 
aresco, I begin to be dry ; floreo, I blossom, flores, floreseo, 
I begin to blossom. 

It frequently happens that the Inceptive appears only 
in & compound form; as, timeo, I fear,, pertimesco, I fear 
greatly ; gemo, I sigh, tngemasco, I begin to sigh on account 
of anything ; dormio, I sleep, obdormisco, I begin to sleep, 
I fall asleep. 

Inceptives are formed chiefly from Verbs of the Second 
Conjugation, but occasionally, also, from Verbs of the 
other three Conjugations. Many are also formed from 
Adjectives and Substantives; as, aeger, sick, aegreseo, I 
grow sick ; mitis, mild, mitesco, I grow mild; puer, & boy, 
puerasco, I become a boy. 

All Inceptive Verbs take the Perfect and the. Tenses 
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formed from it from the Primitive Verb, and form these 
as if the Primitive existed. Few of them, comparatively, 
have the Supine ; as cupto, I desire, concupisco, -ivi, tum, to 
long after. All Verbs ending in sco are not Inceptives. 

9. Desideratives. Desiderative Verbs express a desire, 
or striving after that which is implied in the Primitive. 
They are formed from the Future Participle Active, by 
changing rus into rio, and shortening the penultimate syl- 
lable ; as, coeno, I sup, coenatürus, coenatirio, I desire to 
sup, I wish to sup; emo, I purchase, emptürus, emptirio, 
I desire to purchase. 

Desideratives are all of the Fourth Conjugation, and 
want both Perfect and Supine, except esirio, I desire to eat, 
from edo, I eat, esiirus, which is regularly conjugated ; and 
partirio and auptürio, from pario and nubo, which have the 
Perfect. Verbs in trio, of the Fourth Conjugation, which 
have the penult long, as /igürio, are not Desideratives. 

4. Dimmutves. Diminutive Verbs express a diminution 
of the idea implied in the Primitive, or describe the action 
expressed by the Primitive as something trifling or insig- 
nificant, ‘They end in ilo of the First Conjugation, and 
are formed by adding the Diminutive termination to the 
Stem of the Primitive Verb; as, canto, I sing, cantillo, I 
sing in an under voice; sorbeo, I sup up, sorbillo, I sip ; 
murmiro, Y murmur, murmurillo, I give a low murmur. 

5. esso or isso. A few Verbs are found ending in esso 
or isso, which express, in a passionate or eager form, the ac- 
tion denoted by the Primitive Verb. 'They are of the 
Third Conjugation, and are formed by adding the distinc- 
tive termination to the Stem of the Primitive; as, capto, I 
take, capesso, l catch at, I take hold of; peto, I aim at, 
petesso or petisso, I strive passionately after, 


IX. VERBS DERIVED FROM ADJECTIVES, 


1. o, dre. Verbs of the First Conjugation, derived from 
Adjectives, denote to make, or to carry into effect the quality 
expressed by the Primitive ; as, durus, hard, duro, I make 
hard; Aber, tree, libéro, I make free, I liberate ; comminis, 
common, communico, I make common, I communicate. | 

Adjectives of the Third Declension not unfrequently 
form the Active Verb in to, of the Fourth Conjugation ; as, 
mollis, flexible, moilio, Y render flexible; grandis, large, 
grandio, I make large. | 
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2. eo, ére. Verbs of the Second Conjugation, derived 
from Adjectives, denote the possession of the quality ex- 
pressed by the Primitive; as, albus, white, albeo, I am 
white ; flavus, yellow, flaveo, I am yellow ; ; hebes, blunt, 
hebeo, I am blunt. 

The same meaning is also expressed by some Verbs in 
ico, of the First Conjugation; as, albico, I am white or 
whitish ; claudus, lame, claudico, I am Jame. 

Both kinds of Verbs are found compounded with Prepo- 
sitions, when the simple Verbs are either unknown or sel- 
dom used; as, altus, high, exalto, I raise; albus, white, 
dealbo, 1 whitewash. 

3. esco. Verbs in esco, derived from Adjectives, denote 
the commencement of the condition or situation expressed 
by the Adjective ; as, crudus, raw, crudesco, I become raw; 
dulcis, sweet, dulcesco, I become sweet. When a Verb in 
eo, derived from the same Adjective, exists, the form in esco 
may be regarded as its Inceptive; otherwise, it must be 
considered as formed immediately from the Adjective. - 

4. ütio. Verbs in tio, derived from Adjectives, express 
the condition or quality denoted by the Adjective as m 
actual operation ; as, caecus, blind, caecütio, I am blind; 
balbus, stammering, balbitio, I stammer. 


X. VERBS DERIVED FROM SUBSTANTIVES. 


1. o, dre. Verbs of the First Conjugation, derived from 
. Substantives, signify to do that which the Substantive de- 
notes. They are formed by changing the termination of 
the Genitive into o; as, numérus, -i, & number, numéro, I 
number, I count; nomen, -inis, a name, nomino, I name. 

2. eo, ére. Verbs of the Second Conjugation, derived 
from Substantives, signify to be in the state or condition 
denoted by the Substantive. ‘They are formed by chang- 
ing the last syllable of the Genitive into eo; as, flos, floris, 
a flower, jloreo, I flower, I blossom ; luz, lucis, light, luceo, 
I am light, I shine. 

Verbs of both classes are found compounded with Pre- 
positions, although the Simple Verbs either do not exist, 
or are seldom found ; as, laqueus, a noose, tllaqueo, -dre, Y 
ensnare ; stirps, a root, exstirpo, I pluck out by the roots, 
I eradicate. 

. 8. chor. A few Deponent Verbs in cínor are derived 
from Substantives, and signify to carry on something as an 
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eccupation.; as, latro, a robber, latrocinor, I am & profes- 
sional highway robber, I rob on the highway; vates, a 
prophet, vaticinor, I am a prophet, I prophecy. 

4. to, ire. Verbs in to of the Fourth Conjugation, de- 
rived from Substantives, signify to carry into effect the state 
or condition denoted by the Primitive; as, finis, a boun- 
dary, jinio, I inclose within bounds, I set bounds to; vestis, 
a garment, vestio, I cover with a garment, I clothe. 

5. or, dri. Many Deponent Verbs of the First Conju- 
gation are derived from Substantives, for the purpose of 
expressing ** £o be that which the Substantive indicates ;” 
a8, ancilla, 2 maid-servant, ancillor, I am a maid-servant ; 
comes, -itts,"a companion, comitor, I am a companion, I ac- 
company; dominus, a master, dominor, I am a master, or lord. 


XI. DERIVATIVE ADVERBS. 


As all Adjectives denote quality, it naturally follows, 
that each should furnish an Adverb to express, in an adver- 
hal form, that same quality ; yet there are some Adjectives 
Whose signification does not admit the formation of an 
Adverb; as, for example, those which denote a material or 
edour; while of others it can only be said, that no Ad- 
verbs derived from them are found in the Classical writers 
whose works have come down to us. 

By far the greatest number of Derivative Adverbs are 
eme from Adjectives and Participles, and end in e and 


. le Adjectives and Participles in us, and Adjectives 
In er, of the First and Second Declension, form their Ad- 
verbs in e; as, altus, high, aite, highly; doctus, learned, 
docte, learnedly ; emendátus, correct, emendáte, correctly. 
Adjectives and Participles in us, form their Adverbs 
by changing us of the Nominative into e. 
_ Adjectives in er form their Adverbs variously, accord- 
Ig as they retain or reject the e in the oblique cases. 
In the former case, the Adverbs are formed by adding e 
to the Nominative Singular Masculine ; and, in the latter, 
by changing er into re; as, miser, wretched, misére, wretch- 
edly; liber, free, libére, freely ; sntéger, impartial, integre, 
impartially ; pulcher, beautiful, pulchre, beautifully. Those 
Which sometimes retain, and sometimes reject the e, form 
their Adverbs accordingly ; as, dexter, right, dextére and 
dextre, on the right. 
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Adverbs in e are also derived from Superlatives; as, 
suserrínus, very wretched, misserrime, very wretchedly ; 
pulcherrimus, very beautiful, pulcherrime, very beautifully ; 
elegantissimus, very elegant, elegantissne, very elegantly. 

Some Adverbs in e, though they differ in meaning from 
their respective Adjectives, must, nevertheless, be regard- 
ed as derived from them; as, sane, truly, verily, from 
sanus, sound ; valde (for valide,) very, greatly, from validus, 
strong; and plane, clearly, entirely, from planus, plain, level. 

2. ter. Adjectives and Participles of the Third Declen- 
sion form their Adverbs in ter. Adjectives and Participles 
in ns form their Adverbs, by changing tis of the Genitive 
into ter; all other Adjectives, by changing ts into iter ; as, 
elegans, -tis, elegant, eleganter, elegantly ; feli, -icis, fruit- 
ful, feliciter, fruitfully ; utilis, -is, useful, utter, usefully ; 
celer, -éris, swift, celeriter, swiftly. From omnis, all is 
formed the anomalous Adverb omnino, altogether, entirely. 

Adjectives which have double terminations have also a 
double form in their Adverbs; as, Atldrus and hildris, joy- 
ful, hildre and hilariter, joyfully ; proclivus and proclivie, 
sloping, proclive and procliviter, downwards; opülens and 
opulentus, rich, opulenter and opulente, richly. 

There are also some Adjectives in us, which have two 
forms of the Adverb; as, durus, hard, dure and duriter, 
hardly; firmus, firm, firme and firmiter, firmly, steadily. 
Of these two forms, it has been alleged, that the former 
denotes a quality or property, and the latter the mode; but 
this distinction, though it may be apparent in certain 
cases, sees to be untenable as a general principle. Zrau- 
dulentus, deceitful, and temulentus, drunk, have only the 
forms, fraudulenter and temulenter. 

9. o. The Ablative Singular Neuter of Adjectives in 
us and er, sometimes supplies the place of the regularly 
formed Adverb in e; as, falsus, false, falso, falsely ; rarus, 
rare, raro, rarely, seldom ; creber, frequent, crebro, fre- 
quently. In the same manner, the Ablative of Participles 
in us is used for the Adverb in e; as, compositus, agreed 
upon, composito, according to agreement; meritus, deserved, 
merito, deservedly. 

The form in e is sometimes found along with these 
Ablative Adverbs; as, crebre and crebro, frequently; com- 
posite and composito, according to agreement. With the 
exception of the termination the two terms do not differ 
either in meaning, or in their degrees of comparison. 
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. 4. Tbe Nominative Singular Neuter of.some Adjectives 
ofthe Third Declension supplies the place of the Adverb 
in rj as, recens, fresh, recens, freshly ; facilis, easy, facile, 


ye 

The Nominative Singular Neuter of some Adjectives of 
the First and Second Declension is used in the same man- 
ner; as, cetérus, the rest, cetérum, for the rest; mudtus, 
much, multwn, much. In tbe same way are formed the 
Numeral Adverbs; as, primus, first, primum, for the first 
time ; postrémus and ultimus, last, postrémun and ultimun, for 
the last time. These have also the termination o, with 
a different meaning; as, primo, postrémo, ultimo. 

The poeta, and Tacitus, who follows their example, use 
the Neuter of Adjectives of the First and Second Declen- 
sion as well as of the Third, both Singular and Plural, as 
Adverbs. 

Adverbs derived from Adjectives are compared, and are 
subject to the same irregularities and defects as their Pri- 
mitives. It sometimes happens that Adverbs exist in the 
Comparative and Superlative, while the Positive is not 
found; as, Comp. magis more, Sup. mazime, most, from 
magnus, great, which has no Adverb. In like manner, 
Comp. uberius, more fertilely, and Sup. uberrime, very fer- 
tilely, from uber, fertile ; Comp. socordius, more carelessly, 
from socors, careless, of which the Positive and Superlative 
seem not to exist. 

5. itus. Adverbs in itus are derived from Substantives 
and Adjectives, to denote origin from that which is ex- 
pressed by the Primitive; as, fundus, the bottom of any 
thing, funditus, from the bottom, entirely; antiquus, an- 
cient, antiquitus, from ancient times, in ancient times, an- 
ciently. 

In the same class may be placed those Adverbs in us, 
which are derived from other parts of speech ; as, penitus, 
from within, inwardly ; intus, from within; cominus (cum 
and manus, the hand,) from a near point, hand to hand ; 
eatrinsécus (extra, without,) from without ; mordicus (mor- 
deo, I bite,) by biting, with the teeth ; versus (verto, versum, 
I turn,) towards. 

.. 6& sum and tim. Adverbs in sim and tm (penult long) 
denote a mode or manner, distributively, that is, with refer- 
ence to a number each taken singly. Many of them are 
derived from the Supines of Verbs, by changing wm into 
im; as, caedo, I cut, caesum, caesim, cut by cut, by cutting ; 
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curro, I tun, cursum, cursim, by running, quickly ; misceo, 
I mix, mistum, mistim, mixedly ; sepdro, I separate, separd- . 
tum, separátim, removed from the rest, separately. 

This form is sometimes found along with that in e; as, 
conjuncte, conjointly, and conjunctim, in conjunction, in 
common, from conjungo, I join together; ordindte, in order, 
ordindtim, according to order, or succession, from ordino, I 
set in order. ] 

Adverbs of this class are also derived from other parts 
of speech, and generally take the termination dtim, even 
when they do not come from Substantives of the First 
Declension; as, cuneus, a wedge, cunedtim, in the form of 
a wedge; grer, gregis, a flock, gregátim, in flocks, in 
crowds. So also from fur, a thief, is furtim, in a thief-like 
manner, by stealth ; from wr, a man, viritim, man by man, 
separately; from vicis, a change, vicissim, in turn, alter- 
nately; from tribus, a tribe, tribützm, by tribes. 

7. ies. Adverbs derived from Numeral Adjectives end 
in :es, and denote how many times; as, quinque, five, quin- 
quies, five times; decem, ten, decies, ten times. On the 
same principle are formed foties so often, and quoties, how 
often? from tot, so many, and quot, how many? The first 
four Numeral Adverbs are anomalous; semel, once; bis, 
twice; ter, three times; and quater, four times. 

8. A numerous class of Adverbs arises from the Adver- 
bial use of different cases of Substantives and Adjectives, 
and from the combination of different parts of speech... 

Accusative. A large number ‘consists merely of Accusa- 
&ves used Adverbially ; as commódum, convenience, commó- 
dum, exactly; alius, another, alias, at another time; foris, 
a door, foras (for fores, or from forae,) out of doors; bifa- 
rius, double, bifariam, in two parts; partim (for partem,) in 
part, partly, from pars, a part. 

Ablative. A large number also arises from the Adver- 
bial use of the Ablative; as fors, chance, forte, by chance; 
modus, a measure, modo, only, but; gratiae, thanks, gratis 
(gratis,) without recompence, gratuitously; (forae,) a door, 
Joris, out of doors, without. 

In this manner arose the Adverbs of .time; as, vesper, 
the evening, vespére and vespéri, in the evening ; dies, a day, 
div, by day, long; Aodie (hoc die,) to-day ; repens, sudden, 
repente, suddenly. 

Compound Words. Another numerous elass of Adverbs 
arises from the combination of different parts of speech ; as, 
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An Adjective and Substantive ;—as, magnopére, very 
much, exceedingly, from magnus, great, and opus, a 
work; pridie, on the day before, from prior, former, and 
dies, a day; quotannis, every year, yearly, from quot, 
how many? and annus, a year. 

A Substantive and Pronoun ;—as hodie, to-day, from 
hac, this, and dies, a day; quare, whereby? why? from 
quis, who? what? and res, a thing; quomódo, in what 
manner? how? from quis, what? and modus, a manner. 

A Substantive and Verb ;—as, pedetentim, step by step, 
gradually, from pes, a foot, and tendo, tentum, to stretch, 
to extend. . 

A Substantive and Adverb ;—as, saepenuméro, ofttimes, 

- from saepe, often, and numérus, a number; nudzustertius, 
now the third day, three days ago, from nunc, now, dies, 
a day, and tertius, the third. 

An Adjective and Adverb ;—as, dextrorsum and dex- 
trorus, to the right hand, from dexter, right, and versum 
and versus, towards ; alibi, elsewhere, from alius, another, 

. and 21, there. 

A Substantive and Preposition ;—as, obiter, on the way, 
from ob, for, and ter, a way ; inderdtu, by day, from tnter, 
during, ‘and dies, a day; extemplo, immediately, from ez, 
out of, and templum, a temple. 

An Adjective and Preposition j—88, imprimis, principally, 
chiefly, from i», among, and primus, first. 

A Pronoun and Adverb;—as, quorsum and quorsus, 
whitherward, whither, from quo, whither, and versum 

- and versus, towards. 

A Pronoun and Preposition ;—as adeo, so far, from ad, 

to, and eo, to that place or state; intérim and interea, in 
- the meantime, from mer, during, and i5, that. 

Two Verbs ;—as, ilicet, you may go, from eo, ire, to 
go, and Jet, it is allowed. 

Two Adverbs ;—as, tanquam, as if, from tam, so, and 

. quam, as; tantummédo, only, from tantum, only, and modo, 


only. 

2n Adverb and Preposition ;—as, proinde, hence, there- 
fore, from pro, for, and inde, thence ; persaepe, very often, 
from per, through, and saepe, often. 

: 9. Pronominal Adverbs. From the Demonstrative Pro- 
nouns tle, iste, and hic, are formed Adverbs in tc, ut, and 
inc, of svhich the first termination denotes rest in a place; 
the second, motion to a place; and the last, motion from a 
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place ;.a3 tie, that, tlic, there, in that place, Wluc, thither, 
to that place, and ime, thence, from that place. The 
Pronoun is, that, furnishes similar Adverbs, but they are 
somewhat more anomalous; 24, there, in that place ; inde, 
thence, from that place ; and so, thither, to that place. 

: From the relative qui, who, which, that, are formed qua, 
on the side on which, where; and quo, where, whither ; 
and probably, ubi, where? and unde, whence? 


IL—COMPOUND WORDS. 


Besides the words which it acquires by Derivation, the 
Latin language, like every other, owes its copiousness, in 
& great degree, to those which it obtains by Composition, 
or the combining of two or more parts of speech, 80 as to 
form one compound term. This combination takes place 
in various ways, the most common of which it is the ob- 
ject of the following pages to point out and exemplify. 
Nothing more has been attempted than merely to state, as 
plainly and simply as possible, the general laws of the 
language ; and, in the case of words compounded with Pre- 
positions, to specify the meanings which these important 
prefixes usually assume. Many cempound words will, no 
doubt, be found, which do not appear to be comprehended 
under any of the rules here laid down; but it must be 
borne in mind that, during the progress of the language, . 
some of these came to be very far removed from their pri- 
mitive meaning, and that, although their use by the Classi- 
cal Authors, whose works have come down to us, may seem 
to be inconsistent with their origin, it might still be possi- 
ble, by a discriminating process, to trace the steps by 
which they acquired their present signification. Such an 
enquiry, however, would be misplaced in an elementary 
school-book. . 


I. VERBS. 


1. Verbs compounded with Verbs.—There are only.a few 
Verbs of the Second Conjugation which form the first part 
of a Compound, and these only in connection with the 
Verb facio as the latter part. The only change made in 
the first Verbs is, that they throw off the o of the Present ; 


AND COMPOUND WORDS. xli 


as, arefacio, I make dry, from areo, Iam dry, and facio, I 
make; madefacio, I make wet, from madeo,.I am wet, and 
facio, I make; commonefacio, I remind, from commoneo, I 
remind, and facio, I make. 

2. Verbs compounded with A djectives.—This class of Com- 
pounds is very small, and consists chiefly of Present Parti- 
ciples used as Adjectives ; as, altiténans, thundering from 
en high, from altus, high, and tono, I thunder ; brevilóquens, 
speaking briefly, from brevis, short, and loguor, I speak. A 
very few Verbs are found ; as, vitipendo, 1 value little, from 
viis, paltry, and pendo, I pay. Such Verbs as multiplico, I 
multiply, &c. are more correctly derived from the corres- 
ponding Adjectives, multiplex, manifest, &c. ; while in am- 
plifico, I enlarge, &c., the latter part of the word may be 
considered as a termination formed by a modification of 
facio. 

8. Verbs compounded with Substantives.—These Verbs 
belong to the First Conjugation, although the simple Verbs 
belong to the Third ; as, belligéro, I wage war, from bellum, 
war, and gero, I wage; morigéro, and morigéror (Dep.) I 
comply with, from mos, moris, caprice, and gero, I carry 
on; tergiversor (Dep.) I turn the back upon, from tergum, 
the back, and verto, I turn. 

4. Verbs compounded with Adverbs.—In these the Adverbs 
retain their original form ; as, benefacio, I do well, from 
bene, well, and facio, I do; maledico, I speak ill of, from 
male, ill, and dico, I speak; introdüco, I lead into, from 
miro, into, and duco, I lead. A contraction takes place 
only in nolo, I am unwilling, from non, not, and volo, I am 
willing ; and malo, I am more willing, from magis, more, 
and volo, I am willing. 


II. ADJECTIVES. 


1. Adjectives compounded with Adjectives.—Of these Com- 
pound Adjectives the first part consists of an Adjective 
generally ending in £ and the latter, of an Adjectival ter- 
mination derived from a Verb, and communicating to the 
Compound the meaning of the "Verb combined with that of 
the Adjective ; as, veridicus, speaking truly, from verus, 
true, and dico, I speak ; sacrosanctus, inviolable, from sacer, 
sacred, and sanctus, Part. of sancio, I make inviolable. 
Sometimes the latter part of the Adjective is derived from 
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a Substantive ; as, semesirie, lasting six months, sez, six, 
and mensis, a month ; septennis, seven years old, from sep- 
lem, seven, and annus, a year. 

2. Adjectives compounded with Substantives.—Of these 
Adjectives the first part consists of a Substantive generally 
ending in % and the latter, of an Adjectival termination de- 
rived from a Verb ; as, navifrdgus (cont. naufrdgus,) caus- 
ing shipwreck, from navis, a ship, and frango, I break ; 
pestifer, bringing destruction, from pestis, a plague, and fero, 
I bring ; loctiples, abundant, from locus, a place, and plea, 
I fill. The latter part of the Adjective is sometimes deriv- 
ed from a Substantive ; as, triceps, three headed, from tres, 
three, and caput, the head; centimdnus, having a hundred 
hands, from centum, a hundred, and manus, the hand, 

8. Adjectives compounded with Verbs.—Of these Adjec- 
tives the latter part is sometimes derived from a Verb; as, 
horrificua, causing horror, from horreo, I shudder, and facio, 
i make: sometimes from a Substantive; as, misericors, 
pitiful, from misereo, I pity, and cor, the heart. 

4. Adjectives compounded with Adverbs.—A. very few 
Adjectives are compounded with Adverbs; as, beneftcus, 
beneficent, from bene, well, and facio, I make; malevólus, 
malevolent, from male, ill, and volo, I wish. 


III. SuBsTANTIVEs. 


1. Substantives compounded with Substantives.—Of these 
Compound Substantives the first is a Substantive generally 
ending in f, and the latter is a modification of a Verb; as, 
agricóla, a husbandman, from ager, a field, and colo, I cul- 
tivate ; homicida, a manslayer, from homo, a man, and caedo, 
I kill; solstitium, a solstice, from sol, the sun, and sisio, I 
stop. A contraction takes place in tibicen, a player on the 
flute, for &bücen, from tibia, a flute, and cano, I sing; 
whereas in tubicen, a trumpeter, and fidicen, & player on a 
stringed instrument, from tuba, a trumpet, and fides, a 
stringed instrument, the connecting vowel is short accord- 
ing to the general rule. 

2. Substantives compounded with Adjectives.—The first part 
of these Substantives generally ends in 4, while the latter 
is sometimes a modification of a Verb; as, alienigéna, one 
born in a foreign country, a foreigner, from alienus, foreign, 
and gigno, I beget: and sometimes a modification of a Sub- 
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stantive; as, triduum, the space of three days, from tres, 
three, and dies, a day; értumvir, a triumvir, from tres, three, 
and vir, & man. 

3. Substantives compounded with Adverbs.—A. few Substan- 
tives are compounded with Adverbs, the latter part being 
a modification of the Substantive which gives its meaning 
to the compound term; as biduum, a space of two days, 
from dis, twice, and dies, a day; bigae, a pair of horses 
yoked, from bis, twice, and jugum, a yoke. 


IV. WorbDs COMPOUNDED WITH PREPOSITIONS. 


By far the most numerous class of Compound words con- 
sists of those which are formed by prefixing Prepositions, 
chiefly to Verbs, frequently to Adjectives, and sometimes 
also to other parts of speech. There are in Latin forty- 
seven Prepositions, and of these twenty-two are used in 
forming compound words, the signification of which they 
modify by blending their own meaning with that of the 
words to which they are prefixed. 

Verbs, when compounded with Prepositions, either re- 
main unchanged, or undergo only a slight variation in their 
radical vowels. The vowels i, o, v, d, and é, remain un- 
changed ; as in scribo, ascribo ; pono, appóno ; dc., but d and 
à and the diphthong ae frequently undergo a change. 

1. The vowel & remains unchanged only in the Com- 
pounds of caveo, maneo, and traho; in most other cases 
itis changed into t; as, capio, accipio; tango, contingo. In 
a few Verbs it is changed into e; as scando, ascendo ; 
fallo, refello. 

2. The vowel ¢ sometimes remains unchanged; as in 
peto, appéto; tero, contéro; it is sometimes changed into 
i; as in sedeo, assideo; teneo, attíneo. Both forms occur 
in the Compounds of lego; as, periégo and intelligo, 
though zntellégo is also found. 

3. The diphthong ae remains unchanged only in the 
compounds of Aaereo; as adhaereo; it is in other cases 

into i; as, caedo, incido ; laedo, illido. 

But from these, which may be considered as the general 
rules, there are various exceptions. Thus d remains un- 
changed in compláceo, in the compounds of jdcio, and in 
some of those of ago; as, circumdgo. 

The Simple Verb sometimes undergoes a modification 
of form ; and the Compounds sometimes belong to a diffe- 
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rent Conj ugation. Thus, claudo becomes ciüdo, as in ex- 
clüdo ; plaudo becomes plédo, as in explédo ; and quato be- 
comes cátio, as in deciitio. The majority of the Compounds 
of do belong to the Third Conjugation ; as, addo ; and pro- 
fligo from figo, and consterno and exsterno, from sterno, are 
regular Verbs of the First Conjugation. The Compounds 
Sometimes assume the Deponent form; as, revertor, from 
verto. 

The Prepositions themselves often undergo a change in 
their orthography. But, on no point do the opinions of 

marians, both ancient and modern, differ so much as 

on the detail of these changes. Some, guided by the faci- 
lity of pronunciation, assimulate the concurrent letters of 
the Preposition and the Simple Verb, while others prefer 
toleave the Prepositions unchanged, because the former 
method admits of much that is arbitrary. In the Diction- 
ary, the principle of assimulation has been followed 
throughout. 

For the Conjugation of Compound Verbs, the following 
rules are to be observed :— 

1. Compound Verbs form the Perfect and Supine in 
the same manner as Simple Verbs; as, amo, amávt, amá- 

. tum; red-dmo, red-amávi, red-amátum. 

2. When the Simple Verb doubles the first syllable 
in the Perfect, the Compounds drop the former syllable; 
as, pello, pepüli; re-pello, re-pili. Except the Com- 

. pounds of do, sto, disco, posco, and some of the Com- 
pounds of curro. 

3. Compound Verbs which change d of the Present 
into 4, have e in the Supine; as, fdcio; per-ficio, per- 
fect, per-fectum. Except Verbs ending in do, go, with 
displiceo, and the Compounds of habeo, salio, and statuo. 


l. Prepositions which govern the Accusative. 


1. Ad. Ad remains unchanged before Vowels, and be- 
fore the Consonants, b, d, j, v, m; before other Consonants, 
it undergoes an assimulation, that is, the d is changed into 
the initial letter of the Verb to which it is prefixed ; and 
before qu itis changed into c. Before gn the d is dropped. 
Ad, in Composition, retains its primary signification of ap- 
proach, or moving towards ; as, duco, I lead, addüco, I lead 
to; cmo Irun, accurro, I run to; loquor, I speak, allé- 
"uor, I speak to, I address. 
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Ad has also an tntensive power, and increases the meaning 
of the Verb to which it is prefixed ; as, amo, I love, addio, 
I love greatly, I take pleasure in; bio, I drink, adbíbo, Y 
drink heartily; moneo, I advise, admoneo, I give advice, 
I admonish. 

Ad has the same intensive signification when combined 
with Adjectives and Adverbs ; as, similis, like, assuntlis, like, 
but implying a stronger resemblance; primus, first, appri- 
mus, by far the first, more frequently found in the Adver- 
bial form apprime, especially, in the very highest degree. 

2. Ante. Ante, in composition, retains its primary sig- 
nification of before, or precedence, in reference either to 
place or time; as, eo, I go, anteco, I go before; fero, I 
carry, antefóro, I carry before; pono, I place, antepóno, I 
place before, I prefer. 

This Preposition remains unchanged except in anticipo, 
I take before-hand, I anticipate, from capio, I take; and 
antisto, I stand before, I excel, which is sometimes found 
for antesto, from sto, I stand. 

Ante is also prefixed to Adjectives and Substantives ; 
as, merididnus, of mid-day, antemerididnus, before noon; 
pes, the foot, antépes, the fore-foot. 

9. Circum. Circum, in composition, retains its meaning 
of around, about ; as, duco, I lead, circumduco, I lead round ; 
fundo, I pour, circumfundo, I pour around. Circum remains 
unchanged except in cireumeo, I go round, from eo, I go, in 
which, and in its derivatives, the m is generally omitted. 

Circum is also prefixed to Adjectives; as, vagus, wander- 
ing, circumvdgus, wandering about; riguus, watered, cir- 

i watered around. 

4. Inter. Inter, in composition, retains its signification 
of between, or among; as, pono, I place, interpéno, I place 
between, I interpose ; jacio, I throw, interjicio, I throw be- 
tween; fero, I weave, mtertexo, I interweave. Inter re- 
mains unchanged, except in intelligo, I understand, I per- 
ceive, from lego, I collect. 

Inter also signifies privation, or prevention ; as, dico, I say, 
interdico, I say between, I forbid, or interdict; interfici 
and interímo, 1 destroy, I kill, from facto, I do, and emo, I 
take; venio, I come, intervénio, I come between, I prevent. 

This Preposition is, besides, said to have an mtensive 
sense, and to encrease the meaning of the Simple Verb ; as, 
bibo, I drink, interbibo, I drink all up; aresco, I become 
dry, interaresco, I become completely dry. 

e 
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Inter is also prefixed, in its primary meaning, to Adjectives 
and Substantives; as, murdlis, of, or belonging to a wall, 
intermurális, that is between two walls ; regnum, sovereignty, 
interregnum, the time between the death of one king and 
the election of another, an interregnum. 

5. Ob. Ob, in composition, remains unchanged, except 
before the Consonants c, f, g, and p, when the b is assimu- 
lated to the initial letter of the Simple Verb. It takes the 
meaning toward, against, before, over, upon, in lieu of; aa, 
equito, Y ride, obequito, I ride towards ; verto, 1 turn, obverto, 
I turn towards, or against; pono, I place, oppóno, I place 
against, or before, I oppose; premo, I press, opprimo, I 
press upon, I oppress ; duco, I lead, I draw, obdüco, I draw 
over, I hide; Ago, I bind, obligo, I put in bond in lieu of, 
I pawn. 

Ob has also an intensive power and increases the meaning 
of the Simple Verb; as, dormio, I sleep, obdormio, I sleep 
soundly ; jurgo, I chide, objurgo, I chide severely. 

In obsolesco, I grow old, from olesco, I grow; and osten- 
do, Y stretch before, I show, from tendo, I stretch, we recog- 
nise an ancient form ohs, like abs from ab. 

Ob is also prefixed in its intensive meaning to Adjectives ; 
as, irdtus, angry, obirdtus, much enraged; stupidus, stupified, 
obstupidus, quite stupified, confounded. 

6. Per. Per, in composition, retains its primary signi- 
fication of through; as, eo, I go, pereo, I go through, I per- 
ish; lego, I read, perlégo, I read through; maneo, I stay, 
permaneo, I stay throughout, I remain. 

It has also an intensive power, and increases the meaning 
of the Simple Verb; as, do, I give, perdo, I give without 
recal, I lose; edo, I eat, perédo, I eat up, I consume. 

This Preposition, in composition both with Adjectives 
and Verbs, often displays its power of expressing time how 
long; as, noz, night, pernox, continuing all night, pernocto, I 
pass the night, I continue all night ; annus, a year, perennis, 
continuing throughout the year, perennial, peranno, I last 
8 year. 

Th composition with Adjectives per has often an intensive 
sense, and increases the meaning of the Simple Adjective ; 
as, gratus, agreeable, pergrátus, very agreeable; facilis, easy, 
perfacihs, very easy. 

When prefixed to some Adjectives, it has a privative or 
negative meaning ; as, fidus, faithful, perjidus, faithless, per- 
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fidious ; juro, I swear, perjurus, that violates his oath, per- 
jured. 

Per, in composition, remains unchanged, except in pelii- 
ew, I allure, from /acio, I entice, in which the r is assimu- 
lated. In pejéro, I swear falsely, from jüro, I swear, the r 
is dropped. In this last case it has the negative meaning 
when compounded with a Verb. 

7. Post. Post, in composition, retains it original mean- 
ing of after, or behind, implying inferiority; as, pono, I place, 
postpóno, I place after, or behind, I disregard ; habeo, I ac- 
count, posthabeo, I account after, I esteem less, 

Post is also prefixed, with the same meaning, to Adjec- 
tives; as, autumnólis, of autumn, postautumnális, post- 
autumnal; genitus, born, postgenitus, born after. 

This Preposition remains unchanged, except in pomoe- 
rium, the void space inside and outside the walls of & town, 
from murus, a wall; and pomeridiánus, in the afternoon, 
from merididnus, of mid-day ; in which the last two letters 
are dropped. 

8. Praeter. Praeter, in composition, signifies transition, 
or omission ; as, €0, I go, praetereo, I go, or pass by; fluo, 
I flow, praeterfíuo, I flow past, or by ; mitto, I send, praeter- 
mitto, I omit to send, I neglect. 

9. Trans. Trans, in composition, remains unchanged 
before Vowels, and generally, also, before Consonants. Its 
usual meaning is over, or across, through; as, eo, I go, 
transeo, I go over; mitio, I send, transmitto, I send over, 
or across; figo, I pierce, transfigo, I pierce through, I 
transfix. 


Before the Consonants d, j, and 2, the last two letters are 
sometimes dropped; as, duco, I lead, tradico, I lead over, 
of across; jacto, I throw, írajicio, I throw over. When 
the Simple Verb begins with s, the s of trans is better 
omitted ; as, salio, I leap, transilio, I leap over. 

Trans is prefixed to Adjectives with the same general 
meaning; as, marinus, found in the sea, transmarinus, found 
beyond sea, transmarine. 


2. Prepositions which govern the Ablative. 


]. A, ab, abs. A is used in composition before m and v ; 
ab, before Vowels, and d, f, h, j; 4 n, r, 8; and abs, before 
cand ít, Their meaning is from, or away; 28, mitto, I send, 
amitto, I send away; ago, I drive, abigo, I drive from ; 
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jacio, I throw, abjicio, I throw away ; teneo, I hold, abstineo, 
I hold away from, I abstain. 

Ab and abs have sometimes an infensive power, and in- 
crease the meaning of the Simple Verb ; as, nego, I say no, 
I deny, abnégo, I positively deny, I peremptorily refuse ; 
tergeo, I wipe, abstergeo, I wipe dry, or clean. 

Ab is changed into au in the two Verbs auféro, I carry 
away, and aufugio, I flee away, from fero, I carry, and 
jug, I flee; and, in aspernor, I disdain, from spernor, I 
despise ; and asporto, I carry away, from porto, I carry, 
the b of ab and abs is dropped. 

A and ab have likewise a privative or negative power, 
and express the absence of the quality of the annexed term ; 
as, mens, the mind, amens, that is out of his mind, mad, 
senseless ; similis, like, absimilis, not like, unlike. 

2. Cum. This Preposition is not found in composition 
in its regular form. Before the Consonants 5, p, m, it ap- 
pears in the form of com; before J, n, r, the final m is assi- 
mulated to these letters; and before all other Consonants 
it is changed into », the «in all cases being represented 
by o. Before Vowels and h the m is dropped; and, in ad- 
dition to this, a contraction takes place in coge and cogita, 
which are found instead of codgo and coagito. ‘The m is re- 
tained only in a few words; as, comes, comitium, comitor, 
an 

Cum, in composition, signifies with, together ; as, pono, I 

place, compóno, I place together, I dispose ; laedo, I strike, 
collido, I strike together ; cwrro, I run, concurro, 1 run to- 
gether, I assemble ; eo, I go, coéo, I go, or come together, 
I assemble; Aaero, T adhere, cohaero, I am connected with, 
I adhere to. 

With some Verbs cum has an intensive power, and :m- 
creases the meaning of the Simple word; as, frango, I 
break, confringo, I break to pieces; edo, I eat, comédo, I 
eat up. In the Verb compello when applied to a number 
of separate objects brought together, cum seems to possess 
its radical power, and signifies to drive together ; and, when 
applied to a single object, it has its intensive force, and sig- 
nifies to drive to, to compel. 

The same intensive power appears likewise in Adjectives; 
as, potis, able, compos, having power over, master of; scius, 
knowing, conscius, conscious of, knowing completely. In 
some Adjectives and Substantives it denotes participation ; 
as, natus, born, cognátus having a partieipation of birth, re- 
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lated ; haeres, an heir, cohaeres, an heir in participation, a 
co-heir. 

3. De. De, in composition, most frequently signifies se- 
paration, away from, down ; as, traho, I draw, detráho, I draw 
down, I take away ; pello, I drive, depello, I drive down, 
I drive away ; cado, I fall, decido, I fall down. 

De has also a privative power, and negatives the meaning 
of the Simple Verb ; as, doceo, I teach, dedoceo, I cause to 
unlearn, I unteach; disco, I learn, dedisco, I unlearn, I 
forget ; fervesco, I grow hot, defervesco, I become cool. 

This negative power is found also in Adjectives and Sub- 
stantives ; as, forma, beauty, deformis, ugly ; mens, the 
mind, understanding, demens, without understanding, mad; 
decus, honour, dedécus, disgrace. 

De has, besides, an tniensive power, and signifies comple- 
aon, and sometimes excess; as, amo, I love, dedmo, I love 
dearly ; miror, I wonder, demiror, I wonder greatly ; bella, 
I carry on war, debello, Y finish a war ; jinto, I bound, de- 
fo, I bound completely, I define; flagro, I burn, de- 
fldgro, I burn excessively, I burn to ashes. 

4. E,ex. Ex is used in composition before vowels, 
and before c, À, p, q, 8, t, except in escendo and epdto; and 
¢, before the other consonants, except in erler. Before f 
the z is assimulated, and becomes /- 

The general meaning of these Prepositions in composi- 
tion is out of, from; as, jacio, I throw, eicio, I throw out ; 
ago, I drive, exigo, I drive out, (also initenstvely,) I compel, 
I exact; rapio, I snatch, eripio, I snatch from, I carry off; 
gradwr, I go, egredior, I go out. 

, E and ez have also a strongly intensive power, (implying 
perfection, or completion,) and increase to a great degree the 
meaning of the Simple Verb; as, bibo, I drink, ebibo, 
I drink up; mor, I strive, enitor, I strive to the utmost; 
horreo, I dread, exhorreo, I dread out and out, I dread ex- 
ceedingly ; sequor, I follow, exséquor, I follow throughout, 
I execute, 

These Prepositions possess also a strongly privative, or 
negative power; as, armo, l arm, exarmo, I deprive of 
arms, I disarm ; olesco, I grow, exolesco, I stop growing, I 
fall into disuse. 

This privative power is more common in Adjectives ; as, 
lex, law, eclex, without law, lawless; lingua, the tongue, 
éelinguis, speechless, dumb. 

5. Prae. Prae, in composition, remains unchanged, 
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and retains its primary signification of before, implying 
precedence and pre-eminence ; as, sum, I am, praesum, I am 
before, I preside over; pono, I place, praepono, I place 
before, I prefer; rapio, 1 seize, praeripio, I seize before 
another. 

Prae, when prefixed to Adjectives, has an tntenstve 
power, and increases the meaning of the simple. word; as, 
dives, rich, praedives, very rich; feroz, fierce, praeféroa, 
very fierce; potens, powerful, praepótens, very powerful. 

6. Pro. Pro, in composition, remains unchanged, and 
generally signifies forth, forward; as, gradior, I go, progre- 
dior, I go forth, or forward; jacio, I throw, propicio, I 
throw forth, or forward; curro, I run, procurro, I run 
forth. To prevent a hiatus, a d is inserted in prodeo, I 
go forth, and prodigo, I drive forth, and in those persons 
of prosum, I do good, in which the Simple Verb begins 
with e. 

In a few Substantives pro has the signification of for, or 
inatead of; as, consul, a consul, proconsul, one who acted 
instead of a consul, a proconsul; praetor, a praetor, pro- 
praetor, one who acted for a praetor, a propraetor. 

Pro has also an intensive power, and increases the mean: 
ing of the simple word; as, curo, I take care of, procüro, 
I take great care of; mereo, I deserve, promereo, I deserve 
well; curvus, crooked, procurvus, very crooked. 


3. Prepositions which govern the Accusative and Ablative. 


1. In. In, in composition, is changed into # before 
b, m and p; before [| and r it is assimulated ; before 
Vowels and the other Consonants it remains unchanged. It 
retains its ordinary meanings of fn tnto, upon, over; 88, 
ambiilo, I walk, inambílo, I walk in, or within a place; 
curro, I run, tncurro, I run into, or upon; pono, I place, 
*mpóno, Y place upon, I impose; /aedo, I strike, ido, I 
strike upon, or against. 

In has sometimes an tnienstve power, and ?ncrease» the 
meaning of the simple Verb; as, duro, I harden, indüro, I 
harden much ; frango, I break, infringo, I break to pieces; 
mini I lessen, émminuo, I make less upon less, I make very 
small. 

When prefixed to Adjectives and Participles i has a 
negative power equivalent to the English prefix im or wn; 
‘as, mundus, clean, tmmundus, unclean ; sanus, sound, insdnus, 
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unsound ; doctus, learned, :mdoctus, unlearned; parátus, 
prepared, ready, tmpardtus, not prepared, not ready. In, 
with this negative power, is not prefixed to Verbs. 

In often discovers both a negative and an imiensive power, 
when prefixed to the same simple word, according ss the 
compound term is used as an Adjective or asa Participle ; 
as, indictus, unsaid, as an Adjective, and indictus, deelared, 
published, as Participle of indico, I declare publicly, I 
publish ; invocátus, uncalled, as an Adjective, and invocdtua, 
called upon, applied to, as Participle of invóco, I call upon. 

2. Sub. Sub, in composition, remains unchanged before 
vowels, but undergoes assimulation before the consonants 
6 f, g, m, p, and generally before r. On this point, however, 
grammarians and lexicographers differ very widely ; some 
assimulating the b, in all cases, to these six consonants, 
and others, only partially, according to the effect which 
the change produces upon the pronunciation of the com- 
pound word. The d is dropped before sp; and in auspicio, 
suscito, suspendo, sustineo, and the Perfect sustils, it is chang- 
ed into s. 

Sub, in composition, retains its Primitive meaning of 
under, from under ; as, eo, I go, subeo, I go, or come under ; 
pono, I place, suppono, I place under; duco, I draw, sub- 
düco, I draw from under, I withdraw ; moveo, I move, sub- 
moveo, I move from under, I remove. This last meaning 
suggests the notion of secrecy; hence the Preposition some- 
times signifies, secretly, privily ; 88, rapio, I seize, eurripio, 
I seize privily, I steal; orno, I proyide, suborno, I provide 
privately, I suborn. 

The motion implied in sub, in composition, may be either 
up, or down, according to circumstances; ag, mito, I send, 
submutio, I sdnd, or let down, I lower; also I reise, or lift 
up ; jacto, I throw, sudyicio, I throw under; also I throw, or 
lift 


Sub also weakens the meaning of the Simple word, and 
signifies somewhat, in a small degree; as, irascor, l am 
angry, subirascor, Y am somewhat angry; rideo, I laugh, 
subrideo, I laugh gently, I smile. This meaning is more 
frequent with Adjectives ; as, molestus, troublesome, sub- 
molestus, somewhat troublesome ; irisizs, sad, subtristis, some- 
what sad. 

8. Subter. Subter, in composition, signifies under, or 
beneath ; as, labor, I glide, subterlabor, I glide beneath ; luo, 
I wash, subteriuo, I wash under or beneath. 
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This Preposition, like its Primitive sub, also signifies 
secretly, clandestinely; as, fugio, I flee, subterfugio, I flee 
away clandestinely. 

Subter rarely appears in composition. 

4. Super. Super, in composition, signifies above or upon, 
and over or beyond, implying excess; as, funde, I pour, 
superfundo, I pour upon, or over; pono, I place, superpono, 
I place upon, or over ; gradior, I go, supergradtor, I go over 
or beyond, I surpass ; fluo, I flow, superfluo, I flow beyond, 
I overflow. 

Super is also prefixed to words already compounded, 
especially with ex and i; as, emineo, I project, superemineo, 
I project over, or above; injicio, I throw upon, superinyicio, 
I throw upon in addition. 


4. Inseparable Prepositions. 


Besides the Prepositions already enumerated, there are 

four Prefixes which are called Inseparable Prepositions, 
because they are found only in Compound Verbs.and Ad- 
jectives, the meaning of which they modify in the same 
way as the Separable Prepositions. . 
' 1. Amb. Amb (from the Greek eji an both sides, 
around,) remains unchanged before vowels; the 6 is 
dropped before consonants ; and before c, fand g, the m is 
changed into n. Its meaning is around, about; as, uro, I 
burn, ambiro, I burn around, I scorch; eo, I go, ambio, I 
go round, I surround; plecto, I plait, amplector, Y plait 
around, I surround ; quaero, I seek, anquiro, I seek about, 
J search into. 

2. Di, or dis. Dis is used before c, p, q, t, and before s 
followed by & vowel; before j and r sometifhes dis, and 
sometimes di is used; and before f'the s of dis is changed 
into f. Diis used before all other Consonants. The mean- 
ing of di, or dis is separation, asunder, apart from; as, pono, 
I place, dispóno, I place asunder, I distribute ; traho, I draw, 
distráho, Y draw asunder, I perplex ; jido, I trust, diffido, I 
trust differently, I distrust; judico, I judge, dyudico, I 
judge between, I decide ; jungo, I join, disjungo, I separate. 

Di; or dis sometimes strengthens the meaning of the Simple 
Verb; as, cupio, I desire, discupio, I desire greatly. 

8. Re. In Verbs compounded with re, a d is inserted 
before a vowel or ^. The most common meaning of re is 
back, again; as tito, I send, remitio, I send back; pono, Y 
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place, repóno, I place back, or again, I replace; eo, I go, 
redeo, I go back, or again, I return. 

It sometimes has a negative meaning and reverses the sig- 
nification of the Simple Verb; as, tego, I cover, retégo, I 
uncover, I open; texo, I weave, retexo, I unweave ; claudo, 
I shut, reclido, I open. 

4. Se. Se signifies aside, or apart ; as duco, I lead, sedüco, 
I lead aside; voco, I call, sevóco, I call aside; claudo, I 
shut, seclido, I shut up apart, or in a separate place. 

Se, when prefixed to Adjectives, signifies without; as, 
cura, care, securus, without care, careless; cor, the heart, 
the mind, socors (for secors,) senseless, stupid. 

There are also two other Prefixes, ne and ve, both of 
which have & negative power; as, fas, what is right, nefas, 
what is wrong, an impiety ; homo, a man, nemo for (nehomo,) 
no one, nobody ; scio, I know, nescio, I know not; sanus, 
sane, vesánus, insane, mad; cor, the heart, the mind, vecors, 
senseless, frantic. 

Ve has sometimes an intensive power; as, pallidus, pale, 
vepallidus, very pale. Both significations sometimes occur 
in the same word; as grandis, great, vegrandis, not very 
great, small; also very great. 


THE 
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A, Ab, Abs, prep. from, by. 

Abicus, i. m. a counting table, a desk, a sideboard. 
Abdomen, inis, n. the lower part of the belly, the paunch. 
Abies, étis, f. a fir tree. 

Abolla, ae, f. @ mantle, a cloak, a military cloak. 
Absinthium, i, n. wormwood. 

Ac, conj. and, and indeed, as, than. 

Aceo, ui, — ere, n. to be sour or tare. 

Acer, cris, cre, adj. sharp, sour, pungent, strong. 
Acer, éris, n. a maple tree, maple wood. 

Acerbus, a, um, adj. unripe, bitter, severe. 

Acerra, ae, f. à censer, a pan for burning incense. 
Acervus, i, m. a heap of corn, &c. abundance. 


Abs. 
Absque, prep. without. 
Abácus, (ZBa£Z, zxes, a table.) 
Abacülus, i, m. a counter, a tablet, a cube. 
Abies, (perhaps from abeo, to go away, from its high growth.) 
Abiegnus, a, um, made, or consisting of fir. 
Abolla, (uoAs, for &v«pox4, a mantle, a cloak.) 
Aceo, (4x4, or axis, a point.) 
Acesco, ui, Ere, incep. £o grow sour or tart. 
Acidus, a, um, sour or tart, acid, disagreeable. 
Acídülus, a, um, dim. somewhat sour or tart, sourish. 
Subacidus, a, um, somewhat sour, sourish. 
Acétum, i, n. sour wiue, vinegar. 
Acétabülum, i, n. a vinegar cruet, a saucer or little dish. 
Acétüria, drum, n. herbs which were eaten with vinegar, sallad. 
Perácesco, ui, ére, incep. to grow very sour, to provoke. 
Acer, (ax#, or axis, a point.) 
Acriter, adv. sharply, strongly, keenly. 
Acrimónia, ae, f. sharpness, briskness, rehemence. 
Acritiido, inis, f. sharpness, spiritedness, vigour. 
cer. 
Acernus, a, um, made of maple wood, of maple. 
Acerbus, (aceo, to be sour.) 
Acerbitas, ütis, f. sourness, harshness, hardship. 
Acerbe, adv. harshly, severely, bitterly, cruelly. 
Acerbo, & Exácerbo, are, a. to embitter, to enrage, to provoke. 
Perácerbus, a, um, very harsh or sour, very painful. 
Acervus, (allied to acus, éris, chaff.) 
Acervülis, e, heaped up together, accumulated. 
Acervo, dre, a. to heap up, to heap together, to multiply. 
A. 


ACIES. .. 2 ADMINICULUM. 


. Acies, ei, f. the sharp edge, or point of any thing, the eye- 
sight, an army in battle array. 

Acináces, is, m. a short sword used by the Persians, c., 
@ scimitar. 

Acínus, i, m, & -um, i, n. a small berry, a grape, a kernel. 

Aconitum, i, n. a poisonous plant, wolfsbane, monkshood. 

Acta, ae, f. the sea shore. 

Acuo, ui, ütum, ére, a. to sharpen, to whet, to point. 

Acus, us, f. a needle, a bodkin, a hair pin. 

Acus, Eris, n. the husks of corn, chaff. 

Ad, prep. £o, towards, at, near. 

Adagium, i, n. a proverb, an old saying. 

Adamas, antis, m. a diamond, an adamant. 

Adeps, ipis, m. or f. fat, grease. 

Adminicülum, i, n. a prop, a stay, a support. 


Acervatio, Onis, f. a heaping up, an accumulating. 
Acervatim, adv. by heaps, in the gross. 
Coacervo, to heap together, to heap up, to amass. 
Coacervatio, Onis, f. a heaping together, an amassing. 
Acinus, (axis, a point.) 
Acinosus, a, um, full of grapes, like grapes. 
Acuo, (axis, a point.) 
Acütus, a, um, sharp, pointed, acute. 
Acüte, adv. sharply, acutely, wittily. 
Peracütus, very sharp, shrewd. 
Peracüte, adv. very sharply, very acutely. 
Praeacütus, a, um, sharpened before, or at the end, very sharp. 
Acümen, inis, n. a sharp point, sharpness, acuteness. 
Aciiminatus, a, um, sharpened, sharp. 
Exücuo, to make sharp, to sharpen, to point. 
Exaciitio, onis, f. the making a thing sharp, a sharpening. 
Acus, us, (Zx$, a point.) 
Aculeus, i, m. a stíng, a prickle, a point. 
Aculeatus, a, um, having a sting, prickly, pointed. 
Acus, éris, (a corruption of &xugey, chaff.) 
Acérosus, a, um, full of chaff. 
Ad. 
Adeo, adv. (is,) so far, so long, to such a degree. 
Adhue, adv. (hic,) as yet, hitherto, up to this point. 
Admódum, adv. (modus,) very much, entirely, yes, truly. 
Adümas, (adéues, unconquerable.) 
X Adámantínus, & Adümantéus, a um, hard as adamant, adamantine. 
deps, 
Adipatus, a, um, provided with fat, fat, -um, i, n. fat, as a dish. 
Adminicülum, (for admaniculum, from manus, the hand.) 
Adminicülo, are, a. & Adminicülor, ari, dep. to support by props, 
to assist. 
Adminiclilátor, Oris, m, an assistant, a supporter. 














* 
ADOR. 3 AEMULUS. 


Ador, óris, & Oris, n. a kind of corn, probably spelt. 

Adülor, atus, dri, dep. to fawn upon, to flatter, to caress. 

Adalter, éri, m. an adulterer, a gallant. 

Adytum, i, n. the tnnermost part of a temple, a sacred 
place. 

ZEdes, & JEdis, is, f. an apartment, a temple, Plur. a house. 

JEger, ra, rum, adj. sick, infirm, weak. 

/Emülus, a, um, adj. vying with, emulous, envious. 


Ador. 

Adórea, ae, f. a reward given in corn, military honour. 

Adóreus, a, um, of, or belonging to spelt, or corn. 
Adülor, (ad, aula, the court of a house.) 

Adulatio, onis, f. flattery, fawning. 

Adulator, Gris, m. a flatterer, one who fawns or cringes. 

Adulatórius, a, um, flattering, fawning, adulatory. 

Adulter, (ad, alter, another.) 

Adulter, éra, érum, adulterous, false, spurious. 

Adultéra, ae, f. an adulteress. 

Adaltérium, i, n. adultery, adulteration, debasement. 

Adultéro, dre, a. to commit adultery, to counterfeit, to corrupt, to 
Salsify. 

AdultérInus, a, um, false, counterfeit, spurious. 

ZEdes, (perhaps connected with idee, a seat.) 

ZEdicüla, ae, f. dim. a small building, a chapel, a small house. 

ZEdilis, is, m. an aedile, a magistrate in Rome, who had the superinten- 
dence of public and other buildings. 

ZEdilítas, atis, f. the aedileship, the office or dignity of aedile. 

ZEdilícius, a, um, of, or belonging to the aedile. 

ZEditimus, & ZEdituus, i, m. a keeper of a temple, a church-warden, 
a sexton. 

JEdifíco, dre, a. to build a house, to rear, to construct. 

ZEdifícatio, Onis, f. the act of building, a building. 

JEdifleütor, oris, m. a builder, an architect. 

ZEdifícium, i, n. a building of any sort, a house. 

Coaedifico, dre, a. to build together, to build, to construct. 

Exaedifico, to finish a building, to build up, to finish. 

Inaedifico, to build in, or upon, to block up with buildings. 

Reaedifico, to rebuild, to build again. 

JEger, (probably, by transposition of the letters, from dspyis, idle.) 
fEgre, adv. with difficulty, hardly, scarcely. , 
ZEgritüdo, inis, f. bodily sickness, grief of mind, sorrow. 
JEgrimonia, ae, f. sorrow, sadness. 

JEgrótus, a, um, sick, ill, diseased, weak. 

JEgróüto, are, n. to be sick, to labour under indisposition. 
ZEgrotatio, Snis, f. sickness, disease. 

JEgresco, ére, incep. to grow sick, to grow sad, to grieve. 

Emiilus, (&j4XA dopo, to compete, to vie.) 

ZEmiilus, i, m. a competitor, a rival. 

ZEmüla, ae, f. a female competitor, or rival. 

JEmülor, dri, dep. to strive to equal, to imitate, to envy. 
^ 2 


AENIGMA. 4 AES. 


AEnigma, ütis, n. a dark saying, a riddle. 
ZEquus, a, um, adj. smooth, level, just, equal. 
Aér, éris, m. the air, the atmosphere. 
ZErumna, ae, f. toil, hard labour, misery. 
JEs, aeris, n. copper, brass, bronze, money. 


JEmulátio, Snis, f. & ZEmulütus, us, m. emulation, competition, 
Jealousy, hatred. 

ZEmulàtor, Gris, m. a competitor, a rival, an imitator. 

ZEquus, (Uxe;, Part. of luxe, I am like.) 

ZEque, adv. equally, similarly, just as, alike. 

Adaeque, adv. equally, as much as, the same as. 

ZEquum, i, n. eguity, justice, right. 

ZEquitas, ütis, f. equality, equity, justice, evenness of mind, 

ZEquor, Sris, n. any flat or level surface, a plain, the sea. 

ZEquóreus, a, um, of, or belonging to the sea, marine. 

InIquus, a, um, unequal, uneven, unjust, unkind, hurtful. 

Infquus, i, m. an enemy, an adversary. 

Infque, adv. unequally, unjustly, impatiently. 

Iniqultas, &tis, f. inequality, unevenness, injustice, difficulty. 

Periniquus, a, um, very uneven, very unjust, very unwilling. 

ZEquo, are, a. to make level, to make equal, to compare, to equal. 

ZEquütio, Snis, f. a making even or equal, an equalizing. 

ZEquübilis, e, smooth, even, uniform, equal. 

ZEquabilítas, atis, f. evenness, equity, gentleness. 

ZEquabiliter, adv. evenly, equally, uniformly. 

Inaequabilis, e, uxeven, unequal, not uniform. 

Inaequabiliter, adv. unequally, unevenly. 

ZEquilis, e, equal, like, even, uniform, coeval. 

ZEquülltas, atis, f. likeness, similarity, equality of age. 

ZEquüliter, adv. equally, ín the same manner. 

Inaequülis, e, uneven, unequal, unlike. 

Inaequilitas, àtis, f, unevenness, inequality, unlikeness, disparity. 

Inaequiliter, adv. unevenly, unequally. 

Adaequo, Coaequo, Exaequo, & Inaequo, to make even, to make 
equal, 

Exaequatio, Ónis, f. a making even, a levelling, an equalling. 

ZEquaevus, a, um, (aevum,) of the same age, coeval. 

ZEquanimus, a, um, (animus,) of an even temper, patient, calm. 

ZEquanímitas, ütis, f. evenness of temper, patience, equanimity. 

JEquanimiter, adv. with evenness of temper, calmly, coolly. 

ZEquilibris, e, (libra,) equally balanced, counterpoised. 

ZEquilibritas, ütis, f. a state of counterpoise, equilibrium. 

ZEquilibrium, i, n. equality of weights, equipoise, equality. 

Equinoctium, i, n. (nox,) the equinox, that time of the year when 
the days and nights are equal. 

ZEquinoctiülis, e, relating to the equinoxes, equinoctial. 

Aer, (ase, &teos, the atmosphere.) 

Aéreus, and Aérius, a, um, dwelling in the air, aerial, high, lofty. 

JErumna, (a varied and contracted form of aegrimonia. ) 

ZErumnósus, a, um, full of trouble, lamentable. 

ZEs, (dieu, splendour, a supposed Noun from áo, to blaze.) 


AESCULUS. 5 AEVUM. 


Zscülus, i, f. a spectes of oak, a mast tree. 

Estas, atis, f. summer, the heat of summer. 

Estimo, avi, àtum, dre, a. to value, to estimate, to judge. 
Kstus, us, m. sultry heat, hot weather, the tide. 

Kther, éris, m. the ether, heaven, the sky. 

vum, i, n. eternity, an age, time. 


JEreus, a, um, made of copper, brass, or bronze, brazen. 

JEramentum, i, n. a vessel made of copper, brass, or bronze. 

ZErürius, a, am, of, or relating to copper, &c., relating to money. 

JErürius, i, m. a worker in brass, a brazier. 

JErürium, i, n. any chest, a money chest, the exchequer, the treasury. 

JErátus, a, um, covered, or adorned with copper, &c., made of solid 
brass. 

Obaerütus, a, um, involved in debt. 

JErügo, inis, f. rust of copper, verdigrise, rancour, spite. 

JErugínósus, a, um, rusty, (said of copper.) 

JEneus, & Ahénus, a, um, made of copper, or brass, brazen. 

Ahénum, i, n. a copper vessel, a kettle, a caldron. 

JEneütor, Sris, m. a trumpeter. 

JEscülus, (perhaps from esca, food.) 

JEscüleus, a, um, of, or relating to the mast-tree, or bay oak. 
ZEsculetum, i, n. a place where bay oaks grow, a forest of oaks. 
JEstas, (aestus, aultry heat.) 
ZEstivus, a, um, relating to summer, summer-like. 
JEstIva, Gram, n. the summer-quarters of an army, a campaign. 
JEstivo, are, n. to go to a place for the summer, to reside during the 
summer. 

JEstimo, (aes, with the termination timo, anciently temo.) 

Zstimatio, Ónis, f. a valuing, taxing, valuation. 
Estimator, Oris, m. a valuer, an appraiser, a judge. 
ZEstimabilis, e, that may be estimated, valuable, estimable. 
Inaestimabilis, e, that cannot be valued, inestimable, invaluable. 
Existimo, to be of opinion, to judge, to think, to determine. 
Existimatio, Onis, f. an opinion, judgment, reputation, esteem. 
Existimator, Oris, m. one who gives his opinion, a judge. 

Estus, (asoras, assumed, Perf. Pas. of aitw, to burn.) 
AEstuósus, a, um, full of heat, hot, sultry, boiling. 

JEstifer, éra, um, bringing, or occasioning heat, sultry. 
ZEstuarium, i, n. a creek, or arm of the sea, a frith, a bay. 
ZEstuo, are, n. to be very hot, to boil with heat, to fret, to be vexed. 
Exaestuo, £o boil, to boil over, to be in a great ferment. 

Inaestuo, to boil, or rage in. 

Ether, (fne, soos, ether.) 

AZ&thérius, & Acthéreus, a, um, of, or belonging to the ether, ethereal, 
heavenly. 

A.vum, (assy, a lifetime.) 
JEtas, ütis, f. (aevitas,) the lifetime of men or animals, an age, time. 
JEtátüla, ae, f. dim. the tender age of children, youth. 

ZEternus, a, um, eternal, everlasting. 
ZEternitas, atis, f. eternity, everlasting duration. 


AGASO. 6 AGO. 


Agiso, onis, m. a groom, an ostler. 


Ager, agri, m. a field, a farm, the country. 
Agger, éris, m. a heap of earth, stones, &c., a rampart. 
Agnus, i, m. a wether lamb, a lamb. 


Ago, egi, actum, agére, a. (o put in motion, to drive, to 
lead, to do. 


ZEterno, are, a. to make eternal, to immortalize. 

JEterno, & Aternum, adv. for ever, incessantly, always. 

Ager, (&yeós, a field.) 

Agellus, i, m. dim. a little field, a small estate. 

Agrürius, a, um, relating to land. 

Agrestis, e, that grows, or is in the country, rude, clownish. 

Subagrestis, e, somewhat clownish, or rustic. 

Agricola, ae, m. (colo,) a tiller of the ground, a husbandman, a 
farmer, 

Agricultor, óris, m. a husbandman, a tiller of the ground. 

Agricultüra, ae, f. agriculture, husbandry. 

Peragro, are, a, to wander, or travel through or over, to traverse. 

Peragratio, Onis, f. a wandering, or travelling through. 

Peregre, adv. out of town, from home, from abroad. 

Peregrinus, a, um, foreign, strange, alien. 

Peregrinor, ari, dep. to go abroad, to travel in a foreign country, to 
travel about. 

Peregrinatio, onis, f. a travelling about, a residing abroad, 

Peregrinator, Gris, m. one that travels about, a traveller. 

Peregrinübundus, a, um, of a travelling humour, fond of travelling. 

Peregrinitas, ütis, f. the state or condition of a foreigner, a foreign 
manner of pronunciation. 

Agger, (ad, gero, to carry.) 

Aggéro, are, a. to heap, or pile up, to accumulate, to augment. 

Exaggéro, to heap up earth, to accumulate, to encrease. 

Exaggérütio, Onis, f. the throwing up of a mound, a dam, an ezag- 
geration. 

Agnus, (dyvis, sacred; or &pvos, a lamb.) 

Agnellus, i, m. dim. a little lamb, a lambkin. 

Agninus, a, um, of, or belonging to a lamb. 

Agna, ae, f. an ewe lamb. 

Ago, (aya, I lead.) 

Actio, ónis, f. a doing, a deed, an action, an action at law. 

Actuosus, a, um, full of activity, active, busy. 

Actuóse, adv. with activity, actively, earnestly. 

Activus, a, um, actively engaged, active, practical, 

Actor, Oris, m. one who puts in motion, an agent, an actor. 

Actuürius, a, um, that is driven, or impelled, light, nimble. 

Actuarius, i, m. an amaneuensis, a notary, a clerk. 

Actuürium, i, n. a light ship, a pinnace. 

Actuariólum, i, n. dim. e small galley or barge. 

Agmen, inis, n. (agimen,) an army on march, a march, a troop. 


Actus, us, m. an impulse, a driving, a performance, a road between 
Jields. 


AH. 7 . AIO. 


Ah, inter. ah! ah me! alas! 
Aio, def. J assent, I affirm, I say. 


Actiitum, adv. forthwith, presently, immediately. 

Acta, drum, n. acts, events, news, a register of events. 

Actito, dre, freq. to be in the habit of doing, to plead frequently. 

Age, & Agite, adv. come on, well / well then! 

Agilis, e, that moves easily, active, nimble. 

Agilitas, atis, f. mobility, quickness, activity, agility. 

Agito, are, freq. to shake, to tumble or toss, to move often, to move, 
to excite, to shake. 

Agitatio, Gnis, f, a setting in motion, a stirring, a shaking, an agita- 
tion. 

Agitator, Oris, m. one who sets in motion, a driver. 

Agitabilis, e, easily moved, or shaken, moveable. 

Exagito, to drive out, to harass, to rouse. 

Exagitator, Gris, m. one who drives out, a censurer. 

Peragito, to drive about, to stir up much, 

Subagito, to handle privately. 

Subagitatio, onis, f. a working, kneading, &c. 

Subagitatrix, icis, f. she who works, kneads, &c. 

Abigo, egi, actum, ére, a. to drive away, to force away, to remove. 

Abactus, us, m. a driving away, a forcing away. 

Adigo, to drive forward, to drive in, to force, to compel. 

Adactio, Onis, f. a driving forward, a forcing, compulsion. 

Exigo, to drive out, or away, to demand, to finish. 

Exactio, Gnis, f. a driving out, a collecting, a demanding. 

Exactor, Oris, m. one who drives out, a collector of debts, an examiner. 

Exactus, us, m. a sale, a receiving of money. 

Redigo, to drive back, to bring back, to reduce, to constrain, 

Subigo, to bring under, to bring to a place, to constrain, to subdue. 

Subactio, dnis, f. & Subactus, us, m. a preparing by kneading, 
a kneading, a working. 

Prosubigo, to dig, or cast up, to hammer, to prepare. 

Transigo, to pierce, or push through, to despatch, to accomplish. 

Transactor, Oris, m. one that accomplishes a thing, a transactor, a 
manager. 

Transadigo, to thrust through, to pierce, to perforate. 

Circumago, égi, actum, ére, a. to drive round, to wheel round, to 
turn round. 

Cireumactio, Onis, f. & Circumactus, us, m. a driving round, a 
turning round. 

Perigo, to drive through, to penetrate, to perform, to accomplish. 

Peractio, Onis, f. a finishing, a completing. 

Cógo, (coago,) to bring together, to collect, to force, to compel. 

Coactu, abl. m. by force, or compulsion, 

Coactor, oris, m. a collector, a receiver of money. 

Satágo, egi, — re, a. to do enough, to have enough to do, to be 
busy. 

Satágeus, a, um, busy, vezing one s self with business. 


Prodigo, égi, — ére, a. to drive forth, to drive away, to lavish, to 
waste, 


ALA. 8 ALGA. 


Ala, ae, f. a wing, the wing of an army. 
Alicer, cris, cre, adj. brisk, (tively, active. 
Alapa, ae, f. a slap on the cheek, a cuff, a blow. 
Alauda, ae, f. the lark. 

Albus, a, um, adj. white, pale, bright. 

Alea, ae, f. @ die, a game with dice. 

Alesco, —, —, ére, n. £o grow, to encrease. 
Alga, ae, f. sea-weed, dye-weed. 


Prodigus, a, um, wasteful, lavish, prodigal. 

Dégo, égi, — Ere, a. (deago,) to spend, to pass, to live. 

Ambigo, —, — Gre, a. to contend with one, to hesitate, to doubt. 

Ambiguus, a, um, ambiguous, equivocal, doubtful. 

Ambiguum, i, n. doubt, uncertainty, ambiguity. 

Ambigue, adv. ambiguously, doubtfully, obscurely. 

Ambigultas, ütis, f. ambiguity, uncertainty, obscurity. 

Ambüge, abl. f. Pl. Ambüges, a round about way, a going round, a 
subterfuge. 

Ala, (contr. for azilla, from 2%w, fut. of Zee, to rush furiously. ) 
Alaris, e, & Alürius, a, um, posted on the wing of a Roman army. 
Subalüris, e, placed under the shoulders, under the wing. 

Alütus, a, um, winged, furnished with wings. 

Aliger, tra, um, (gero,) provided with wings, winged. 
Alipes, Edis, having wings on the feet, quick-footed, fleet. 
Ales, Ytis, adj. furnished with wings, winged, swift. 

Ales, itis, c. a winged animal, a large bird, any bird, a fowl. 

Alacer, (for adacris, from adaxeus, without tears.) 

Alacritas, atis, f. briskness, alacrity, eagerness. 
Alacriter, adv. briskly, cheerfully, eagerly. 

Albus, (dAgos, a kind of leprosy.) 

Album, i, n. white colour, whiteness, the white of the eye. 

Albitus, a, um, part. made white, clothed in white. 

Albitüdo, inis, f, whiteness. 

Dealbo, are, a. to whiten, to whitewash. 

Albeo, ere, n. fo be white, to be bright. 

Albesco, ére, incep. to grow white, to grow bright, to grow grey. 

Exalbesco, ui, — ére, n. to become white, to become pale. 

Albico, fre, a. & n. to make white, to be white, or whitish, 

Albidus, a, um, inclining to white, whitish, somewhat white. 

Albiigo, inis, f. a whiteness which fixes itself anywhere, a white speck 
on the eye. 

Albümen, Inis, n. the white of an egg. 

Albülus, a, um, dim. somewhat white, whitish. 

Alburnun, i, n. the white sap, or inner bark of trees. 

Alea. 

Aleütor, oris, m. one who plays with dice, a gamester. 
Aleatórius, a, um, of, or belonging to a game of chance. 

Alesco, (alo, £o nourish.) 

Coalesco, ére, incep. to grow together, to unite, to coalesce, to agree. 
Coalitus, a, um, united, increased, confirmed. 
Alga, (&xixes for dauxes, marine, whence alca, alga.) 


ALGEO. 9 ALTUS. 


Algeo, alsi, —, ere, n. £o be very cold, to be chill. 
Alius, a, ud, adj. another of many, other, some. 
Allium, i, n. garlick. 

Alnus, i, f. an alder-tree, an alder. 

Alo, ui, altum, & alitum, ére, a. to nourtsh, to support. 
Alter, éra, érum, adj. another, the other of two. 

Altus, a, um, adj. high, lofty, deep. 


Algensis, e, that lives, or exists in sea-weed. 
Algosus, a, um, full of, or covered with sea-weed. 
Algeo, (cayiw, to suffer pain.) 
Algesco, si, ére, incep. to grow cold, to catch cold. 
Algor, Oris, m. cold, chillness, shivering. 
Algidus, a, um, cold. 
Alsius, & Alsus, a, um, cold, chill, subject to cold. 
Alius, (220s, another.) 
Aliter, adv. otherwise, in another way, else, contrariwise. 
Alio, adv. to another place, to another purpose. 
Alias, adv. at another time, in a different manner, otherwise. 
Alioqui, & Alidquin, (quin,) otherwise, in other respects, in any 
other way. 
Aliénus, a, um, belonging to another, another's, strange, alien. 
Aliéno, & Abaliéno, dre, a. to make different, to alienate, to 
change. 
Alienátio, & Abalienütio, Snis, f. a making over to another, 
estrangement, alienation. 
Alienigénus, a, um. (gigno,) of foreign birth or origin, foreign, 


strange. 
Alienigéna, ae. m. one born in another country, a stranger, a 
foreigner. 
Alnus. 
Alneus, a, um, made of alder. 
Alo. 


Altor, Oris, m. he that nourishes, a nourisher. 
Atrix, Icis, f. she that nourishes, a nurse. 
Altilis, e, fattened, fat, thick. 
Alimentum, i, n. nourishment, sustenance, food. 
Alumnus, i, m. & Alumna, ae, f. one that is brought up, a foster- 
child, a pupil ; also, one that brings up, a foster-father. 
Almus, a, um, nutritious, nourishing, bountiful, gracious, kind. 
Alter, (alius, another.) 
Alternus, a, um, that is done by turns, alternate, reciprocal. 
Alterne, & Alternis, adv. alternately, by turns. 
Alterno, are, a. to do by turns, to vary, to reciprocate. 
Alterüter, tra, um, (uter,) the one or the other, one of two. 
Altrinsécus, adv. (secus, ) on either side, on one side or the other. 
Altercor, ari, dep. & Alterco, are, a. to debate, to wrangle, to 
quarrel, 
Altercátio, Snis, f. a disputation, a debate, wrangling. 
Altercator, ris, m. a disputant, a wrangler, a pleader. 
Altus (alo, to nourish.) 


ALUMEN. 10 AMBULO. 


Alümen, fnis, n. alum, a kind of mineral salt. 

Alita, ae, f. soft tanned leather, a shoe. 

Alveus, i, m. the bed, or channel of a river, a ditch, a bee- 
hive. 

Alvus, i, f. the belly, the abdomen, a bee-hive. 

Amàrus, a, um, adj. bitter, disagreeable, morose. 

Ambo, ae, o, adj. both. 

Ambilo, avi, àtum, are, n. to go, or walk about, to walk, to 
go. 


Alte, adv. on high, highly, deeply. 
Altitüdo, nis, f. height, loftiness, depth. 
Praealtus, a, um, very high, very deep. 
Altare, is, n. an altar for sacrifices to,the Superi, an altar. 
Exalto, are, a. to lift up, to exalt, to deepen. 
Altiusciilus, a; um, dim. (altior,) a little too high, somewhat highly. 
Altum, i, n. height, the high sea, the sea. 
Altisónus, a, um, (sono,) sounding from above, high-sounding, sublime. 
Altitónans, tis, adj. (tono,) thundering from on high. 
Altivdlans, tis, adj. (volo,) flying on high, soaring aloft. 
Alümen, (ars, aAds, salt. . 
Aluminósus, a, um, full of alum, aluminous. 
Aluminütus, a, um, finctured with alum, aluminous. 

Alveus, (alvus, the belly.) 

Alvedlus, i, m. a small channel, a hollow vessel, a chess-board. 

Alveüre, is, & Alveárium, i, n. a bee-hive, a range of bee-hives. 
Alvus, (alo, to nourish.) 

AlvInus, a, um, troubled with diarrhea, 
Amarus, (&auzos, salted.) 

Amire, adv. bitterly, keenly, sarcastically. 

Amarities, éi, f. bitterness. 

Amaritiido, inis, f. bitterness, tartness, grief. 

Amiror, Gris, m. bitterness. 

Inamaresco, ére, incep. to become bitter. 

Subamarus, a, um, somewhat bitter, bitterish. 

Ambülo, (durorm, for &vxsroAc, to go over again, to repeat.) 
Ambulàtio, onis, f. a walking about, a place to walk in, a walk. 
Ambulatiunciila, ae, f. dim. a short walk, a small place to walk in. 
Ambulacrum, i, n. a walking-place, a piazza, a gallery. 
Ambulitor, Oris, m. a walker up and down, a lounger, an idler. 
Ambulatrix, icis, f. she that walks up and down, a female lounger. 
Ambulatórius, a, um, that goes up and down, moveable. 
Anteambiilo, onis, m. one who walks before another, a servant. 
Adambilo, to walk to a place. 

Deambülo, to walk abroad, to take a walk. 

Deambulatio, onis, f. a walking abroad, a walk. 

Inambülo, to walk, or pace up and down in a place. 
Inambulatio, Onis, f. a walking, or pacing up and down. 
Obambülo, to walk, or pace about. 

Obambulatio, onis, f. a going, or walking about. 
Perambülo, to walk through, to wander through, to traverse. 


AMENTUM. ll AMO. 


Amentum, i, n. a thong, a strap, a shoe-tie. 

Ames, itis, m. a pole, or staff to stay up nets. 

Amicio, ui, & ixi, ictum, ire, a. fo clothe, to cover, to dress. 
Amita, ae, f. an aunt by the father’s side. 

Amnis, is, m. rarely f. a river, a stream. 

Amo, avi, atum, are, a. to love, to be fond of. 


Prodeambiilo, to walk forth, or abroad. 

Redambiilo, to walk back, to return. 
Amentum, (dupe, a band, from aera, to fasten.) 

Amento, are, &. to furnish with a thong or strap, to fling a dart. 
Amicio, (for amjtcio, from am & jacio, to throw.) 

Amictus, us, m. any outer garment, clothing, covering. 

Amicülum, i, n. ax upper garment, a mantle, a robe. 
Amnis, (am & no, to swim, to float.) 

Amnicdla, ae, c, (colo,) one who lives on the banks of a river. 

Amnicülus, i, m. dim. a small river, a brook. 

Amnicus, a, um, of, or belonging to a river. 

Amnigénus, a, um, (gigno,) born, or bred in a river. 
Amo, (allied to dua, together with.) 

Amor, óris, m. love, affection, a favourite. 

Amiatio, dnis, f. a being in love, a loving. 

Amator, Gris, m. a lover, a gallant, a friend. 

Amatorius, a, um, like a lover, amatory, amorous. 

Amatórie, adv. like a lover, amorously. 

Amatorium, i, n. a means of exciting love, a love-potion. 

Amátrix, icis, f. a female lover, a mistress. 

Amátorcülus, i, m. dim. a pitiful lover. 

Amisius, i, m. a suitor, a lover, a gallant. 

Amans, tis, part. loving ; adj. friendly, fond of, desirous. 

Amans, tis, c. a lover, a suitor, a wooer. 

Perámans, tis, adj. very loving, very fond of. 

Amanter, & Peramanter, adv. lovingly, & very lovingly. 

Amabilis, e, worthy to be loved, lovely. 

Amabiliter, adv. in a loving manner, amiably, lovingly. 

Inamabilis, e, unlovely, not amiable, hateful. 

Adamo, to take pleasure in, to love. 

Deámo, to be fond of, to delight in, to love. 

Redámo, to love again, to love in return. 

Amicus, a, um, friendly, loving, kind, benevolent. 

Amice, adv. in a friendly manner, kindly, benevolently. 

Amicus, i, m. a friend, a dear friend. 

Amiciilus, i, m. dim. a friend, speaking jocularly. 

Amica, ae, f. a female friend, a mistress. 

Amicüla, ae, f. a female friend, speaking coaxingly. 

Amicitia, ae, f. friendship, amity. 

Inimicus, a, um, unfriendly, hostile, adverse. 

Inimice, adv. like an enemy, hostilely. 

Inimicus, i, m. an enemy, an adversary. 

Inimicitia, ae, f. enmity, hostility. 

Inimico, fre, a. to make enemies, to set at variance. 


AMOENUS. 12 ANCORA. 


Amoenus, a, um, adj. pleasant to the senses, delightful. 
Amphira, ae, f. a jar with two handles, a flask, a bottle. 
Amplus, a, um, adj. large, spacious, noble. 

Ampulla, ae, f. a flask, a flaggon, a bottle. 

Amussis, is, f. a mason's, or carpenter's line, a rule. 
An, conj. whether ? or, tf. 

Anas, ütis, f. a duck. 

Ancile, is, n. a small oval shield, a shield. 

Ancilla, ae, f. a maid-servant, a handmatd. 

Ancora, ae, f. an anchor. 


Amoenus, (amo ; or for animoenus, from animus, the mind.) 
Amoene, adv. pleasantly to the senses, delightfully. 
Amoenitas, atis, f. pleasantness, delightfulness to the eye. 
Inamoenus, a, um, unpleasant, disagreeable, offensive. 
Peramoenus, a, um, very pleasant, very delightful. 
Amphóra, (aupogsts, a jar.) 
Amphorális, e, containing the quantity of an amphora. 
Amplus, (aurAias, for avéwatas, quite full.) 
Ample, & Ampliter, adv. amply, abundantly, copiously. 
Amplitüdo, Ynis, f. largeness, extent, greatness. 
Amplio, & Amplifico, are, a. to enlarge, to widen, to ennoble. 
Ampliitio, Snis, f. an enlarging, an adjourning of a sentence. 
Amplificütio, nis, f. an enlarging, a widening, an encreasing. 
Amplificütor, Gris, m. he who encreases, an enlarger, an amplifier. 
Amplifice, adv. magnificently, splendidly. 
Amplius, adv. more, upwards of, moreover. 
Peramplus, a, um, very large, very great. 
Ampulla, (am, & olla, a pot, or jar.) 
Ampullae, drum, f. inflated language, bombast, rhodomontade. 
Ampulliceus, a, um, shaped like a flask or bottle. 
Ampullarius, i, m. a maker of leathern flasks. 
Ampullor, ari, dep. to speak in a high, or inflated style. 
Amussis. 
Amussim, & Examussim, adv. according to rule, exactly. 
Amussito, dre, a. to make according to rule, to do nicely. 
Anas, (by transposition from vsaece for vyera, a duck.) 
Anatinus, & Anatürius, a, um, of, or relating to ducks. 
Anaticiila, ae, f. dim. a small duck, a duckling. 
Ancile, (for ancisile, from am & caesum, Sup. of caedo, to cut.) 
Ancilis, e, of, or like the sacred shield, or buckler. The sacred 
shields were twelve in number, and used only by the priests of Mars 
in their processions. One of them, (now supposed to be a meteoric 
stone, ) is said to have fallen down from heaven in the reign of Numa, 
as a pledge of perpetual empire to the Romans. Numa caused eleven 
more to be made exactly similar, so that the true one could not be 
distinguished, and ordered them to be kept in the temple of Mars. 
Ancilla, (dim. from anclo, for amcdlo, to serve.) 
Ancillüla, ae, f. dim. a little maid-servant. 
Ancillaris, e, belonging to a maid-servant. 
Ancillor, dri, dep. to be a maid-servant, to wait. 





ANGO. 13 ANIMUS. 


Ango, anxi, —, ére, a. fo press together, to strangle, to vea. 
Anguis, is, m. or f. a serpent, a snake. 

Angülus, i, m. @ corner, an angle. 

Anímus, i, m. the soul, the mind, life, spirit. 


Ancora (&yxvea, an anchor.) 
Ancorürius, a, um, & Ancoralis, e, relating to an anchor. 
Ancorale, is, n. a cable. 

Ango, (aya, to press tight, to strangle.) 
Angor, Oris, m. a strangling, anguish, vezation. 
Angina, ae, f. an inflammation of the throat, the quinsey. 
Angustus, a, um, narrow, strait, scanty, confined. 
Anguste, adv. narrowly, closely, sparingly, briefly. 
Angustia, ae, f. narrowness, straitness, poverty, difficulty. 
Angusto, üre, a. to make narrow, to circumscribe, to restrain. 
Perangustus, a, um, very narrow, very small, 
Anxius, a, um, anzious, solicitous, troubled. 
Anxie, adv. anriously, sorrowfully, with grief. 
Anxiétas, ütis, f. anziety, fretfulness, sorrow, trouble. 
Anxifer, éra, érum, causing anziety, or grief. 

Anguis, (ango, or from iyis, a viper, for enguis.) 
Anguinus, & Anguineus, a, um, of, or belonging to a serpent, like a 

serpent. 

Anguiciilus, i, m. dim. a small serpent. 
Anguicdmus, a, um, Aaving snakes instead of hair, snake-haired. 
Anguipes, édis, adj. (pes,) snake-footed. 
Anguigéna, ae, m. (gigno,) a creature engendered of a snake. 
Anguilla, ae, f. an eel. 

Anglus, (déyxvA0s, curved.) 
Angyulàaris, e, having angles or corners, angular. 
Angulatus, a, um, having corners, angular. 
Anguldsus, a, um, full of angles, or corners, angular. 
Triangülus, a, um, triangular, three cornered. 
Triapngülum, i, n. a triangle. 
Quadrangülus, a, um, four cornered, quadrangular. 
Sexangülus, a, um, siz cornered, sexangular. 

Animus, (dyes, wind.) 
Anima, ae, f. air, the vital principle, life, the soul, 
Animiilus, i, m. dim. a little soul, a dear soul. 
Animüla, ae, f. dim. a dear little soul. 
Animàlis, e, composed of air, having life, animate. 
Animal, àülis, n. a living creature, an animal. 
Animósus, a, um, full of life, spirited, bold. 
Animose, adv. full of spirit, eagerly, earnestly. 
Animo, üre, a. to give life to, to animate, to incline. 
Animatio, Onis, f. a giving life, an enlivening. 
Animans, tis, f. n. & m. any living creature, an animal. 
Exanimis, e, & Exanímus, a, um, without life, lifeless, dead. 
Exanimàlis, e, deprived of life, dead. 
Exaniímo, are, a. to deprive of life, to kill. 
Exanimatio, dnis, f. consternation, terror, trouble. 
Inanimus, & Inanimatus, a, um, inanimate, lifiless, breathless. 

B 


ANNUS. 14 ANTE. 


Annus, i, m. a year. 

Ansa, ae, f. the handle of any thing, the haft. 
Anser, éris, m. a goose. 

Ante, prep. before, tn front of. 


Semiantmis, e, (semi,) half alive, half dead. 
Annus, (connected with an and anus, a circle.) 

Annuus, a um, lasting one year, for a year, yearly, annual. 

Annua, drum, n. a yearly pension, or salary. 

Annilis, e, relating to a year, yearly. 

Annülis, is, m. a history of events from year to year. 

Annicülus, a, um, of a year, one year old. 

Annifer, tra, um, (fero, ) bearing fruit all the year round. 

Anniversárius, a, um, (verto,) that happens every year, yearly, 
annual. 

Annósus, a, um, full of years, aged, old. 

Annona, ae, f. the produce of the year, corn, the price of corn. 

Annótinus, a, um, of the year, one year old. 

Bimus, & Bimülus, a, um, (bis,) two years old, relating to two 
years. 

Bimatus, us, m. the age of two years. 

Trimus, & Trimülus, a, um, (tres,) three years old, of three years. 

Trimatus, us, m. the age of three years. 

Quadrimus, & Quadrimülus, a, um, (quatuor,) four years old, of 
Jour years. 

Quadrimatus, us, m. the age of four years. 

Quinquennis, e, (quinque,) five years old, of five years. 

Quinquennilis, e, happening every five years, quinquennial, 

Quimatus, us, m. the age of five years. 

Sexennis, & Septennis, e, (sex, & septem,) of sir and seven 
years old. 

Decennis, e, (decem,) of ten years, ten years old. 

Decennium, i, n. the space of ten years. 

Peranno, are, n. to live, or last a year. 

Perennis, e, that lasts all the year, perpetual, constant. 

Perenne, adv. all the year round, constantly, always. 

Biennium, Triennium, Quadriennium, Quinquennium, Sexennium, 
Septennium, i, n. the space of two, three, four, five, six, seven 
years. ' 

Perennitas, ütis, f. continuance during a year, durability, perpetuity. 

Perenno, üre, n. £o last throughout a year, to continue, 

Sollennis, & Sollemnis, e, (solus,) what is done every year, solemn, 
usual. 

Sollennitas, atis, f. a solemnity, a festival. 

Sollenniter, adv. in the usual manner, ordinarily, solemnly. 

Quotannis, adv. (quot,) every year, yearly. 

Ansa, ( hansum, Sup. of hando, whence prehendo, to seize.) 

Ansütus, a, um, having a handle, or handles. 

Ansüla, ae, f. dim. a small handle, a shoe-tie. 

Anser, (for hanser, from xà», vavis, for xw», zones, a. goose.) 

AnserInus, a, um, of, or belonging to a goose. 

Ansercülus, i, m. dim. a little goose, a gosling. 





ANTENNA. 15 APISCOR. 


Antenna, ae, f. a satl-yard. 

Antlo, or Anclo, —, are, a. to serve, to draw water. 

Antrum, i, n. a cave, a cavern, a grotto. 

Anus, i, m. a ring, a circle. 

Anus, us, f. an old woman, an old wife. 

Apage, inter. begone ! avaunt ! away with you ! 

Aper, apri, m. a wtld boar, a boar. 

Apex, icis, m. the cap of a Roman priest, the top of any 
thing, a tufl, a bird's crest. 

Apinae, drum, f. trifles, worthless things, fooleries. 

Apis, & Apes, is, f. a bee. 

Apiscor, aptus, apisci, dep. to get, to gain, to acquire. 


Ante, (dyra, &rri, over against.) 
Antea, adv. (eü,) before, formerly, previously. 
Antehac, adv. formerly, before this, in time past. 
Antéquam, adv. before, before that. 
Anterior, us, comp. fore, foremost, former. 
Antiquus, a, um, old, ancient, excellent. 
AntIque, adv. after the manner of the ancients, in old time. 
Perantiquus, a, um, very ancient, very old. 
Antiquitas, atis, f. antiquity, long duration, early history. 
Antiquitus, adv. anciently, of old, in former times. 
Antiquarius, a, um, relating to former times, fond of antiquity. 
Antiquo, üre, a. to make old, to annul, to repeal. 
Anticus, a, um, that is in front, placed in front, foremost. 
Antiae, drum, f. the forelocks, the hair on the forehead. 
Antlo, (anclo, from am, colo.) 
Antlia, ae, f. an instrument for drawing up water, a pump. 
Exantlo, to draw out, to drink, to exhaust, to endure. 
Anus, i, (an, == dui, around.) 
Anniilus, & Anülus, i, m. dim. a ring, a ring for the finger. 
Annellus, i, m. dim. a little ring. 
Annulatus, a, um, ornamented with rings. 
Annulàris, e, & Annularius, a, um, of, or belonging to a ring, or 
rings. 
Annularius, i, m. a maker of rings. 
Anus, us, (ives, a year.) 
Aniciila, ae, f. dim. a little, or contemptible old woman. 
Antlis, e, suited to an old woman, old womanish, 
Anilítas, atis, f. the old age of a woman. 
Aniliter, adv. like an old woman. 
Aper, (x&cgos, a boar.) 
Aprugnus, a, um, of, or relating to a wild boar. 
Apex, (apo, or apio, to bind, to tie.) 
Apicütus, a, um, wearing a tufted cap or mitre, 
Apis, (apo, or apio, to bind, to fasten.) 
Apiciila, ae, f. dim. a little bee. 
Apiürium, i, n. a stand for bee-hives, an apiary. 
Apiürius, i, m. one who keeps bees, a beewmaster, 
Apiünus, a, um, relating to bees, 


APIUM. 16 ARA. 


Apium, i, n. parsley, smallage. 

Apricus, a, um, adj. ezposed to the sun, sunny. 
Apto, avi, àtum, are, a. to add, to join, to adapt. 
Apud, prep. at, with, near, among. 

Aqua, ae, f. water. 

Aquila, ae, f. an eagle, a military eagle. 

Aquilo, ónis, m. the north wind, the north. 

Ara, ae, f. an altar. 


Apiscor, (apo, or apio, £o bind, to tie.) 
Adipiscor, eptus, sci, dep. to get, to obtain, to acquire, to reach. 
Adeptio, Onis, f. an obtaining, an acquiring. 
Indipiscor, to obtain, to acquire, to reach. 
Redipiscor, to recover, or get again. 
Apricus, (for apericus, from aperio, to open.) 
Apricitas, ütis, f. sunshine, the warmth of the sun. 
Apricor, ari, dep. to place in the sun, to bask in the sun. 
Apricatio, nis, f. a basking in the sunshine. 
Apto, (apo, or apio, aptum, £o bind, to tie.) 
A dapto, to make fit, to adapt, to adjust. 
Aptus, a, um, combined, connected, fit, suitable. 
Apte, adv. closely, fitly, suitably. 
Ineptus, a, um, unfit, unsuited, silly, foolish. 
Inepte, adv. improperly, absurdly, foolishly. 
Ineptiae, drum, f. trifles, absurdities, foolish conduct. 
Ineptio, Ivi, — Ire, n. to act absurdly, to play the fool, to trifle. 
Aqua. 
Aquila, ae, f. dim. a little water, a brook. 
Aquósus, a, um, full of water, watery, moist. 
Aquatus, a, um, supplied, or mixed with water, watery, thin. 
Aquarius, a, um, of, or belonging to water. 
Aquarius, i, m. a drawer of water, a conduit-master. 
Aquarium, i, n. a place where cattle are watered, a watering-place. 
Aquilis, e, of, or belonging to water. 
Aquülis, is, m. a vessel for holding water, a waterpot, an ewer. 
Aqualiciilus, i, m. dim. a small vessel for holding water, the stomach, 
the paunch. 
Aquaticus, a, um, & Aquatilis, e, that lives, or grows in the water. 
Aquilus, a, um, dark coloured, swarthy, dun. 
Aquor, üri, dep. to provide, or fetch water. 
Aquütio, Snis, f. a fetching of water, water. 
Aquator, oris, m. one who fetches water. 
Adaquor, ari, dep. to fetch water. 
Aquaeductus, us, m. (duco,) a conveyance of water, an aqueduct. 
Aquilex, égis, m. (lego, ) one skilled in seeking and collecting water. 
Aquila, (dyxvacs, n, hooked.) 
AquilInus, a, um, relating to the eagle. 
Aquilifer, Eri, m. the bearer of the eagle, the standard-bearer. 
Aquilo. 
Aquilonalis, e, & Áquilonüris, e, northerly, towards the north. 
Aquildnius, a, um, northerly, exposed to the north wind, 
b 





ARANEA. 17 ARCRSSO. 


Aranea, ae, f. & -us, i, m. a spider, a cobweb. 

Arbiter, tri, m. an umpire, a referee, a witness. 

Arbor, & Arbos, óris, f. a tree. 

Arbütus, i, f. the strawberry, or arbute tree. 

Arca, ae, f. a chest, a money-chest, a coffer. 

Arceo, ui, —, ére, a. to énclose, to ward off, to prohibit. 

Arcesso, & Accerso, ivi, itum, ére, a. to send for, to sum- 
mon, to accuse. 


Aranes, (dedyyn, a spider.) 
Araneus, a, um, of, or relating to spiders. 
Araneum, i, n. a spider's web, a cobweb. 
Aranedla, ae, f. & Aranedlus, i, m. dim. a small spider, a spider. 
Aranedsus, a, um, full of cobwebs, like a cobweb. 

Arbiter, (ar, == ad, & beto == eo, to go.) 
Arbitra, ae, f. a female arbiter, a female witness, 
Arbitrium, i. n. the decision of an umpire, judgment, will, pleasure. 
Arbitrarius, a, um, relating to arbitration, arbitrary. 
Arbitrario, adv. with uncertainty, at pleasure, arbitrarily. 
Arbitror, ari, dep. to pass judgment, to judge, to decide, 
Arbitrütus, us, m. judgment, will, opinion. 

Arbor. 
Arbusciila, ae, f. dim. a little tree, a shrub. 
Arbustum, i, n. a place planted with trees, a plantation, a shrubbery. 
Arbustus, & Arbustivus, a, um, planted with trees, 
Arbusto, dre, a. to plant with trees for supporting vines. 
Arborütor, Gris, m. one who lops, or prunes trees, a lopper, a pruner. 
Arboreus, & Arborürius, a, um, belonging to trees, like a tree. 
Arboresco, Ere, incep. to grow into a tree, to become a tree. 

Arbütus, (arbor, a tree.) 
Arbütum, i, n. the fruit of the arbute tree, a wild strawberry. 
Arbuteus, a, um, of the arbute, or strawberry tree. 

Arca, (arceo, to restrain.) 
Arcitla, ae, £ dim. a small chest, a little bor. 
Arcalirius, i, m. a maker of little boxes, a cabinet-maker. 
Arcinus, a, um, secret, private, hidden. 
Arcanum, i, n. a secret, a mystery. 
Arcane, & Arcüno, adv. segretly, in secret, privily. 

Arceo, (dexiw, to ward of, ieyw, tieye,) 
Coerceo, ui, Ítum, Gre, a. to surround, to keep together, to restrain. 
Coercitio, Snis, f. a confining, restraint, punishment. 
Coercitor, Óris, m. one who confines, a restrainer. 
Exerceo, to exercise, to train, to practise. 
Exercitus, us, m. an exercising, a trained body of men, an army. 
Exercitium, i, n. exercise, practice. 
Exercito, are, freq. to exercise often, to engage, to occupy. 
Exercitütio, Suis, f. an exercising, a practising, exercise. 
Exercitütor, dris, m, one who exercises others, a trainer. 
Exercitatrix, Icis, f. she who exercises, a female trainer, 
Inexercitatus, a, um, unexercised, unoccupied. 

Arcesao, & Accerso, (ad, cis, on this side.) 


ARCHITECTUS. 18 ARENA. 


Architectus, i, m. an architect, an inventor, an author. 
Arctus, & Artus, a, um, adj. confined, close, narrow. 
Arcus, us, m. a bow, an arch, any thing curved. 

Ardea, ae, f. the heron, or hern. 

Ardeo, arsi, arsum, ére, n. to burn, to be on fire, to blaze. 
Arduus, a, um, adj. high, lofty, laborious, difficult. 

Area, ae, f. any open place, an area, a threshing-floor. 
Arena, ae, f. sand, the sea-shore, the arena. 


ArcessItor, & Accersitor, Gris, m. one who calls, or fetches another, 
an accuser, 
Accersitus, us, m. a calling, or fetching. 
Architectus, (deyirixewy, an architect.) 
Architector, àtus, dri, dep. to build, to invent, to establish. 
Architectüra, ae, f. the art of building, architecture. 
Architecton, ónis, m. an architect, a master builder. 
Arctus, (contracted for arcitus, from arceo, to enclose.) 
Arcte, & Arte, adv. closely, straitly, narrowly. 
Arcto, are, a. to draw close, to confine, to limit. 
Coarcto, to crowd into a narrow compass, to contract, to confine. 
Coarctütio, Onis, f. a drawing together, contracting, uniting. 
Arcus. 
Arcuo, are, a. to bend in the form of a bow, to arch. 
Arcuatim, adv. bent like a bow, crookedly. 
Arciténens, tis, adj. (teneo,) that carries a bow, an archer. 
Ardea, (ieouós, the heron, loluos.) 
Ardeóla, ae, f. a small heron, the heron. 
Ardeo, (from areo, to be dry, through aridus.) 
Ardor, Oris, m. burning heat, fire, ardor. 
Ardelio, onis, m. a busy-body, a meddler, a trifler. 
Ardenter, adv. ardenily, hotly, eagerly. 
Ardesco, ére, incep. £o begin to burn, to take fire, to kindle. 
Exardesco, ére, incep. to take fire, to kindle, to be inflamed. 
Inardesco, ére, incep. to kindle, to take fire, to blush. 
Obardesco, Gre, incep. to blaze, or be on fire before, to shine opposite 
to. 
Arduus, (Zn, lifted up, lofty.) 
Perarduus, a, um, very high, very difficult. 
Area, (areo, to be dry.) 
Aredla, ae, f. a small open place, a small garden-bed. 
Aréna, (areo, to be dry.) 
Arenósus, a, um, full of sand, sandy. 
Arenarius, a, um, belonging to sand. 
Arenarius, i, m. a combatant in the amphitheatre, a gladiator. 
Arenüria, ae, f. (sc. fodina,) a sandpit. 
Arenürium, i, n. a sandpit. 
Arenüceus, a, um, consisting of sand, like sand, sandy. 
Arenütus, a, um, mized with sand, 
Arenütum, i, n. lime mixed with sand, mortar. 
Areniila, ae, f. small sand, or grit, very fine sand. 
Exaréno, are, to cleanse from sand, 


AREO. 19 ARIBS. 


Areo, ui, —, ere, n. to be dry, to be parched, to be thirsty. 
Argentum, i, n. silver, silver plate, money. 

Argilla, ae, f. white clay, potter's earth, loam. 

Arguo, ui, ütum, ére, a. to shew, to prove, to convict. 
Aries, étis, m. a ram, a battering-ram. 


Areo. 


A riídus, a, um, dry, arid, d parched, thirsty. 
Aridun, i, n. the dry land. 
Ariditas, ütis, f. dryness, aridity, drought. 
Aridilus, a, um, dim. somewhat dry, dryish. 
Aresco, ére, incep. to grow dry, to dry up, to dry away. 
Exaresco, ére, incep. to become completely dry, to be wholly dried 
=p. 
Inaresco, ére, incep. to become dry, to dry in, to dry up. 
Arefácio, éci, actum, ére, a. to make dry, to dry up. 
Argentum, (dé¢y#us, white.) 
Argenteus, a, um, made of silver, silvery. 
Argentósus, a, um, full of silver, rich of silver. 
Argentatus, & Inargentátus, a, um, covered with silver, silvered over. 
Argentedlus, a, um, dim. made of silver, said of a small article. 
Argentàrius, a, um, relating to silver, or money. 
Argentàrius, i, m. a banker, a money-changer. 
A rgentüria, ae, f. a banker's office, the profession of a banker. 
Argentifodina, ae, f. (fodio,) a silver mine. 
Argilla, (Zeyo2us, white clay.) 
Argillaceus, a, um, consisting of clay, clayey. 
Argilldsus, a, um, full of clay, rich in clay. 


Argütus, a, um, part. accused, adj. witty, talkative, noisy. 

Argüte, adv. shrewdly, acutely, craftily. 

Argutülus, a, um, dim. rather talkative, ingenious, subtle. 

Perargiitus, a, um, adj. very acute, very witty. 

Argutiae, drum, f. acuteness, or subtilty of remark, ively expres- 
sions. 

Argüto, are, freq. to prattle, to talk busily, to chatter. 

Argütor, ari, dep. to talk shrewdly, to talk noisily, to prate, to 

er, 

Argutàtio, ónis, f. talkativeness, noise, 

Argutator, Gris, m. a subtle disputant, a pos reasoner, 

Argumentum, i, n. a sign, a proof, a reason, an argument. 

Argumentósus, a, um, rich in matter, or substance. 

Argumentor, üri, dep. to adduce proof, to prove by argument, to con- 
clude, 

Argumentütio, dnis, f. a confirmation by proof, proof, reasoning. 

Coarguo, to impeach, to convict, to prove, 

Redarguo, to confute, to disprove, to blame, to reprove. 

Aries, (igeaos, a ram, prob. from deem») 

ArietInus, a, um, of a ram, like a ram. 

Ariéto, dre, a. & n. to butt like a ram, to strike against anything, to 
fight. 

Arietatio, Snis, f. a butting. 


ARISTA. 20 ARRHA. 


Arista, ae, f. the beard of an ear of corn, an ear of corn. 

Arma, órum, n. defensive armour, arms, weapons. 

Armentum, i, n. cattle (for plowing,) a herd of cattle. 

Armus, i, m. the shoulder of animals, a man's shoulder. 

Aro, avi, atum, are, a. to plough, to till. 

Arrha, ae, f. & Arrhibo, ónis, m. a pledge, a security, an 
earnest, 


Arma, (4e, to join, to fit out.) 
Armo, fre, a. to provide with arms, to equip, to arm. 
Armütus, i, m. a armed man, a soldier. 
Armatüra, ae, f. armour, equipment, armed soldiers. 
Armamenta, drum, n. equipments, tackling, rigging, ffc. 
Armamentarium, i, n. a. place where arms are kept, ax armory, an 


arsenal, 
Armarium, i, n. a place where any thing is deposited, a storehouse, a 
press. 


Armaridlum, i, n. dim. a little closet, a cupboard. 

Dearmo, & Exarmo, fre, a. to disarm, ta deprive of arms. 

Obarmo, to arm against, to arm. 

Perarmo, to arm completely, to equip well. 

Inermis, e, & Inermus, a, um, enarmed, defenceless, weak. 

Armifer, & Armiger, éra, um, bearing arms, armed, warlike. 

Armütus, us, m. the kind of armour, armour. 

Armipótens, tis, adj. (potens,) powerful in arms, valiant, brave. 

Armisonus, 8, um, (sonus,) resounding with arms, rattling in armour. 
Armentum, (aro, to plough, for aramentum. ) 

Armentilis, e, of, or belonging to a herd of cattle. 

Armentirius, a, um, concerned with a herd of cattle. 

Armentárius, i, m. a herdsman, a neat-herd. 

Armenticius, & Armentivus, a, um, belonging to a herd of cattle. 

Armentósus, a, um, abounding in herds of cattle, 
Armus, (deus, a joint, the shoulder.) 

Armilla, ae, f. a circular ornament for the arm, a bracelet. 

Armillatus, a, um, having ornaments on the arm, wearing bracelets. 
Aro, (&eós to plough.) 

Arütio, onis, f. the art of ploughing, ploughing, tillage. 

Aratiunctila, ae, f. dim. a little piece of ploughed land, a small farm. 

Arütor, oris, m. a ploughman, a husbandman, a farmer. 

Arütrum, i, n. a plough. 

Aratro, & Artro, are, a. to plough over again, to plough down grow- 

ing corn. 

Arvus, a, um, ploughed, arable. 

Arvum, i, n. ploughed land, a fallow field, a field. 

Arvülis, e, pertaining to a field. 

Circumáro, to plough round. 

Exüro, to plough up, to plough, to write. 

Obáro, to plough up ail round, to plough. 

Perüro, to plough through, to furrow with wrinkles. 

Subüro, to plough under any thing. 

Inaratus, a, um, unploughed, wntilled. 


ARS. 21 AS. 


Ars, artis, f. an art, a profession, a trade, skill. 

Artus, uum, m. the joints, the limbs. 

Arundo, inis, f. a reed or cane, a fishing-rod, a pipe. 
Arvina, ae, f. fat, grease, suet, tallow. 

Arx, cis, f. any eminence, a fortress, a citadel, a castle. 


As, assis, m. unity, any thing divisible into twelve parts, 
a pound, a copper coin. 


Ars, (dea, to join, to fit.) 
Artifex, icis, m. (facio, ) one who exercises an art, an artist, an arti- 


freer. 
Artifex, icis, adj. artificially made, artificial. 
Artificium, i, n. the exercise of an art, an occupation, a trade. 
Artificialis, e, artificial, according to art. 
Artificialiter, adv. artificially, with art, artfully. 
Inartificialis, inartificial, not technical. 
Artificidsus, a, um, artificial, artful, possessing art. 
Artificidse, adv. artificially, according to art. 
Iners, tis, adj. unskilled in any art, inactive, feeble. 
Inertia, ae, f. unskilfulness, idleness, inactivity. 
Sollers, tis, adj. (solus,) learned in art, expert, ingenious, dexterous. 
Sollertia, ae, f. expertness, skilfulness, dexterity, uddress. 
Artus, ( dees, to join, whence &efeos. ) 
Artictilus, i, m. dim. a smail division in the limbs, a joint, a minute, 
a clause. 
Articülo, fre, a. to joint, to divide into joints, to utter distinctly. 
Articulatim, adv. joint by joint, piecemeal, distinctly. 
Articulate, adv. clearly, distinctly, articulately. 
Articulósus, a, um, full of joints, or knots. 
Articularis, e, & Articulirius, a, um, relating to the joints. 
Articularius, i, m. one afflicted with the gout, or any disease in the 
joints. 
Deartuo, dre, a, to dismember, to ruin. 
Arundo, (perhaps from areo, to be dry.) 
Arundineus, a, um, made of reeds, or canes, like a reed. 
Arundinaceus, a, um, like a reed. 
Arundinétum, i, n. a place where reeds grow, a thicket of reeds. 
Arundinósus, a, um, abounding in reeds, or canes. 
Arundifer, éra, um, bearing reeds, or canes. 
As, (dx, or ds, dialectic varieties of tis, one. ) 
Semis, issis, m. (semi,) half an ass, or six ounces, a half. 
Semissis, e, of half an ass, of little value. 
Bes, essis, m. (be-is == binae partes assis) two thirds of an ass, or 
eight ounces. 
Bessülis, e, that contains, or amounts to the number eight. 
Decussis, is, m. (decem, ) the number ten, the figure of the letter x, ten 
asses. 
Decusso, Gre, a. fo cross, to put in the form of the letter x. 
Decusátim, adv. in the form of an x, crosswise. 
Octussis, is, m. (octo, ) eight asses. 
Centussis, is, m. (centum,) a Aundred asses. 


ASCIA. 22 ASTUS. 


Ascia, ae, f. a.chip-axe, an axe, a hatchet. 

Asínus, i, m. an ass, a stupid person. 

Asper, éra, érum, adj. rough, uneven, coarse, rude, danger - 
ous. 

Aspis, Ydis, f. a small venomous serpent, an asp, an adder. 

Asser, Eris, m. a pole, a stake, a post, a small beam. 

Assis, is, m. & Axis, is, m. a board, a plank. 

Assus, a, um, adj. roasted, broiled, dry. 

Astrum, i, n. a constellation, a cluster of stars, a star. 

Astus, us, m. craft, craftiness, cunning. 


Ascia, (for acsina, from én, an axe.) 
Ascio, are, a. to cut with an axe. 
Deascio, £o hew with an aze, to cut off, to cheat. 
Exascio, to cut with an are, to regulate properly. 
Asínus. 
Asina, ae, f. a she-ass. 
Asellus, i, m. & Asella, ae, f. dim. a little, or young ass, a delicate 
sea-fish. 
Asinürius, a, um, belonging, or relating to an ass. 
Asinarius, i, m. an ass-herd, a driver of asses. 
AsinInus, a, um, of, or belonging to an ass, like an ass. 
Asper. 
Aspére, adv. roughly, unevenly, harshly. 
Asperitas, ütis, f. roughness, unevenness, harshness. 
Asprétum, i, n. a rough, or uneven place, broken ground, a brake. 
Aspéro, dre, a. fo make rough, to rouse, to sharpen. 
Exaspéro, to make rough, to exasperate, to provoke. 
Asser, (asséro, to join.) 
Assercülus, i, m. & Assercüilum, i, n. dim. a small pole, a little beam. 
Assiila, ae, f. dim. a small board, or plank, a chip, a thin piece af 
wood. 
Assulütim, adv. in splinters, in shivers, in pieces. 
Assulóse, adv. full of pieces, in shivers. 
Assus, (Z7, to dry up.) 
Assarius, a, um, roasted, or broiled. 
Asso, are, a. to roast, to broil. 
Inassatus, a, um, roasted, completely roasted. 
Astrum, (cereos, a constellation.) 
Astrológus, i, m. an astronomer, an astrologer. 
Astrológia, ae, f. the science of the stars, astrology. 
Astronómus, i, m. an astronomer. 
Astronómia, ae, f. astronomy. 
Astrifer, & Astriger, éra, érum, adj. star-bearing, starry. 
Astus, (&exío, to practise; or &ecv, a city.) 
Astütus, a, um, crafty, cunning, subtle. 
Astüte, adv. craftily, cunningly. 
Astutülus, a, um, dim. somewhat cunning, sly. 
Astutia, ae, f. craft, craftiness, cunning, knavery. 


ASYLUM. 23 AUDIO. 


Asylum, i, n, a sanctuary, an asylum, a place of refuge. 

At, & Ast, conj. but, but then, at least. 

Atat, or Attat, inter. O / ha/ lo! strange ! 

Ater, tra, trum, adj. coal-black, black, sable, dusk. 

Athleta, ae, m. a wrestler, a combatant, a prize-fighter. 

Atrium, i, n. a court before the house, a court-yard, a hall. 

Atrox, ócis, adj. raw, uncooked, frightful, hideous. 

Au, inter. ah / 

Audeo, ausus, audére, n. p. to dare, to be bold, to venture, 
to attempt. 

Audio, ivi, itum, ire, a.to hear, to listen, to perceive, to attend. 


Ater. 
Atritas, atis, f. blackness, brownness. 
Atratus, a, um, stained with black, dressed tn black. 
Atramentun, i, n. blacking, writing ink. 

Athléta, (aéanrvs, a prize-fighter.) 
Athleticus, a, um, relating to wrestlers. 
Athletice, adv. athletically, vigorously, like a champion. 

Atrium, (Atria, the name of an Etrurian town.) 
Atriensis, e, of; or relating to a court-yard, or hall. 
Atriensis, is, m. a servant who had charge of the Atrium, a steward, 
Atriólum, i, n. dim. a small court, a little hall. 

Atrox, (ater, black.) 
Atrocitas, ütis, f. barbarity, cruelty, atrocity, terribleness. 
Atrociter, harshly, cruelly, severely, terribly. 

Audeo, (aveo, to be desirous, through avidus, aedes, audeo.) 
Audax, ücis, adj. bold, confident, resolute, daring. 
A udücia, ae, f. boldness, confidence, temerity. 
Audentia, ae, f. boldness, spirit. 
Audaciter, Audacter, & Audenter, adv. boldly, confidently, hardily. 
Ausum, i, n. a bold, or spirited undertaking, an adventurous act. 
Inausus, a, um, unattempted, untried. 
Inaudax, ücis, adj. not bold, cowardly, timid. 

Audio, (ads, durés, the Laconian form of ois, the ear.) 
Audentia, ae, f. a hearing, attention to a speaker, audience. 
Auditus, us, m. a hearing, a report, the faculty of hearing. 
Auditor, Gris, m. one who hears, a hearer, a listener, a pupil. 
Auditio, Onis, f. the act of hearing, a hearing, a report. 
Auditérius, a, um, adj. relating, or belonging to hearing. : 
Auditorium, i, n. an auditory, or place of hearing, a lecture-room, a 

school. 
Exaudio, to hear from a distance, to perceive, to hear perfectly, to 
hear. 

Inaudio, £o hear by report, to overhear, to hear, to understand. 
Inauditus, a, um, adj. not yet heard of, unheard of, untried. 
Obédio, to pay attention to, to listen, to obey. 
Obedientia, ae, f. obedience, submission. 
Obedienter, adv. obediently, submissively, willingly. 


. AUGEO. 94 AURUM. 


Augeo, xi, ctum, ere, a. to tncrease, to augment, to equip. 
Aula, ae, f. the court of a house, a prince’s court, a hall. 
Aura, ae, f. a breeze, a gentle gale, the air. 

Auriga, ae, m. a chartoteer, a coachman, a driver. 

Auris, is, f. /he ear. 

Auróra, ae, f. the morning dawn, the morning, the east. 
Aurum, i, n. gold, gold plate, riches. 


Augeo, (vgs, or &áu£avw, to make to grow, to increase.) 
Adaugeo, to increase, to inhance, to augment. 
Exaugeo, fo increase much, or greatly. 
Augesco, & Adaugesco, ére, incep. to begin to increase, to increase. 
Auctus, us, m. an increasing, growth, increase. 
Augmen, fnis, n. an increase, augmentation, enlargement. 
Augmentum, i, n. an increase, a growth. 
Auctor, Oris, m. an increaser, a founder, an author. 
Auctoritas, ütis, f. estimation, power, weight, authority. 
Auctóro, dre, a. to engage for money, or hire. 
Auctorümentum, i, n. wages paid for any service, hire, pay. 
Exauctóro, to release from an obligation, to discharge, to dismiss. 
Aucto, & Auctito, ire, freq. to increase much, to augment, to enlarge. 
Auctarium, i, n. an overplus, an increase, an addition. 
Auctio, Onis, f. an increase, a public sale, an auction. 
Auctiónor, dri, dep. to sell by auction, or public sale. 
Augustus, a, um, rendered sacred, venerable, majestic. 
Auguste, adv. reverentially, venerably, majestically. 
Aula, (4va%, a court-yard.) 
Aulicus, a, um, belonging to a court, or palace. 
Aulici, Grum, m. courtiers. 
Aulaeum, i, n. tapestry for covering walls, seats, &c. a curtain. 
Auriga. 
AurIgo, fre, a. to be a charioteer, to drive a chariot, or coach. . 
Aurigitio, Onis, f. the driving of chariot. 
Aurigürius, i, m. a charioteer, a coachman. 
Auris, (ais, avro;, the ear. See audio.) 
Auricüla, ae, f. dim. the external part of the ear, the flap of the car, 
the ear. 
Auritns, a, um, having long ears, having ears, listening, attentive. 
Auritülus, i, m. dim. an animal with long ears, the ass. 
Inaures, ium, f. ear-rings, pendents. 
Aurum, (42e, gold, from dua, to shine.) 
Aureus, a, um, made of gold, golden, beautiful. 
Aureus, i, m. a gold coin, an aureus. 
Aureólus, a, um, dim. golden, gold coloured, excellent. 
Aureus, i, m. dim. a small gold coin. 
Aurürius, a, um, adj. relating to gold. 
Aurütus, a, um, ornamented with gold, gilded, made of guld. 
Inauro, are, a. to overlay with gold, to gild. 
Inaurator, Gris, m. a gilder. 
Aurlfex, Icis, m. a worker in gold, a goldsmith. 
Auresco, ére, incep. to become golden, to assume the colour of gold, 


AUSCULTO. 25 AVEO. 


Ansculto, avi, átum, dre, a. to hear, to listen, to attend to. 

Auster, tri, m. the south-wind, the south. 

Austerus, a, um, adj. of sour flavour, harsh, severe. 

Aut, conj. or, or alee, otherwise. 

Autumnus, 1, m. the autumn, or harvest. v 

Autiimo, avi, atum, are, n. to affirm, to say, to think. 

Auxilium, i, n. assistance, help, Pl. auxiliary troops. 

Avena, ae, f. oats, an oaten siraw, a pipe of oaten straw. 

Aveo, —, —, ere, a. to desire earnestly, to long for, to 
covet. 


Auricómus, a, um, (coma,) having golden, or gold-coloured hair. 
Aurifer, éra, rum, producing gold, containing gold. 

Aurifluus, a, um, flowing with gold. 

AurifodIna, ae, f. (fodio,) a gold-mine. 

Ausculto, (for aurculto, cont. for auricülito, from auricula.) 
Auscultatio, onis, f. a listening, attending, a lending an ear. 
Auscultator, dris, m. a listener, a hearer, one who obeys. 
Subausculto, to listen privately, to listen slightly, to listen. 

Auster, (dum, to dry, to wither.) 

Australis, e, southern. 
AustrInus, a, um, southern. 
Austrifer, éra, érum, that brings the south-wind, 

Austérus, (&vecneó;, making the tongue dry, from duw, to dry.) 
Austére, adv. harshly, severely, rigidly. 

Austeritas, atis, f. sourness, harshness, austerity, severity. 

Aut, (ad, or adrs, again.) 

Autem, conj. but, also, again, moreover. 

Autumnus, (for auctumnus, from augeo, auctum, to increase. ) 
Autumnilis, e, & Autumnus, a, um, relating to autumn, autumnal. 
Autamnitas, ütis, f. the time of autumn, the harvest-time. 
Autumno, dre, n. to bring on harvest. 

Auxilium, (augeo, to increase.) 

Auxilior, ari, dep. to aid, to help, to assist. 
Auxiliator, Gris, m. a helper, an assistant, an auxiliary. 
Auxiliütus, us, m. a bringing help, assistance, aid. 
Auxiliüris, e, bringing help, assisting, aiding. 
Auxiliarius, a, um, bringing help, assisting, aiding. 
Avéna. 
Avená&ceus, a, um, oaten, made of oats. 
Avenarius, a, um, of, or relating to oats. 
Aveo, (dw, dvo, to breathe.) 
Avidus, a, um, eager, desirous, covetous. 
Avide, adv. eagerly, greedily, covetously. 
A vidltas, atis, f. eagerness, greediness, covetousness. 
Avürus, a, um, eagerly desirous of money, avaricious, covetous. 
Avüre, adv. avariciously, covetously. 
Avaritia, ae, f. & Avarities, di, f. greediness of money, covetousness, 
avarice, 
c 


AVERNUS. 26 AVUS. 


Avernus, i, m. & Averna, drum, n. the lake Avernus, the 
infernal regions. 

Avis, is, f. a bird, a fowl. 

Avus, i, m. a grandfather. 


A vernus, (dogves, without birds.) 
Avernülis, e, & Ayernus, a, um, of, or belonging to Avernus, or the 
infernal regions, subterranean. 
Avis, (d, dn, to blow, to breathe.) 
A vicüla, ae, f. dim. a little bird. 
A viárius, a, um, of, or concerned with birds or fowls. 
A viürius, i, m. one who keeps, or catches birds. 
A viürium, i, n. a place where birds are kept, an aviary. 
Auceps, üpis, m. (capio,) a bird-catcher, a fowler. 
Aucüpium, i, n. bird-catching, fowling. — 
Aucüpo, are, a. & Auctipor, ari, dep. to go a bird-catching, or 
fowling, to hunt after a thing, to watch anziously. 
Aucupatio, onis, f. bird-catching, fowling. 
Aucupatorius, a, um, good for catching birds, relating to fowling. 
Augur, üris, c. (gero,) an augur, one who interpreted the will of the 
gods from the flying, singing, &c. of birds, a soothsayer, a diviner. 
Augürüalis, e, belonging to the augurs and auguries. 
Augürium, i, n. a foretelling of future events, divination, soothsaying. 
Augürius, a, um, belonging to augury, augural. 
Augüro, are, a. & Augüror, ari, dep. to divine by means of birds, 
to prophesy, to predict. 
Augurütio, Onis, f. the act of divining, a divination, a prediction. 
Augurütus, us, m. the office of an augur, augury. 
Augurüto, adv. after employing augury. 
Exaugüro, are, a. to deprive of sanctity, to profane, to unhallow. 
Exauguratio, Onis, f. a depriving of sanctity, a profanation. 
Inaugtiro, to take an omen by observing birds, to consecrate, to inaugu- 
rate, to install. 
Inaugurato, adv. after having taken an omen from birds. 
Auspex, Icis, m. (specio,) one who foretells events by observing birds, 
a soothsayer, a guide, an assistant. 
Auspicium, i, n. the right of observing birds, a token, or sign given 
by birds, any prophetic token, authority, guidance. 
Auspiciülis, e, relating to augury. 
Auspíco, are, & Auspícor, ari, dep. to take the auspices, to begin. 
Auspicatus, a, um, after taking the auspices, fortunate, lucky. 
Auspicato, adv. after taking the auspices, luckily, auspiciously. 
Insuspicütus, a, um, without consulting the auspices, inauspicious. 
Inauspicato, adv. without having consulted the auspices. 
Redauspico, dre, to take the auspices anew, to begin afresh. 
Avus. ; 
Avia, ae, f. a grandmother. 
Proávus, i, m. a great-grandfather, an ancestor. 
Proavia, ae, f. a great-grandmother. 
Abiavus, i, m. a great-grandfather's father. 
Atavus, i, m. a great-grandfather' s grandfather, any ancestor. 
itávus, i, m. a great-grandfather's great-grandfather. 


AXIS. 27 BALLISTA. 


Axis, is, m. an azletree, a waggon, the axis of the earth, 
the pole. 


B. 


Bacca, ae, f. a small round frutt, a berry, a pearl. 

Bacchus, i, m. Bacchus, the god of wine, the vine, wine. 

Bacülum, i, n. a staff, a stick, a scepire. 

Bajülus, i, m. one who carries on his back, a porter, a 
carrier. 

Balaena, ae, f. a whale. 

Balatro, onis, m. a rascal, a villain, a knave. 

Balbus, a, um, adj. stammering, stuttering, inarticulate. 

Ballista, ae, f. a i rge military engine for throwing stones, 
a ballista. 


Avuncitlus, i, m. a mother's brother, a maternal uncle. 

Avitus, a, um, derived from ancestors, ancient, hereditary. 

Proavitus, a, um, belonging to a great-grandfather, or ancestor. 
Axis, (Z£e», dino, an azle.) 


Bacca. 
Baccüla, ae, f. dim. a small berry. 
Baccütus, a, um, adorned, or set with pearls. 
Baccifer, éra, um, bearing berries, bearing olive-berries. 
Bacchus, (Báxxo;.) 
Baccha, ae, f. a bacchanal, a female devotee of Bacchus. 
Bacchanilia, ium, n. a festival in honour of Bacchus. 
Bacchor, ari, dep. to celebrate the festival of Bacchus, to revel, to 
rave. 
Bacchatio, Onis, f. a celebrating the orgies of Bacchus, revelling, 
ranting. 
Bacchabundus, a, um, revelling like a Bacchanalian, raving, ranting. 
Bacchatim, adv. in the manner of the Bacchanalians, madly, franticly. 
Bacchicus, a, um, of, or belonging to Bacchus. 
Bacchius, i, m. a metrical foot of one short and two long syllables. 
Debacchor, to rage furiously, to rave as a madman. 
Perbacchor, to carouse, to revel, to rage furiously. 
Bacülum, (connected with Bdxrgey, a staff.) 
Bacillum, i, n. dim. a little staff, a lictor’s staff. 
Imbecillus, a, um, & Imbecillis, o, leaning on a staff, weak, feeble. 
Imbecillítas, atis, f. weakness, feebleness, imbecillity. 
Imbecilliter, adv. weakly, feebly. 
Perimbecillus, a, um, very weak, 
Bajülus. 
Bajillo, dre, a. to carry like a porter, to bear. 
Balbus. 
Balbe, adv. stammeringly, lispingly. 
Balbütio, Ire, a. to stammer, to stutter, to speak indistinctly. 


BALNEUM. 28 BELLUM. 


Balneum, i, n. a bath. 

Balo, avi, atum, are, n. to bleat as a sheep. 

Balsimum, i, n. the fragrant gum of the balsam-tree, bal- 
sam. 

Balteus, i, m. & Balteum, i, n. a belt, a sword-belt, a 
girdle. 

Barathrum, i, n. & deep pit, an abyss, the infernal regions, 
a glutton. 

Barba, ae, f. the beard of man or beast. 

Barbárus, a, um, adj. barbarian, foreign, savage, rude. 

Barbitus, i, m. & f. a lyre, a lute. 

Barrus, i, m. an elephant. 

Basium, i, n. a kiss. 

Batillum, i, n. a shovel, a fire-shovel, a chafing-dish. 

Bellua, ae, f. any large beast, a wild beast, a beast. 

Bellun, i, n. war. 


Balneum, (contr. for balineum, from Baxanio, a bath.) 
Balneae, drum, f. public baths. 
Balneator, Gris, m. one who has the care of a bath, the keeper of a 
bath. 
Balneütrix, Icis, f. a female keeper of a bath, the mistress of the bath. 
Balneürius, a, um, of, or belonging to a bath. 
Balnearium, i, n. a place where a bath is, a bathing place. 
Balnedlum, i, n. & -ae, arum, f. a small bath. 
Bálo. 
Balütus, us, m. the bleating of sheep. 
Balsimum, (Gdacapoy, balsam.) 
Balsaminus, 8, um, made of balsam. 
Balsamódes, is, having the scent of baleam, balsamic. 
Barba. 
Barbütus, a, um, having a beard, bearded. 
Barbatiilus, a, um, dim. having a small, or poor beard. 
Barbiila, ae, f. dim. a little beard. 
Barbiger, éra, um, wearing a beard, bearded. 
Barbürus, (B4efaeoos, barbarous.) 
Barbére, adv. barbarously, rudely, clownishly. 
Barbaricus, a, um, barbaric, barbarous, savage. 
Barbária, ae, & Barbáries, 6i, f. a foreign country, rudeness, bar- 
barism. 
Barbarismus, i, m. a barbarous mode of speaking, a barbarism. 
Semibarbárus, a, um, half barbarian, semibarbarous. 
Büsium, (modified for suavium, sávium, from suavis, sweet.) 
Basio, are, a. to kiss, to give a hiss. 
Basiütio, Onis, f. the act of kissing, a kiss. 
Basiator, Oris, m. one who kisses, a kisser. 
Bellua. 
Belluatus, a, um, ornamented with figures of wild beasts. 
Belluósus, a, um, abounding in monsters. 
Bellum, (the original form, duellum, from duo, two.) 


BELLUS. 29 BIBO. 


Bellus, a, um, adj. charming, pretty, elegant, polite. 

Beo, avi, atum, are, a. to make happy, to bless, to enrich. 

Bestia, ae, f. a wild beast, a beast. 

Beta, ae, f. the herb beet. 

Biblus, i, f. an Egyptian plant, of which paper was made. 
Bibo, bibi, bibitum, ére, a. to drink, to imbibe, to suck in. 


Bellicus, a, um, of, or belonging to war, warlike. 
Bellicum, i, n. a signal for battle (by the sound of a trumpet.) 
Bellicdsus, a, um, warlike, martial, brave. 
Bellóna, ae, f. the goddess of war. 
Imbellis, e, sot suited to war, unwarlike, defenceless, cowardly. 
Bello, are, n. to wage war, to make war, to fight. 
Bellator, Oris, m. a warrior, warlike, spirited. 
Bellatrix, Icis, f. a female warrior, a heroine, warlike. 
Debello, £o finish a war, to vanquish, to subdue. 
Debellütor, dris, m. a conqueror, a subduer. 
Rebello, to renew a war, to revolt, to rebel. 
Rebellatio, Gnis, f. a renewing of war, a rebellion. 
Rebellatrix, Icis, f. renewing war, rebellious. 
Rebellis, e, renewing a war, rebellious. 
Rebellio, Snis, f. a renewal of war, a rebellion, a revolt. 
Rebellium, i, n. a rebellion. 
Bellifer, éra, um, warlike, martial. 
Belliger, éra, um, waging war, martial. 
Belligéro, dre, a. to wage, or carry on war. 
Bellipótens, tis, adj. mighty in war, warlike. 
Bellus, (contracted for benulus, from benus == bonus, good. ) 
Belle, adv. fixely, prettily, neatly. 
Perbelle, adv. very prettily, very cleverly. 
Bellülus, a, um, dim. somewhat fine, spruce, neat. 
Bellüle, adv. somewhat prettily, pretty well. 
Bellaria, órum, n. sweetsneats, a dessert, as cakes, nuts, fruits, &c. 
Beo. 
Beatus, a, um, adj. happy, blessed, fortunate, rich. 
Beate, adv. happily, prosperously, successfully. 
Beatitas, atis, f. & Beatitiido, Inis, f. blessedness, happiness. 
Beatülus, a, um, dim. somewhat happy. 
Perbeatus, a, um, very fortunate. 
Bestia. 
Bestióla, ae, f. dim. a little beast. 
Bestidrius, a, um, of, or belonging to beasts. 
Bestiürius, i, m. one that fought with beasts at public shows. 
Biblus, (5/82es, the inner bark of the papyrus.) 
Bibliopdla, ae, m. a bookseller. 
Bibliothéca, ae, f. a library, the books of a library. 
Bibliothécürius, i, m. a library-heeper, a librarian. 
Bibo, (wiw, rivw, to drink.) 
Adbibo, to drink, to drink in. 
Combibo, to drink together, to drink in, to drink. 
Combibo, Ónis, m. a pot-companion, a fellow-tipler. 


BILIS. 30 BOMBUS. 


Bilis, is, f. bile, anger, choler. 

Bis, adv. £wice. 

Bitümen, Ynis, n. a kind of unctuous earth, bitumen, 
asphalt. 

Blaesus, a, um, adj. sping, stammering, stuttering. 

Blandus, a, um, adj. caressing, soothing, flattering, agree- 
able. 

Blatéro, avi, átum, are, a. to babble, to prate, to talk idly. 

Blatta, ae, f. an insect that eats clothes, books, &c. a moth, 
or mite. 

Bólus, i, m. a throw, a cast at dice. 

Bolus, i, m. a morsel, a bit, a piece. 

Bombus, i, m. the hum, or buzzing of bees, a hum, a mur- 
mur. 


Ebibo, to drink out, to exhaust by drinking, to drain. 
Imbibo, to drink in, to suck in, to imbibe. 

Perbibo, to drink entirely, to suck up, to imbibe. 
Praebibo, £o drink beforehand, to drink one's health. 
Subbibo, to drink a little, to be rather drunk. 

Bibülus, a, um, given to drinking, drinking in, soaking. 

Bilis, (connected with fel, & :;oA5, gall, bile.) 

Bilidsus, a, um, full of bile, bilious. 
Bis, (for duis, from duo, two.) 
Bini, ae, a. two by two, two to each, two. 
Binominis, e, (nomen, ) having two names. 
Bitümen. 
Bitumineus, a, um, consisting of bitumen. 
Bituminósus, a, um, abounding in bitumen, bituminous. 
Bituminatus, a, um, impregnated with bitumen, bituminous. 

Blandus. 

Blande, adv. soothingly, flatteringly, courteously. 
Perblandus, a, um, very courteous, very kind. 

Blanditia, ae, f. a caressing, an alluring, Pl. caresses. 
Blandior, iri, dep. to soothe, to caress, to flatter. 
Blandimentum, i, n. as allurement, a charm, a fondling. 
Eblandior, £o obtain by flattery, or coaxing, to cajole. 
Subblandior, £o caress, or flatter a little, to caress. 
Blandilóquus, a, um, (loquor,) speaking kindly, caressing. 
Blandiloquentia, ae, f. caressing language, fond words. 

Blatéro, (connected with BA4£, BAaxós, inactive, stupid.) 
Blatéro, ónis, m. a babbler, a foolish talker. 
Deblatéro, to blab, to utter foolishly. 

Blatta, (perhaps for blapta, from BA&ace, to hurt.) 
Blattarius, a, um, of, or pertaining to moths. 
Blatteus, a, um, purple-coloured. 

Blattifer, éra, um, wearing purple. 

Bolus, (GwAes, a lump of earth.) 

Bolétus, i, m. the best sort of mushroom. 

Bombus, (Béufos, any hollow sound.) 


BOMBYX. 31 BRACHIUM. 


Bombyx, ycis, m. a silk-worm, nik. 
Bonus, a, um, adj. good, upright, honest. 
Boreas, ae, m. the north-wind, the north. 
Bos, bovis, c. an oz, or cow. 


Braccae, drum, f. clothing for the thighs and legs, breeches, 
trowsers. 


Brachium, i, n. the lower part of the arm, the arm. 


Bombito, are, n. to bum like a bee, to buzz. 
Bombyx, (Béufv£, a silk-worm.) 
Bombycinus, a, um, made of silk, silken. 
Bonus, (ancient form, duonws, —another form, benus.) 
Bonitas, atis, f. goodness, kindness, advantage. 
Bonum, i, n. a good thing, a blessing, Pl. goods, property. 
Perbónus, a, um, very good. 
Bene, adv. well, rightly, opportunely, fortunately. 
Perbéne, adv. very well, ezceedingly well. 
Benignus, a, um, (gigno,) kind, liberal, beneficent. 
Benigne, adv. kindly, liberally, willingly. 
Perbenigne, adv. very kindly, very willingly. 
Benignitas, atis, f. kindness, bounty, goodness. 
Beneficus, a, um, (facio,) disposed to do good, beneficent, generous. 
Beneficium, i, n. any good act, a benefit, a favour. 
Beneficentia, ae, f. beneficence, disposition to do good. 
Beneficiarius, a, um, relating to a benefit. 
Beneficiürius, i, m. a person obliged, exempted, or promoted. 
Boreas, (feclas, the north-wind.) 
Boréus, a, um, belonging to the north, northern. 
Borealis, e, northern. 
Bos, (ovs, Boos, an oz.) 
Bovile, & Bublle, is, n. an oz-stall, a cow-house. 
Bovillus, & Bubülus, a, um, of, or belonging to an oz, or oxen. 
Boaàrius, a, um, concerned with, or belonging to cattle. 
Bubüla, ae, f. (sc. caro,) ox flesh, beef. 
Bubulcus, i, m. one who ploughs with ozen, a ploughman, a neat-herd 
Bubulcito, are, a. & Bubulcitor, ari, dep. to be a neat-herd, to tend 
cattle. 
Buciila, ae, f. dim. a young cow, a heifer. 
Bucülus, i, m. a young oz, a steer, a bullock. 
Bucolícus, a, um, of, or pertaining to shepherds, pastoral. 
Bucolica, drum, n. pastoral poems. 
Boo, üre, n. to cry aloud, to roar. 
Reboo, to re-echo, to resound. 
Bucétum, i, n. a pasture for cattle. 
Braccae. 
Braccatus, a, um, wearing breeches, or trowsers. 
Brachium, (Seavior, the arm.) 
Brachiülis, e, of, or belonging to the arm. 
Brachiüle, is, n. an ornament for the arm, a bracelet. 
Brachiütus, a, um, having arms, or branches. 
Brachiólum, i, n. a neat little arm. 


BRACTEA. 32 BULLA. 


Bractea, ae, f. a thin plate, or leaf of metal. 

Branchiae, àrum, f. the gills of a fish. 

Brassica, ae, f. a cabbage, a cauliflower. 

Brevis, e, adj. short, brief; small. 

Bruma, ae, f. the winter solstice, the shortest day, winter. 
Brutus, a, um, adj. heavy, senseless, irrational, stupid. 
Bubo, onis, m. the horned owl, the owl. 


Bucca, ae, f. the inner part of the cheek, the cheek. 
Bufo, onis, m. a toad. 


Bulbus, i, m. a bulb, a bulbous root, as ontons, tulips, &c. 
Bulls, ae, f. a bubble of water, a stud, a child's ornament. 


Bractea, (perhaps allied to Sez, to rattle.) 
Bracteütus, a, um, covered with a thin plate of gold, gilt. 
Bracteóla, ae, f. dim. a thin leaf of metal. 
Brévis, (Beazvs, short.) 
Breviter, adv. shortly, briefly, summarily. 
Brevitas, ütis, f. shortness, brevity, smallness. 
Breviürium, i, n. a summary, an epitome, an abridgement. 
Brevia, ium, n. (sc. loca,) shallows. 
Brevi, adv. (sc. tempore,) tn a short time, briefly, in a few words. 
Breviciilus, a, um, somewhat short, very short. 
Perbrévis, e, very short, of very short duration. 
Perbreviter, adv. very shortly, very briefly. 
Subbrévis, e, somewhat short. 
Brevio, are, a. to abridge, to shorten, to contract. 
Brevilóquens, tis, adj. (loquor,) that speaks briefly. 
Breviloquentia, ae, f. a short way of speaking, brevity of speech. 
Brüma, (a contraction of brevima, for brevissima.) 
Brumülis e, of, or belonging to the shortest day, relating to winter, 
winterly. 
Brütus, (for barutus, from Baeus, heavy ; or from Beifos, heavy.) 
' Obbrutesco, ére, incep. to become stupid, or senseless, to become 
unfeeling. 
Bubo, (fóxs, or Buga, the owl.) 
Bubülo, üre, n. to screech like an owl. 
Bucca, (Guxévn, a trumpet, from figu, to inflate.) 
Buccea, ae, f. a mouthful, a morsel. 
Buccella, ae, f. a small mouthful, a scanty morsel. 
Buccina, ae, f. a trumpet, cornet, or horn. . 
Buecínum, i, n. a trumpet, a shepherd's horn, a war irumpet. 
Buccino, are, n. to sound a trumpet. 
Buccinütor, Oris, m. one who blows the trumpet, a trumpeter. 
Buccüla, ae, f. dim. a little cheek, the bearer of a helmet. 
Bucco, ónis, m. a chub-cheeked fellow, a blockhead, a fool. 
Bucculentus, a, um, having large cheeks, or a large mouth. 
Bulbus, (feaGes, « bulb.) 
Bulbiceus, a, um, bulbous. 
Bulbósus, a, um, containing bulbs, bulbous. 
Bulla. 
Bullüla, ae, f. dim. a little bubble. 





BURIS. 33 CADO. 


Buris, is, & Bura, ae, f. the crooked hinder part of the 
plough, the plough-tasi. 

Buteo, ónis, m. a kind of hawk, or falcon. 

Butyrum, i, n. butter. 

Buxus, i, f. the boz-tree, any thing made of box-wood. 


C 


Caballus, i, m. a pack-horse, a dray-horse, a horse. 

Cachinno, àvi, àtum, are, n. to laugh immoderately, to laugh 
loud. 

Cacumen, fnis, n. the highest point of any thing, the top, 
the summit. 

Cado, cécídi, casum, ére, n. to fall down, to fall, to fall out. 


Bullo, are, n. to bubble, to boil. 

Bullatio, Onis, f. a bubbling, a boiling. 

Bullátus, a, um, covered with bubbles, or ornaments, studded. 
Bullio, Ire, n. to bubble, to ferment, to boil. 

Ebullio, ire, & Ebullo, are, n. & a. to bubble up, to cast out, to boast 


of. 
Buxus, («v£Zos, the boz-tree.) 
Buxeus, a, um, made of boz, like box, of the colour of box. 
Buxum, i, n. bozwood, anything made of boxwood, as a pipe, flute, &c. 
Buxósus, a, um, full of boz-trees, like boz. 
Buxétum, i, n. a plantation of boz-trees. 
Buxifer, éra, um, bearing boz-trees. 


Caballus, (xa84AA»;, a horse.) 
Caballinus, a, um, pertaining to a horse, of a horse. 
Cachinno ( xex:&o, to laugh loud.) 
Cachinnus, i, m. a loud laugh, immoderate laughter. 
Cachinnatio, Onis, f. an immoderate laughing, excessive laughter. 
Cachinno, onis, m. a great laugher, a scoffer. 
Cactimen, (reduplicated from acümen, a sharp point.) 
Cacumino, dre, a. to make pointed, to sharpen. 
Decacumino, to cut off the top of any thing, to lop, to top. 
Decacuminatio, Snis, f. a cutting off the top, a lopping. 
Cádo, (connected with xac&, down from.) 
Caso, fre, n. to fall, to totter. 
Casus, us, m. a falling, a fall, an accident, a misfortune. 
Cadücus, a, um, ready to fall, fallen, perishable. 
Cadivas, a, um, that falls of itself. 
Cadaver, Gris, n. that which has fallen down dead, a carcase, a 
corpse. 
Cadaverósus, a, um, full of dead bodies, like a dead carcase, ghastly. 
Incido, idi, incásum, ére, n. to fall into or upon, to happen, to befull. 
Superincido, to fall upon from above. 
Occldo, to fall down, to die, to perish, to be destroyed. 


CADUCEUS. 34 CAEDO. 


Cadiiceus, i, m. & -um, i, n. the herald's staff, Mercury’s 
rod. 

Cadus, i, m. a vessel for containing liquids, a cask, a jar. 

Caecus, a, um, adj. dim-sighted, blind, invisible, dark. 

Caedo, cécidi, caesum, Ere, a. to cut, to beat, to kill. 


Occidens, tis, m. (sc. sol,) the setting sun, the west. 
Occidentális, e, lying to the west, western. 
Occiduus, a, um, setting, going down, western. 
Occasus, us, m. a downfall, ruin, the setting of the sun, sunset. 
Occüsio, onis, f. a happening, an occasion, an opportunity. 
Occasiunciila, ae, f. dim. a little opportunity, or occasion. 
Inocciduus, a, um, never setting, never closing. 
Recldo, to fall back, to recoil, to fall upon. 
RecidIvus, a, um, returning, relapsing, rising after a fall. 
Acclido, idi, — ére, to fall to, or on, to fall, to happen. 
Accidens, tis, n. an unfortunate accident. 
Accidentia, ae, f. that which falls out, or happens, an accident, a 
contingency. 
Concldo, to fall together, to fall to the ground, to die. 
Decído, to fall down from, to fall off, to die. 
Deciduus, a, um, ready to fall, falling down, fallen off. 
Excido, to fall out, or from, to fall, or slip down, to perish. 
Intercido, to fall between, to happen, to fall to ruin. 
Procido, to fall down flat, to fall forward. 
Prociduus, a, um, that falls, or has fallen down, falling forward. 
Procidentia, ae, f. a falling forward of any part of the body out of 
tts place. 
Succldo, to fall under anything, to sink under, to sink. 
Succiduus, a, um, ready to fall under, sinking under, faltering. 
Cadüceus, (connected with xseíxuov, & xnevxsev, a herald's wand.) 
Caduceütor, Oris, m. & herald, or ambassador sent to treat with an 
enemy. 
Cadüclfer, tri, m. bearing the Caduceus, an epithet of Mercury. 
Caecus. 
Caecitas, ütis, f. blindness, 
Caeco & Excaeco, are, a. to make blind, to blind, to darken. 
Obcaeco, are, a. to make blind, to render blind, to darken. 
Caecütio, Ivi, — Ire, n. to be blind, to be dim-sighted. 
Caedo, (the active form of cado, to fall.) 
Caeduus, a, um, fit for cutting, used to be cut, or lopped. 
Incaeduus, a, um, that is not cut, uncut, not lopped. 
Caesim, adv. with the edge of the sword, with blows. 
Caesüra, ae, f. a cutting, a hewing. 
Caesaries, &i, f. hair, a man or woman's head of hair. 


Caementum, i, n. rough stones from the quarry, pieces of stone, 
rubbish. 


Caesio, Snis, m. a cutting, a hewing. 

Caedes, is, f. a cutting, killing, slaugMer, murder. 
Homicldium, i, n. manslaughter, murder. . 
Homicida, ae, m. a manslayer, a homicide, a murderer. 


CAELEBS. 35 CAERIMONIA. 


Caelebs, ibis, adj. unmarried, single. 

Caelum, i, n. a graving tool, a graver, a chisel. 

Caepa, ae, f. & Caepe, is, n. an onton. 

Caerímonia, ae, f. a religious sacredness, religious cere- 
mony, solemn worship. 


Parricidium, i, n. (pario,) a murdering of parents, parricide, treason, 

Parricida, ae, m. a murderer of parents, a parricide, a trattor. 

Abscido, Idi, isum, ére, a. to cut off, to separate. 

Accido, to cut at, to hack, to weaken. 

Concido, to cut, or hew in pieces, to cut down, to revile. 

Concisüra, ae, f. a cutting into pieces, a rent, a cleft. 

Concise, adv. cut in pieces, concisely, in short sentences. 

Concaedes, ium, f. barricadoes made of trees cut down. 

Circumcldo, to cut around, to cut, to abridge. 

Circumcisio, Gnis, f. a cutting round, circumcision. 

Circumcisüra, ae, f. a cutting round, a circular incision. 

Circumcelse, adv. briefly, in few words. 

Deeido, to cut off, to decide a matter, to determine. 

Decisio, dnis, f. a cutting off, a settling of a question, a determination. 

Excido, to cut, or hew out, to cut to pieces, to destroy. 

Excisio, Onis, f. a cutting out, or off, a destroying. 

Excisórius, a, um, serving to cut out. 

IncIdo, to cut into, to make an incision, to cut in pieces. 

Incisio, Gnis, f. a cutting into, an incision. 

Incisum, i. n. a short member of a sentence called a comma, 

Incise, & IncIsim, adv. in short clauses, concisely. 

Incisüra, ae, f. a cutting into, an incision, a notch. 

Incaeduus, a, um, that is not cut, or lopped. 

Intercido, to cut asunder, to cut to pieces, to separate. 

IntercIsio, Onis, f. a cutting asunder, a cutting to pieces. 

Intercise, adv. piecemeal, bit by bit, interruptedly. 

Occlido, to strike to the ground, to belabour, to kill. 

Occisio, onis, f. a complete destruction, slaughter, murder. 

Occisor, Óris, m. a slayer, a killer. 

Occidio, Onis, f. a complete extermination, total overthrow, 

Percido, to strike to pieces, to beat violently, to mawl, 

Praecido, to cut off from before, to cut off. 

Praecisio, Onis, f. a cutting off, conciseness, brevity. 

Praecise, adv. briefly, positively, peremptorily. 

Recido, to retrench, to abridge. 

Recisio, Onis, f. a cutting off, a lopping off. 

Recisamentum, i, n. a piece cut off, a paring, a chip. 

Succido, to cut off from below, to cut down, to fell. 

Succldia, ae, f. a smoked piece of pork, a fitch of bacon. 
Caelebs. 

Caelibatus, us, m. a single, or unmarried life, celibacy. 
Caelum, (perhaps for caesülum, from caesum, Sup. of caedo.) 

Caelo, are, a. to carve, to engrave, to emboss. 

Caelator, Oris, m. an engraver, or carver. 

Caelatiira, ae, f. an engraving, or carving, carved work, sculpture. . 

Caelámen, inis, n. an engraved work, an engraving. 


CAERULEUS. 36 CALLUM. 


Caeruleus,’a, um, adj. sea-green, sky-blue, azure. 

Caesius, a, um, adj. blutsh-grey, sky-coloured. 

Caespes, itis, m. a sod cut out, a turf, a sod. 

Caestus, us, m. boxing gloves, gauntlets. 

Calimus, i, m. a stalk of corn, a reed, anything made of 


reed or cane. 
Calüthus, i, m. a wicker basket, a hamper, a milk-pan. 
Caleo, ui, Itum, ére, n. £o be warm, or hot, to be fresh, or 


new. 
Caliga, ae, f. a kind of shoe, or boot, worn by the common 


soldiers. 
Caligo, Inis, f. a dark cloud, or vapour, darkness, gloomt- 


ness. 
Calix, Icis, m. a drinking vessel, a cup, a goblet. 
Callis, is, m. a footpath, a beaten track, a way. 
Callum, i, n. hard skin (occasioned by labour,) tnsenst- 


bility. 


Calámus, (x&xapos, a reed, or cane.) 
Calamitas, ütis, f. a damaging of corn by a storm, a tempest, a mis- 
fortune, a calamity. 
Calamitósus, a, um, destruction to corn, tnjurious, ruinous, calamitous. 
Calamitóse, adv. unfortunately, unhappily, wretchedly. 
Calamarius, a, um, relating to a reed, or cane. 
Calamister, tri, m. a hollow iron instrument for crisping the hair, a 
-pin. 
Calamistrütus, a, um, curled with a crisping-iron. 
Cüleo, (xàzsos for xao; burning.) 
Calor, Oris, m. warmth, heat, ardour of mind. 
Calidus, a, um, warm, hot, violent, fierce. 
Calide, adv. warmly, hotly, eagerly. 
Calesco, Gre, incep. to grow, or wax warm, to be heated. 
Concáleo, to be warm, or hot. 
Concalesco, — ére, incep. to grow warm, or hot. 
Incalesco, re, incep. to become warm, or hot, to flow. 
Percáleo, & Percálesco, ére, incep. to be, or to become very hot. 
Recáleo, & Recalesco, to be, or to grow hot again. 
Calefácio, éci, actum, tre, a. to make warm, to warm, to heat. 
Calefacto, üre, freq. to warm often, to warm, to heat. 

Caliga, (connected with calceus, a shoe, from calx, the heel.) 
Caligüris, e, & Caligarius, a, um, pertaining to a shoe, or boot. 
Caligütus, a, um, wearing the caliga, or soldier's boot. 

Caligo, (per. allied to halo, a circle round the sun.) 

Caligo, are, n. & a. fo emit a dark vapour, to be dark, to be dim- 
sighted. 
Caligatio, Snis, f. darkness, obscurity. 
Caligindsus, a, um, full of vapour, dark, gloomy. 
Callum. 
Calldsus, a, um, Aaving a hard skin, thick-coated, callous. 
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Calo, —, —, üre, a. £o call, to convoke, to summon. 

Calo, ónis, m. the slave of a common soldier, a soldier's 
drudge, a servant. 

Calumnior, atus, dri, dep. to accuse falsely, to calumntate, 
to slander. 

Calvus, a, um, adj. bald, without hair, bald-headed. 

Calx, cis, f. rarely, m. the heel, the lowest part of a thing. 


Calleo, ui, — Gre, n. to have a hard skin, to be callous, or hardened, 
to know by experience, to be cunning, to be skilful. 
Concallesco, re, incep. to grow hard, or callous, to lose feeling. 
Occallesco, Ere, incep. to become hard in the skin, to grow callous, to 
become unfeeling. 
Percallesco, ére, incep. to become very callous, to understand 
thoroughly. 
Callidus, a, um, having a hard skin, experienced, cunning. 
Callide, adv. skilfully, cunningly, craftily. 
Calliditas, atis, f. cunning, shrewdness, craftiness. 
Incallidus, a, um, unskilful, stupid, not cunning. 
Cilo, (xwriw, xara, to call.) 
Calendae, drum, f. the calends, or first day of every month. 
Calendüris, e, pertaining to the calends. 
Calendarium, i, n. an account book kept by money-chamgers, a 
calendar. 
Intercálo, to insert, or put between, to interpose, to intercalate. 
Intercaliris, e, & Intercalürius, a, um, inserted, intercalated. 
Intercalarium, i, n. a number of days taken into the year to adjust 
it to the course of the sun. 
Intercalatio, Snis, f. an insertion, or intercalation of a month, day, &c. 
Calumnior, (for calvuminor, from calvor, to deceive. ) 
Calumnia, ae, f. a false accusation, calumny, deception. 
c, alumniütor, Oris, m. a false accuser, a calumniator, a slanderer. 
vus, 
Calvitium, i, n. & Calvities, 6i, f. baldness, 
Calvütus, a, um, made bald, or bare, bald. 
Calveo, Gre, n. to be bald. 
Calvesco, Ere, incep. to grow bald, to lose the feathers. 
Calva, ae, f. the skull, the bare scalp. 
Calvüria, ae, f. the skull, or scalp. 
Praecalvus, a, um, bald in front, very bald. 
Calx, (perhaps from dz, with the heel.) 
Caleáneum, i, n. the heel. © 
Calctilus, i, m. a small stone, a pebble, a counter, a chessman, an 
account. 
Calculator, Oris, m. a caster up of accounts, an accountant. 
Caleulosus, a, um, full of small stones, afflicted with the stone. 
Calco, üre, a. to tread, to trample upon, to oppress. 
Conculco, are, a. to tread under foot, to abuse. 
Exenleo, to tread out, to tread close, to fill by treading. 
Inculco, to tread down close, to tread in, to inculcate. 
Proculco, to tread under foot, to trample upon. 
D 
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Calx, cis, f. sometimes, m. lime-stone, lime, the goal in the 
circus. 


Cambio, psi, psum, ire, a. to barter, to exchange. 

Camélus, i, m. a camel. 

Caména, ae, f. a muse, a poem. 

Caméra, ae, f. a vault, an arched roof. 

Caminus, i, m. a furnace, a forge, a stove. 

Campus, i, m. a flat surface, a level field, a plain. 

Canàlis, is, m. seldom f. a canal or channel for water, a 
water- pipe. 

Cancer, cri, m. a crab, the constellation Cancer. 

Candeo, ui, —, ere, n. to be white, to be bright, to burn. 


Calcitro, are, a. to strike with the heels, to kick, to trip up. 

Recalcitro, to kick, or strike with the heel. 

Calcitratus, us, m. a kicking with the heel. 

Calcitro, Ónis, m. a kicker, a spurner. 

Calcar, üris, n. a spur, a stimulus, an incitement. 

Calceus, i, m. Calceamentum, i, n. & Calceümen, Ínis, n. a covering 

for the whole foot, a shoe. 

Calcearium, i, n. money for the purchase of shoes. 

Calcedlus, i, m. dim. a little shoe. 

Calceolürius, i, m. a shoemaker, a ladies’ shoemaker. 

Calceo, & Calcio, dre, a. to cover the foot with a shoe, to shoe. 

Calceatus, us, m. a corering for the foot, a shoe. 

Excalceo, to deprive of shoes, to take off shoes. 

Discalceütus, a, um, without shoes, barefoot. 
Calx, (x&x£, a small stone.) 

Calcárius, a, um, of, or belonging to lime. 

Calcárius, i. m. a lime-burner, one who works in lime. 
Caméra, (xapdéga, any thing with a vaulted roof.) 

Camerarius, a, um, of, or relating to a vaulted roof. 

Concaméro, are, a. to vault, to arch. 

Concameratio, Onis, f. a vaulting, an arch, an arched ceiling. 
Caminus, (xapives, an oven, a furnace.) 

Camino, are, a. to make anything in the form of a furnace. 
Campus, (perhaps connected with xiaes, a garden.) 

Campester, stris, e, of, or belonging to a plain level, champaign. 
Cancer, (altered from xaexívos, a crab.) 

Cancelli, órum, m. a grate, bars, or railings, a trellis, a lattice. 

Cancello, üre, a. to make like a lattice, to arrange crosswise. 

Cancellütim, adv. in the form of a grate, or lattice-work. 
Candeo, (caneo, to be white, or grey.) 

Candor, Oris, m. whiteness, brightness, beauty, candour. 

Candidus, a, um, white, bright, fair, sincere, candid. 

Candide, adv. in white, sincerely, candidly. 

Candidülus, a, um, dim. somewhat white, whitish. 

Percandidus, a, um, very white, or clear, perfectly white. 

Candidatus, a, um, clothed in white. 
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Canis, is, c. a dog, or bitch, a hanger on, a constellation. 

Canistra, orum, n. baskets made of osiers, bread-baskets. 

Canna, ae, f. & reed, or cane, a reed-pipe. 

Cannábis, is, f. & -um, i, n. hemp. 

Cano, cécini, cantum, ére, n. & a. to sing, to play, to pro- 
pnecy. 


Candidatus, i, m. a candidate, or suitor for an office, (so called from 
wearing a toga of pure white.) 
Candidatórius, a, um, pertaining to a candidate. 
Candéla, ae, f. a taper made of waz, or tallow, a candle. 
Candelabrum, i, n. a candlestick, a chandelier. 
Candesco, ére, incep. to become white, or bright, to grow hot. 
Candico, are, n. to be white, or whitish. 
Candefücio, Ere, a. to make white, to bleach, to make hot. 
Incandesco, ui, ére, incep. to become warm, to glow. 
Recandesco, ui, tre, incep. to grow white again, to grow hot again. 
Aecendo, cendi, censum, ére, a. to kindle above, to kindle, to set on 
fire. 
Incendo, £o set on fire on all sides, to hindle, to inflame. 
Incendium, i, n. a burning, & conflagration, destruction. 
Incendiürius, i, m. a firer of houses, or towns, an incendiary. 
Incensio, Snis, f. a setting on fire. 
Incensor, Oris, m. a setter on fire, an incendiary. 
Excandesco, ére, incep. to catch fire, to be inflamed, to grow hot. 
Excandescentia, ae, f. a heating, inflaming, making angry. 
Succendo, fo kindle, or set fire to below, to set on fire, to inflame, to 
anger, 
Succenseo, ui, sum, Gre, n. to be angry with any one. 
Canis (xdwy, xvyó;, a dog, or bitch.) 
Caninus, a, um, of, or belonging to a dog, canine. 
Catülus, i, m. dim. a little dog, a whelp, the young of any beast. 
Catellus, i, m. dim. a young dog, a whelp, a puppy, a beagle. 
Caniciila, ae, f. dim. a little dog, or bitch, the dog-star. 
(x&rva, a reed, or cane.) 
Canneus, a, um, made of reeds, or canes. 
Cannétum, i, n. a place where canes, or reeds grow. 
Cannábis, (xérvafs, hemp.) 
C Cannabinus, a, um, Aempen, made of hemp. 
ano. 
Canor, Oris, m. a singing, a musical sound. 
Candrus, a, um, musical, melodious, shrill, sonorous. 
Cantio, onis, f. a singing, a song, an incantation. 
Cantor, oris, m. one who sings, a singer, a poet, an actor. 
Cantrix, Icis, f. a female singer. 
Canticum, i, n. any thing sung, a song, a ballad, a monologue. 
Canticiilum, i, n. a little song, a ballad. 
Cantus, us, m. a singing, a song, a musical sound. 
Cantiléna, ae, f. a song often repeated, an old song, a song. 
Canto, & Cantito, are, freq. to sing often, to sing of, to celebrate. 
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Canon, Onis, m. a rule, a canon. 

Canterius, i, m. a gelding, a sorry horse. 

Canthárus, i, m. a drinking vessel with handles, a can, a 
tankard. 

Canus, a, um, adj. grey, hoary, ash-coloured. 

Caper, pri, m. a he-goat. 

Capio, cépi, captum, ére, a. to take, to seize, to obtain. 


Cantator, Gris, m. a singer, a minstrel. 
Cantatrix, Icis, f. a singer, an enchantress. 
Cantümen, Ynis, n. a song, an incantation, a charm, 
Decanto, to sing, to chant, to sing often. 
Excanto, are, to enchant away, to bewitch out, to bewitch, to enchant. 
Incanto, to sing in a place, to chant a magical form of words, to en- 
chant. . 

Incantümentum, i, n. a charm, an tnchantment, a spell. 
Recanto, to give back a sound, to re-echo, to disenchant, to recant. 
Accentus, us, m. the tone, or accent of a word, the sound of a flute. 
Concino, to sing, or play together, or in concert, to agree, to accord. 
Concentus, us, m. a singing in tune, a concert, an agreement. 
Incino, to sing, to play upon a musical instrument. 
Intercino, to sing, or play between. 
Praecino, to sing, or play before, to foretell, to enchant. 
Praecentio, Onis, f. a singing, or playing before hand, a prelude. 
Succíno, to follow another in singing, to sing after. 
Occino, & Occáno, to give a sound, to sing, or chirp ominously. 
Occentus, us, m. an ill-boding song, an inauspicious cry. 
Occento, dre, freq. to sing at, or against, to rail against. 
Recino, to re-echo, to resound, to sing repeatedly. 
Recáno, to call back by singing, to disenchant. 

Canon, (xdva», a straight rod.) 
Canónícus, a, um, according to rule, regular, authentic. 

Cünus, (allied to xá», xaiw, to burn.) 
Cani, orum, m. (sc. capilli,) grey hairs. 
Canities, 8i, f. hoariness, whiteness, grey hairs. 
Caneo, ui, — ere, n. to be grey, or hoary, to be white. 
Canesco, & Incanesco, ére, incep. to grow grey, or hoary. 
Incünus, a, um, hoary, grey. 

Ca, raecnus, a, um, grey-headed before the time, very grey-headed. 
per. 
Capra, ae, f. a she-goat, a star in the constellation Auriga. 
Capella, ae, f. dim. a young goat, a she-goat, a star. 
Caprinus, a, um, of, or belonging to goats. 
Caprea, ae, f. a wild she-goat, a chamois, a roe. 
Capreólus, i, m. dim. a young wild goat, a roebuck. 
Caprilis, e, of, or belonging to goats. 
Caprile, is, n. a cote for goats, a goat-house. 

cac apricornus, i, m. (cornu,) a wild goat, the constellation Capricorn. 
pio. 
Captus, a, um, part. taken, seized ; adj. deceived, charmed. 
Captus, us, m, a taking, or seizing, anything caught, capacity. 
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Captüra, ae, f. a taking, a thing caught, capture. 

Captio, dnis, f. a taking, an over-reaching, a trick, a quirk. 
Captiuncüla, ae, f. dim. a little quirk, difficulty. 

Captidsus, a, um, factious, sophistical, dangerous. 

Captidse, adv. captiously, deceitfully, subtily. 

Captivus, a, um, taken in war, captive, plundered. 

Captivitas, atis, f. captivity, state of bondage, plundering. 
Capax, ücis, adj. capable of containing, capacious, spacious. 
Capacitas, atis, f. capability of holding, capacity, largeness. 
Capédo, inis, f. a small vessel, or cup with a handle. 

Capto, are, freq. to catch eagerly at, to entrap, to allure. 
Captatio, Onis, f. a catching, or aiming at, a reaching after. 
Captator, Oris, m. he that catches at, a legacy-hunter. 
Discepto, fo contend, to dispute, to decide, to judge. 
Disceptatio, onis, f. a disputing, a debating, a quarrel. 
Disceptütor, oris, m. one who decides, an umpire, an arbitrator. 
Disceptatrix, Icis, f. she who decides, a female umpire. 
Capesso, Ivi, Itum, ére, a. to catch at, to undertake, to perform. 
Antecápio, cépi, captum, ére, a. to take beforehand, to pre-occupy. 
Anticipo, dre, a. to take, or receive beforehand, to anticipate. 
Anticipatio, onis, f. a taking beforehand, a natural apprehension. 
Occiipo, are, a. to take hold of, to seize upon, to obtain. 
Occupatio, Onis, f. a taking possession of, a seizing, am occupation, 

or employment. 

Praeocciipo, to seize beforehand, to anticipate, to pre-occupy. 
Praeoccupütio, Onis, f. a seizing beforehand, pre-occupation. 
Accipio, épi, eptum, ére, a. to take, to receive, to accept. 
Accipiter, tris, m. a pigeon-hawk, a falcon. 

Acceptio, Onis, f. a receiving, an acceptance, an admission. 
Acceptor, Gris, m. he who receives, a receiver, an approver. 
Acceptrix, Icis, f. she who receives, a female receiver, or taker. 
Acceptum, i, n. a thing received, a receipt. 

Accepto, üre, freq. to receive often, to receive, to submit to. 
Concipio, to draw together, to conceive, to devise, to discover. 
Conceptio, Snis, f. a comprehension, a receiving, conception. 
Conceptus, us, m. a holding together, a laying hold of, conception. 
Conceptaciilum, i, n. a receptacle, a receiver. 
: Declpio, to entrap, to deceive, to forsake. 

Deceptio, Snis, f. a deceiving, deception. 

Deceptor, Oris, m. a deceiver, a beguiler. 

Discepto, fre, a. to contend, to decide, to judge. 

Disceptatio, onis, f. a quarrel, a debate. 

Exclpio, to take out, to except, to intercept, to receive. 

Exceptio, dnis, f. a taking out, an exception, a limitation, a condi- 

tion. 

Exceptiuncüla, ae, f. dim. a trifling exception, or restriction. 
Exceptitius, a, um, kept back, or excepted. 

Excepto, are, freq. to take out, to take up, to acquire. 

Incipio, to take in hand, to begin, to undertake. 

Inceptio, Onis, f. a beginning, an undertaking, an attempt. 
Inceptor, Oris, m. one that begins anything, a beginner. 
Inceptum, i, n. a beginning, an attempt, an undertaking. 
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Capistrum, i, n. a halter for horses, oxen, &c. a band. 
Capsa, ae, f. a repository, a chest, a coffer. 

Capülus, i, m. a handle, a haft, a coffin, a bier. 

Caput, ttis, n. the head, the life, a beginning. 


Incepto, dre, freq. to begin, to undertake, to attempt. 

Intercipio, to take by the way, to intercept, to hinder. 

Interceptio, Onis, f. a seizing what is destined for another, a fore- 

stalling. 

Interceptor, Oris, m. one twho takes from another, an intercepter. 

Intercapédo, Ínis, f. an interval of time, an intermission, a pause, 

Occipio, & Occepto, are, freq. to begin, to enter upon. 

Percipio, to seize wholly, to obtain, to perceive, to understand. 

Perceptio, Onis, f, a taking, or receiving, a perceiving, or compre- 

hending. 

Praecipio, to take before, to give precepts, to teach, to command. 

Praeceptio, Onis, f. a taking beforehand, an instruction, a precept. 

Praeceptivus, a, um, preceptive, containing rules or precepts. 

Praeceptum, i, n. a precept, an instruction, a command. 

Praeceptor, Gris, m. a teacher, an instructor, a commander. 

Praeceptrix, Icis, f. a preceptress, an instructress, 

Praecipuus, a, um, peculiar, special, principal. 

Praecipue, adv. chiefly, especially, principally. 

Recipio, to take back, to receive, to take upon one's self, to undertake. 

Receptio, Onis, f. a retaking, a receiving, reception. 

Receptor, Oris, m. a retaker, a receiver, a harbourer. 

Receptrix, Icis, f. she that receives, she that harbours. 

Receptum, i, n. a thing recovered, a promise, an engagement. 

Receptus, us, m. a retreating, a retreat, a place of refuge. 

Recepto, are, freq. to take again, to receive, to harbour, to conceal, 

Receptator, Oris, m. one that receives thieves, a receiver, a harbourer. 

Receptacülum, i, n. a receptacle, a place of retreat, a refuge. 

Recupéro, are, a. to get again, to recover, to resume. 

Recuperatio, Onis, f. a recovering, «n obtaining again. 

Recuperator, Oris, m. one that obtains again, a recoverer. 

Recuperatorius, a, um, of, or belonging to the Recuperatores. 

Suscipio, to take, or lift up, to receive, to catch, to undertake. 

Susceptio, Onis, f. an undertaking a thing, a taking in hand. 

Susceptor, Oris, m. one who undertakes a thing, an undertaker. 

Susceptum, i, n. an undertaking, a beginning. 

Nuncüpo, are, a. (nomen, ) to name, to call, to pronounce, to declare. 

Nuncupatio, Onis, f. @ naming, a calling, an appointing of an heir. 
Capistrum, (for capitistrum, from caput, capitis, the head.) 

Capistro, dre, a. to tie, or fasten with a halter, to bind, to fasten. 
Caput, (allied to xsgaan, the head.) 

Capitàlis, e, relating to the head, capital, mortal, deadly. 

Capitallter, adv. mortally, capitally. 

Capitatus, a, um, having a head, furnished with a head. 

Sinclput, itis, n. (semi,) a half of the head, the forehead. 

Occiput, itis, n. (ob,) the hinder part of the head. 


Capitülum, & Capitellum, i, n. dim. a little head, a head, the upper 
part of a thing. 
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Carbasus, i, f. a kind of fine Spanish flax, cloth of flax, a 


sail. 
Carbo, onis, m. a coal, a burning coal. 


Carcer, éris, m. a prison, the starting place in the circus. 
Cardo, Inis, m. a hinge, a crisis, the poles. 
Carduus, i, m. a thistle, an artichoke. 


Careo, ui, itum, ére, n. to be in want of, to be without, to 
want. 


Carex, icis, f. a rush, a sedge. : 
Caries, éi, f. rottenness, mouldiness, decay. 


Capitulatus, a, um, furnished with a head, knobbed. 
Capitulátim, adv. by heads, summarily, briefly. 
Cepitolium, i, n. the Capitol at Rome, so called from a man's head 
being found in digging out the foundation. 
Capitolinus, a, um, of, or belonging to the Capitol. 
Capillus, i, m. (pilus,) the Aair of the head, a single hair. 
Capillaceus, a, um, like hair, stringy. 
Capillüris, e, of, or belonging to the hair. 
Capillüre, is, n. (sc. oleum, ) oil for the head, or hair. 
Capillatus, a, um, having hair, with a head of hair. 
Capillamentum, i, n. a cover for the head, a peruke. 
Anceps, ipitis, adj. (am,) having two heads, two-fold, double, dan- 
gerous. 
Biceps, ipitis, (bis,) Aaving two heads, double. 
Triceps, ipitis, three- headed, three-fold. 
Centiceps, cipitis, adj. having an hundred heads. 
Praeceps, ipitis, headlong, with the head foremost, steep, rash, head- 
strong. 
Praecipito, are, a. & n. to throw down headlong, to destroy, to fall 
down. 
Praecipitatio, onis, f. & Praecipitantia, ae, f. a precipitating, a 
falling down. 
Praecipitanter, adv. precipitately, rashly, inconsiderately. 
Praecipitium, i, n. & Praeceps, ipitis, n. a steep place, a precipice. 
Carbásus, (xdéeracos, a fine flaz.) 
Carbaseus, & Carbasinus, a, um, made of fine flaz, or linen. 
Carbo. 
Carbonürius, 8, um, of, or pertaining to coals. 
Carbonarius, i, m. a burner of coals, a collier. 
Carbuncülus, i, m. dim. a little coal, a carbuncle, a ruby, a disease of 
men and plants. 
Carbunculósus, a, um, abounding in carbuncles. 
Carbuncülo, áre, n. to be afflicted with the disease Carbunculus. 
Ce arbanoulitio, Onis, f. a destroying of the buds of trees, &c. by frost. 
do. 
Cardinülis, e, relating to a hinge, principal, chief. 
Cardinátus, a, um, hinged, mortised, made fast. 
Carex, (perhaps from caro, to tease.) 


Carectum, i, n. a place where sedgea or rushes grow. 
Caries. 
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Carina, ae, f. the keel, or bottom of ship, a ship. 
Carmen, Ínis, n. @ song, @ poem, an inscription. 
Caro, carnis, f. flesh. 

Caro, ui, —, ére, a. to card, to tease. 

Carpentum, i, n. a carriage, a chariot, a waggon. 
Carpo, psi, ptum, ére, a. to pluck off, to crop, to browse. 
Carrus, i, m. & -um, i, n. a car, a cart, a waggon. 
Cartilago, Ínis, f. a cartilage, a gristle, a tendon. 
Carus, a, um, adj. of high price, dear, precious. 
Casa, ae, f. a cottage, a hut. 

Caseus, i, m. cheese. ~ 

Casses, ium, m. a net, a totl, a cobweb. 

Cassis, idis, f. & Cassída, ae, f. a helmet. 


Caridsus, a, um, rotten, worm-eaten, decayed. 
Caro. 
Carunciila, ae, f. dim. a small piece of flesh. 
Carneus, a, nm, fleshy, made of flesh. 
Carnósus, & Carnulentus, a, um, full of flesh, fleshy, corpulent. 
Carniarius, i, m. one who is fond of flesh, a lover of flesh. 
Carnarium, i, n. a hook to hang meat upon, a larder. 
Carnivórus, a, um, (voro,) living on flesh, eating flesh. 
Carnifico, are, a. to execute, to cut off the head. 
Carnifex, icis, m. a public executioner, a hangman, a scoundrel. 
Carnificina, ae, f. the office of a carnifex, a place of public punish- 
ment, torture. . 
Excarnifico, are, a. to cut in pieces, to lacerate, to torment. 
Caro, (xsíow, to shear.) 
Carmen, inis, n. an instrument for carding wool or flax, a card. 
Carmino, are, &. to card wool, flaz, fc. 
. Carminütio, nis, f. a carding, a picking. 
Carpo, (aeragw, & rapio, to seize.) 
Carptim, adv. by picking, by piecemeal, in parts. 
Carptor, óris, m. one who picks out, one who breaks, a censurer. 
Carptüra, ae, f. a plucking, a gathering. 
Concerpo, to tear in pieces, to rend. 
Decerpo, to pluck, or break off, to take away, to diminish. 
Discerpo, to tear in pieces, to divide, to scatter. 
Excerpo, £o pluck, or break out, to pick out, to select. 
Praecerpo, £o break off before, to pluck off. 
Carrus. 
Carrüca, ae, f. a kind of carriage, a chariot. 
Cartilágo. 
Cartilagineus, a, um, consisting of gristle, gristly. 
Cartilagindsus, a, um, full of gristle, cartilaginous. 
Carus. 
Care, adv. at a high price, dearly. 
Caritas, atis, f. a high price, dearness, value, esteem, love. 
Percárus, a, um, very high in price, very dear. 


CASS8US. 45 CATERVA. 


Cassus, a, um, adj. empty, void, devoid, useless. 

Castanea, ae, f. a chestnut-tree, a chestnut. 

Castigo, avi, ütum, are, a, to correct (by word or deed,) 
to tmprove, to chastise, to check. 

Castor, Oris, m. a castor, a beaver. 

Castro, avi, atum, dre, a. to castrate, to lop, to prune. 

Castrum, i, ri. a fortified place, a castle, Pl. a camp. 

Castus, a, um, adj. pure, spotless, innocent, chaste. 

Caténa, ae. f. a chain, a fetter, a sertes (of connected things.) 

Caterva, ae, f. a troop or company of men, a band of soi- 
diers. 


Cassus, (connected with cavus, Aollow.) 
Casse, & Incassum, adv. in vain, fruitlessly, to no purpose. 
Castanea, (xderava, chestnuts.) 
Castanétum, i, n. a place where chestnut trees grow. 
Castigo, (for castum-ago, from castus and ago.) 
Castigadtio, Onis, f. correction, chastisement, restraint. 
Castigator, Oris, m. a corrector, a chastiser, a restrainer. 
Castigatdrius, a, um, in the way of reproof, or chastisement. 
Castigabilis, e, deserving of reproof, reprehensible. 
Concastigo, are, a. to chastise severely, to punish. 
Incastigatus, a, um, unpunished, unchastised. 
Castor, (xaorwe, the beaver.) 
Castóreus, a, um, of a beaver. 
Castóreum, i, n. & Castórea, drum, n. castoreum, castor-oil. 
Castrum, (connected with casa, a cottage.) 
Castellum, i, n. dim. any fortified place, a fortress, a castle. 
Castellanus, a, um, of, or belonging to a castle. 
Castellani, drum, m. soldiers in a garrison. 
Castellatim, adv. like castles, castle-wise. 
Castrensis, e, of, or pertaining to a camp, military. 
Castramétor, dri, dep. (metior,) to pitch a camp, to encamp. 
Castus, (perhaps from candeo, to be white.) 
Caste, adv. purely, chastely, honestly, piously. 
Castitas, ütis, f. moral purity, uprightness, honesty. 
Castimonia, ae, f. personal purity, chastity, continence. 
Castificus, a, um, (facio,) making pure, pure. 
Incestus, a, um, impure, unchaste, impious. 
Inceste, adv. impurely, unchastely, impiously. 
Incestum, i, n. impurity, incest. 
Incestus, us, m. a defiling, incest. 
Incesto, üre, a. to render impure, to defile. 
Caténa, 
Catella, ae, f. dim. a small chain, a chain, a bracelet. 
Caténo, are, a. to bind with chains, or fetters, to chain. 
Catenütus, a, um, bound with a chain, chained. 
Catenürius, a, um, of, or belonging to a chain. 
Catenatio, Onis, f, a binding with chains, a chain. 
rva. 
Catervürius, a, um, of, or belonging to a band, or crowd. 


CATHEDRA. 46 CAUSA. 


Cathédra, ae, f. a seat used by ladies, a professor's chair. 

Catinus, i, m. & -um, i, n. a dish to serve up food on, a 
dish. 

Cauda, ae, f. the tail of beasts, birds, &c. 

Caudex, icis, m. the stem, or trunk of a tree, a stupid fel- 
low. 

Caulae, drum, f. any opening, a hole, a sheep-cote. 

Caulis, is, m. the stalk, or stem of a plant, a cabbage. 

Caupo, ónis, m. a tavern-keeper, a trader. 

Causa, ae, f. a cause, a source, a reason, a pretext. 


Catervütim, adv. by troops, or companies, in crowds. 
Cathédra, (xaidea, a seat.) 

Cathedrarius, & Cathedralitius, a, um, of, or belonging to a cathedra. 
Catinus, (xécave;, a flat dish.) 

Catillus, i, m. dim. a little dish, a porringer. 
Caudex. 

Caudicarius, a, um, of, or relating to trunks of trees. 

Caudicülis, e, of, or relating to the trunks of trees. 

Codex, icis, m. the stem of a tree, a stupid fellow ; also, a book, or 

volume, as anciently consisting of wooden boards. 

Codicillus, i, m. dim. a small trunk of a tree, a writing-table, a note. 
Caulis, (xavAé;, a stalk.) 

Caulicülus, i, m. dim. a little stalk, or stem. 

Decaulesco, ére, incep. £o grow to a stalk. 

Unicaulis, e, having one stem, or straw. 
Caupo, (xen, a crib ; xdandos, a retail dealer.) 

Caupóna, ae, f. a hostess, a landlady, a tavern. 

Caupónius, a, um, of, or pertaining to a tavern, or eating-house. 

Cauponiila, ae, f. dim. a small tavern. 

Cauponor, ari, dep. to traffic, to do any thing for the sake of gain. 
Causa, (perhaps from caveo, cautum, to beware.) 

Causüla, ae, f. dim. a trifling cause, a alight matter. 

Causürius, a, um, sick, indisposed, discharged from bad health. 

Causor, ari, dep. to allege as a pretext, to pretend, to complain. 

Causidicus, i, m. (dico,) a pleader, an advocate, a lawyer. 

Acciiso, are, a. to accuse, to complain of, to blame. 

Accusütio, Onis, f. an accusation, an impeachment. 

Accusütor, Gris, m. an accuser, a reprover. 

Accusatrix, Icis, f. a female accuser, a scold. 

Accusabilis, e, that may be accused, blameworthy, reprehensible. 

Accusatórius, a, um, of, or belonging to an accuser, like an accuser. 

Accusatorie, adv. in the manner of an accuser. 

Subacciiso, to accuse, or blame slightly. 

Exciiso, to erculpate, to excuse, to allege as an excuse. 

Excusatio, Onis, f. an excusing, an excuse, 

Excusàábllis, e, that may be excused, excusable. 

Inexcusabilis, e, that cannot be excused, inexcusable. 

Excusüte, adv. excusably, tolerably. 

Incüso, to accuse, to impeach, to complain of, to blame. 

Incusatio, Snis, f. an accusing, an accusation, blame. 





CAUTES. 47 CEDO. 


Cautes, is, f. a ragged rock, a crag, a cliff. 

Caveo, cavi, cautum, ere, a. to be on one's guard, to beware, 
to provide for, to arrange. 

Cavilla, ae, f. a scofing: a jeering, a scoff. 

Cavus, a, um, adj. hollow, made hollow. 

Cedo, cessi, cessum, Ere, n. & a. to move, to give place, to 
retire, to yield, to give up. 


Incusator, Oris, m. an accuser. 
Recüso, to meet one charge with another, to refuse, to decline. 
Recusatio, onis, f. a refusing, a reply, a defence. 
Caveo. 
Cautio, Onis, f. caution, weariness, a security, a bond. 
Cautus, a, um, secure, safe, cautious, crafty. 
Caute, & Cautim, adv. cautiously, prudently, warily. 
Cautor, Oris, m. one who takes care for himself, or another. 
Incautus, a, um, incautious, inconsiderate, unexpected. 
Incaute, adv. incautiously, inconsiderately. 
Percautus, a, um, very cautious. 
Praecáveo, to take care beforehand, to provide against. 
Cavilla, (cavus, hollow, futile.) 
Cavillor, ari, dep. to joke, to jeer, to banter, to cavil. 
Cavillatio, Snis, f. a jeering, a scoffing, a quibble, a sophism. 
Cavillator, Gris, m. a scoffer, a jeerer, a sophist. 
Cavillatrix, Icis, f. a female caviller, a jeerer. 
Cávus. 
Cavea, ae, f. a hollow place, a cavity, a cave, a den. 
Caverna, ae, f. a hollow place, a cavity, a cavern. 
Cavernósus, a, um, full of hollows, hollow. 
Caverniila, ae, f. dim. a little hollow, a small cavern. 
Concávus, a, um, hollow, concave. 
Cavo, are, a. to hollow ont, to excavate. 
Cavator, Oris, m. one who hollows, an excavator. 
Cavaticus, a, um, born, or living in a cavern. 
Concüvo, to hollow, to bow, to bend. 
Excávo, to hollow out, to excavate. 
Excavütio, dnis, f. a hollowing out. 
Subcávus, a, um, Aollow below. 
Cédo. 
Cessio, Onis, f. a yielding, a giving up, an abdication. 
Cesso, are, freq. £o loiter, to delay, to stay, to cease, to be idle. 
Cessütio, Gnis, f. a tarrying, a delaying, idleness, 
Cessáütor, Oris, m. a loiterer, a lingerer, an idler. 
Abscédo, to go away, to depart, to desist from, to leave off. 
Abscessio, Onis, f. & Abscessus, us, m. « going away, a departure. 
Accédo, to move towards, to approach, to be added to. 
Accessus, us, m. a going to, or near, access. 
Accessio, Onis, f, a moving to, or near, an addition, increase. 
Antecédo, to go before, to precede, to surpass, to excel. 
Concédo, to be in motion, to go away, to yield, to grant. . 
Concessio, onis, f. & Concessus, us, m. a permitting, a granting, & 


CRDO. 48 CELER. 


Cedo, def. tell me, give me, fetch me. 
Cedrus, i, f. the cedar-tree. 
Celéber, bris, bre, adj. much frequented, numerous, famous. 


Celer, éris, ére, adj. swift, fleet, quick. 


Concessum, i, n. a thing granted, a grant, a concession. 

Decédo, to go away, to depart, to leave, to yield. 

Decessio, onis, f. a going away, a departure, an abatement. 
Decessus, us, m. a going away, a departure, death. 

Discédo, to part asunder, to separate, to depart, to come off. 
Discessio, ónis, f. & Discessus, us, m. a separation, a departure. 
Excédo, to go out, to stand out, to exceed, to go to a place. 
Excessus, us, m. a going out, a going forth, death, a digression. 
Incédo, to move on, to advance, to approach, to attack. 

Incessus, us, m. an approach, a going, a gait. 

Incesso, i, —, ére, freq. to fall upon, to attack, to assail. 
Intercédo, to go, or come between, to intervene, to protest against. 
Intercessio, Ónis, f. ax intervention, an interposition, a protestation. 
Intercessor, Oris, m. one who interposes, a mediator, an intercessor. 
Praecédo, to go before, to precede, to surpass. 

Procédo, to go forth, to proceed, to advance, to prosper. 

Processus, us, m. an adrancing, a progress, success. 

Recédo, to go back, to retreat, to depart, to retire. 

Recessio, ónis, f. & Recessus, us, m. a receding, a retreat, a recess. 
Recessim, adv. by going back, by way of retreat. 

Retrocédo, to go back, to retire, to recede. 

Secédo, to go aside, to secede, to depart, to retire. 

Secessio, Onis, f. a going aside, a secession, a withdrawing. 
Becossus, us, m. a withdrawing, a departing, retirement, solitude. 
Succédo, to go under, to undertake, to approach, to succeed. 
Successor, oris, m. one who comes in place of another, a successor. 
Successio, onis, f. a following, inheritance, success. 

Successus, us, m. a going under, an advancing, success, prosperity. 

Cedrus, (xí3pos, the cedar-tree.) 

Cedrinus, a, um, of cedar. 

Cedria, ae, f. the pitch, or rosin of cedar. 
Cedrium, i, n. the oil of cedar. 

Cedris, idis, f. the fruit of the cedar. 

Cedratus, a, um, covered with the oil of the cedar. 

Celéber, (a liquified form allied to creber, frequent.) 
Celebritas, atis, f. an assembly of people, a crowd, renown, celebrity. 
Celebro, are, a. to frequent, to visit often, to perform, to celebrate. 
Celebriatio, Onis, f. a resorting to, a frequenting, a solemnity, a cele- 

brating. 
Celebrator, dris, m. he who celebrates. 
Concelebro, to resort to in great numbers, to solemnise, to celebrate. 
Incelebris, e, not celebrated, unknown. 
Incelebratus, a, um, not made known, not divulged. 
Percelebro, dre, to visit frequently, to speak of a thing frequently. 

Celer, (cello, to urge, to drive on.) 

Celeriter, adv. swiftly, quickly, rapidly. 
Celeritas, atis, f. swiftness, quickness, haste. .- 








CELLA. 49 CENTRUM. 


Cella, ae, f. a store-house, a cellar, a habitation. 

T Cello, —, —, ére, a. to move, to drive on, to urge. 
Celo, avi, àtum, dre, a. to conceal, to hide, to keep secret. 
Celox, ócis, f. a swifi-sailing ship, a yacht, a pinnace. 
Celsus, a, um, adj. high, lofty, erect. 

Censeo, ui, um, ére, a. to weigh a thing for the purpose 
of ascertaining tts value, to assess, to think, to judge. 
Centrum, i, n. the centre of'a circle, a hard part in marble, 

trees, Sc. 


Celéro, dre, a. to quicken, to hasten, to make haste. 

Acceléro, to hasten forward, to accelerate, to make haste. 

Accelerütio, Snis, f. a hastening, haste. 

Percéler, very swift, very quick. 

Praecéler, very swift, very quick. 

Praeceléro, dre, to hasten before, to make great haste. 

Celeripes, Edis, adj. (pes,) swift of foot, fleet. 

Cella, (celo, to conceal.) 

Cellarium, i, n. an apartment to keep food in, a larder, a pantry. 

Cellüla, ae, f. dim. a small apartment, a stall. 

Cellárius, i, m. a butler, a steward. 

t Cello, (xéarw, to urge, to drive on.) 

Antecello —, Ere, n. to be superior, to excel, to surpass. 

Excello, to be prominent, to excel, to surpass. 

Excellentia, ae, f. excellence, pre-eminence, excellency. 

Excellenter, adv. excellently. 

Praecello, to excel much, to surpass greatly. 

Percello, cili, culsum, to strike down, to overthrow, to strike with 
alarm. 

Recello, —, ére, to move, or spring back, to drive back. 

Celsus, (cello, to urge, to drive on.) 

Celsitüdo, inis, f. highness, loftiness. 

Excelsus, a, um, Aigh, elevated, lofty. 

Excelse, adv. loftily, on high. 

Excelsitas, atis, f. height, loftiness. 

Praecelsus, a, um, very high, very lofty. 

Censeo, (perhaps allied to pendo, to weigh.) 

Census, us, m. a taxing, rating, or numbering of the people; also the 
rate to be levied, a man's property. 

Censor, Oris, m. a censor, (a magistrate at Rome whose office was 
to number the people, value their estates, and assess them ac. 
eordingly. He had also to inspect the manners and habits of 
the citizens, and to assign to them their rank accordingly.) 

Censüra, ae, f. the office of Censor, the censorship, censure, a criticism. 

Censdrius, a, um, of; or pertaining to the Censor. 

Censio, Gnis, f. a valuing, a taxing, a punishment. 

Accenseo, to number with, to reckon among, to add to. 

Pereenseo, to reckon in order, to number in succession, to examine. 

Recenseo, to examine again, to review, to recount. 

Centrum, (xísreos, a point.) 
Centralis, e, placed in the middle, central. 
E 


CENTUM. 50 CERA. 


Centum, adj. ind. a hundred. 
Cera, ae, f. war, a waxen tablet, a waxen image. 


Centrósus, a, um, i» the centre, internal. 
Centum, (ix«ró», a hundred.) 

Centies, adv. a hundred times. 

Centesimus, a, um, the hundredth. 

Centéni, ae, a, every hundred, a hundred to each. 

Centenürius, a, um, of a hundred, containing a hundred. 

Centüria, ae, f. a century, a company of a hundred men. 

Centuriütim, adv. by hundreds, by companies. 

Centürio, nis, m. a centurion, a captain of a hundred men. 

Centürio, are, a. to divide into centuries, or companies. 

Centuriütus, us, m. a dividing into centuries, the office of a centw- 
rion. 

Ducenti, ae, a, two hundred. 

Ducéni, ae, a, every two hundred, two hundred distributively. 

Ducentesimus, a, um, the two hundredth. 

Ducenfrius, a, um, of two hundred, containing two hundred. 

Trecenti, ae, a, three hundred. 

Tricéni, ae, a, every three hundred, three hundred distributively. 

Trecentesimus, a, um, the three hundredth. 

Quadringenti, ae, a, four hundred. 

Quadringéni, ae, a, every four hundred, four hundred distributively. 

Quadringentesimus, a, um, the four hundredth. 

Quadringenarius, a, um, containing four hundred. 

Quingenti, ae, a, five hundred. 

Quingéni, ae, a, every five hundred, five hundred distributively. 

Quingentesimus, a, um, the five hundredth. 

Quingenarius, a, um, containing five hundred. 

Sexcenti, ae, a, sir hundred. 

Sexcéni, ae, a, every six hundred, six hundred distributively. 

Sexcentesimus, a, um, the six hundredth. 

Sexcenürius, a, um, consisting of siz hundred. 

Sexcenténi, ae, a, every siz hundred, six hundred to each. 

Septingenti, ae, a, seven hundred. 

Septingentesimus, a, um, the seven hundredth. 

Septingenürius, a, um, consisting of seven hundred. 

Septingéni, ae, a, every seven hundred, seven hundred to each. 

Octingenti, ae, a, eight hundred. 

Octingentesimus, a, um, the eight hundredth. 

Octingenürius, a, um, consisting of eight hundred. 

Noningenti, & Nongenti, ae, a, nine hundred. 

Noningentesimus, a, um, the nine hundredth. 

Ducenties, Trecenties, Quadringenties, Quingenties, Sexcenties, 
Septingenties, Octingenties, Noningenties, adv. two, three, &c. 
hundred times. , 

Céra, (xneós, waz.) 

Cereus, a, um, made of waz, waren. 

Cereus, i, m. a waz-light, a taper. 

Cerürius, a, um, of, or belonging to waz. 

Cerüria, ae, f. a female furnisher of wax-lights. 


CERASUS. 51 CERTO. 


Cerisus, i, f. a cherry tree, a cherry. 

Cerdo, ónis, m. a mean mechanic, a cobler. 

Cerébrum, i, n. the brain ; understanding, anger. 

Ceres, ris, f. the Goddess of corn, corn, bread. 

Cerno, crévi, crétum, ére, a. to separate by means of a 
steve, to sift, to Judge, to determine, to contend. 

Certo, avi, atum, dre, a. to fight, to contend, to strive. 


Cerinus, a, um, of a waz-colour. 
Ceriila, ae, f. dim. a small quantity of waz. 
Cerifico, fre, a. to make waz. 
Cero, & Incéro, are, a. to cover, or overlay with waz. 
Ceratiira, ae, f. an overlaying with wax, a waxing. 
Cerütum, i, n. a wax plaster, a cerecloth. 
Cerásus, (xfeacos, the cherry-tree.) 
Cerásum, i, n. a cherry. 

Cerébrum. 

Cerebellum, i, n. dim. a little brain, self-will. 
Cerebrosus, a, um, headstrong, passionate, wild. 

Céres. 

Cerealis, e, of, or belonging to Ceres, or corn, made of corn. 
Cerealia, ium, n. a festival in honour of Ceres. 
Cervisia, ae, f. a drink made from corn, ale, beer. 

Cerno, (by transposition of letters, from xivw, to separate.) 
Cretio, Onis, f. an entering on an inheritance, an inheritance. 
Cernuus, a, um, with the face towards the ground, looking downward. 
Cernuus, i, m. a rope-dancer, a tumbler. 

Cernuo, are, a. to bend the head downwards, to fall on the head. 

Decerno, crévi, crétum, ére, a. to decide, to decree, to fight. 

Decretum, i, n. a decree, a sentence, an opinion. 

Decretórius, a, um, of' a decree, decisive, definitive. 

Discerno, to separate, to distinguish, to decide. 

Discrétus, a, um, separated, divided, distinct. 

Discrétim, adv. separately, distinctly. 

Indiscrétus, a, um, undivided, not separated, undistinguishable. 

DiscrImen, nis, n. that by which two things are separated, a differ- 
ence, a distinction, a result. . 

Discrimino, dre, a. to divide, to separate, to decide, to distinguish. 

Excerno, fo cleanse by sifting, to sift, to separate. 

Excrétum, i, n. refuse of corn, or other things. 

Excrementum, i, n. that which is separated, excrement, ordure. 

Incerno, to sift over, or upon any thing, to sift. 

Incernictilum, i, n. the refuse of sifting, bran, a sieve. 

Secerno, to separate, to divide, to distinguish. 

Secrétus, a, um, part. separated ; adj. secret, solitary. 

Secretum, i, n. a secret or retired place, a retreat, a secret. 

Secreto, adv. separately, in secret, privately. 

Secretio, Snis, f. a separating, a separation. 

Certo, (cerno, to sift, for cernito.) 

Certatio, Snis, f. & Certütus, us, m. a striving, a contest. 
Certümen, Ínis, n. a strife, a battle, a dispute, a contest. 


CERTUS, 52 CHARTA. 


Certus, a, um, adj. determined, resolved, certain, sure. 

Cerussa, ae, f. white lead, ceruse. 

Cervix, icis, f. the hinder part of the neck, the neck. 

Cervus, i, m. a stag. 

Cestus, us, m. an embroidered girdle, a band, a tic. 

—, Cetéra, um, adj. the other, the rest, the others. 

Cetra, ae, f. a short Spanish shield, a shield. 

Cetus, i, m. & (Cetos, plur. cete, n.) any large fish, a whale. 

Ceu, adv. as, like as, as sf. 

Ceveo, —, —, ére, n. to wag the tail, to fawn, to flatter. 

Chalybs, Ybis, m. steel, any thing made of steel. 

Chaos, abi. chao, n. an unfathomable deep, the infernal 
regtons, chaos. 


Charta, ae, f. a leaf of the Egyptian papyrus, paper. 


"Certatim, adv. with contention, earnestly, eagerly. 
Concerto, to strive with each other, to dispute, to quarrel. 
Concertütio, onis, f. a striving with each other, a strife, a conflict. 
Concertütor, Oris, m. one who strives with another, a rival. 
Concertatórius, a, um, relating to a dispute. 
Decerto, to fight eagerly, to contend, to strive. 
Decertütio, onis, f. a contending eagerly, a contest, a struggle. 
Certus, (cerno, to sift, for cernitus.) 
Certe, & Certo, adv. certainly, surely, assuredly. 
Incertus, a, um, uncertain, doubtful, wavering. 
Incerte, & Incerto, adv. uncertainly, dubiously. 
Incertum, i, n. an uncertainty. 
Cerussa. 
Cerussütus, a, um, painted with white lead. 
Cervix. 
Cervical, ülis, n. a pillow, a bolster. 
Cervictila, ae, f. dim. a little neck, a neck. 
Cervus, (probably from xsgads, horned.) 
Cerva, ae, f. a hind, a deer. 
Cervinus, & Cervàürius, a, um, of, or belonging to a stag, or hind. 
Cetéra. 
Cetérum, adv. as to the rest, however. 
Ceterdqui, & Ceterdquin, adv. for the rest, as for what remains. 
Cetra, 
Cetrütus, a, um, furnished, or armed with the cetra. 
Cétus, (xHres, a large fish.) 
Cetarius, a, um, of, or belonging to a large fish. 
Cetarius, i, m. a fishmonger. 
Cetarium, i, n. a Jish-pond. 
Chalybs, (x:£Avyj, steel.) 
Chalybéius, a, um, of steel, 
Charta, (xerns, a leaf of the papyrus.) 
Chartarius, a, um, of, or belonging to paper. 
Chartüla, ae, f. dim. a small piece, or quantity of paper. 


CHLAMYS. 53 CIEO. 


Chlamys, Ydis, f. a Grecian military cloak, a cloak. 
Chorda, ae, f. a gut, a string of a musical instrument. 


Chorus, i, m. a company of singers, or dancers, a troop, a 
and. 


Cibus, i, m. food for men and animals, meat, nourishment. 

Cicada, ae, f. a balm-cricket. 

Cicdtrix, icis, f. a wound healed over, a scar. 

Cicer, éris, n. the chick-pea, a kind of pulse. 

Ciconia, ae, f. a stork. 

Cicur, üris, adj. fame, not wild. 

Cicüta, ae, f. hemlock. 

Cieo, civi, cItum, ere, & Cio, civi, citum, ire, a. to make to 
go, to set in motion, to excite, to rouse, to call, to name. 


Chlamys, (273a4«ós, a cloak.) 
Chlamydatus, a, um, having on a chlamys. 
Chirus, (yogis, a dance in a ring.) 
Chorea, ae, f. a dance in a circle. 
Cibus. 
Cibo, üre, a. to feed, to fatten. 
Cibürius, a, um, of, or belonging to food. 
Cibaria, Srum, n. food, nutriment, victuals. 
Cibatus, us, m. food, provision, victuals. 
Cicátrix. 
Cicatricilla, ae, f. dim. a little scar. 
Cicatricdsus, a, um, full of scars, covered with scars. 
CicatrIco, fre, a. to produce a scar, to cicatrise. 
Cicur. 
Cicüro, üre, a. to make tame, to tame. 
Cieo, (allied to xiw, to go, and xí», to set a-going.) 
Citus, a, um, quick, rapid, swift. 
Cito, adv. soon, in a short time, quickly. 
Accieo, & Accio, to cause a person to come, to call, to fetch. 
Accitus, us, m. a calling to, a summons. 
Concieo, & Concio, to cause to come together, to assemble, to excite, 
to occasion. 
Concitor, Gris, m. one who excites, or stirs up. 
Concio, Snis, f. an assembly, a public meeting, a harangue. 
Conciuncüla, ae, f. dim. a short harangue to the people. 
Conciónor, ari, dep. to make a speech, to address an assembly. 
Concionator, Oris, m. one who addresses the people, a haranguer. 
Concionülis, e, usual in a public assembly. 
Excieo, & Excio, to call, or bring forth, to entice forth, to excite. 
Incitus, a, um, part. put in rapid motion, incited, impetuous ; adj. 
:nmoved, immoveable. 
Incitas, f. & Incita, n. acc. pl. (sc. calces, or loca, ) the last move, the 
last extremity. 
Percieo, & Percio, fo put in motion, to stir, to rouse, to name. 
Percitus, a, um, very much moved, roused, excited. 
Cito, dre, freq. to put in rapid motion, to excite, to provoke, to call. 
Citátim, adv. quickly, hastily. 


CILIUM. 54 CINIS. 


Cilium, i, n. the utmost edge of the eye-lid, the eye-lid. 

Cimex, Icis, m. a bug. 

Cincinnus, i, m. curled hair, a lock, a curl. 

Cingo, xi, ctum, gére, a. to encompass, to surround, to gird, 
to invest. 

Cinis, éris, m. sometimes f. ashes, the ashes of a dead body. 


Conclto, fo put én violent motion, to excite, to arouse, to provoke. 
Concitatio, Onis, f. a setting in rapid motion, an exciting, a stirring up. 
Concitator, Oris, m. one who excites, a disturber, a stirrer up. 
Excito, to drive out, to start, to call forth, to raise, to awake. 
Excitüte, adv. briskly, livelily. 
Inclto, to set in rapid motion, to urge on, to hasten, to excite. 
Incitütio, Onis, f. a setting in motion, an exciting, force, swiftness. 
Incitamentum, i, n. an incentive, excitement. 
Incitate, adv. with a violent motion, rapidly, quickly. 
Reclito, to read aloud, to rehearse, to recite. 
Recitatio, Onis, f. a reading aloud, a rehearsing, a reciting. 
Recitütor, Oris, m. one who reads aloud, a reciter, a rehearser. 
Susclto, to raise up from below, to rouse from sleep, to excite. 
Exsuscito, to rouse from sleep, to awaken, to excite. 
Resuscito, to rouse again, to renew, to resuscitate. 
Cilium, (xvaa, the lower eye-lids. ) 
Supercilium, i, n. the eye-brow, gloominess, pride, a nod. 
Supercilidsus, a, um, too strict, supercilious, proud. 
Cincinnus, (connected with xixivvos, curled hair.) 
Cincinnülus, i, m. dim. a little lock of hair. 
Cincinnatus, a, um, having ringlets of hair, having curled hair. 
Cingo. 
Cingülum, i, n. a girdle, a band, a zone. 
Cingtila, ae, f. a girth, a belt, a girdle, a zone. 
Cinctüra, ae, f. a girding, a cincture, a girdle. 
Cinctus, us, m. a girding, a girdle, a belt. 
Cinctdriun, i, n. a girdle, a sword-belt. 
Accingo, to gird on, to equip, to prepare. 
Discingo, to ungird, to unloose, to dissolve. 
Discinctus, a, um, ungirt, loose, careless. 
Circumcingo, to surround entirely. 
Incingo, to encircle, to surround, to environ. 
Praecingo, to surround, to gird about, to gird. 
Praecinctio, Onis, f. a girding about, a broad landing-place in the 
amphitheatre. 
Praecinctüra, ae, f. a girding about, a girdle. 
Praecinctorius, a, um, that serves for girding about. 
Recingo, to ungird, to loosen. 
Succingo, to surround, or gird below, to tuck up, to equip. 
Succinctus, a, um, part. girt, tucked up, adj. ready, prepared, con- 
cise. 
Succincte, adv. shortly, briefly, concisely. 
Cinis, (allied to xévs, the dust of ashes.) 
Cinereus, & Cinerüceus, a, um, dike ashes, of an ash-colour. 


CINNUS. 55 CISTA. 


Cinnus, i, m. a mixed drink, a mixture. 
Cippus, i, m. a post, a pole, a grave-stone. 
ircus, 1, m. a circle, the Circus at Rome. 


Cirrus, i, m. a lock of curled hair, a lock, the tuft of a 
bird. 


Cis, Citra, prep. on this side, within. 
Cisium, i, n. a light two-wheeled vehicle, a chaise. 


Cista, ae, f. a chest, a repository for money, clothes, books, 
&c., a box. 


Cinerícius, a, um, like ashes. 
Cinerarius, i, m. & Ciniflo, nis, m. a slave who heated the iron for 
curling the hair, a hair-dresser. 
Cinefactus, a, um, reduced to ashes. 
Cinnus, (allied to xvxse», a mized drink.) 
Concinnus, a, um, artfully put together, convenient, suitable, fine. 
Concinne, adv. neatly, elegantly, finely. 
Concinnitas, ütis, f. a skilful joining of things, neatness. 
Concinnitüdo, Ínis, f. neatness, elegance. 
Concinno, dre, a. to join neatly, to prepare, to occasion. 
Concinnütio, Onis, f. a setting right, a making, a composing. 
Concinnator, oris, m. he who adjusts, an inventor, a contriver. 
Inconcinnus, a, um, awkward, unpolished. 
Inconcinne, adv. clumsily, awkwardly, absurdly. 
Inconcinnitas, atis, f. awkwardness, clumsiness. 
Circus, (allied to xigxos, and xuxAos, a circle.) 
Circa, & Circum, prep. & adv. about, around, towards. 
Circlter, adv. about, near. 
Circumcirca, adv. round about. 
Quocirca, adv. hence, therefore, wherefore. 
Idcirco, adv. on that account, therefore. 
Circinus, i, m. an instrument used to describe a circle, a pair of com- 
passes. 
Circino, dre, a. to make round, to round. 
Circinatio, Snis, f. a making of a circle, a circle, a going round. 
Decircino, to draw a circle, to make round. 
Circülus, i, m. dim. a circle, a circular body, a belt in the heavens, 
a company of men in a circle. 
Circiilor, ari, dep. to go round in a circle for the purpose of speaking, 
to stroll about. 
Circulatim, adv. circularly, all round. 
Circulator, Oris, m. one who strolls about, a hawker, a mountebank. 
Circulatrix, Icis, f. a female mountebank. 
Circulatérius, a, um, belonging to a mountebank. 
Cirrus, 
C Cirrütus, a, um, having the hair curled, or crisped. 
is. 
Citerior, us, comp. on this side, nigher, hither. 
Citimus, a, um, sup. nearest, very near, hithermost. 
Citro, adv. hithermost, to and fro, on both sides. 
Cista, (xisen, a box.) 


CITHARA. 56 CLAMO. 


Cithára, ae, f. a harp, a lute, a guitar. 

Citrus, i, f. the citron-tree, the orange, or lemon-tree. 

Civis, is, c. an inhabitant of a town, a citizen, a freeman. 

Clades, is, f. a loss, a defeat, destruction. 

Clam, adv. & prep. secretly, without the knowledge of. 

Clamo, avi, átum, are, n. & a. to cry out, to shout, to de- 
clare. 


Cistiila, Cistella, & Cistelliila, ae, f. dim. a little chest, or boz. 
Cistellatrix, Icis, f. a maid who kept her mistress’ cabinet. 
Cisterna, ae, f. a subterraneous reservoir for water, a cistern. 
CisternInus, a, um, of, or belonging to a cistern. 
Cistifer, éri, m. one who carries a boz. 
Cithára, (xou, a lyre, or lute.) 
Citharista, ae, m. a player on the harp, a harper. 
Citharistria, ae, f. a female player on the harp. 
Citharizo, üre, n. to play on the harp. 
Citharoedus, i, m. one who plays on the harp, and accompanies it 
with his voice. 
Citharoedícus, a, um, of, or belonging to a citharoedus. 
Civis, (perhaps from coéo, coivi, to meet, to assemble.) 
Civitas, àtis, f. the rights, or condition of a citizen, citizenship, a body 
of citizens, a city, a state. 
Civicus, a, um, of, or belonging to a citizen, civic. 
Civilis, e, of; or belonging to a citizen, civic, civil, polite. 
Civilítas, ütis, f. the science of governing a state, politeness, courtesy. 
Civilíter, adv. like a citizen, affably, politely. 
Civitatüla, ae, f. dim. the freedom of a small city, a small city. 
Incivilis, e, unlike a citizen, uncivil, rude. 
Inciviliter, adv. uncivilly, roughly. 
Percivilis, e, very civil, very courteous. 
Clam, (celo, to conceal.) 
Clanctilum, adv. secretly, privately. 
Clandestinus, a, um, secret, hidden, clandestine. 
Clandestino, adv. privately, in secret. 
Climo, (allied to xaA£a to coll.) 
Clamor, Oris, m. a loud cry, a shout, a clamour, noise. 
Clamósus, a, um, full of clamour, clamorous, noisy. 
Clamütor, Gris, m. one who cries, or calls out, a bawler. 
Clamatórius, a, um, clamorous, crying. 
Clamito, are, freq. to cry often, to cry aloud, to bawl out. 
Clamitátio, nis, f. loud shouting, bawling. 
Acclümo, to raise a cry at any thing, to shout at, or to any thing. 
Acclamütio, Onis, f. a shouting at any thing, a calling out, a huzza. 
Acclamito, are, freq. to shout at often. 
Conclümo, to cry, or shout together, to proclaim with a cry, to con- 
vene. 
Conclamatio, Onis, f. a cry, or shout of many together. 
Conclamito, are, freq. to cry, or shout together often, to cry aloud. 
Declamo, to practise declamation, to recite aloud, to cry aloud. 
Declamitio, Onis, f. a declaiming, exercise in speaking. 


CLANGO. 57 CLASSIS. 


Clango, —, —, Ere, n. to resound, to sound. 
Clarus, a, um, adj. clear, shining, bright, renowned. 
Classis, is, f. a class, or division of the people, an army, a 


fleet. 


Declamütor, Oris, m. a declaimer, a pleader. 

Declamatórius, a, um, relating to the exercise of declaiming, declama- 
tory. 

Declamito, are, freq. to practise declamation eagerly, to declaim. 

Exclümo, to cry out, to exclaim, to cry. 

Exclamatio, Onis, f. a crying out, an exclamation, 

Inclamo, to cry to, to call wpon, to chide, to abuse. 

Inclamito, are, freq. £o call out against, to abuse, 

Proclamo, to cry out, to call out for help, to proclaim. 

Proclamatio, Onis, f. a crying out, a calling out. 

Proclamator, Gris, m. a bawler, a crier. 

Reclamo, to cry out against, to object, to exclaim. 

Reclamütio, Onis, f. a repeated cry, a crying out against, a gainsay- 


ing. 
Reclamito, are, freq. to cry much against, to contradict. 
Succlimo, to exclaim at any thing, to cry out against. 
Succlamatio, Onis, f. an exclaiming at any thing, an exclamation. 
Clango, (xAayyn, a clang.) 
Clangor, Oris, m. the sound of a trumpet, the cry of animals. 
Clárus. 
Clare, adv. clearly, brightly, distinctly, plainly. 
Claritas, átis, f. & Claritüdo, Inis, f. clearness, brightness, celebrity, 
renown, perspicutty. 
Clarifico, are, a. to make clear, to render illustrious. 
Clarisónus, a, um, clear-sounding, clear-toned. 
Clarigo, are, a. to demand satisfaction from an enemy with a loud 
voice, to proclaim war. 
Clarigátio, Onis, f. a demanding satisfaction, a declaration of war. 
Clareo, ui, — ére, n. to be clear, to shine, to be famous. 
Claresco, & Inclaresco, ére, incep. to grow clear, to become evident, 
to become famous, or illustrious. 
Claro, fre, a. to make clear, to make plain, to declare. 
Declàro, to make clear, to shew evidently, to prove, to declare. 
Declaratio, onis, f. a making clear, a discovery, an explanation. 
Declarütor, Gris, m. one who declares. 
Praeclürus, a, um, very clear, famous, remarkable. 
Praeclüre, adv. very clearly, nobly, excellently. 
Claror, óris, m. clearness, brightness. 
Classis, (xa.eig, == xAnoss, @ convocation of the citizens.) 
Classicus, a, um, relating to a class, relating to an army, or fleet, 
military. 
Classicus, i, m. a citizen of the first class, or rank; Plur. sailors, 
marines. 
Classicum, i, n. the sound, or blast of a trumpet, a military signal. 
Classicüla, ae, f. dim. a small fleet, a flotilla. 
Classiárius, a, um, of, or belonging to a fleet. 
Classiárus, i, m. (miles,) a sea-soldier, a marine. 


CLATHRI. 58 CLEMENS. 


Clathri, drum, m. & Clathra, orum, n. a trellis, a grate. 

Claudo, si, sum, dére, a. to close, to shut, to inclose, to con- 
clude. 

Claudus, a, um, adj. lame, limping, imperfect, maimed. 

Clava, ae, f. a knotty club, a cudgel, a foil. 

Clavis, is, f. a key, a bolt, a bar. 

Clavus, i, m. a nail, a peg, the helm of a ship. 

Clemens, tis, adj. gentle, calm, mild, merciful. 


Clathri. 
Clathro, are, a. to provide with a trellis, or grate. 
Claudo, (allied to xAdés, xaniga, & xAsiw, to shut.) 
Clausum, i, n. an inclosed place, an inclosure, 
Clausiila, ae, f. a close, an end, a conclusion. 
Claustrum, i, n. that which incloses any thing, a bar, a bolt, a gate ; 
an inclosed place, a fortress, a defence. 
Circumclüdo, £o inclose round about. 
Conclüdo, £o shut up, to confine, to close, to conclude. 
Conclüsio, Onis, f. a shutting up, a hemming in, a blockade, an end. 
Conclusiuncitla, ae, f. dim. a trifling conclusion, or inference. 
Conclusiira, ae, f. a joining, a combination. 
Conclüse, adv. in harmonious periods, harmoniously. 
Disclüdo, to separate by shutting up, to divide, to shut wp. 
Exclüdo, to shut out, to cut off, to exclude. 
Excliisio, dnis, f. a shutting out. 
Incliido, to shut in, to include, to put in, to obstruct. 
Inclüsio, nis, f. a shutting in, a keeping in. 
Interclüdo, to block up, to cut off, to shut in, to blockade. 
Interclüsio, Onis, f. a stopping up, a parenthesis. 
Occlüdo, to shut against, to shut up, to close, to shut in. 
Praeclüdo, to shut in the face of, to hinder, to exclude. 
Praeclüsio, Onis, f. a stopping, or damming up. 
Recliido, to open what was shut, to bring to light. 
Seclüdo, to shut up apart, to confine, to separate, to seclude. 
Seclusdrium, i, n. a coop in which any thing is shut up. 
Claudus, (allied to ywads, lame.) 
Clauditas, ütis, f. lameness, halting. 
Claudico, are, n. to be lame, to halt, to fail, to be defective. 
Claudicütio, Gnis, f. lameness, limping. 
Clava, (clavus, a nail.) 
Clavütor, dris, m. one who carries a club. 
Clavüla, ae, f. dim. a scion for grafting. 
Claviger, éra, um, carrying a club. 
Clüvis, (xawis, for xass, a key.) 
Clavicüla, ae, f. dim. a little key, a tendril of a vine. 
Conclave, is, n. any place that may be locked up, a room, a chamber. 
Claviger, éra, um, carrying a hey. 
Clavus. 
Clavülus, i, m. dim. a small nail, a tack. 
Clémens. 
Clementia, ae, f. gentleness, kindness, mildness, mercy. 


CLEPO. 59 CLUNIS. 


Clepo, psi, ptum, pére, a. £o steal. 

Cliens, tis, c. a client, a vassal, a dependent. 

f Clino, avi, àtum, dre, a. & n. to bend, to bow, to incline 
towards. 

Clitellae, àrum, f. @ pack-saddle Sor beasts of burden. 


Clivus, i, m. a gently rising ground, an eminence, a hill. 
Cloáca, ae, f. a common sewer. 


Clueo, —, —, Gre, n. & a. to hear, to be called, to be. 
Clunis, is, m. & f. the buttock, the haunch. 


Clementer, adv. gently, mildly, mercifully. 
Inclémens, tis, adj. unkind, rigorous, harsh. 
Inclementer, adv. unkindly, harshly, unmercifully. 
Inclementia, ae, f. rigour, severity, harshness. 
Cliens, (for cluens, from clueo, tó hear.) 
Clientéla, ae, f. the relation of a client to his patron, patronage. 
Clienta, ae, f. a female client. 
Clientiilus, i. m. dim. a young client. 
t Clino, (xAívo, to bend.) 
Acclino, to lean to, to bend towards, to incline to. 
Acclinis, e, leaning against, inclined to. 
Declino, to bend, or turn aside, to deviate, to vary. 
Declinütio, onis, f. a bending, or turning aside, a deviation, a varia- 
tion. 
Inclino, to bend, or íncline towards, to direct, to alter. 
Inclinatio, Onis, f. an inclining, a bending, a changing, an inclina- 
tion. 
Inclinabilis, e, inclinable. 
Inclinis, e, inclining, bending, unalterable. 
Proclino, to incline, or bend forward, to stoop. 
Proclinütio, Onis, f. a bending, or leaning forward. 
Reclino, to bend back, to recline, to lean upon, 
Reclinis, e, bent backwards, leaning upon. 
Clitellae. 
Clitellirius, a, um, bearing a pack-saddle, belonging to a pack-saddle. 
Clivus, (clino, to bend.) 
Clivitlus, i, m. dim. a little hill, 
Clivésus, a, um, full of hills, hilly, steep. 
Acclivis, e, & Acclivus, a, um, sloping upwards, steep, up-hill. 
Acclivitas, ütis, f. a sloping upwards, an acclivity. 
Declivis, e, inclining downwards, sloping. 
Declivitas, atis, f. an inclining downwards, a declivity. 
Proclivis, e, & Proclivus, a, um, sloping, steep, inclined, prone. 
Proclivitas, atis, f. a descent, a declivity, propensity, inclination. 
Procliviter, adv. in a downward direction, easily, readily. 
Proclive, is, n. a steep place, a slope. 
Clueo, (xau, to hear.) 
only a, um, celebrated, famous, renowned. 
ünis, 


Cluniciilus, i, m. & -a, ae, f. dim. a little buttoch, the leg of a fowl. 


CLYPEUS. 60 COETUS. 


Cy eus, i, m. & Clypeum, i, n. a round shield, a shield, 


e disc of the sun. 

Coccum, | i, n. the scarlet berry growing on a kind of oak, 
the scarlet colour. 

Cochlea, ae, f. a snatl, a snail- shell. 

Coelum, i, n. the heaven, a climate, the atmosphere. 

Coena, ae, f. the princtpal meal of the Romans, supper, 
dinner. 

Coenum, ji, n. mud, slime.. 

Coepi, isse, def. to have begun. 

Coetus, us, m. a meeting, an association, an assembly. 


Clypeus. 
Clypeütus, a, um, armed with a buckler, or shield. 
Coccum. 
Coccínus, & Coccineus, a, um, of a scarlet colour. 
Coccinàtus, a, um, clothed in scarlet. 
Cochlea, (xoxrias, a snail. ) 
Cochleüre, & Cochlear, is, n. a spoon, a table- spoon. 
Coelum, (perhaps from xoiA0s5, hollow ) 
Coelestis, e, relating to heaven, heavenly, divine, excellent. 
Coeles, itis, adj. heavenly. 
Coelites, um, m. the inhabitants of heaven, the gods. 
Coelicóla, ae, m. (colo,) an inhabitant of heaven, a god. 
Coelifer, íra, um, (fero,) bearing up heaven. 
Coena, (allied to éoivn, a meal.) 
Coenüla, ae, f. dim. a little meal, or entertainment. 
Coeno, üre, n. & a. to take food, to dine upon, to sup upon, to sup. 
Coenito, üre, freq. to take a meal frequently. 
Coenatürio, Ire, desid. to be hungry, to have an appetite for 
food. 
Coenacülum, i, n. & Coenatio, onis, f. a room for taking meals in, 
an upper storey. 
Coenatiuncüla, ae, f. dim. a small room for taking meals in. 
Coenatícus, & Coenatorius, a um, of, or belonging to a meal, or the 
table. 
Coenatórium, i, n. a garment to sup tn, a nightgown. 
Concoenütio, nis, f. a supping together. 
Incoenütus, a, um, & Incoenis, e, that has not yet supped. 
Coenum, (cunio.) 
CoenGsus, a, um, full of mud, muddy, marshy. 
Obscoenus, a, um, abominable, disgusting, obscene. 
Obscoenitas, atis, f. filthiness, foulness, obscenity. 
Obscoene, adv. indecently, obscenely. 
Coepi, (contracted for co-apio, == to apo, to fit.) 
Coepto, are, freq. to begin, to commence. 
Coeptas, a, um, begun, or having begun. 
Coeptum, i, n. a work begun, an undertaking, a beginning. 
Coeptus, us, m. a beginning, a commencement, an undertaking. 





COGITO. 61 COLO. 


Cogito, ivi, datum, dre, a. to revolve in the mind, to consi- 
der, to think upon. 

Cohors, tis, f. any tnclosed place, a cohort, a company. 

Coláphus, i, m. a blow with the fist, a box on the ear. 

Collis, is, m. a Atil, a mountain. 

Collum, i, n. the neck. 

Célo, colui, cultum, colére, a. to itll, to cultivate, to inhabit, 
to dwell, to attend to, to observe, to respect, to honour. 


Cogito, (for coagito, from cum, ago, £o drive.) 
Cogitatio, onis, f. a thinking, consideration, thought. 
Cogitatum, i, n. a thing thought of, a reflection, a contrivance. 
Cogitüte, adv. with reflection, advisedly, wittingly. 
Excogito, are, a. to devise, to find out by reflection, to contrive. 
Excogitatio, Onis, f. a contriving, an inventing. 
Excogitütor, Oris, m. one who contrives, an inventor. 
Incogito, to think of anything, to contrive. 
Incogitabllis, e, incomprehensible, thoughtless. 
Incogitütus, a, um, unpremeditated, inconsiderate, 
Collis, (cello, to shoot up.) 
Collinus, a, um, of, or relating to a hill. 
Collum, (collis, a Ail.) 
Decollo, are, a. to take off from the neck, to behead. 
Succollo, fre, a. to carry on the neck, or shoulders. 
Cólo, (xea, whence Gevxér0s, a cowherd.) 
Cultus, us, m. tillage, instruction, decoration, a way of living. 
Cultus, a, um, part. tilled, dressed : adj. neat, elegant. 
Culte, adv. finely, neatly, politely. 
Cultio, onis, f. tillage, husbandry. 
Culta, orum, n. cultivated lands, fields. 
Cultüra, ae, f. a cultivating, a cultivating of the mind, instruction. 
Cultor, Gris, m. a cultivator, a tiller, a dweller, an inhabitant. 
Cultrix, Icis, f. a female cultivator, a female inhabitant. 
Coldnus, i, m. a husbandman, a colonist, an inhabitant. 
Coldna, ae, f. a farmer's wife, a country-woman. 
Colónia, ae, f. a body of colonists, a colony, a settlement. 
Colonícus, a, um, of, or belonging to husbandry, or a colony. 
Accdlo, to dwell near, or close by. 
AccSla, ae, m. one who lives near, a neighbour. 
Circumcdlo, to dwell round, or near a place. 
Excólo, to cultivate carefully, to instruct, to refine, to adorn. 
Incólo, to live in a place, to inhabit. 
Incdla, ae, m. an inhabitant, a native, a countryman, 
Ineultus, a, um, uncultivated, unadorned, rude. 
Ineultus, us, m. want of cultivation, filthiness. 
InquilInus, i, m. an inhabitant without right of possession, a tenant, 
a lodger. 
Percdlo, to cultivate with great care, to perfect, to honour much, to 
adorn. 
Praeeólo, to cultivate beforehand, to prepare previously, to prefer. 
Recdlo, to cultivate again, to restore, to revive, to think upon. 
F 


COLOR. 62 COMA. 


Color, & Colos, óris, m. a coleur, a complexion, a pretext, 

Colüber, bri, m. a serpent, a snake. 

Columba, ae, f. a dove, a pigeon. 

Colümen, Ínis, n. the top of any object, a gable-end, a pil- 
lar, a. prop. 

Colümis, e, adj. safe, unhurt. 

Colum, i, n. @ vessel for straining fluids, a strainer. 

Colus, i, & us, f. seldom m. a distaff a rock. 

Coma, ae, f. the hair of the head, the foliage of a tree. 


Cólor. 
Bicólor, Oris, adj. of two colours. 
Concdlor, oris, adj. of the same colour. 
Decólor, óris, adj. that has lost its colour, discoloured, depraved. 
Discólor, Oris, adj. of different colours, variegated in colour, unlike. 
Unicdlor, Gris, adj. of one colour. 
Versicólor, Oris, adj. (verto,) changing colour, party-coloured, varie- 
gated. 
Coloro, fre, a. to colour, to give a colour to, to cloak, 
Colorate, adv. with colour, with plausibility. 
Decolóro, to deprive of colour, to disfigure, to deform. 
Decoloratio, nis, f, a depriving of colour, a discolouring. 
Colüber. 
Colubra, ae, f. the female of the Coluber, a serpent. 
Colubrinus, a, um, of a serpent, like @ serpent. 
Colubrifer, óra, um, bearing serpente. 
Cólum. 
Cólo, üre, a. to strain through a sieve, to purify, to cleanse. 
Percólo, are, a. to filter, to strain through, 
Columba. 
Columbus, i, m. a cock-pigeon. 
Columbülus, i, m. dim. a little dove, a young pigeon. 
Columbar, aris, n. a pigeon-hole, a kind of collar, or pillory for 
slaves. 
Columbarius, i, m. a keeper of pigeons, a pigeon-master. 
Columbarium, i, n. & Columbfria, ae, f. a pigeon-house, a dove-cote. 
Columbinus, a, um, of, or belonging to pigeons, or doves. 
Colümen, (cello, £o shoot up.) 
Columna, ae, f. a column, a pillar, a prop. 
Columella, ae, f. dim. a small column, or pillar, a prop. 
Columellaris, e, like a pillar, pillar-shaped. 
Columnàrium, i, n. a taz imposed on each pillar of a house, 
Columnàrius, i, m. an insolvent debtor. 
Intercolumnium, i, n. the space between pillars. 
Colümis. 
Incolümis, e, uninjured, safe, sound, entire, 
Incolumitas, àtis, f. perfect safety, safety. 
Cdma, (xéun, the hair of the head.) 
Comütus, a, um, & Comans, tis, adj. having hair, hairy. 
Comosus, a, um, having long hair, having hair, having leaves. 





COMES. 63 CONCILIUM. 


Comes, itis, c. one who goes with another, a companion. 

Cométes, ae, m. a comet. 

Comis, e, adj. agreeable, kind, affable. 

Comissor, atus, dri, dep. to revel, to make merry. 

Comoedia, ae, f. a comedy. 

Como, psi, ptum, ére, a. éo dress the hair, to set in order, 
to adorn, to unite. 

Compitam, i, n. a place where two or more roads meet, a 
cross road. 


Concha, ae, f. a shell-fish, a sea-shell, a shell. 
Concilium, i, n. an assembly, a meeting, a joining together, 
a uniting. 
Cómes, (cum, eo, to go.) 
Comitor, ari, dep. & Comito, are, a. to accompany, to attend. 
Comitütus, us, m. company, society, a train, a retinue. 
Comitatus, a, um, accompanied, attended. 
Incomitatus, a, um, unaccompanied, unattended. 
Cómis, (perhaps contracted for commitis.) 
Comiter, adv. courteously, kindly, willingly. 
Comitas, atis, f. friendliness, kindness, affability. 
Percómis, e, very friendly, very courteous. 
Comissor, (xwpcw, to indulge in festivity.) 
Comissatio, dnis, f. a revelling after an entertainment, a merry-making. 
Comissator, Oris, m. a reveller, a companion in revelry. 
Comissabundus, a, um, feasting, revelling. 
Comoedia, (xapegdia, a comedy.) 
Comoedus, i, m. an actor of comedy, a comedian. 
Comleus, a, um, of, or belonging to comedy, comic. 
Comice, adv. in a comic manner, comically. 
Cómo, (connected with xouiw, to take care of, and coma, the hair.) 
Comptus, a, um, combed, dressed, neat. 
Compte, adv. neatly, elegantly. 
Incomptus, a, um, undressed, unadorned. 
Compitum, (compéto, £o go together.) 
Concha, (xéyyn, a muscle, or cockle.) 
Conchylium, i, n. any shell-fish, the purple-fish, the purple colour ; 
the purple, or violet colour itself, a garment of that colour. 
Conchyliatus, a, um, dyed with purple, clothed in purple. 
Conchatus, a, um, shell-formed. 
Concilium, (concieo, to call together.) 
Concilio, fire, a. to join together, to gain over, to procure, to provide. 
Conciliátio, Snis, f. an allurement, a uniting, an acquiring. 
Conciliatiira, ae, f. a pimping. 
Conciliütor, Gris, m. one who procures, a provider, a promoter. 
Conciliatrix, icis, f. she that procures, she who unites. 
Conciliatricüla, ae, f. dim. she who procures, or reconciles. 
Conciliabiilum, i, n. a meeting-place, a market-place, an exchange. 
Reconcilio, £o bring again, to restore, to reconcile. 
Reconciliütio, Snis, f. a restoring, a re-establishing, a reconciliation. 
Reconciliátor, Oris, m. one who reunites, a restorer. 


CONDIO. 64 CONSULO. 


Condio, ivi, itum, ire, a. £o season, to spice, to embalm. 

Congius, i, m. a liquid measure, containing about an Eng- 
lish gallon. 

Conor, atus, ari, dep. to undertake, to attempt, to try. 

Consülo, lui, ltum, lére, n. & a. to deliberate, to judge, to 
determine, to provide for, to ask advice, to consult. 


Condio, (another form of condo, to put, or join together.) 
Condimentum, i, n. that which gives a flavour to food, sauce, season- 


ing. 
Conditiira, ae, f. & Conditio, Snis, f. a seasoning, a spicing. 
Condimentàrius, a, um, of, or belonging to sauce, or seasoning. 
Condimentarius, i, m. one who makes, or deals in sauce. 
Congius. 
Congiülis, e, containing a congius, or gallon. 
Congiürius, a, um, of, or belonging to a congius. 
Congiürium, i, n. a vessel holding a gallon ; a largess of oil, or wine, 
a present in money, any present, a douceur. 
Cónor. 
Conatus, us, m. an endeavour, an attempt, an effort. 
Conümen, Ínis, n. an endeavour, an effort. 
Conamentum, i, n. that which assists an attempt, an instrument. 
Consiüilo. 
Consul, iilis, m. a chief magistrate among the Romans, of whom two 
were chosen yearly, a consul. 
Consulütus, us, m. the office of a consul, the consulship. 
Consulüris, e, of, or belonging to a consul, consular. 
Consulariter, adv. like a consul, consul-like. 
Proconsul, ilis, m. one invested with the rank of consul, a proconsul. 
Proconsulüris, e, of, or belonging to a proconsul. 
Proconsulatus, us, m. the rank, or cffice of a proconsul. 
Consilium, i, n. deliberation, counsel, advice, a design, an assembly, 
or council. 
Consiliárius, a, um, suited for counsel. 
Consiliarius, i, m. a counsellor, an adviser. 
Consilior, dri, dep. to counsel, to advise, to consider, to deliberate. 
Consiliütor, Sris, m. a counsellor. 
Consultus, a, um, part. consulted with, debated, or considered ; adj. 
skilled, or practised in a thing. 
Consultum, i, n. a subject of deliberation, a decree, a statute. 
Consultor, óris, m. one who asks advice, a client, an adviser. 
Consultrix, Icis, f. a female who takes care, or provides for. 
Consulte, adv. prudently, considerately. e 
Consulto, adv. with deliberation, deliberately, on purpose. 
Inconsultus, a, um, not consulted, unadvised, inconsiderate. 
Inconsulte, adv. inconsiderately, unadvisedly, rashly. 
Inconsultu, abl. m. without advice. 
Consulto, Gre, freq. to consult, to deliberate, to ask advice, to take 
care of. 
Consultátio, onis, f. a deliberation, a consultation, an asking advice. 





CONTRA. 65 COR. 


Contra, prep. against, over against. 

Contus, i, m. a pole, a spear, or pike. 

Conus, i, m. a cone, a conical figure. 

Cophínus, i, m. a basket. 

Copia, ae, f. store, plenty, riches ; Plur. an army, forces. 
Copüla, ae, f. a band, a thong, a bond. 


Coquo, coxi, coctum, Ere, a. to cook, to prepare food by fire, 
to bake. 


Cor, cordis, n. the heart, courage, spirit, understanding. 


Contra, (perhaps the Ablative of an old adjective, conterue.) 
Contrürius, a, um, against, contrary, contradictory. 
Contrarie, adv. in a different, or opposite manner. 

Cónus, (xevos, a cone.) 

Conifer, éra, érum, bearing cones. 

Copia, (cum, ops, power.) 

Copiósus, a, um, abundantly provided, rich, plentiful. 
Copidse, adv. abundantly, copiously. 
Copidlae, drum, f. dim. a small force, a few troops. 

Copiila, (cum, apio, to fasten.) 

Copülo, are, a. to join together, to bind, to unite. 
Copulatio, onis, f. a connecting, a joining together. 

0. 
Coquus, i, m. a cook. 
Coqua, ae, f. a female cook. 
Coquinus, a, um, of, or belonging to cooking. 
Coquina, ae, f. a kitchen. 
Coquibllis, e, that can easily be cooked, or di 
Coquingrius, a, um, of, or belonging to the kitchen. 
Coquiniria, ae, f. the art of cookery. 
CoquIno, are, a. to cook, to dress victuals. 
Coctus, a, um, part. dressed, roasted ; adj. ripe, digested. 
Coctio, ónis, f. & Coctiira, ae, f. a cooking, a dressing, digestion. 
Coctor, Oris, m. a cook, a spendthrift. 
Coctivus, a, um, that is easily ripened. 
Coetilis, e, baked, burned. 
Coctilia, ium, n. very dry wood which burned without smoke. 
Cocülum, i, n. a vessel for cooking meat in, a kettle. 
Concdquo, to boil, or cook along with, to boil, to digest. 
Concoctio, Snis, f. digestion. 
Decóquo, to boil down, to diminish by boiling, to cook fully. 
Decoctor, oris, m. a spendthrift, a banhrupt. 
Discdquo, to separate by boiling, to boil thoroughly, to boil. 
Exciquo, to boil out, to boil thoroughly, to purify, to invent. 
Incdquo, to boil in, or with any thing, to boil, to 
Percóquo, to boil thoroughly, to boil soft, to parch, to roast. 
Praecóquo, to boil beforehand, to boil very much. 
Pima rae to boil again, to meli, or forge again. 

Cor, (allied to sagiia, & site, the heart.) 
Corcülum, i, n. dim. a lttle heart, a sweetheart. 
Cordütus, a, um, wise, discreet, prudent, brave. 


^ 


CORAM. 66 CORNU. 


Coram, prep. & adv. tn presence of, before the eyes of, 
openly. 

Corbis, is, f. seldom m. a basket. * 

Corium, i, n. the hide, or skin of an animal, a skin, a rind. 

Cornix, icis, f. a crow. 

Cornu, u, n. a horn, any thing made of horn, a trumpet. 


Cordate, adv. wisely, discreetly, prudently. 

Coneors, dis, adj. of one heart, agreeing, harmonious. 

Concordia, ae, f. concord, unanimity, agreement. 

Concordo, are, n. to be of the same mind, to agree, to accord. 

Concorditer, adv. with concord, amicably. 

Discors, dis, adj. discordant, disagreeing, jarring, different. 

Discordia, ae, f. discord, disagreement, disunion, variance. 

Discordo, are, n, to disagree, to be at variance, to be different. 

Discordiósus, a, um, prone to discord, disunited. 

Excors, dis, adj. without heart, heartless, dull, stupid. 

Secors, & Socors, dis, adj. senseless, stupid, indolent, careless. 

Secordia, & Socordia, ae, f. dullness, stupidity, indolence, careless- 
ness. 

Vecors, dis, adj. (ve,) mad, frantic, silly. 

Vecordia, ae, f. madness, phrenzy, rage, silliness. 

Praecordia, drum, n. the membrane which separates the chest from 
the intestines, the diaphragm, the intestines, the breast, the heart. 

Misericors, dis, adj. (misereor, ) pitiful, compassionate, merciful.. 

Misericordia, ae, f. mercy, compassion, pity. 

Immiserlcors, dis, adj. vnmerciful. 

Immisericorditer, adv. unmercifully, without pity. 

Recordor, ari, dep. to call to mind, to remember, to think, to con- 


Recordatio, Onis, f. a remembering, a calling to mind, a thinking of. 
Corbis, (perhaps from curvus, crooked.) 
Corbiila, ae, f. dim. a little basket. 
Corbicüla, ae, f. dim. a very small basket. 
Corbita, ae, f. a ship of burden. 
Corium, ( xóei», any skin.) 
Coriürius, a, um, relating to leather. 
Coriürius, i, m. a tanner, a currier. 
Corrigia, ae, f. (rego,) a shoe-latchet, a thong of leather. 
Cornix, (connected with xoed»w, a crow.) 
Cornicüla, 2e, f. dim. a little crow, a crow. 
Cornicor, ari, dep. to chatter like a crow. 
Cornu, (connected with xíe«;, and horn.) 
Corneus, a, um, of horn, horny, hard as horn. 
Cornütus, a, um, having horns, horned. 
Cornedglus, a, um, dim. somewhat horny, almost as hard as a horn. 
Cornesco, ére, incep. £o grow horny, to grow hard as a horn. 
Cornicülum, i, n. dim. a little horn. | 
Corniculürius, i, m. a kind of office in the army, a corporal. 
Cornuo, üre, n. to bend like a horn. 
Cornicen, Inis, m, (cano,) a blower of a horn, a trumpeter. 

















CORNUS. 67 CORUSCO. 


Cornus, i, f. the cornel-tree. 

Corona, ae, f. a wreath, a garland, a crown, a circle. 
Corpus, óris, n. a body, the body of men and animals. 
Cortex, icis, m. & f. the rind, or bark of a tree, a cork. 
Cortina, ae, f. a round vessel, a kettle, a tripod, a circle. 
Corusco, avi, atum, dre, n. to move quickly, to vibrate, to 


flash,eto gleam. 


Cornipes, &dis, adj. having horned feet, with horny hoofs. | 
Bicornis, e, having two horns, forked. 
Corniger, Gra, um, bearing horns, horned. 
Cornus, (by transposition, from xedvsa, the cornel-tree. ) 
Corneus, a, um, of the cornel-tree. 
Cornum, i, n. a cornel, the fruit of the cornel-tree. 
Cornétum, i, n, a grove of cornel-trees. 
Coróna, (xoge»n, any thing curved.) 
Corüno, are, a. to surround with a garland, to crown, to encompass. 
Corolla, ae, f. dim. a little crown, a chaplet, a garland. 
Corollarium, i, n. a present consisting of a garland, given to actors, 
(c. ; a present in money for a garland ; any present, a gratuity, 
a douceur. 
Coronürius, a, um, of, or belonging to a crown, or garland. 
Coronürius, i, m. a maker, or seller of garlands. 
Coronaria, ac, f. she who makes, or sells garlands. 
Ceronamentum, i, n. anything which serves for a garland, 
Coronedla, ae, f. an autumnal rose, 
Corpus. 
Corpóreus, a, um, having a body, corporeal, fleshy. 
Incorpóreus, a, um, not having a body, without a body, incorporeal. 
Corporalis, e, relating to the body, corporal, that has a body. 
Incorporàlis, e, bodyless, incorporeal. 
Corpulentus, a, um, Jleshy, corpulent, fat. 
Corpulentia, ae, f. corpulence, fleshiness of body. 
Corpuscülum, i, n. dim. a small body, an atom, a corpuscle. 
Corpóro, üre, a. to form into a body, to provide with a body ; to kill. 
Corporatüra, ae, f. constitution of body. 
Concorpóro, £o unite, to incorporate. 
Incorpóro, to unite in one body, to incorporate. 
Bicorpor, Tricorpor, óris, adj. having two, three bodies. 
Cortex. ; 
Corticeus, a, um, of rind, or bark. 
Corticosus, a, um, full of bark. 
Cortictila, ae, f. dim. a thin rind, or shell. 
Corticütus, a, um, covered with bark. 
Decortico, are, a. to strip off the bark, to peel. 
Decorticatio, dnis, f. a stripping off the bark, a peeling. 
Cortina. 
Cortinale, is, n. a place where kettles and other cooking vessels were 
kept. 
Corusco, (allied to xegírew, to furnish with a helmet.) 
Coruscus, a, um, vibrating, trembling, glittering, flashing. 


CORVUS. 68 CREBER. 


Corvus, i, m. a raven. 

Corylus, i, f. a hazel-tree. 

Cos, cotis, f. any hard stone, a flint, a whetstone, a hone. 

Costa, ae, f. a rib, the side. 

Cothurnus, i, m. a buskin, or high boot worn by the tragic 
actors. 
turnix, icis, f. a quail. e 

Coxa, ae, f. the hip, the hip-bone. 

Crabro, onis, m. a hornet. 

Crambe, es, f. a kind of cabbage. 

Crapiila, ae, f. excess of drinking, intoxication, a surfett. 

Cras, adv. to-morrow. 

Crassus, a, um, adj. thick, close, fat, gross. 

Crater, éris, m. & Cratéra, ae, f. a drinking-vessel, a bowl. 

Crates, is, f. hurdle-work, a hurdle, a harrow, a fascine. 

Creher, bra, brum, adj. frequent, thick, numerous, familiar 
with. 


Corvus, (sésa£, a raven. ) 
Corvinus, a, um, of, or belonging to a raven. 
Corylus. 
Corylétum, i, n. a copse of hazel-trees. 
Cos, (contracted from cotes == cautes, a ragged rock.) 
Cotictila, a6, f. dim. a small stone, a touchstone, a vessel of stone. 
Costa. 
Costátus, a, um, having ribs, ribbed. 
Cothurnus, (xéfessos, a buskin. ) 
Cothurnatus, a, um, wearing buskins, raised, elevated, tragical. 
Coxa. 
Coxendix, leis, f. the hip, the hip-bone. 
Cras. 
Crastinus, a, um, of to-morrow. 
Crastino, adv. (sc. die, ) to-morrow. 
Procrastino, are, n. to put off till to-morrow, to procrastinate. 
Procrastinatio, onis, f. a delaying till to-morrow, a putting off. 
Crassus, (allied to creber, frequent.) 
Crassitüdo, inis, f. thickness, grossness, a thick sediment. 
Crassamentum, i, n. & Crassimen, inis, n. a thick substance settling 
at the bottom, dregs, grounds. 
Crassesco, ére, incep. to grow thick, to thicken. 
Crasse, adv. thickly, grossly, rudely, dimly. 
Percrassus, & Praecrassus, a, um, very thick. 
Crütes. 
Craticiila, ae, f. dim. a small gridiron. 
Craticius, a, um, twisted, wattled. 
Cratio, Ivi, Itum, Ire, a. to harrow, to break the clods. 
Créber, (perhaps from cresco, to grow.) 
Crebro, Crebre, & Crebriter, adv. frequently, often, closely. 
Crebritas, atis, f. frequency, thickness, density. 
Crebresco, & Crebesco, ére, incep. to become frequent, to increase, 


CREDO. 69 CREPO. 


Credo, didi, ditum, dére, a. to lend, to entrust, to put conft- 
dence in, to believe, to give credit to. 

Cremo, avi, atum, are, a. to burn, to consume by fire. 

Cremor, oris, m. the thick juice obtained from animal or 
vegetable matter, thick broth, pap. 

Creo, avi, datum, are, a. to produce, to create, to beget. 

Creper, éra, rum, adj. obscure, doubtful, uncertain. 

Crepida, ae, f. a kind of slipper, a sandal. 

Crepido, inis, f. a foundation, a base, a pedestal. 

Crepo, ui, itum, are, n. & a. to rattle, to clatter, to make a 
noise. 


Concrebresco, ére, incep. to become frequent, to increase. 
Increbresco, incep. to become frequent, or strong, to increase. 
Increbro, dre, n. to do a thing frequently, to multiply. 
Percrebresco, to become very frequent, to become celebrated, 

Crédo. 

Crediilus, a, um, easy of belief, credulous. 

Credulitas, ütis, f. easiness of belief, credulity. 
Incrediilus, a, um, Aard of belief, unbelieving, incredulous. 
Credibilis, e, that may be believed, worthy of belief, credible. 
Incredibilis, e, not worthy of belief, incredible. 
Credibiliter, adv. credibly, probably. 

Incredibillter, adv. in an incredible manner, incredibly. 
Creditor, óris, m. he that lends money, a creditor. 
Creditum, i, n. a loan, a debt, a trust. 

Accrédo, to give credit to, to confide in, to believe. 
Concrédo, to intrust, to commit to, to attribute. 

Crémo, (perbaps by transposition from éieus, to make hot.) 
Cremütio, Onis, f. a burning, a consuming by fire. 
Concrémo, to burn completely, to burn up. 

Semicrémus, & Semicremütus, a, um, half burnt. 

Creo. 

Creatus, a, um, part. created, made ; adj. born, descended. 
Creatio, Snis, f. a creating, an electing, a begetting. 

Creator, Oris, m. one who creates, a creator, an author, a father. 
Creatrix, Icis, f. she who creates. 

Procreo, to produce, to beget, to occasion. 

Procreütio, nis, f. a producing, a procreating, a begetting. 
Procreütor, Oris, m. one who produces, a creator, a father. 
Procreütrix, Icis, f. she who produces, a mother. 

Recreo, to create again, to renew, to restore, to revive. 
Recreütio, Snis, f. a restoration, a recovering from sickness. 

Créper, (perhaps allied to xvigas, darkness.) 

Crepuscülum, i, n. the twilight, the evening twilight. 

Crepida, (xesarís, dos, a kind of boot.) 
Crepidarius, a, um, relating to slippers. 
Crepidarius, i, m. a maker of slippers, a shoemaker. 
Crepidütus, a, um, wearing slippers. 
Crepidüla, ae, f. dim. a little slipper. 

Crépo, (perhaps from xeíxe, to beat, to strike.) 


CRESCO. 70 CRIBRUM. 


Cresco, évi, étum, escére, n. £o grow, to come forth, to in- 
crease. 

Creta, ae, f. Cretan earth, clay, chalk. 

Cribrum, i, n. a steve, a strainer. 


Crepaz, ücis, adj. making a noise, sounding, resounding. 
Crepito, are, freq. to clatter loud, to rattle, to make a loud noise. 
Crepitus, us, m. a noise, a rattling, a crackling. 
Crepitacülum, i, n. a rattle. 
Crepundia, drum, n. any thing which rattles, a child's rattle. 
Concrépo, to rustle, to sound, to make a noise. 
Discrepitus, a, um, very old, decrepit, in dotage. 
Incrépo, to make a noise, to call upon, to blame, to upbraid. 
Increpito, are, freq. to make a loud noise, to call loudly upon, to re- 
buke sharply. 
Percrépo, to sound, or resound much. 
Recrépo, to re-echo, to resound. 
Discrépo, avi, & ui, Itum, dre, to give a different sound, to differ, to 
disagree, to be unsuitable. 

Discrepantia, ae, f. a disagreement, a difference. 

Cresco, (creo, to produce.) 
Crétus, a, um, produced, born, descended. 
Concresco, to grow together, to condense, to unite. 
Concrétio, Snis, f. a growing together, a condensing, a uniting. 
Conorétus, us, m. a growing together, a condensing, a thickening. 
Concrescentia, ae, f. a growing together, a uniting, a connection. 
Decresco, to decrease, to become shorter, to become less. 
Decrescentia, ae, f. a decreasing, a waning. 
Excresco, to grow out, or forth, to grow up, to grow. 
Recresco, to sprout up again, to grow. 
Accresco, to grow gradually, to increase, to grow wpon. 
Accrétio, dnis, f. an increasing, growth. 
Incresco, to grow in, to grow upon, to grow, to increase. 
Incrémentun, i, n. growth, increase, offspring, seed. 
Percresco, to increase greatly, to grow big. 
Procresco, to grow forth, to spring up, to grow larger. 
Succresco, to grow beneath, or under, to grow up, to increase. 
Supercresco, to grow upon, to overgrow. 

Créta, (Creta, the island of Crete.) 
Cretütus, a, um, whitened with chalk, or clay, chalked. 
Cretirius, a, um, of, or belonging to chalk or clay. 
Creticeus, a, um, like chalk, white as chalk. 
Cretária, ae, f. a chalk shop. 
Cretósus, a, um, abounding in chalk, or clay. 
Cretüla, ae, f. dim. chalk used in sealing letters. 
Incréto, fre, a. to cover with chalk. 

Cribrum, (from cer, the root of cerno, to sift.) 
Cribellum, i, n. dim. a small sieve. 
Cribrürius, a, um, of, or belonging to a siete. 
Cribro, üre, a. to sift, to pass through a sieve. 


CRIMEN. 71 CRUOR. 


Crimen, inis, n. an accusation, a charge, a crime, an 
offence. 

Crinis, is, m. the hair of the head, a lock of hair. 

Crispus, a, um, adj. crisped, curled. 

Crista, ae, f. the comb or tuft of a bird, the crest of a helmet. 

Crocio, ivi, itum, ire, n. to croak as a raven. 

Crocus, i, m. & Crocum, i, n. saffron, a saffron colour. 

Crudus, a, um, adj. bloody, raw, unripe, green. 

Cruména, ae, f. « small purse suspended from the neck, 
money. 

Cruor, ris, m. blood from a wound, bloodshed, murder. 


Crimen, (for cernimen, from cerno, to judge.) 
Criminésus, a, um, containing an accusation, accusatory, slanderous, 
Criminóse, adv. by way of accusation, reproachfully. 
Criminor, ari, com. to accuse, to impeach, to adduce as an aecusa- 
tion. 
Criminütio, onis, f. an accusing, an accusation, impeachment. 
Crimin&tor, Oris, m. an accuser, an impeacher. 
Crinis, (allied to creo & cresco.) 
Crinitus, a, um, having long hair, hairy. 
Crinilis, e, of, or belonging to the hair. 
Crinile, is, n. a pin for the hair. 
Criniger, éra, um, wearing hair. 
Crispus, (allied to crinis, the hair.) 
Crispo, are, a. & n. to curl, to crisp, to shake, to brandish. 
Crispiilus, a, um, dim. somewhat crisped, or curled. 
Subcrispus, a, um, somewhat crisped. 
Crista, (same root as crinis (y crispus.) 
Cristüla, ae, f. dim. a small crest, or tuft. 
Cristátus, a, um, tufted, plumed, crested, 
Crocio, (xesio, to cry like a raven.) 
Crocito, are, freq. to croak loud like a raven. 
Crocus (xeóxos, saffron.) 
Croceus, a, um, of saffron, like saffron, of a saffron colour, yellow. 
Crocinus, a, um, of, or belonging to saffron. 
Crocatus, a, um, of a saffron colour, yellow. 
Crocinum, i, n. saffron oil. 
Crüdus, (for cruidus, from cruor, blood from a wound.) 
Cruditas, atis, f. indigestion, gluttony, crudity. 
Crudesco, ére, incep. to grow raw, to become woree. 
Recrudesco, ére, incep. to grow worse again, to break out again, to 
begin again. 
Crudélis, e, cruel, unfeeling, cruelly disposed. 
Crudelitas, atis, f. cruelty, ferocity. 
Crudeliter, & Crudéle, adv. cruelly, in a cruel manner. 
Cruor. 
Cruentys, a, um, bloody, blood-thirsty, cruel. 
Cruente, adv. in a bloody manner, bloodily, cruelly. 


CRUS. 72 CUBO. 


Crus, cruris, n. the leg from the knee to the áncle, the shin- 


bone. 

Crusta, ae, f. the crust which covers a thing, a crust of 
bread. 

Crux, ucis, f. a cross, torment, a misfortune. 

Cubo, ui, Itum, dre, n. to be in a reclining posture, to lie 
down. 


Incruentus, a, um, bloodless, where no blood is shed, that has not shed 
blood. 

Cruento, dre, a. to cover with blood, to make bloody, to pollute. 

Incruentatus, a, um, wabloody, not rendered bloody. 
Crus. 

Cruralis, e, of, or belonging to the shin, or leg. 

Cruscülum, i, n. dim. a little leg. 
Crusta. 

Crustum, i, n. a piece of baked pastry, a cake. 

Crustürius, a, um, of, or belonging to embossed work. 

Crust&rius, i, m. one who lays embossed figures on plate. 

Crustüla, ae, f. dim. a little crust, a shell. 

Crustülum, i, any kind of small pastry, thin cakes. 

Crustularius, a, um, of, or belonging to small cakes. 

Crustulürius, i, m. a pastry-cook, one who deals in cakes. 

Crustósus, a, um, covered with a crust, full of crust. 

Crusto, & Incrusto, are, a. to cover with a crust, to encrust. 
Crux. 

Cruciarius, i, m. one who is suspended on a cross, a rascal, 

Cruciamentum, i, n. torture, torment, pain, anguish. 

Crucio, dre, a. to torture, to torment, to rack. - 

Cruciatus, us, m. torment, pain, anguish. 

Cruciabilis, e, tormenting, torturing, racking. 

Cruciablliter, adv. painfully, with torture. 

Cruciabilltas, atis, f. torture, torment. 

Discrucio, & Excrucio, to torment, to torture, to rack. 

Excruciabilis, e, deserving of torment, or torture. 

Crucifigo, xi, xum, Ere, a. to suspend on a cross, to crucify. 

Crucifer, Era, um, one who bears a cross. 
Cibo. 

Cubátio, Onis, f. a lying down. 

Cublito, are, freq. fo lie often, to be used to lie. 

Cubitus, us, m. a lying down, a bed, a couch. 

Cubitum, i, n. & us, i, m. the elbow, the bend of the arm, a cubit, an 

ell. 

Cubital, àlis, n. an elbow-cushion, a pillow. 

Cubitalis, e, of a cubit in length. 

Cubitor, Oris, m. he that lies in a place. 

Cublle, is, n. any place for lying, a couch, a bed, a nest. 

Cubicülum, i, n. a sleeping apartment, a bed-room, a chamber. 

Cubiculüris, e, & Cubiculárius, a, um, of, or belonging to a chamber. 

‘Cubicularius, i, m. one who waits in a bedroom, a valet de chambre. 

Cubiculatus, a, um, having a chamber. 

















CUCULLUS. 73 CUDO. 


Cucullus, i, m. a covering forthe head, a hood, a bag. 
Cucülus, i, m. a cuckoo. 

Cucümis, is, & Eris, m. a cucumber. 

Cudo, di, sum, dére, a. to hammer, to beat out, to stamp. 
Cudo, ónis, m. a helmet made of raw skin. 


e 


Acctibo, to lie near, or by a person, to recline at table. 
Accubitio, nis, f. & Accubitus, us, m. a lying near any thing, a re- 
elining at table. 
Accubitdrius, a, um, of, or belonging to lying. 
Concikbo, £o lie with any one, to lie together. 
Exciibo, to lie out of a house, to keep watch, to watch. 
Excubatio, ónis, f. & Excubítus, us, m. a watching, a keeping watch. 
Excubitor, Oris, m. one that watches, a sentinel, 
Excubiae, drum, f. a lying out of the house, a watching, a watch. 
Incübo, to lie upon any thing, to brood over. 
Incubatio, Gnis, f. Incubütus, & Incubltus, us, m. a lying upon, a 
sitting upon eggs, a brooding. 
Incubito, üre, freq. to lie in, or upon any thing, to brood. 
Superinciibo, to lie upon. 
Occiibo, to lie in a place. 
Procübo, to lie before, to lie. 
Recübo, £o lie on the back, to recline, to rest. 
Recubitus, us, m. a lying at ease, a reclining, a falling down. 
Secübo, to lie alone, to live alone. 
Secubítus, us, m. a lying, or sleeping alone. 
Accumbo, übui, ubitum, ére, n. to lay one's self down, to lie down at 
table. 
Concumbo, to iie down by the side of one. 
Concubius, a, um, during the first sleep, in the dead of the night. 
Concubitus, us, m. a lying together. 
Decumbo, & Discumbo, to lie down, to recline at table. 
Discubitus, us, m. a reclining at table. 
Incumbo, to lay one's self upon, to lean upon, to lie. 
Occumbo, to fall, or sink down, to fall upon, to die. 
Procumbo, to fall down, to lean forward, to throw upon. 
Recumbo, to lay one's self down again, to fall down, to lie. 
Succumbo, to lay one's self under, to yield, to submit. 
Superincumbo, £o lay one's self upon. 
Cueullus. 
Cucullio, & Cucülio, onis, m. a cap, a hood. 
Cuciilus. 
Cucülo, dre, n. to cry like a cuckoo. 
Cüdo, (perhaps allied to caedo, to strike.) 
Acciido, to fasten by forging, to join to, to add. 
Exciido, to beat, or strike out, to hatch, to prepare. 
Inciido, to forge, to make, to prepare. 
Incus, üdis, f. a smith’s anvil. 
Prociido, to forge, to hammer, to stamp, to coin. 
Reciido, £o hammer, or forge anew. 
Subscus, üdis, f. a kind of joining, a dovetail. 
G 


CULCITA. 76 CURCTOR. 


Culcita, ae, f. é stuffed with feathers, wool, hasr, 
&c. for tying upon feather bed, pensio a pillow. 
Culeus, i, m. a leathern sack, e measure of 20 amphorae. 

Culex, ícis, m. a gnat, & 

Culina, ae, f. a kstchen, food. 

Culmus, i, m. a stalk, particulari 1 7 corn, millet, &c. 

Culpa, ae, f. a fault, a crime, guilt, blame. 

Colter, tri, m. the knife of the plough, a table-knife, a 
nife. 

Cum prep. with, along with, together with. 

Cumilus, i, m. a heap, a superfinity, an overplus. 

Cunae, drum, f. a child's cradle. 

Cunctor, àtus, dri, dep. to loiter, to delay, to consider, to 


reflect. 


Culolta, (caleo, to trample upon.) 
Culcitella, ae, f. dim. a small matress, or pillow. 
Cüleus, (xepacss, a dialectic form of zex1óc, a sheath.) 
Culeüris, e, containing the measure of a cnleus. 
Culullus, i, m. a drinking vessel, a cup. 
CulIna, (for colina, from xéA0v, food.) 
Culinarius, a, um, of, or belonging to the kitchen, culinary. 
Culinürius, i, m. a kitchen servant. 
Culmus. 
Culmen, Ínis, n. the uppermost part of anything, the roof of a house, 
@ house. 
Culpa. 
Culpo, are, a. to find fault with, to blame, to accuse. 
Culpátus, a, um, part. blamed; adj. blameworthy, faulty. 
Culpito, dre, freq. to blame greatly, to reproach. 
Deculpütus, a, um, blameworthy, found fault with, censunable. 
Inculpütus, a, um, blameless, irreproachable. 
Culter, (colo, to till.) 
Cultrütus, a, um, formed like a knife, hnife-shaped. 
Cultrürius, i, ma. one who killed the victim for sacrifice. 
Cultellus, i, m. a dittle knife, 
Cultello, avi, &tum, dre, a. to make like a knife. 
Caltellitus, a, um, like a knife, sharp as a knife. 
Cumülus, (for culmiülus, dim. of culmus, a stalk.) 
Cumiilo, dre, a. to heap up, to heap upon. 
Cumuláte, adv. copiously, abundantly, superfluously. 
Cumulatim, adv. by heaps, tn a heap, abundantly. 
Accumiilo, to make into a heap, to add to a heap, to accumulate. 
Accumulatio, Snis, f. a heaping up, a making a heap. 
Accumulator, Oris, m. he who heaps up, or rt 
Accumulite, adv, in great abundance, 
Cünae. 
Cunübüla, drum, n. e eradle, a birth-place. 
Incun&übüla, drum, n. swaddling clothes, a cradle, a birth-piace. 
Cunctor, (written also contor, allied to conor, fo usdertahe, ) 





cuscrus. ^ 75 CURA. 


Cunctus, a, um, adj. all together, in a body. 

Cuneus, i, m. a wedge. 

Cuniciilus, m. a rabbit, a cong, a subterrancous passage. 
Cupa, ae, f. a vat, a butt, a tun. 

Cupio, ivi, itum, re, a. to desire, to wish, to long for. 
Cupressus, i, f. a cypress-tree, a cypress. 

Cur, adv. wherefore ? why ? 

Cura, ae, f. care, concern, anwiety, trouble. 


Cunctitio, dnis, f. a lingering, a delaying, hesitation. 
Cunctáütor, dris, m. a lingerer, a delayer, a hesitator. 
Cunctanter, adv. slowly, dilatorily, with delay. 
Cunctabundus, a, um, Angering, loitering. 
Percunotor, dius, dri, dep. to ask, or inquire after. 
Percunctatio, onis, f. an inquiring, an asking a question. 
Cuneus. 
Cuneo, re, a. to wedge in, to fasten with wedges, to make wedge- 
swise. 
Cuneiatim, adv. ín the form of a wedge. 
Cumedlus, i, m. dim. a little wedge. 
Cunictilus, (xówxAss, a rabbit.) 
Cuniciílósus, a, um, full of rabbits, or mines. 
Cunicülarius, i, m. a miner, on underminer. 
Cuniculatim, adv. in the form of a mine. 
Cupio, (capio, to take.) 
Cupidus, a, um, eager, fond, desirous. 
Cupide, adv. eagerly, gladly, with desire. 
Percupidus, a, um, very desirous, very fond of. 
Cupiditas, átis, f. « desire, passion, lust, ambition. 
Cupido, inis, f. & m. a desire, passion, the god of love, Cupid. 
Cupédia, ae, f. a fondness for delicacies, daintiness. 
Cupedia, drum, n. & -ae, drum, f. delicate food, dainties. 
Cupedinarius, i, m. a dealer in dainties. 
Concupisco, ére, incep. to long after, te wish for, to covet. 
Discüpio, to desire eagerly. 
Percüpio, to wish earnestly, to desire very much. 
Cupressus, (allied to xvswásmeros, a cypress.) 
Cupresseus, a, um, of cypress, made of cypress. 
Cupressinus, a, um, of cypress. 
Cupressétum, i, n. a cypress grove, a place planted with cypresses. 
Cupressifer, óra, um, bearing cypress trees. 
Ciira, (perhaps from cor, the heart, or dea, care.) 
Curiósus, a, um, full of care, careful, curious, studious, prying. 
Curiositas, ütis, f. carefulness, curiosity, inquisitiveness. 
Curidse, adv. carefully, with care, curiously. 
Eneiiria, ac, f. want of care, carlessness, negligence. 
Incuriésus, a, um, careless, negligent, unconcerned. 
Incurióse, adv. carelessly, negligently. 
Percuriósus, s, um, very diligent, very curious. 
Curo, are, a. to care for, to take care of, to preside over, to heal. 
Curütio, onis, f. a taking care of, oversight, a healing, a cure. 


CURCULIO. 76 CURRO. 


Curculio, ónis, m. a corn-worm, a mite, a weevil. 
Curia, ae, f. a ward, a senate-house. 
Curro, cucurri, cursum, ére, n. £o run, to move rapidly. 


Curütor, Oris, m. one who takes care of, an overseer, a guardian. 
Curate, adv. carefully, with care, diligently. 
Curatüra, ae, f. a taking care of, management. 
Accüro, to apply care to anything, to take care of, to care for. 
Aceurütio, Onis, f. carefulness, exactness. 
Accurütus, a, um, done with care, accurate, elaborate. 
Accurüte, adv. carefully, exactly, accurately. 
Incuratus, a, um, »ot cared for, not healed. 
Percüro, to heal, or cure thoroughly, to heal. 
Procüro, to take care of, to attend to, to perform. 
Procurátio, onis, f. an administering, a doing, management. 
Procuratiuncüla, ae, f. dim. a small management. 
Procurütor, dris, m. a manager, an overseer, a procurator. 
Procuratrix, icis, f. a protectress, a governess. 
Secürus, a, um, free from care, careless, safe, secure. 
Secüre, adv. carelessly, negligently, safely, securely. 
Securitas, ütis, f. exemption from care, carelessness, safety, security. 
Curia. 
Curialis, e, of, or belonging to a curia. 
Curiülis, is, m. a senator. 
Curio, Onis, m. the priest of a curia, a herald, 
Curiatus, a, um, divided into curiae, or wards. 
Decürio, onis, m. (decem, ) a commander of ten men, a senator. 
Decurionatus, us, m. the office of a decurio, 
Decüria, ae, f. a company of ten men, a company, or class. 
Decürio, &re, a. to divide into decuriae, or classes. 
Decuriatio, nis, f. a dividing into decuriae. 
Decuriatus, us, m. a dividing into companies of ten. 
Curro. 
Currus, us, m. a chariot, a car, a triumphal car. 
Curricülum, i, n. a running, a race-course, a light car. 
Curricüilo, adv. swiftly, hastily. 
Cursio, Onis, f. & Cursüra, ae, f. a running. 
Cursus, us, m. a running, a race, a course, a career. 
Cursor, Oris, m. a runner, a courier. 
Cursim, adv. by running swiftly, quickly, rapidly. 
Curso, & Cursíto, dre, freq. to run often, said of camels. 
Accurro, £o run to, to hasten. 
Accursus, us, m. a running to. 
Antecurro, to run before. 
Antecursor, óris, m. a forerunner, the advanced guard. 
Concurro, to run together, to run aguinst, to meet, to engage. 
Concursus, us, m. & Concursio, Onis, f. a running together, a meet- 
1g. 
Concurso, üre, freq. to run about, to travel about. 
Conoursütio, dnis, f. a running together, a running about. 
Decurro, to run down, to run, 
Décursus, us, m. & Decursio, dnis, f. a running down, an invasion, 





CURTUS. as CURVOS. 


Curtus, a, um, shortened, mutilated, short, small. 
Curv us, a, um, "d. curved, crooked, bent. 


Discurro, to run different ways, to run about, to run. 

Discursus, us, m. a rusning to and fre, a running about, « running. 

Discurso, fre, freq. to run quichly up and down. 

Discursatio, dnis, f. a running up and down, a running. 

Discursim, adv. by running up and down. 

E:xcurro, to run out, to break forth, to run quickly. 

E:xcursor, óris, m. one who runs out, a soldier, a spy. 

E-xcursus, us, m. & Excursio, dnis, f. a running out, a sally, an in- 
cursion, an attack, 

Incurro, to run into, or upon, to assail, to invade, to happen. 

incursio, 6nis, f. & Incursus, us, m. a running into, or against, an 
attack. 

Incurso, & Incursito, dre, freq. to run into, or against, to attack. 

Intercurro, to run between, to run to a place in the meantime. 

Intercursus, us, m. a running between. 

Intercurso, dre, freq. to run between, to be situate between. 

Occurro, to run towards, or against, to meet, to eome towards. 

Occuréo, dre, freq. to run towards, or against, to meet. 

Occursus, us, m. & Occursatio, ónis, f. a meeting with. 

Percurro, & Percurso, are, freq. to run throagh, to travel through. 

Percursio, & Percursütio, Snis, f. a running through, a travelling 
through. 

Praecurro, to run before, to come before, to precede. 

Praecursio, Onis, f. & Praecursus, us, m. a running, or coming 
before. 

P'raecursor, Oris, m. one who runs before, a runner before. 

Praecursórius, a, um, running 


before. 
Procurro, & Procurso, are, freq. to run forth, or to a place, to run 
forth. 


P'rocursio, & Procursitio, Ónis, f. a running forth, an attack. 
Procursus, us, m. a running forth, a running, a projection. 
Procursütor, oris, m. a runrer before, a isher. 
Circumcurro, & Circumcurso, are, freq. to run round, to run about. 
Recurro, & Reeurso, are, freq. to run bach, or again, to come back. 
Recursus, us, m. a running bach, a return. 
Succurro, to run under, to run to, to help, to assist. 
Supercurro, fo run over, to surpass. 
Transcurro, to run over, or across, to run through. 
Transcursus, us, m. a running over, a running past. 
Curtus. 
Curto, & Decurto, üre, a. to shorten, to curtail, to diminish. 
Curvus, (allied to xverós, curved.) 
Curvo, are, a. to make crooked, to bow, to bend. 


Curvütio, ónis, f. Curvütüra, ae, f. & Curvümen, Inis, n. a bend- 
£ng, a bend. 


Incurvus, a, um, bent, crooked, curved. 
Incurvo, are, a. to bend, to curve, to disturb. 
Incurviatio, dnis, f. a bending, a curving. 
lncurvesco, Cre, inoep. to bend, to curve. 


. CUSPIS. 78 DAMNUM. 


Cuspis, idis, f. a point, a javelin, a spear. 

Custos, ódis, c. a guard, a keeper, a preserver. 
Cutis, is, f. the skin. 

Cyüthus, i, m. a cup, a drinking cup, a measure. 
Cygnus, i, & Cycnus, i, m. a swan. 

Cylindrus, i, m. a cylinder, a roller. 

Cymba, ae, f. a boat, a skiff; Charon’s boat. 
Cymbíálum, i, n. a cymbal. 

Cytisus, i, m. & f. a sort of clover, snail-clover. 


D. 


Dama, ae, f. sometimes m. a doe, a fallow deer. 
Damnum, i, n. loss, damage, injury, a fine. 


Procurvus, a, um, curved, or bent forwards. 
Procurvo, fre, a. to bend, or curve forwards. 
Recurvus, a, um, bent, or curved backwards. * 
Recurvo, üre, a. to bend back, to bend backwards. 
Cuspis, (perhaps from cuswm, Sup. of cudo, to forge.) 
Cuspido, fre, a. to make pointed, to point, 
Cuspidátim, adv. like a point, pointedly. 
Tricuspis, 1dis, adj. having three points. 
Custos, (cum & sto, to stand. ) 
Custódio, Ire, a. to guard, to take care of, to defend. 
Custodlte, adv. carefully, warily. 
Custodia, ae, f. a keeping guard, a guarding, custody. 
IncustódItus, a, um, not guarded, unobserved, neglected. 
Cütis, (allied to xóco;, the skin.) 
Cuticiila, ae, f. dim. the skin. 
Intercus, itis, adj. under the skin, internal. 
Recutitus, a, um, circumcised, smooth. 
Cyüthus, (xóafos, a cup.) 
Cyathisso, are, n. to fill a cup, to act as cup-bearer. 
Cygnus, & Cycnus, (xóxvs, a swan.) 
Cygnéus, a, um, of, or belonging to a swan. 
Cylindrus, (xvasdees, a cylinder.) 
Cylindrüceus, a, um, in the form of a cylinder, cylindrical. 
Cymba, (xóufi», a boat.) 
Cymbilla, ae, f. dim. a little boat, a skiff. 
Cymbálum, (xóuflaxoy, a cymbal.) 
Cymbalista, ae, m. a player on cymbals. 
Cymbalistria, ae, f. a female player on cymbals. 


Damnum, (perhaps from demo, to take away.) 
Damnósus, a, um, occasioning loss, hurtful, injurious. 
Damnóse, adv. with loss, hurtfully. 
Indemnis, e, without hurt, or damage, free from injury. 
Damno, Gre, a, to condemn, to sentence, to bind one io any thing. 
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Daps, dapis, f. food set before the gods, food, a feast. 

De, prep. of; concerning, respecting, from. 

Debeo, ui, tum, ére, a. to have a thing from one, to owe, 
to be indebted, I ought. 

Debilis, e, adj. disabled, maimed, weak, feeble. 

Decem, adj. ind. ten. 


Damnitio, ónis, f. a condemning, a sentencing, condemnation. 
Damnatórius, a, um, relating to condemnation, damnatory. 
Damniflcus, a, um, (facio,) that causes loss, destructive. 
Damnigerülus, a, um, (gero,) causing loss, or damage. 
Condemno, to condemn, to accuse, to charge with. 
Condemnátio, dnis, f. a condemning, condemnation. 
Condemnator, oris, m. one who condemns, an accuser. 
Indemnütus, a, um, uxcondemned, not sentenced. 
Praedamno, to condemn beforehand, to prejudge. 

Daps, (allied to déaru, to feed on, & duis, a meal.) 
Dapalis, e, relating to food set before the gods, sumptuows. 
Dapsilis, e, abundant, sumptuous. 
Dapslle, & Dapsiliter, adv. abuadantly, sumptuously. 

De. . 
Dein, Deinde, adv. afterwards, after that. 
Deinceps, adv. in the next place, successively. 
Desub, prep. from below, under. 

Débeo, (de & habeo, to have. ) 
Debitum, i, n. a sum of money owing, a debt. 
Debitio, onis, f. an owing, a being indebted. 
Debitor, oris, m. a debtor, one who owes. 
Indebitus, a, um, not owing, not due. 

Debilis, (de & habilis, fit, suitable.) 
Debilitas, atis, f. »autilation, lameness, weakness. 
Debiiito, are, a. to maim, to mutilate, to enfeeble, to impair. 
Debilitatio, nis, f. lameness, weakness, feebleness. 
Subdebilis, e, somewhat lame. 
Subdebilito, £o maim somewhat. 

Décem, (3íxa, ten.) 
Decies, adv. ten times. 
Decimus, a, um, the tenth. 
Decimum, adv. for the tenth time. 
Decima, & Deciima, s, f. (sc. pars,) a tenth part, a tithe. 
Decimo, are, a. to take away a tenth part, to select a tenth part. 
Decumanus, & Decimanus, a, um, of, or relating to the tenth legien, 

large. 
Decimani, & Decumüni, drum, m. tithe-gatherers ; also those of the 
tenth legion. 

December, bris, m. December, or the tenth month from March. 
December, & Decembris, bre, adj. relating to December. 
Decemplex, icis, adj. tenfold. 
Deni, 2, a, ten by ten, ten to each. 
Denürius, a, um, containing ten. 


DECET, 80 DECET. 
Decet, uit, ére, imp. to become, to be suitable, to behove. 


Denarius, i, m. a denarius, a silver coin, coniaimimg ten asses, in 
value 92d. 
Decempéda, 2, f. (pes,) a measuring rod ten feet in length. 
Decempedator, Oris, m. a measurer of land. 
Undécim, adj. ind. (unus,) eleven. 
Undecimus, a, um, the eleventh. 
Undéni, 2, a, eleven by eleven, eleven to each. 
Duodécim, (duo,) twelve. 
Duodecimus, a, um, the twelfth. 
Duodéni, 2, a, twelve by twelve, twelve to each. 
Duodenárius, a, um, containing twelve. 
Tredécim, thirteen. 
Quatuordécim, fourteen. 
Quindécim, fifteen. 
Quindéni, ae, a, fifteen by fifteen, fifteen to each. 
Sexdécim, sixteen. 
Septemdécim, seventeen. 
Octodécim, eighteen. 
Novemdécim, nineteen. 
Undécies, Duodécies, Tredécies, Quatuordécies, Quindécies, Sex- 
décies, adv. eleven, twelve, &c. times. 
Décet, (allied to dsixw, & Isixvupes, to point out.) 
Decens, tis, adj. becoming, seemly, charming. 
Indécens, tis, adj. unbecoming, indecent, disgraceful. 
Decenter, adv. becomingly, decently, gracefully. 
Indecenter, adv. unbecomingly, disgracefully. 
Decor, Gris, m. what is becoming, decency, decorum, beauty. 
Decus, óris, n. what is ornamental, an ornament, an honourable action. 
Decórus, a, um, becoming, seemly, adorned. 
DecGre, adv. handsomely, gracefully, beautifully. 
Decorum, i, n. what is becoming, seemliness, grace. 
Perdecórus, a, um, very suitable, very handsome. 
Decóro, are, a. to adorn, to grace, to honour. 
Decorümen, Ínis, n. an ornament, a decoration. 
Condecóro, to ornament carefully, to adorn carefully. 
Decentia, &, f. comeliness, decency, grace. 
A ddécet, imp. it is becoming, it is fitting. 
Condécet, imp. $t well becomes, it beseems. 
Dedécet, imp. it misbecomes, it is unseemly. 
Dedécus, Órie, n. what is unbecoming, a disgrace. 
Dedecórosus, a, um, disgraceful, dishonourable. 
Dedecóróse, adv. disgracefully, infamously. 
Dedecóro, üre, a. to disgrace, to dishonour, to make infamous. 
Dedécor, óris, adj. unseemly, unbecoming. 
Dedecórus, a, um, shameful, disgraceful, infamous. 
Indeeeo, ui, Ere, n. £o misbecome. 
Indecórus, a, um, unbecoming, unsuitable, unseemly. 
Indecore, adv. unbecomingly, unsuitably, indecently. 
Indécor, Sris, & Indecóris, e, unbecoming, disgraceful. 
Indecóro, Gre, a. to disgrace, to dishonour. 
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Deleo, évi, étum, ére, a. to destroy, to annihilate, to blot out. 
Delibuo, ui, ütum, ére, a. to anoint, to besmear. 

Delphin, inis, m. & Delphinus, i, m. a dolphin. 
Delübrum, i, n. a temple, a shrine. 

Demum, adv. not till then, at last, at length. 

Denique, adv. at last, in short, for the first time, at least. 
Dens, tis, m. a tooth, a tusk. 

Densus, a, um, adj. thick, close, frequent. 

Depso, sui, stum, ére, a. to knead. 


Déleo, (perhaps contr. for de-olo — to oleo, to grow.) 

Delétio, Snis, f. a wiping out, a blotting out, a destroying. 

DDelétrix, Icis, f. she who destroys. 

Deletilis, e, that which wipes out. 

Delébilis, e, that may be blotted out, or destroyed. 

Indelebilis, e, indelible, imperishable. 

Delibuo, (de & libuo = As/e, to pour forth.) 

Delibiitus, a, um, anointed, besmeared, scented. 

Dens, (allied to evs, évros, a tooth.) 

Denticülus, i, m. dim. a small tooth, a tooth. 

Denticülatus, a, um, having teeth, or fangs. 

Dentatus, a, um, having teeth, furnished with teeth. 

Dentalia, ium, n. the coulter of a plough, the ploughshare. 

Dentio, Ire, n. to cut teeth, to get teeth as children. 

Dentitio, Snis, f. the cutting of teeth, the teething of children. 

Dentifricium, i, n. (frico,) tooth-powder, dentifrice, 

Dentiscalpium, i, n. (scalpo,) a tooth-picker. 

Edento, dre, a. to deprive of teeth, to render toothless. 

Edentülus, a, um, deprived of teeth, toothless. 

Bidens, tis, adj. having to teeth. 

Bidens, tis, m. an instrument with two prongs, a hoe, a mattock ; 
also, f. (sc. ovis,) a sheep having two teeth longer than the rest, 
(which happens when the sheep is two years old.) 

Bidental, alis, n. a place struck with lightning, (s0 called because it 
was consecrated by the Haruspices with the sacrifice of a bidens, 
or sheep of two years old, and was ever afterwards accounted 
sacred.) 

Tridens, tis, adj. having three teeth, or prongs. 

Tridens, tis, m. an instrument with three teeth, a trident, a fish-spear. 

Tridentifer, & Tridentiger, éra, um, bearing a trident. 

Densus, (allied to daevs, thick.) 

Perdensus, a, um, very thick, very dense. 

Dense, adv. thickly, frequently, closely. 

Densitas, ütis, f. thickness, density. 

Denso, are, & Denseo, ére, a. to make thick, to thicken. 

Addenso, are, & Addenseo, ére, a. to make thick, to thicken. 

Condensus, a, um, close together, close, dense. 

Condenso, are, & Condenseo, ére, a. to make quite thick, to press 
close together, to condense. 

Densatio, & Condensütio, dnis, f. a making thick, a thickening. 

Depso, (allied to Isiw, to soften.) 


DETER. 82 DICO. 


T Deter, adj. bad, wicked. 

Deus, i, m. God, the Deity, a god, a deity. 

Dexter, éra, érum, & Dexter, tra, trum, adj. right, on the 
right hand, propttious. 

Diedéma, &tis, n. a white bandage, a crown. 

Diaeta, ae, f. diet, food, a place of abode. 

Dialógus, i; m. a dialogue, a conversation. 

Diametros, i, f. a measuring through, a diameter. 

Dice, ae. f. a lawsuit, a judicial process. 

Dico, avi, atum, dre, a. fo publish, to announce, to devote. 

Dico, xi, ctum, Ere, a. to speak, to say, to name, to relate. 


Condepso, to knead together, to miz. 
Perdepso, to knead thoroughly. 
T Déter, (perhaps from de, or from detero, to impair by rubbing.) 
Deterior, us, comp. werse, poorer, meaner. 
Deterrimus, a, um, sup. worst, poorest. 
Deterius, adv. worse. 
Deterrime, adv. worst of all, very bad. 
Deus, (¢sés, a god.) 
Dea, x, f. a goddess. 
Semideus, a, um, (semi,) half divine, half god, or goddess. 
Semideus, i, m. a demi-god. 
Semidea, s», f. a demi-goddess. 
Dexter, (31fós, on the right hand.) 
Dextéra, & Dextra, :, f. (sc. manus,) the right hand, a pledge of 
fidelity. 
Dextére, & Dextre, adv. on the right, dextrously. 
Dexteritas, ütis, f. dexterity, prompt attention, readiness. 
Deztrorsum, & Dextrorsus, adv. (versus,) on, or to the right hand. 
Dextella, s», f. dim. a little right hand. 
Diadéma, (3:23nu0, a band, or filet.) 
Diadémitus, a, um, adorned with a diadem, or crown. 
Dica, (dixn, right.) 
Dicis, gen. for the sake of appearance, for custom's sake. 
Dico, (originally the same word as the following.) 
Dieatio, Onis, f, a dedicating, a devoting. 
A bdico, to disown, to renounce, to abdicate, to deny. 
Abdicatio, ónis, f. a disowning, a renouncing, the laying down of an 
office. 
Dedico, £o give in, to specify, to dedicate, to devote. 
Dedicatio, onis, f. a dedication, a consecration to a deity. 
Preedico, to say beforehand, to make known, to celebrate, to praise. 
Preedicatio, Ónis, f. a saying in public, a publishing, a praising. 
Predieütor, Oris, m. one who makes known, a crier, a commander. 
Preedicabilis, e, adj. that can be said of any thing, praiseworthy. 
Dico, (allied to dsixw, & dsixvups, to show. 
Dictio, dnis, f. a saying, a speaking, a speech, a word. 
Dictidsus, a, um, wordy, witty, satirical. 
Dictum, i, n. a saying, a word, a promise, a command. 
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Dies, i, m. & f. a day, a set time, time. 


Dicax, seis, adj, talkative, facetious, satirical. 

Dicto, & Dictito, are, freq. to say repeatedly, to dictate, to affirm. 

Dictator, óris, m. a commander, the title of the chief magistrate 
in many Italian towns; the Dictator at Rome—an extraordinary 
magistrate, elected on occasions of great emergeney, and invested 
with supreme power for six months. 

Dictatórius, a, um, of, or belonging to a dictator, dictatorial. 

Dictütrix, icis, f. a female president, a governess, 

Dictatiira, s, f. the office of dictator, the dictatorship. 

Dictita, órum, n. instructions, lectures, school-exercises. 

A bdIco, to disapprove of, to refuse assent to. 

A.ddieo, to consent to, to make over, to adjudge. 

A ddictio, Onis, f. a consenting to, an adjudging, an award. 

Addictus, a, um, made over, devoted, bound. 

Condico, to agree upon in common, to announce, to proclaim. 

Condictio, onis, f. ax announcing, a declaring, an agreement. 

Contradico, to speak against, to contradict, to oppose. 

Contradictio, Snis, f. a contradiction, an objection. 

Edico, to order by proclamation, to declare, to tell plaialy. 

dictio, ónis, f. a proclamation, a command, an order. 

Edictum, i, n. a proclamation, a command, an edict. 

Edicto, are, freq. to speak out, to proclaim, to publish. 

Indico, to declare publicly, to proclaim, to appoint. 

Indictus, a, um, not said, not mentioned, unheard. 

Interdico, £o interrupt, to interdict, to forbid, 

Interdictio, Onis, f, a prohibiting, an interdicting. 

Interdictum, i, n. a prohibition, an interdict. 

Preedico, to say beforehand, to foretell, to make known. 

Predictio, onis, f. a saying beforehand, a predicting. 

Predictum, i, n. a saying beforehand, a prediction, a command. 

Prodico, to determine beforehand, to fix, to put off, to prolong. 

Benedico, to speak well, to commend, to praise. 

Benedictio, ónis, f. a commendation. 

Benedictum, i, n. a good saying, a commendation, 

Maledico, to speak ill of, to revile, to abuse. 

Maledietio, Ónis, f. a reviling, slander, abuse. 

Maledictum, i, n. abusive language, a reproach, @ curse, 

Maledieus, a, um, reproachful, abusive, scurrilous. 

Maledice, adv. abusively, scurrilously. 

Dies. 

Diecüla, a, f. the short space of a day. 

Diürius, a, um, continuing for a day. 

Diürium, i, n. a daily allowance of pay. 

Diu, adv. by day, a long time, Diiitius, comp. Diutissime, sup. 

Diurnus, a, um, belonging to the day, daily, happening in the day. 

Diurnum, i, ». a journal, a register of the occurrences of the day. 

Diutinus, a, um, of long continuance, lasting, durable. 

Diutine, adv. a long time. 

Diuturnus, a, um, of long continuance, lasting, long-lived. 

Diuturnitas, atis, f. long duration, lastingness. 
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Digitus, i, m. a finger, a toe, a measure, (the 7th part of 
a foot.) 
Dignus, a, um, adj. worth, worthy, becoming, proper. 


Diuturne, adv. for a long time. 

Hodie, adv. (hoc, die,) to-day, till now. 

Hodiernus, a, um, of this day. 

Perdiu, adv. very long, for a very long time. 

Perdiuturnus, a, um, continuing a very long time. 

Ihterdiu, adv. by day, in the day time. 

Meridies, éi, m. (medius,) mid-day, noon. 

Meridiülis, e, of mid-day, southern. 

Meridiünus, a, um, pertaining to noon, southern. 

Meridio, Gre, a. & Meridior, ari, dep. to rest at mid-day, to take a 
mid-day nap. 

Meridiatio, onis, f. a mid-day nap. 

Perendie, adv. the day after to-morrow, two days hence. 

Perendinus, a, um, of the day after to-morrow. 

Comperendino, are, a. to put off till the third day. 

Comperendinatio, Snis, f. & Comperendinütus, us, m. a putting off 
till the third day, a putting off indefinitely. 

Quotidie, adv. (quot,) daily. 

Quotidünus, a, um, daily, happening every day. 

Quotidiüno, adv. every day, day by day 

Biduum, Triduum, Quatriduum, i, n. the space of two, three, four 


days. 
Nudiustertius, adv. (nunc, dies, tertius) three days ago. 
Nudiusquartus, adv. (quartus, ) four days ago. 
Nudiusquintus, adv. (quintus,) five days ago. 
Pridie, adv. (priore, die,) the day before. 
Pridianus, a, um, of the day before, happening the day before. 
Postridie, adv. (postero, die,) the day after, the day following. 
Digitus, (allied to duxw, & diixvups, to point out.) 
Digitalis, e, of, or belonging to a finger. 
Digitüle, is, n. a covering for the fingers, a glove. 
Digitatus, a, um, having fingers, or toes. 
Digitülus, i, m. dim. a little finger, a little toe. 
Dignus, (dix, right.) 
Digne, adv. worthily, deservedly, becomingly.. 
Dignitas, ütis, f. worthiness, character, dignity, suitableness. 
Dignor, ari, com. to deem worthy, to deign, to vouchsafe. 
Digniatio, Ónis, f. dignity, authority, respect, esteem. 
Dedignor, to deem unworthy, to disdain, to refuse. 
Dedignatio, dnis, f. a refusing, a disdaining. 
Indignus, a, um, unworthy, undeserving, undeserved. 
Indigne, adv. undeservedly, unworthily, indignantly. 
Indignitas, atis, f. unworthiness, basenesa, meanness, indignation. 
Indignor, ari, dep. to deem unseemly, to be indignant at. 
Indignütio, onis, f. indignation, disdain, unseemliness. 
Indignatiuncüla, &, f. slight indignation. 
Indignabundus, a, um, índignant, angry. 
Condignus, a, um, becoming, suitable, fit. 
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Diribeo, ui, ftum, ere, a. to distribute the tablets for voting. 

Dirus, a, um, adj. dreadful, terrible, portentous. 

Disco, didici, —, ére, a. to learn, to become acquainted with. 

Discus, i, m. a quott, a round flat piece of lead, stone, 5c. 

Dissipo, avi, àtum, dre, a. to part asunder, to scatter, to 
demolish. 

Dives, itis, adj. rich, valuable, powerful. 

Divido, isi, isum, ére, a. to part asunder, to divide, to dis- 
tribute. 


Condigne, adv. becomingly, suitably, fitly. 
Perdignus, a, um, very worthy. 
Diribeo, (dis, habeo, £o have.) 
Diribitio, onis, f. a distribution of the tablets for voting. 
Diribitor, oris, m. a distributor of the tablets for voting. 
Dirus, (allied to 32», to fear, and perhaps == 3v, terrible.) 
Dirítas, atis, f. dreadfulness, a calamity, barbarity. 
Dirae, arum, f. misfortunes, imprecations, the Furies. 
Disco, (perhaps for dic-sco, from the root dic, or dux.) 
Discipülus, i, m. a learner, a scholar, a disciple. 
Discipüla, ae, f. a female scholar. 
Disciplina, ae, f. instruction, learning, knowledge. 
Disciplinosus, a, um, docile, tractable. 
Condiscipiilus, i, m. a schoolfellow, a fellow-student. 
Condiscipüla, ae, f. a female schoolfellow. 
Condiscipülatus, us, m. fellowship at school, companionship tn learn- 


Ro 
Addisco, didici, —, ére, a. to learn in addition, to learn, to under- 
stand. — 
Condisco, to learn with others, to learn. 
Dedisco, to unlearn, to forget, to disuse. 
Edisco, to learn by heart, to commit to memory. 
Perdisco, to learn thoroughly, to learn. 
Praedisco, to learn beforehand. 
Diseipo, (dis, supo, to throw, to cast.) 
Dissipütio, Onis, f. a scattering, a distributing. 
Dissipábllis, e, that may be scattered, or dispersed. 
Obsipo, to sprinkle upon, to sprinkle against. 
Prosüpia, ae, f. a race of ancestors. 
Dives, (perhaps allied to divus, divine.) 
Dis, dis, dite, adj. rich, wealthy. 
Dito, dre, a. to make rich, to enrich. 
Ditesco, Ere, incep. to grow rich. 
Divitiae, drum, f. riches, wealth. 
Praedives, very rich. 
Divido, (di, & vido, whence video, to see.) 
Divisio, Snis, f. & Divisus, us, m. a dividing, division, separation. 
Divisor, óris, m. a divider, a distributer. 
Divisüra, ae, f. a division, a cleft. 
Dividuus, a, um, divisible, divided, parted. 
Individuus, a, um, indivisible, inseparable, not divided. 
H 
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Divus, & Dius, a, um, adj. of; or belonging to the Deity, 
divine, godlike. 
Do, dédi, dátum, dire, a. to give, to bestow, to grant. 


Indivisus, a, um, undivided, not distinguished. 
Divus, (3:06, divine.) 
Divus, i, m. a deity, a god. 
Diva, ae, f. a goddess. 
Divinus, a, um, belonging to the Deity, godlike, divine. 
Divinus, i, m. an inspired person, a soothsayer, a diviner. 
Divina, ae, f. a prophetess. 
Divine, adv. divinely, excellently, honourably. 
Divinitas, ütis, f. divinity, godhead, divine nature. 
Divinitus, adv. from God, by divine inspiration. 
Divino, dre, a. to foretell, to predict, to prophesy. 
Divinatio, Onis, f. a foretelling of future events, divination, a trial. 
Do, (do, root of tau, to give.) 
Dátor, Oris, m. a giver. 
Dátio, dnis, f. & Dütus, us, m. a giving. 
Dáto, are, freq. to give often, to give. 
Circumdo, to place round, to surround. 
Pessundo, (pessum,) to throw to the ground, to destroy. 
Satisdo, (satis,) to give enough, to satisfy. 
Satisdátio, Onis, f. a giving enough, a satisfying, a giving security. 
Satisdátum, i, n. a bond of security, caution. 
Venundo, (venum,) to expose for sale, to sell. 
Vendo, Idi, tum, ére, a. to sell. 
Venditio, Onis, f. a selling, a sale, a thing sold. 
Venditor, Oris, m, a seller, a vender. 
Venditrix, Icis, f. she that sells. 
Vendibilis, e, easily sold, saleable, vendible. 
Vendax, àcis, adj. that sells gladly, desirous of selling. 
Divendo, to sell to several persons, or in diverse parcels. 
Vendito, are, freq. to set to sale, to brag, or boast, to vawnt. 
Venditatio, Snis, f. an offering for sale, an ostentatious display. 
Venditator, oris, m. one who offers for sale, a boaster. 
Venditürius, a, um, offered for sale, venal. 
Abdo, didi, ditum, ére, a. to put away, to conceal, to hide. 
Abditus, a, um, concealed, secret, hid. 
Abdite, adv. privately, secretly. 
Addo, to give to, to add, to increase. 
Additio, onis, f. what is added, an addition. 
Additémentum, i, n. an addition, an increase. 
Condo, to put together, to lay in store, to build, to hide, to bury. 
Conditio, Onis, f. a putting together, a laying up, a contract, a con- 
dition. 
Conditor, oris, m. one who puts together, a builder, a founder. 
Conditórium, i, n. a place in which things are put, a coffin, a grave. 
Conditivus, a, um, laid up in store. 
Conditivum, i, n. a grave, a sepulchre. 
Inconditus, &, um, disordered, confused, uncouth, rude. 
Dédo, to give up, to deliver up, to surrender. 
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Dóceo, ui, ctum, ere, a. to teach, to instruct, to shew, to tell. 


Deditio, dnis, f. a giving wp, a surrendering. 
Dedititius, a, um, that has surrendered. 
—~, Ditiónis, f. power, dominion, authority, jurisdiction. 
Dido, to distribute, to give out, to spread out. 
Edo, to give out, to put forth, to declare, to effect, to lift up. 
Editus, a, um, high, lofty, exalted. 
Editio, 6nis, f. a setting forth, a publishing, a declaration. 
Editor, Oris, m. one who sets forth, a publisher, an exhibitor. 
. Edititius, a, um, set forth, announced, published, 
Ineditus, a, um, not made known, not published. 
Indo, to put into, to put, or lay upon, to assign. 
Obdo, to put in the way of, to oppose, to stop, to bar. 
Perdo, to destroy, to ruin, to lose. 
Perditio, Gnis, f. a destroying, destruction. 
Perditor, Oris, m. a destroyer, a ruiner. 
Perditus, a, um, lost, hopeless, ruined, miserable. 
Perdite, adv. desperately, very badly, exceedingly. 
Imperditus, a, um, not killed, not destroyed. 
Praeditus, a, um, furnished with, endued with, invested with. 
Pródo, to give forth, to make known, to betray. 
Proditio, Gnis, f. a discovering, a betraying, treachery. 
Proditor, Gris, m. a discoverer, a betrayer, a traitor. 
Proditrix, Icis, f. she that betrays. 
Reddo, to give again, to restore, to return, to pay. 
Redditio, Snis, f. a giving back, a scheme in rhetoric. 
Subdo, to put, or lay under, to subjugate, to substitute, to euborn. 
Subdititius, a, um, put in the place of another, supposititious, counter- 
feit. 
Subditivus, a, um, put for another, supposititions, counterfeit. 
Trado, to deliver up, to give from hand to hand, to transmit, to teach. 
Traditio, onis, f. a delivering up, a tradition, a teaching. 
Traditor, oris, m. one who delivers up, a teacher, a betrayer. 
Recondo, to put together again, to lay up, to hide, to conceal. 
Coaddo, to add together. 
Superaddo, to add above, to add to. 
Deperdo, to destroy entirely, to ruin, to lose. 
Disperdo, to destroy, to lay waste, to ruin. 
Disperditio, nis, f. a demolishing, a destroying. 
Abscondo, di, & didi, ditum, ére, a. to hide, to conceal. 
Absconditus, a, um, Aidden, concealed, secret. 
Abscondite, adv. in a hidden, or concealed manner, darkly. 
Doceo, (perhaps from dsixw, or dsinvegs, to shew. ) 
Doctus, a, um, learned, skilled, subtile, cunning. 
Docte, adv. learnedly, skilfully, subtily, cunningly. 
Indoctus, a, um, unlearned, unskilled, rude, clumsy. 
Indocte, adv. unlearnedly, awkwardly. 
Doctor, Oris, m. a teacher, an instructor. 
Doctrina, ae, f. instruction, learning, science. 
Docilis, e, teachable, apt to learn, docile. 
Docilitas, atis, f. aptness to learn, docility, gentleness. 


DOGMA. 88 DOMINUS. 


Dogma, atis, n. a philosophical tenet, an opinion. 

Dóleo, ui, Ytum, ere, n. & a. to be in pain, to grieve, to 
sorrow. | 

Dolium, i, n. a large round vessel, a cask. 

Dolo, avi, àtum, re, a. to hew, to chip, to beat. 

Dolus, i, m. an artful contrivance, a device, fraud, deceit. 

Dominus, i, m. the master of a house, a master, a lord. 


Indocílis, e, not easily taught, indocile, stupid. 

Docümen, & Docümentum, i, n. a proof, an example, a warning, a 
lesson. 

A ddóceo, to teach besides, to teach. 

Condóceo, to instruct, to exercise. 

Dedóceo, to cause one to unlearn, to teach otherwise. 

Edóceo, to teach thoroughly, to instruct, to inform, to report. 

Perdbeeo, to instruct thoroughly, to train, to discipline. 
erdoctus, a, um, perfectly instructed, very learned, very skilful. 

Perdocte, adv. very learnedly, very skilfully. 

Subdóceo, to act as an under-teacher. 

Subdoctor, Oris, m. as under-teacher, an usher. 

Condocefácio, éci, actum, tre, a. to instruct, to (rain. 

Dóleo. 

Dolor, Gris, m. pain, pain of mind, sorrow, grief. 

Dolenter, adv. in pain, sorrowfully. 

Condóleo, to be in pain all over, to be in great pain, to grieve. 

Indolentia, ae, f. freedom from pain. 

Dedóleo, to cease to grieve. 

Perdóleo, to cause great pain, to feel great pain, to be greatly 
grieved. 

Condolesco, ére, incep. to feel pain all over, to feel great pain, or 


grief. 
Indolesco, ére, incep. to feel pain, or grief, to grieve at. 
Dólium. 
Doliólum, i, n. dim. a small cask. 
Doliüris, e, of, or belonging to a cask, like a cash. 
Doliarius, i, m. a maker of casks, a cooper. 
Doliarium, i, n. a wise-cellar. 
Dólo. 
Dolübra, ae, f. an instrument for cutting, a pich-axe, an axe. 
Dolabrütus, a, um, chipped with an axe, formed like a dolabra. 
Dolabella, ae, f. dim. a little axe or hatchet. 
Circumdólo, to hew, or lop round. 
Dedólo, to hew with an axe, to cut smooth. 
Edólo, to cut smooth, to make ready, to finish. 
Perdólo, to hew thoroughly, to form by hewing. 
Dólus, (2625s, a trick.) 
Dolosus, a, um, full of craft, artful, treacherous. 
Dolóse, adv. craftily, artfully, deceitfully. 
Subdólus, a, um, somewhat crafty, sly, cunning, deceitful. 
Subdole, adv. somewhat craftily, deceitfully, cunningly. 
Dominus, (domus, a house.) 


DOMO. 89 DORSUM. 


Domo, ui, itum, dre, a. to tame, to subdue. 

Domus, us, & i, f. a house, a habitation, a residence, a 
home. 

Donum, i, n. a free gift, a present, an offering. 

Dormio, ivi, itum, ire, n. £o sleep, to be at rest, to be care- 
less. 

Dorsum, i, n. the back of a man, or beast, a ridge, an 
eminence. 


Domina, ae, f. the mistress of a house, a mistress, a wife. 
Dominium, i, n. lordship, dominion, a feast, a banqueting-room. 
Dominor, ari, dep. to bear rule, to domineer, to tyrannise. 
Dominatio, dnis, f. & Dominütus, us, m. sovereignty, unlimited 
power, despotism, dominion. 
Dominator, Gris, m. a ruler, a lord. 
Dominatrix, Icis, f. a female ruler, a mistress. 
Dominicus, a, um, of, or belonging to a lord, or master. 
Perdominor, to rule throughout. 
Dómo, Qapdw, to tame.) 
Domlitor, Oris, m. a tamer, a subduer, a conqueror. 
Domitrix, Tcis, f. she that tames, a female subduer. 
Domitus, us, m. & Domitüra, ae, f. a taming, a eubdwing. 
Domítus, a, um, tamed, subdued. 
Domàbilis, e, that may be tamed, tameable. 
Indomitus, a, um, watamed, wild, untameable. 
Domito, are, freq. to tame, to break, to subdue. 
Edómo, £o tame completely, to conquer, to subdue. 
Perddmo, to tame thoroughly, to subdue, to subjugate. 
Subddmo, to tame somewhat, to subdue. 
Domus, (3¢.05, a house.) 
Domesticus, a, um, belonging to the same house, or family, domestic, 
familiar. 
Domesticütim, adv. in the house, at home. 
Domicíilium, i, n. a habitation, an abode, a place of residence. 
Domicoenium, i, n. (coena,) a supper, or entertainment at home. 
Donum, (do, to give.) 
Dono, are, a. to bestow, to present, to forgive. 
Donátio, nis, f, a giving a present, a presenting. 
Donabilis, e, deserving to be presented with. 
Donàrium, i, n. a present, an offering to the gods, a temple. 
Donativum, i, n. an imperial present to the soldiers, a donation. 
Condóno, to give freely, to remit, to pardon, to forgive. 
Condonitio, Ónis, f. a giving a present, a remitting, a forgiving. 
Redóno, fo present again, to present with again. 
Dormio. 
Dormito, dre, freq. to be drowsy, to sleep, to be inactive. 
Dormitator, Oris, m. a sleeper, a sluggard. 
Dormitórius, a, um, pertaining to, or serving for sleep. 
Dormitórium, i, n. a sleeping-place, a bedchamber. 
Dormitor, Oris, m. a sleeper. 
Dormitio, Onis, f. a sleeping. 


DOS. 90 DUCO. 


Dos, dotis, f. à marriage portion, a dowry, a natural 
endowment. 

Draco, ónis, m. a dragon, a serpent. 

Dubius, a, um, adj. moving two ways, doubtful, uncertain. 

Duco, xi, ctum, ére, a. fo lead, to conduct, to draw, to 
consider. 


Condormio, £o fall sound asleep, to sleep. 
Condormisco, ére, incep. to fall asleep, to sleep. 
Edormio, & Edormisco, ére, incep. to sleep out, to sleep sound. 
Indormio, to sleep upon, to sleep over a thing. 
Obdormio, & Obdormisco, ére, incep. to fall asleep, to sleep. 
Perdormisco, to sleep long, to sleep all night. 
Dos, (do, fo give.) 
Dotàlis, e, of, or belonging to a dowry, or marriage portion. 
Dito, are, a. to endow, to give a dowry, to furnish. 
Dotatus, a, um, endowed, furnished. 
Indotütus, a, um, that has no dowry, unadorned. 
Ditbius, (duo, tto.) 
Dubie, adv. doubtfully, not certainly. 
Dubium, i, n. a doubt, an uncertainty. 
Dubiétas, ütis, f. doubtfulness, uncertainty. 
Dubíto, üre, n. & a. to doubt, to be uneertain, to hesitate. 
Dubitatio, onis, f. doubt, uncertainty, hesitation, 
Dubitablilis, e, that may be doubted of, doubtful. 
Dubitütor, oris, m. one who doubts. 
Dubitanter, adv. doubtfully, with uncertainty. 
Indubitabilis, e, that can not be doubted, indubitable. 
Indubitütus, a, um, undoubted, certain, sure. 
Indubitate, adv. without doubt, quite certainly. 
Addubito, to doubt of, to doubt, to be uncertain. 
Subdubito, to be somewhat doubtful, to doubt a little. 
Diico. 
Ductus, us, m. a leading, a conducting, a drawing. 
Ductio, Snis, f. a leading, a drawing. 
Ductor, Oris, m. a leader, a commander, a general. 
Dux, ücis, c. a leader, a conductor, a general, a chief. 
Ducütus, us, m. generalship, command. 
Ductilis, e, easy to be drawn, ductile, 
Ductim, adv. by drawing, draughtwise. 
Ductarius, a, um, of, or belonging to drawing. 
Ducto, üre, freq. to lead, to lead with one, to deceive, to command. 
Ductito, are, freq. to lead, to lead off, to deceive. 
Abdüco, to lead away, to carry away, to separate. 
Addiico, to lead to, to bring to, to adduce. 
Adducte, adv. with a pull towards one's self, harshly, severely. 
Superaddüco, to bring forward over and above. 
Circumdüco, fo lead about, to deceive, to impose upon. 
Circumductio, Snis, f. a leading round, a deceiving, a period. 
Circumduotus, us, m. a leading round, a circumference, a revolution. 
Condiico, to draw together, to assemble, to bring, to lead. 


DURLLUM. 91 DULCIS. 


Duellum, i, n. var, a battle. 
Dulcis, e, adj. sweet, agreeable, pleasant. 


Condücit, imp. it contributes, it is serviceable to. 

Condüocibilis, e, expedient, profitable. 

Conductitius, a, um, hired, taken into pay. 

Conductio, nis, f. a bringing together, a farming, a hiring. 
Conductor, Oris, m. one who hires, a contractor, an undertaker. 
Recondiico, to hire again, to undertake. 

Dediico, to bring down, to carry away, to bring to a place. 
Deductio, ónis, f. a bringing down, a leading forth, a drawing off. 
Deductor, oris, m. one who leads down, an attendant. 

Didüco, to draw asunder, to separate, to divide. 

Diductio, Onis, f. a separating, an expanding. 

Edüco, to lead out, to lead forth, to draw out, to educate. 

Indüco, to lead in, to bring over, to persuade, to introduce. 
Inductio, Snis, f. a bringing in, an introducing, an inclination. 
Introdüco, to lead into, to introduce, to bring forward. 
Introdüctio, Onis, f. a leading in, an introducing. 

Obdiico, to draw before or over, to overlay, to cover. 

Obdactio, Snis, f. a drawing before any thing, an overlaying, a eover- 


ing. 
Perdüco, to lead through, to bring to, to conduct. 
Perductio, dnis, f. a leading, or bringing to, a conducting. 
Perductor, Oris, m. he that feads to, a conductor, a panderer. 
Perducto, are, freq. to bring to a place. 
Praedüco, to draw before, or in front of, to bring before. 
Praeterdüco, to lead past. 
Prodüco, to lead, or bring forth, to draw before, to extend, 
Productio, onis, f. a leading forth, a stretching out, a prolonging. 
Producte, adv. lengthened, long. 
Redüoco, to lead, or bring back, to bring again, to withdraw. 
Reductio, onis, f. a leading, or bringing back, a drawing back. 
Reductor, Oris, m. one who leads or brings back. 
Redux, ticis, adj. leading, or bringing back, returning. 
Sediico, to lead aside, to separate, to remove, to seduce. 
Seductio, onis, f. a leading aside, a separating, a deceiving. 
Subdiico, to draw from under, to withdraw, to lift up. 
Subductio, Onis, f. a withdrawing, a drawing up, a hauling ashore. 
Subductárius, a, um, that serves to draw, or lift up. 
Subterdüco, to lead under, to withdraw. 
Superdiico, to lead over, to bring upon. 
Tradiico, to lead across, to transport, to transfer, 
Traductio, Snis, f. a leading across, continuance, duration. 
Traductor, Oris, m. one that leads across, a conveyor. 
Tradux, ticis, m. v. f. a graff of a vine which is carried from one tree 

to another. 

Dulcis, (yavuxis, sweet.) 
Dulciter, & Dulce, adv. sweetly, agreeably, pleasantly, 
Dulcédo, & Dulcitiido, Inis, f. sweetness, pleasantness, agreeable- 

ness. 

Dulcesco, ére, incep. to become sweet, or agreeable. 


DUM. 92 DURUS. 


Dum, conj. whilst, as long as, until, provided. 
Dumus, i, m. a bush, a brier, a thorn. 

Duo, ae, o, adj. two. 

T Duo, ui, ütum, ére, a. to put on. 

Durus, a, um, adj. hard, harsh, difficult, hardy. 


Dulciciilus, a, um, dim. somewhat sweet, sweetish. 
Dulcildquus, a, um, (loquor,) speaking sweetly, or agreeably. 
Dulcifer, éra, um, (fero,) containing sweetness, sweet. 
Dulciarius, i, m. a pastry-cook, a confectioner. 
Edulco, are, a. to make sweet, to sweeten, 
Praedulcis, very sweet, very pleasant. 
Subdulcis, somewhat sweet. 
Dum. 
Düdum, adv. long ago, formerly. 
Jamdüdum, adv. long since, instantly, forthwith. 
Donicum, adv. until, as long as. 
Donec, adv. till, as long as, while that. 
Dummódo, conj. provided only, provided that. 
Duntaxat, adv. at least, provided only. 
Dümus. 
Dumétun, i, n. a place set with bushes, a thicket, a brake. 
Dumoósus, a, um, set with bushes, bushy. 
Duo, (dde, two.) 
Duodeviginti, adj. ind. (two from twenty,) eighteen. 
Duodetriginta, adj. ind. twenty-eight. 
Duodequadragéni, ae, a. thirty-eight. 
Duodequinquaginta, adj. ind. forty-eight. 
Duodesexagesimus, a, um, the fifty-eighth. 
Duodeoctoginta, adj. ind. seventy-eight. 
Duodenonaginta, adj. ind. eighty-eight. 
Duodetricies, adv. eight and twenty times. 
t Duo, (3o, to put on.) 
Induo, to put, or lay on, to cover, to clothe. 
Indumentum, i, n. a covering, a garment. 
Indütus, us, m. a putting on, a garment. 
Indüsium, i, n. a kind of garment, a chemise. 
Superinduo, £o draw over. 
Exuo, to put off; to draw off, to uncover, to strip. 
Exüviae, frum, f. any thing which is put off, the slough of a snake, 
the hide of a beast, spoils in war. 
Rediivia, ae, f. an agnail, a whitlow. 
Dürus. 
Duriuscülus, a, um, somewhat hard, hardish. 
Dure, & Duriter, adv. hardly, harshly, roughly. 
Durities, Gi, & Duritia, ae, f. hardness, harshness, insensibility. 
Duritas, atis, f. harshness, churlishness. 
Duro, dre, a. & n. to harden, to make hardy, to endure, to last. 
Duráütrix, Icis, f. she that renders durable. 
Durà&men, Ínis, n. & Durümentum, i, n. as induration, durability. 
Durabilis, e, durable, lasting. 


uS 





E. 
E. prep. out, out of, from, after. 


Ebrius, a, um, adj. drunken, intoxicated, soaked. 

Ebur, Oris, n. tvory, any thing made of ivory. 

Ecce, adv. lo! behold! see! 

Echinus, i, m. a hedge-hog, a sea-urchin. 

Edo, Edi ésum, edére, & esse, a. to eat, to consume, to cor- 
rode. 


Durablilitas, ütis, f. durability. 

Duracinus, a, um, (acinus,) having a hard skin, hardish. . 
Condiiro, to make hard, to harden. 

Edüro, to make hard, to grow hard. 

Edürus, a, um, tery hard, hard. 

Indüro, to make hard, to harden. 

Duresco, & Induresco, ére, incep. to become hard, to harden. 
Obdüro, to render hard, to endure, to hold out. 

Obduresco, ére, incep. to become hard, to be hardened. 
Perdüro, to render hard, to stay, to endure. 

Subdürus, somewhat hard. 


Ebrius, (for ebiberius, from ebibo, to exhaust by drinking.) 
Ebriétas, ütis, f. drunkenness, ebriety. 
Ebriósus, a, um, addicted to drunkenness, sottish. 
Ebriositas, &tis, f. habitual drunkenness, sottishness. 
Ebridlus, a, um, dim. somewhat drunk, fiddled, 
Inebrio, dre, a. to make drunk, to saturate with liquor. 
Ebur, (abbreviated from iaigas, an elephant.) 
Eburneus, & Eburnus, a, um, of, or belonging to an elephant, made 
of ivory, like ivory. 
Eburneólus, a, um, dim. made of ivory. 
Eboreus, a, um, made of ivory. 
Eburütus, a, um, adorned, or inlaid with ivory. 
Edo, (a, to eat.) 
Edax, ücis, adj. voracious, gluttonous, consuming. 
Edacitas, àtis, f. gluttony, voracity. 
XEdülis, e, eatable. 
Edülium, i, n. what is good for food, eatables. 
Eslto, are, freq. to eat often, to eat. 
Esürio, Ivi, Itum, Ire, desid. to desire to eat, to be hungry. 
Esuritio, Onis, f. a being hungry, hunger. 
Esurltor, ris, m. a hungry person. 
Esuriális, e, of, or belonging to hunger. 
Esuries, 6i, f. hunger. 
Esurio, Ónis, m. a hungry person. 
Esus, us, m. an eating. 
Estrix, icis, f. a female eater, a gormandiser. 
Ambédo, to eat, or gnaw round. 
Exédo, to eat out, to eat vp, to consume. 


EDUCO. 94 ELEPHAS. 


Edico, avi, átum, dre, a. to bring up, to nurture, to rear. 

Egeo, ui, —, ére, n. to be needy, or poor, to need, to want. 

Ego, mei, pron. J. 

Eho, & ho, inter. ho! holla! 

Ejülo, avi, atum, dre, n. & a. to watl, to lament, to cry 
mournfully. 

Electrum, i, n. amber ; a precious metal, consisting of. Sour 
parts of gold and one of silver. 

Elégans, tis, adj. tasteful, neat, elegant, handsome. 

Elégi, órum, m. an elegiac poem, an elegy. 

Elementa, orum, n. the elements, or first principles of 
things. 

Eléphas, ntis, m. & Elephantus, i, m. an elephant, ivory. 


Perédo, to eat through, to consume, to destroy. 

Subédo, to eat away from below. 

Superédo, to eat thereupon, to eat after. 

Comédo, édi, ésum, & estum, Gre, & esse, a, to eat, to eat wp, to 
devour, to destroy, to consume. 

Inedia, ae, f. an abstaining from eating, hunger. 

Ediico, (originally the same word as edüco, to lead out.) 
Educátio, dnis, f. a bringing up, a rearing, education. 
Educütor, Oris, m. he who brings up, an educator. 
Educatrix, 1cis, f. she who brings up, a nurse. 

Egeo. 
Egénus, a, um, needy, poor, indigent. 
Egestas, atis, f. indigence, destitution, want. 
Indigeo, to want, to stand in need of, to be poor. 
Indigentia, ae, f. indigence, want, need. 
Indigus, a, um, needy, in want, poor. 

Ego, (iya, I.) 
Egómet, I myself. 
Meus, a, um, my, mine, belonging to me. 
Noster, tra, trum, our, ours, our own. 
Nostras, ütis, adj. of our country, native. 

Ejiílo, (perhaps from hei, heu, ah/ alas/) 

Ejulátio, ónis, f. & Ejulatus, us, m. a wailing, a lamenting. 

Electrum, (s31xceo», amber.) 

Electrifer, éra, um, bearing amber, rich in amber. 

Elégans, (eligo, to choose, to select.) 

Eleganter, adv. tastefully, neatly, elegantly. 

Elegantia, ae, f. elegance, neatness, politeness. 

Inelégans, tis, adj. inelegant, without taste or neatness, bad. 
Ineléganter, adv. inelegantly, without elegance or taste. 
Perelégans, very tasteful, very neat. 

Pereléganter, adv. very elegantly, very beautifully. 

Elementa, (perhaps for alimenta, from alo, to nourish.) 
Elementàrius, a, um, of, or belonging to elements, or first principles, 

elementary. 

Eléphas, (iaigas, an elephant, ivory.) 


ELOGIUM. 95 EMO. 


Elógium, i, n. a judgment, a sentence, an inscription, 

Elysium, i, n. the abode of the pious after death, Elysium. 

Emo, emi, emptum, emére, a. to buy, to purchase, to ac- 
quire. 


Elephantinus, a, um, of ivory. 

Elephantiüsis, is, f. a disease in which the skin becomes hard and 
spotted like the hide of an elephant, a kind of leprosy. 

Elysium, (4adoiy, the Elysian fields.) 
Elysius, a, um, of Elysium, Elysian. 
Emo. 

Emptio, Onis, f. a buying, a purchasing, a purchase. 

Emptor, Oris, m. a purchaser, a buyer. 

Emptitius, a, um, bought, purchased. 

Inemptus, a, um, sunpurchased, unbought. 

Emptito, are, freq. to buy, or purchase often, to buy. 

Emptürio, Ire, desid. to desire to buy. 

Emax, ücis, adj. eager to buy, fond of buying. 

Emacitas, ütis, f. a desire of buying, fondness of buying. 

Adimo, to take from another, to take away. 

Ademptio, Snis, f. a taking away, a withdrawing. 

Coémo, to buy together, to buy up, to buy in great quantities. 

Coemptio, Onis, f. a purchasing together, a buying up. 

Coemptor, Oris, m. a buyer by wholesale. 

Coemptionülis, e, that must be bought together, worthless. 

Dirimo, (dis,) to separate, to divide, to interrupt, to determine. 

Diremptio, onis, f. & Diremptus, us, m. a separation, a dividing. 

Eximo, to take out, to take away, to free from. 

Exemptio, Snis, f. & Exemptus, us, m. a taking out, or away. 

Exemptor, oris, m. one who takes out. 

Exemptilis, e, that may be taken out, or awry. 

Eximius, a, um, that may be taken out, distinguished, excellent. 

Eximie, adv. in an extraordinary manner, unusually, excellently. 

Interimo, to take away, to destroy, to kill. 

Interemptio, Onis, f. a destroying, a killing. 

Interemptor, Oris, m. a destroyer, one who kills. 

Perimo, to take away entirely, to destroy, to kill. 

Peremptor, Oris, m. a destroyer, a murderer. 

Peremptórius, a, um, destroying, deadly, killing. 

Redimo, to buy back, to redeem, to ransom, to farm, to contract for. 

Redemptio, Gnis. f. a purchasing back, a ransoming, a farming. 

Redemptor, Gris, m. a purchaser, a redeemer, a ransomer, an under- 
taker, a contractor, a farmer. 

Démo, psi, ptum, ére, a. to take away, to withdraw, to diminish. 

Démum, adv. at length, at last, never till now, only, merely. 

Prómo, to draw forth, to bring forth, to disclose, to raise. 

Promptus, a, um, apparent, prepared, ready, active. 

Prompte, adv. promptly, readily, easily, willingly. 

Promptu, abl. m. as ezposing to public view, readiness, a being at hand. 

Promptuüríum, i, n. a place out of which anything is brought, a store- 
house, a magazine. 

Prompto, dre, freq. to bring forth, to give out. 


EMPORIUM. 96 EO. 


Emporium, i, n. a place of merchandise, a market-town. 
En, inter. fo! behold! see! 

Enim, conj. for, but, tn truth, indeed. 

Ensis, is, m. a sword. 

Eo, ivi, itum, ire, irr. to go, to walk, to travel. 


Impromptus, a, um, not ready, or quick at any thing. 
Deprómo, to draw out, to draw forth, to take out. 
Exprómoe, to take forth, to bring to light, to disclose. 
Enim, (é, nam, for.) 
Enimvéro, conj. surely, certainly, of a truth, only. 
Verumenimvéro, conj. but yet, but however, notwithstanding. 
Eténim, conj. for, since. 
Ensis, (perhaps allied to tyes, a epear, a sword.) 
Ensicülus, i, m. dim. a small sword. 
Ensifer, & Ensiger, Gra, um, bearing a sword. 
Eo, (iw, sip, to go.) 
Ito, üre. freq. to go frequently, to go. 
Ambio, Ivi, Itum, Ire, n. £o go round, to surround, to canvass, to so- 
licit. 
Ambitus, a, um, part. rounded, courted, solicited. 
Ambitio, onis, f. a going round, a surrounding, a canvassing for 
votes, desire of honour, ambition. 
Ambitus, us, m. a going round, a circumference, a circumlocution. 
Ambitiósus, a, um, encompassing, vain-glorious, ambitious. 
Ambitióse, adv. ambitiously, ostentatiously, eagerly. 
Abeo, ii, sel. Ivi, Itum, Ire, n. to go away, to depart, to proceed. 
Abitio, dnis, f. & Abitus, us, m. a going away, « departure. 
Adeo, to go to, to come to a place, to attach. 
Aditus, us, m. a going to, an approach, access. 
Anteeo, to go before, to precede, to excel, to surpass. 
Circueo, & Circumeo, to go round about, to surround, to deceive. 
Circultus, us, m. a going round, a circuitous route, the circuit of a 
thing. 
Circuítio, Gnis, f. a going round, a circumlocution. 
Coeo, to go, or come together, to assemble, to unite. 
Coitio, nis, f. a going together, a plot, a conspiracy. 
Coltus, us, m. a going, or coming together, a uniting. 
Comitium, i, n. a place in the Roman Forum where the comitia curi- 
ata were held. 
Comitia, órum, n. a regular assembly of the Roman peeple, for the 
despatch of business, the comitia. 
Cowmitiarius, a, um, in the manner of the comitia, like the comitia. 
Comitialis, e, relating to the comitia. 
Comitiüliter, adv. in the manner of the falling sickness, epileptically. 
Exeo, to go out, to go away, to depart. 
Exitio, onis, f. a going forth, departure from a place. 
Exitus, us, m. a going out, an egress, a conclusion, an end, 
Exítium, i, n. a going out, a conclusion, destruction, death. 
Exitialis, e, Exitiübilis, e, & Exitidsus, a, um, destructive, pernici- 
ous, ruinous, hurtful. 





EOS. 97 EPITAPHIUM. 


Eos, f. the morning-red, the morning, the east. 

Ephebus, i, m. a youth of eighteen years of age. 

Epheméris, idis, f. a day-book, a diary, a journal. 

Ephippium, i, n. what is placed on a horse, a saddle, a 
saddle-cloth. 

Ephórus, i, m. an overseer, a Spartan magistrate. 

Epigramma, átis, n. an inscription, a title, an epigram. 

Epilógus, i, m. the conclusion of a speech, an epilogue. 

Epistóla, ae, f. a letter, an episile. 

Epitaphium, i, n. an inscription on a tomb, an epitaph. 


Ineo, to go into, to enter, to undertake. 
Initus, us, m. an arrival, an approach. 
Initium, i, n. a going in, a beginning. 
Initio, Gre, a. to begin, to initiate. 
Initiatio, Onis, f. an initiation, a participation. 
Initi&menta, orum, n. initiation, instruction. 
Intereo, to be lost, to fall to ruin, to perish, to die. 
Interítus, us, m. destruction, death, ruin. 
Introeo. to go into, to enter. 
Introítus, us, m. a going into, an entrance. 
Obeo, to go, or come at, to go through, to undertake, to go round. 
Obitus, us, m. a going, or coming to, an approach, ruin, death. 
Pereo, to go through, to perish, to be ruined. 
Depereo, to go to ruin, to perish, to be lost. 
Praeeo, to go before. 
Praetereo, to pass by, to elapse, to omit. 
Praeteritus, a, um, passed, gone by. 
Prodeo, to go, or come forth, to appear, to proceed. 
Redeo, to come back, to return. 
Reditio, Onis, f. a return, a retreat. 
Reditus, us, m. a return, revenue, income. 
Subeo, £o go under, to enter, to ascend, to advance. 
Subitus, & Subitaneus, a, um, hasty, sudden. 
Subito, adv. suddenly, on a sudden. 
Subitariu£, a, um, speedy, hasty, sudden. 
Transeo, to pass over, to omit, to exceed, to pass by. 
"Transitio, Onis, f. a passing over, a passage, a transition. 
Transitus, us, m. a passing over, a passage, a transforming. 
Eos, (55s, the morning-red.) 
Eous, a, um, of, ot belonging to the dawn, eastern. 
Eóous, i, m. the morning-star, the east. 
Ephébus, (iQnfo;, a youth.) 
Ephebicus, a, um, of, or belonging to a youth. 
Ephippium, (i¢giaaies, belonging to a horse.) 
Ephippiütus, a, um, provided with a saddle. 
Epistéla, (Vauwrro2di, a letter.) 
Epistólium, i, n. dim. a short letter. 
Epistolüris, e, belonging to a letter, epistolary. 
I 


EPITOMA. 98 ERGASTULUM. 


Epitóma, ae, f. & Epitéme, es, f. a short summary, an 
abridgement. 

Epos, n. a heroic poem, an epic poem. 

Epülae, drum, f. & Epülum, i, n. sumptuous fare, food, a 
feast, a banquet. 

Equus, i i,m.a horse. 

Erébus, i, m. the god of darkness, the infernal regions. 

Erga, prep. towards, opposite, over against. 

Ergastülum, i, n. a workhouse for criminals, a house of 
correction. 


Epos, (a5, a word.) 
Epícus, a, um, of, or belonging to heroic 
Epülum, (perhaps cont. for edipülum, from edo, to eat.) 
Epülor, ari, dep. to feast, to eat, to eat away. 
Epulatio, Onis, f. the act of feasting, or eating. 
Epulüris, e, of, or belonging to a feast, or food. 
Coepulónus, i, m. a companion at a feast. 
Equus, (allied to 2xxe;, a dialetic form of fwaes, a horse.) 
Equülus, i, m. dim. a little horse, a foal, a colt. 
Equa, ae, f. a mare. 
Equüla, ae, f. dim. a mare-colt, a filly. 
Equile, is, n. a stable for horses. 
Equüleus, i, m. dim. a young horse, a foal ; an instrument of tor- 
ture. 
Equinus, a, um, of, or belonging to a horse. 
Eques, itis, m. a man on horseback, a rider, a horse-soldier, a Roman 
knight. 
Equester, & Equestris, stris, stre, of, or belonging to horses, eques- 
trian, of, or belonging to the knights. 
Equestria, ium, n. the seats of the knights in the theatre. 
Equisétum, i, n. the herb horsetail. 
Equiria, Srum, n. games in honour of Mars celebrated on horseback. 
Equio, Ivi, Itum, Ire, n. to long for the horse. 
EquImentum, i, n. the hire paid for a stallion. 
Equito, are, n. to ride, to trot. 
. Equitatio, nis, f. a riding. 
Equitàtus, us, m. a riding, cavalry, the knighthood. 
Equitübílis, e, that may be ridden over, that may be ridden. 
EquiIso, onis, m. a horse-groom, a stable boy. 
Equiférus, i, m. (fera,) a wild horse. 
Adequito, are, n. to ride up to, to ride. 
Circumequito, £o ride round. 
Obequito, £o ride towards, to ride round, 
Interequito, to ride between. 
Perequito, to ride through, to ride up and down. 
Praeterequito, to ride past. 
Erga, (allied to vergo, to incline towards.) 
Ergo, on account of, accordingly, therefore. 
Ergastillum, (leyseTenas to work.) 





ERRO. 99 EXAMEN. 


Erro, avi, àtum, are, n. & a. to wander about, to wander 
out of the way, to err, to mistake. 

Eriica, ae, f. a caterpillar, a cankerworm. 

Ervum, i, n. a kind of shell fruit, vetches. 

Eaca, ae, f. food, a bait. 

Eesóda, ae, f. & Essédum, i, n. a two-wheeled car (of the 
Gauls and Britons.) 

Et, conj. and, also, as. 

Eu, inter. well / 

Euge, inter. well done! O ! brave ! 

Eurus, i, m. the south-east wind, the east wind, the east. 

Ex, prep. out, out of, from, after. 

Exàümen, Ínis, n. that which is forced out, a swarm of bees, 
a swarm ; the tongue of a balance, examination. 


Ergastiilarius, a, um, of, or belonging to a workhouse. 
Ergastülürius, i, m. a slave who took charge of the workhouse. 
Ergastülus, i, m. a slave confined in a workhouse. 

Erro, (leew, to wander.) 
Error, Óris, m. a wandering, a straying, a mistake, an error. 
Erratio, Snis, f. a wandering, a roving about, a variation. 
Erraticus, a, um, wandering, moving about. 
Errütum, i, n. a mistake, an error. 
Errabundus, a, um, wandering, roving about. 
Erro, ónis, m. a wanderer, a vagabond. 
Errdneus, a, um, wandering about, erratic. 
Aberro, & Deerro, are, n. to wander from, to miss, to stray. 
Aberratio, Snis, f. a going astray, a missing the way. 
Aderro, to wander to, to come unexpectedly to a place. 
Circumerro, to wander round, to stroll about. 
Exerro, to wander from the way, to err. 
Inerro, to wander about in a place, to wander about. 
Oberro, to wander about, to wander over. 
Pererro, to wander over, or through, to travel over. 

Esca, (edo, to eat.) 
Escülentus, a, um, fit for, or belonging to food, esculent. 
Esculenta, órum, n. eatables, meat. 
Inesco, dre, a. to allure with a bait, to fatten. 


Eesedürius, i, m. a car-maker, one who fights in a car. 
Et, (1r, as yet, moreover.) 

Etiam, conj. (jam,) also, too, yet, even. 

Etiamnum, adv. not, till now, till that time. 

Etsi, etiamsi, conj. though, although, albeit, yet. 
Eurus, (sieos, the south-east wind.) 

EurInus, a, um, of the east, easterly. 

Euronótus, i, m. a south-east wind. 
Ex, (allied to ix, iz, from out of.) 

Exin, & Exinde, adv. accordingly, hereupon, afterwards. 
Examen, (for exagimen, from exigo, to drive out.) 


EXEMPLUM. 100 FABA. 


Exemplum, i, n. a sample, a model, an example, a proof. 

Exiguus, a, um, adj. small, little, scanty. 

Exilis, e, adj. thin, lean, slender, weak. 

Exta, órum, n. the entratls, (especially the heart, lungs, 
liver, &c.) 

Exter, & Extérus, a, um, adj. external, outward, on the 
outside. 


F 


Faba, ae, f. a bean. 


Examino, üre, n. & a. to swarm as bees, to examine, to weigh, to 


Examinatio, dnis, f. an equilibrium, an examination, a weighing. 
Examinator, Oris, m. one who weighs, an examiner. 
Exemplum, (eximo, to take out, to select.) 
Exemplar, & Exemplare, is, n. a pattern, a model, a copy. 
Exlguus, (exigo, to drive out.) 
Exigue, adv. briefly, sparingly, hardly. 
Exiguum, i, n. a paucity, scarcity, a little, 
Exiguitas, ütis, f. paucity, smallness, littleness, scantiness. 
Perexiguus, very small, very little. 
Perexigue, in very small measure, very niggardly. 
Exilis, (contr. for exigilis, from exigo, to drive out.) 
Exilitas, ütis, f. thinness, slenderness, weakness, poverty. 
Exiliter, adv. thinly, weakly, jejunely. 
Exta, (perhaps for exsecta, from exséco, to cut out.) 
Extispex, icis, m. (specio,) one who foretells future events from in- 
specting the entrails, a soothsayer, a diviner. 
Extisplcium, i, n. an inspection of the entrails for the purpose of di- 
vination. 
Extérus, (ex, out of.) 
Extra, prep. & adv. without, on the outside, beyond. 
Extrüneus, a, um, external, extraneous, foreign, strange. 
Extrarius, a, um, external, from without, foreign, strange. 
Extérior, us, comp. outer, more outward. 
Extrémus, & Extimus, a, um, sup. oufermost, outmost, last. 
Extremitas, atis, f. the extremity, or end of a thing. 
Extrémo, & Extrémum, adv. at last, for the last time, finally. 
Externus, a, um, external, outward, strange, foreign. 
Extrinsácus, adv. from without, extrinsically. 


Fába, 
Fabüceus, & Fabagínus, a, um, of, or belonging to beans, of beans. 
Fabàcia, ae, f. pap made of beans. 
Fabàlis, e, of, or belonging to beans. 
Fabülia, ium, n. the stalks on which beans grow. 
Fabürius, a, um, of, or belonging to beans. 


FABER. 101 FACIO. 


Faber, bri, m. a worker in hard materials, a carpenter. 
Fabiila, ae, f. any thing told, a tale, a story, a fable. 
Facétus, a, um, adj. fine, clever, witty, facetious. — 
Facies, ei, f. the external form, figure, the face, beauty. 
Facio, feci, factum, re, a. to make, to do, to perform. 


Fáber, (perhaps for faciber, from facio, to make.) ' 
Fabrilis, e, of, or belonging to an artificer in hard materials. 
Fabrico, are, a. & Fabricor, ari, dep. to make, to construct, to 

fabricate. 
Fabricator, Gris, m. an artificer, a maker, a framer. 
Fabricatio, dnis, f. an artificial making, a framing. 
Fabrica, ae, f. a workshop, the trade of an artificer. 
Faber, bra, um, artificial, ingenious, workmanitke. 
Fabre, adv. in a workmanlike manner, ingeniously, skilfully. 
Affabre, adv, in a masterly way, skilfully. 
Infabre, adv. unskilfully, rudely. 
Infabricátus, a, um, unwrought. 
Fabreficio, féci, factum, ére, a. to make as an artist, to make skil- 


fully. 

Fabüla, (fari, to speak, to tell.) 
Fabella, ae, f. dim. a brief story, a short fable. 
Fabularis, e, of, or like a fable, fabulous. 
Fabulosus, a, um, fabulous, of which many stories are told. 
Fabulóse, adv. fabulously, by way of fable. 
Fabulositas, atis, f. a fabulous narrative. 
Fabülor, ari, dep. to converse, to talk, to narrate. 
Fabulator, Gris, m. a teller of stories, a fabulist. 
Confabiülor, to converse, to talk with. 

Facétus, (perhaps an extended form of factus, from facio, to make.) 
Facéte, adv. finely, cleverly, pleasantly. 
Facétiae, drum, f. cleverness, pleasantry, humour, drollery. 
Infacetus, & Inficétus, a, um, not witty, wnmannerly, rude. 
Infacéte, & Inficéte, adv. unwittily, rudely, coarsely. 
Infacétiae, & Inficétiae, Arum, f. low wit, rude jests. 
Perfacétus, a, um, very witty, 

. Perfacéte, adv. very wittily. 

Facies, (perhaps from facio, to make.) 

, Superficies, the upper part of any thing, the surface. 
acio. 
Factum, i, n. a thing done, a deed, an action, an event. 
Factitius, a, um, artificial, produced by art. 
Factito, dre, freq. to make often, to do, to perform. 
Factio, nis, f. a making, a doing, a faction, a party. 
Factidsus, a, um, that is able to do, powerful, factious. 
Factidse, adv. factiously. 
Facinus, Sris, n. any action good or bad, a bad action, a crime. 
Facinórósus, a, um, vicious, wicked, nefarious. 
Facilis, e, easy, occasioning no difficulty, ready, compliant. 
Faclle, adv. easily, without difficulty, gladly, willingly. 
Perfacilis, e, very easy, very courteous. 


FACIO. 102 FACIO, 


Perfacile, adv, very easily, very willingly. 

Facilitas, ütis, f. easiness, or facility in doing any thing, courteous- 

- ness. 

Facultas, ütis, f. power in doing any thing, ability ; Pl, riches, pro- 
perty. 

Diffictlis, e, hard, difficult, not easy, morose. 

Difficile, & Difficiliter, adv. with difficulty. 

Difficultas, átis, f. difficulty, distress, trouble. 

Difficulter, adv. with difficulty, not easily. 

Perdifficilis, e, very difficult, very hard. 

Perdifficiliter, adv. very difficultly, with great difficulty. 

Subdifficllis, somewhat difficult. 

Factiira, ae, f. the making of a thing, a forming, a fashioning. 

Factus, us, m. a making, a doing, a pressing. 

Factor, Oris, m. one who makes, a maker, a doer. 

Facesso, Ivi, Itum, ére, a. & n. to do eagerly, to perform, to remove, 
to depart. 

Afficio, éci, ectum, ére, a. to do to, to furnish, to affect. 

Affectio, dnis, f. & Affectus, us, m. a disposition of mind, affection, 
passion, desire. 

Affecto, dre, freq. to aim at a thing, to aspire at, to affect. 

Affectütio, onis, f. an aiming at, a pursuit after, affectation. 

Affectütor, Oris, m. one who aims at, or desires a thing. 

Conficio, to bring together, to complete, to finish, to kill, to de- 
stroy. 

Confectio, Snis, f. a bringing together, a composing, a completing. 

Confector, Oris, m. one who prepares, a finisher, a destroyer. 

Confectüra, ae, f. a preparing, a making, a finishing. 

Deficio, to loosen, to withdraw, to revolt, to fail. 

Defectio, Onis, f. a withdrawing, a want, a defect, a desertion. 

Defector, Oris, m. one who has deserted, a deserter, a runaway. 

Defectus, us, m. a defect, a want, a failing, a revolt. 

Efficio, to bring to pass, to effect, to make up, to excite. 

Effector, Óris, m. one who makes, or causes, a maker. 

Effectrix, Icis, f. she that makes, or causes, a female causer. 

Effectus, us, m. & Effectum, i, n. an effect, efficacy. 

Efficax, ücis, adj. having power, effectual, efficacious. 

Efficáclter, adv. effectually, with effect. 

Efficicia, ae, f. & Efficücitas, Btis, f. efficacy, force, virtue. 

Inefficax, ücis, adj. of no power, ineffectual. 

Efficientia, ae, f. efficiency, influence. 

Efficienter, adv. with effect, effectively. 

Inficio, to put in, to colour, to stain, to infect, to taint. 

Infectus, a, um, part. stained, infected; adj. not done, unaccom- 
plished. 

Infector, Gris, m. a dyer. 

Interficio, to destroy, to kill, to interrupt. 

Interfectio, Snis, f. a killing, a murdering. 

Interfector, Orís, m. one who Kills, a murderer. 

Interfectrix, Icis, f. she who kills, a female murderer. 

Officio, to set against, to hinder, to obstruct, to hurt. 

Officium, i, n. a favour, a duty, a service, employment. 


FACUNDUS. 103 FAEX. 


Facundus, a, um, adj. speaking easily, speaking well, elo- 
quent. 
Faex, cis, f. sediment, dregs, lees of wine, oil, Sc. 


Officiósus, a, um, dutiful, friendly, obliging, officious. 

Officióse, adv. courteously, obligingly, officiously. 

Perofficidse, adv. most courteously, very obligingly. 

Inofficidsus, a, um, not courteous, incivil, undutiful. 

Officina, ae, f. (opus,) a workhouse of a mechanic, a workshop. 

Officinátor, Gris, m. the overseer of a workshop, a manager. 

Perficio, to do completely, to finish, to bring to pass. 

Perfectus, a, um, part, completed, effected ; adj. complete, perfect. 

Perfecte, adv. completely, fully, perfectly. 

Imperfectus, a, um, incomplete, unfinished, imperfect. 

Imperfecte, adv. incompletely, imperfectly. 

Perfectio, Gnis, f. & Perfectus, us, m. a completing, a perfecting. 

Perfector, Gris, m. a completer, a finisher. 

Praeficio, to put before, to set over, to appoint to am office. 

Praefectüra, ae, f. the office of an overseer, a district, a province. 

Praefectus, i, m. an overseer, a governor, a commander. 

Proficio, to make progress, to advance, to profit, to accomplish. 

Profectus, us, m. progress, increase, profit, advantage. 

Profecto, adv. truly, indeed, certainly. 

Proficiscor, ectus, isci, dep. to go away, to depart, to proceed. 

Profectio, onis, f. a going away, a departure, a journey. 

Reficio, to make anew, to repair, to restore. 

Befectio, Gnis, f. a re-making, a restoring, a recovering. 

Refector, Oris, m. a repairer. 

Semirefectus, a, um, Aalf. improved, or repaired. 

Sufficio, to put in the place of another, to substitute, to furnish, to be 

sufficient. 

Arefücio, (areo,) to dry up, to make dry. 

Caleficio, (caleo,) to make warm, to excite, to stimulate. 

Calefacto, áre, freq. to warm, or heat often. 

Madefácio, (madeo,) to make wet, to moisten. 

Patefácio, (pateo,) to make open, to open, to make known. 

Tepefácio, (tepeo,) to make tepid, to warm. 

Benefácio, to do good to, to benefit. 

Benefactum, i, n. a good deed, a benefit, favour. 

Malefácio, to do harm, to hurt. 

Malefactum, i, n. a» evil deed, a mischief. 

Satisfácio, to do enough, to satisfy. 

Satisfactio, Onis, f. a satisfying: a justification, an excuse. 
Facundus, (fari, to speak.) 

Facunde, adv. eloquently, with eloquence. 

Facundia, ae, f. & Facunditas, atis, f. eloquence, fluency in speak- 


ing. 
Infacundus, a, um, not eloquent. 
Faer. 
Faeculentus, a, um, abounding in dregs, impure. 
Faeciila, ae, f. dim. dregs, or lees of wine, a kind of sauce. 


FAGUS. 104 FAMULUS. 


Fagus, i, f. a beech-tree. 

Fallo, fefelli, falsum, ére, a. to deceive, to dupe, to escape 
notice, to counterfett. 

Falx, cis, f. a sickle, a pruning knife, a weapon of war. 

Fama, ae, f. a rumour, a report, fame, renown. 

Fames, is, f. hunger, famine, fasti 

Famiilus, i, m. a servant, an Attendant, a slave. 


Faecinius, a, um, that makes, or leaves dregs. 
Faecárius, a, um, of, or belonging to the lees of wine. 
Faecitus, a, um, made from the dregs, or lees of wine. 
Defaeco, dre, a. to cleanse from dregs, to refine, to purify. 
Fagus, (Onyés, a kind of oak.) 
Fageus, Faginus, & Fagineus, a, um, of beech, beechen. 
Fagutülis, e, of, or belonging to beech. 
Fallo, (allied to egéarw, to make to fall.) 
Falsus, a, um, part. deceived ; adj. false, feigned, deceitful. 
Falso, & False, adv. falsely, untruely. 
Falaum, i, n. a falsehood. 
Falsitas, atis, f. falsehood, untruth. 
Falsürius, i, m. one who forges, a forger. 
Falsidicus, a, um, speaking falsely, lying. 
Falsificus, a, um, acting fulsely. 
Fallax, acis, adj. deceitful, fallacious, false. 
Fallacia, ae, f. craft, artifice, deceit. 
Fallaciter, adv. with deceit, deceitfully, falsely. 
Refello, elli, ére, a. to refute, to contradict. 
Falx. 
Falciila, ae, f. dim, a small sickle, a pruning knife. 
Falcütus, a, um, armed with scythes, formed like a scythe. 
Felcürius, i, m. a scythe-maker, a dealer in scythes. 
Falolfer, & Falciger, tra, um, bearing a scythe, armed with a scythe. 
Fama, (spun, a rumour.) 
Famósus, a, um, much talked of, famous, renowned, infamous. 
Famigerütio, Onis, f. a spreading of a report, a report. 
Famigerütor, Oris, m. a spreader of a report, a tale-bearer. 
Infümis, e, il! spoken of, infamous, disreputable, 
Infamia, ae, f. ill fame, ill report, infamy, disgrace. 
Diffámo, are, a. to make public, to divulge, (in a bad sense.) 
Infamo, are, a. to bring into ill repute, to brand with infamy. 
Fámes. 
Famélícus, a, um, hungry, starved, famished. 
Famiulus. 
Famiilus, a, um, attendant, subject, servile. 
Famiülla, ae, f. a female servant, a handmaid. 
Famulüris, e, of, or belonging to a servant. 
Famulanter, adv. servilely, humbly. 
Famülor, dri, dep. to be a servant, to serve, to wait upon. 
Famulatus, us, m. the condition of a slave, servitude. 
Famulàátio, Onis, f. household servants, a body of domestics. 
Famulitium, i, n. slavery, a company of servants. 





FANUM. 103 FASCIA. 


Fanum, i, n. a place consecrated to a deity, a temple. 

Far, farris, n. a kind of corn, spelt. 

Farcio, si, tum, ire, a. to stop, or stuff up, to fill up, to cram. 
Fas, n. ind. what is agreeable to God, divine law, equity. 
Fascia, ae, f. a bandage, a band. 


Familia, ae, f. a household establishment, a household, a family. 
Familiaris, e, adj. of, or belonging to a house or family, familiar, 
friendly. 
Familiaris, is, m. a familiar friend, an intimate acquaintance. 
Familiaritas, atis, f. familiarity, intimacy, familiar intercourse. 
Familiariter, adv. familiarly, intimately. 
Perfamiliüris, e, very familiar, very intimate. 
Familiaricus, a, um, of, or belonging to a house, or family. 
Fünum, (fari, to speak.) 
Fanfaticus, a, um, ixspired by a god, mad, frantic, fanatic. 
Profanus, a, um, not dedicated to a god, not sacred, profane, unholy. 
Profünum, i, n. impiety, wickedness. 
Profano, are, a. to dedicate any thing to a god, to deprive of sanctity, 
to profane, to pollute. 
Profanatio, Gnis, f. an unhallowing what is sacred, a profaning. 
Far. 
Farreus, & Farrüceus, a, um, of spelt, or corn. 
Farreum, i, n. a cake made of corn, or meal. 
Farrátus, a, um, filled with corn, made of corn. 
Farrago, 1nis, f. a mixture of different kinds of grain, a medley. 
Farina, ae, f. meal, flour. 
Farinarius, a, um, of, or belonging to meal. 
Confarreo, üre, a. to marry by the ceremony confarreatio. 
Confarreatio, Onis, f. a solemn form of marriage among the Romans, 
in which far was offered, and ten witnesses were obliged to be present. 
Fareio. 
FareImen, inis, n. a sausage. 
Confercio, si, tum, Ire, to stuff together, to cram. 
Confertus, a, um, close together, thick. 
Confertim, adv. closely, densely. 
Effercio, & Effarcio, to stuff, to cram, to fill out, to fill, or cram up. 
Infercio, & Infarcio, to stuff into, to fill up. 
Refercio, to fill, or stuff fuil. 
Refertus, a, um, quite full, abounding, copious. 
Differtus, a, um, stuffed, crowded, very full. 
Fas, (fari, to speak.) 
Nefas, n. ind. a violation of religious duty, wickedness, impiety. 
Nefarius, a, um, wicked, impious, execrable. 
Nefarie, adv. wickedly, impiously, in an impious manner. 
Fastus, a, um, right, lawful, lucky, auspicious. 
Nefastus, a, um, not right, wicked, unlucky. 
Fasti, Grum, m. days marked in the calendar, the calendar, annals. 
Fascia, (allied to fascis, a bundle.) 
Fascidla, ae, dim. a small bandage, a swaddling cloth. | 
Fascio, are, a. to envelope with bands, to swathe. 


FASCINO. 106 FATIGO. 


Fascíno, dvi, &tum, are, a. £o enchant by the eyes, tongue, 
&c., to bewitch. 

Fascis, is, m. a bundle, a load, Pl. the fasces. 

Fastigium, i, n. the gable end of a temple, a projecting 
point, an eminence, a height. 

Fastus, us, m. pride, haughtiness, arrogance. 

Fateor, fassus, eri, dep. to confess, to own, to discover. 

Fatigo, avi, atum, are, a. to drive much, to chase, to fatigue, 
to tire. 


Fascilitim, adv. in bundles. 
Fascino, (Baexaísw, to bewitch.) 

Fascinum, i, n. a bewitching, enchantment. 

Fascinatio, dnis, f. a bewitching, enchantment, incantation. 

Effascino, to charm, to enchant, to bewitch. 

Praefiscine, & Praefisclni, adv. a word used when a person praised 
himself, or said any thing good of himself, corresponding to the 
expression—-Be it said in good hour, or, Give me leave to say. 

Fascis, (allied to fascia, a bandage.) 

Fasces, ium, m. a bundle of rods, with an axe in the middle of them, 
carried before the Roman magistrates, being the sign or badge of 
magistracy and dignity among the Romans. 

Fascicülus, i, m. dim. a small bundle, a packet. 

Fastigium, (fastus, pride, & ago, to drive.) 
FastIgo, üre, a. to make high and pointed, to elevate, to raise. 
Fastigütio, Snis, f. a bringing to a point, a sharpening. 
Fastus. 

Fastósus, a, um, haughty, proud, sumptuous. 

Fastidio, Ire, a. to bear one's self haughtily, to despise, to disdain. 

Fastidium, i, n. nausea, loathing, haughtiness. 

Fastididsus, a, um, loathing, fastidious, scornful. 

Fastidióse, adv. loathingly, with disgust, fastidiously. 

Füteor, (same root as gaw, & fari, to speak.) 

Confiteor, fessus, éri, dep. to acknowledge, to confess, to avow. 

Confessio, onis, f. a confession, an acknowledgment. 

Diffiteor, — éri, dep. to deny. 

Infitiae, frum, f. a denial. 

Infitior, dri, dep. to deny, to disown. 

Infitiatio, Snis, f. a denying, a disowning. 

Infitiator, Oris, m. one who denies, or disowns. 

Infitialis, e, negative. 

Profiteor, fessus, éri, to declare openly, to acknowledge, to avow. 

Professio, Gnis, f. an open declaration, a public avowal, a profession. 

Professor, oris, m. a public teacher, a professor. 
Professio, Gnis, f. a publishing, a profession, a declaration. 
Fatigo, (fatis, enough, & ago, to drive.) 

Defatigo, to weary out, to fatigue. 

Fatigatio, & Defatigàtio, dnis, f. a wearying, a fatiguing. 

Infatigabilis, & Indefatigabilis, e, not to be wearied, indefatigable. 


FATISCO. 107 FECUNDUS. 


Fatisco, —, —, ére, n. to open tn chinks, to fall apart, to 
grow weary. 

Fatuus, a, um, adj. insipid, tasteless, foolish, silly. 

Fauce, abl. f. the gullet, the throat, a narrow passage. 

Faustus, a, um, adj. fortunate, lucky, auspictous. 

Faveo, favi, fautum, ere, n. £o be favourable, to befriend, to 
serve. 

Favilla, ae, f. hot ashes, embers, ashes. 

Favonius, i, m. the west wind. 

Favus, i, m. a honey comb. 

Fax, facis, f. a torch, a fire-brand. 

Febris, is, f. a fever. 

Fecundus, a, um, adj. fruitful, producing fruit, fertilising. 


Fatisco, (varia, to open the mouth.) 
Defetiscor, —. isci, dep. to loose strength, to grow weary, or faint. 

Fatuus, 
Fatue, adv. foolishly. 
Fatuitas, ütis, f. foolishness, stupidity, silliness. 
Fatuor, ari, dep. to talk, or act foolishly, to be divinely inspired, 
Infatuo, dre, a. to make foolish, to infatuate. 
Perfatuus, a, um, very silly. 

Fance. 
Focále, is, n. a neck-cloth, a cravat. 
Effoco, fre, a. to smother, to suffocate. 
Praefóco, are, a. to choke, to suffocate, 
Praefocatio, Onis, f. a choking, a suffocating. 
Praefocabllis, e, that hus the power of choking. 
Suffóco, dre, a. to suffocate, to choke, to strangle. 
Suffocátio, Onis, f. a suffocating, a choking. 
Trifaux, cis, adj. having three mouths, or throats. 

Faustus, (faveo, to be favourable.) 
Fauste, adv. luckily, fortunately, auspiciously. 
Faustitas, atis, f. lucky circumstances, good fortune. 
Infaustus, a, um, unlucky, unfortunate, 

Fáveo. 
Favor, Gris, m. favour, good-will, approbation. 
Favorabilis, e, that is favoured, beloved. 
Favorabiliter, adv. favowrably, with approbation. 
Fautor, Gris, m. a favourer, an abettor, a partisan. 
Fautrix, icis, f. she that favours. 

Fax. 
Facüla, ae, f. dim. a little torch, or faggot. 

Febris, (for ferbis, from ferveo, to be hot.) 
Febricüla, ae, f. a slight fever. 
Febricülosus, a, um, sick of a fever, feverish. 
Febricito, are, n. to be sick of a fever. 

Fecundus, & Foecundus, (feo, to produce.) 
Fecunde, & Foecunde, adv. fruitfully. 
Fecunditas, atis, f. fruitfulness, fertility, copiousness. 


FEL. 108 FENDO. 


Fel, fellis, n. the gall, bitterness, anger. 

Felis, is, f. a cat. 

Felix, icis, adj. fruitful, fertile, prosperous, fortunate. 
Femína, ae, f. any female animal, a woman. 

Femur, óris, n. the thigh. 

T Fendo, —, —, ére, a. to hit, to strike. 


Fecundo, Gre, a. to make fruitful, to fertilise. 
Infecundus, a, um, unfruitful. 
Infecunde, adv. unfruitfully, coldly. 
Infecunditas, atis, f. unfruitfulness 

Fel, (allied to bilis, and yas, gall, bile.) 
Felleus, a, um, of gall, full of gall. 

Félix, (feo, to produce.) 
Felicitas, &tia, f. fertility, fruitfulness, happiness. 
Infélix, Icis, adj. unfruitful, unfortunate, unhappy. 
Infelicítas, ütis, f. unhappiness, misfortune, calamity. 
Feliclter, adv. fruitfully, happily, fortunately. 
Infeliciter, adv. unhappily, unfortunately. 
Infeliclto, fre, a. to render unfortunate. 
Infelico, dre, to render unfortunate. 

Femina, (feo, to produce.) 
Femella, ae. f. dim. a /ittle woman. 
Femineus, 8, um, of, or belonging to a woman, woman-like, feminine. 
FeminInus, a, um, feminine, of a female. 
Feminatus, a, um, rendered effeminate. 
EffemIno, dre, a. to make feminine, to effeminate. 
Effeminate, adv. effeminately, delicately. 

Fémur, (feo, to produce.) 
Feminülia, ium, n. bandages for the thighs. 

t Fendo. 
Defendo, di, sum, ére, a. to hit off, to keep off, to defend. 
Defensio, Onis, f. a defending, a defence. 
Defensor, Oris, m. he who keeps off, a defender, an averter. 
Defenso, & Defensito, üre, freq. to defend often, to support. 
Indefensus, 8, um, undefended. 
Infensus, 8, um, Aostile, inimical, enraged. 
Infense, adv. hostilely, eagerly. 
Infenso, üre, a. £o treat in a hostile manner, to ravage. 
Offendo, to dash, or strike against, to make a mistake, to offend. 
Offensio, onis, f. a striking against, hatred, abhorrence. 
Offensiuncüla, ae, f. dim. a small offence, adversity. 
Offensus, us, m. a striking against, a misfortune, a calamity. 
Offensa, ae, f. a striking against, ill. will, hatred, disgust. 
Inoffensus, a, um, without stumbling, uninterrupted. 
]noffense, adv. without stumbling, without hindrance. 
Offendicülum, i, n. a stumbling-block, a hindrance. 
Offenso, fre, freq. to dash, or strike against any thing, to falter. 
Offensütio, Onis, f. a striking against any thing. 
Offensütor, Gris, m. one who trips, or stumbles, a stumbler. 
Suboffendo, to offend a little. 





FENESTRA. 109 FERO. 


Fenestra, ae, f. any opening to.admit light, a window. 

Fenum, i, n. hay. 

Fenus, dris, n. what ts produced, or brought forth, the 
interest of money, debt. 

Fere, adv. almost, nearly, about. 

Feriae, drum, f. days on which no business ts done, holt- 
days. . 

Feri, —, —, ire, a. to strike, to smite, to beat. 

Fero, tüli, làtum, ferre, irr. to carry, to bear, to suffer. 


Fenestra, (allied to gzivw, to bring to light.) 
Fenestella, ae, f. dim. a small opening for light, a little window. 
Fenestro, üre, a. to furnish with openings, or windows. 
Fenestratus, a, um, having openings, or windows. 
Fenum, (feo, to produce.) 
Feneus, a, um, of hay. 
Fenarius, a, um, of, or belonging to hay. 
Fenfle, is, n. a hay-loft. 
Feniséca, ae, m. & Fenisex, ícis, m. (seco,) a cutter, or mower of 


y. 
Fenisicia, ae, f. & -a, orum, n. a cutting of hay, hay-harvest. 
Fenus, (feo, to produce.) 
Fenuscülum, i, n. dim. a small, or trifling interest. 
Fenebris, e, of, or belonging to interest, or usury. 
Fenéro, are, a. & Fenéror, ari, dep. to lend on interest, or usury. 
Feneratio, Onis, f. a lending money on interest, usury. 
Fenerator, Oris, m. a lender of money on interest, a usurer. 
Fenerütrix, Icis, f. she that lends money on interest. 
Feneratorius, a, um, that lends on interest, usurious. 
Fere, (fero, to carry.) 
Ferme, (for ferime,) nearly, almost, very, greatly. 
Feriae. 
" Ferior, ari, dep. to rest from work, to keep holiday. 
erio. 
Refério, —, —, Ire, to strike again, to strike back. 
Fero, (Pigw, to bear.) 
Latio, Onis, f. a carrying, a bringing, a proposing of a law. 
Lator, Oris, m. a bearer, a proposer of a law. 
Ferax, ücis, adj. & Fertilis, e, fruitful, fertile. 
Feraciter, & Fertiliter, adv. fruitfully. 
Feracitas, & Fertilitas, atis, f. fruitfulness, fertility. 
Feretrum, i, n. that on which any thing is carried, a bier. 
Fercülum, i, n. that on which any thing is borne, a course of dishes. 
Ferális, e, of, or belonging to the dead, deadly, fatal. 
Ferülia, ium, n. the annual festival in honour of the dead. 
Bifer, éra, um, bearing twice a-year, of twofold form. 
Trifer, éra, um, bearing thrice a-year. 
Afféro, attiili, allatum, erre, a. to bring, or carry to, to occasion, to 
impart. 
Anteféro, to carry, or bear before, to prefer. 
K 
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Auféro, abstiili, ablatum, erre, a. to carry off, to take away. 
Circumféro, to carry round, to turn round. 
Conféro, to draw, or bring together, to compare, to confer, to betake. 
Collátio, ónis, f. a bringing together, a collecting, a comparing. 
Collátor, Oris, m. one who brings, or places together. 
Collütus, us, m. a joining together, a comparing, a contribution. 
Collatítius, a, um, brought together, raised by contribution. 
Deféro, to draw, or bring down, to carry to, to report, to accuse. 
Delátio, ónis, f. a drawing, or bringing down, a giving in. 
Delator, Oris, m. one who brings down, an informer, an accuser. 
Différo, distüli, dilátum, erre, a. to carry different ways, to disperse, 
to differ, to defer. 
Dilatio, duis, f. a delaying, a putting off. 
Dilator, Oris, m. a delayer, a dilatory person. 
Differentia, ae, f. a difference, diversity. 
Indifférens, tis, adj. what is neither good nor bad, indifferent. 
Indifferenter, adv. without distinction, indifferently. 
Efféro, extüli, elatum, erre, a. to carry out, to bring forth, to carry 
out for burial, to lift up, to exalt. 
Elatus, a, um, part. carried out ; adj. elated, high, lofty. 
. Elüte, adv. loftily, haughtily, proudly. 
Elatio, onis, f. a raising, or lifting up, haughtiness, arrogance. 
Inféro, to bring, or carry into, to contribute, to attack. 
Introféro, to carry into. 
Offéro, obtiili, oblatum, erre, a. to bring before, to offer, to present, 
to expose. 
Oblatio, Onis, f. an offering, a presenting. 
Perféro, to bear to an end, to undergo, to accomplish, to complete. 
Postféro, to put after, or behind, to esteem less. 
Praeféro, to carry before, to manifest, to prefer. 
Praelatio, Onis, f. a preferring, preference. 
Praeterféro, to carry by, to run, or pass by. 
Proféro, to bring forth, to discover, to bring to a place, to enlarge, to 
delay. 
Prolatio, ónis, f. a bringing forward, a delaying, a protracting. 
Prolato, üre, freq. to extend, to delay, to put off. 
Reféro, to bring back, to bring in return, to bear, to carry. 
Relatio, Onis, f. a bringing back, a requiting, a motion (in the 
Senate.) 
Relütor, Oris, m. a narrator, a retailer, one who makes a motion. 
RelatIvus, a, um, that refers, or relates to any thing, relative. 
Réfert, imp. (res, ) it concerns, it imports. 
Superféro, to carry over and above, to place over, to raise. 
Superlatio, onis, f. a raising, an exceeding, an amplifying. 
Superlativus, a, um, that indicates excess, superlative. 
Transféro, to carry from one place to another, to transport, to trans- 
fer. 
Translatio, Onis, f. a carrying over, a transporting, a transferring. 
Translator, oris, m. one who carries over, a transporter. 
Translatítius, a, um, that has been carried over, customary, usual. 
Translativus, a, um, of, or belonging to an exception in law. 
Sufféro, — , erre, a. to carry, to bear, to endure, to sustain. 





FERRUM. 111 FERVEO. 


Ferrum, i, n. tron, any thing made T iron. 

Ferila, ae, f. a shrub having the stalk filled with soft pith, 
fennel-giant, a rod of correction. 

Ferus, a, um, adj. wild, untamed, fierce, cruel. 

Ferveo, bui, —, ere, & Fervo, vi, —, óre, n. to be hot, to 
burn, to rage. 


Ferrum. 
Ferreus, a, um, made of iron, unfeeling, hard-hearted. 
Ferrütus, &, um, furnished, or covered with iron. 
Ferrürius, a, um, belonging, or relating to iron. 
Ferrüria, ae, f. an iron-mine. 
Ferratilis, e, furnished with iron. 
Ferramentum, i, n. an instrument, or tool of iron. 
Ferrügo, Ínis, f. the rust of iron, rust, a dusky colour. 
Ferrügineus, a, um, of the colour of iron rust, dusky. 
Ferrümen, Ínis, n. solder, glue, cement. 
Ferrümino, are, a. to join with solder, to solder, to glue, to cement. 
Ferriminatio, onis, f. a soldering, a cementing. 
Ferritérus, i, m. (tero,) one who is rubbed by iron, a slave in chains. 
Ferritérium, i, n. a place where slaves in chains are confined. 
Conferrumino, are, a, to cement, or solder together. 
Praeferratus, a, um, tipped, or pointed with iron. 
Férus, (allied to £s», a wild beast.) 
Ferus, i, m. a wild animal, any animal. 
Fera, ae, f. a wild animal, a wild beast. 
Ferinus, a, um, of, or belonging to wild animals. 
Ferina, ae, f. (sc. caro,) flesh of wild beasts, venison. 
Feritas, atis, f. wildness, savageness, roughness. 
Efférus, a, um, extremely wild, fierce. 
Efféro, are, a. to make wild, or fierce, to exasperate, to lay waste. 
Ferox, ocis, adj. impetuous, rapid, bold, fierce, cruel. 
Praeférox, Ocis, adj. very fierce, very bold. 
Ferocülus, a, um, dim. somewhat fierce, or spirited. 
Ferociter, adv. with spirit, spiritedly, fiercely, cruelly. 
Ferócia, & Ferücitas, ütis, f. spirit, courage, fierceness, ferocity. 
Ferdcio, Ivi, ———, Ire, n. to be spirited, to be fierce, to rage. 
Ferveo, (ioo, to warm.) . 
Fervor, Gris, m. heat, fervour, ardour, passion. 
Fervidus, a, um, heated, hot, vehement, stormy. 
Ferventer, adv. hotly, warmly, earnestly. 
Praefervidus, & Perfervidus, a, um, very hot, very warm. 
Fervesco, Ere, incep. to grow hot, to boil. 
Conferveo, to boil together, to be joined. 
Confervesco, ére, incep. to grow hot, to unite. 
Deferveo, & Defervesco, ére, incep. to boil thoroughly, to cease 
boiling, to grow cool. 
Efferveo, & Effervesco, to ferment, to foam up, to grow violent, to 
rage. 
Inferveo, & Infervesco, to boil in any thing, to boil, to grow hot. 
Perferveo, to be very hot. 


FESSUS. 112 FIBULA. - 


Fessus, a, um, adj. weary, fatigued, worn out. 

Festino, avi, atum, dre, n. & a. to hasten, to accelerate. 

Festüca, ae, f. a stalk, a stem, a kind of weed. 

Festus, a, um, adj. festive, solemn. 

Fetus, a, um, adj. pregnant, fruitful, that has brought 
orth. 

Fibra, ae, f. a fibre, a filament. 

Fibila, ae, f. a clasp, a buckle, a band. 


Referveo, & Refervesco, to boil again, to be very hot, to cool. 
Fermentum, i, n. that which causes any thing to ferment, leaven, fer- 
ment, 
Fermento, fre, a. to cause to ferment, to make loose. 
Fermentesco, ére, incep. to ferment, to swell, to become loose. 
Fessus, (for fassus, from fatisco, to grow weary.) 
Defessus, a, um, weary, faint, exhausted. 
Indefessus, a, um, unwearied, not tired. 
Festino, (connected with fero, to bear, to carry.) 
Festinatio, nis, f. haste, speed. 
Festinütor, Oris, m. one who hastens. 
Festinüto, & Festinanter, adv. with haste, hastily, quickly. 
Festinabundus, a, um, hasty, making haste. 
FestInus, a, um, hasty, speedy. 
Confestim, adv. immediately, forthwith, presently. 
PraefestIno, to hasten too much, to hurry. 
Festüca. 
Festucürius, a, um, that is done only for the sake of ceremony. 
Festus, (probably connected with fari, & fastus.) 
Festum, i, n. a festival, a feast. 
Festivus, a, um, agreeable, pleasing, excellent, fine. 
FestIve, adv. agreeably, pleasantly, neatly. 
Festivitas, atis, f. pleasantness, pleasure, a festivity. 
Profestus, a, um, not holy, common, unholy. 
Infestus, a, um, insecure, unsafe, hostile, dangerous. 
Infeste, adv. hostilely, vexatiously, mischievously. 
Infesto, fre, a. to harrass, to attack, to assail. 
"Infest&tor, oris, m. a troubler, a disturber. 
Fetus, (feo, to produce.) ) 
Effetus, a, um, that has brought forth young, exhausted, weakened. 
Fetus, us, m. a bringing forth, a producing offspring, young. 
Fetüra, ae, f. a bringing forth young, procreation, offspring. 
Feto, àre, a. to bring forth young, to breed, to hatch. 
Fetificus, a, um, fruitful, fertilising. 
Fetifico, dre, n. to bring forth young, to breed, to hatch. 
Fetifer, tra, um, fruitful, fertilising. 
Fibra, (perhaps allied to filum, a thread.) 
Fibrütus, a, um, having fibres, fibrous. 
Fibüla, (contracted for figibilla, from figo, to fiz.) 
Fibülo, üre, a. to join, or fasten with a clasp. 
Fibulatio, Onis, f. a fastening together by clasps, a bracing. 
Diffibülo, & Refibiilo, dre, a. to unclasp, to unbuchle. 


FICUS. 113 FIDO. 


Ficus, i, & us, f. a fig-tree, a fig. 

Fidelis, ae, f. an earthen vessel, a jar, a pot. 

Fides, &i, f. a trust in any one's honour, credit, honesty, 
honour, @ promise, protection, help, delish, fatth. 

Fides, & Fidis, is, f. a string of a musical instrument, a 
musical insirument, a lute, a lyre. 


Fido, fisus, ére, n. p. to put confidence in, to trust. 


Ficus, (einer, a fig.) 
Fictila, ae, f. dim. a little fig. 
Ficürus, a, um, of, or relating to figs. 
Ficosus, a, um, full of figs. 
Ficulneus, & Ficulous, a, um, of, or belonging to a fig-tree. 
Ficétum, i, n. a place planted with fig-trees. 
Fides, (fido, to put confidence in.) 
Fidélis, e, trusty, faithful, sincere, durable. 
Fidelitas, átis, f. trustiness, faithfulness, fidelity. 
Fideliter, adv. trustily, faithfully, properly, filly. 
Perfidélis, e, that may be trusted, or relied on, very faithful. 
Infidélis, e, not trustworthy, faithless, treacherous. 
Infidelitas, átis, f. faithlessness, falsehood, infidelity. 
Infideliter, adv. unfaithfully, perfidiously. 
Perfidus, a, um, faithless, perfidious, treacherous. 
Perfidia, ae, f. treachery, perfidy, dishonesty. 
Perfididsus, a, um, treacherous, perfidious, dishonest. 
Perfide, & Perfididse, adv. treacherously, perfidiously, dishonestly. 
Fides, (eQ/3n, a gut, catgut.) 
Fidictila, ae, f. dim. a string of a musical instrument, a cord, a 
line 


Fidicen, Inis, m. (cano,) ome who plays en a stringed instrument, a 
Fidioina, ae, f. she who plays on a stringed instrument, a female 


harper. 

Fidicinus, a, um, relating to playing on a stringed instrument. 
Fido, (allied to s, eife, to persuade. 

Fidus, a, um, that may be relied on, trusty, faithful. 

Fide, adv. trustily, faithfully, honestly. 

Inftdus, a, um, sot to be trusted, faithless, treacherous. 

Fidentia, ae, f. trust, confidence, boldness. 

Fidenter, adv. boldly, fearlessly, confidently. 

Fidücia, ae, f. trust, confidence, courage, boldness. 

Fiduciarius, a, um, what is given in trust. 

Confido, to trust, to put confidence in, to depend upon. 

Confidentia, ae, f. confidence, courage, audaciowsness. 

Confidenter, adv. confidently, courageously, audaciously. 

Confisio, Snis, f. trust, confidence. 

Diffido, to be distrustful, to distrust. 

Diffidentia, ae, f. mistrust, distrust. 

Diffidenter, with distrust, diffidently. 

Subdiffido, to be somewhat distrustful. 

Praefido, to confide, or trust too much. 


FIGO. ' 114 FINGO. 


Figo, xi, xum, ére, a. to fix, to fasten, to transfix. 

Filius, 1, m. a son. 

Filix, Ycis, f. fern. 

Filum, i, n. a thread, a fibre, form, fashion. 

Fimbriae, drum, f. the fringe, or border of a garment. 

Fimus, i, m. & Fimum, i, n. the excrement of animals, 
dung. 

Findo, fidi, fissum, ére, a. to cleave, to split, to tear. 

Fingo, nxi, ctum, ére, a. to form, to fashion, to shape, to 
imagine, to devise. 


Figo. 
Affigo, to fiz, or fasten to, or upon. 
Configo, to fiz, or fasten together, to pierce through. 
Defigo, to fix, or fasten down, to fix into, to make firm. 
Defixus, a, um, astonished, stupified, motionless. 
Infigo, to fiz, or thrust in, to impress, to imprint. 
Offigo, to fix, or fasten any where. 
Perfigo, to pierce through, to bore through. 
Praefigo, to fir, or fasten before, to furnish in front, to close. 
Refigo, to unfasten, to unfiz, to abrogate, to fasten anew. 
Suffigo, to fasten to below, to fasten to anything. 
Transfigo, to pierce, to transfiz, to drive through. 
Filius. 
Filia, ae, f. a daughter. 
Filiólus, i, m. dim. a little son. 
Filidla, ae, f. dim. a little daughter. 
Filix. 
Filictila, ae, f. dim. wall-fern, the herb polypody. 
Filictum, i, n. a place full of fern, a fern-field. 
Filicitus, a, um, provided with fern, adorned with fern. 
Filum. 
Filütim, adv. thread by thread. ' 
Fimbriae, (allied to fibra, a fibre, & filum, a thread.) 
Fimbriütus, a, um, fibrous, fringed, bordered. 
Fimus, (perhaps from Qe, to produce.) 
Fimétum, i, n. a dunghill. 
Findo. 
Fissüra, ae, f. a cleft, a fissure, a chink. 
Fissilis, e, that may be cloven, or split, fissile. 
Fissio, onis, f. a splitting, a breaking in pieces. 
Fissum, i, n. a cleft, a chink. 
Bifidus, & Bifidatus, a, um, divided into two parte, twofold, double. 
Trifidus, Quadrifidus, Multifidus, a, um, divided into three, four, 
many parts. 
Confindo, to cleave, to split. - 
Diffindo, to cleave asunder, to divide, to put off. 
Infindo, to cut, to cleave, to cut asunder, to make by clearing. 
Fingo. 
Fictio, Onis, f. a making, a transforming, a fiction. 





FINIS. 115 FINIS. 


Finis, is, m. & f. a boundary, a limit, measure, an end. 


Fictor, Oris, m. one who makes, or fashions, a statuary, a sculptor. 
Fictrix, Icis, f. she who forms, or fashions. 
Fictüra, ae, f. a forming, a fashioning, a making. 
Ficte, adv. feignedly, falsely, with pretence. 
Fictitius, a, um, feigned, fictitious, counterfeit. 
Fictilis, e, made of clay, earthen. 
Fictile, is, n. an earthen vessel. 
Figmentum, i, n. any thing formed, an image, a fiction. 
Figülus, i, m. a maker of earthen vessels, a potter. 
Figularis, e, of, or belonging to a potter. 
Figlinus, a, um, of, or belonging to a potter, made by a potter. 
Figlina, ae, f. the art of a potter, a potter's workshop. 
Figüra, ae, f. a form, a figure, a shape, a fashion. 
Figüro, üre, a. to form, to fashion, to imagine. 
Figuratio, Onis, f. a fashioning, a form, a figure. 
Figurate, adv. figuratively. 
Configüro, to fashion, to frame, to form. 
Transfigüro, to change in form or shape, to transform, to transfigure. 
Transfigüratio, Gnis, f. a changing tn form or shape, a transfiguring. 
Affingo, xi, ctum, ére, a. to add by forming, to add, to ascribe 
falsely. 
Confingo, to frame, to invent, to devise. 
Confictio, Onis, f. a feigning, a forging. 
Diffingo, to re-model, to make anew, to form badly. 
Effingo, to form, to fashion, to imitate, to aspire to. 
Effigies, ei, f. an image, a portrait, a likeness. 
Effictio, onis, f. a forming, a fashioning. 
Refingo, £o form anew, to remake. 
Finis. 
Finio, Ire, a. to fiz a boundary, to limit, to end, to finish, 
Finitio, Onis, f. an inclosing within limits, a limit, a boundary. 
Finitor, Oris, m. one who fixes a boundary, a surveyor, 
Finite, adv. to a certain extent, with limitation, determinately. 
Finitimus, a, um, neighbouring, bordering upon, connected with. 
Finitivus, a, um, that defines. 
Affinis, e, bordering upon, related by marriage. 
Affinis, is, c. one related by marriage, a relation by marriage. 
Affinitas, ütis, f. relationship by marriage, close connection, affinity. 
Confinis, e, bordering together, adjoining, similar. 
Confinis, is, m. a neighbour. 
Confine, is, n. a border, a confine. 
Confinium, i, n. a bordering upon, a confine, close connection. 
Definio, to limit, to define, to fix, to prescribe, to end. 
Definttio, Snis, f. a limiting, a definition: 
Definitivus, a, um, definitive, explanatory, conclusive. 
Definite, adv. definitively, conclusively. 
Indefinitus, a, um, indefinite, unbounded. 
Indefinite, adv. indefinitely, undeterminately. 
_ Praefinio, to determine, or appoint beforehand, to prescribe. 
Praefinito, adv. with previous preparation. . 


FIO. 116 FLACCUS. 


Fio, factus, fióri, n. p. to be made, to be dome, to become, 
to happen. 

Firmus, a, um, adj. firm, fast, streng. 

Fiscus, i, m. a wicker vessel, a basket, the treasury. 

Fistüca, ae, f. a rammer, a beetle, a mallet. 

Fistiila, ae, f. a pipe, a flute, a pen. 

Flaccus, a, um, adj. tetthered, flaccid, hanging down. 


Infinitus, a, um, without bounds, unlimited, endless, indefinite. 
Infinitas, atis, f. endlessness, infinite nature, &c. 
Infintte, & InfinIto, adv. without bounds, without end, exceedingly. 
Flo. 
Confio, to be brought together, to be made, to be done. 
Defit, imp. it is wanting, it fails. 
Infit, def. he begins, he begins to speak. 
Firmus: 
Firme, & Firmlter, adv. firmly, steadily, lastingly. 
Firmitas, atis, f. & Firmitüdo, Inis, f. firmness, durability, strength. 
Firmo, àre, a. to make firm, to strengthen, to fortify. 
Firmátor, oris, m. a confirmer, an establisher. 
Firmámentum, i, n. & Firmümen, Inis, n. any thing that makes fast, 
a prop, a support. 
Affirmo, to make firm, to strengthen, to aver, to assure. 
Affirmatio, Snis, f. assurance, affirmation. 
Affirmate, adv. by way of affirmation, assuredly, certainly. 
Confirmo, to make strong, to strengthen, to fasten, to prove. 
Confirmatio, Ónis, f. a securing, a strengthening, a proving. 
Confirmütor, Oris, m. one who secures, a defender, a prover. 
Infirmus, a, um, weak, feeble, trivial. 
Infirme, adv. weakly, slightly, feebly. 
Infirmitas, atis, f. weakness, infirmity, fickleness, dishonesty. 
Infirmo, dre, a. to weaken, to enfeeble, to disprove. 
Infirmátio, Gnis, f. a weakening, an invalidating, a refuting. 
Fiscus. 
Fiscina, ae, f. a wicker vessel, a frail, a basket. 
Fiscella, ae, f. & Fiscellus, i, m. dim. a little wicker basket, a frail. 
Confisco, dre, a. to lay up in a coffer, to confiscate. 
Confiscátio, Onis, f. a forfeiting, a confiscation. 
Fistiica. 
Fistiico, are, a. to drive in with a mallet, to make level. 
Fistucatio, Snis, f. a driving in of piles, a levelling with a mallet. 
Fistüla. 
Fistulatus, a, um, provided with pipes, hollow like a pipe. 
Fistulator, Oris, m. one who plays upon a flute, or pipe, a piper. 
Fistulüris, e, of, or pertaining to a pipe. 
Fistulatim, adv. ín the form of a pipe. 
Fistuldsus, a, um, furnished with pipes, full of holes. 
Flaccus. 
Flaccidus, a, um, languid, feeble, drooping. 
Flacceo, ui, » ére, n. to be languid, to be dull, to droop. 
Flaccesco, re, incep. to become languid, to wither, to become faint. 





FLAGITO. 117 FLAMMA. 


Flagito, àvi, atum, are, a. fo importune, to demand ear- 
nestly. 

Flagro, avi, atum, are, a. to blaze, to burn, to be inflamed. 

Flagrum, i, n. a whip, a scourge. 

Flamen, Ínis, n. a priest of some particular deity. 

Flamma, ae, f. a blazing fire, a blaze, a flame. 


Flagito, (from the root flag, whence flagro, to burn.) 
Efflagito, to demand of a person, to ask earnestly. 

: Flagitatio, Onis, f. a demanding, an earnest entreaty. 
Flagitátor, Oris, m. one who demands payment of a debt, a dun, a 

demander. 
Efflagitátio, Onis, f. a demanding, an earnest request. 
Efflagitátus, us, m. a demanding, an earnest entreaty. 
Reflagito, to demand again urgently. 
Flagitium, i, n. an earnest desire, an importunate demand, a shame- 
ful action, a disgrace, profligacy, villany. 

Flagitiósus, a, um, shameful, infamous, base. 
Flagitidse, adv. shamefully, infamously, basely. 

Flagro, (from the root flag, whence flagito, to importune.) 
Flagrantia, ae, f. a burning heat, rage, vehemence. 
Flagranter, adv. ardently, eagerly, vehemently. 
Conflagro, to be consumed by fire, to waste by fire. 
Conflagratio, Onis, f. a burning, a conflagration. 
Deflagro, to be burned down, to go to ruin, to burn up. 
Deflagratio, onis, f. a burning, a consuming by fire. 

Flagrum, (flag, connected with plecto, and esee, to punish.) 
Flagritriba, ae, m. one who is constantly punished. 
Flagrifer, éra, um, carrying a whip. 
Flagellum, i, n. dim. a scourge, a small whip, a thong. 
Flagello, are, a. to scourge, to lash, to torment. 

Flàmen, (for filamen, from filum, a thread.) 
Flaminius, a, um, of, or belonging to a Flamen. 
Flaminium, i, n. the priesthood, the office of a Flamen. 
Flaminia, ae, f. the house of a Flamen. 
Flaminica, ae, f. the wife of a Flamen. 

Flamma, (for flagma, from flag; like QAtypua, from gaiya, to burn.) 
Flammiila, ae, f. dim. a little blaze, or flame. 
Flammeus, a, um, of flame, fiery, flaming, ardent. 
Flammeum, i, n. a veil worn by a bride at her marriage. 
Flammeirius, i, m. a maker of, or dealer in flammea (veils.) 
Flammeólus, a, um, dim. of a faint flame colour. 
Flammeólum, i, n. a small veil of flame colour. 
Flammídus, a, um, fiery, burning, flaming. 
Flammifer, éra, um, bearing flames, flaming, fiery. 
Flammiger, éra, um, bearíng flames, flaming, fiery. 
Flammo, üre, n. & a. to blaze, to burn, to inflame, to set on fire. 
Flammesco, ére, incep. to become inflamed. 
Inflammo, are, a. to set on fire, to kindle, to burn, to incite. 
Inflammütio, Ónis, f. a kindling, an inflaming, an inflammation. 


FLAVUS. 118 FLIGO. 


Flavus, a, um, adj. gold-coloured, yellow, yellowish. 

Flecto, xi, xum, ére, a. & n. to bend, to bow, to turn, to 
e. 

Fleo, évi, étum, ere, n. & a. to weep, to bewail, to lament. 

f Fligo, xi, ctum, ére, a. to strike, to strike to the ground. 


Fiivas. 
Flaveo —, —, ére, n. to be yellow, or of a golden colour. 
Flaveaco, Gre, incep. to become yellow, or of a golden colour. 
Subflávus, a, um, somewhat yellowish, or flaxen. 
Flavichmus, a, um, (coma,) having yellow hair. 

Flecto, (perhaps a softened form of plecto, to plait.) 
Flexio, Gnis, f. a bending, a turning from the right way, a deviation. 
Flexus, us, m. a winding, a curve, a circuitous way. 
Flexiira, ae, f. a bending, a curve. 
Flexibilis, e, that may be bent, flexible, pliant. 
Flexilis, e, easy to be bent, flexible, curved. 
Flexuósus, a, um, full of windings, tortuous 
Flexuóse, with windings, crookedly. 
Flexanimus, a, um, thet moves, or inclines the mind, restless. 
Flexilóquus, a, um, that speaks doubtfully, ambiguous, equivocal. 
Flexipes, ¢dis, adj. curve-footed. 
Circumflecto, to bend round, to turn round. 
Circumflexus, us, m. & Circumflexio, onis, f. a bending, or winding 

round. 


Deflecto, to bend aside, or down, to turn aside, to turn towards. 
Deflexus, us, m. & Deflexio, Onis, f. a bending downwards, a turning 
aside. 
Inflecto, to bend in, to bend, to mitigate, to alter. 
Inflexio, dnis, f. & Inflexus, us, m. a bending, a curving. 
Inflexibilis, e, not to be bent, inflexible, «nchangeable. 
Offlecto, to turn about. 
Reflecto, to bend back, or backwards, to turn back. 
Retroflecto, to bend back, or backwards. 
Fleo, (Oats, to overflow.) 
Flétus, us, m. a weeping, a lamenting, tears. 
Flebilis, e, lamentable, causing tears, doleful. 
Fiebillter, adv. with tears, or lamentations, mournfully. 
Affleo, to weep at, or over, to weep. 
Defleo, to weep over, to lament, to bewail. 
Inflétus, a, um, unwept, unlamented. 
Indeflétus, a, um, unwept, wnbewailed. 
Effieo, to waste by weeping, to weep out. 
f Filgo. 
Flictus, us, m. a striking, a dashing against. 
Affilgo, to strike, or dash against any thing, to throw to the ground, 
to hurt, to ruin. 
Afflictio, Onis, f. trouble, affliction, pain. 
Afflictor, dris, m. he who strikes against, he who destroys. 
Afflicto, dre, freq. to harass by striking, to vex, to disquiet. 








FLO. 119 FLOS. 


Flo, flavi, flátum, flare, n. & a. to blow, to blow up. 
Floccus, i, m. a flock, or lock of wool. 
Flos, floris, m. a flower, a blossom. 


Afflictátio, Onis, f. affliction, torment. 
Confligo, to strike together, to fight, to contend. 
Conflicto, Snis, f. & Conflictus, us, m. a striking together, a conflict, 
a struggle. 
Conflicto, are, freq. to strike together, to struggle, to fight, to torment, 
to vex. 
Infligo, to strike against, to strike, to inflict. 
Profligo, are, a. to strike to the ground, to overthrow, to destroy. 
Profligütor, Oris, m. a spendthrift, a prodigal. 
Flo. 
Flátus, us, m. & Flamen, inis, n. a blowing, a blast of wind. 
Flabilis, e, blowing, airy, spiritual. 
Flabrum, i, n. a blast of wind. 
Flabellum, i, n. dim. a fan. 
Flabellifer, éra, um, carrying a fan. 
Afflo, dre, a. & n. to breathe, or blow upon, to inspire. 
Afflátus, us, m. a breathing, or blowing upon, a gale, inspiration. 
Cireumflo, to blow round about. 
Conflo, to blow together, to blow up, to melt, to join, to excite. 
Canflatio, Onis, f. & Conflatiira, ae, f. a melting by fire. 
Reconflo, to blow upon again. 
Deflo, to blow off, or away, to cleanse by blowing. 
Difflo, to blow apart, to disperse by blowing. 
Efflo, to blow, or breathe out, to evaporate. 
Inflo, to blow into, or upon, to inflate, to puff up. 
Inflátio, Onis, f. & Inflatus, us, m. a blowing upon, inspiration. 
Perflo, to blow through, to blow. 
Perflátus, us, m. a blowing through, a blast. 
Proflo, to blow forth, to melt by blowing. 
Proflátus, us, m. a blowing forth, a blowing. 
Reflo, to blow back, or against, to inflate. 
Reflatus, us, m. a blowing bach. 
Sufflo, to blow up, to swell, to blow upon. 
Sufflatio, Ónis, f. & Sufflaétus, us, m. a blowing, or puffing up. 
Sufflamen, inis, n. that by which a carriage is checked, a drag. 
Sufflamino, are, a. to check a carriage by a drag. 
Floceus. 
Floccülus, i, m. dim. a small lock, or tuft. 
Flos, (¢aé0s, bloom.) 
Floscülus, i, m. dim. a little flower, a floweret. 
Floridus, a, um, full of flowers, flowery, blooming, florid. 
Floridtilus, a, um, dim. somewhat blooming. 
Flóreus, a, um, made of flowers, full of flowers, flowery. 
Floricómus, a, um, having the hair adorned with flowers. 
Florifer, éra, um, bearing flowers. 
Florifégus, a, um, culling, or collecting flowers. 
Flora, ae, f. the goddess of flowers. 
Floralis, e, relating to Flora, relating to flowers. 


FLUO. 120 FLUO. 
Fluo, xi, xum, ére, n. to flow, to overflow, to rush forth. 


Floralia, ium, n. an annwal festival in honour of Flora. 

Floralitius, a, um, of, or belonging to the festival of Flora. 

Flóreo, ui, —, ere, n. to blossom, to flower, to flourish. 

Floresco, ére, incep. £o begin to blossom, to begin to flourish. 

Deflóresco, to loose the blossom, to decay, to fade. 

Effloresco, to blow, or blossom forth, to flourish, to spring up. 

Infloresco, ére, incep. to begin to blossom. 

Praeflóreo, to flower, or blossom beforehand. 

Refloresco, to blossom again, to begin to re-blossom. 

Praeflóro, are, a. to cause to decay before the time, to cause to wither. 

Superfloresco, ére, incep. £o blossom over again. 

Fluo, (gaits, & pavw, to overflow.) 

Fluenter, adv. flowingly. 

Fluor, Gris, m. a flowing, a flowing moisture. 

Flümen, Inis, n. a flowing of water, flowing water, a river, a stream. 

Flüvius, 1, m. a river, a stream, flowing water. 

Fluito, & Flüto, are, n. to swim, to float, to wave, to flow. 

Fluidus, & Fluvidus, a, um, fluid, fallen, feeble. 

Fluentum, i, n. running water, a stream, a river. . 

FluentisÓnus, a, um, resounding with waves. 

Fluviülis, Fluviatilis, e, Fluviatícus, & Flumineus, a, um, of, or be- 
longing to a river. 

Flumentànus, a, um, of, or belonging to a river. 

Fluviütus, a, um, steeped in a river, or in river water. 

Fluxus, a, um, flowing, weak, feeble, unstable. 

Fluxe, adv. flowingly, remissly. 

Fluxio, Snis, f. & Fluxus, us, m. a flowing, a stream. 

Fluxiira, ae, f. a flowing. 

Fluctus, us, m. a flowing, a wave, a surge, a commotion. 

Fluctuósus, a, um, full of waves, stormy, wavy. 

Fluctifer, éra, um, raising, or bringing waves. 

Fluctifrágus, a, um, breaking the waves. 

Fluctigénus, a, um, born in the waves, or the sea. 

Fluctiger, éra, um, bearing the waves. 

FluctisÓnus, a, um, roaring with waves, or billows, 

Fluctivágus, a, um, wandering on waves, tossed by the waves. 

Fluctuo, are, n. & Fluctuor, ari, dep. to rise in waves, to be driven 
about by waves, to float, to be in suspense, to waver, to fluctuate. 

Fluctuütio, Onis, f. agitation, perturbation, suspense. 

Affluo, to flow to, or upon, to flow near, to abound, to overflow. 

Affluens, tis, adj. copious, abundant, abounding in. 

Affluentia, ae, f. affluence, abundance, copiousness. 

Affluenter, adv. copiously, abundantly, richly. 

Circumfluo, to flow round, to abound, to be copious. 

Circumfluus, a, um, flowing round, washed round. 

Confluo, to flow together, to meet, to betake one's self. 

Confluens, tis, m. (sc. fluvius,) a place where rivers meet. 

Defluo, to flow down, to cease flowing, to pass away. 

Defluus, a, um, flowing, or falling down. 





FOCUS. 121 FODIO. 


Focus, i, m. any place for holding fire, a hearth, an altar. 
Fodio, fodi, fossum, ére, n. & a. to dig, to make by digging, 
to excite. 


Deflüvium, i, n. a flowing down, a falling off of the hair. 
Diffluo, to flow in different directions, to flow away, to drop. 
Effiuo, to flow out, to come forth, to gush. 
Effluus, a, um, running, or flowing out. 
Efflü vium, i, n. a flowing out, a falling off. 
Influo, to flow, or run into, to insinuate one's self into. 
Inflü vium, i, n. a flowing into, a flowing forth, or out. 
Subinfluo, to flow into. 
Interfluo, to flow between, to elapse between. 
Interfluus, a, um, flowing between. 
Perfluo, to flow through, to flow, to drop. 
Praeterfluo, to flow by, to pass over, or by. 
Profluo, to flow forth, to flow to a place. 
Profluus, a, um, flowing by, or forth, flowing. 
Profluens, tis, f. running water. 
Profluentia, ae, f. a flowing forth. 
Profluenter, adv. fiuently, flowingly. 
Profitivium, i, n. a gushing out, a fluz. 
Refluo, to flow back, to overflow. 
Refluus, a, um, flowing back, ebbing. 
Subterfluo, to flow under, to flow beneath. 
Superfiuo, to flow over, to overflow, to have a superabundance. 
Superfluus, a, um, overflowing, superfluous, unnecessary. 
Superflue, adv. superfluously, superabundantly. 
Superfluítas, ütis, f. superfluity, superabundance. 
Transfluo, to flow over, or to, to flow through, to fly away. 
Septemfluus, a, um, flowing in seven streams. 
Focus, (perhaps for fovicus, from foveo, to warm.) 
Fociilus, i, m. dim. a little hearth, a fire-pan, a chafing-dish. 
Focarius, a, um, of, or belonging to a hearth. 
Focillo, fre, a. & Focillor, ari, dep. to warm, to refresh, to revive. 
Refocillo, to cause to live again, to revive. 
Fódio, (from Bot, whence fófeo;, a pit.) 
Fodina, ae, f. a place from which anything is dug, a pit, a mine. 
Fodico, are, a. to pierce, to sting, to vez. 
Fossa, ae, f. a ditch, a trench. 
Fossüla, ae, f. dim. a little ditch, a small trench. 
Fossor, Oris, m. a digger, a miner, a pioneer. 
Fossilis, e, that is dug out of the earth, fossile. 
Fossio, Onis, f. & Fossüra, ae, f. a digging, a ditch. 
AffSdio, to dig at, or near, to add by digging. 
Circumfódio, to dig round, to dig about. 
Circumfossor, oris, m. one who digs round. 
Circumfossüra, ae, f. a digging round, or about. 
Confódio, to dig, to prepare by digging, to transfix, to stab. 
Defódio, to dig down, to hide in the earth, to dig. 
Defossus, us, m. a digging down, a burying. 
Effédio, to dig out, to dig up, to tear out. 
L 


W FOEDUS. 122 FOR. 


Foedus, éris, n. a league, a treaty, an agreement. 

Foedus, a, um, adj. foul, deformed, abominable, base. 
Foeteo, ui, —, ére, n. to have an offensive smell, to stink. 
Folium, i, n. a leaf of a tree, herb, &c., a leaf of paper. 
Follis, is, m. a leathern bag, a pair of bellows. 

Fons, tis, m. a fountain, a spring, a source. 

(For,) fatus, fari, dep. to speak, to say, to declare, to utter. 


Infódio, to dig in, to bury in the earth, to dig into. 
Interfódio, to dig, or pierce to pieces. 
Perfódio, to dig through, to pierce through. 
Imperfossus, a, um, not transfixed, or stabbed. 
Praefódio, to dig before, to dig beforehand. 
Refódio, to dig up again, to dig out. 
Suffódio, to dig under, to undermine, to stab under. 
Suffossio, onis, f. a digging under, an undermining. 
Transfódio, to thrust through, to transfiz, to stab. 
Foedus. 
Foederütus, a, um, confederate, allied. 
Foedifrágus, a, um, (frango,) that breaks a league. 
Foedus, (allied to foeteo, to have an offensive smell.) 
Foede, adv. foully, disgracefully, cruelly. 
Foeditas, ütis, f. foulness, baseness, ugliness, deformity. 
Foedo, are, a. to foul, to pollute, to defile, to disfigure. 
Foeteo. 
Foetor, Oris, m. an offensive smell, stink. 
Foetidus, a, um, having an offensive smell, stinking, rank. 
Folium, (allied to $4A22, a leaf.) 
Foliósus, a, um, full of leaves, leafy. 
Foliáceus, a, um, of, or like leaves, leafy. 
Foliütus, a, um, having leaves, leafy, made of leaves. 
Foliütüra, ae, f. foliage, leaves. 
Follis. 
Follicülus, i, m. dim. a small leather bag, a husk, a pod. 
Follitim, adv. Hike a purse, with a purse. 
Fons, (fundo, to cause to flow.) 
Fonticülus, i, m. dim. a little fountain, a small spring. 
Fontünus, & Fontaneus, a, um, of, or belonging to a fountain. 
f For, (allied to Qs, & Qn to say.) 
Fatum, i, n. what has been spoken, fate, destiny, death. 
Fatülis, e, fatal, agreeable to fate, destined by fate. 
Fataliter, adv. according to fate, fatally. 
Confatülis, e, joined in the same fate. 
Faticánus, a, um, (cano,) chat foretells future events, prophetic. 
Fatidicus, a, um, foretelling future events, prophetic. 
Fatidicus, i, m. a diviner, a prophet, a fortune-teller. 
Fatifer, tra, um, bringing fate, bringing death, mortal. 
Fatilégus, a, um, gathering, or collecting death. 
Fatilóquus, a, um, soothsaying, prophetic. 
Biffriam, Trifáriam, Multifiriam, adv, in two, three, many parts, 
places, or sides. 








FORCEPS. 123 FORMA. 


Forceps, fpis, m. & f. a pair of tongs. 


'Forem, def. J might be, or I might have been. 


Forfex, icis, f. a patr of shears, an instrument for extract- 
ing teeth. 

Foris, is, f. a door, an entrance, an opening. 

Forma, ae, f. external appearance, form, figure, beauty. 


Nefandus, a, um, not fit to be spoken, unspeakable, impious. 

Affari, dep. to speak to, to address, to accost. 

Affatus, us, m. «a speaking to, an addressing, address. 

Affabílis, e, easy to be spoken to, affable, complaisant, courteous. 

Affabilitas, ütis, f. easiness of access, affability, complaisance. 

Effari, dep. to speak out, to utter, to express by words. 

Effütum, i, n. that which has been pronounced, an oracle, a prophecy. 

Ineffabilis, e, unspeakable, unutterable, ineffable. 

Infans, tis, adj. that cannot speak, speechless. 

Infans, tis, c. a child that cannot speak, an infant. 

Infantia, ae, f. inability te speak, childhood, infancy. 

Infantilis, e, of, or belonging to little children, childish. 

Infantülus, i, m. & Infantiila, ae, f. dim. a little child. 

Infandus, a, um, that cannot be expressed, unspeakable, abominable. 

Infandum, adv. shockingly, O abominable, O horrible. 

Interfari, dep. to speak between, to interrupt in speaking. 

Interfütio, onis, f. a speaking between, an interruption in speaking. 

Praefüri, to speak beforehand, to predict, to foretel. 

Praefatio, Gnis, f. that which is said before, a preface, an introduc- 
tion. 


Profari, to speak out, to speak, to predict, to foretel. 
Forem, (for fuerem, from the old verb fuo, gvw, I am.) 
Abfore, to be absent. 
Afforem, J might be present. 
Confdre, to happen. 
Defórem, I might be wanting. 
Profóre, to be profitable, to avail. 
Foris, (perhaps from évga, a door.) 
Foriciila, ae, f. dim. a small door, a window-shutter. 
Foris, adv. without, out of doors, abroad. 
Foras, adv. forth, out of doors, to without, or abroad. 
Forinsécus, adv. from without, out of doors. 
Bifóris, e, having two doors, or folds, double. 
Quadrifóris, e, having four doors, or openings. 
Forma, (by transposition from eps, form.) 
Formüla, ae, f. dim. external appearance, form, a model, a pattern. 
Formularius, i, m. a common lawyer, one that makes out writs. 
Formàáceus, a, um, made like a model. 
Formilis, e, external, in the usual form, customary. 
Formósus, a, um, beautiful in form, handsome, excellent. 
Formositas, atis, f. beauty. 
Formo, dre, a. to give shape to anything, to form, to fashion, to dis- 
pose. 
Formátio, Snis, f. a fashioning, design, drift. 
Formátor, éris, m. one who forms, a former, a maker. 
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Formica, ae, f. an ant, an emmet, a pismire. 
Formido, fnis, f. fear, dread, terror. 

Fornax, acis, f. a furnace, an oven. 

Fornix, Ycis, m. a triumphal arch, an arch, a vault. 


Formatüra, ae, f. a forming, a fashioning. 
Formümentum, i, n. that which gives form, a mould, a frame. 
Conformo, to give its proper form to a thing, to fashion, to shape. 
Conformatio, Onis, f. a giving its proper form to a thing, a framing. 
Deformis, e, mis-shapen, deformed, ugly. 
Deformitas, atis, f. ugliness of form, disgrace, dishonour. 
Deformiter, adv. deformedly, infamously, disgracefully. 
Deformo, to form, to fashion, to disfigure, to deform. 
Deformatio, Onis, f. a forming, a fashioning, a disfiguring. 
Informo, to give form to anything, to fashion, to shape. 
Informatio, Onis, f. a fashioning, a representation, a conception. 
Informis, e, having no form, mis-shapen, deformed. 
Praeformo, to form, or fashion beforehand, to prepare. 
Reformo, to give another shape, to re-model, to change. 
Reformatio, dnis, f. a transformation, a re-modelling. 
Reformütor, oris, m. a transformer, an improver. 
Transformo, to alter in shape, to transform. 
Transformis, e, that changes his shape. 
Uniformis, e, having only one shape, uniform. 
Biformis, e, (bis,) having two shapes, two-fold, double. 
Biformatus, a, um, double-shaped, two-fold, double. 
Triformis, e, that has three forms, threefold, triple. 
Multiformis, e, that has many shapes, or forms, manifold, various. 
Multiformiter, adv. in several ways, variously. 
Formica, (Gieun%, the Aeolic form of nigunt, an ant.) 
Formicinus, a, um, of, or like ants. 
Formicósus, a, um, full of ants. 
Formico, are, n. to creep like ants, to feel as if ants were creeping 
about one. 
Formicatio, onis, f. an itching of the skin like the stinging of ants. 
Formido. 
Formidolósus, a, um, fearful, afraid, formidable, terrific. 
Formidolóse, adv. fearfully, terribly, frightfully. 
Formido, are, a, & n. to fear, to dread, to be afraid. 
Formidabllis, e, formidable, terrible. 
Informidatus, a, um, mot feared. 
Afformido, to be afraid of anything, to be afraid. 
Reformido, to shun through fear, to be afraid of, to dread. 
Reformidatio, dnis, f. a shunning through fear, a fearing, dread. 
Fornax, (connected with furnus, an oven.) 
Fornácüla, ae, f. dim. a little furnace, or oven. 
Fornacilis, e, of, or belonging to a furnace. 
Fornix. 
Fornico, are, a. to vault, or arch over. 
Fornicátio, onis, f. an arching, a constructing in the form of an arch. 
Fornicátim, adv. ín the form of an arch. 
Confornico, to vault, to arch. 


FORO. 125 FRAGRO. 


Foro, avi, atum, are, a. £o bore, to pterce through. 

Fors, tis, f. an unexpected accident, chance. 

Fortis, e, adj. strong, powerful, brave, valiant, excellent. 

Forum, i, n. a place on the outside of a house, a market- 
place, the forum. 

Forus, i; m. a gangway in a ship, a row of seats in a 
theatre. 

Fovea, ae, f. a pit, a pitfall. 

Foveo, fovi, fotum, Gre, a. to warm, to keep warm, to che- 
rish, to nourish. 

Fraga, orum, n. strawberries. 

Fragro, avi, atum, dre, n. to emit a smell, to smell of any- 


thing. 


Foro. 
Forümen, Ínis, n. a hole made by boring, a small aperture. 
Forabilis, e, that may be bored, or pierced. 
Perfóro, & Transfóro, to bore through, to perforate. 
Fors, (fero, to bring, to carry.) 
Forte, adv. by chance, by accident, fortunately. 
Fortuitus, a, um, happening by chance, casual, accidental. 
Fortuitu, abl. m. by chance, accidentally. 
Fortuito, adv. by chance, accidentally. 
Forsan, Fors, Forsit, Forsitan, Fortassis, Fortasse, adv. perhaps, 
perchance, about. 
Fortiina, ae, f. a chance, good fortune ; Pl. property, riches. 
Fortüno, dre, a. to make happy, to bless, to prosper. 
Fortunütus, a, um, happy, prosperous, fortunate. 
Fortunate, adv. fortunately, luckily, prosperously. 
Infortunütus, a, um, unfortunate, unlucky. 
Infortunium, i, n. misfortune, 
Fortis, (fero, to carry.) 
Fortiter, adv. strongly, vigorously, bravely, well. 
Fortitüdo, Inis, f. strength, bravery, courage, intrepidity. 
Forticülus, a, um, dim. somewhat brave, brave, valiant. 
Fórum, (allied to foras & foris, abroad.) 
Forensis, e, of, or belonging to the forum, used out of doors. 
Circumforaneus, a, um, going about from one market to another. 
Circumforüneus, i, m. oxe who goes from one market to another, a 
pedlar. 
Forus, (allied to forum, foras, & foris.) 
mo drum, m. dim. shelves for books, a boek-case. 
dveo. 
Fótus, us, m. a warming, a fomenting. 
Fomentum, i, n. anything used for the purpose of warming, a fomen- 
tation, a lenitive. 
FÓmes, itis, m. fuel for fire. 
Refdveo, to warm again, to revive, to cherish anew. 
Fragro, (perhaps connected with flagro, from flo, to blow.) 
Fragrantia, ae, f. the scent of anything, fragrance. 


FRAMEA. 126 FRATER. 


Framea, ae, f. a spear used by the Germans. 

Frango, égi, actum, ére, a. to break, to break $n pieces, to 
bruise, to weaken. 

Frater, tris, m. a brother. 


Fragranter, adv. with a scent. 
Frango, (perhaps allied to ‘evisu, to break.) 

Frágor, dria, m. a breaking to pieces, a rattling sound, a crash. 

Fragllis, e, easily broken, brittle, fragile, weak. 

Infragilis, e, not easily broken, strong, not weakened. 

Fragilitas, atis, f. brittleness, fragility, frailty. 

Fragosus, & Confragósus, a, um, full of broken pieces, rough, ragged. 

Fragóse, & Confragóse, adv. with noise, roughly. 

Confrágus, a, um, rough, rugged, uneven. 

Fragmentum, i, n. & Fragmen, inis, n. a broken piece, a fragment. 

Fractüra, ae, f. a breaking, a breach, a fragment. 

Affrango, to break against anything, to strike against. 

Anfractus, us, m. a turning, a crooked winding, prolizity in speaking. 

Confringo, to break in pieces, to dissipate. 

Defringo, to break off, to break in pieces. 

Diffringo, to break in pieces. 

Effringo, to break out, to break open, to break ín pieces. 

Effractárius, i, m. a burglar, a housebreaker. 

Infringo, to break in pieces, to enfeeble, to dash against. 

Infractus, a, um, unbroken, unweakened. 

Interfringo, to break tn pieces. 

Perfringo, to break through, to dash to pieces, to infringe. 

Praefringo, to break off before, to break to pieces. 

Praefractus, a, um, part. broken before ; adj. hard, inflerible, se- 
vere, 

Praefracte, adv. resolutely, without yielding, inflezibly. 

Profringo, to break up. 

Refringo, to break open, to break off, to break. 

Refractarius, a, um, obstinate, stubborn, refractory. 

Refractariólus, a, um, dim. rough, coarse. 

Suffringo, to break below, to break. 

Suffrügo, inis, f. the joint in the hinder leg of a quadruped, the pas- 
tern. 

Suffragindsus, a, um, diseased in the hough. 

Suffragor, dri, dep. to vote for one, to favour, to support. 

Suffragium, i, n. a vote, suffrage, the right of voting. 

Suffragatio, Onis, f. a voting for one, a favouring, a supporting. 

Suffragator, Oris, m. one who favours, a voter, a supporter. 

Suffragütórius, a, um, of, or relating to the supporting of a can- 
didate. 

Refragor, dri, dep. to resist, to oppose, to stand in the way. 

Frater, (perhaps allied to federe, a clansman.) 

Fraternus, a, um, of, or belonging to a brother, brotherly. 

Fratercülus, i, m. dim. a little brother. 

Fraterne, adv. like brothers, brotherly. 

Fraternitas, atis, f. brotherhood, fraternity. 

Fratricida, ae, m. (caedo,) a murderer of his brother, a fratricide. 


FRAUS. 127 FREQUENS. 


Fraus, dis, f. a deceitful action, fraud, deceit, loss. 

Fraxinus, i, f. the ash-iree, anything made of ash. 

Fremo, ui, Ítum, ére, n. & a. £o murmur, to grumble, to 
rage. 

Frendo, —, fressum, ére, n. & a. to gnash the teeth, to 
brutse to pteces. 

Frenum, i, n. a bridle, a curb, a bit. 

Frequens, tis, adj. frequent, often, common, many. 


Fraus. 
Fraudulentus, a, um, full of fraud, deceitful, artful. 
Fraudulentia, ae, f. a disposition to deceive, fraudulence. 
Fraudulenter, adv. deceitfully, fraudulently, artfully. 
Fraudo, & Defraudo, üre, a. to cheat of anything, to defraud, to 
deceive. 
Fraudatio, Onis, f. a cheating, a deceiving, a defrauding. 
Fraudator, & Defraudator, Oris, m. a cheater, a deceiver. 
Fraxínue. 
Fraxineus, a, um, of the ash-tree, ashen. 
Frémo, (Bep, to roar.) 
Fremitus, us, m. & Fremor, Oris, m. a murmuring, a roaring, a 
shouting. 
Fremebundus, a, um, resounding, roaring, murmuring. 
Affrémo, £o roar, or murmur ai. 
Circumfrémo, to murmur, to warble around. 
Confrémo, to murmur together, to roar, to murmur. 
Defrémo, to cease making a noise. 
Infrémo, to make a noise, to growl, to roar. 
Perfrémo, to sound, to make a noise. 
Frendo. 
Infrendo, & Infrendeo, to gnash the teeth. 
Frénum. 
Fréno, are, a. to bridle, to curb, to check, to restrain, 
Frenator, oris, m. one who curbs, or tames, a restrainer. 
Frenigér, éra, um, (gero, ) that holds the bridle. 
Defrenatus, a, um, unbridled, unchecked. 
Effrénis, e, & Effrénus, a, um, unbridled, unrestrained. 
Effreno, to unbridle, to loose from the bridle. 
Effrenatus, a, um, unbridled, unrestrained. 
Effrenüte, adv. unrestrainedly, fiercely, violently. 
Effrenatio, Gnis, f. unbridled rashness, licentiousness. 
Infréno, to furnish with a bridle, to bridle, to restrain. 
Infrénis, e, & Infréous, a, um, without bridle, unchecked, 
Refréno, to curb with the bridle, to check, to restrain. 
Refrenatio, onis, f. a curbing, a restraining. 
Suffrenatio, Onis, f. a bridling, a binding together, a cementing. 
Fréquens. 
Frequentia, ae, f. frequency, a multitude, a crowded meeting. 
Frequenter, adv. frequently, often, numerously. 
Frequento, dre, a. to visit often, to frequent, to people. 


Frequentatio, onis, f. a frequenting often, frequency, frequent use. 


FRETUM. 128 FRIO. 


Fretum, i, n. a stratt, a sound, a raging, a sea. 

Fretus, a, um, adj. confiding tn, relying upon, trusting to. 

Frico, ui, ctum, are, a. to rub, to make smooth. 

Frigeo, —, —, ere, n. to be benumbed with cold, to freeze, 
to be inactive. 

Frigo, xi, xum, & ctum, ére, a. to roast, or dry by the fire. 

Frio, avi, àtum, are, a. to rub, to crumble, to break in 
pieces. 


Infréquens, tis, adj. not numerous, seldom, rare, solitary. 
Infrequentia, ae, f. a smallness of number, fewness, solitude. 
Perfréquens, tis, adj. very crowded. 

Frétum, (perbaps from ferveo, to boil.) 
Fretális, e, of, or belonging to a strait, or sound. 
Transfréto, dre, n. & a. to sail over the sea, to transport. 
Transfretatio, onis, f. a sailing, or transporting over the sea. 

Fríco, (frio, to rub.) 
Frictio, & Fricitio, Snis, f. Frictus, & Fricütus, us, m. a rubbing, 


friction. 

Affrico, to rub against anything, to impart by rubbing. 
Affrictus, us, m. a rubbing against anything. 
Circumfrico, to rub around. 
Confrico, to rub violently, to hurt by rubbing. 
Defrico, to rub off; to rub. 
Effríco, to rub off. 
Infrico, to rub in, or spon. 
Infrictio, Snis, f. a rubbing in, a rubbing. 
Perfrico, to rub over, to rub. 
Perfrictio, nis, f. a rubbing over. 
Refrico, to rub up again, to excite afresh, to renew. 
Suffríco, to rub, or wipe away, to rub. 

Frigeo, (‘eiysw, to be cold.) 
Frigidus, a, um, cold, chill, insipid, tasteless. 
Frigida, ae, f. (sc. aqua,) cold water. 
Frigide, adv. coldly, feebly, faintly, insipidly. 
Perfrigidus, & Praefrigidus, a, um, very cold. 
Frigidülus, &, um, dim. somewhat cold, or chill. 
Frigidarius, a, um, of, or pertaining to cooling. 
Frigidürium, i, n. a cooling room in a bath. 
Frigus, óris, n. cold, coolness, cool air, inactivity. 
Frigesco, ére, incep. to become cold, to become inactive. 
Refrigesco, tre, incep. to grow cold, to grow stale. 
Perfrigesco, ére, incep. to become cold, to grow cold. 
Frigefacto, are, freq. to make cold, to cool. 
Frigéro, üre, a. to make cold, to cool. 
Refrigéro, are, a. to make cold, to cool, to render languid. 
Refrigeratio, Ónis, f. a cooling, « mitigating. 
Refrigerator, dris, m. a cooler, or refresher. 
Refrigeratrix, Icie, f. she that cools. 

F Refrigeratórius, a, um, that serves to cool, cooling. 
rio. 


FRITILLUS. 129 FRUTEX. 


Fritillus, i, m. a dice-boz. 

Frivélus, a, um, adj. worthless, trifling, mean. 

Frons, dis, f. the foliage of a tree, a green bough. 

Frons, tis, f. the forehead, the forepart of any thing. 

Fruor, fructus, & fruitus, frui, dep. to have the use of any 
thing, to enjoy, to delight in. 

Frustra, adv. tn a deceitful manner, deceitfully, in vain. 

Frustum, i, n. a small piece, a bit, a crumb. 

Frutex, icis, m. a shrub, a bush, a shoot. 


Friabilis, e, that may be rubbed, or crumbled to pieces. 
Frivólus, (perhaps contr. for frigibulus, from frigidus, insipid.) 
Frivóla, Grum, n. trifling things, bagatelles. 
Frons. 
Frondósus, a, um, full of leaves, leafy. 
Frondeus, a, um, of leaves, covered with leaves. 
Frondifer, éra, um, bearing leaves, leafy. 
Frondeo, ui, — ére, n. to have leaves, to be in leaf. 
Frondesco, ére, incep. to put forth leaves, to sprout forth. 
Frondatio, Snis, f. a lopping off of leaves, or branches. 
Frondator, Óris, m. one who prunes trees, a pruner, a vine dresser. 
Frondarius, a, um, of, or belonging to leaves. 
Frons. 
Frontatus, a, um, having a forehead, appointed for the front. 
Fronto, onis, m. one who has a broad forehead. 
Frontalia, ium, n. ornaments for the forehead of a horse, frontlets. 
Bifrons, tis, adj. having two foreheads. 
Quadrifrons, tis, adj. having four foreheads. 
Fruor. 
Fructus, us, m. enjoyment of any thing, profit, advantage, fruit. 
Fructifer, éra, um, bearing fruit, fruitful. 
Fructudsus, a, um, profitable, advantageous, productive. 
Infructuósus, a, um, without fruit, unfruitful, unprofitable. 
Fructuürius, a, um, bearing fruit, profitable. 
Perfruor, to make use of, to accomplish, to enjoy. 
Frustra, (fraus, deceit.) 
Frustror, üri, dep. to disappoint, to deceive, to frustrate. 
Frustrütio, Onis, f. & Frustratus, us, m. a disappointing, a deceiving. 
Frustum, (fruor, to enjoy.) 
Frustülum, i, n. dim. a very small piece, a crumb. 
Frustulentus, a, um, fidi of small pieces. 
Frustütim, & Frustillütim, ptecemeal, in pieces. 
Frusto, dre, a. to break into small bits, or pieces. 
Frutex, (perhaps allied to Beiw, to cause to burst forth.) 
Fruticdsus, a, um, full of shrubs, or bushes, bushy. 
Fruticétum, & Frutectum, i, n. a place full of shrubs, or bushes, a 
shrubbery. 
Frutíco, dre, n. & Fruticor, ari, dep. to put forth shoots, to sprout 
forth. 
Fruticesco, gre, incep. to become bushy, to put forth shoots. 
Fruticütio, ónis, f. a sprouting forth of sprigs. 


FRUX. 130 FUGIO. 


(Frux,) Frugis, f. any kind of fruit, corn, grain, fruits. 

Fucus, i, m. a shrub used by the Romans for dying red, 
purple dye, paint ; a drone-bee. 

Fugio, i, Ytum, ére, n. & a. to flee, to flee from any thing, 
to avoid, to shun. 


Frur, (fruor, to enjoy.) 
Frugifer, éra, um, bearing fruit, fruitful, fertile. 
Frugiférens, tis, adj. bearing fruit, fruitful. 
Frugilégus, a, um, (lego,) that gathers, or collects fruit. 
Frugiperdus, a, um, that loses frwit. 
Frugi, ind. adj. ezcellent, good, temperate, thrifty. 
Frugülis, e, belonging to fruit, profitable, careful, frugal. 
Frugalitas, atis, f. temperance, frugality, moderation. 
Frugaliter, adv. moderately, temperately, frugally. 
Frumentum, i, n. corn, grain. 
Frumentürius, a, um, of, or belonging to grain. 
Frumentor, üri, dep. to provide corn, to forage, to purvey. 
Frumentütio, dnis, f. a providing of corn, a foraging, a distribution 

of corn. 
Frumentator, oris, m. & Frumentürius, i, m. one who provides corn, 
a corn-factor, a forager. 

Fücus, (== (íxe;, a paint.) 
Fucósus, a, um, painted, counterfeited, pretended. 
Fucae, drum, f. spots on the face. 
Fuco, & Infüco, are, a. to paint, to colour, to adorn. 
Offücia, ae, f. any paint, wash, deceit. 

Fugio, (Qséu, to flee.) 
Fugito, are, freq. to flee, to seek to avoid, to shun. 
FugitIvus, a, um, that has escaped, fugitive. 
Fugitivus, i, m. a fugitive, a deserter, a rascal. 
Fugitivürius, i, m. one who brings back fugitive slaves. 
Fugitor, Oris, m. one who flees. 
Fuga, ae, f. flight, speed, means of escape. 
Fugo, are, a. to put to flight, to rout, to drive away. 
Fugax, acis, adj. apt to flee, fleeing, transitory. 
Fugaciter, adv. tn a fleeing manner, with flight. 
Aufügio, (ab, ) to flee from a place, to flee away. 
Confügio, to flee to for succour, to take refuge in. 
Confügium, i, n. a place of shelter, a sanctuary. 
Defügio, to flee away, to seek to escape, to avoid. 
Diffügio, to flee different ways, to flee away, to shun. 
Diffügium, i, n. a flight in different directions, a dispersion. 
Effügio, to flee away, to flee from, to avoid, to shun. 
Effügium, i, n. a fleeing away, a means of escape, a refuge. 
Interfügio, to flee between, or into, 
Perfügio, to flee to a place for shelter, to take refuge. 
Perfügium, i, n. a place of refuge, a refuge, a sanctuary. 
Perfüga, ae, m. one that flees to a place, a deserter, a runaway. 
Profügio, to flee, or ru» away, to escape. 
Profügium, i, n. a place of refuge, a retreat. 


FULCIO. 131 FULGEO. 


Fulcio, si, tum, cire, a. to prop up by stays, to support. 
Falgeo, si, —, ere, n. to lighten, to glitter, to shine. 


Profügus, a, um, fleeing, or driven away, banished, exiled. 
Refiigio, to flee back, to flee from, to escape. 
Refügium, i, n. refuge, a place of refuge. 
Refügus, a, um, fleeing back, retiring. 
Suffügio, to flee to a place, to flee, to escape. 
Suffiigium, i, n. a place of refuge, a refuge. 
Subterfügio, to flee beneath, to get away privily, to escape, 
Superfügio, to flee over, or wpon. 
Transfügio, to flee to the other side, to desert. 
Transfügium, i, n. a running over, a deserting to the enemy. 
Transfiiga, ae, m. one that runs over, a deserter. 

Fulcio. 
Fultüra, ae, f. a prop, a support, a strengthening. 
FulcImen, Inis, n. a prop, a stay, a support. 
Fulcrum, i, n. a support of a bed, a bedpost, a bed. 
Effulcio, to prop wp, to support by props. 
Infulcio, to cram into, to foist in. 
Perfulcio, to prop up, to uphold. 
Praefulcio, to put under as a prop, to underprop. 
Suffulcio, to underprop, to support from below. 

Fulgeo. 
Fulgor, oris, m. lightning, a flash of light, a gleam. 
Fulgidus, a, um, shining, glittering. 
Fulgo, fulsi, — Gre, n. to lighten, to glitter, to shine. 
Fulgur, tiris, n. lightning, a flash, a gleam. 
Fulgétrum, i, n, & Fulgétra, ae, f. the incipient flash, lightning. 
Fulguralis, “e, of, or belonging to lightning. 
Fulgüro, üre, n. to lighten, to send forth lightning. 
Fulguratio, Ónis, f. the flashing of lightning, a flash. 
Fulgurütor, Gris, m. one who sends forth lightning, an interpreter of 

lightning. 

Fulgürio, Ivi, Itum, Ire, n. & a. to lighten, to strike with lightning. 
Defulgüro, to cast down lightning. 
Praefulgüro, to flash, to sparkle forth. 
Fulmen, inis, n. a flash of lightning, lightning, a thunderboit. 
Fulmino, àre, n. to cast down lightning, to thunder. 
Fulminatio, Onis, f, a casting down of lightning, a thundering. 
Fulminator, dris, m. one who hurls down lightning, a thunderer, 
Fulmineus, a, um, of, or belonging to lightning, destructive. 
Diffulmino, to dash in pieces by a thunderbolt. 
Affulgeo, to shine upon, to appear, to come forth. 
Circumfalgeo, to shine around. 
Confulgeo, to shine all over, to glitter. 
Effulgeo, to shine, or gleam forth. 
Interfulgeo, to shine, or glitter between. 
Praefulgeo, to shine forth, or much, to glitter. 
Refulgeo, to reflect a shining brightness, to glitter, to shine. 
Superfulgeo, to shine over, or above, to shine forth. 


FULICA. 132 FUNDO. 


Fuliea, ae, f. a water-hen, a moor-hen. 

Fuligo, inis, f. soot, smoke. 

Fullo, onis, m. one who cleans clothes, a fuller. 

Fulvus, a, um, adj. deep yellow, yellowish, tawny. 

Fumus, i, m. smoke, vapour, steam. 

Funda, ae, f. a sling, a drag-net, a purse. 

Fundo, füdi, fusum, ére, a. to pour, to pour out, to spread. 


Fulfgo, (perhaps for fumiligo, from fumus, smoke.) 
Fuligineus, a, um, of, or like soot, sooty, black. 
Fuligindsus, a, um, full of soot, sooty, smoky. 

Fullo. 

Fullónius, & Fullónleus, a, um, of, or belonging to a fuller. 
Fulloníca, ae, f. the trade of a fuller, a fuller’s workshop. 
Fümus, (édw, to burn a victim.) 
Fumeus, a, um, full of smoke, smoky. 
Fumidus, a, um, Jull of smoke, smoky. 
Fumarium, i, n. the smoke-chamber where wine was mellowed. 
Fumifer, Era, um, emitting smoke, smoky. 
Fumósus, a, um, fill of smoke, smoky, fumigated. 
Fumo, fre, n. to emit smoke, to smoke. 
Infümo, are, a. to dry in the smoke, to smoke. 
Transfümo, to smoke through. 
Fumigo, dre, a. & n. (ago,) to cause smoke, to emit smoke. 
Suffumigo, to perfume, to fumigate, to emit smoke. 
Fumificus, a, um, (facio,) causing smoke, smoking. 
Fumiflco, are, a. to cause, or emit smoke. 
Funda, (fundo, to pour forth.) 
Funditor, Oris. m. a slinger. 
Fundito, dre, a. to sling at. 

Fundo, (vis, to pour forth.) 

Füsio, onis, f. a pouring forth, a diffusing, an extension. 
Fusorium, i, n. a place into which any thing is poured, a drain. 
Fusüra, ae, f. a melting, a casting of metal. 

Füsus, a, um, part. poured out ; adj. wide, diffused, copious. 
Fuse, adv. copiously, diffusely, at length. 

Fusilis, e, poured out, molten, fluid, cast. 

Fundito, dre, freq. to pour out often, or much. 

Diffundito, to pour out all over, to consume, to waste. 

Affundo, to pour vpon, to pour forth. 

Circumfundo, £o pour around, to flow around, to surround ox all sides. 
Confundo, to pour out together, to combine, to derange. 
Confüsio, Snis, f. a pouring out together, a mingling, confusion. 
Confüse, & Confusim, adv. mizedly, confusedly, in confusion. 
Defundo, to pour down, to pour from one vessel into another. 
Diffundo, to pour out hither and thither, to spread abroad. 
Diffüse, adv. in a scattered manner, diffusely, copiously. 
Diffusilis, e, that spreads abroad, expansive. 

Diffusio, Snis, an effusion, exhilaration. — 

Effundo, to pour out, to pour forth, to let go. 

Effüsio, Onis, f. a pouring out, a thrusting out, prodigality. 








FUNDUS. 133 FUNIS. 


Fundus, i, m. the bottom of anything, a field, a farm. 

Fungor, ctus, gi, dep. to do, to perform, to discharge, to 
enjoy. 

Fungus, i, m. a mushroom, a fungus. 

Funis, is, m. a rope, a cord, a cable. 


Effüse, adv. émmoderately, vehemently, copiously. 
Infundo, to pour in, or into, to spread over. 
Infundibülum, i, n, a tunnel, or funnel to pour liquor into vessels. 
Interfundo, to pour between, to flow between. 
Offundo, to pour against, or upon, to spread over, to occasion. 
Perfundo, to pour all over, to besprinkle, to disturb, to alarm. 
Perfüsio, Onis, f. a wetting, a besprinkling, a pouring upon. 
Perfusórius, a, um, that serves to sprinkle, superficial. 
Profundo, to pour forth, to throw away, to shed forth. 
Profüsio, Gnis, f. a pouring out, profusion, extravagance. 
Profüsus, a; um, part. poured out ; adj. hanging down, immoderate, 
extravagant. 
Profiise, adv. tmmoderately, profusely, lavishly. 
Refundo, to pour back, to give, or pay back, to restore. 
Refiise, adv. overflowingly, abundantly. 
Suffundo, to pour under, or underneath, to pour into. 
Suffiisio, 6nis, f. a pouring under, a pouring into. 
Superfundo, to pour over or upon, to overlay. 
Superinfundo, to pour over, or upon. 
Transfundo, to pour from one vessel into another, to bring, or carry 
over. 
Transfüsio, Gnis, f. a transfusing, a transferring. 
Fundus. 
Funditus, adv. from the foundation, at the bottom. 
Profundus, a, um, deep, bottomless, high, thick. 
Profunde, adv. deeply. 
Profundum, i, n. depth, the depth of the sea, the deep sea. 
Fundo, áre, a. to found, to lay a foundation, to fasten, to secure. 
Fundator, Gris, m. one who founds, a founder. 
Fundümentum, i, n. & Fundamen, Ínis, n. a foundation. 
Fungor. 
Functio, dnis, f. a performing, an executing, a discharging. 
Defungor, to perform fully, to finish, to execute. 
Defunctus, a, um, that has ended his life, dead. 
Defunctorie, adv. carelessly, cursorily. 
Perfungor, to ezecute, or discharge fully, to endure, to undergo. 
Perfunctio, Onis, f. an accomplishing, a discharging of an office. 
Perfunctórie, adv. slightly, superficially, carelessly. 
Fungus, (criyyos, ofiyyos, a sponge.) 
Funginus, a, um, of a mushroom, or fungus. 
Fungósus, a, um, fungous, spongy, full of holes. 
Fünis, (allied to ezxovos, a rush-rope.) 
Funioülus, i, m. dim. a small rope, ot cord, a rope of a ship. 
Funülis, e, consisting of a rope, or cord. 
Funile, is, n. a rope, a cord, a torch made of tow, or rope. 
Funétum, i, n. a vine trained into the form of an arch. 
M 


FUNUS. 134 FURVUS. 


Funus, éris, n. a funeral procession, a funeral, a dead 
body, death. 


Fur, furis, c. a thief; a slave (with implied contempt.) 


Furca, ae, f. a two-pronged fork, a forked prop. 
Furfur, üris, m. bran. 


Furnus, i, m. an oven, a furnace. 
Furo, —, —, ére, n. to rage, to rave, to be furious. 
Furvus, a, um, adj. of a dark colour, dusky, gloomy. 


Funambilus, i, m. (&mbulo,) a rope-dancer, a tumbler. 
F'unárius, a, um, belonging to a rope, bound by a rope. 
Fünus, (¢éves, slaughter.) 
Funebris, e, of, or belonging to a funeral, funereal, deadly. 
Funéreus, a, um, of, or belonging to a funeral, deadly, calamitous. 
Funéro, dre, a. to bury, to inter, to kill, 
Funestus, a, um, causing death, or destruction, deadly, inauspicious. 
Funesto, üre, a. to pollute by murder, or the like, to defile. 
Fur, (06s, a thief.) 
Furinus, a, um, of, or belonging to a thief. 
Fürax, ücis, adj. inclined to stealing, thievish. 
Furacitas, ütis, f. an inclination to stealing, a thievish disposition. 
Furaciter, adv. thievishly, like a thief. 
Furtum, i, n. a thing stolen, theft, robbery. 
Furtivus, a, um, stolen, pilfered, secret, clandestine. 
Furtive, & Furtim, adv. by stealth, secretly, privily. 
Furtificus, a, um, committing theft, thievish. 
Furor, & Suffüror, ari, dep. to steal, to obtain by stealth. 
Furuncülus, i, m. dim. a paltry thief, a püferer. 
Furca. 
Furcilla, & Furcüla, ae, f. dim. a little fork, a narrow pass. 
Furcillatus, a, um, made in the form of a fork. 
Furcifer, éri, m. a slave, who, by way of punishment, was made to 
carry a fork, or gallows on his neck, to which his hands were tied. 
Furfur. 
Furfüreus, & Furfurüceus, a, um, of bran, like bran. q 
Furfurosus, a, um, full of bran, like bran. 
Furnus, (perhaps for fovernus, from foveo, to warm.) 
Furnüceus, a, um, relating to, or baked in an oven. 
Furnüria, ae, f. the art, or business of baking. 
Füro, (fiw, to storm, to rage.) 
Füror, Oris, m. madness, rage, fury, inspiration. 
Furiósus, a, um, full of rage, raging, furious. 
Furidse, adv. furiously, madly, ravingly. 
Furio, are, a. to make mad, to eurage, infuriate. 
Furibundus, a, um, furtous, raging, outrageous. 
Furia, ae, f. furiousness, madness, excitement. 
Furiülis, e, furious, raging, infuriating. 
Furiale, & Furialiter, adv. furiously, outrageously. 
Interfüro, to rage between, or through. 
Perfüro, to rage very much, to rave, to rage through. 
Praefüro, to rage before, or very much. 


FUSCINA. 135 GANNIO. 


Fuscína, ae, f. a three-pronged instrument. 

Fuscus, a, um, adj. of a dark brown colour, blackish, dusky. 
Fustis, is, m. a cudgel, a club, a staff. 

Futilis, e, adj. bad, poor, worthless, futile. 

T Futo, —, —, are, a. to blame, to disprove. 


. 


G. 


Galea, ae, f. a helmet (made of leather.) 
Gallus, i, m. a dung hill cock. 


Gannio, ivi, itum, ire, n. (o yelp, to yell, to bark. 


Fuscus, (connected with furvus, dusky.) 
Fusco, üre, a. to make dusky, to blacken. 
Infusco, & Offusco, to make dark, to darken, to obscure. 
Fuscütor, Oris, m. one who darkens, a darkener. 
Subfuscus, somewhat brown. 
Fustis, (perhaps from ferio, to strike.) 
Fustuarium, i, n. a beating to death with a cudgel. 
Fusterna, ae, f. the upper part of a fir-tree. 
Futilis, (fando, to pour forth.) 
Futilitas, atis, f. worthlessness, vanity. 
Futiliter, adv. uselessly, vainly. 
Effütio, to blab out, to tattle, to chatter forth. 
t Füto. 
Futatim, adv. copiously. 
Confüto, to damp, to repress, to confute, to oppose. 
Confutatio, dnis, f. a confuting, a refutation. 
Refüto, to cool, to check, to refute. 
Refutatio, Onis, f. a refuting, a refutation. 


Galea, (yaain, a weasel.) 
Galeo, dre, a. to furnish with a helmet. 
Galeatus, a, um, furnished with a helmet. 
Galérum, i, n. & Galérus, i, m. a covering for the head, a cap, a hood. 
Galericülum, i, n. a covering for the head, a cap, a 
Galeritus, a, um, wearing a cap, or hood. 
Galerita, ae, f. a tufted lark, a lark. 

Gallus. 
Gallina, ae, f. a hen. 
Gallinüceus, a, um, of, or belonging to poultry. 
Gallináceus, i, m. a poultry cock. 
Gallinürius, a, um, of, or belonging to poultry. 
Gallinadrium, i, n. a coop for poultry, a hen-roost. 
Gallinarius, i, m. a keeper of poultry, a poulterer. 
Gallicinium, i, n. (cano,) cock-crowing. 

Gannio, (vou, to be delighted at.) 
Gannitus, us, m. a yelping, a barking, a chirping. 
Obgannio, to yelp at. 


GARRIO. 136 GEMO. 


Garrio, ivi, itum, ire, a. £o pratile, to tattle, to talk fams- 
liarly. 

Gaudeo, gavisus, ére, n. p. to vejotce, to. be glad, to delight. 
Gausipa, ae, f. -es, is, m. -e, is, n. & -um, i, n.a table-cloth. 
Gaza, ae, f. a treasury, treasure, riches. 

Gelu, u, n. frost, intense cold. 

Gemínus, a, um, adj. twin, born at the same time, double. 
Gemma, ae, f. a precious stone, a gem, a jewel. 

Gemo, ui, Itum, ére, n. & a. to sigh, to groan, to bewail. 


Garrio, (yaevs, for ynedw, to chatter.) 
Garriilus, a, um, talkative, garrulous, noisy. 
Garrulítas, atis, f. talkativeness, loquacity, chattering. 
Gaudeo. 
Gaudium, i, n. joy, gladness, pleasure. 
Gélu. 
Gelídus, a, um, cold as ice, that makes cold, chilling. 
Gelida, ae, f. (sc. aqua,) cold water. 
Gelide, adv. coldly, negligently. 
Egelidus, a, um, tepid, lukewarm. 
Gelo, & Congélo, are, a. to cause to freeze, to congeal. 
Gelütio, & Congelatio, Onis, f. a freezing, a congealing. 
Gelasco, & Congelasco, ére, incep. £o become ice, to freeze. 
Gelicidium, i, n. (cado,) frost, the freezing of water. 
Praegelidus, a, um, very cold. 
Geminus. 
Gemellus, a, um, dim. twin, born at the same time, similar. 
Gemellipára, ae, f. (pario,) she that bears twins. 
Gemino, fre, a. to double, to unite two things. 
Geminütio, onis, f. a doubling. 
Congemino, a. to double, to redouble. 
Ingemino, a. & n. to double, to repeat, to increase. 
Tergeminus, a, um, threefold, triple. 
Gemma. 
Gemmeus, a, um, of precious stones, adorned with gems. 
Gemmirius, a, um, of, or belonging to jewels. 
Gemnifer, éra, um, bearing jewels. 
Gemmo, are, n. & a. to sparkle like jewels, to adorn with jewels, to 
bud. 
Gemmasco, & Gemmesco, Ere, incep. to become a precious stone, to 
' bud. 
Gémo, (yíue, to be filled, or loaded.) 
Gemitus, us, m. a sighing, a sigh, a groan. 
Gemisco, Ere, incep. to begin to sigh, to sigh. 
Gemebundus, a, um, groaning. 
Aggémo, £o groan at, or to. 
Circumgémo, n. to groan all around. 
Congémo, n. & a. to sigh, to groan, to lament. 
Ingémo, n. & a. & Ingemisco, Ere, incep. to sigh, or groan over a 
thing. 
Regémo, to sigh again, to sigh. 


- GRNA. 137 GERO. 


Gena, ae, f. a cheek, the cheeks, an eyelid, the eyelids. 

Gener, éri, m. a son-in-law, a brother-tn-law. 

Genista, ae, f. broom. 

Gens, tis, f. a clan, a nation, a race. 

Genu, u, n. the knee. 

Geographia, ae, f. a description of the earth, geography. 

Geometria, ae, f. geometry. 

Germen, inis, n. a bud, a shoot, a twig, offspring. 

Gero, gessi, gestum, ére, a. £o bear, to carry, to carry on, 
to occasion, to perform, to produce. 


Géner, (perhaps from genus, a race, a family.) 
Progéner, éri, m. the husband of a grand-daughter. 
Gens, (geno, gigno, to produce.) 
Gentilis, e, of the same clan, or family, belonging to a family, of a 
nation, or people. 
Gentilis, is, m. one of the same family, a relation, a heathen. 
Gentilítas, ütis, f. clanship, kindred, heathenism. 
Gentilltius, a, um, of, or belonging to a clan, national. 
Genticus, a, um, peculiar to a nation, national. 
Geographia, (= ysmyeafia, geopraphy.) 
Geographicus, a, um, belonging to geography, geographical. 
Geometria, (== yiwparoín, geometry.) 
Geometres, & -tra, ae, m. a measurer of land, a geometer. 
Geometricus, a, um, belonging to geometry, geometrical. 
Geometrice, es, f. geometry. 
Geometrica, Srum, n. geometrical truths, geometry. 
Germen, (for gerimen, from gero, to bear.) 
Germino, are, n. to sprout forth, to bud, to germinate, 
Germinütio, onis, f. & Germinütus, us, m. a sprouting forth, a bud- 


Regermino, to sprout out again, to regerminate. 
Regerminatio, Snis, f. a sprouting again, a regerminating. 
Praegermino, to bud beforehand, or early. 
Germünus, a, um, sprung from the same stem, full, true. 
Germanitas, ütis, f. the relation between a brother and sister, brother- 
hood, sisterhood. 

Germüne, adv. like a brother, candidly, sincerely. 
Germünus, i, m. a brother. 
Germina, ae, f. a sister. 

Géro. 
Gerülus, i, m. a porter, a carrier. 
Gero, Onis, m. a porter, a carrier. 
Gesto, üre, freq. to bear, or carry often, to have, to wear. 
Gestütio, dnis, f. a carrying, a bearing, airing-ground. 
Gestütor, Gris, m. one who bears, a bearer, a carrier. 
Gestatrix, Icis, f. she that bears, or carries. 
Gestatórius, a, um, of, or belonging to carrying, or bearing. 
Gestátus, us, m. a bearing, a carrying. 
Gestümen, inis, n. anything which is borne, a burden, a carrying. 
Gesta, Órum, n. exploits, great actions, transactions. 


GERRAE. 138 GIGAS, 


Gerrae, &rum, f. useless things, trifles, bagatelles. 
Gibbus, a, um, adj. hunch-backed, hump-backed. 
Gigas, antis, m. a son of the earth, a giant. 


Gestio, onis, f. a managing, a doing, a performing. 

Gestus, us, m. a carrying, carriage, gesture, posture. 

Gestor, Oris, m. a carrier, a bearer. 

Gestito, are, freq. to carry often, to have, to wear. 

Gestio, ivi, — Ire, n. to shew joy by the motions of the body, to exult, 
to rejoice at. 

Gesticülor, üri, dep. fo make gestures as a pantomime, to represent 
anylhing like a pantomime. 

Gesticulütio, Snis, f. a making of gestures, gesticulation. 

Gesticulütor, Oris, m. one who makes gestures, a pantomime. 

Aggéro, to bring, or carry to, to heap upon. 

Aggestio, onis, f. & Aggestus, us, m. a carrying towards, a heaping 
up, a pile. 

Circumgesto, dre, a. to carry round. 

Congéro, to carry together, to heap together, to build, to construct. 

Congestio, onis, f. & Congestus, us, m. a heaping together, a heap. 

Congestitius, a, um, cast up in heaps, heaped together. 

Congtries, éi, f. a heap of things, a mass, a pile. 

Degéro, to carry away, to carry to a place. 

Digéro, to carry from one another, to distribute, to dissipate. 

Digestio, Snis, f. & Digestus, us, m. a distributing, an arranging, a 
distribution. 

Digestdrius, a, um, promoting digestion, digestire. 

Indigestus, a, um, confused, in disorder, undigested. 

Egéro, to carry out, to send forth, to clear, to put forth. 

Egestio, Snis, f. & Egestus, us, m. a carrying out, an emptying. 

Ingéro, to carry, or throw into, to bring to a place, to utter. 

Ingestabilis, e, that cannot be borne, or carried. 

Superingéro, to lay, or heap upon. 

Obgéro, to carry to, to give to, to offer. 

Progéro, to bear, or carry forth, to throw out. 

Regéro, to bear, or carry back, to throw back, to retort. 

Regestum, i, n. earth thrown out. 

Suggéro, to put under, to subjoin, to suggest, to heap up. 

Suggestio, onis, f. an adding to, a heaping up, a suggesting. 

Suggestus, us, m. & Suggestum, i, n. any elevated place made of 
earth, &c. a high place from which speakers addressed the people, 
the tribunal of the Praetor. 

Gerrae, 

Gerro, Snis, m. a silly fellow, a trifler. 
Congerro, Snis, m. a merry companion. 

Gibbus, (from the root gib, a modification of xu, xéómce, to bend.) 
Gibber, éris, m. Gibbus, i, m. & Gibba, ae, f. a Aunch on the back. 
Gibber, éra, um, hunch-backed, hump-backed. 

Gibbósus, a, um, & Gibberósus, a, um, hump-backed, hunch-backed. 

Gigas, (= yiyas, a giant.) 

Gigantéus, a, um, of, or belonging to the giants. 
"antomachia, ae, f. the battle of the giants against the gods. 





GIGNO. 139 GIGNO. 


Gigno, génui, genitum, ére, a. to beget, to bring forth, to 
produce. — 


Gigno, (root, gen, ys», whence ysr»éo, to beget, & víoyseuas, to be born.) 
Genltor, oris, m. a begetter, a father, a creator. 
Genitrix, Icis, f. she who produces, a mother. 
Genitüra, ae, f. a bringing forth, a begetting, birth, nativity. 
Genltilis, e, & Genitübllis, e, serving to beget, fertilizing, generative. 
Genitaliter, adv. aptly for generation, fruitfully, 
Genitivus, a, um, inbred, innate, generating. 
Genius, i, m. a tutelar deity supposed to attend on a person, appetite, 

wit, humour. 
Geniális, e, serving to delight the mind, cheerful, delightful. 
Genialiter, adv. cheerfully, jovially, festively. 
Ingeniatus, a, um, disposed, or adapted by nature. 
Genulnus, a, um, native, natural, genuine. 
Genuine, adv. candidly, honestly. 
Genus, Eris, n. birth, descent, a race, a sort, or kind, offspring. 
Generósus, a, um, of noble birth, noble, generous, excellent, 
Generdse, adv. nobly, in a noble manner. 
Generiülis, e, general, relating to all, belonging to a species. 
Generaliter, adv, generally, universally. 
Generdsitas, ütis, f. nobility, generosity, excellence, goodness. 
Genéro, Gre, a. to beget, to produce, to bring forth, to invent. 
Generátio, onis, f. a begetting, generation, production. 
Generütor, oris, m. he that begets, a father, an ancestor. 
Generütim, adv. by kinds, or sorts, generally, universally, 
Generabllis, e, that can be generated, that has the power of producing. 
Generasco, ére, incep. to be produced. 
Congenéro, to beget together. 
Degenéro, üre, n. to be unlike one's ancestors, to degenerate. 
Degéner, éris, adj. unlike ancestors, degenerate, base, mean. 
Ingenéro, üre, a. to implant, to generate, to produce. 
Progenéro, are, a. to generate, to produce. 
Progeneratio, Onis, f. a generating, a producing. 
Regenéro, to bear again, to bring forth, to restore by birth. 
Congenitus, a, um, adj. born together, congenial. 
Egigno, to bring forth, to produce. 
Ingigno, to instil by birth, to implant, to engender. 
Ingenium, i, n. an inborn quality, natural disposition, temper, talents. 
Ingeniósus, a, um, of good natural talents, clever, ingenious. 
Ingenióse, adv. acutely, ingeniously, wittily. 
Peringenidsus, very ingenious, very witty. 
Ingenuus, a, um, native, innate, natural, free-born, candid. 
Ingenultas, ütis, f. the state of a free-born man, honourable sentiment, 
candour. 

Ingenue, adv. in a gentlemanlike manner, candidly, frankly. 
Indigéna, ae, m. a native of a country. 
Progigno, to bring forth, to beget, to generate. 
Progenitor, Oris, m. the founder of a family, a progenitor. 
Progénies, éi, f. progeny, or offspring, a family, descendants. 
Regigno, to beget again, to restore. 


* 


GILVUS. 140 GLOBUS. 


Gilvus, a um, adj. of a bright yellow colour. 

Gingiva, ae, f. the gum. 

Glaber, bra, brum, adj. without hair, bald, smooth. 

Glacies, ei, f. ice, hardness. 

Gladius, i, m. a sword, a dagger. 

Glans, dis, f. an acorn, mast, a ball. 

Glarea, ae, f. gravel, grit. 

Glaucus, a, um, adj. bluish-grey, blue-grey, sea-green. 

Gleba, ae, f. a piece of earth, a clod, the soil. 

Glis, gliris, m. a dormouse. 

Glisco, —, —, ére, n. to encrease, to grow, to swell, to 
begin, to burn, to exuit. 


Globus, i, m. a globular body, a globe, a ball. 


Glaber, (yAaguess, smooth.) 
Glabellus, a, um, dim. somewhat smooth, or bare. 
Glabraria, ae, f. she who deprives herself of her property. 
Glabresco, ére, incep. to grow smooth, or bare. 
Glabrétum, i, n. a bare place where nothing will grow. 
Glabritas, atis, f. barenness of the skin, baldness. 
Glabro, üre, 8. to make bald, to deprive of hair. 
Glácies, (perhaps for gelacies, from gelu, frost.) 
Glaciülis, e, full of ice, belonging to ice. 
Glácio, dre, a. to make into ice, to congeal, to render hard. 
Conglácio, dre, n. & a. to freeze, to turn to ice, to congeal. 
Gladius. 
Gladiator, Oris, m. a fighter in the Roman public games, a gladiator. 
Gladiatórius, a, um, of, or belonging to gladiators. 
Gladiatüra, ae, f. a fighting of gladiators, the profession of a gladia- 
tor. 
Gladiólus, i, m. dim. a little sword, a small dagger. 
Digladior, ari, dep. to fight, to struggle, to contend. 
Glans, (allied to BéAuves, an acorn.) 
Glandüla, ae, f. dim. a small acorn, a kernel in the neck. 
Glandulósus, a, um, full of kernels, glandulous. 
Glandifer, éra, um, bearing acorns. 
Glandürius, a, um, of, or belonging to acorns. 
Glandium, i, n. a delicate glandulous piece of flesh in the neck of. 
swine. 
Juglans, dis, f. (jovis glans,) a walnut, the walnut-tree. 
Glarea. 
Glareósus, a, um, full of gravel, gravelly. 
Gléba. 
Glebarius, a, um, of, or belonging to clods of earth. 
GlebGsus, a, um, full of clods, cloddy. 
Glebila, ae, f. dim. a small clod, or lump, a little field. 
Glisco, (allied to cresco, to encrease.) 
Conglisco, £o brighten up, to blaze forth. 
Gldbus, (allied to glomus, a clue.) 
Globiilus, i, m. dim. a small round ball, a globule, a pudding. 








GLOCIO. 141 GNARUS. 


Glocio, ivi, —, ire, n. fo cluck like a hen. 

Glomus, éris, n. a clue. 

Gloria, ae, f. glory, fame, renown, boasting. 

Glubo, —, —, ére, a. & n. to peel off the bark of a tree, to 
bark. 

Gluten, inis, n. & Glutínum, i, n. glue. 

Glutio, ivi, itum, ire, a. fo swallow (as food.) 

Gnarus, a, um, adj. skilful, practised, knowing. 


Globósus, a, um, round as a bowl, spherical. 

Glóbo, & Conglóbo, üre, a. to make round, to form into a body, or 
crowd, to heap together. 

Conglobatio, Onis, f. a gathering in a round form, a heaping to- 
gether. 

Circumglóbo, to roll together. 

Glómus, (connected with globus, a globular body.) 
Glomerósus, a, um, round like a clue. 

Gloméro, dre, a. to wind, or form into a ball, to make round, to as- 
semble. 

Glomeriütio, Onis, f. a winding round, a crowding together. 

Glomeratim, adv. in round heaps, or crowds. . 

Glomerümen, Ínis, n. a round body, a ball, a heap. 

Aggloméro, to wind into a clue, to heap, to associate. 

Congloméro, to wind together into a clue, to wind up. 

Ingloméro, fo form into a clue, to wind up. 

Glória, (connected with clarus, shining, & xis, glory.) 
Gloriosus, a, um, full of glory, glorious, boastful, proud. 
Gloridse, adv. with glory, gloriously, boastfully, haughtily. 
Inglérius, a, um, not renowned, inglorious, mean. 

Glorióla, ae, f. dim. small glory, little fame, 

Glorior, üri, dep. to boast of, to pride one's self in, to glory. 
Gloriatio, Onis, f. a boasting, a vaunting. 

Gloriabundus, a, um, vaunting, boasting. 

Glübo, (yavgw, to hollow out, to engrave.) 

Deglübo, —, ptum, ére, a. to peel, to take off the skin, to flay. 
Glüma, ae, f. a hull, or husk of corn, chaff. 

Gliten. 

Glutinósus, a, um, full of glue, glutinous, viscous. 
Glutinamentum, i, n. a part glued together (as paper.) 
Glutino, are, a. to glue, to glue together, to join. 
Glutinatio, onis, f. a gluing together, a joining. 
Glutinator, Gris, m. one who glues together, a bookbinder. 
Aggliitino, & Congliitino, to glue together, to join, to unite, to solder. 
Conglutinatio, Onis, f. a gluing together, a joining together. 
Degliitino, to unglue, to separate from each other. 
Regliitino, to unglue, to separate, to loosen. 

Glütio. 

Glüto, Onis, m. a glutton. 
Glütus, i, m. the throat, the gullet. 

Gnürus, (connected with nosco, to learn, & notus, known. ) 

Gnaritas, atis, f. knowledge. 


GRABATUS. 142 GRADUS. 


Grabatus, i, m. a low couch, or bed to rest upon. 
Gracilis, e, adj. slender, thin, lean, poor. 
Gracülus, i, m. a jackdaw. 

Gradus, us, m. a step, a pace, a degree. 


Ignarus, a, um, that knows not, ignorant, unskilful, unknown. 
IgnGro, dre, a. & n. not to know, to be ignorant, to misunderstand. 
Ignorütio, onis, f. & Ignorantia, ae, f. ignorance, want of knowledge. 
Ignorübllis, e, that cannot be known, unknown. 

Perignürus, a, um, very ignorant, very inexperienced. 

Grabatus, (== xedflacos, a couch.) 

Grabatülus, i, m. dim. a small bed, or couch. 


Gracllis, 


Gracilitas, tis, f. slenderness, leanness, lankness. 
Gracilentus, a, um, slender, thin, lean. 
Pergracilis, e, & Praegracilis, e, very slender, very thin. 


Gráídus. 


Gradürius, a, um, of, or belonging to a step, going step by step. 

Gradatio, Snis, f. a going step by step, gradation, a staircase. 

Gradatus, a, um, furnished with steps. 

Gradátim, adv. step by step, by degrees, gradually. 

Gradior, gressus, di, dep. to take steps, to walk, to go. 

Gressus, us, m. a going, a pace, a step. 

Grassor, ütus, ari, freq. to go on, to advance, to assail, to go about. 

Grassátio, onis, f. & Grassátüra, ae, f. a going about, a rioting in 
the streets. 

Grassator, Gris, m. a goer about, a rioter in the streets. 

Degrassor, to go down, to behave cruelly. 

Aggredior, to go towards, to attack, to undertake, to begin. 

Aggressio, onis, f. an assault, an attack, a beginning. 

Antegrédior, to go before, to precede. 

Circumgrédior, to go round any thing, to march round. 

Congrédior, to come together, to visit, to address, to fight. 

Congressus, us, m. & Congressio, Onis, f. a meeting together, am 
attack. 

Degrédior, to go down, to descend, to go out of the way. 

Digrédior, to go away from, to depart, to digress. 

Digressus, us, m. & Digressio, Onis, f. a going away from, a de- 
parting, a digression. 

Egrédior, to go out, to disembark, to depart. 

Egressio, Onis, f. & Egressus, us, m. a going out, a disembarking. 

Ingrédior, to go in, to enter, to begin, to advance. 

Ingressio, Onis, f. & Ingressus, us, m. a going in, an entering, a 
walk. 

Introgrédior, to go into. 

Praegrédior, to go before, to pass by, to surpass. 

Praetergrédior, to pass by, or over, to excell, to surpass. 

Progrédior, to go forward, to advance, to proceed, to go by. 

Progressus, us, m. & Progressio, Ónis, f. a going forward, an ad- 
vancing, progress, increase. 

Regrédior, to come back, to return. 

Regressio, Snis, f. & Regressus, us, m. a going back, a return. 





GRAECIA. 143 GRANUM. 


Graecia, ae, f. the country of Greece. 
Gramen, inis, n. grass, a plant, a herb. 
Grammatica, ae, f. grammar, philology. 
Grandis, e, adj. large, great, noble, lofty. 
Grando, inis, f. hail, a hail-storm. 

Granum, i, n. a grain of corn, corn, grain. 


Retrográdior, to go backwards, to retrograde. 
Retrográdus, a, um, going backwards, retrograde. 
Suggrédior, to go up by stealth, to surprise, to attack. 
Supergrédior, to go upon, ‘or over, to excel, to surpass. 
Transgrédior, to go, or pass over, to cross, to pass. 
Transgressio, Onis, f. & Transgressus, us, m. a going over, a passing. 
Graecia. 
Graeci, orum, m. the Greeks, the inhabitants of Greece. 
Graecus, & Graius, a, um, of, or belonging to Greece, Grecian. 
Graece, adv. in the Greek language. 
Graecanicus, a, um, Grecian, usual with the Greeks. 
Graecülus, i, m. dim. one who affects to be learned, a pedant. 
9 Graecülus, a, um, Grecian (said contemptuously.) 
Grajugéna, ae, m. (gigno,) a native of Greece, a Grecian. 
Graecor, & Pergraecor, ari, dep. to live after the manner of the 
Greeks, to imitate the Greeks. 
Gramen. 
Gramineus, a, um, of grass, full of grass, grassy. 
Graminósus, a, um, full of grass, overgrown with grass. 
Grammatica, (== yeenparixs, grammar.) 
Grammatica, drum, n. the science, or principles of grammar. 
Grammaticus, a, um, of grammar, grammatical. 
Grammaticus, i, m. a grammarian, a philologist. 
Grammatice, adv. according to the rules of grammar. 
Grammatista, ae, m. a teacher of the elements of grammar. 
Grandis, (perhaps allied to cresco, to encrease. ) 
Granditer, sublimely, greatly, largely. 
Granditas, ütis, f. greatness, loftiness, sublimity. 
Grandicülus, & Grandiuscilus, a, um, dim. somewhat great. 
Praegrandis, e, & Pergrandis, e, very large, or great. 
Vegrandis, e, (ve,) not large, small, diminutive. 
Grandaevus, a, um, (aevum,) advanced in years, aged. 
Grandio, ire, a. to make great, to encrease. 
Grandesco, ére, incep. to become great, to grow. 
Grandilóquus, a, um, (loquor,) speaking greatly of a thing, speaking 
loftily. 
Grando, (perhaps from granum, a grain of corn.) 
Grandinosus, a, um, full of hail. 
‘Grandino, are, n. to hail. 
Degrandino, to hail, to continue hatling to the end, 
Granum. 
Granürium, i, n. a store-house for corn, a granary. 
Granátus, a, um, furnished with grains. 
Granátum, i, n. (sc. malum,) a pomegranate. 


GRAPHIUM. 144 GRAVIS. 


Graphium, i, n. an instrument for writing, a stilus. 

Gratus, a, um, adj. agreeable, pleasing, grateful, thankful. 

Gravis, e, adj. heavy, weighty, important, grave, laden, 
languid. 


Grandsus, a, um, full of grains, or kernels. 
Granifer, Gra, um, carrying corn, or grains. 
Graphium, (= yeaíoy, an instrument for writing.) 
Graphiarius, a, um, pertaining to writing. 
Graphiürium, i, n. a writing-case. 
Graphis, idis, f. the drawing, or designing of a picture, a drawing- 
pencil. 
Graphicus, a, um, belonging to drawing, elegant, cunning. 
Graphice, adv. accurately, beautifully. 
Grátus, (connected with carus, dear, & xoi, a favour.) 
Gratia, ae, f. agreeableness, favour, esteem, friendship, credit, thanks. 
Gratiae, frum, f. the three goddesses, the graces. 
Grate, adv. agreeably, willingly, thankfully. 
Grates, (nom. & acc.) pl. f. thanks. 
Gratiósus, a, um, full of pleasure, agreeable, beloved. 
Gratultus, a, um, done for nothing, without hire, gratwitous. 
Gratis, Gratiis, abl, & Gratuito, adv. for nought, without reward, 
gratuitously. 
Gratificor, dri, dep. to do a favour, to oblige, to gratify. 
Gratificitio, Onis, f. an obliging, a gratifying. 
Gratülor, dri, dep. to wish one joy, to congratulate, to be grateful. 
Gratulatio, dnis, f. a wishing one joy, a congratulation, joy. 
Gratulütor, oris, m. one who congratulates. 
Gratulabundus, a, um, congratulating, rejoicing with. 
Congratülor, to wish joy to, to congratulate. 
Grator, ari, dep. to congratulate, to shew joy, to be glad. 
Gratabundus, &, um, congratulating, wishing joy. 
Ingrütus, a, um, disagreeable, ungrateful, unthankful. 
Ingrütis, & Ingratiis, abl. unwillingly. 
Ingrüte, adv. disagreeably, ungratefully, with ingratitude. 
Pergrütus, a, um, very agreeable, or pleasant. 
Peringratus, a, um, very disagreeable, very ungrateful. 
Gravis, (perhaps allied to Bagus, heavy.) 
Graviter, adv. heavily, violently, greatly, severely. 
Gravitas, ütis, f. heaviness, weight, inconvenience, firmness. 
Gravo, are, a. to weigh down, to oppress, to be reluctant. 
Aggrüvo, to add weight to anything, to make heavier, to oppress. | 
Aggravesco, & Ingravesco, to grow more heavy, to become more op- 
pressive, to grow worse. 
Degrüvo, to press down, to be burdensome. 
Ingrávo, to weigh down, to oppress, to make worse. 
Gravüte, & Gravatim, adv. with difficulty, unwillingly, grudgingly. 
Gravédo, inis, f. heaviness, a catarrh, a cold. 
Gravedindsus, a, um, often affiicted with a catarrh, or cold, causing 
a catarrh. 
Gravesco, Ere, incep. to wax heavy, to be loaded. 
Gravídus, a, um, heavy, filled up, pregnant. 





GREMIUM. 145 GULA. 


Gremium, i, n. the lap. 

Grex, gregis, m. seldom f. a flock, a drove, a crowd. 

Grumous, i, m. a little heap, a hillock. 

Grunnio, ivi, itum, ire, n. £o grunt like a sow. 

Grus, & Gruis, gruis, f. a crane. 

Gryps, yphis, m. the fabulous bird a griffin. 

Guberno, Avi, àtum, dre, a. (o steer a ship, to govern, to 
direct. 

Gula, ae, f. the gullet, the throat, gluttony. 


Gravido, are, a. to load, to impregnate. 
Graviditas, atis, f. pregnancy. 
Graveólens, tis, adj. (oleo,) having a strong smell, stinking. 
Gravedlentia, ae, f. a strong smell, an unpleasant smell. 
Pergrávis, very weighty, very great. 
Praegrivis, very heavy, very oppressive. 
Praegravo, are, a. to load, to oppress, to weigh down. 
Grex. 
Gregilis, e, of, or belonging to a flock, of the same flock, common. 
Gregarius, a, um, of, or belonging to a flock, common. 
Gregatim, adv. tn flocks, in herds, in crowds. 
Egrégius, a, um, selected from the flock, choice, excellent. 
Egrégie, adv. exceedingly, eminently, excellently. 
Grégo, avi, ütum, are, a. to gather into a herd, to collect. 
Aggrégo, to add to a flock, to associate with, to join to. 
Congrégo, to assemble together in one flock, to collect, to unite. 
Congregátio, Onis, f. an assembling, a collecting. 
Congregabilis, e, apt to assemble. 
Segrégo, to separate from the herd, to part, to remove. 
Segrégis, e, adj. separated from the flock, separate, apart. 
Griimus. 
Grumiilus, i. m. dim. a small heap. 
Grunnio. 
Grunnitus, us, m. the grunting of swine. 
Digrunnio, to grunt. 
Grus, (perhaps allied to yigaves, a crane.) 
Gruo, ui, — ére, n. to make a noise like a crane. 
Congruo, to come in a flock as cranes do, to agree, to accord, to suit. 
Congruentia, ae, f. agreement, fitness, suitableness. 
Congruenter, adv. agreeably, fitly, suitably. 
Incongruens, tis, adj. inconsistent, unsuitable. 
Incongruus, a, um, inconsistent, unsuitable, incongruous. 
Ingruo, to rush upon, to come upon violently, to assail. 
Guberno, (= xvfieve, to steer a ship.) 
Gubernátio, Gnis, f. the steering of a ship, rule, management. 
Gubernütor, Oris, m. a steersman, a pilot, a governor. 
Gubernatrix, Icis, f. she who rules, or governs. 
Gubernücülum, i, n. a heli, a rudder, a leuding, a guiding. 
Giila. 
Gulósus, a, um, gluttonous, dainty. 
Gulóse, adv. gluttonously. 
N 


GURGES. 146 HABRO. 


Gurges, ftis, m. a whirlpool, deep water. 

Gusto, avi, atum, dre, a. fo taste, to partake of, to enjoy. 
Gutta, ae, f. a drop, a spot or «speck a small particle. 
Guttur, tris, n. the throat, gluttony. 

Gymnasium, i, n. a public place for wrestling, §c. a school. 
Gyrus, i, m. a circle, a ring, a course. 


H. 


Habéna, ae, f. a thong by which one holds, a rein. 
Habeo, ui, itum, ere, a. & n. to have, to hold, to keep, to 
possess. 


Inglüvies, 6i, f. the gullet, the crop, the swallow, gluttony. 
Gurges. 
Ingurgito, are, a. to throw, or plunge in, to gormandise, to guzzle. 
Gusto, (connected with j:1ów, to give a taste of.) 
Gustus, us, m. a tasting, flavour, the sense of tasting. 
Gustatio, Onis, f. & Gustütus, us, m. a tasting, the flavour of any thing. 
Gustatórius, a, um, that serves to provoke, or whet the appetite. 
Gustatorium, i, n. «a dish. 
Degusto, to taste a thing, to probe, to sownd. 
Ingustatus, a, um, that has not been tasted. 
Ingustabllis, e, not to be tasted, that cannot be tasted, not eatable. 
Praegusto, to taste beforehand, to take beforehand. 
Praegustator, Oris, m. one who tastes the meats, fyc. before they are 
placed on the table, a cupbearer. 
Regusto, to taste again, to taste, to eat. 
Gutta. 
Guttütim, adv. drop by drop, by drops 
Guttatus, a, um, dropped upon, spotted, speckled, 
Guttüla, ae, f. dim. a little drop. 
Guttus, i, m. a vessel from which liquids were discharged drop by 
drop, a cruet. 
Gymnasium, (== -yuevicwy, a gymnastic school.) 
Gymnicus, a, um, of, or belonging to the exercises of wrestling, &c. 
gymnastic. 
Gymnas, ádis, f. exercise, as in wrestling, frc. wrestling, boxing. 
Gymnasticus, a, um, relating to the exercise of boxing, &c. gymnastic. 
Gymnásiarcha, ae, m. the master of a gymnasium. 
Gymnásiarchus, i, m. a teacher of a gymnasium. 
Gyrus, (== yveos, a circle.) 
Gyro, üre, a. to move round in a circle, to wheel round. 


Habéna, (habeo, to hold.) 


Habenüla, ae, f. dim. a small thong, a small stripe of flesh from a 
wound. 


Hábeo, (hab, allied to dwa, drm, to fasten.) 
Habitus, us, m. the state, or condition of a'thing, dress, habit, rank. 











HAEDUS. 147 HAERKO. 


Haedus, i, m. a ked. 
Haereo, si, sum, ére, n. £o cleave to, to adhere, to stick fast. 


Habitüdo, inis, f. the external condition, or form of a thing. 
Habitürio, Ire, desid. to desire to have. 
Habilis, e, that may be easily handled, fit, suitable, proper. 
Habilitas, ütis, f. aptitude, ability, fitness. 
Inhabllis, e, that cannot be easily managed, unfit, improper. 
Habentia, ae, f. a having, or holding property, possessions. 7 
Habito, are, freq. to use to have, to live, to inhabit. 
Habitatio, Onis, f. an inhabiting, a habitation, a dwelling-place. 
Habitator, dris, m. a dweiler, an inhabitant. 
Habitütrix, Icis, f. a female inhabitant. 
Habitücülum, i, n. a dwelling-place, a habitation. 
Habitübilis, e, habitable, that may be dwelt in, inhabited. 
Inhabito, to dwell in, or at a place, to inhabit. 
Inhabitabllis, e, uxinhkabitable, that cannot be inhabited. 
Adhibeo, ui, Ytum, ére, a. to turn towards, to add, to furnish, to 
employ. ' 
Antehábeo, to hold before, to prefer. 
Cohibeo, £o hold together, to contain, to restrain, to confine. 
Cohibitio, dnis, f. a restraining, a confining. 
Exhibeo, to give out, to present, to exhibit, to perform. 
Inhibeo, to hold in, to keep back, to put in operation, to use. 
Inhibitio, Ónis, f. a checking, a keeping back. 
Perhibeo, to give from one's self, to say, to call, to bestow. 
Praehibeo, to hold before one, to offer, to give. 
Praebeo, ( for praehibeo) to hold out, to offer, to give up, to bestow. 
Praebitio, Snis, f. an offering, a giving. 
Praebitor, Gris, m. ome who supplies, or gives. 
Posthábeo, to set, or put after, to esteem less, to postpone. 
Prohibeo, to keep away from, to restrain, to prohibit. 
Prohibitio, onis, f. a restraining, a prohibiting, a checking. 
Prohibitórius, a, um, that keeps bach, or cheeks, prohibitory. 
Redhibeo, to take back again, to return (a thing sold, ) to restore. 
Redhibitio, onis, f. a taking back (of a thing sold,) a returning. 
Haedus. 
Haedülus, & Haedillus, i, m. dim. a little hid. 
Haedinus, a, um, of a kid. 
Haedulea, ae, f. a little hid. 
Haero. 
Haeresco, ére, incep. £o adhere, to cleave, to be perplexed. 
Haesito, üre, freq. to stick, or remain fixed, to hesitate, to beat a 
loss 


Haesitantia, ae, f. hesitation in speech, stammering. 

Haesitütio, dnis, f. hesitation in speech, perplexity, embarrassment. 

Haesitator, Óris, m. one who hesitates, a stammerer. 

Haesitsbundus, a, um, hesitating, embarrassed, stammering. 

Adhaereo, to stick, or cleave to, to adhere, to aecompany. 

Adhaeresco, Gre, incep. to begin to adhere to, to take root, to abide 
with. 

Adhaesio, Snis, f. & Adhaesus, us, m. a cleaving to, an adhering. 

NA 


HALEC. 148 . HARPAGO. 


Halec, écis, n. & Halex, ecis, f. & m. a pickle made from 
cheap fish, a fish-sauce. 

Hallucínor,.àtus, dri, dep. to play the fool, to triflle, to 
prate. 

Halo, avi, datum, dre, n. & a. to breathe, to emit a vapour, 
to exhale. 

Halos, o, f. a circle round the sun, or moon. 

Hamus, i, m. a hook, a fishing-hook. 

Hara, ae, f. a small pen for animals, a hog-sty. 

Haridlus, i, m. a soothsayer, a prophet, a diviner. 

Harmonia, ae, f. harmony, a mutual agreement. 

Harpügo, ónis, m. a crooked instrument for drawing 
things towards itself, a drag, a robber. 


Cohaereo, £o adhere together, to be connected, to consist. 
Cohaeresco, ére, incep. to begin to adhere together. 
Cohaerentia, ae, f. an adhering, a connection. 
Cohaerenter, adv. without interruption, continuously, clósely. 
Inhaereo, £o cling on, or to, to adhere, to be fixed. | 
Inhaeresco, ére, incep. to remain fixed, to stick fast in. 
Obhaereo, to stick, or adhere to. . 
Obhaeresco, Ere, incep. to continue to stick, to stick fast. 
Subhaereo, to cleave to below, to stick, to hang. 
Hálec. 
Haleciila, ae, f. dim. the brine of a fish, a small pickled fish. 
Halucinor, (@avw, to be frantic ) 
Halucinatio, onis, f. foolery, trifling, buffoonery. 
Halo, (perhaps from dw, to blow.) 
Halitus, us, m. breath, exhalation, vapour, damp. 
Exhilo, to breathe out, to exhale, to evaporate. 
Exhalatio, onis, f. an exhalation, evaporation. 
Inhilo, to breathe at, or upon, to blow to. 
Rehalo, to breathe back, to exhale. 
Anhélus, a, um, panting, out of breath, coughing. 
Anhélo, are, to breathe with difficulty, to pant, to breathe forth. 
Anhelütio, onis, f. a panting, difficulty of breathing, a drawing of 
breath. 
Anhelütor, Orig, m. one who finds a difficulty of breathing, one who 
pants. 7 
H Anhelitus, us, m. difficulty of breathing, shortness of breath, vapour. 
ümus. 
Hamilus, i, m. dim. a small hook, a fishing-hook. 
Hamatus, a, um, furnished with a hook, hooked, like a hook. 
Hamátllis, ae, furnished with a hook, with a fishing-hook. 
Haridlus, (perhaps allied to fari, to speak.) 
Harióla, ae, f. a prophetess. 
Heriólor, ari, dep. to prophecy, to speak foolishly, to talk idly. 
Hariolatio, dnis, f. a soothsaying, a prophesying. 
Harmónia, (== dguovia, a fitting together.) 
Harmonicus, a, um, harmonious, melodious. 
"Iarpügo, (derdyn, plunder, ) 








HARPYIAE. 149 HELLEBORUS. 


Harpyiae, drum, f. the harptes. 

Haruspex, icis, m. a soothsayer, a diviner, a prophet. 

Hasta, ae, f. a spear, a javelin, a scepire. 

Haud, adv. not. 

Haurio, si, stum, ire, a. to draw out (a liquid), to draw, to 
empty, to drain. 

Hebdómas, ádis, f. the number seven, a week. 

Hebeo, ui, —, ére, n. £o be blunt, to be dull, to be slow. 

Hedéra, ae, f. ivy. 

Hei, inter. ah / alas ! 

Hellebórus, i, m. & Hellebdrum, i, n. Aellebore. 


. Harpágo, are, a. to rob, to plunder. 
Harpax, Agis, adj. that attracts to itself, rapacious. 
Haruspex, (perhaps the Tuscan modification of isoenéaes, a diviner.) 
Haruspica, ae, f. a female soothsayer. 
Haruspicinus, a, um, of, or belonging to the art ef soothsayino. 
Haruspicina, ae, f. (sc. ars.) the art of divination. 
Haruspicium, i, n. ihe art of soothsaying, divination. 
Hasta. 
Hastátus, a, um, armed with a spear, or javelin. 
Hastile, is, n. the shaft of a spear, an entire javelin. 
Hastüla, ae, f. dim. a little spear, a little rod, or branch. 
Haud. 
Hauddum, adv. not yet. 
Haudquaquam, adv. by no means, not at all. 
Haurio, (det, to draw.) 
Haustus, us, m. a drawing, a drinking, a draught. 
Haustor, Oris, m. a drawer, a drinker. 
Haustrum, i, n. a machine for drawing water. 
Dehaurio, to dra: off, to draw out. 
Exhaurio, to draw out, to exhaust by drawing, to empty. 
Inexhaustus, a, um, not exhausted, inexhawstible, 
Hebddmas, (== ifdouds, the number seven.) 
Hebdomáda, ae, f. seven of any thing, a week. 
Hebdomadilis, e, weekly. 
Hebeo. 
Hebes, tis, adj. blunt, weak, stupid. 
Hebesco, ére, incep. to grow blunt, or dull, to become languid. 
Hebéto, Gre, a. to make blunt, to mahe dull, to weaken. 
Hebetesco, Gre, incep. to grow blunt, to become dull. 
Hebetütio, Snis, f. a making blunt, bluniness, dullness. 
Hebetatrix, Icis, f. she that makes dull. 
Hedéra. 
Hederüceus, a, um, of, or belonging to ivy, like ivy. 
Hederütus, a, um, adorned with ivy. 
Hederiger, Era, um, bearing ivy. 
Hederósus, a, um, full of ivy. 
Hellebórus, (== iarsBeoes, hellebore. ) 
Hellebordsus, a, um, full of hellebore, mad, insane. 


BELUO. 150 HERUS. 


Héluo, ónis, m. a gormandiser, a glutton. 

Hem, inter. ah / alas! well! oh! 

Hepar, itis, n. the liver, a kind of. fish. 

Herba, ae, f. any tender gréen substance that springs from 
the earth, grass, herbage, a herb. 

Heres, edis, c. an heir, or heiress. 

Heri, & Here, adv. yesterday. 

Heros, dis, m. a demigod, a hero, an illustrious man. 

Herus, i, m. the master of a house, a master, a lord. 


Héluo. 
Héluor, üri, dep. fo squander, to lavish, te gormandise. 
Heluütio, Gnis, f. a squandering, a gormandising. 
Hépar, (<= trae, the liver.) 
Hepatürius, a, um, relating to the liver. 
Hepaticus, a, um, diseased in the liver. 
Herba, (allied to gigfw, to feed, and Pop, forage.) 
Herbiila, ae, f. dim. a little herb. 
Herbüceus, a, um, grassy, green as grass. 
Herbarius, a, um, of, or relating to grass. 
Herbürius, i, m. a gatherer of plants, a botanist. 
Herbidus, & Herbosus, a, um, full of herbs, or grass, grassy. 
Herbeus, a, um, of grass, grassy, green as grass. 
Herbifer, éra, um, producing herbs, or grass, abounding in grass. 
Herbigrádus, a, um, (gradior,) going on the grass. 
Herbilis, e, fed with grass. 
Herbesco, Ere, incep. to grow into green blades. 
Héres, (perhaps a modified form of xijees, bereft.) 
Hereditas, atis, f. inheritance, an inheritance. 
Hereditarius, a, um, of, or belonging to inheritance, obtained by in- 
heritance, hereditary. 
Herédium, i, n. a hereditary estate, a farm. 
Herédidlum, i, n. dim. a small inheritance, a small patrimony. 
Cohéres, édis, c. a co-heir, a joint heir. 
Exhéres, édis, c. one who has been disinherited. 
Exherédo, dre, a. to disinherit, to deprive an heir of any thing. 
Exheredatio, onis, f. a disinheriting. 
Heredipéta, ae, m. (peto,) a legacy hunter. 
Héri, (allied to yéis, originally vss, yesterday.) 
Hesternus, a, um, of yesterday. 
Héros, (== ews, a demigod, a hero.) 
Heroina, ae, f. the wife, or daughter of a hero, a heroine. 
Heróis, dis, f. the wife, or daughter of a hero, a heroine. 
Herolcus, a, um, of, or relating to a hero, heroic. 
Heróus, a, um, of, or relating to a hero, heroic, epic. 
Hérus. 
Héra, ae, f. the mistress of a house, a mistress. 
Hertlis, e, of, or belonging to the master of a house. 


Herifüga, ae, m. (fugio,) one who runs awey from his master, a 
runaway. 





HESPERUS. 151 HIO. 


Hespérus, i, m. the evening star, the west. 

Heu, Eheu, inter. oh / ah! alas ! 

Hic, haec, hoc, pron. this, of this time, such. 

Hiems, émis, f. winter, the stormy season, rainy weather. 

Hilíris, e, & Hilürus, a, um, adj. joyful, gay, merry. 

Hilum, i, n. the least, a whtt, a trifle. 

Hinnus, i, m. a mule (the offspring of a horse and a she- 
ass.) 

Hio, avi, atum, are, n. & a. to open, to gape, to yawn, to 
speak with open mouth. 


Hespérus, (== iewseos, the evening.) 
Hespérius, a, um, western, occidental. 
Hesperügo, Inis, f. the evening star. 
Heu. 
Heus, inter. ho! hark! holloa! 
Hic, (from is, by adding the demonstrative suffix, ce.) 
Hic, adv. here, in this place, tn this particular. 
Huc, adv. hither, to this place, to this, thus far. 
Hinc, adv. hence, from this place, from this substance. 
Abhine, Dehinc, Exhine, hence, henceforth, hereupon. 
Hiems, (ysiuea, & yupey, rainy weather.) 
Hiémo, dre, n. & a. to pass the wintcr, to be winter, to be cold, to 
congeal. 
Hiematio, Onis, f. a wintering, a passing the winter. 
Hiemialis, e, of, or relating to winter, winterly. 
Hibernus, a, um, of, or belonging to winter, wintry. 
Hiberna, orum, (sc. castra, ) winter quarters for soldiers. 
Hiberno, are, n. to pass the winter, to winter. 
Hibernacülum, i, n. an apartment used as a winter residence, winter 
ers. 
Hilaris, (iraeds, cheerful, gay.) 
Hilaritas, atis, f. cheerfulness, gaiety, joyfulness. 
Hilaire, & Hilariter, adv. cheerfully, joyfully, gaily. 
Hilaresco, ére, incep. to grow merry, or cheerful. 
Hilíro, Gre, a. to make merry, to gladden, to exhilarate. 
Exhiláro, to make very merry, to animate, to gladden. 
Hilarülus, a, um, dim. somewhat cheerful, or merry. 
Hilaritüdo, Inis, f. cheerfulness, mirth, hilarity. 
Hrlum. 
Nihil, & Nil, n. ind. & Nibilum, i, n. nothing. 
Nonnihil, n. ind. somewhat, in some degree. 
Nihilominus, adv. nothing less, nevertheless, notwithstanding. 
Perhilum, i, n. very little. 
Hinnus, (== 7»vs, a mule.) 
Hinna, ae, f. a she-mule, 
Hinnüleus, & Hinniilus, i, m. dim. a young hind, or fawn. 
Hinnío, Ire, n. to neigh like a horse, or mule. 
Hinnltus, us, m. the neighing of a horse. 
Adhinnio, to neigh to, or after am thing. 
Hio, (xo, xaívw, to yawn. 


HIRCUS. 152 HONOR. 


Hircus, i, m. a he-goat, a rank smell. 

Hirsütus, a, um, & Hirtus, a, um, adj. rough, shaggy, un- 
adorned. 

Hirüdo, Ynis, f. a leech, a blood-sucker. 

Hirundo, Ynis, f. a swallow. 

Hispidus, a, um, adj. rough, shaggy, bristly, prickly. 

Historia, ae, f. history, a history, a narrative. 

Histrio, ónis, m. a pantomimtc actor, an actor, a player. 

Homo, Ínis, m. a human being, a man. 


Honor, & Honos, oris, m. honour, respect, a post of honour, 
an ornament. 


Hiütus, us, m. an opening, an aperture, a yawning. 
Hiéto, are, n. to open the mouth, to yawn, to gape. 
Hiulcus, a, um, chapped, opening in chinks, greedy. 
Hiulce, adv. with clefts, or chinks. 
Hiulco, are, a. to cleave, to chap, to break into chinks. 
Hisco, Hiasco, & Dishiasco, Ere, incep. to open, to gape, to mutter. 
Dehisco, to open in chinks, to gape, to yawn. 
Inhio, Gre, n. to stand open, to gape at, to desire eagerly. 

Hircus. 
HircInus, a, um, of a goat, having the smell of a goat. 
Hircdsus, a, um, smelling like a goat, goatish. 

Hirundo, (1230, a swallow.) 
HirundlInInus, a, um, of, or belonging to a swallow. 

Historia, (/evepín, an enquiry.) 
Historicus, a, um, & Historiülis, e, relating to history, historical. 
Historicus, i, m. an historian, one skilled in history. 

Histrio, (from the Tuscan hister, a stage-player.) 
Histricus, a, um, & Histriónülis, e, of, or pertaining to a stage-player, 

histrionic. 

Histridnia, ae, f. the art of an actor, or stage-player. 

Hémo, (for humo, from humus, the ground, i. e. earth-born.) 
Homuncio, ónis, m. Homullus, & Homunculus, i, m. dim. a little 

man, a mannikin, a mean fellow. 

Humünus, a, um, belonging to man, human, humane, courteous, polite. 
Humanitas, átis, f. humanity, kindness, civility, politeness, refinement. 
Humane, & Humaniter, adv. humanly, humanely, agreeably, politely. 
Humanitus, adv. humanly, in a human manner, 
Inhumünus, a, um, inhuman, unpolite, unmannerly. 
Inhumanitas, atis, f. inhumanity, incivility, unpoliteness. 
Inhumüne, & Inhumüniter, adv. inhumanly, wunpolitely. 
Perhumünus, a, um, very courteous, very kind. 
Perhumaniter, adv. very courteously, very kindly. 
Némo, Inis, c. (ne,) no one, nobody, none. 
Nonnémo, nis, c. several, any one. 

Hónor. 
Honürus, a, um, that brings honour, honourable, worthy of honour. 
Honorürius, a, um, done by way of honour, relating to honour. 
Honoriflcus, a, um, that brings honour, respectable, honourable. 
Honorifice, adv. with honour, honourably. 





HORA. 153 HORREO. 


Hora, ae, f. time, an hour, a space of time. 

Hordeum, i, n. barley. 

Horreo, ui, —, ére, n. & a. to bristle with any thing, to be 
rough, to stand erect, to shudder, to shudder at. 


Honóro, are, a. to honour, to honour with any thing, to adorn. 
Honorabllis, e, honourable, worthy of honour. 
Honestus, a, um, howourable, respectable, noble, distinguished. 
Honeste, adv. honourably, creditably, nobly. 
Honestas, atis, f. reputation, honour, respectability. 
Honesto, & Cohonesto, üre, &. to honour, to dignify, to adorn. 
Honestamentum, i, n. that by which one is honoured, an ornament. 
Inhonestus, a, um, dishonourable, disgraceful, nasty. 
Inhonórus, & Inhonorütus, a, um, unhonoured, not respected, unre- 
warded. 
Inhonorificus, a, um, not honourable, dishonourable. 
Dehonesto, dre, a. to dishonour, to disgrace, to discredit. 
Dehonestümentum, i, n. that which disfigures, a disgrace. 
Inhonesto, üre, a. to disgrace, to dishonour. 
Inhoneste, adv. shamefully, disgracefully. 
Hora, (Sea, a limited time.) 
Horarius, a, um, relating to the hours. 
Horürium, & Horológium, i, n. an instrument for pointing out the 
hours, a, sun-dial, an hour-glass. 
Semihóra, ae, f. a half-hour. 
Hornus, a, um, of this year, or season. 
Hornotinus, a, um, of this year, or of this year's growth. 
Hordeum, (perhaps from horreo, to be rough.) 
Hordeaceus, a, um, of, or relating to barley, made of barley. 
Hordeürius, a, um, pertaining to barley. 
Horreo. 
Horror, Gris, m. a sudden shaking, a shivering, dread, terror. 
Horridus, a, um, standing on end, shaking, terrible, dreadful. 
Horride, adv. roughly, without ornament, sternly. 
Horridülus, a, um, dim. shaking, projecting, rough, unadorned. 
Perhorridus, a, um, dreadful, horrid, very rough. 
Horribilis, e, causing terror, horrible, terrible, dreadful. 
Horrificus, a, um, causing terror, terrible, terrific. 
Horrifice, adv. with trembling, terribly. 
Horrifer, éra, um, causing a tremor, or horror, terrible, horrible. 
Horrifico, Gre, a. to make horrible, to make terrible, to make rough. 
Horrisónus, a, um, making a horrid sound, sounding terribly. 
Horrendum, adv. terribly, dreadfully. 
Horresco, Ere, incep. to grow rough, to bristle, to tremble, to shudder. 
Abhorreo, to withdraw from with a shudder, to abhor, to differ. 
Obhorreo, to bristle with, to be all over. 
Inhorreo, fo stand on end, to bristle, to tremble, to quiver. 
Inhorresco, Ere, incep. to grow rough, to tremble, to shudder. 
Cohorresco, ére, incep. to shudder, to quake, to shake from fear, or 
cold, 
Perhorresco, & Exhorresco, re, incep. to feel a great trembling, to 
tremble at, to fear greatly. 


HORREUM. 154 HUMEO. 


Horreum, i, n. a store-house, a granary, a barn. 

Hortor, àtus, ari, dep. to exhort, to urge on, to encourage. 
Hortus, i, m. any tnclosed place, a garden, vegetables. 
Hospes, itis, c. a stranger, a guest, a host. 

Hostia, ae, f. a victim, a sacrifice, an offering. 

Hostis, is, c. a stranger, a public enemy, an enemy. 

Hui, inter. ah ! oh! 

Humeo, ui, —, ere, n. to be motst, to be wet. 


Horreum, (aes a granary.) 
Horreólum, i, n. dim. a small granary. 
Hortor, (contr. for horitor, from ew, derups, to rouse.) 
Hortatio, nis, f. & Hort&tus, us, m. an exhorting, an encouraging, 
an encouragement. 
Hortütor, Oris, m. oue who instigates, or excites, an encourager. 
Hortatrix, Icis, f. she who encourages, or incites. 
Hortümen, inis, n. & Hortàmentum, i, n. a means of encouraging, 
an encouragement, an excitement. 
Hortativus, a, um, serving to encouragement, encouraging. 
Adhortor, Cohortor, & Exhortor, ari, dep. to exhort, or encourage 
to any thing. 
Adbortütio, Cohortatio, & Exhortütio, Gnis, f. an exhortation, an 
encouragement, an admonition. 
Adhortütor, oris, m. he who exhorts, or encourages, an encourager. 
Dehortor, iri, dep. to dissuade, to advise to the contrary. 
Hortus, (a softened form of yégres, an inclosed place.) 
Hortiilus, i, m. dim. a little garden, a pleasure garden. 
Hortensis, e, & Hortensius, a, um, of, or belonging to a garden, 
growing in a garden. 
Hospes, (connected with hostis, a stranger, an enemy.) 
Hospita, ae, f. a female stranger, a female guest, a hostess. 
Hospitium, i, n. a place where strangers are entertained, an inn, hos- 
pitality. | 
Hospitális, e, of, or relating to guests, or strangers, hospitable. | 
Hospitalitas, atis, f. willingness to entertain guests, hospitality. 
Hospitaliter, adv. hospitably, kindly. 
Hospitus, a, um, foreign, strange, hospitable, kind. 
Inhospitülis, e, & Inhospitus, a, um, not receiving strangers, inhospi- 
table, uninhabited. 
Inhospitülitas, atis, f. rudeness to strangers, inhospitality. 
Hospítor, ari, dep. to be a guest with any one, to come as a guest, — 
Hostia, (hostis, a stranger.) 
Hostiütus, a, um, furnished with offerings. 
Hostis. 
Hostilis, e, & Hosticus, a, um, of, or belonging to an enemy, hostile. 
Hostilltas, atis, f. enmity, hostility. 
Hostiliter, adv. like an enemy, in a hostile manner, adversely. 
Hosticum, i, n. an enemy's country. 
Hümeo. 
Hümor, Oris, m. any moisture, or liquid. 
Humldus, a, um, full of moisture, damp, wet, liquid. 
Humlide, adv. moistly, wetly. 











HUMERUS. 155 IGNIS. 


Humérus, i, m. the upper bone of the arm, the upper arm, 
the shoulder. 

Humus, i, f. the ground, earth, soil. 

Hydra, ae, f. a water-serpent. 

Hydria, ae, f. a water-pot, a ewer, an urn. 

Hymen, inis, m. the God of marriage, a nuptial song. 


I. 


Ibi, adv. there, in that place, tn that matter, thereupon. 
Ico, ici, ictum, ére, a. to strike, to hit, to kill, to disturb. 
Idea, ae, f. an image, a notton, a pattern. 

Idoneus, a, um, adj. fit, suitable, worthy, sufficient. 

Idus, uum, f. the Ides of a month. 

Igitur, conj. therefore, accordingly. 

Ignis, is, m. fere, heat, the flame of love. 


Humidülus, a, um, dim. rather damp, moist, or wet. 
Humesco, ére, incep. to grow moist, damp, or wet. 
Humiflcus, a, um, that moistens, moistening. 
Humffer, éra, um, bringing moisture, moist. 
Humectus, a, um, moist, damp, wet. 
Humecto, üre, a. to moisten, to irrigate, to shed tears, 
Hümus, (xao, the root of yauai, on the ground.) 
Humi, gen. on the ground, in the ground. 
Humo, & Inhümo, fre, a. to cover with earth, to bury in the earth, 
to bury, to inter. 
Humaütio, Onis, f. a burying, or interring. 
Humator, Oris, m. one who buries, or inters, 
Inhumátus, a, um, unburied, not interred. 
Humilis, e, low, not high, poor, mean, humble. 
Humilitas, àtis, f. lowness, lowliness of birth, meanness. 
Humiliter, adv. lowly, not high from the ground, abjectly. 
Hymen, (Teeny, Hymen.)' 
Hymenéus, i, m. the god of marriage, a nuptial song, a marriage. 
Ibi, (is, it, that.) 
IbIdem, adv. ín the same place, to the same place. 
Alibi, adv. elsewhere, in another place, else. 
Inibi, adv. there, in that place, in that matter. 
Postibi, afterwards, hereupon. 
Ico. 
Ictus, us, m. a blow, a stroke, a thrust. 
Idoneus. 
Idónee, adv. fitly, suitably, sufficiently. 
Peridóneus, a, um, very fit, or convenient, well adapted. 
Ignis. 
Igneus, a, um, fiery, on fire, burning, resplendent. 
Igniciilus, i, m. dim. a small fire, vehemence, the first beginning. 


ILEX. 156 IMITOR. 


Ilex, icis, f. the holm-oak, the scarlet-oak. 

Ilia, um, n. the flank, the loins, the entratls. 

Ille, illa, illud, pron. he, she, that, the other. 

Imago, fnis, f. an tmage, a likeness, a form, a thought. 

Imber, bris, m. rain, a storm, ratn-water. 

Imbuo, ui, ütum, ére, a. to moisten, to fill up, to stain, to 
inspire. 

Imitor, atus, dri, dep. to make like, to imitate, to be like. 


Ignesco, re, incep. to catch fire, to be on fire, to be inflamed. 
Igniarium, i, n. that which produces fire. 
Ignispicium, i, n. (specio,) an inspecting of fire, a divining from 


€. 
1e icómus, a, um, (coma,) having fiery hair. 
Ignifer, éra, um, carrying fire, fiery. 
Ignifluus, a, um, flowing with fire, emitting fire. 
Ignigénus, a, um, producing, or exciting fire. 
Ignigéna, ae, m. (gigno,) one born in fire, son of fire. 
Ignipes, Edis, adj. having fiery feet, fire-footed. 
Ignipdtens, tis, adj. mighty through fire, ruler of fire. 
Ignio, Ire, a. to set on fire, to ignile. 
Tlex. 
Iliceus, a, um, made of the holm-oak. 
Ilignus, & Iligneus, a, um, of the holm-oak, oaken. 
Tlicétum, i, n. a forest of holm-oaks. 
Ilia. 
Iliosus, a, um, afflicted with the iliac passion. 
Ille, (perhaps for isle, from is, it, that.) 
Illic, adv. there, in that place, in that matter. 
Illinc, adv. thence, from that place, from that person. 
Illuc, adv. thither, to that place, to that person. 
Illíco, adv. on that spot, instantly, immediately. 
Imago, (from the root im, whence tmitor, and, with the Sibilant, si- 
milis.) 
Imagunceiila, ae, f, dim. a little image. 
Imaginósus, a, um, full of images, full of imagination, fanciful. 
Imaginárius, a, um, that consists only in imagination, imaginary. 
Imagino, dre, a. to represent, to form as an image. 
Imaginor, ari, dep. to represent, to picture to one's self, to imagine. 
Imaginütio, nis, f. a representation in the mind, imagination. 
Imber, (dees, rain.) 
Imbrifer, éra, um, bringing rain, rainy. 
Imbrex, icis, m. or f. a gutter-tile, a hollow tile, a gutter. 
Imbrico, üre, a. to cover with tiles, to make in the form of a gutter- 
tile. 
Imbricátim, adv. in the form of a gutter-tile. 
Imitor, (root im, whence imago.) 
Imitátio, Snis, f. imitation, a picture, a portrait. 
Imitütor, Oris, m. one who imitates, an imitator. 
Imitütrix, Icis, f. she that imitates. 
Imitabilis, e, that may be imitated, imitable. 





IMMANIS. 157 INDUSTRIUS. 


Immanis, e, adj. wild, savage, monstrous, immense. 

In, prep. $n, into, to, towards, against, at. 

Inànis, e, adj. empty, void, useless, vain. 

Inchoo, avi, atum, are, a. & n. to begin, to commence, to make. 

Indago, avi, àtum, dre, a. to trace out (in hunting.) to ex- 
plore, to investigate. 

Inde, adv. thence, from that place, hereupon. 

Index, Ycis, c. an tnformer, a discoverer, an index, a sign. 

Indulgeo, si, tum, ere, n. & a. to be kind, or indulgent, to 
gratify, to take care of, to grant. 

Industrius, a, um, adj. diligent, industrious, assiduous. 


Inimitabilis, e, not to be imitated, inimitable, unsuitable. 
Imitémen, ínis, n. & Imitümentum, i, n. a resemblance, an image, 
an imitator. 
Immiinis, (in, & ma, the root of magnus, great.) 
Immanitas, atis, f. savageness, fierceness, cruelty. 
Immane, & Immanlter, adv. dreadfully, terribly, immoderately. 
Inünis. 
Inanitas, atis, f. emptiness, hollowness, vanity. 
Inaniter, adv. emptily, vainly, uselessly, without effect. 
Inanimentum, i, n. emptiness. 
Inanio, & Exinànio, Ire, a. to empty, to make void, to exhaust. 
Exinanitio, Ónis, f. an empíying, an exhausting. 
Inanilégus, a, um, that talks in vain. I 
Indago, (perhaps inde, thence, & ago, to drive.) 
Indàgo, inis, f. an encircling with toils, or nets, an inclosure. 
Indagatio, Onis, f. a searching, or tracing out, an investigating. 
Indagütor, Oris, m. ome who searches, or traces out, an explorer. 
Indagatrix, Icis, f. she that searches, or traces out. 
Inde, (is, it, that, with the adverbial termination de.) 
Exinde, & Exin, adv. accordingly, hereupon, afterwards. 
Perinde, adv. just so, in the same manner, in such a manner. 
Proinde, & Proin, adv. hence, therefore, just so, in like manner. 
Subinde, adv. Aerewpon, soon afterwards, frequently. 
Indidem, adv. from the same place, from the same thing. 
Index. 
Indícium, i, n. a discovery, a disclosure, evidence, a- mark. 
Indico, are, a. to discover, to make known, to depone, to value. 
Indic&tio, onis, f. & Indicátüra, ae, f. a» indicating, a marking out, 
a valuing. 
IndicatIvus, a, um, of, or belonging to marking out. 
Indulgeo, (perhaps in, & dulcis, sweet.) 
Indülgentia, ae, f. indulgence, favour, affection. 
Indulgenter, adv. tenderly, kindly, indulgently. 
Perindulgens, tis, adj. very indulgent, very tender. 
Industrius, (perhaps for indu-starius from insto, to apply one's self to 
any thing.) 
Industria, ae, f. diligence, industry, activity. 
Industridsus, a, um, industrious, diligent. 
Q0 


INDUTIAR. 158 INTER. 


Indutiae, & Induciae, drum, f. a truce (in war,) an armi- 
slice. 

Infer (inférus,) a, um, under the earth, below, beneath. 

Infüla, ae, f. a bandage, a band, a woollen fillet, a mitre. 

Ingens, tis, adj. $mmensely great, huge, remarkable. 

Inguen, fnis, n. the grotn, the abdomen. 

Inquam, def. J say. 

Inquíno, avi, àtum, dre, a. to pollute, to defile, to corrupt. 

Instar, n. ind. a resemblance, an image, a form, value. 

Instauro, avi, atum, are, a. £o renew, to repeat, to requite. 

Instigo, avi, atum, are, a. £o incite, to stimulate, to instigate. 

Insiüla, ae, f. an island, a detached house. 

Intéger, gra, grum, adj. unhurt, uncorrupt, fresh, entire. 

Inter, prep. between, among, with. 


Industrie, & Industridse, adv. diligently, industriously. 
Infer, (ing, inner.) 
Infra, prep. waderneath, below, under. 
Inférior, us, comp. lower, inferior, more low, deeper. 
Infimus, & Imus, a, um, sup. lowest, at the bottom, last. 
Imo, & Immo, adv. yea, yes, nay, yes indeed. 
Inféri, orum, m. the gods below, the inhabitants of the infernal regions, 
the infernal regions. 
Infériae, ürum, f. sacrifices in honour of the dead. 
Infernus, a, um, lying below, situate beneath, infernal. 
Inferne, adv. below, underneath, on the lower side. 
Infernas, atis, adj. Of, or from the lower country, lowland. 
Infüla. 
Infulatus, a, um, adorned with a fillet, wearing a mitre. 
Inquino. 
Inquinate, adv. Silthily, impurely, dirtily. 
Inquinamentum, i, n. that which defiles, filth. 
Coinquino, to pollute, to defile. 
Instauro. 
Instaurütio, Onis, f. a renewing, a renewal, a restoring. 
Instaurativus, a, um, renewed, repeated. 
Restauro, to restore, to repair, to renew. 
Instigo. 
Instigatio, Snis, f. an instigating, an instigation, an incitement. 
Instigatrix, Icis, f. she who instigates. 


Insüla. 
Insulüris, e, & Insulünus, a, um, of, or belonging to an island, dwell- 
ing in an island. 


Peninsula, ae, f. (pene,) a peninsula, a part of the mainland almost 
surrounded by water. 


by . 
Intéger, (in & tago, tango, to toweh.) 
Integre, adv. impartially, konestly, disinterestedly. 
Integritas, ütis, f. completeness, soundness, vigows, purity. 
Integrasco, re, incep. to renew itself, to begin ax anew. 
Inter, (in, in, into.) 








INTERPRES. 159 IRA, 


Interpres, étis, c. an intermediate person, a mediator, an 
interpreter. 

Invito, avi, datum, dre, a. to invite, to treat, to allure, to 
attract. 

Invitus, a, um, adj. reluctant, unwilling, against one's will. 

Io, inter. huzza ! oh! ah! 

Ipse, a, um, pron. self, I myself, thou thyself, 5c. 

Ira, ae, f. anger, rage, fury. 


Intérior, us, comp. inner, more inward, interior, 

Interius, adv. in the inner part. 

Intímus, a, um, sup. innermost, most secret, most intimate. 

Intime, adv. internally, most intimately. 

Interim, & Interea, adv. in the meantime, meanwhile, now and then. 

Interdum, adv. sometimes, now and then, in the mean time. 

Internus, a, um, internal, inward. 

Interaneus, a, um, interior, internal. 

Interaneum, i, n. an intestine, a gut. 

Intus, adv. within, inward, in, into. 

Intestinus, a, um, internal, inward, intestine. 

IntestInum, i, n. ax entrail, an intestine. 

Intro, adv. inwardly, internally, into a place. 

Intro, are, a. to go, or walk into, to enter. 

Intrabilis, e, that may be entered. 

Intrinsécus, adv. within, internally, on the inside. 

Introrsum, adv. tnwards, within, on the inside. 

Intra, prep. within, on the inside. 
Interpres. 

Interprétor, ari, dep. to explain, to interpret, to translate. 

Interpretatio, onis, f. an interpreting, an explaining, a translating. 
Invito. 

Invitatio, onis, f. & Invit&tus, us, m. ax inviting, ax invitation, an 

excitement. 

Invitator, Gris, m. one who invites. 

Invitimentum, i, n. an incitenent, an allurement. 

Subinvito, to invite a little, 
Invitus. 

Invite, adv. unwillingly, against one's will. 

Perinvitus, a, um, very much against one's will, very unwillingly. 
Ira. 

Iracundus, a, um, passionate, irritable, angry. 

Iracunde, adv. angrily, in anger, wrathfully. 

Iracundia, ae, f. proneness to anger, irascibility, passion. 

Irascor, — asci, dep. to be angry, to be in a rage. 

Irütus, a, um, angry. 

Irate, adv. angrily, in anger. 

Obirascor, —, asci, dep. to be angry against. 

Obiratio, Gnis, f. a being angry with a person, anger. 

Obirütus, a, um, angry with, enraged against. 

Periratus, a, um, very angry with. 

Sabirascor, to be somewhat n d^ 

O 


IRIS. 160 JACEO. 


Iris, Ydis, f. the rainbow. 

Irrito, avi, àtum, dre, a. to excite to anger, to trritate, to 
enrage. 

Is, ea, id, pron. he, she, $t, the same, that. 

Isthmus, i, m. a narrow stripe of land, an isthmus. 

Ita, adv. so, thus, on this condition. 

Iter, itinéris, n. a going, a way, a journey. 


J. 


Jaceo, ui, Ytum, ere, n. do be thrown down, to lke down, to 
be idle. 


Subirátus, a, um, somewhat angery. 
Irrito. 
Irritátio, onis, f. an inciting, an instigation. 
Irrit&tor, Oris, m. an inciter, an instigator, an inducer. 
Irritabilis, e, easily excited, easily enraged, irritable. 
Irritamen, Inis, n. & Irritàmeutum, i, n. an incitement, an incentive, 
provocation. 
Is. 
Eo, adv. thither, to that place, for that reason. 
Iste, a, ud, pron. this, that, such. 
Istic, aec, oc, & uc, pron. the same, this. 
Istic, & Isthic, adv. there, in that plaee, here. 
Istine, thence, from that place. 
Jdem, eádem, idem, pron. the same, one and the same. 
Eodem, adv. to the same place. 
Identidem, adv. several times, often, now and then. 
Ideo, adv. therefore, on that account. 
Ita, (is, he, it.) 
Itáque, conj. and so, therefore, accordingly. 
Item, conj. in ike manner, likewise, as well. 
Itidem, adv. ín like manner, likewise, also. 
Iter, (eo, to go.) 
Itéro, Gre, a. to do a thing over again, to repeat, to relate. 
Iteratio, Snis, f. a doing over again, a repetition, an iteration. 
Iterüto, & Itérum, adv. again, once more, a second time. 
Obiter, adv. on the way, in going along, incidentally. 


Jaceo, (jacio, to throw.) 
Adjaceo, to lie near to, or at. 
Circumjaceo, to lie about, or around. 
Interjáceo, to lie between. 
Objáceo, to lie before, to lie opposite, or over against. 
Praejáceo, to lie before any thing. 
Subjáceo, to lie beneath, to lie below, to be subject to. 
Superjáceo, to lie upon, or over. 





JACIO. 161 JACIO. 


Jacio, jéci, jactum, ére, a. to put in motion, to throw, to 
cast, to hurl. 


Jacio. 
Jactus, us, m. a throwing, a casting, a threw, a cast. 
Jactiira, ae, f. a throwing goods overboard in a storm, a diminution, 
a loss, expense. 
Jacto, & Jactito, dre, freq. to cast often, to cast, to throw away, to 
boast. 
| Jactatio, Onis, f. a throwing, a tossing, a boasting. 
| Jactator, Gris, m. one who throws, a tosser, a boaster. 
| Jactantia, ae, f. ostentation, bragging, boasting. 
Jactanter, adv. boastingly, braggingly. 
Jactatus, us, m. a throwing, a tossing, a boasting. 
Jactübundus, a, um, tossing about, agitated, boasting. 
Jacülus, a, um, that may be thrown. 
Jacülum, i, n. a dart, a javelin, a casting-net. 
Jacülor, ari, dep. to throw, to hurl, to dart, to aim at. 
Jaculatio, Snis, f. a throwing, a casting, a hurling. 
Jaculütor, Oris, m. one who throws, or hurls, a fisher, a javelin-man. 
Jaculütrix, Icis, f. she that darts, or throws. 
Jaculabilis, e, that may be cast, or hurled. 
Ejacülor, to cast out, to cast into. 
Abjicio, éci, ectum, ére, a. to throw away, to undervalue, to slight. 
Abjectio, Onis, f. a throwing away. , 
Abjectus, a, um, cast away, despised, cast down, disconcerted. 
Abjecte, adv. in a negligent manner, meanly, spiritlessly. 
Adjicio, to cast to, or towards, to add, to apply. 
Adjectio, Snis, f. & Adjectus, us, m. a throwing to, an adding. 
Circumjicio, to cast around, to throw round, to surround. 
Circumjectus, us, m. a surrounding, an encompassing. 
Conjicio, to cast together, to throw into, to conjecture. 
Conjectio, Ónis, f. a throwing, a conjectural interpretation, a question. 
Conjecto, are, freq. to throw together, to conjecture, to guess. 
Conjector, oris, m. one who explains by conjecture, a diviner, a sooth- 
sayer. 
Conjectrix, Icis, f. she who interprets dreama, a female soothsayer. 
Conjectiira, ae, f. & Conjectütio, Onis, f. a conjecturing, a guess, 
divination. 
Conjecturülis, e, consisting in, or belonging to conjecture. 
Dejicio, to throw, or cast down, to take down, to drive out. 
Dejectio, Snis, f. & Dejectus, us, m. a throwing down, a turning out. 
Indejectus, a, um, xot cast down. 
Disjleio, to throw different ways, to demolish, to disperse. 
Disjectus, us, m. a dispersing, a scattering. 
Disjecto, dre, freq. to throw different ways, to scatter, to disperse. 
Ejício, to throw out, to expel, to banish, to cast away. 
Ejectio, onis, f. a casting out, banishment, exile. 
Ejectitius, a, um, that has cast out. 
Ejecto, are, freq. to cast out often, to cast forth, to east up. 
Ejectámentum, i, n. a thing thrown out, refuse. 


JAM. 162 JBJUNUS. 


Jam, adv. noto, at this time, at present, already. 
Janus, ae, f. a door, an entrance, an approach. 
Jecur, dris, & Ínóris, & jocínéris, the liver. 


Jejunus, a, um, adj. fasting, hungry, thirsty, empty, poor. 


Injício, to throw tn, or into, to inspire, to throw on. 
Injectio, Onis, f. & Injectus, us, m. a throwing on, a laying on, an 
instigation. 
Injecto, are, freq. to lay, or put on. 
Interjicio, to throw between, to place between, to intermiz. 
Interjectio, nis, f. & Interjectus, us, m. a throwing, or placing be- 
tween, a parenthesis. 
Objicio, to throw against, to place before, to reproach. 
Objectus, us, m. a placing against, a laying before. 
Obex, (cis, m. v. f. a thing placed in the way, a bar, a barrier. 
Objecto, are, freq. to place opposite, to upbraid, to reproach. 
Objectütio, Gnis, f. an upbraiding, a reproaching. 
Objectacülum, i, n. an obstruction, a hindrance. 
Projicio, to throw forth, to throw before, to throw down. 
Projectio, Onis, f. & Projectus, us, m. a throwing forward, a pro- 
Jecting. 
Projectüra, ae, f. a jutting out, a projection. 
Projectitius, a, um, exposed. 
Projecto, are, freq. to cast forth, to throw away. 
Rejicio, to throw back, to drive back, to throw away, to reject. 
Rejectio, dnis, f. & Rejectus, us, m. a throwing back, a rejecting. 
Rejectineus, a, um, that may be rejected. 
Rejictilus, a, um, that deserves to be thrown back, useless, vile. 
Rejecto, fre, freq. to throw bach, to cast up, to vomit. 
Subjicio, to throw, or place under, to throw up, to suggest. 
Subjectio, Snis, f. & Subjectus, us, m. a placing under, a subjoining. 
Subjector, ris, m. a forger, a falsifier. 
Subjectus, a, um, subject, lowly, submissive. 
Subjecte, adv. in subjection, humbly, submissively. 
Subjecto, are, freq. to throw, or lay under, to put to, to throw up. 
Superjácio, to throw over, or upon, to exceed. 
Superjectio, dnis, f. & Superjectus, us, m. a throwing over, or upon. 
Superjacto, are, freq. to throw over, or upon, 
Superinjício, to throw, or lay over, or upon. 
Trajício, to carry over, to transport, to thrust through. 
Trajectio, Onís, f. & Trajectus, us, m. a conveying over, a transport- 
ing, a passage. 
Trajectüra, ae, f. a transporting, a projecting. 
Trajecto, are, freq. to thrust through, to perforate. 
Jam, (is, he, it.) 
Jamdüdum, & Jampridem, adv. long ago, instantly. 
Janua, (Janus. ) 
Janitor, oris, m. a porter, a door-keeper. 
Janitrix, Icis, f. a female porter, or door-keeper. 
Jécur, (allied to see, the liver.) 


Jecuscülum, i, n. dim. a small liver, 
Jejünus. 





JENTO. 168 JUDICO. 


Jento, avi, ütum, are, n. to breakfast. 

Jocus, i, m. a jest, a joke, sport, pastime. 

Juba, ae, f. the flowing hair of an animal, a mane, a tuft 
of feathers. 

Jubar, áris, n. seldom m. the radiant light of the heavenly 
bodies, light, splendour. 

Jubeo, jussi, jussum, ére, a. to order, to ratify, to approve. 

Jubilo, dvi, atum, dre, n. & a. to shout, to raise a wild cry. 

Jucundus, a, um, adj. pleasant, delightful, agreeable. 

Judíco, avi, atum, üre, a. to ezamine judicially, to be a 
judge, to pass sentence, to judge, to determine. 


Jejünium, i, n. abstinence from food, fasting, hunger. 
Jejunitas, atis, f. hungriness, emptiness, barrenness, dryness. 
Jejüne, adv. hungrily, jejunely, dryly. 
Jejuniosus, a, um, hungry. 

Jento. 
Jentactilum, i, n. a breakfast. 

Jócus. 
Jocdsus, a, um, facetious, humorous, sportive, merry. 
Jocóose, adv. jestingly, sportingly, merrily. 
Jocor, üri, dep. to jest, to joke. 
Jocatio, Onis, f. a jesting, a joke. 
Jocaábundus, a, um, jocular, jesting. 
Jociilus, i, m. dim. a slight jest, or joke. 
Joculáris, e, & Jocularius, a, um, facetious, jocular, ludicrous. 
Jocularíter, adv. in a facetious manner, in jest, by way of sport. 
Jocülor, ari, dep. to joke, to jest. 
Joculator, Gris, m. a joker, a jester. 
Joculatórius, a, um, facetious, jocose, merry. 

Jüba. 
Jubáütus, a, um, having a name, or crest. 

Jübeo. 
Jussus, us, m. an ordering, a commanding, an appointing. 
Jussum, i, n. an order, a decree, a law. 
Injussus, a, um, unbidden, voluntary. 
Injussu, abl. m. without command. 
Adjübeo, to command moreover, to command. 
Fidejübeo, (fides,) to be surety, or bail for any one. 
Fidejussor, Oris, m. a surety. 

Jubilo. 
Jubilum, i, n. a joyful shout, a wild cry. 

Jücundus, (for jocundus, from jocus, a jest.) 
Jucunde, adv. agreeably, pleasantly, with pleasure. 
Jucunditas, ütis, f. agreeableness, pleasantness, delight. 
Perjucundus, a, um, very pleasant, very delightful. 
Perjucunde, adv. very pleasantly, with great deligM. 
Injucundus, a, um, unpleasant, severe, bitter. 
Injucunde, adv. unpleasantly. 
Injucunditas, tis, f. unpleasantness. 

Judico, (jus, law, and dico, to say.) 


JUGULUM. 164 JUGUM. 


Jugülum, i, n. & Jugitlus, i, m. the collar bone, the hollow 
part of the neck, the throat. 
Jugum, i, n. a yoke, a yoke of oxen, a ridge. 


Judicatio, onis, f. a judging, an inquiry, a judgment. 

Judicütus, us, m. a judging, the office of a judge. 

Judicütrix, Icis, f. she who judges, or decides. 

Judicütum, i, n. as adjudged case, the thing judged. 

Judex, lcis, c. (dico,) a judge (in a legal sense,) a judge. 

Judicium, i, n. judgment, an examination, an inquiry. 

Judiciülis, e, of, or belonging to judgment, judicial. 

Judicarius, a, um, of, or belonging to a judge, or judgment, judicial. 

Praejudicium, i, n. a judgment beforehand, a prepossession, a precedent. 

Abjudico, not to adjudge a thing to one, to deprive, to remove. 

A djudioo, to adjudge, to award. 

Dijudico, to judge between parties, to decide, to distinguish. 

Dijudicatio, dnis, f. a judging between two parties, a deciding. 

Dijudicatrix, Icis, f. she that judges between two parties. 

Praejudico, to judge, or decide beforehand, to prejudge. 

Praejudicatum, i, n. something decided beforehand, a prepossession. 

Jugülum, (jungo, to join.) 
Jugülo, üre, a. to cut the throat, to kill, to confute. 
Jugulatio, Snis, f. a cutting of the throat, a murdering. 
Jugum, (jungo, to join.) 

Jügo, & Conjiigo, dre, a. to join together, to unite, to marry. 

Jugatio, & Conjugütio, Onis, f. a binding together, a uniting, a joining. 

Conjugator, Oris, m. one who connects, or unites.  . 

Jugalis, e, yoked together, matrimonial, nuptial. 

Jumentum, i, n. a beast used for carrying, or drawing, a beast of 
burden. 

Conjugülus, a, um, binding, serving to bind, or connect. 

Conjux, & Conjunx, ügis, c. a consort, a husband, or wife, a spouse. 

Conjugium, i, n. a union, marriage, wedlock. 

Conjugalis, e, & Conjugialis, e, of, or, belonging to marriage, con- 
nubial. 

Jugérum, i, & Eris, n. an acre of ground, containing 28,800 square 
feet, or 240 feet in length, and 120 in breadth. 

Jugerütim, adv, by acres, acre by acre. 

Jugis, e, joined together, continual, perpetual. 

Bijügis, e, & Bijügus, a, um, yoked together, drawn by two horses. 

Quadrijiigis, e, & Quadrijügus, a, um, yoked four abreast. 

Bigae, drum, f. a pair of horses yoked, a chariot drawn by two horses. 

Bigütus, a, um, marked with the figure of a bigae. 

Trigae, ürum, f. a team of three horses, a chariot drawn by three 
horses. 

Quadrigae, drum, f. a team of four horses, a chariot drawn by four 
horses. 

Quadrigürius, a, um, of a chariot with four horses. 

Quadrigarius, i, m. a charioteer. 

Quadrigütus, a, um, marked with the figure of a quadrigae. 

Quadrigüla, ae, f. dim. a small quadrigae, 

Sejügo, are, a. to separate, to divide, 





JUNCUS. 165 JUBO. 


Juncus, i, m. a rush, a rush-like branch. 

Jungo, xi, ctum, ére, a. £o join, to unite, to tte, to add. 

Junipérus, i, f. the juniper-tree. 

Jurgo, avi, átum, are, a. to quarrel, to scold, to chide. 

Juro, avi, àtum, dre, a. & n. to swear, to take oath, to con- 
spire. 


Subjügo, to bring under the yoke, to subjugate, to subdue. 
Subjugator, Oris, m. a subjugator, a vanquisher. 
Subjugius, &, um, of, or belonging to a yoke. 
'Jugosus, a, um, full of ridges, mountainous. 
Juncus, (perhaps from e¢yoives, a rush.) 
Junceus, a, um, made of rushes, like a rush. 
Juncínus, a, um, of rushes. 
Juncósus, a, um, full of rushes. 
Juncétum, i, n. a place where rushes grow. 
Jungo, (allied to guyis, a yoke, & sdyvupes, to join.) 
Junctio, Snis, f. & Junctüra, ae, f. a joining, a uniting, a joint. 
Junctim, Conjunctim, & Conjuncte, adv. in connection, unitedly, to- 
gether. 
Abjungo, to unyoke, to separate, to divide. 
Adjungo, to join to, to add to, to unite with. 
Adjunctio, onis, f. an adding to, an addition. 
Adjunctor, oris, m. he who adds to. 
Conjungo, to join together, to connect, to unite, 
Conjunctio, Onis, f. a joining together, a connecting, agreement. 
Dejungo, to digoin, to separate. 
Disjungo, to disjoin, to separate, to distinguish. 
Disjunctio, Ónis, f. a separation, diversity, an opposition. 
Injungo, to oin into, to join on, to impose upon. 
Interjungo, to join together, to unyoke, to rest. 
Sejungo, £o separate, to part, to divide. 
Sejunctio, onis, f. a separating, a parting, a dividing. 
Sejunctim, adv. separately. 
Subjungo, to subjoin, to annex, to subdue. 
Jurgo, (for juriago, from jus, juris, Jaw, and ago, to do.) 
Jurgium, i, n. a quarrel, strife, a dispute. 
Objurgo, üre, a. to chide, to give a reproof to, to punish. 
Objurgátio, Onis, f. a chiding, a rebuke, a blaming. 
Objurgator, Gris, m. one who chides, a reprover. 
Objurgatórius, a, um, chiding, reproachful. 
Objurgito, are, freq. to chide much, or often. 
Jüro, (jus, law, right.) 
Jurator, Oris, m. he that swears, a swearer, a censor. 
Juratus, a, um, having sworn, sworn. 
Injuratus, a, um, that has not sworn, unsworn. 
Jusjurandum, Jurandum, & Juramentum, i, n. an oath. 
Abjiiro, to deny upon oath, to forswear. 
Adjüro, to swear to, to attest by oath, to adjure. 
Conjüro, to swear together, to combine by an oath, to conspire. 
Conjurütio, ónis, f. an alliance formed by an oath, a conspiracy. 
Conjuratus, a, um, having combined by an oath. 


JUS. 166 JUVENIS. 


Jus, juris, n. right, law, justice, a right, a privilege. 
Jus, juris, n. broth, soup. 
Juvénis, e, adj. young, youthful. 


Conjurütus, i, m. a fellow-conspirator, an accomplice. 
Dejéro, to swear, to take an oath. 
Ejüro, to refuse with an oath, to reject, to deny with an oath. 
Ejuratio, onis, f. an abjuring, a renouncing, resignation. 
Pejéro, & Perjüro, to swear falsely, to forswear one's self, to be guilty 
of perjury. 
Imperjuratus, a, um, that is not sworn falsely by. 
Perjürus, a, um, perjured, forsworn. 
Perjuridsus, a, um, that swears falsely, perjured. 
Perjurium, i, n. a false oath, perjury. 
Perjuratiuncüla, ae, f. dim. a slight perjury. 
Jurejiiro, ire, a. to swear. 
Jus, (jubeo, to order, to ordain.) 
Justus, a, um, just, lawful, right, proper. 
Juste, adv. justly, lawfully, rightly, properly. 
Justitia, ae, f. justice, equity, clemency. 
Justa, drum, n. funeral rites, obsequies. 
Injustus, a, um, unjust, unlawful, rigorous, severe. 
Injuste, adv. unjustly, unfairly, wrongfully. 
Injustitia, ae, f. injustice, an unjust proceeding, severity. 
Justificus, a, um, that acts justly. 
Justitium, i, n. a cessation from business in the courts of justice, a 
vacation, 
Injürius, a, um, that acts unlawfully, wrongful, unfair. 
Injüria, ae, f. an unjust act, a wrong, an injury. 
Injuridsus, a, um, acting unjustly, injurious, hurtful. 
Injuridse, adv. unlawfully, wrongfully. 
Injürior, dri, dep. to do an injury. 
Jurisdictio, Gnis, f. the administration of justice, power, authority. 
Juridicus, a, um, administering justice, judiciary. 
Juridicus, i, m. a judge, an administrator of justice. 
Juridicialis, e, relating to right, or justice. 
Jurisconsultus, & Jureconsultus, i, m. one experienced in the law, a 
lawyer. 
JurisperItus, i, m. one skilled in the law, a lawyer. 
Jurisprudentia, ae, f. skill in the law, jurisprudence. 
Jus, (perhaps from Ziw, to boil.) 
Jureus, a, um, consisting of broth. 
Jurea, ae, f. a cake made with broth. 
Juscülum, i, n. dim. broth, soup. 
Jurulentus, a, um, having broth, or gravy. 
Juvénis, (juvo, to help, to assist. ) 
Junior, us, comp. (for juvenior,) younger. 
Juvénis, is, c. a young man, or woman, a youth. 
Juvenllis, & Juvenülis, e, youthful, young, merry. 
Juvenllíter, adv. youthfully, in the manner of a youth. 
Juventus, ütis, f. the age of youth, the youth (of a country, ) the young. 
Juventa, ae, f. the age of youth, youth. 











JUvo. 167 LABOR. 


Juvo, jüvi, jutum, dre, a. & n. to help, to assist, to delight. 
Juxta, adv. & prep. near to, hard by, like. 


L. 


Labium, i, n. & Labrum, i, n. a lip, the edge, or margin. 

Lábo, —, —, dre, n. to totter, to begin to sink, to be ready 
to fall. 

Libor, & Lübos, oris, m. labour, toil, fatigue, distress. 


Juventas, atis, f. the goddess of youth, youth. 
Juvencus, a, um, young. 
Juvencus, i, m. a young man, a young bulleck. 
Juvenca, ae, f. a girl, a young cow, a heifer. 
Juvenesco, ére, incep. to grow up, to grow young again. 
Juvénor, ari, dep. to act like a young man, to play the youth. 
Junix, Icis, f. a young cow, a heifer, a calf. 
Jüvo. 
Jüvat, imp. it delights, I take pleasure in. 
Adjiivo, to assist at any thing, to help, to support. 
Adjütor, oris, m. a helper, an assistant, a supporter. 
Adjütrix, 1cis, f. a female helper, or assistant. 
Adjümentum, i, n. & Adjütorium, i, n. that which supports, help, 
assistance. 
Adjüto, üre, freq. to render assistance to, to help, to support. 
Adjutabilis, e, helping, assisting. 
Juxta, (perhaps for junzta, from jungo, to join. ) 
Juxtim, adv. nigh to, next, in the neighbourhood. 


Lábium, & L&brum, (lambo, to lick.) 
Labiósus, & Labrósus, a, um, having large lips. 
Labeo, Onis, m. one that has large lips. 
Labellum, i, n. dim. a small lip, a small vat. 
Lábo, (perhaps allied to labor, to glide down.) 
Labasco, & Collabasco, ére, incep. £o totter, to be about to fall. 
Labefácio, & Collabefücio, éci, actum, Ere, a. to make ready to fall, 
to shake, to overthrow, 
Labefactio, dnis, f. a shaking, a weakening, an undermining. 
Labefacto, & Collabefacto, fre, freq. to cause to totter, to loosen, 
to destroy. 
Labefactatio, Onis, f. a making to totter, a weakening, an under- 
INERINGe 
Yllabefactus, a, um, unshaken, unbroken. 
Labor. 
Laboriósus, a, um, laborious, toilsome, industrious. 
Laboridse, adv. laboriously, with difficulty. 
Laboro, are, n. & a. to labour, to take pains, to be in trouble. 
AllabGro, to toil at a thing, to add with labour. 
Elabóro, to labour, to take pains, to compose with labour. 
Elaborütio, dnis, f. a taking of pains, labour. 


LABOR. 168 LACER. 


Labor, lapsus, labi, dep. to glide down, to fall, to perish, 
to pass away. 

Labyrinthus, i, m. a labyrinth. 

Lac, ctis, n. milk, the sap of plants and vegetables. 

Lacer, éra, érum, adj. mangled, torn to pieces, that lace- 
rates. . 


1llabóro, to labour at. 
Inelabórütus, & Illabórüátus, a, um, not wrought, or laboured. 
Laborifer, éra, um, bearing, or enduring labeur, or toil. 

Labor. 
Lapsio, dnis, f. & Lapsus, us, m. a falling, a fall, a course. 
Lapso, dre, freq. to totter, to fall, to sink. 
Labes, is, f. a fall, a sinking down, destruction, ruin, a stain, a blot. 
Labecüla, ae, f. dim. a small stain, or disgrace. 
Labidus, a, um, slippery, slabby. 
Allübor, to glide, or slide to, to flow to, to fly to. 
Allapsus, us, m. a gliding, or sliding to, a moving to. 
Circumlabor, to flow quickly round. 
Collübor, to fall together, to fall in a heap, to fall down. 
Delübor, to fall, or slide down, to arrive, or.come at. 
Dilabor, to fall apart, to melt away, to decay, to escape. 
Elübor, £o slip away, to escape unobserved, to get off. 
Illábor, to fall, or slide into, to fall upon. 
Illapsus, us, m. a falling, or flowing into. 
Interlübor, to fall, or flow between. 
Perlübor, to slip, or glide through, to come quickly to a place. 
Praelübor, to pass by quickly, to flow, or glide by. 
Praeterlübor, to glide, or flow by. 
Prolübor, to glide, or move forward, to fall down, to fall. 
Prolapsio, Onis, f. a falling, or slipping forward, a falling. 
Relübor, to glide back, to come back quickly, to sail back. 
Sublabor, to fall down, to fall in, to decay. 
Subterlübor, to glide, or flow beneath, to slip away. 
Superlabor, to glide, or run over. 
Translabor, to slide, or run over. 

Labyrinthus, (AaBdgiwhes, a labyrinth.) 
Labyrinthéus, & Labyrinthicus, a, um, of, or belunging to a laby- 

rinth. 

Lac, (allied to 42a, yaéAaxres, milk.) 
Lacteus, a, um, consisting of milk, full of milk, milky. 
Lactedlus, a, um, dim. white as milk, milk-white. 
Lactes, ium, f. the small gute. 
Lactürius, a, um, having milk tn itself, milky, giving milk. 
Lacto, are, a. to contain milk, to suckle, to suck milk. 
Lactatus, us, m. a suckling, or feeding with milk. 
Lactito, dre, freq. to suckle. 
Lacteo, —, ére, to suck milk, to contain milk, to be milky. 
Lactesco, tre, incep. tc turn to milk, to become milky. 

LÉcer. 
Lacéro, & Dilacéro, üre, a, to tear in pieces, to mangle, to ruin, to 

destroy. 





LACERNA. 169 LACRIMA. 


Lacerna, ae, f. the lacerna, an upper garment worn by the 
Romans. 

Lacerta, ae, f. & Lacertus, i, m. a lizard. 

Lacertus, i, m. the upper part of the arm, the arm. 

Lacinia, ae, f. the lappet, or flap of a garment, a garment. 

Lacio, —, —, ére, a. to decoy, to allure. 

Lacríma, ae, f. a tear. 


Lacerütio, & Dilaceritio, onis, f. a tearing to pieces, a mangling. 
Illacerübilis, e, that cannot be torn. 
Lacerna. 
Lacernütus, a, um, wearing a lacerna. 
Lacertus. 
d aacertüeus, a, um, muscular, fleshy, powerful, strong. 
Lácio. 
Lacto, are, freq. to allure, to cajole, to deceive with fair swords. 
Lacesso, Ivi, Itum, ére, a. fo call out, to challenge, to excite, to attack. 
lllaceseitus, a, um, unprovoked, unattacked. 
Allicio, exi, ectum, Gre, a. to draw gently, to allure. 
Allector, Oris, m. an enticer, a decoyer, one who allures, 
Allecto, dre, freq. to allure, to entice, to decoy. 
Allectatio, Onis, f. an enticing, or alluring to a thing. 
Delicium, i, n. Pl. Deliciae, drum, f. delight, pleasure, a favourite. 
Deliciólum, i, n. Pl. Deliciólae, drum, f. dim. delight, a darling. 
Delic&tus, a, um, attended with delight, delicate, luxurious. 
Delicate, adv. delicately, pleasantly, luxuriously. 
Delecto, are, freq. to allure, to delight, to take delight in. 
JDelectátio, Ónis, f. a delighting, delight, pleasure. 
Delectamentum, i, n. that which serves for delight, pastime. 
Delectübllis, e, delightful, agreeable, pleasant. 
Illício, to allure, to entice, to attract, to decoy. 
Illectus, us, m. an enticing, a charm, an allurement. 
Illicium, i, n. an attracting, an allurement, an enticement. 
Illecebra, ae, f. any thing that entices, an allurement, an enticement. 
Yllecebrósus, a, um, full of allurement, attractive, enticing. 
Illecebróse, adv. enticingly, attractively. 
Oblecto, üre, freq. to delight, to please, to take delight in. 
Oblectátio, nis, f. a delighting. 
Oblectümen, Inis, n. & Oblectámentum, i, n. that which pleases, or 
delights. 
Pellicio, to allure, to inveigle, to decoy. 
Pellax, ücis, adj. artful, deceitful, cunning. 
Pellicia, ae, f. cunning, deceit. 
Pellex, icis, f. a concubine, a mistress. 
Pellicátus, us, m. concubinage, adultery. 
Perlecebra, ae, f. a bait, she that entices, or allures. 
Elicio, ui, Itum, Gre, a. to entice out, to investigate, to entice to « 
thing. 
Electo, dre, freq. to allure, to entice forth. 
Eleebra, ae, f. a female allurer, a coazer. 
Lacrima, (Jésev, ot Jénguue, a tear.) 
P 


LACTUCA. 170 LAETUS. 


Lactüca, ae, f. lettuce. 

Lacus, us, m. a lake, a reservoir, a tank, a vat. 

Laedo, si, sum, ére, a. to strike violently at, to hurt, to tn- 
Jure, to offend. 

Laetus, a, um, adj. joyful, glad, delightful, rich. 


Lacrimo, are, n. & Lacrimor, ari, dep. ‘to weep, to cry, to weep 
at. 
Lacrimütio, onis, f. a weeping, a shedding of tears. 
Lacrimübllis, e, fit to be wept for, lamentable, sad. 
Lacrimübundus, a, um, tweeping, tearful. 
Lacrimósus, a, um, full of tears, weeping, causing tears. 
Lacrimóse, adv. weepingly, with tears. 
Lacrimila, ae, f. dim. a little tear. 
Collacrimo, & Iliacrimo, to weep at, or over, to bewail, to weep. 
Collacrimatio, Onis, f. a weeping at any thing, a weeping. 
Delacrimàtio, Qnis, f. a shedding of tears. / 
Illacrimabilis, e, not to be moved with tears, not bewailed, unla- 
mented, 
Lactiica, (lac, milk.) 
Lactuciila, ae, f. dim. a small young lettuce. 
Lácus, (Adxxos, & Adxes, a hole, a pit.) 
Lacuscülus, i, m. dim. a small lake, a pool. 
Lacüna, ae, f. a pit, a hole, a chasm, loss, defeat. 
LacünOsus, a, um, full of ditches, or holes, full of cavities. 
Lacüno, are, a. to hollow out, to pit, to ornament with a fretted ceiling. 
Lacünar, üris, n. a ceiling ornamented with carved work. 
Laquear, aris, & Laqueáre, is, n. a roof channelled and done with 
Sretwork, a roof. 
Laqueo, üre, a. to adorn with a carved, or fretted ceiling. 
Laedo. 
Laesio, Snis, f. a hurting, an attack. 
Illaesus, a, um, unhurt, uninjured. 
Allido, Isi, Isum, ére, a. to dash against, to endanger. 
Collido, to strike together, to clash together. 
Collisio, Snis, f£. & Collisus, us, m. a dashing together, a collision. 
Elido, to strike, or dash out, to give forth, to break in pieces. 
Elisio, Onis, f. a pressing, or squeezing out, elision. 
- Illido, to strike, or dash against, to dash to pieces. 
Illisus, us, m. a dashing, or beating against. 
Oblido, to squeeze, to strangle, to suffocate. 
Laetus. 
Laetitia, ae, f. joy, gladness, mirth. 
Laete, adv. joyfully, gladly, abundantly. 
Perlaetus, a, um, very joyful. 
Laetor, ari, dep. to rejoice, to be glad, to take delight ix. 
. Laetàbilis, e, gladsome, joyous, pleasing. 
Illaetabilis, e, joyless, disagreeable. 
Laetatio, onis, f. a rejoicing, jay. 
Laetificus, a, um, that causes joy, joyous. 
Laetifico, are, a. to make glad, to cheer, to delight. 


LARVUS. 171 LANA. 


Laevus, a, um, adj. left, stupid, unfortunate, unlucky. 

Lagóns, ae, f. a vessel with a neck and handle, a flagon, a 
- bottle. 

Lama, ae, f. a hollow place, a bog, a slough. 

Lambo, bi, —, ére, a. to lick, to touch. 

Lamentum, i, n. o watling, a lamentation. 

Lamia, ae, f. an enchantress, a witch. 

Lamina, ae, f. a thin piece of metal, &c. a plate, a leaf. 

Lampas, ádis, f. a light, a torch, brightness. 

Lana, ae, f. wool. 


Laevus, (A25, left.) 
Laeva, ae, f. (sc. manus,) the left hand, 
Laeve, adv. on the left hand, incorrectly, wrongly. 

Lagéna, (Adynves, a flagon.) 
Laguncilla, ae, f. dim. a small flagon, or bottle. 

Lambo. 
Allambo, to lick any thing, to touch any thing. 
Circumlambo, £o lick round. 
Delambo, to lick off, to lick all over. 
Praelambo, to lick before-hand, to lick in front. 

Lamentum. 
Lamentor, ari, dep. to lament, to mourn for, to moan, to weep. 
Lamentátio, dunia, f. a wailing, a moaning, a lamenting. 
Lamentiabilis, e, mournful, lamentable, doleful. 
Lamentàrius, a, um, mournful, causing tears. 
Delamentor, to bewail, to weep over. 

Lamina, (perhaps from fAaeua, a plate of metal.) 
Lamella, ae, f. dim. a small leaf, or plate of metal.. 

Lampas, (—ua,erás, a torch, from aduwe, to give light.) 
Lampáda, ae, f. a torch, light. 
Lampadias, ae, m. a blazing star, like a blazing torch, 

Lana, (Av, Doric form of A53», wool.) 
Laniila, ae, f. dim. a Nttle wool. 
Lanütus, a, um, having, or bearing wool, woolly, mossy. 
Lanata, ae, f. a sheep. 
Lanósus, a, um, fuil of wool, woolly. 
Laneus, a, um, woollen, made of wool, downy. 
Lanaris, e, bearing wool, woolly. 
Lanáürius, a, um, of, or belonging to wool. 
Lanárius, i, m. a worker in wool. - 
Lanüria, ae, f. woollen manufacture, wool spinning. 
Lanicium, i, n. the working of wool, i. e. spinning, weaving, &c. 
Lanifícus, a, um, working in wool. 
Lanifica, ae, f. a spinner, or carder of wool. 
Lanificium, i, n. the dressing of wool, i. e. spinning, weaving, (c. 
Lanifer, & Lan!ger, tra, um, bearing wool, covered with wool. 
Lanipendia, ae, f. she that weighs out wool to the spinners. 
Lanügo, inis, f. a soft woolly substance, wool, down. 
Lanuginósus, a, um, woolly, downy. 


LANCEA. 172 LARES. 


Lancea, ae, f. a lance, a javelin, a pike. 

Langueo, ui, —, re, n. to be faint, to be languid, to be 
weary, to be dull. 

Lanista, ae, m. @ trainer of gladiators, an instigator to 
war. 

Lanius, i, m. a butcher, a slayer of sacrifices. 

Lanx, cis, f. a charger, a platter, a dish. 

Lapis, Ydis, m. a stone, a boundary-stone, a grave-stone. 

Laqueus, i, m. a cord with a noose, a noose, a halter. 

Lardum, i, n. lard, bacon. 

Lares, ium, m. tutelar detties, household gods. 


Lanocea, (A5yx», a lance, a spear.) 
Lancíno, üre, a. to tear to pieces, to mangle, to squander, to consume. 
Langueo, (Anyyia, to slacken. ) 
Languor, Oris, m. faintness, weariness, languor, weakness. 
Languidus, a, um, faint, languid, sluggish, weak, feeble. 
Langulde, adv. faintly, languidly, weukly, feebly. 
Languidülus, a, um, dim. somewhat faint, somewhat feeble, withered. 
Lapguefácio, a. to render faint, to make drowsy. 
Languificus, a, um, that renders faint, or feeble. 
Languesco, & Elanguesco, ére, incep. to become faint, or languid, 
to become sick, to remit. 
Oblanguesco, ére, incep. to grow weak, or-feeble, to languish. 
Relanguesco, to grow languid again, to become feeble. 
Lánius. 
Laniéna, ae, f. a butcher's stall. 
Laniónius, a, um, of, or belonging to a butcher. 
Lánio, & Dilinio, are, a. to mangle, to lacerate, to tear in pieces. 
Laniütus, us, m. & Laniütio, dnis, f. a dilacerating, a tearing to 
pieces. 
Laniarium, i, n. a butcher's shop. 
Lanx. 
Lancia, ae, f. dim. a small platter, a small balance. 
Lápis, (A4«s, a stone.) 
Lapillus, i, m. dim. a small stone. 
Lapideus, a, um, of; or consisting of stone, stony, made of stone. 
Lapidósus, a, um, full of stones, stony, hard as stone. 
Lapidürius, a, um, of, or belonging to stone. 
Lapldo, fre, a. to throw a stone, to stone, to cover with stones. 
Lapidatio, Snis, f. a throwing of stones at a person, a stoning. 
Lapidator, oris, m. one who throws stones. 
Lapidesco, ére, incep. to become stony, to petrify. 
Dilapido, to scatter a heap of stones, to destroy, to consume. 
Elapido, to clear from stones. 
Lapicida, ae, m. (caedo,) a cutter of stones. 
Lapicidina, ae, f. a stone quarry, a stone pit. 
Láqueus. 
Lequeo, are, a. to ensnare, to entangle in a snare. 
Illaqueo, üre, a. to ensnare, to entangle in a snare. 











* 


LARGUS. 173 |: LATER. 


Largus, a, um, adj. abundant, coptous, rich, liberal. 

Larix, Ícis, f. sometimes, m. a larch-tree, a larch. 

Larva, ae, f. a ghost, a spectre, a mask, a visor. 

Lascivus, a, um, adj. wanton, playful, petulant, lascivious. 
Lassus, a, um, adj. wearied, fatigued, langutd. 

Lateo, ul, itum, ere, n. £o be hid, to iie hid, to be secret. 
Later, éris, m. a tile, a brick. 


Largus. 
Large, & Largiter, adv. abundantly, copiously, liberally, much. 
Largítas, atis, f. abundance, plenty, liberality. 
Largior, Iri, dep. to bestow liberally, to grant, to concede, to yield. 
Largitio, onis, f. a giving liberally, prodigality, a largess, bribery. 
Largitor, Oris, m. a liberal giver, one who bribes. 
Largitor, ari, dep. to bestow liberally. 
Dilargior, to bestow qs a present to several persons, 
Elargior, to make large presents, to bestow. 
Largificus, a, um, liberal, bountiful. 
Largifluus, a, um, flowing copiously. 
Largilóquus, a, um, talkative, speaking largely. 
Larva, (lar, a tutelary deity.) 
Larvalis, e, like a spectre, ghastly. 
Larvo, üre, a. to bewitch, to enchant. 
Lascivus, (for lezivus, from laxus, loose.) 
Lascivia, ae, f. wantonness, petulance, sportiveness. 
Lascivibundus, a, um, wanton, sportive. 
Lascivio, Ire, n. to be wanton, to be petulant, to be sportive. 
Lassus, (connected with laxus, loose.) , 
Lassitüdo, I nis, f. weariness, fatigue, faintness. 
Lassesco, Ere, incep. to grow weary. 
Lasso, & Delasso, are, a. to make weary, to tire, to fatigue. 
Praedelasso, to weary, or fatigue beforehand. 
Lateo, (from Aaé, root of Aavtdévw, to escape notice.) 
Latenter, &dv. in secret, privately. 
Latebra, ae, f, a place of concealment, a hiding-place, « covert. 
Latebrósus, a, um, full of hiding-places. 
Latebróse, adv. in a hiding-place, covertly. 
Latibülum, i, n. a hiding-place, a place of retreat, a covert. 
Latesco, ére, incep. to conceal one's self. 
Latito, are, freq. to be hid, or concealed, to lie hid. 
Latitatio, Onis, f. a hiding, a lurking. 
Deliteo, & Delitesco, tre, incep. to lie hid, to be concealed. 
Oblitesco, to Aide, or conceal one's self. 
Perláteo, to remain always concealed. 
Later. 
Laterürius, a, um, of, or belonging to a tile, covered with tiles. 
. Laterüria, ae, f. (sc. fornax,) a tile-kiln, a brick-kiln. 
Lateritius, a, um, made of brick, or tile. 
Latercülus, i, m. dim. a small tile, or brick, a Rind of cake. . 
Laterümen, Inis, n. any thing made of tile. . _ - 


LATERNA. 174 LAUS. 


Laterna, & Lanterna, ae, f. a lantern, a lamp. 

Latex, Ycis, m. any liquid, or fluid, water, wine. 

Latro, avi, àtum, dre, n. & a. to bark, to shout, to bark at. 

Latro, ónis, m. a hired servant, a mercenary, a mercenary 
soldier, a robber. 

Latus, a, um, adj. broad, wide, spacious, large. 

Latus, éris, n. a. side, a flank. 

Laurus, i, & us, f. a bay-tree, a laurel-tree. 

laus, laudis, f. praise, commendation, a praiseworthy 
action. 


Laterna. 
Laternürius, i, m. a lantern-bearer, one who carries a lantern. 
Latro. 
Latrütus, us, m. a barking. 
Latrator, Gris, m. a barker, a dog, a brawler. 
Allatro, to bark at, to abuse, to dash against. 
Circumlatro, to bark around. 
Collatro, to bark together with, to bark at. 
Elatro, to bark at, to speak aloud. 
Illatro, to bark at, or against any thing, to bark at. 
Oblatro, to bark at, to rail at. 
Oblatrütrix, Icis, f. she who rails at. 
Látro, (Adres, a hired servant.) 
Latroclnor, ari, dep. to do military service, to be a soldier, te rob. 
Latrocinatio, ónis, f. a robbing, a pillaging. 
Latrocinium, i, n. military service, robbery, highway robbery. 
Latruncülus, i, m. dim. a highwayman, a chessman. 
Latrunculürius, a, um, of, or belonging to a chessman, or the game 
of chess. 
Litus, (allied to rrards, broad.) 
Latitüdo, inis, f. breadth, a broad pronunciation. 
Late, adv. widely, in breadth, far aud wide, amply. 
Dilato, dre, a. to make broad, to enlarge, to extend, to ampkify. 
Prolito, dre, a. to extend, to enlarge, to delay, to put eff. 
Latifolius, a, um, having broad leaves. 
Latifundium, i, n. a large estate. 
Lütus. 
Lateralis, e, & Laterürius, a, um, of, or belonging to the side, 
lateral. 
Latusciilum, i, n. dim. a little side. 
Laurus. 
Laureus, & Laurinus, a, um, of, or belonging to bay, or laurel. 
Laurea, ae, f. (sc. corona,) a garland of bay, or laurel. 
Lauredla, ae, f. dim. a bough of laurel, a garland of laurel. 
Laurétum, i, n. a grove, or thicket of laurels. 
Laure&tus, a, um, crowned, or adorned with laurel. 
Laurifer, & Lauriger, éra, um, bearing laurels, decorated with 
laurel, M 
T 4us. 
"audo, are, a. to praise, to commend, to quote, to name. 











LAVO. 175 LECTUS. 


Lavo, lavi, lautum, lotum, lavatum, are, a. & n. to wash, te 
bathe, to moisten. 

Laxus, a, um, adj. wide, roomy, open, loose. 

Lebes, etis, m. a metal vessel, a kettle, a cauldron. 

Lectus, i, m. a bed, a couch, a sofa. 


Laudatio, Onis, f. a praising, a commending, a laudatory oration. 
Laudator, Oris, m. a praiser, a commender, a panegyrist. 
Laudatrix, Icis, f. she that praises. 
Laudabilis, e, praiseworthy, commendable, valuable. 
Laudübillter, adv. commendably, praise-worthily. 
LaudátIvus, a, um, relating to praise, commendatory. 
Allaudo, £o praise, to commend. 
Allaudabilis, praiseworthy, commendable. 
Collaudo, to praise along with others, to praise. 
Collaudatio, dnis, f. a praising, commendation. 
Dilaudo, to praise highly, to commend greatly. 
Illaudatus, a, um, not commended, without praise. 
Illaudübilis, e, not praiseworthy. 
Lavo, (Ace, to wash.) 
Lavacrum, i, n. a washing-place, a bath. 
Lavütio, & Lótio, nis, f. & Lotüra, ae, f. a washing, a bathing. 
Lótium, i, n. urine. 
Elüvo, to wash out, to wash away. 
Lavatrina, & Latrina, ae, f. a wash-house, a bath, a sewer, a sink. 
Lautus, a, um, washed, clean, splendid, elegant, neat. 
Laute, adv. cleanly, neatly, splendidly, elegantly. 
Lautitia, ae, f. elegance in living, splendour, magnificence. 
Lautia, drum, n. a present made at Rome to foreign ambassadors, &c. 
Iltus, a, um, unwashed, unclean, not purified. 
Praelautus, a, um, very elegant, very polite. 
Laxus. 
Laxitas, ütis, f. wideness, erpansion, space. 
Laxe, adv. widely, openly, distantly, freely. 
Laxo, dre, a. to make wide, to widen, or enlarge, to slacken, to open. 
Laxütio, Onis, f. a widening, width, space. 
Collaxo, to enlarge, to widen. 
Relaxo, to release, to set at large, to relieve, to loosen, to open. 
Relaxátio, onis, f. an extending, a lightening, an easing. 
Laxümentum, i, n. a widening, an extending, mitigation, relaxation. 
Prolixus, a, um, long, complaisant, kind, fortunate. 
Prolixe, adv. largely, copiously, courteously. 
Prolixo, are, a. to make long, to lengthen. 
Lectus, (légo, to gather.) 
Lectüilus, i, m. dim. a small bed, a sofa, a couch. 
LectIca, ae, f. a sedan, a litter. 
Lecticüla, ae, f. dim, a small sedan, or litter, a couch, a sofa. 
Lecticürius, i, m. a litter-bearer, a sedan-man. 
Leetisternium, i, n. (sterno,) as entertainment provided for the 
gods, when their images were laid on couches, and food of all kinds 
placed before them. 


LEGO. 176 LEGO. 


Légo, avi, ütum, dre, a. to send as an ambassador, to ap- 
point as a legate, to depute, to bequeath. 

Légo, légi, lectum, ére, a. to bring together, to collect, to 
go through, to read, to choose. 


Lectisterniütor, Oris, m. he who arranged and prepared the couches 
for reclining on at table. 
Légo, (lex, légis, a law.) 
Legütio, Gnis, f. the sending as an ambassador, an embassy. 
Legütus, i, m. as ambassador, a lieutenant, or deputy, a lieutenant- 
general. . 
Legatürius, a, um, concerned with, or belonging to a legacy. 
Legátum, i, n. a legacy, a bequest. 
Leg&tor, oris, m. he that bequeaths, a testator. 
Legatarius, i, m. a legatee, or one to whom a legacy is left. 
Ablégo, to send away, to dismiss, to remove. 
Ablegatio, onis, f. a sending away, a dismissing. 
Allégo, to send one person to another, to send, to bring forward. 
Allegütio, Onis, f. & Allegütus, us, m, a sending of one person to an- 
other, an alleging, an adducing. 
Delégo, to send to a place, to refer to, to assign, to ascribe. 
Delegatio, Onis, f. a sending to one, a referring to one, an assign- 
ment. 
Relégo, fo send back, or away, to banish, to remove, to refer to. 
Relegütio, Onis, f. a sending away, a banishing. 
Colléga, ae, m. a partner in office, a colleague. 
Collegium, i, n. a society of persons in the same office, a college. 
Légo, (Atyo, to gather.) 
Lectio, Onis, f. a gathering, a reading, a lecture. 
Lectiunctila, ae, f. dim. a short reading, a reading. 
Lector, dris, m. a reader, a person employed to read to another. 
Lecte, adv. choicely. 
Lectito, are, freq. to gather often, to collect, to read often, to read. 
Legio, Onis, f. a legion of soldiers, an army. 
Legiuncüla, ae, f. a small legion. 
Legionürius, a, um, of, or belonging to a legion, legionary. 
Allégo, to admit by election, to elect, to choose. 
Perlégo, to read through, to go through any thing, to recite. 
Praelégo, to read before, to select, to sail by. 
Praelectio, onis, f. a reading before, a prelection, a lecture. 
Praelector, oris, m. one who reads before others, a lecturer. 
Relégo, to read again, to go back, to think over minutely. 
Sublégo, to gather below, to rob, to steal, to substitute. 
Colligo, to bring together, to collect, to adjust, to acquire. 
Collectio, ónis, f, & Collectus, us, m. a collection, a gathering to- 
gether, 
Collectitius, & Collectáneus, a, um, brought, or collected together from 
various parts. 
. Collectivus, a, um, gathered together, argumentative, collective. 
Collecta, ae, f a contribution, a share, a reckoning, 





LEGUMEN. 177 LENIS. 


Legümen, inis, n. pulse. 
Lembus, i, m. a small fast-sailing vessel, a frigate, a boat. 
Lemüres, um, m. the shades, or spirits of the dead. 

Lenis, e, adj. soft, gentle, kind, mereiful. 


Collectim, adv. summarily, briefly. 
Recolligo, to collect again, to gather together, to receive again. 
Deligo, to select, to chuse, to drive out. 
Delectus, us, m. a choosing, a levying of soldiers. 
Eligo, to pick out, to choose, to select. 
Electio, onis, f. & Electus, us, m. a choice, a selection. 
Elector, Oris, m. a chooser, a selector. 
Electilis, e, choice, select, excellent. 
Electe, adv. with a choice, selectly. 
Seligo, to choose out and set apart, to select, to cull. 
Selectio, Onis, f. a selecting, a choosing. 
Selector, oris, m. a selector, a chooser. 
Diligo, exi, ectum, ére, a, to choose among several, to select, to value 
highly, to love. 
Diligens, tis, adj. careful, cautious, diligent, attentive. 
Diligenter, adv. diligently, carefully, attentively. 
Diligentia, ae, f. carefulness, diligence, caution, Srugality. 
Indiligens, tis, adj. careless, heedless, negligent. 
Indiligenter, adv. carelessly, heedlessly, negligently. 
Indiligentia, ae, f. carelessness, negligence, heedlessness. 
Illectus, a, um, not read, not laid together. 
Intelligo, to have an insight into, to understand, to perceive. 
Intellectus, us, m. an understanding, a perceiving, a discerning, 
sense. 
Intelligens, tis, adj. intelligent, sensible. 
Intelligenter, adv. with understanding, reasonably. 
- Intelligibilis, e, that can be understood, sensible. 
Intelligentia, ae, f. discernment, penetration, knowledge. 
Negligo, to neglect, not to care Jor, to pass over. 
Neglectio, Snis, f. & Neglectus, us, m. a slighting, a neglecting, dis- 
regard. 
Negligens, tis, adj. negligent, heedless, careless, indifferent. 
Negligenter, adv. negligently, carelessly, inattentively. 
Negligentia, ae, f. negligence, carelessness, indifference. 
Legümen, (lego, to gather.) 
Legümentum, i, n. pulse. 
Lembus, (== aixfos, a small boat.) 
Lembiilus, & Lembuncülus, i, m. dim. a small boat, or pinnace. 
Lenis, (Acies, smooth. ) 
Lenitas, atis, f. & Lenitüdo, inis, f. smoothness, mildness, gentle- 
ness. 
Leniter, & Léne, adv. softly, gently, mildly. 
Lénio, ire, a. to render soft, to alleviate, to mitigate. 
Lenimen, inis, n. & LenImentum, i, n. a softening, an alleviation, a 
mitigation. 
Delénio, & Delinio, tre, a. to soothe or mitigate any one, to gain 
over, to please. 


LENO. 178 LEPUS. 


Leno, ónis, m. a dealer in slaves, a pander. 


Lens, dis, f. the egg of a louse. 

Lens, tis, f. @ lentil. 

Lentus, a, um, adj. tough, pliant, flexible, slow, lazy. 

Leo, ónis, m. a lton. 

Lepor, & Lepos, oris, m. pleasantness, ag reeableness, plea- 
santry, wit. 

Lepra, ae, f. an eruption on the skin, the leprosy. 

Lepus, óris, m. a hare. 


Delenttio, onis, f. a gaining over, a captivating. 
Delenimentum, i, n. any thing whick soothes, a lenitive, a charm. 
Delenttor, óris, m. one who gains over, or caplivatee, a Slatterer. 
Oblénio, to soften, to mitigate, to appease. 
Léno, (lenio, to cajole.) 
: Lena, ae, f. a bawd, an aliurement, an attraction. 
Lenócinor, ari, dep. to flatter, to wheedle, to procure favor. 
Lenocinium, i, n. the trade of a pander, an allurement, finery. 
Lenónius, a, um, of, or belonging to a pander, or pimp. 
Lenullus, & Lenunciilas, i, m. dim. a young, or sorry pimp. 
Lens. 
Lenticiila, ae, f. dim. a lentil, the lentil-Hke form of a thing, a freckie. 
Lenticülaris, e, of, or belonging to a lentil. 
Lentigo, inis, f. a freckle on the skin in the form of a lentil. 
Lentigindsus, a, um, fill of freckles, or specks. 
Lentus, (for lenitus, from lenio, to soften. ) 
Lentitiido, Ínis, f. toughness, slowness, inactivity, apathy. 
Lente, adv. slowly, for a long time, carelessly. 
Lentor, Gris, m. tovghness, flexibility, glutinousness. 
Lentitia, ae, f. toughness, flexibility, glutinousness. 
Lentülus, a, um, dim. somewhat tough, or flexible, somewhat slow. 
Lento, are, a. to make tough, or flezible, to make soft, to lengthen. 
Lentesco, tre, incep. to remit, to slacken, to grow clammy. 
Relentesco, to grow slack, to relax, to abate. 
Leo, (==Aiwy, a lion.) 
Leaena, & Lea, ae, f. a loness. 
LeonInus, a, um, of, or belonging to a lion, 
Lépor. 
Lepidus, a, um, neat, pretty, agreeable, witty, pleasant. 
Lepíde, adv. neatly, prettily, wittily, pleasantly. 
Illepidus, a, um, inelegant, unpolite, rude. 
Illepide, adv. unpolitely, inelegantly, rudely. 
Perlepidus, a, um, very pretty. 
Perlepide, adv. very prettily, very elegantly. 
Lépra, (==Aéiswea, the leprosy. ) 
Leprosus, a, um, leprous, sick of the leprosy. 
Lépus, (perhaps a modified form of 1aj4, a hare.) 
LeporInus, a, um, of, or belonging to a hare. 
Leporürium, i, n. a place where hares are preserved, a warren. 
Lepuscülus, i, m. dim. a young hare, a leveret. 





LETHARGUS. 179 LIBER. 


Lethargus, i, m. lethargy. 

Letum, i, n. death, destruction, ruin. 

Lévis, e, adj. smooth, not rough, polished. 

Lévis, e, adj. Jight, not heavy, trivial, worthless. 

Lex, legis, f. @ proposal for a law made by a magistrate, 
a bill which has become a law, a law, a statute. 

Liber, éra, érum, adj. free, frank, unrestrained, unchecked. 


Lethargus, (==astaeyes, lethargy.) 
Lethargious, a, um, affected with lethargy, lethargic. 
Létum, (255, forgetfulness.) 
Letalis, e, deadly, mortal. ' 
Letaliter, adv. in a deadly manner, mortally. 
Letifer, éra, um, that brings death, deadly. 
Leto, are, a. to Rill, to put to death, 
Lévis, (Asies, smooth.) 
Lévitas, atia, f. & Levor, Oris, m. smoothness, slipperiness. 
Lévo, dre, & Levigo, dre, a. (ago,) to make smooth, to polish, to 
plane. 
pevigatio, Ohis, f. a making smooth, a smoothing. 
Lévis. 
Lévitas, ütis, f. lightness, levity, swiftness, fickleness, inconstancy. 
Leviter, adv. lightly, without hurt, slightly, a little. 
Perlévis, e, very light, very small, 
Perleviter, adv. very lightly, very little. 
Lévo, dre, a. to make light, to lighten, to relieve, to lift up, to raise. 
Levütio, Onis, f. Levümen, inis, n. & Levamentum, i, n. an allevia- 
tion, a lessening. 
Allévo, to lighten, to alleviate, to raise aloft, to lift wp. 
Allevatio, Onis, f. a lightening, an alleviating, a lifting up. 
Allevamentum, i, n. a means of lightening, alleviation. 
Elévo, to lift up, to make light, to lighten, to disparage. 
Elevatio, nis, f. a lessening, a diminishing. 
Relévo, to lighten again, to lighten, to relieve, to lift up. 
Sublévo, to make lighter, to decrease, to ruise, to elevate. 
Levifidus, a, um, of slight credit, not trustworthy. 
Levipes, édia, adj. light-footed, swift of foot. 
Lex, (lego, to gather.) 
Legitimus, a, um, according to law, lawful, legitimate. 
Legitime, adv. according to law, lawfully, legitimately. 
Legalis, e, of, or belonging to law, legal. 
Legislator, Gris, m. (fero,) a proposer of a law, a lawgiver. 
Legifer, éra, um, giving laws, legislative. 
Exlex, egis, adj. under no laws, lawless. 
Liber, (perhaps from the root sav, whence iAsóftoos, free.) 
Libére, adv. like a freeman, honourably, freely, candidly. 
Libertas, ütis, f. freedom, liberty, the condition of a freeborn maa. 
Libertus, i, m. & Liberta, ae, f. one who having been u slave has 
. been made free, a freed man, a freed woman. 
Libertinus, i, m. & LibertIna, ae, f. one who having been a slave has 
been made free, a freed man, a freed woman. D. . 


LIBER. 180 LIBO. 


Liber, bri, m. the inner bark of a tree, a book. 
Libet, & Lubet, uit, & (tum, est, ére, imp. $t pleases, $t ts 


agreeable. 
Libo, avi, àtum, dre, a. to take a little of any thing, to 
taste, to sip, to make a libation. 


Liberalis, e, of, or belonging to freedom, noble, ingenuous, kind. 

Liberülltas, ütis, f. the disposition of a freeman, generosity, ingenu- 
ousness, liberality. 

Liberüllter, adv. in a manner becoming a freeman, honourably, cor- 
teously, kindly. 

Illiberülis, e, unbecoming a freeman, ignoble, improper, mean. 

Illiberalitas, ütis, f. ignoble, or mean behaviour, stinginess. 

Illiberalíter, adv. ignobly, stingily, niggardly. 

Libéri, Srum, m. (freeborn) children. 

Libéro, dre, a. to free, to set at liberty, to release, to disengage. 

Liberütio, Ónis, f. a setting free, a delivering, an acquittal, a release. 

Liberator, Oris, m. a deliverer, a freer. 

Liber. 

Libellus, i, m. dim. any small writing, a little book, a poem, a me- 
mo: 

Libr&ürius, a, um, of, or belonging to books. 

Lirfrtus, i, m. a transcriber of books, a copyist, a scribe, a book- 
& . 

Librürium, i, n. a case for books, a library. 

Librüria, ae, f. a bookseller's shop. 

Libraridlus, i, m. dim. a copyist, a scribe, a bookseller. 

Libet. 

Libens, & Lubens, tis, adj. willing, glad, pleased. 

Libenter, & Lubenter, adv. willingly, with pleasure. 

Libentia, ae, f. joyfulness, pleasure, delight. 

Libitum, i, n. what has been pleasing, one's pleasure. 

Libido, & Lubido, inis, f. Aumour, will, caprice, desire, lust, pas- 
sion. 

Libidindsus, a, um, that acts according to caprice, self-willed, lustful. 

Libidinóse, adv. according to one's pleasure, out of caprice. 

Libidínor, ari, dep. to indulge lustful or sensual passions. 

Collíbet, & Collübet, imp. it pleases, it te agreeable. 

Perlibet, & Perlübet, imp. it pleases greatly, it delights greatly. 

Perlibenter, adv. very willingly, with great pleasure. 

Perliberülis, e, of very noble disposition. 

Perliberaliter, adv. very generously, very liberally. 

Prolübium, i, n. a hasty desire, a pleasure, an inclination. 

LibitIna, ae, f. the goddess of funerals ; any kind of furniture for 
funerals, a bier, a funeral pile ; the profession of an undertaker, 

oe ee i, m. one who has the care of funerals, an undertaker. 

» (AsiBw, to pour forth.) 

ibum, i, n. a cake made of honey, meal and oil, a birth-day cake. 

Libàmen, Ínis, n. & Libamentum, i, n. that which is poured forth in 
honour of the gods, a libation, an offering, 

Libatio, onis, f. a pouring forth, an offering to the gods, a libation. 





LIBRA. 181 L1CIUM, 


Libra, ae, f. a pound, an instrument for weighing, a ba- 
lance. 

Liceo, ui, Ytum, ére, n. to be sold, to be valued at a price. 

Licet, uit, & Itum, est, ere, imp. t¢ és allowed, «t ts lawful, 
or right, I may. 

Licium, i, n. a thread, the thread of a web. 


Tilibatus, a, um, undiminished, unhurt, inviolate. 

Delibo, to take away from any thing, to try, to touch lightly. 

Delibémentun, i, n. wine poured out as a libation to the gods. 

PraelIbo, to taste beforehand. 

Libra, (Airex, a pound.) 

Libella, ae, f. a , & small coin, @ plummet. 

Billbra, ae, f. two pounds. 

Librülis, e, & Librürius, a, um,. containing a pound, of a pound 
weight. 

Billbris, e, Trillbris, e, of two, three, pounds weight. 

Librile, is, n. a balance. 

Libro, are, a. to make even, or level, to keep in equilibrium, to vi- 
brate, 

Libratio, Gnis, f. a weighing, a balancing, a poising. 


| Librütor, Oris, m. one who poises, or balances, one who throws wea- 


pons. 
Librümen, Ínis, n. a balance, a counterpoise, a weight. 
Librüámentum, i, n. a counterpoise, a weight, flatness, evenness. 
Libripens, dis, m. (pendo,) one who weighed out silver, or metal. 
Delibéro, to consult, to deliberate, to conclude. 
Deliberütio, Snis, f. a consulting, a deliberating, a considering. 
Deliberütor, Sris, m. one who deliberates, or consults. 
Deliberativus, a, um, pertaining to deliberation, deliberative. 
Deliberübundus, a, um, deliberating, reflecting. 

Liceo. 
Liceor, éri, dep. to offer a price, to bid money. 
Licitor, ari, freq. to offer a price, to bid for any thing. 
Licitütio, onis, f. an offering a price, a bidding for any thing. 
Licitátor, Oris, m. one who offers a price, or bids for any thing at « 

sale. 

Polliceor, to promise, to offer. 
Pollicitum, i, n. a promise. 
Pollicitor, dri, freq. to promise often,.to promise. 
Pollicitátio, onis, f. a promising. 

Licet. 
Licltus, a, um, lawful, permitted, allowed, free. 
Liclte, adv. with permission, lawfully. 
Ilicitus, a, um, not allowed, illegal, wnlawfid. 
Illicite, adv. à» ax unlawful manner, éllegally. 
Licentia, ae, f. liberty to do as one pleases, permission, licontions- 

ess. 
Licenter, adv. freely, boldly, without restraint. 
Licentidsus, a, um, too free, unrestrained, licentious. 
Licet, conj. though, although, albeit. 
Q . 


LICTOR. 182 LIGUSTRUM. 


Lictor, oris, m. @ lictor, a public servant who attended 
upon certain magistrates. 

Lien, liénis, m. the melt, or spleen. 

Lignum, i, n. wood, any thing made of wood. 

Ligo, avi, àtum, are, a. to bind, to tte, to fasten. 

Ligo, onis, m. a mattock, a hoe. 

Ligürio, ivi, itum, ire, a. & n. to eat delicately, to lick up, 
to apply one's self to. 

Ligustrum, i, n. a kind of shrub, a privet. 


Ilícet, adv. (ire licet,) you may go, go on, it is all over, immediately, 
Lictor, (ligo, to bind.) 

Lictorius, a, um, pertaining to a lictor. 
Lien, (tbe ancient Latin form of splen (ewasy,) the milt.) 

Lienicus, & Liendsua, a, um, sick of the spleen, splenetic. 
Lignum. 

Ligneus, a, um, & Lignedlus, a, um, dim. of wood, weoden, like 

wood. 

Lignàrius, a, um, of, or pertaining to wood, or timber. 

Lignarius, i, m. a carpenter, a timber-merchant. 

Lignósus, a, um, full of wood, like wood. 

Lignor, ari, dep. to fetch wood to a place, to gather fuel. 

Lignatio, Gnis, f. a cutting down of wood. 

Lignator, oris, m. a purveyor of wood, one who fetches wood. 
Ligo. 

Ligütio, nis, f. & Lig&átürs, ae, f. a binding, a band, a tie. 

Ligümen, Inis, n. & Lig&ámentum, 1, n. a band, a tie. 

Alligo, to bind to any thing, to bind, to tie. 

Alligátio, Onis, f. a binding, or tying on. 

Alligator, oris, m. one who binds, or ties. 

Alligütüra, ae, f. a binding, a swathe, a bandage. 

Adalligo, to bind to, or on any thing. 

Circumligo, to bind round, to surround. 

Colligo, to bind together, to tie up, to unite, to include. 

Colligatio, onis, f. a@ binding together, a uniting. 

Deligo, to bind, or tie to, to bind up. 

Illígo, to bind to any thing, to bind, to fasten, to connect. 

Interligo, to bind between. 

Obligo, to bind together, to tie up, to restrain, to unite, to oblige. 

Obligatio, onis, f. a binding, or obliging, un obligation. 

Praeligo, to bind on, or before, to bind up. 

Religo, to bind back, to bind on, to fasten to. 

Religatio, onis, f. a binding back, a binding on. 

Subligo, to bind below, to bind, to lock up. 

Subligütio, onis, f. a binding on. 

Subligácülum, i, n. that which one binds about the loine, drawers. 

Subligáris, e, that serves for binding about the loins. 
Ligürio, (lingo, to lick.) 

Liguritio, Onis, f. a licking, a licking vp, daintiners. 

Ligurltor, Oris, m. one who licks up, a glutton. 

Abligürio, to squander away on dainties, to spend.in eating. 


LILIUM. 183 LINGO. 


Lilium, i, n. a lily. 

Lima, ae, f. a file. 

Limax, àcis, f. sometimes m. a snail, a slug. 
Limbus, i, m. a border, a hem, a fringe. 

Limen, Ínis, n. the threshold of a door, a door, a house. 
Limes, itis, m. a boundary, a limit, a line. 
Limpidus, a, um, adj. clear, limpid. 

Limus, a, um, & Limis, e, adj. aside, awry, askance. 
Limus, i, m. slsme, mud, mire. 

Linea, ae, f. a thread of flax, a string, any line. 
Lingo, nxi, netum, ére, a. to lick. 


Lilium (2asígu», a lily.) 
Lilietum, i, n. a bed of lilies. 
Lima. 
Limatiilus, a, um, somewhat polished. 
Limo, dre, a. to file, to polish, to finish, to file off. 
Limatus, a, um, polished, finished, fine. 
Delimo, & ElImo, fo file off, to file, to polish, to file away. 
Limbus. 
Limbolürius, i, m. a maker of fringes for ladies’ garments. 
Limen. 
Elimino, are, a. to turn out of doors. 
Liminaris, e, pertaining to a threshold. 
Postlim!nium, i, n. the return of a traveller to his own country, the 
recovery of one's former rights and privileges. 
Postliminio, adv. by the law of return. 
Limes, (allied to limen, the threshold of a door.) 
Limito, are, a. & Limitor, ari, dep. to inclose within boundaries, to 
bound, to limit, to appoint. 
Limitatio, nis, f. a fixing of boundaries, a fixing, a limiting. 
Limpidus, (another form of liquidus, clear.) 
Limnpitüdo, inis, f. the clearness, or transparency of a thing. 
Limus. 
Limiilus, a, um, dim. somewhat awry, or askew. 
Limus. 
Limósus, a, um, full of slime, or mud, slimy, muddy. 
Limo, are, a. to bespatter with mud. 
Oblimo, to cover with mud, or slime, to waste, to squander. 
Illimis, e, without mud, or slime, pure, clear. 
Linea, (linum, flaz.) 
Linearis, e, consisting of lines. 
Lineo, are, a. to mark with lines, to make in a straight line. 
Lineümentum, i, n. a line, or stroke with a pen; Pl. features, linea- 
ments. 
Delineo, to sketch, to delineate. 
Collineo, to direct a thing in a straight line, to aim at. 
Lingo, (Asia, to lick.) 
Linctus, us, m. a licking. 
Delingo, & Elingo, to lick off, to wipe off, to cleanse. 
Pollingo, to wash corpses, to prepare them for the funeral pile. 


LINGUA. 184 LINUM. 


Lingua, ae, f. the tongue, language, speech, a language. 
Lino, livi, & levi, lítum, ére, a. to daub, to besmear, to blot. 
Linquo, liqui, —, ére, a. to leave, to forsake, to let alone. 
Linter, tris, m. or f. a small boat, a wherry. 

Linum, i, n. flax, lint, any thing made of flax. 


Pollinctor, Óris, m. one who washes corpses and prepares them for the 
funeral pile. 
Pollinctdrius, a, um, of, or belonging to a washer of corpses. 
Lingua, (lingo, to lick.) 
Lingüla, & Ligiila, ae, f. dim. a little tongue, a tongue of land, the 
latchet of a shoe. 
Linguürium, i, n. a punishment for a rash saying. 
Bilinguis, e, having two tongues, double-tongued, speaking two lan- 
guages. 
Trilinguis, e, having three tongues, speaking three languages. 
Elinguis, e, speechless, dumb. 
Elinguo, dre, a. to deprive of the tongue. 
Lino. 
Litüra, ae, f. Litus, us, m. & Linitus, us, m. a smearing, a besmear- 
ing, an erasure. 
Allino, to smear on any thing, to attach to, to fiz upon. 
Circumlino, to smear around, to daub all over, to overlay, to cover. 
Collino, to besmear. 
Delino, to wipe cff, to rub, to cleanse. 
Iilino, 4o besmear, to anoint, to orerlay. 
Iilitus, us, m. a besmearing, a bedaubing, an anointing. 
Interlino, to smear between, to correct, to blot out. 
Oblino, to bedaub, to smear over, to defile, to pollute. 
Perlino, to besmear all over, to besmear. 
Praelíno, to smear, or daub in front. 
Kellno, to open any thing which has been closed with pitch, &c. 
Sublino, to daub underneath, to besmear, to underlay. 
Subterlino, to anoint, or smear underneath. 
Superlino, to besmear, to bedaub all over. 
Superillino, to besmear, or anoint above, to smear wpon. 
Linquo, (Asiaw, to leave. 
Delinquo, lIqui, ctum, ére, n. to fail in duty, to do wrong, to offend. 
Delictum, i, n. a fault, a failure, an offence. 
Deliquium, i, n. a want, a defect. 
Deliquus, a, um, deficient, wanting. 
Relinquo, to leave behind, to leave, to abandon, to forsake. 
Relictio, Gnis, f. a leaving behind, a forsaking. 
Reliquus, a, um, remaining, the rest, the residue. 
Reliquiae, drum, f. the remains of any thing, the residue, the remnant. 
Reliquum, i, n. the rest, the remainder, a balance, arrears. 
Derelinquo, to forsake, to neglect, to leave behind. 
Derelictio, Snis, f. a forsaking, an abandoning. 
Linter. 
Lintricülus, i, m. dim. a &ttle boat. 
Linum, (zzaív, flaz.) 


~~ 


LIPPUS. 185 LITEBA. 


Lippus, a, um, adj. blear-eyed, pur-blind, thick-sighted. 
Liqueo, liqui, —, ére, n. to be liquid, or fluid, to be clear, 
to be evident. 


Lira, ae, f. the earth thrown up between two furrows, a 
balk. 

Lis, litis, f. a strife, a dispute, a quarrel, a lawsuit. 

Litéra, ae, f. a letter (of the alphabet); Pl. any thing writ- 
ten, a paper, a document, a letter. 


Lineus, & Linteus, a, um, made of flax, or linen, flaxen. 
Linteum, i, n. a linen cloth, a sail, a curtain made of linen. 
Linteólum, i, n. dim. a emall lines cloth. 
Linteo, Onis, m. a linen-manufacturer, a linen-draper. 
Linteatus, a, um, clothed tn linen. 
Liniger, éra, um, bearing flax, clothed in linen. 

Lippus. 
Lippitüdo, Ínis, f. blearednese, a running of the eyes. 
Lippio, Ire, n. to be blear-eyed. 

Liqueo, (Asif, to pour forth.) 
Liquet, imp. t is manifest, it is clear, it is evident. 
Liquesco, ére, incep. to become liquid, to melt, to pass away. 
Liquor, Oris, m. the fluidity of any thing, a juice, a liquor. 
Liquídus, a, um, fluid, liquid, clear, transparent. 
Liquido, & Liquide, adv. fluidly, clearly, purely, evidently. 
Liquidiuscülus, a, um, dim. somewhat ffuid, or soft. 
Liquidum, i, n. a fluid, water, moisture, 
Liquo, üre, a. to render fiuid, to liquify, to melt, te strain. 
Eliquo, to make fluid, to clarify, to cause to flow. 
Deliquesco, ére, ineep. to melt down, to melt away. 
Eliquesco, Ere, incep. to become hquid. 
Liquefácio, éci, actum, ére, a. to make liquid, to melt, to liquify. 
Colliquefactus, a, um, liquid, melted. 
Liquor, —, qui, dep. to be fiuid, to flow. 

Lira. 
Liratim, adv, in ridges, by furrows. 
Liro, are, a. to plough seed into the land. 
Delirus, a, um, out of his senses, silly, doating. : 
Perdelirus, a, um, very silly, very foolish. 
Deliro, are, n. to make a baulk in ploughing, to be crazy, to be 

foolish. 

Deliratio, Onis, f. a going out of the furrow, abeurdity, folly. 
Delirámentum, i, n. a baulk in ploughing, nonsense, absurdity. 
Delirium, i, n. madness, loss of reason. 

Lis, (ies, strife, by rejecting the x.) 
Litigo, are, n. (ago, ) to quarrel, io dispute, to sue at law, to litigate. 
Litigium, i, n. a quarrel, a dispute, a suit at law. 
Litigidsus, a, um, full of quarrels, quarrelsome, litigious, 
Litigátus, os, m. a aust at law. 
Litigator, Oris, m. one engaged in a lawsuit, a litigant. 
Delitigo, to litigate, to quarrel. 

Litéra, (Jino, to make a stroke.) 


LITO. 186 LOCUS, 


Lito, avi, ütum, dre, n. & a. to sacrifice with favourable 
omens, to give a favourable omen, to sacrifice fortu- 
natety. 

Litus, dris, n. the sea-shore, the coast, the shore of a lake. 

Lituus, i, m. the crooked staff of the augur, a crooked 
wind instrument, 8 clarion. 

Liveo, —, —, ére, n. to be bluish, to be black and blue, to 
be envious. 

Lix, licis, f. ashes. 

Locus, i, m. a place, place, station, rank. 


Literütus, a, um, marked with letters, learned, erudite. 
Literüte, adv. learnedly, in a learned manner. 
Literatüra, ae, f. the forming of letters in writing, the art of lan- 
guage, learning. 
Literator, Oris, m. a teacher of letters, or literature, a grammarian. 
Literürius, a, um, of, or belonging to letters, or learning. 
Literüla, ae, f. a small letter ; Pl. & short letter, or epistle. 
Dliteratus, a, um, unlearned, illiterate, unpolished. 
Perliterütus, a, um, very learned. 
Oblitéro, üre, a. to efface a letter, to abolish, to destroy. 
Obliteratio, Onis, f. a» effacing, an obliterating, a blotting out. 
Lito. 
Litatio, Snis, f. a fortunate, or successful sacrifice. 
Perlito, to offer sacrifice acceptably, to appease the gods by sacrifice. 
Litus, (lino, to make a stroke, or line.) 
Litdreus, a, um, of, or relating to the sea-shore. 
Litorülis, e, of, or belonging to the sea-shore. 
Litorósus, a, um, of, or belonging to the sea-shore. 
Liveo. 
Livesco, ére, incep. to become black and blue, to become envious. 
Livor, Oris, m. blueness, blackness and blueness, envy. 
Lividus, a, um, of a blue colour, black and blue, envious. 
Livide, adv. with a bluish colour. 
Lividülus, a, um, dim. somewhat black and blue, somewhat envious. 
Lix. 
Lixfivus, & LixIvius, a, um, made into lye. 
Lixiviam, 1, n. & LixIvis, ae, f. lye. 
Lixa, ae, m. a eictwaller to a camp, a servant. 
Semilixs, ae, m. Aalf a sutler, i. e. no better than a sutler. 
Elixus, a, um, sodden, as it were sodden. 
Elixo, are, a. to boil, to seethe. 
Elix&türa, ae, f. a boiling, a seething. 
Lócus. 
Locülus, & Locellus, i, m. dim. a case in which any thing is kept, a 
compartment, a chest of drawers, a coffer. 
Loculümentum, i, n. a case, or box with compartments, a booh-case., 
Loculátus, a, um, having distinct compartments, or divisions. 
Loculósus, a, um, full of holes, ot compartments. 
Lóco, üre, a. to set, or lay in a place, to let, or hire out, to eontract. 
Locátio, onis, f. a letting, or hiring out, a setting in order. 





LOCUSTA. 187 LOQUOR. 


Locusta, ae, f. a locust. 

Lodix, icis, f. a blanket, a sheet, a coverlet. 
Loligo, Ínis, f. the cuttlefish. 

Lolium, i, n. a kind of weed, darnel, cockle. 
Longus, a, um, adj. long, far off; distant, wide. 


Loquor, quütus, or cütus, qui, dep. to speak, to talk, to 
speak of. 


Locator, Gris, m. one who sets in order, one who lets, or hires out. 

Locürium, i, n. money paid for the hire of places. 

Locarius, i, m. one who lets out places for hire. 

Locito, are, freq. to let, or hire out, 

A blóco, to let out, to lease. 

Colldco, to put any thing in its place, to arrange, to dispose, to give 
in marriage. 

Collocitio, onis, f. a putting in its right place, a disposing, a giving 
in marriage. 

Elóco, & Oblóco, to let out for hire, to put away, to remove. 

Locüples, étis, adj. (pleo,) opulent, wealthy, rich, copious, abun- 
dant. 

Locuplétissimo, adv. most richly, very richly. 

Locupléto, are, a. to make rich, to enrich. 

Locupletator, Oris, m. one who enriches. 

Lolium. 

Loliüceus, a, um, of darnel, or cockle. 
Loliürius, a, um, of, or belonging to darnel, or cockle. 

Longus. 

Longe, & Perlonge, adv. far off. at a distance, very far off. 
Longum, adv. long, for a long time. 

Longitüdo, nis, f. length. 

Longiuscülus, a, um, dim. somewhat long. 

Longaevus, a, um, (aevum, ) of a great age, old. 
Longinquus, a, um, long, lasting, far removed. 

Longinque, adv. far off, at a distance, for a long time. 
Longinquitas, atis, f. length, distance, length of time, remoteness. 
Perlonginquus, a, um, very far distant, lasting very long. 
Longülus, a, um, dim. somewhat long. 

Longiile, adv. somewhat far off, at a little distance. 
Longürius, i, m. a long pole. 

Longürio, Onis, m. a tall fellow. 

Praelongo, to lengthen very much, to make very long, 
Prolongo, to lengthen, to prolong. 

Oblongus, a, um, more long than broad, oblong. 
Praelongus, & Perlongus, a, um, very long, very tedious. 
Longipes, Edis, adj. long-footed, having long feet. 

Lóquor, (perhaps from Aéyw, to say, through Aéyes, a word.) 
Locütio, Snis, f£. the art of speaking, speech, a manner of speaking. 
Loquéla, ae, f. speech, words, a word. 

Loquax, ücis, adj. talkative, loquacious, prating. 
Loquacitas, ütis, f. talkativeness, loquacity. 
Loquaciter, adv. loquaciously, pratingly. 


LORUM. 188 LUCRUM. 


Lorum, i, n. a thong, the reins of a bridle, a whip. 

Lotos, & Lotus, i, f. the Egyptian water-lily, the lote-tree. 
Lubrícus, a, um, adj. slippery, smooth, fleeting. 

Lucrum, i, n. gain, advantage, profit, a gain. 


Loquacülus, a, um, somewhat talkative. 
Loquentia, ae, f. talkativeness, talking. 
Alldquor, to speak to any one, to address. 
Allóquium, i, n. a speaking to any one, an address. 
Allocütio, Gnis, f. a speaking to one, an exhortation. 
Colldquor, to speak with, to converse with, to address. 
Collóquium, i, n. a conference, a discourse. 
Collocütio, Gnis, f. a conference. 
Circumldquor, to make use, of circumlocution. 
Circumlócütio, onis, f. an explaining one word by several, a circum- 
locution. 
Elóquor, to speak out, to say, to make a speech. 
Elóquium, i, n. a speaking out, fluency, eloquence. 
Elóquens, tis, adj. eloquent, fluent. 
Elóquentia, ae, f. eloquence. 
Elóquenter, adv. eloquently, fluently. 
Elócütio, Onis, f. a speaking out, an uttering, éfocution. 
Elocutórius, a, um, of, or belonging to elocution. 
Perelóquens, tis, adj. very eloquent. 
Interlóquor, to speak between, to interrupt in speaking. 
Interlocütio, onis, f. a speaking between, an interrupting. 
Oblóquor, to speak against, to contradict, to reproach. 
Oblocütor, Oris, m. one who contradicts. 
Praelóquor, to speak beforehand, to speak sooner than another. 
Prolóquor, to speak out at length, to speak freely, to make a pro- 
logue. 
Lorum. 
Loreus, a, um, made of thongs. 
Loraémentum, i, n. a thong. 
Lorürius, i, m. one who binds, or scoufges with thongs. 
Lorica, ae, f. a breastplate, a corslet, a breastwork, an entrenchment. 
Loriciila, ae, f. dim. a small coat of mail, a small breastwork. 
Lorico, are, a. to arm with a coat of mail, to parget, or plaster. 
Loricatio, Gnis, f. a plastering of walls. 
Lubricus, (allied to lutum, & illuvies, mud.) 
Lubricum, i, n. slipperiness, instability, danger, doubtfulness. 
Lubrico, üre, a. to make slippery. 
Lücrum, (luo, £o pay.) 
Lucrósus, a, um, gainful, bringing gain, profitable. 
Lucror, Gri, dep. to get anything as profit, to gain, to acquire. 
Lucrativus, a, um, won, gained, lucrative. 
Lucrifácio, éci, actum, Ere, a. fo gain, to win, to make profit, to ac- 
quire. 
Lucrifícus, a, um, bringing gain. 
Lucrificabilis, e, bringing gain. 
Lucrifüga, ae, m. one who avoids profit, or gain, 
Lucripéta, ae, m, one who aeeks after gain. 


v 





LUCTOR. 189 LUDO. 


Luctor, atus, dri, dep. fo wrestle, to struggle, to contend. 

Lucus, i, m. a grove sacred to a deity, a wood, a grove. 

Ludo, si, sum, dére, a. & n. to play, to sport, to play at, to 
cheat. 


Lucellum, i, n. dim. a little gain, a small profit. 
Luctor. 
Lucta, ae, f. Luctütio, onis, f. Luctétus, us, m. & Luctümen, Inis, 
n. a wrestling, a struggling, a striving, an earnest endeavour. 
Luctator, Gris, m. a wrestler. 
Colluctor, to wrestle together, to struggle, 
Colluctatio, dnis, f. a struggling, the agony of death. 
Deluctor, to struggle. 
Eluctor, to struggle through, to surmount with difficulty. 
Iiluctor, to struggle with, or at, to struggle. 
Obluctor, & Reluctor, to strive, or struggle against, to contend with, 
to resist. 
Eluctabilis, e, that may be surmounted with difficulty. 
Ineluctabilis, e, from which one cannot extricate himself, unavoidable. 
Lücus. 
Interlüco, dre, a. to clear, or lighten, (as a tree of its branches) to 
make an opening in a wood, to lop or cut away. 
Interlucütio, onis, f. a cutting, or lopping off of useless branches. 
Lüdo. 
Lüdus, i, m. a play, pastime, sport, jest, a school. 
Ludimagister, tri, m. a schoolmaster. 
Ludicer, & Ludicrus, a, um, that serves for sport, ludicrows. 
Ludibrium, i, n. mockery, sport, scorn, a laughing-stock. 
Ludibundus, a, um, sportive, playful, in play. 
Lusio, Onis, f. a playing, gaming. 
Lüsus, us, m. a playing, a game, a jesting. 
Lüsor, Oris, m. a player, one who jeers, or banters. 
Lusórius, a, um, belonging to play, that serves for pastime, or diver- 
sion. 
Lusito, are, freq. to play often. 
Ludificor, ari, dep. & Ludifico, are, a. (facio,) to make sport of, 
to make game of, to mock. 
Ludificatio, onis, f. a making sport of, a mocking. 
Ludific&tor, Sris, m. one who makes sport of, a mocker. 
Ludificatus, us, m. a making sport, a mocking. 
Ludificübllis, e, with which one makes sport of a person. 
Ludio, Onis, m. & Ludius, i, m. a stageplayer, an actor. 
Abliido, to make an unsuitable jest, not to be fit, or suited. 
Allüdo, to play with, or near a person, to joke, to jest. 
Collüdo, to play with, or together, to act in collusion. 
Collüsio, nis, f. a playing with any one, a secret understanding with 
any one. 
Collüsor, Sris, m. a playfellow, a playmate. 
Delüdo, to make a jest of one, to mock, to cheat, to delude. 
Dilüdium, a space of intermission between two plays, a respite. 
Elüdo, to win anything at play, to mock, to jeer, to make a sport of 
one, 
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Lues, is, f. a contagious disease, pestilence, a plague. 
Lugeo, xi, —, ére, n. & a. to mourn, to bewail, to lament. 
Lumbus, i, m. the loin, the flank. 

Luna, ae, f. the moon. 

Luo, ui, ultum, ére, a. fo wash, to purge, to atone for, to 


pay. 


Yllüdo, fo sport, or play upon, to mock, to deceive, to impose upon. 
Illüsio, Snis, f. a mocking, a jeering. 
Interliido, to play between. 
Obliido, to joke, or jest at a person. 
Praelüdo, fo play beforehand, to make a trial beforehand. 
Praelüsio, Ónis, f. a prelude. 
Prolüdo, to practise beforehand, to make trial beforehand. 
Prolüsio, onis, f. an essay, or trial beforehand, a prelude. 
Relüdo, to play, or joke upon, to mock. 
Lues, (luo, to wash.) 
Polluo, ui, ütum, ére, a, (per,) to pollute, to defile, to contaminate. 
Lügeo, (Avyeós, sad.) 
Luctus, us, m. sorrow, mourning, deep affliction. 
Luctuósus, a, um, causing sorrow, mournful, sorrowful. 
Luctuóse, adv. mournfully, dolefully. 
Lugubris, e, relating to mourning, mournful, sorrowful. 
Lugubria, drum, n. taourning apparel. 
Lugubriter. adv. mournfully. dolefully, sorrowfully. 
Luctifer, éra, um, & Luctificus, a, um, causing sorrow, mournful. 
Luctisónus, a, um, sounding mournfully, doleful. 
Eliigeo, to mourn the due time, to mourn for. 
Lumbus. 
Lumbiilus, i, m. dim. a little loin, a loin. 
Lumbifrágium, i, n. (frango,) a breaking of the loins. 
Delumbis, e, lame in the hip, lame, weak, feeble. 
Delumbo, fre, a. to lame in the hip, or loins. 
Elumbis, e, feeble in the loins, weak, enervated. 
Luna, (for lucina, from luceo, to shine.) 
Luniris, e, of, or pertaining to the moon, lunar, like the moon. 
Luno, fre, a. to bend like a half-moon. 
Lunüla, ae, f. dim. a little moon, an ornament in the form of a half- 
moon. 
Tiltinis. e, without moon, or moonlight. 
Plenilünium, i, n. the full moon. 
Interlünium, i, n. the new moon, the time of new moon. 
Luo. 
Abluo, ui, ütum, ére, a. to wash off, to wash away, to take away, to 
blot out. 
Ablütio, Snis, f. a washing off, or away, a cleansing by means of 
washing. 
‘Alluo, to wash against, to flow hard by, or near. 
Allüvies, ei, f. an overflowing of water, an inundation, a flood. 
Allüvio, Onis, f. an overflowing, an inundation. 
Circumluo, to wash, or flow round. 
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Lupus, i, m. a wolf, a jagged bit. 

Lurco, ónis, m. a great eater, a gormandiser, a glutton. 

Lurídus, a, um, adj. pale, that renders pale, yellowish. 

Luscinia, ae, f. a nightingale. 

Luscus, a, um, adj. having only one eye, blind of an eye. 

Lustrum, i, n. an ezpiatory offering for the whole people, 
made by the censors every five years, at the close of theiv 


office, an expratory offering, a pertod of five years. 


" Circumltivio, Onis, f. the flowing round of water. 
Colluo, £o wash, to wash out, to moisten, to wet. 
Collüvies, ei, f. & Collüvio, onis, f. that which is washed together, 
a collection of filth, a medley, a strange mixture. 
Deluo, £o wash away, to cleanse. 
Diluo, to wash from one another, to wash away, to wash off. 
Dilütus, a, um, thin, fluid, watery. 
Dilüte, adv. faintly, thinly. 
Dilüvium, i, n. & Dilüvies, ei, f. a deluge, an inundation of water. 
Diluvio, dre, a. to inundate, to deluge. 
Eluo, to wash out, to wash off, to cleanse. 
Elüvies, ei, f. & Elüvio, Onis, f. a washing, an overflowing of water, 
. «m inundation, 
Illütus, a, um, unwashed, unclean. 
lllüvies, ei, f. nastiness, filth of any kind that has long been un- 
washed. 
Interluo, to flow between. 
Lüpus, (Axes, a wolf.) 
Lipa, ae, f. a she-wolf, a harlot. 
Lupüla, ae, f. dim. a small she-wolf. 
Lupinus, a, um, of, or belonging to a wolf. 
Lupanar, aris, n. a brothel, a stew. 
Lupütus, a, um, having wolf's teeth, or prickles in the form of wolf's 
teeth. 
Lupati, drum, m. & -a, órum, n. a bit armed with prickles, or jags. 
Luscínia, (perhaps from lucus, a grove.) 
Luscinidla, ae, f. dim. a little nightingale. 
Luscinius, i, m. a nightingale. 
Luscus. 
Lusciósus, & Luscitiosus, a, um, that cannot see well, dim-sighted, 
purblind. 
Lustrum, (luceo, tp shine.) 
Lustro, dre, a. to purify by means of certain religious ceremonies, to 
review (an army,) to wander over, to traverse, to enlighten, 
Lustrütio, onis, f. a purifying by sacrifice, a wandering about, a sur- 
veying. 
Lustrémen, Ínis, n. a means of purification. 
Collustro, to illustrate, to make clear, to look around, to view. 
Lustralis, e, & Lustrificus, a, um, relating to purification, lustral, 
happening every five years. 
Bilustris, e, (bis,) lasting ten years. 
Xllustris, e, clear, luminous, manifest, famous, renowned. 


LUTUM. 192 LUX. 


Lütum, i, n. a herb used in dying yellow, woad. 
Lütum, i, n. moist earth, mud, mire. 


Lux, lücis, f. the light of day, daylight, day, the light of 
life. 


Perlustris, e, very clear, very plain, greatly respected. 
Illustrius, adv. more evidently, more strikingly. 
Illustro, to make clear, to bring to light, to render famous. 
Tilustratio, onis, f. an enlightening, an illustration. 
Illustrámentum, i, n. that by which a thing is made clear, or embel- 
lished. 
Perlustro, to go, or wander through, to contemplate, to purify. 
Sublustris, e, somewhat bright, or light. 
Lütum. 
Lüteus, a, um, dyed with the herb lutum, yellow, saffron. 
Luteum, i, n. any thing yellowish, the yellow. 
Lutedlus, a, um, dim. somewhat yellow, yellowish. 
Lütum, (perhaps from luo, to wash.) 
Lüteus, a, um, made of mud, or clay, muddy, worthless, full of mud. 
Lutósus, & Lutulentus, a, um, full of mud, muddy, impure. 
Lutensis, e, & Lutarius, a, um, found in, or living in mud. 
Liito, & Lutülo, dre, a. to bedaub with mud, to besmear, to pollute. 
Lutémentum, i, n. what is besmeared with mud, or clay. 
Lutesco, ére, incep. to come to mud, to turn muddy. 
Collutiilo, to defile, to pollute, to disgrace. 
Lux, (from the old Greek word Avg, or avan, light.) 
Lucidus, a, um, bright, shining, clear, evident. 
Lucide, adv. brightly, clearly, plainly. 
Luci, adv. by day, by light. 
Lucerna, ae, f. a burning light, a lamp, a candle. 
Lucifer, Gra, um, bringing light. 
Lucifer, éri, m. the planet Venus, the morning star, day. 
Luclfügus, a, um, that shuns the light. 
Lucülentus, a, um, full of light, bright, excellent, handsome. 
Lucülente, & Luculenter, adv. full of light, clearly, brightly, excel- 
lently. 
Lucubro, dre, a. to work by candle-light, to compose any thing by 
candle-light. 
Lucubratio, Onis, f. a working by candle-light, a nocturnal work, 
Lucubrütórius, a, um, that serves for studying by night. 
Elucubro, & Elucubror, ari, dep. to compose by the light of a lamp. 
Lümen, Inis, n. (qu. lucimen,) a light, the light of life, the eye. 
Lumjinósus, a, um, full of light, conspicuous. 
Luminüre, is, n. a body giving light, a light, a taper, a window. 
Yllumino, are, a. to enlighten, to make clear, to embellish. 
Illuminate, adv. clearly, luminously. 
Luceo, xi, —, ére, n. to be light, to shine, to be visible. 
Lucesco, ére, incep. to grow light, to begin to shine. 
Allüceo, to shine upon any thing, to shine still morc. 
Circumlüceo, to shine round. 
Collüceo, £o shine, to gleam. 
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Luxo, avi, ütum, are, a. to put out of joint, to dislocate. 
Lychnus, i, m. a burning light, a candle, a taper. 
Lympha, ae, f. water. 

Lynx, cis, f. sometimes m. a lynz. 

Lyra, ae, f. a lyre, a lute. 


Dilüceo, to shine, to be clear, to be evident. 
Elüceo, to shine forth, to be visible, to appear. 
Illüceo, to shine upon any thing. 
Yllucesco, Ere, incep. io become clear, to show its light, to begin to 
shine. 
Interlüceo, to shine, or glitter forth, to shine forth. 
Pellüceo, to shine, or glitter through, to shine forth, to be transpa- 
rent. 
Praelüceo, to give light before, to outshine, to shine forth. 
Prolüceo, to shine forth. 
Relüceo, to shine back, to be bright, to glitter. 
Sublüceo, to shine forth from below, to give a little light. 
Translüceo, to shine through, to be transparent. 
Translucidus, a, um, shining through, transparent, translucid. 
Dilucldus, a, um, clear, bright, evident, manifest. 
Dilucíde, adv. clearly, evidently, manifestly. 
Dilucido, are, a. fo make clear, to make evident, to explain. 
Dilucülum, i, n. the day-break, the morning twilight, the dawn. 
Pellucidus, a, um, pellucid, transparent, very bright. 
Pelluciditas, atis, f. transparency, pellucidness. 
Pellucidülus, a, um, dim. somewhat transparent. 
Antelucünus, a, um, before duy-break. 
Sublucünus, a, um, towards day, towards morning. 
Luxo, (As, slanting.) 
Luxus, us, m. a putting out of joint, a dislocation, luzuriance, ex- 
travagance, luxury. 
Luxus, a, um, dislocated, disjointed, loose. 
Luxuria, ae, f. & Luxuries, éi, f. rankness, or lururiance, wanton- 
ness, excess, luxury. 
Luxuriósus, a, um, rank, luxuriant, extravagant, riotous, luxurious. 
Luxurióse, adv. wantonly, licentiously, luxuriously. 
Luxurio, are, n. & Luxürior, dri, dep. to be rank, to be luxuriant, 
to be wanton, or licentious. 
Lychnus, (==Adyves, a light.) 
Lychnüchus, i, m. any thing which holds a candle, a candlestick, 
Lympha. 
Lymphbáticus, a, um, confounded, amazed, frantic, mad. 
Lymphaticum, i, n. madness, phrenzy. 
Lympho, üre, a. to confound, or amaze a person, to render frantic. 
Lymphiàtio, ónis, f. madness, distraction. 
Lymphatus, us, m. madness, distraction. 
Lynx, (2t, a lynz.) 
Lynceus, a, um, of the lynx, quick-sighted, sharp-sighted. 
Lyra, (==Adean, a lyre.) 
Lyricus, a, um, of, or pertaining to the lyre, lyric. 
Lyrica, drum, n. lyric songs, or odes. 
R 


L 
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Macellum, i, n. a flesh-market, a place where meat, poultry, 
&c, are sold, a market. 


Maceria, ae, f. & Maceries, ei, f. a wall (of a garden, &c.) 

Macéro, avi, Atom, are, a. to make soft, or tender, to steep, 
to soak, to weaken, to fret. 

Machina, ae, f. a machine, a scaffold, a military engine. 

Macto, avi, tum, are, a. to raise, to augment, to honour, to 
offer a sacrifice, to slay $n sacrifice. 

Maciila, ae, f. any spot, a stain, a blemish. 


Lyricen, fnis, m. (cano,) a player on the harp. 
Lyristes, ae, m. one who plays on the lyre, a lyrist. 


Macellum, (perhaps allied to pézaiea, a large knife, & uà, a battle.) 
Macellarius, a, um, of, or belonging to meat and other victuals. 
Macellarius, i, m. a seller of meat and other victuals, a victualler. 

Mácer. 

Maceo, ui, —, ére, n. to be meagre, to be lean. 

Macesco, & Emacesco, ére, incep. to grow lean, to grow poor. 
Macies, éi, f. leanness, thinness, poorness, barrenness. 
Macilentus, a, um, lean, meagre, poor, barren. 

Permácer, cra, um, very lean, very barren. 

Macritas, ütis, f. & Macritüdo, Ynis, f. leanness, poorness. 
Macresco, & Emacresco, ére, incep. £o grow lean, to grow poor. 
Emácio, are, a. to make lean, to wear out. 

Emaceratus, a, um, made lean, worn out. 

Mücéro, (perhaps another form of marceo, to be faint, or feeble. ) 

Maceratio, onis, f. a soaking, a steeping. 
Maceresco, Ere, incep. to become soft, or tender. 
Permücéro, to wet thoroughly, to soak through. 
Machina, (—uynxaví, a machine.) 
Machinilis, e, of, or belonging to machines. 
Machinósus, a, um, cunningly contrived: 
Machinor, ari, dep. to contrive artificially, to design, to devise, to plot 
against. 
Machinütio, onis, f. mechanical skill, an artifice, a machine. 
Machinator, Oris, m. an inventor of machines, an engineer, a cunning 
deviser. 
Machinütrix, Icis, f. a female contriver, an inventress. 
Machinamentun, i, n. a machine, an instrument. 
Macto, (from the root mag, whence magnus, great.) 
Mactus, a, um, content, satisfied, pleased, happy. 
Mactitus, us, m. a sacrificing, a killing. 
Mactütor, oris, m. a killer, a slayer. 
Mactabllis, e, that may be sacrificed, deadly. 
Mácüla. 


Maculósus, a, um, full of spots, spotted, speckled, stained, blotted. 
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Madeo, ui, —, ére, n. fo be wet, or moist, to melt, to be 
drunken. 

Magister, tri, m. one who ts placed over any thing, a mas- 
ter, a president, a teacher. 

Magnes, etis, m. the magnet, or loadstone. 

Magnus, a, um, adj. great, important, long. 


Macülo, & Commacitlo, are, a. to make spotted, to stain, to pollute. 
Emacülo, to clear from spots, to purify. 
Immaciilátus, a, um, wnspotted, spotless, unstained. 
Mádeo, (ua3&o, to be moist, or wet.) 
Madesco, ére, incep. to become wet, or moist, to become soft, or ten- 
der. 
Madefacio, éci, actum, Ere, a. to make wet, to moisten, to drench, 
to steep. 
Maddus, a, um, wet, moist, soft, tender, drunk. 
Madide, adv. moistly. 
Madido, avi, atum, dre, a. to moisten, to wet, to inebriate, 
Mador, Oris, m. moisture. 
Demadesco, to become humid, or moist. 
Immadesco, £o become wet, or moist. 
Permadesco, to become quite wet, or moist. 
Mágister, (from the root mag, whence magnus, great.) 
Magistra, ae, f. a mistress, a female president, an instructress. 
Magistérium, i, n. the office of a master, or governor, tutorship, guar- 
' . dianship. 
Magistratus, us, m. the office of a magistrate, a magistraey, a magis- 
trate, 
Magnes, (==ayvirns, a magnet.) 
Magnéticus, a, um, of; or belonging to the magnet. 
Magnus, (from the root mag.) 
Magnitüdo, inis, f. greatness, magnitude, size, quantity, length. 
Magis, & Mage, adv. more, rather, especially. 
Magnópére, adv. (opus,) much, greatly, exceedingly. 
Magnificus, a, um, great, distinguished, splendid, noble. 
Magnifico, are, a. to make great, to value greatly, to extol. 
Magnificentia, ae, f. magnificence, splendour, magnanimity. 
Magnifice, & Magnificenter, adv. magnificently, splendidly, boast- 


Magnanimus, a, um, (animus,) great of soul, magnanimous, high-spi- 
rited. 

Magnanimitas, atis, f. greatness of soul, magnanimity. 

Magnilóquus, a, um, (loquor,) speaking in a lofty style, vaunting, 
boastful. 

Magniloquentia, ae, f. a lofty manner of speaking, boasting, vaunting. 

Major, us, comp. greater, more important, longer. 

Majestas, ütis, f. greatness, excellence, dignity, majesty. 

Majores, um, m. ancestors, forefathers. 

Majusciílus, a, um, dim. somewhat greater, somewhat great, somewhat 


Maximus, a, um, sup. greatest, most important. 
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Magus, i, m. a wise man (among the Persians, )a magtcian. 
Mala, ae, f. the cheek-bone, the jaw, the cheek. 

Malacia, ae, f. a stillness of the sea, a calm. 

Malleus, i, m. a hammer, a mallet, a hatchet. 

Malus, i, f. an apple-tree. 

Malus, a, um, adj. bad, useless, wrong, evil, wicked. 
Malva, ae, f. a mallow. 

Mamma, ae, f. a breast, a pap, a dug. 


Maxime, adv. most of all, very greatly, chiefly. 
Magnidicus, a, um, speaking great things, boastful. 
Permagnus, a, um, very great. 
Magus, (—jgyos, a Persian priest.) 
Magticus, a, um, magical, enchanting. 
Magia, ae, & Magice, es, f. the art of magic, magic, sorcery. 
Magus, a, um, magical. 
Mala, (mando, to chew.) 
Mazxilla, ae, f. dim. the cheek-bone, the jaw-bone. 
Maxillüris, e, of, or belonging to the cheek-bone. 
Malleus. 
Malledlus, i, m. dim. a small hammer, a young shoot of a vine, a fire- 
brand. 
Malleütus, a, um, hammered, wrought with a hammer. 
Malleator, Oris, m. he that works with a hammer. 
Malus, (==pnAia, the apple-tree.) 
Malus, i, m. the mast of a ship. 
Malum, i, n. an apple. 
Malinus, a, um, of an apple-tree. 
Malicórium, i, n. the rind of a pomegranate. 
Malifer, éra, um, productive of apples. 
Malus. 
Male, adv. badly, ill, wrongly, poorly, sadly. 
Malun, i, n. anything bad, an evil, misfortune, punishment. 
Permile, very badly, in a very bad manner. 
Malitia, ae, f. vice, imptety, wickedness, malice. 
Malitidsus, a, um, wicked, knavish, villainous. 
Malitiose, adv. wickedly, knavishly, maliciously. 
Malignus, a, um, of bad quality, tll-disposed, envious, spiteful. 
Maligne, adv. spitefully, malignantly, enviously. 
Malignitas, atis, f. badness of quality, envy, malice, niggardliness. 
Maledicus, a, um, reproachful, abusive, scurrilous. 
Maleficus, a, um, that does ill, wicked, hurtful, mischievous. 
Malefice, adv. mischievously, maliciously, injuriously, wickedly. 
Maleficium, i, n. an evil deed, a crime, a mischief, an injury. 
Maleficentia, ae, f. a doing of harm, mischievousness. 
Malefidus, a, um, (fido,) not to be trusted, not safe. 
Malesuádus, a, um, (suadeo,) persuading to evil, ill-advising. 
Malva, (uardyn, a mallow.) 
Malvüceus, a, um, of, or like mallows. 
Mamma, (=padupa, a mother.) 
Mamilla, & Mammitla, ae, f. dim, a little breast, a teat, a dug. 
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Mancus, 8, um, adj. maimed, imperfect, feeble. 

Mando, 4vi, ütum, are, a. to commit to one's charge, to 
command, to enjoin, to entrust. 

Mando, di, sum, ére, a. to chew, to masticate, to eat. 

Mane, n. ind. the morning. 


Maneo, si, sum, ere, n. & a. to remain, to stay, to conttnue, 
to wait for. 


Manes, ium, m. the good, the spirits of the dead, the ghosts. 
Mango, onis, m. a dealer, a slave-dealer, a broker. 


Mamilláris, e, of, or belonging to the breast. 
Mamilláre, is, n. a’ breast-cloth, a stomacher. 
Mammatus, & Mammeütus, a, um, furnished with breaste, furnished 
with spouts. 
Mammoósus, a, um, having large breasts, or paps, protuberant. 
Mando, (manus, the hand, & do, to give.) 
Mandator, Oris, m. one who gives a commission, one who instigates, 
or suborns, a surety. 
Mandatrix, Icis, f. she who commands. 
Mandatum, i, n. what has been enjoined, a commission, a command. 
Amando, àre, a. to remove, to send away, to dismiss. 
Amandatio, onis, f. a removing, or sending away of a person. 
Commendo, to entrust to one's charge, to recommend, to commend 
to. 
Commenditio, onis, f. a recommendation, value, worth. 
Commendator, Oris, m. he who commends, or praises. 
Commendiatrix, Icis, f. she who commends. 
Commendabilis, e, commendable, praise-worthy. 
Commendatitius, a, um, of, or belonging to recommendation. 
Incommendatus, a, um, not commended, disregarded. 
Demando, to send away, to send to a place, to give in charge. 
Praemando, £o order beforehand, to provide beforehand. 
Remando, to send word again. 
Mando, (ude, náeso, to knead.) 
Mansum, i, n. chewed meat. 
Praemando, to chew beforehand. 
Remando, to chew again, to chew the cud. 
Mandiico, dre, a. to chew, to masticate, to eat. 
Mandüoum, i, n. a hind of dish. 
Mandücus, i, m. a great eater, a. glutton, a figure, in human shape, 
which was carried about for the purpose of frightening children. 
Mineo, (uíso, 4o stay.) 
Mansio, Onis, f. a staying, a remaining, a residence, a habitation. 
Mansito, are, freq. to tarry usually, to remain, to dwell. 
Intermáneo, (o remain among, or any where. 
Permineo, to tarry to the end, to hold out, to persevere. 
Permansio, Suis, f. a remaining, a tarrying, a continuing at a place. 
Remáneo, to stay behind, to remain, to continue. 
Remansio, ónis, f. a tarrying behind, a remaining, an abiding. 
Mango, (udyyavey, a philtre, a drug.) 
Mangonicus, a, um, of, or pertaining to a slave-dealer. 
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Manifestus, a, um, adj. manifest, evident, clearly convicted. 

Mannus, i, m. a horse, a dtaught-horse. 

Mano, avi, atum, are, n. & a. to flow, to run, to diffuse st- 
self, to spread. 

Mantica, ae, f. a wallet hanging down on both sides, a sad- 
dle-bag. 

Manus, us, f. the hand, the fist, labour, a band. 


Mangónium, i, n. the trade of a slave-dealer. 

Mangonizo, üre, a. to trim up a thing to make it sell the better. 
Manifestus, (manus, the hand, & fendo, to strike.) 

Manifeste, & Manifesto, adv. manifestly, apparently, visibly. 

Manifesto, dre, a, to manifest, to make evident, to discover. 
Mannus. 

Manniilus, i, m. dim, a small horse. 
Müno. 

Manablilis, e, flowing, penetrating. 

Dimàno, to flow hither and thither, to spread abroad. 

Emüno, to flow out, to flow from, to proceed from. 

Permano, to flow through, to penetrate, to reach. 

Permanasco, Ere, incep. to flow to, to come to a place. 

Remüno, to flow again, or back, to flow. 

Mánus. 

Manuilis, e, held in, or filling the hand. 

Manuáüle, is, n. a book-cover, a case. 

Manubiae, arum, f. money obtained for plunder sold, spoils, plunder. 

Manubialis, e, of, or pertaining to the spoils of war. 

Manica, ae, f. the long sleeve of a tunic, a glove, a manacle, 

Manicüla, ae, f. dim. a little hand, the ploughtail, or handle. 

Manicatus, a, um, having long sleeves. 

Maniptilus, & Maniplus, i, m. (tpleo,) a handful, or bottle of hay, a 
company of soldiers, a maniple, (so called from their standard, 
which at first was a pole with a bundle of hay on tbe top of it.) 

Manipulàris, e, of, or belonging to a maniple of an army. 

Manipulüris, & Maniplaris, is, m. a common soldier. 

Manipularius, a, um, of, or belonging to a maniple of an army. 

Manipulatim, adv. by handfuls, by maniples. 

Commanipuliris, e, of the same maniple. 

Manubrium, i, n. that by which we take hold of any thing, the hilt, 
the handle. . 

Manubriólum, i, n. dim. a small handle, a hilt, a handle. 

Manülea, ae, f. a sleeve covering the hand. 

Manuleürius, a, um, of, or belonging to sleeves. 

Manuleürius, i, m. a maker of sleeves, or muffs. 

Manuleatus, a, um, wearing long sleeves, wearing a muff. 

Mantéle, & Mantile, is, n. a towel to wipe the hands, a table-naphin. 

Mantelium, i, n. a kind of upper garment, a mantle, a cloak. 

Manceps, ipis, m. (capio,) one who sells property, one who obtains 
property by purchase, an undertaker, a contractor, a bail. 

Mancípo, üre, a. to make over a thing to a person as his property, te 
transfer, to dispose of. 








MAPALIA. 199 MARS. 


Mapalia, ium, n. the huts, or tents of the Africans. 

Mappa, ae, f. a table-napkin. 

Marceo, ui, —, ére, n. to be withered, to be faint, to be 
lazy. 

Mare, is, n. the sea. 

Margarita, ae, f. & Margaritum, i, n. a pearl. 

Margo, inis, m. sometimes f. an edge, a border, a brink, a 
boundary. 

Marmor, Gris, n. marble, the smooth surface of the sea. 

Mars, tis, m. the God of war, war, a battle. 


Mancipatio, dnis, f. & Mancipatus, us, m. a making over a thing to 
a person as his property, a transfer, a sale. 
Mancipium, i, n. a formal sale, or transference of any thing, a pro- 
perty in a thing, a slave. . 
Emancipo, to renounce one's right to a person, or thing, to emanci- 
pate, to make over a thing to another. 
Emancipatio, Snis, f. a formal renunciation of one's right to a thing. 
Amanuensis, is, m. a slave employed in writing, a clerk, a secretary. 
Centimánus, a, um, having a hundred hands. 
Unimánus, a, um, that has but one hand. 
Enminus, adv. from the hand, at a distance, from a distance. 
Comínus, adv. near, close at hand, hand to hand. 
Marceo. 
Marcesco, ére, incep. to become withered, to fade, to droop, to be 
languid. 
Marcidus, a, um, withered, rotten, feeble, languid. 
Marcor, Oris, m. rottenness, nastiness, languor, faintness. 
Mare. 
Marinus, a, um, of, or belonging to the sea, found in the sea. 
Permarinus, a, um, of, or belonging to the sea, passing over the sea. 
Maritimus, a, um, of, or belonging to the sea, maritime. 
DBimáris, e, lying on two seus. 
Transmarinus, a, um, from beyond sea, transmarine, foreign. 
Margarita, (==papyagirns, a pearl.) 
Margaritarius, i, m. a dealer in pearls. 
Margaritífer, éra, um, that bears, or has pearls. 
Margo. 
Margino, avi, ütum, are, a. fo furnish with an edge, or border. 
Emargino, to take away the edge, or border. 
Marmor, (==ndeuagos, marble.) 
Marmóreus, a, um, of, or like marble, smooth as marble. 
Marmoráürius, a, um, of, or belonging to marble. 
Marmórárius, i, m. a worker in marble. 
Marmóro, avi, ütum, üre, a. to overlay, or cover with marble, 
Marmóratum, i, n. plaster made from marble. 
Marmórósus, 2, um, full of marble, like marble. 
Mars. 
Martialis, e, & Martius, a, um, of, or belonging to Mars, or war, 
mar tial. 


MARSUPIUM. 200 MATULA. 


Marsupium, i, n. a money-bag, a purse. 

Mas, maris, m. a male, a man. 

Massa, ae, f. a lump of dough, a mass, a lump. 

Matüra, ae, & Matüris, or Matéris, is, f. a Celtic javelin, or 

tke. 

Mater, tris, f. a mother, the mistress of a family. 

Materia, ae, f. & Materies, ei, f. that of which any thing is 
composed, matertals, matter, timber, &c. 

Matüla, ae, f. an earthen-vessel, a chamber-pot. 


Marticdla, ae, m. a worshipper of Mars. 
Martigéna, ae, m. a child, or descendant of Mars. 

Mas. 
Mascülus, a, um, of the male sez, male, masculine, manly, bold, 
Masciilus, i, m. a little male, a male. 
Masculesco, ére, incep. to become male. 
Masculétum, i, n. a place where plants of the male kind are planted. 
Masculinus, a, um, male, masculine, manly. 
Maritus, a, um, matrimonial, conjugal. 
Maritus, i, m. a married man, a husband, a lover. 
Marita, ae, f. a married woman, a wife. 
Maritalis, e, of, or belonging to a husband, or wife, matrimonial. 
Marito, üre, a. to marry, to join a vine to a tree, to impregnate. 
Bimaritus, i, m. one who has two wives. 

Massa, (2—uáta, a kneaded mass, a cake.) 
Massüla, ae, f. dim, a small mass, or lump. 

Mater, (rne, a mother.) 
Maternus, a, um, of, or belonging to a mother, motherly, maternal. 
Matercüla, ae, f. dim. a little mother, a beloved mother. 
Matróna, ae, f. a married woman, a matron, a wife. 
Matronàlis, e, of, or pertaining to a matron, or wife. 
MatrimGnium, i, n. marriage, wedlock. 
Matrimoniàlis, e, of, or belonging to marriage, matrimonial, 
Matrix, Icis, f. the womb, the matriz, a source, an origin. 
Matrimus, a, um, that has a mother still living. 
Matruélis, is, c. a cousin by the mother’s side. 
Matertéra, ae, f. a mother’s sister, an aunt by the mother’s side. 
Matriclda, ae, m. (caedo, ) a murderer of one's mother, a matricide. 
Matricidium, i, n. the murdering of one's mother, matricide. 
Bimatris, e, that has two mothers. 

Matéria, (mater, a mother.) 
Materiarius, &, um, of, or belonging to timber. 
Materiarius, i, m. a woodman, one who supplies with wood. 
Materior, ari, dep. to fell, or procure timber. 
Materiatio, onis, f. a felling of timber, timber work in building. 
Materiatüra, ae, f. a working in timber, the art of carpentry. 
Materiatus, a, um, provided with timber. 

Mátüla. 
Matella, ae, f. dim. a little chamber-pot, a chamber-pot. 
Matellio, onis, m, a chamber-pot. 








MATURUS. 201 MEDITOR. 


Matürus, a, um, adj. ripe, mature, seasonable, speedy. 

Matüta, ae, f. the goddess of the morning. 

Medeor, —, eri, dep. to heal, to cure, to aid, to relieve. 

Meditor, atus, dri, dep. to mediate, to think upon, to $n- 
tend. 


Matürus. 

Matüre, adv. timely, in due time, soon, quickly, prematurely. 
Maturitas, atis, f. ripeness, maturity, promptness. 

Maturesco, ére, incep. to grow ripe, to ripen, to become mature. 
Matüro, are, a. to ripen, to make ripe, to perfect, to accelerate. 
Maturatio, Onis, f. a making haste, an accelerating. 

Maturate, adv. quickly, hastily, speedily. 

Admatiiro, to accelerate. 

Immatiirus, a, um, unripe, untimely, immature. 

Immatiire, adv. untimely, before time. 

Immatiiritas, ütis, f. unseasonableness, unripeness, untimely haste. 
Praematiirus, a, um, very early, premature, untimely. 
Praematiire, adv. prematurely, too early. 

Matiita. \ 
MatütInus, a, um, early, happening early in the morning. 
MatutInum, i, n, (sc. tempus,) the morning. 

Médeor. 

Medéla, ae, f. a remedy, a healing, a cure. 

Medicus, a, um, healing, wholesome, medicinal. 

Medicus, i, m. a physician. 

Medica, ae, f. a female physician, a midwife. 

Medico, dre, a. to heal, to cure, to colour, to dye. 

Medicor, dri, dep. to heal, to furnish with the power of healing. 

Medicatio, onis, f. & Medicatus, us, m. a healing, a cure. 

MedicInus, a, um, of, or belonging to physic. 

MedicIna, ae, f. the art of physic, a medicine, 

MedicInalis, e, of, or belonging to physic. 

Medicamen, inis, & Medicimentum, i, n. medicine, a remedy, poi- 
son, an enchantment. 

Medicamentosus, a, um, medicinal. 

Medicamentiarius, a, um, of, or relating to physic. 

Medicamentirius, i, m, a preparer of medicines, an apothecary. 

Medicamentiaria, ae, f. the science of physic. 

Medicabilis, e, that may be cured, curable. 

Immedicablilis, e, incurable. 

Remédium, i, n. a remedy, a medicine. 

Remediablilis, e, remediable, curable. 

Irremediabilis, e, incurable, for which there is no remedy. 

Meditor, (sAsrdw, to attend to, to study.) 

Meditate, adv. with premeditation, or design. 

Meditatio, Onis, f. a meditating on any thing, a preparation, ezer- 
cise. 

Meditabundus, a, um, meditating upon, thinking, studying. 

Meditamen, Inis, & Meditamentun, i, n. a thinking upon any thing, 
a preparation. 

Comméditor, to thin& upon, to meditate. 


} 


MEDIUS. 202 MELOS. 


Medius, a, um, adj. that ts in the middle, middle. 

Medulla, ae, f. the marrow in bones, the pith of plants, &c. 
ml & Mingo, minxi, mictum, ére, n. to make water. 
Mel, mellis, n. honey. 

Melior, us, adj. better, more upright, more honest. 

Melos, Pl. Mele, n. ind. a song, a hymn. 


Praeméditor, to think upon beforehand, to premeditate. 
Praemeditatio, Onis, f. a thinking upon beforehand, premeditation. 
Médius, (allied to zíeos, in the middle.) 
Mediétas, ütis, f. the middle, the place in the middle, a middle course. 
Medium, i, n. the middle, the public, a means. 
Meditullium, i, n. the middle. 
Medioxtimus, a, um, in the middle. 
Dimidius, a, um, Aalf. 
Dimldiun, i, n. the half of any thing. 
Dimidio, avi, atum, dre, a. to divide into two equal parts, to halve. 
Dimidiatim, adv. by halves. 
Mediócris, e, middling, tolerable, moderate, ordinary. 
Medidcritas, atis, f. mediocrity, moderation, meanness. 
Medidcriter, adv. moderately, tolerably, ordinarily. 
Permediócris, e, very moderate. 
Médulla, (medius, in the middle.) 
Medullósus, a, um, full of marrow. 
Medullitus, adv. to the marrow, in the marrow, to the inmost soul. 
Emedullo, dre, a. to take out the marrow. 
Medulliila, ae, f. dim. a little marrow. 
Mejo, & Mingo. 
Mictürio, £o desire to make water, to make water. 
Immejo, to make water upon. 
Commingo, to make water over. 
Mel, (u£x, honey.) 
Melleus, a, um, like honey tn flavour, honey-sweet. 
Mellicülus, a, um, sweet as honey. 
Mellicülum, i, n. dim. any thing as sweet as honey, my little honey. 
Mellifer, éra, um, that brings honey. 
Melligénus, a, um, like honey. 
Melligo, inis, f. the juice sucked by bees from trees and flowers. 
Mellitus, a, um, made from, or sweetened with honey. 
Mellitiilus, & Mellillus, a, um, dim. sweet as honey, lovely. 
Mellificus, a, um, that makes, or serves to the producing of honey. 
Mellificium, i, n. the making of honey. 
Mellifico, ire, a. to make honey. 
Mellarius, a, um, of, or belonging to honey. 
Mellàrius, i, m. one who cultivates honey. 
Mellarium, i, n. a bee-hive. 
Mellatio, Onis, f. a taking honey from the hives. 
Melior. 
Melius, adv. better, more fortunately, more abundantly. 
Meliuscülus, a, um, dim. something better, better, rather. 
Meliusciile, adv. somewhat better, pretty well. 








MEMBRUM. 203 MENDA. 


Membrum, i, n. a limb, a member of the body, a part of a 
whole. 


Memini, isse, def. to retain in the memory, to remember. 
Menda, ae, f. & Mendum, i, n. a fault, a defect, a blemish. 


Membrum. 
Membratim, adv. by members, limb by limb, by pieces. 
Membratiira, ae, f. the formation of the limbs. 
Membrana, ae, f. the skin, or membrane which covers the limbs, a shin, 

parchment. 

Membraniaceus, a, um, f. membranous, made of skin. 
Membrànüla, ae, f. dim. a thin skin, a small piece of parchment. 
Bimembris, e, having double members, double-shaped. 

Memini, (from men, whence mens, the mind.) 
Commémini, to remember, to have in remembrance, to know. 
Memor, óris, adj. mindful, thankful, observant of. 
Immémor, óris, adj. unmindful, forgetful, regardless. 

Memorabilis, e, that deserves to be spoken of, memorable, remarkable. 
Immemorabilis, e, that does not deserve to be remembered, unspeah- 
able. 

Immemoratus, a, um, wnmentioned, not narrated. 

Memória, ae, f. memory, remembrance, recollection. 

Memorióla, ae, f. dim. a weak memory. 

Memorialis, e, serving, or belonging to memory. 

Memóriter, adv. by heart, frem memory. 

Memóro, & Commémoro, are, a. to call to mind, to remind, to men- 
tion, to relate. 

Memorütus, us, m. a mentioning, a relating. 

Memorator, Oris, m. he that mentions, or relates. 

Memoraátrix, icis, f. she that mentions, or relates. 

Commemoratio, Onis, f. a mentioning, a reminding. 

Commemorübílis, e, remarkable, memorable. 

Mentio, Onis, f. a mentioning, a putting in mind, a speaking of: 

Comminiscor, entus, sci, dep. £o invent, to contrive, to design. 

Commentor, Oris, m. an inventor, a contriver, an author. 

Commentum, i, n. an invention, a discovery. 

Commentitius, a, um, meditated, devised, invented. 

Commentor, ari, freq. to meditate, to reflect upon, to study, to dis- 
pute, to invent. 

Commentatio, onis, f. a reflecting upon, a meditation, a treatise. 

Commentator, Gris, m. an inventor, an author. 

Commentarius, i, m. & Commentürium, i, n. a memorandum-book, 
a commentary, annotation. 

Commentariólum, i, n. dim. a short treatise in writing. 

Heminiscor, —, sci, dep. to remember, to call to mind, to reflect 
upon. 

Menda. 

Mendax, ácis, adj. lying, deceitful, deceiving, false. 

Mendaciun, i, n. a lie, an untruth, a falsehood. 

Mendàciuncülum, i, n. dim. a little lie, or fulsehood. 

Mendaclldquus, a, um, telling lies, lying, false. 

Mendósus, a, um, full of faults, or mistakes, erroneous, incorrect. 


MENDICUS. 204 MEO. 


Mendicus, a, um, adj. beggarly, poor, needy. 
Mens, tis, f. the mind, the intellectual faculties, reason. 


Mensa, ae, f. a table, a table for meals, food. 

Mensis, is, m. a month. 

Mentior, mentitus, iri, dep. £o lie, to speak falsely, to feign, 
to invent. 

Mentum, i, n. the chin, the beard. 

Meo, avi, datum, are, n. to go, to pass. 


Mendose, adv. with faults, or mistakes, erroneously, incorrectly. 
Emendo, are, a. to free from fault, to correct, to amend. 
Emendatio, Onis, f. a freeing from fault, a correction, emendation. 
Emendátor, Oris, m. a corrector, an amender. 
Emendütrix, Icis, f. she that corrects, or amends. 
Emendáüte, adv. without fault, correctly, accurately. 
Emendabilis, e, that may be improved, or amended. 
Inemendübllis, e, that cannot be amended, or improved. 
Mendlicus. 
Mendicus, i, m. a beggar, a mendicant. 
Mendiciilus, i, m. dim. a little beggar, a beggar. 
Mendicübülum, i, n. a beggar, a mendicant. 
Mendice, adv. in a beggar-like manner. 
Mendicitas, ütis, f. a living by begging, mendicity, beggary. 
Mendico, dre, a. to beg, to ask alms, to obtain by begging. 
Mendicatio, Snis, f. a begging, an obtaining by begging. 
Emendico, to beg a thing out of one, to get by begging. 
Mens, (from the root men.) 
Amens, tis, adj. that has lost his senses, mad, silly. 
Amentia, ae, f. madness, insanity, silliness. 
Demens, tis, adj. out of one's senses, raving mad, silly. 
Dementia, ae, f. madness, stupidity, foolishness. 
Dementer, adv. madly, foolishly, senselessly. 
Dementio, Ivi, —, Ire, n. to be out of one's senses, to be mad. 
Mensa, (metior, to measure.) 
Mensürius, i, m. a banker, a money-changer. 
Mensiila, ae, f. dim. a little table, a small dish. 
Mensis, (yv, pmvós, a month.) 
Menstruus, a, um, monthly, happening every month, of a month's dura- 
tion. 
Menstruum, i, n. a monthly course, a month. 
Bimensis, & Bimestris, e, of two months. 
Trimestris, e, of three months. 
Quadrimestris, e, of four months. 
Quinquemestris, e, of five months. 
Semestris, e, (sex,) of siz months, or half a year, lasting six months. 
Menatruülis, e, monthly, happening every month, lasting for a month. 
Mentior. 
Ementior, Iri, dep. to lie, to utter a falsehood, to feign, to forge, to 
pretend. 
uote Onis, f. a lying, an alleging falsely. 
eo, 











MERDA. 205 MERGO. 


Merda, ae, f. dung, excrement, ordure. 

Mereo, ui, itum, ére, a. & n. & Mereor, itus, éri, dep. fo 
deserve, to merit, to serve, to earn. 

Merga, ae, f. a pttch-fork. 

Mergo, si, sum, ére, a. to dip, to immerse, to sink, to hide. 


Meütus, us, m. a going, a.course, a way, a road. 
Meübtlis, e, passable, that can be passed through. 
Commeo, to go in company, to go, to go to and fro. 
Commeütus, us, m. a going together, a passage, provisione, a furlough, 
leave of absence. 
Immeo, fo go into, to go tn. 
Intermeo, to go between, or through. 
Permeo, to go, or wander through, to go. 
Remeo, to come back, to return. 
Remeáübllis, e, that goes back, returning. 
Irremeabilis, e, from which one cannot return. 
Transmeo, to go through, to pass, to go over. 
Méreo. 
Meritum, i, n. merit, desert, a reward, a fault, a service. 
Merito, adv. deservedly, for good reason. 
Meritorius, a, um, for which money is paid, that can be had on hire. 
Meritórium, i, n. a tavern, a brothel. 
Merito, are, freq. to earn money, to gain. 
Meretrix, 1cis, f. that earns money, that plays the harlot for money. 
Meretricitla, ae, f. dim. a vile prostitute, a strumpet. 
Meretricius, a, um, of, or relating to harlots, meritricious. 
Meritrice, adv. meritriciously. 
Meretricium, i, n. the trade of a harlot. 
Comméreo, & Comméreor, to deserre, to be guilty of. 
Deméreo, & Deméreor, to deserve, to oblige, to lay under an obli- 


Eméreo, & Eméreor, to merit, to earn, to serve out one's time. 
Perméreo, to serve, to earn, to serve as a soldier. ‘ 
Proméreo, to deservé any thing, to gain by kindness, to deserve well. 
Proméritum, i, n. merit, desert. 
Imméritus, a, um, undeserving, guiltless, innocent. 
Immeritum, i, n. want of ill desert, innocence. 
Immerito, & Immerenter, adv. undeservedly, innocently. 
Immérens, tis, adj. undeserving of harm, innocent. 
Merces, édis, f. a reward, hire, wages, cost, profit. 
Mercediila, ae, f. dim. a small reward, rent, hire. 
Mercenürius, a, um, Aired for money, hired, stipendiary. 
Mercenfrius, i, m. a hireling, a day labourer. 
Merenda, ae, f. food taken after mid-day, an afternoon meal. 
Merga. ; 
Merges, itis, f. a sheaf of corn, &c. 
Mergo. 
Merso, àre, freq. to dip often, to immerse. 
Démergo, to sink, to plunge into water, to let down. 
8 


MERUS. 206 METIOR. 


Merus, 8, um, adj. unmized, pure, mere, only. 

Merx, cis, f. goods, merchandise. 

Meta, ae, f. any thing tn the form of a cone, the goal at the 
end of the Roman Circus. 

Metallum, i, n. metal, a mine. 

Metior, mensus, iri, dep. to measure, to measure out. 


Emergo, to bring forth, to bring up, to emerge, to rise up. 
Emersus, us, m. a coming forth, a rising. 
Immergo, to dip, or plunge into, to immerse. 
Immersüb!lis, e, that cannot be sunk. 
Submergo, £o sink, or plunge under water, to drown. 
Mérus. 
Mere, adv. purely, clearly, without mixture. 
Merücus, a, um, unmized, pure. 
Merüciilus, a, um, dim. somewhat pure, or unmized, pure. 
Submérus, a, um, almost pure. 
Merx. 
Mercor, ari, dep. to trade, to buy, to purchase. 
Mercütus, us, m. a buying, or selling, traffic, a place for trade, a 
market. 
Mercatiira, ae, f. trade, traffic, merchandise. 
Mercator, Oris, m. a tradesman, a merchant, a purchaser. 
Mercütórius, a, um, of, or belongiug to merchandise, mercantile. 
Mercübllis, e, that can be purchased. 
Mercimónium, i, n. what is publicly bought, or sold, merchandise. 
Commercor, to buy together, to buy. 
« Commercium, i, n. commercial intercourse, trade, traffic, commerce. 
Emercor, to purchase. 
Praemercor, fo purchase before another. 
Promercilis, e, that is used as merchandise, that ts dealt in. 
Méta. 
Motors dri, dep. to measure, to measure out, to fiz the limite of a 
place. 
Metatio, onis, f. a marking off, or a measuring out. 
Metütor, Oris, m. one who marks off, or measures out a place. 
Metüla, ae, f. dim. a small conical figure, a small column. 
Deméto, dre, a. to measure out exactly. 
Immétatus, a, um, unmeasured, unbounded. 
Metallum, (=iraadey, metal.) 
Metallicus, a, um, of, or belonging to metal, or mines, metallic. 
Metallicus, i, m. a worker in mines, a miner. 
Metallifer, éra, um, yielding, or abounding in metal. 
Métior, (perhaps allied to psroís, to measure.) 
Mensor, oris, m. one who measures, a measurer, a land-eurveyor. 
Mensio, onis, f. a measuring. 
Mensüra, ae, f. a measuring, measure, a measure. 
Admétior, to measure to, to distribute, or give out by measure. 
Commétior, (o measure, to measure out, to weigh, to ponder. 
Commensus, ws, m. proportionate measure, symmetry. 
Demétior, to measure, to measure out. 








METO. 207 MIGRO. 


Meto, messui, messum, ére, a. fo mow, to reap, to cut down, 
to gather. 

Metus, us, m. fear, dread, reverence. 

Mica, ae, f. a crumb, a morsel, a small bit. 

Mico, ui, —, are, n. to move often to and fro, to make a 
tremulous motion, to quiver, to shine? to glitter. 

Migro, avi, ütum, are, n. & a. to go from one place to an- 
other, to remove, to depart. i 


Demensum, i, n. a measured quantity, a measured allowance. 
Dimétior, to measure off a part from a whole, to measure out. 
Dimensio, ónis, f. a measuring out. 
Emétior, to measure out, to measure, to impart. 
Permétior, to measure, to pass, or wander through. 
Praemétior, to measure beforehand. 
Remétior, to measure again, to measure back, to reflect upon. 
Immensus, a, um, unmeasured, tmmeasurable, immense. 
Immensitas, atis, f. unbounded extent. 
Méto. 
Measis, is, f. the cutting and gathering in of the fruits of the earth, a 
harvest, a crop. 
Messor, Gris, m. a mower, a reaper. 
Mess6rius, a, um, of, or belonging to mowing, or reaping. 
Deméto, to mow, to reap, to cut off, to cut down. 
Eméto, to mow down. 
Métus. 
Metuo, ui, —, Gre, a. & n, to fear, to be afraid, to be afraid of, to 
dread. ' 
Praemétuo, to fear beforehand, to be in fear beforehand. 
Praemetuenter, adv. like one fearing beforehand, cautiously. 
Mica. . 
Mictila, ae, f. dim. a small crumb, a little bit. 
Mico, (perhaps from eo, to go.) 
Intermico, £o shine among, or forth. 
Promico, to shine forth, to spring forth. 
Supermico, to leap over, or beyond, to surpass. 
Emico, ui, atum, are, n. to spring out, to spring forth, (o mount, to 
issue forth. 
Dimlco, avi, & ui, datum, are, n. fo fight, to contend, to struggle, to 
be in danger. 
Dimicatio, Onis, f. a fighting, a fight, a combat, danger. 
Migro. 
Migratio, Gnis, f. a removing, a going from one place to another, 
Admigro, to go to for the purpose of remaining, 
Commigro, to remove, to fit. 
Commigritio, Onis, f. a flitting, a migrating, a wandering. 
Demlgro, to remove from one place to another, to migrate, to remove. 
Demigrütio, Gnis, f. a removing from one place to another, an emi- 
gration. 
Emigro, to remove from a place, to depart. 
Immigro, to remove, or go into, to enter. 


MILES. 208 MINEO. 


Miles, Ytis, c. a soldier. 

Milium, i, n. sntllet. 

Mille, adj. ind. a thousand. 

Milvus, & Miluus, i, m. a bird of prey, a kite, or glead. 

Mimus, i, m. a mimic, a pantomime, a farce. 

Minae, drum, f. the projecting points of a wall, threats, 
snenaces. 

Mineo, ui, —, ére, n. to project over, to stand out. 


Praemigro, fo remove beforehand. 
Remigro, to remove back, to return, to come again. 
Transmigro, to remove from one place to another, to transfer. 
Miles, (mille, a thousand.) 
Militia, ae, f. military service, warfare, war. 
Millto, Gre, n. to be a soldier, to serve as a soldier, to serve. 
Militáris, e, of, or belonging to soldiers, or war, warlike, snilitary. 
Militariter, adv. like a soldier, in a military manner. 
Commllito, ünis, & Commlles, itis, m. a fellow-soldier, a comrade in 
war. 
Commilltium, i, n. companionship in war, comradeship. 
Milium. 
Miliürius, a, um, of, or belonging to millet. 
Mille. 
Mille, & Mile, P7. millia, ium, n. a thousand. 
Millésimus, a, um, the thousandth. 
Millies, adv. a thousand times, times innumerable. 
Milliárius, a, um, containing a thousand. 
Milliárium, i, n. a thousand, a milestone, a mile. 
Milvus. 
MilvInus, a, um, of, or like to a kite, insatiable. 
Mimus, (pues, an imitator, a mimic.) 
Mima, ae, f. ax actress, a female comedian. 
Mimila, ae, f. dim. an actress, a female comedian. 
Mimlícus, a, um, mimic, pantomimic, affected. 
Mimice, adv. mimically, with mimicry. 
Minae, (mineo, fo project over.) 
Minax, &cis, adj. threatening, menacing, full of threats. 
Minor, & Comminor, dri, dep. to project, to reach upwards, to 
threaten. 
Minütio, & Comminatio, Onis, f. a threatening, a threat, a menace. 
Minanter, & MinücKer, adv. with threats, in a threatening manner. 
Minito, are, freq. to threaten. 
Minitábundus, a, um, with threats, threatening. 
Eminor, to threaten openly. 
Interminor, to threaten, to forbid with threats. 
Minltor, ari, freq. to threaten, to menace. 
Mineo. 
Emineo, to project, to stand forward, to be prominent. 
Eminentia, ae, f. a projecting forward, prominence. 
Eminülus, a, um, projecting a little. 
Immineo, to project, or hang over, to border upon, to be near. 








MINISTER. 209 MINOR. 


Minister, tra, trum, adj. serving, ministering. 
Minium, i, n. red lead, vermilion. 
Minor, us, adj. smaller, less, shorter, inferior. 


Praemineo, to project, to be pre-eminent. 
Promineo, to project, to lean forward, to extend. 
Prominentia, ae, f. a prominence, a projecting place. 
Prominiílus, a, um, dim. somewhat projecting, projecting, prominent. 
Superemineo, £o overtop, to project above, 
Superimmíneo, to overhang. 
Minister, (manus, the hand.) 
Minister, tri, m. a servant, an attendant. 
Ministra, ae, f. a female servant, a female attendant. 
Ministárium, i, n. the office of a servant, service, an employment. 
Ministro, üre, a. £o serve, to attend upon, to take care cf, to manage. 
Ministrütor, Oris, m. one that serves, a servant, an assistant. 
Ministratorius, a, um, of, or belonging to service, or attendance. 
Administer, tri, m. one who obeys his master's orders, a servant, an 
assistant. 
A dministra, ae, f. a female assistant, a female servant. 
A dministro, to serve one, to take care of, to manage, to govern. 
Administratio, Onis, f. management, conduct, or government of any 
thing. 
Administrator, Oris, m. one who governs, or takes care of, a servant. 
Administrativus, a, um, active, operative, practical. 
Subministro, to present with, to furnish, to supply. 
Subministrator, oris, m. he that furnishes, or supplies. 
Minium. 
Miniarius, & Mini&ceus, a, um, of, or belonging to red lead, or ver- 
milion. 
Miniünus, a, um, coloured with vermilion. 
Minio, are, a. to colour with vermilion, to paint red. 
Miniütus, a, um, coloured with vermilion, of the colour of vermilion. 
Miniatiillus, a, um, dim. coloured with red lead, or vermilion. 
Miniüria, ae, f. & Miniürium, i, n, a mine in which vermilion is found. 
Minor. 
Minlmus, a, um, sup. least, smallest, very small, very little. 
Minus, adv. less, not. 
Minime, adv. not at all, least of all, least. 
Minóres, um, m. descendants, posterily. 
Minusculus, a, um, dim. rather less, less, little, somewhat little. 
Minuo, ui, ütum, ére, a. to lessen, to diminish, to impair. 
Minütio, Onis, f. a lessening, a diminishing. 
Minütus, a, um, small, little, minute. 
Minütülus, a, um, dim. very little, quite small. 
Minüte, & Miniitim, adv. minutely, in small parts, in a low manner. 
Minfitia, ae, f. smallness, littleness, a very small thing. 
Minfital, ális, n. something small, a dish of minced meat. 
Minütütim, adv. by pieces, in small pieces, by degrees. 
Comminuo, to break in pieces, to bruise, to weaken. 
Deminuo, to lessen by withdrawing something, to diminish, to take 
from a thing. 


MIRMILLO. 210 MISCEO. 


Mirmillo, ónis, m. a kind of gladiator. 

Mirus, a, um, adj. wonderful, strange, extraordinary. 
Misceo, scui, stum, & xtum, ere, a. to mix, to mingle, to 
jumble together, to embroil. 


Diminuo, to lessen by breaking, to break in pieces. 
Diminütio, onis, f. a lessening, a diminishing. 

Imminuo, to lessen, to weaken, to enfeeble, to destroy. 
Imminütio, Onis, f. a lessening, a diminishing, a destroying. 


Mirus. 


Mire, adv. in a wonderful manner, strangely. 

Permtirus, very wonderful. 

Miror, üri, dep. to wonder, to be astonished at, to admire. 

Miratio, dnis, f. a wondering, an admiring. 

Mirütor, Oris, m. one that ts astonished, an admirer. 

Miratrix, Icis, f. she that is astonished, or admires. 

Mirabllis, e, wonderful, astonishing, surprising, admirable. 

Mirabiliter, adv. in a wonderful manner, admirably, very much. 

. Mirabundus, a, um, astonished, astonishing. 

Mirücülum, i, n. a wonderful thing, a wonder, a miracle. 

Miriflcus, a, um, causing wonder, or astonishment, strange, singular. 

Mirifice, adv. ín a wonderful manner, extraordinarily, very much. 

Admlror, to wonder at, to admire, to esteem. 

Admiratio, dnis, f. a wondering at, admiration, astonishment. 

Admirátor, dris, m. one who admires, an admirer. 

Admirübilis, e, worthy of admiration, wonderful, strange. 

Admirabiliter, adv. in a wonderful manner. 

Demtror, to wonder greatly at, to admire. 

Emlror, to be astonished at. 

Misceo, (ployer, pinyvyups, to mix.) 

Mistürs, Mixtiira, ae, f. & Mistus, us, m. a mizing, a mingling, a 
mixture. 

Mistim, & Mixtim, adv. mixzedly. 

Miscellus, a, um, mized, poor, mean. 

Miscellaneus, a, um, mized, jumbled together, poor, mean. 

Miscellanea, órum, n. a mixture of things, the poor fare of players. 

Promiscuus, a, um, mized, promiscuous, in common, one and the same. 

Promiscue, adv. mizedly, without distinction, promiscuously. 

Admisceo, to mix with, to mingle with, to blend together. 

Admistio, & Admixtio, Onis, f. a mixing, or mingling together, a 
mixture. : 

Commisceo, to miz, or mingle together, to unite, to infuse. 

Immisceo, to mix with, to intermingle, to mir up. 

Intermisceo, to intermingle, to intermizx. 

Permisceo, to mix together, to put into confusion, or disorder. 

Permistio, & Permixtio, onis, f. a mixing, the ingredients in a miz- 
ture, disorder. 

Permiste, & Permistim, adv. miredly, confusedly. 

Remisceo, to mix again, to mix. 








MISER. 211 MITTO. 


Miser, tra, rum, adj. wretched, miserable, deplorable, 
worthless. 

Mitis, e, adj. mild, mellow, gentle, soft. 

Mitra, ae, f. a covering for the head, a kind of cap. 

Mitto, misi, missum, ére, a. to let go, to cause to go, to let 
alone, to dismiss, to send away. 


Miser. 
Misére, & Miserlter, adv. wretchedly, miserably, pitiously, greatly. 
Miséria, ae, f. misery, wretchedness, trouble, difficulty. 
Miséret, Miseruit, & Misertum est, imp. it pities, I am sorry for. 
Miséreor, ertus, eri, dep. to pity, to take pity on, to have compassion 
on. 
Miseresco, ére, incep. to have compassion on, to pity. 
Miséror, dri, dep. to pity, to compassionate, to deplore. 
Miserátio, Onis, f. a feeling of pity, a commiserating, a bewailing. 
Commiséror, ari, dep. to speak with pity, to endeavour to excite pity. 
Commisératio, Onis, f. an address intended to excite pity. 
Miserábllis, e, pitiable, deplorable, lamentable. 
Miserabiliter, adv. pitifully, lamentably, sadly. 
Immiserabliis, e, unpitied, without mercy. * 
wee” a, um, dim. somewhat miserable, or unfortunate, hapless. 
tis. 
Mitius, comp. ssime, sup. adv. more mildly, very mildly, or gently. 
Permitis, e, very mild. 
Mitesco, Ere, incep. to become mild, or mellow, to grow gentle. 
Mitigo, are, a. to make mild, to tame, to calm. 
Mitigatorius, a, um, that mitigates, or alleviates. 
Mitigütio, onis, f. a mitigating, an alleviating. 
Demitigo, to mitigate, to moderate. 
Mitificus, a, um, making gentle, easy, gentle. 
Mitifico, are, a. to make mild, or soft, to render gentle. 
Ymmitis, e, unripe, rough, harsh, eruel, wild. 
Mitra, (—uuíros, a head-dress.) 
Mitrütus, a, um, that wears a mitre. 
Mitella, ae, f. dim. a band round the head, a bandage for the arm. 
Mitto, (the active form of meo, to go.) 
Missio, onis, f. a causing to go, or depart, a releasing, a sending 
away. - 
Missilis, e, that sends, or causes to go, that is sent, or hurled. 
Missile, is, n. a dart that is thrown, a missile weapon. 
Missilia, um, n. things thrown as presents among the people. 
Missus, us, m. a letting go, a sending, a despatching, a course. 
Missito, fre, freq. to send often, to send. 
Amitto, to let go, to send away, to dismiss, to lose. 
Amissio, onis, f. & Amissus, us, m. a losing, a loss. 
Admitto, £o let in, to admit, to permit, to let go. 
Admissor, oris, m. he who admits, he who commits any thing. 
Admissus, a, um, swift, on the gallop, running swiftly. 
Admissio, Ónis, f. & Admissüra, ae, f. an admission, admittance, 
access. 
Admissum, i, n. a crime, a fault, a thing committed. 


MITTO. 212 MITTO. 


Committo, to put, or join together, to venture, to undertake, to cause, 
to commit. 

Commissio, Onis, f. a setting together, the commencement of a contest. 

Commisüra, ae, f. a joining together, a joint. 

Commissum, i, n. as error, a fault, a crime. 

Circummitto, to send round. 

Demitto, to send down, to let fall, to let down, to lower. 

Demissio, Gnis, f. a hanging down, dejection. 

Demissus, a, um, condescending, modest, low-spirited, low, mean. 

Demisse, adv. low, humbly, submissively, abjectly. 

Demissitius, a, um, hanging down. 

Dimitto, to send different ways, to dismiss, to quit, to forsake. 

Dimissio, Ónis, f. a sending away, a sending forth, a discharging. 

Emitto, to send out, to send forth, to let go, to let forth. 

Emissio, onis, f. & Emissus, us, m. a sending out, a hurling forth. 

Emissitius, a, um, that is sent out. 

Emissaárius, i, m. one sent out, a spy, an emissary. 

Emissárium, i, n. @ sluice, an outlet for water. 

Immitto, to send, or let in, to insert, to send against, to incite. 

Immissio, Onis, f. a letting én, a leaving any thing to grow. 

[ntermitto, to intermit, to discontinue, to pass over, to leave off. 

Intermissio, onis, f. & Intermissus, us, m. as intermission, a ceasing. 

Intromitto, to let in, to suffer to enter, to send into a place. 

Omitto, to let go, to let alone, to pass over, to omit. 

Permitto, to let go through, to let go, to give up, to entrust, to surrender. 

Permissio, onis, f. & Permissus, us, m. a surrendering, an allowing, 
permission, 

Impermissus, a, um, not permitted. 

Praemitto, to send before, to place before. 

Praetermitto, to let pass by, to omit, to pass over, to overlook. 

Praetermissio, Snis, f. a passing by, a neglecting. 

Promitto, to throw forward, to send before, to let go forth, to promise. 

Promissus, a, um, long, hanging down. 

Promissio, onis, f. a promising, a promise. 

Promissor, Gris, m. one who promises, a promiser. 

Promissum, i, n. that which is promised, a promise, a vow. 

Appromitto, to promise in addition. 

Appromissor, Gris, m. a fellow-bail, a bail, a guarantee. 

Compromitto, to make a mutual promise respecting a thing. 

Compromissum, i, n. a mutual agreement, a compromise, 

Repromitto, to promise in return, to promise, to promise anew. 

Repromissio, onis, f. a promising in return. 

Remitto, to let go back, to send back, to slacken, to relieve from. 

Remissus, a, um, gentle, remiss, cheerful, merry, gay. 

Remisse, adv. gently, remissly, mildly, merrily. 

Remissio, nis, f. a letting go back, a letting down, a lessening. 

Submitto, to let down, to lower, to condescend, te give up. 

Submissus, a, um, bending, or stooping, submissive, humble, mean. 

Submisse, & Submissim, adv. modestly, submissively, humbly, gently. 

Submissio, Snis, f. a lowering, a depressing, an impairing. 

Supermitto, to throw, or put over, or upon. 

Transmitto, to cause to go from one place to another, to transmit, to 
transfer. 





MODIUS. 213 MODUS. 


Modius, i, m. a Roman corn measure, a bushel. 
Modus, i, m. a measure, a quantity, a way, a manner. 


Transmissio, Onis, f. & Transmissus, us, m. a sending from one 
place to another, a voyage, a passage. 

Manumitto, (manus,) to give liberty to a slave, to set free. 

Manumissio, Onis, f. a giving liberty to a slave, a manumitting. 

Módius. 

Modiáülis, e, containing a modius. 

Trimódius, a, um, containing three modii. 

Trimódium, i, n. & Trimódia, ae, f. a vessel containing three modii. 

Decemmódius, a, um, containing ten modii. 

Decimódia, ae, f. a vessel containing ten modii. 

Modiólus, i, m. dim. a small measure, a bucket. 

Módus. 

Modülus, i, m. dim, a small measure, that by which any thing is 
measured, 

Modo, adv. only, a short time since, lately, at present, just now, some- 
times. 

Modülor, üri, dep. to measure, to dance, to sing, or play any thing. 

Modulatio, ónis, f. & Modulütus, us, m. a regular, or proportion- 
able measure. 

Modulator, ris, m. one who measures by rule, or proportion, a musi- 
cian. 

Modulatrix, Icis, f. she who measures, or regulates any thing. 

Modulümen, nis, & Modulamentum, i, n. a regular measurement of 
tone, melody, harmony. 

Modulate, adv. measuredly, in time, harmoniously. 

Emodülor, to sing to tune. 

Immodülütus, a, um, not according to harmony, inharmonious. 

Praemodülor, to measure before. 

Modicus, a, um, moderate, temperate, middling, ordinary. 

Modice, & Modicum, adv. with proper measure, moderately, very 
little. 

Modicellus, a, um, dim. very moderate, not particularly good. 

Immodicus, a, um, exceeding proper bounds, immoderate, excessive. 

Immodice, adv. out of due measure, exceedingly, immoderately. 

Permodicus, a, um, very moderate, very small. 

Permodice, adv. very moderately, very little. 

Modéror, Gri, dep. to fix a measure, to moderate, to regulate, to 
manage. 

Moderatio, dnis, f. moderation, regular arrangement, government. 

Moderümen, inis, n. that by which any thing is governed, or man- 
aged. 

Moderator, Oris, m. one who moderates any thing, a governor, a di- 
rector. 

Moderatrix, Icis, f. she who moderates, or directs any thing. 

Moderüb!lis, e, that can moderate itself, moderate, temperate. 

Moderanter, adv. with moderation. 

Moderüte, adv. with moderation, moderately, temperately. 

Moderiatim, adv. with moderation, moderately, temperately. 

Admodéror, to moderate according to any thing, to moderate. 


MOECHUS. 214 MOENIA. 


Moechus, i, m. an adulterer. 
Moenia, ium, n. the fortified walls, or bulwarks of a town, 


a town, a dwelling. 


Emodéror, to moderate. 

Immoderütus, a, um, immoderate, beyond due measure, excessive, end- 
lese. 

Immoderate, adv. without measure, immoderately. 

Immoderatio, Snis, f. want of moderation. 

Modestus, a, um, moderate, temperate, modest, virtuous. 

Modeste, adv. with moderation, moderately, discreetly. 

Modestia, ae, f. moderation, temperance, modesty, discreetness. 

Immodestus, a, um, immoderate, intemperate, rude. 

Immodeste, adv. immoderately, wnsuitably, immodestly. 

Immodestia, ae, f. immoderate conduct, want of modesty, petulance. 

Permodestus, &, um, very moderate in conduct, very modest. 

Commódus, a, um, suitable, apt, convenient, agreeable, pleasing. 

Commóde, & Commódum, adv. suitably, aptly, conveniently, oppor- 
tunely. 

Commoiile, & Commodülum, adv. dim. suitably, conveniently, well. 

Commódum, i, n. convenience, advantage, profit, income. 

Commoditas, ütis, f. regularity, dexterity, agreeableness, advantage. 

Commódo, dre, a. to put in order, to adjust, to be hind, to serve. 

Accommddus, a, um, suitable, adapted to any thing. 

Acoommddo, to make to fit, to add, to make, to prepare. 

Accommodütio, Onis, f. an adapting, an adjusting, accommodation, 
indulgence. 

Accommodatus, a, um, adj. fit, suitable, proportionable. 

Accommodate, adv. agreeably, or according to. 

Incommódus, a, um, tnconvenient, unfit, troublesome. 

Incommóde, adv. inconveniently, unsuitably, unluckily. 

Incommódum, i, n. inconvenience, damage, misfortune. 

Incommoditas, atis, f. inconvenience, unsuitableness. 

Incommódo, £o cause inconvenience, to incommode, to annoy. 

Perincommódus, very inconvenient. 

Perincommóde, adv. very inconveniently, very inopportunely. 

Aliusmódi, gen. of another kind. 

Ejusmódi, & Ejuscemódi, gen. of that kind, of that sort. 

Hujusmódi, & Hujuscemódi, gen. of this kind, of this sort. 

Uniusmódi, gen. of one manner, of one kind. 

Dliusmddi, gen. of that sort, of that kind. 

Moechus, (—uoxyó;, an adulterer.) 

Moecha, ae, f, an adulteress, a harlot. 

Moechor, üri, dep. to commit adultery. 

Moechisso, üre, n. to commit adultery. 

Moenia. 

Münio, fre, a. to build, to fortify, to strengthen, to defend. 

Munitio, Onis, f. a fortifying, a fortification, a defence. 

Munltor, Oris, m. one who fortifies, a fortifier, a pioneer. 

Mfenae Inis, & MunImentum, i, n. a fortification, a bulwark, a 

ence, 





MOEREO. 215 MOLES. 


Moereo, —, —, ére, n. & a. to mourn, to grieve, to mourn 
over, to lament. 

Mola, ae, f. a mill, sacrificial meal (meal mixed with salt.) 

Moles, is, f. a shapeless mass, a heap, a burden, labour, 
weight. 


Munitus, a, um, fortified, defended, secured. 
Immunitus, a, um, not fortified, unfenced, not fenced, 
Munito, are, freq. to fortify, to defend, to secure. 
Circummiinio, to fortify round about, to secure. 
Circummunitio, Gnis, f. a fortifying round about, a fortification, 
Admoenio, Ire, a. £o besiege. 
Commünio, £o fortify, to secure. 
Communitio, nis, f. a fortifying, a fortification. 
Emünio, to fortify, to secure, to protect. 
Immiinio, to fortify, to strengthen. 
Permünio, to fortify completely, to fortify. 
Praemünio, to fortify before, to fortify, to secure. 
Praemunitio, Onis, f. a fortifying beforehand, a preparing. 
Moereo, (perhaps allied to miser, wretched.) 
Moeror, Oris, m. mourning, sorrow, sadness. 
Moestus, a, um, sad, sorrowful, mournful. 
Moeste, adv. sorrowfully, sadly, in a sad manner. 
Moestitia, ae, f. sadness, sorrow. 
Mla, (evan, a mill.) 
Molaris, e, & Molarius, a, um, of; or pertaining to a mill, that serves 
for grinding. 
Molaris, is, m. (sc. lapis,) a millstone, a jaw-tooth, a grinder. 
Mólo, ui, Itum, ére, a. to grind in a mill, to grind. 
Molitüra, ae, f. a grinding. 
Commlo, to grind, or pound in pieces, 
Emólo, to grind thoroughly, to consume. 
Emolümentum, i, n. profit, advantage, efficiency. 
Permólo, to grind small, to reduce to powder. 
Immólo, are, a. to strew the sacrificial meal on the head of a victim, 
to offer, to sacrifice. 
Immolatio, onis, f, an offering in sacrifice, a sacrificing. 
Immolátor, Oris, m. one that sacrifices. 
Miles. 
Molestus, a, um, troublesome, inconvenient, forced, laboured. 
Moleste, adv. with trouble, painfully. 
Molestia, ae, f. trouble, irksomeness, misfortune, inconvenience. 
Permolestus, a, um, very troublesome, or vexatious. 
Permoleste, adv. with great trouble, or vexation. 
Praemolestia, ae, f. trouble beforehand, fear. 
Submolestus, a, um, somewhat troublesome, or veratious. 
Molesto, are, a. to incommode, or trouble a person. 
Molior, Iri, dep. to put one's self in motion, to exert one's self, to put 
in motion with difficulty, to undertake. 
Molitio, Snis, f. MolImen, inis, n. & MolImentum, i, n. an wnder- 
taking, an endeavouring, an attempting. 


MOLLIS. 216 MONEO. 


Mollis, e, adj. easily moved, flezible, pliant, soft, gentle. 


Moneo, ui, itam, ere, a. fo remind, to admontsh, to warn, 
to inform. 


Molitor, doris, m. one who undertakes, or attempts a thing, an author, 
a beginner. 

Molitrix, Icis, f. she who undertakes, or attempts. 

Amólior, to remove with difficulty, to remove, to set aside. 

Amolitio, dnis, f. a putting away, a removing. 

Amulétum, i, n. a preservative against sickness, am enchantment, ax 
amulet. 

Admilior, to take great pains, to heap, or lay to. 

Commólior, £o put in motion, to undertake. 

Demolior, to remove by demolition, to throw down, to demolish. 

Demolitio, onis, f. a pulling down, a demolishing. 

Emólior, to bring out with trouble, to accomplish, to stir wp. 

Immolltus, a, um, somewhere built, or erected. 

Obmólior, to set up one thing before another as a defence. 

Praemilior, to put in motion beforehand, to prepare beforehand. 

Remilior, to push back, or away, to put in motion again. 

Mollis, (for movilis, from moveo, to move.) 

Permollis, e, very soft. 

Mollitia, ae, f. Mollities, Gi, f. & Mollitüdo, inis, f. moveableness, 
flexibility, softness, effeminacy. 

Mollíter, adv. pliantly, calmly, softly, gently. 

Molliusciilus, a, um, dim. pretty soft, soft, tender. 

Mollictilus, a, um, dim. soft, tender, voluptuous. 

Mollicellus, a, um, dim. somewhat soft, or delicate. 

Permollis, & Praemollis, e, very soft. 

Mollesco, ére, incep. to become soft, to grow gentle, to become effemi- 
nate. 

Remollesco, to grow soft again, to grow soft, to grow effeminate. 

Mollio, Ire, a. to render moveable, to make pliant, to soften, to mol- 
lify. 

Molementum, i, n. a means of softening, a means of mitigating. 

Emollio, to soften, to make loose, to effeminate, to moderate. 

Praemollio, £o soften beforehand. 

Remollio, to soften again, to make soft, to weaken, to mollify. 

Mineo, (from men, whence mens, memini, fc.) 

Monitor, Oris, m. one who puts in mind, a monitor, an adviser. 

Monitio, dnis, f. a reminding, an admonishing. 

Monitum, i, n. & Monítus, us, m. advice, a token, a prophecy. 

Monitdrius, a, um, reminding, serving for admonition, or advice. 

Monimentum, or Monümentum, i, n. a memorial, a monument, ay 
thing which reminds us of a person, or thing. 

Admineo, & Commineo, to remind one of a thing, to admonish, fo 
advise, to exhort. 

Admonitio, dnis, f. & Adm&nitus, us, m. a reminding one of any 
thing, an advising, advice. 

Admonítor, oris, m. one who admonishes, one who encourages. 

Admonitum, i, n. an admonition, an advice, a warning. 

Commonitio, onis, f. a reminding, an admonition. 
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Moneta, ae, f. the mint, coin, money. 

Mons, tis, m. a mountain, a large mass. 

Monstro, avi, atum, dre, a. £o shew, to point out, to instruct, 
to make known. 

Monstrum, i, n. any thing strange, a monster, a wonder. 

Mora, ae, f. a delay, a stop, or pause, a stay at a place. 


Commonefácio, éci, actum, ére, a. to admonish, to remind. 
Praemóneo, to advise, or admonish beforehand, to shew beforehand. 
Praemónitus, us, m. an admonition beforehand, a prophecy. 
Submóneo, to advise underhand, or secretly, to advise to any thing. 
Monéta, (moneo, te remind.) 
Monetalis, e, of, or relating to the mint, coined. 
Monétarius, a, um, of, or belonging to the mint. 
Monetürius, i, m. a master, or director of the mint. 
Mons, (perhaps from mineo, to project.) 
Montanus, a, um, of a mountain, dwelling, ot growing on a mountain, 
mountainous. 
Montana, orum, n. a hilly country. 
Montuósus, or Montósus, a, um, full of mountains, mountatnous. 
Monticóla, ae, m. (colo,) an inhabitant of the mountains, a moun- 
taineer. 
Montivagus, a, um, (vagus,) wandering on the mountains. 
Promontórium, i, n. @ promontory, a part of a mountain projecting 
into the sea. 
Cismontünus, a, um, situate on this side of the mountains. 
Transmontànus, a, um, situate on the other side of the mountains. 
Monstro, (moneo, to remind.) 
Monstratio, onis, f. & Monstr&tus, us, m. a shewing. 
Monstrator, Oris, m. one who shews any thing, a teacher, an informer. 
Monstrabilis, e, that can be shewn, deserving to be shewn. 
Commonstro, to point out, to shew. 
Demonstro, to shew, to point out, to prove, to demonstrate. 
Demonstratio, nis, f. a shewing, a pointing out, a proof, a demon- 


stration. . 
Demonstrator, Oris, m. one who shews any thing, one who demon- 
strates. 
Demonstrütivus, a, um, demonstrative, fit for ehewing, or pointing 
out. 


Praemonstro, to shew beforehand, to predict, to prophecy. 
Praemonstrator, Oris, m. one who shews beforehand. 
Monstrum, (moneo, to remind. ) 
Monstrósus, or Monstruósus, a, um, monstrous, or singular in form, 
strange, extraordinary. 
Monstrificus, a, um, singular in its kind, or form, wonderful, strange. 
Monstrifer, éra, um, producing monsters, monstrous, singular. 
Monstrése, & Monstrifice, adv. in a singular, or monstrous manher, 
unnaturally. 
Móra. 
Mbror, ari, dep. to stay, to tarry, to delay, to retard, to hinder, to 
trouble one's self. 
T - 
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Morbus, i, m. a disease of the body, or mind, distress. 

Mordeo, momordi, morsum, ére, a. (o bite, to chew, to bite 
at. 

Mors, tis, f. death. 


Moriátio, dnis, f. a delay, a tarrying. 
Morator, Oris, m. one who delays, a delayer, a loiterer. 
Moriate, adv. slowly, leisurely. 
Commiror, to tarry, to linger, to keep back, to retard. 
Commorütio, Gnis, f. a delaying, a dwelling, an abiding. 
Demóror, to keep back, to retard, to delay. 
Immoror, to remain at, or near, to loiter, to tarry. 
Remóror, to tarry, to put off, to keep back, to hinder. 
Remora, ae, f. & Remorümen, inis, n. what delays, or hinders, a 
delay, a hinderance. 

Morbus. 
Morbidus, a, um, ill, sich, that renders ill, unwholesome. 
Morbósus, a, um, il, sick. 

Mordeo. 
Morsus, us, m. a biting, a bite, pungency, grief, a tooth. 
Morsum, i, n. what is bitten away, a piece, a morsel. 
Mordax, ücis, adj. biting, satirical, stinging, fretting, sharp. 
Mordacitas, atis, f. a power of biting, or stinging, a biting flavour. 
Morsiuncüla, ae, f. dim. a little biting, a hissing. 
Mordicus, adv. by biting, bitingly, with the teeth. 
Admordeo, to bite at a thing, to gnaw, to gnaw at. 
Commordeo, to bite. 
Demordeo, to bite off. 
Praemordeo, to bite before, to bite. 
Remordeo, to bite again, to bite, to disturb. 

Mors, ( póeos, fate, destiny.) 
Mortaàlis, e, subject to death, mortal, perishable, human. 
Mortilis, is, m. a man, a mortal, a human being. 
Mortalitas, atis, f. mortality, perishableness, mankind. 
Immortülis, o, not subject to death, tmmortal, imperishable, divine. 
Immortalitas, ütis, f. immortality, endless duration, deity. 
Immortiliter, immortally, endlessly. 
Mortifer, éra, um, causing death, deadly, fatal. 
Mortifére, adv. in a deadly manner, fatally, mortally. 
Morticinus, a, um, &illed, or dead by disease, which died nafurally. 
Morior, mortuus, mori, dep. to die, to die away, to perish. 
Moritürus, a, um, part. about to die. . 
Mortuus, a, um, dead. 
Mortuus, i, m. e dead person, a corpse. 
Moribundus, a, um, dying, ready to die, mortal. 
Mortuilis, e, relating to a dead person. 
Mortualia, ium, n. mourning clothes. 
Commorior, to die at the same time, to die together with. 
Demórior, to die, to be dying for love. 
Emórior, to die, to die away, to decay, to pass away. 
Inemórior, to die in, or at anything. 
Immirior, to die near, at, in, or upon, to die. 
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Morus, i, f. a mulberry-tree. 

Mos, moria, m. custom, or «sage, a custom, a practice. 

Moveo, móvi, motum, ere, a. & n. (o move, to put in motion, 
to stir, to remove, to incite. 


Intermórior, to die, to die unobserved, to faint, to swoon. 
Praembrior, to die before due time, or prematurely, to die. 
Morus, (==copta, the mulberry-tree.) 
Mrum, i, n. a mulberry, a blackberry. 
Mos. 
Morülis, e, of; or belonging to manners, or morals, moral. 
Morütus, a, um, having certain manners, or morals, constituted, cir- 
cumstanced. 
Morigérus, a, um, (gero,) complying, gratifying, obedient. 
Morigéror, ari, dep. to comply with, to gratify, to accommodate one's 
self to. 
Morósus, a, um, self-willed, hard to please, captious, stubborn. 
Moróse, adv. morosely, stubbornly, carefully. 
Morósitas, atis, f. peevishness, fastidiousness, moroseness. 
Submorósus, a, um, somewhat peevish, or morose. 
Mdveo, (meo, to go.) 
Motio, Gnis, f. & Médtus, us, m. a moving, a motion, an emotion, a 
passion. 
Motiuncüla, ae, f. dim. a slight motion, a trembling, an attack of 
ever. 
Motor Oris, m. one who moves anything, a mover. 
Momentun, i, n. that which causes motion, weight, impulse, import- 
ance, a point of time, an instant. 
Momentésus, a, um, of a short time, weighty. 
Móbtlis, e, moveable, easily moved, flexible, rapid, inconstant. 
Mobilitas, ütis, f. moveableness, fickleness, inconstancy. 
Mobiliter, adv. moveably, with motion, quickly. 
Mobilito, ire, freq. te render moveable. 
Immóbllis, e, immoveable, steadfast, unchangeable. 
Immótus, a, um, unmoved, immoveable, unchanged. 
Mato, üre, freq. to move often, to move. 
Amiveo, to remove out of the way, to remove, to avert. 
Amótio, Onis, f. a putting away, a removal. 
Admóreo, to move, or bring to, to apply, to bring to a place, to stretoh 
forth. 
Admótio, ónis, f. & Admotus, us, m. a moving, or bringing to. 
Commóveo, to move, to stir, te remove from a place, to excite. 
Commótio, Snis, f. a commotion, an agitation, a disturbance. 
Commotiuncilla, ae, f. dim. a gentle motion, a slight affection. 
Demóveo, to move away, to send away, to drive away. 
Dimóveo, to move from one another, to part asunder, to remove. 
Emóveo, to move out of a place, to send away, to set aside. 
Permdveo, to move greatly, to persuade, to excite, to occasion. 
Permitio, dnis, f. a moving, an exciting, excitement. 
Promóveo, to move forward, to advance, to promote, to prefer. 
Reméiveo, to move back, to send away, to withdraw. 
Remótus, a, um, adj. remote, distant, not connected with, averse. 
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Mox, adv. soon, in a short time, presently, afterward. 

Muceo, ui, —, ere, n. to be mouldy, to be fusty. 

Mucro, onis, m. the sharp point of anything, the point of 
a sword, a sword. 

Mucus, & Muccus, i, m. the filth of the nose, snot. 

Mugil, & Mugllis, is, m. a kind of sea-fish, the sea-mullet. 

Mugínor, atus, ari, dep. te triffe, to delay, to linger. 

Mugio, ivi, itum, ire, n. to low, to bellow, to bray, to roar. 

Mulceo, si, sum, ére, a. to stroke, to appease, to mitigate, 
to caress. 

Mulcta, & Multa, ae, f. a punishment consisting in the loss 
of property, a fine, an amercement. 


Remóte, adv. remotely, at a distance. 
Remótio, dnis, f. a putting away, a removal, an averting. 
Semóveo, fo put, or set aside, to separate, to remove. 
Submó veo, to remove out of the way, to remove, to send away. 
Submótor, Oris, m. he that removes, a clearer, a remover. 
Submótus, us, m. a clearing the way, a making room. 
Transmiveo, to move, or carry over, to move away, to move. 
Miiceo, (mucus, snot.) 
Müocor, Gris, m. mouldiness, mustiness, crust of wine. 
Mucidus, a, um, mouldy, musty, pallid, flat. 
Mucesco, ére, incep. to grow mouldy, musty, or flat. 
Mucro. 
Mucronatus, a, um, having a point, pointed, sharp-pointed. 
Mücus, (from the root mug, whence mungo, 4o wipe the nose.) 
Mucósus, a, um, slimy, full of snotty matter, mucous. 
Mügio, (suxdopes, to low, to bellow.) 
Mugitus, us, m. a bellowing, a lowing, a roaring, a great noise. 
Mugltor, Gris, m. one that bellows, a bellower. 
Admügio, to low, or bellow after. ! 
Demügio, to low, or bellow down, te low. 
Emiigio, to bellow forth. 
Immügio, to bellow in a place, or near a thing, to bellow. 
Remigio, to bellow again, or in return, to bellow back, to resound. 
Mulceo, (uéayw, or apirye, to milk.) 
Mulcédo, Inis, f. pleasantness, agreeableness. 
Mulsus, a, um, mized with, or seethed in honey, sweet as honey. 
Mulsum, i, n. wine mized, or prepared with honey, mead. 
Mulseus, a, um, sweetened with honey, honey-sweet. 
Mulclber, éri, m. a name of Vulcan, fire. 
Mulco, are, a. to cudgel, to maltreat, te treat badly. 
Circummulceo, to lick, or stroke around. 
Commulceo, to stroke gently, to caress, to soothe, to flatter. 
Demulceo, to stroke with the hand, to caress. 
Permulceo, to stroke frequently, or for a long time, to fondle, to ssothe. 
Remulceo, to siroke back, to bend bach, to stroke. 
Mulcta. 
Multo, & Mulcto, dre, a. to punish by fine, to fine, to punish. 
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Mulgeo, si, sum, or ctum, ere, a. to milk. 

Mulier, éris, f. a woman, a lady, a wife. 

Mullus, i, m. a mullet, a barbel. 

Multus, a, um, adj. many, several, frequent, much. 


Multütio, ónis, f. a fining, an amercing, a punishing. 
Multatitius, a, um, consisting of, or proeceding from fines. 
Mulgeo, (uA yo, or apiryw, to milk.) 
Mulctra, ae, f. Mulctrum, i, n. & Mulctrüle, is, n. a mil&-pail. 
Emulgeo, £o milk out, to exhaust. 
Immulgeo, to milk into, or upon. 
Müller. 
Muliercüla, ae, f. dim. a little woman, a woman, a lady, a wife. 
Mulierürius, &, um, of, or belonging to a woman, devoted to a woman. 
Muliébris, e, of, or belonging to a woman, womanly, effeminate. 
Muliebriter, adv. like a woman, womanishly, effeminately. 
Muliebrósus, & Mulierósus, a, um, fond, or too fond of women. 
Mulierdsitas, ütis, f. a great, or too great fondness of women. 
Multus, (properly a participle of molo, to increase.) 
Multum, adv. much, abundantly, often. 
Multo, adv. by much, by far, much. 
Multesimus, a, um, one of many parts, small, little. 
Permultus, a, um, very much, very many. 
Permultum, adv. very much. 
Permulto, adv. very much, by much, by far. 
Multitüdo, Inis, f. a multitude, a great number, the crowd. 
Multiplex, Icis, adj. (plico,) having many folds, manifold, copious, 
various. 
Multiplico, are, a. to multiply, to increase, to enlarge. 
Multiplicütio, Snis, f. a multiplying, an increasing, multiplication. 
. Multiplicübilis, e, that can be multiplied, manifold. 
Multipliciter, adv. tx manifold, or various manners. 
Multilóquax, acis, adj. (loquor,) speaking much, talking much. 
Multilóquus, a, um, speaking much, talkative. 
Multilóquium, i, n. a speaking much. 
Multimódus, a, um, manifold, various. 
Multimódis, adv. (modus,) ix many ways, or manners, variously. 
Multifarie, & Multifsriam, adv. (T for,) on many sides, or places, 
variously. 
Multifer, óra, um, that bringe forth much, fruitful. 
Multicólor, dris, adj. of many colours, many-coloured. 
Multifóris, e, havíng many doors, or entrances. 
Multiformis, e, having many forms, or shapes, manifold. 
Multifidus, a, um, cleft into many parts, divided. 
Multipes, édis, adj. that has many feet. 
Multicaulis, e, having many etalks. 
Multicávus, & Multicivitus, a, um, having many cavities. 
Multivégus, a, um, wandering about much, straying. 
Multipótens, tis, adj. of great power, very mighty. 
Multigénus, a, um, of various hinds, multigenous, manifold. 
Multijiigis, e, & Multijügus, a, um, yoked many together, manifold, 
various. 2 
Multinummus, a, um, that costs much money, dear. 
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Mulus, i, m. a mule. 
Mundus, i, m. an ornament, the heavens, the world. 
Mundus, a, um, adj. clean, cleanly, elegant, neat. 
Mungo, xi, ctum, ére, a. to blow the nose. 
Munus, éris, n. an office, a service, a present, a gift. 
Multisónus, a, um, sounding loudly. 
Multisónorus, a, um, sounding much, or loudly. 
Multivólus, a, um, that wishes, or desires much. 
Mülus. 
Mila, ae, f. a she-mule. 
Mulüris, e, of, or pertaining to a mule. 
Mulio, onis, m. one who keeps mules for sale, &c. a mule-driver, a 
muleteer. 
Mundus, (mundus, clean.) 
Mundànus, a, um, of, or belonging to the world, mundane. 
Mundus. 
Munde, & Munditer, adv. cleanly, neatly, purely, elegantly. 
Permundus, a, um, very clean, very cleanly. 
Mundülus, a, um, dim. somewhat clean, somewhat neat. 
Munditia, ae, f. & Mundities, ei, f. cleanliness, pureness, neatness. 
Mundo, & Emundo, are, a. to cleanse, to make clean, to purify. 
Immundus, a, um, unclean, filthy, foul. 
Mungo. 
Emungo, to wipe the nose, to cheat, to bilk. 
Emunctio, Onis, f. a wiping of the nose. 
Münus. 
Munuscülum, i, n. dim. a small gift, or present. 
Muneriülis, e, & Munerarius, a, um, of, or belonging to gifts, or pre- 
sents, concerned with shows of gladiators. 
Munerárius, i, m. one who exhibits a show of gladiators. 
Muniflcus, a, um, that willingly makes presents, liberal, bountiful. 
Munifice, adv. bountifully, freely, liberally. 
Munifcentia, ae, f. bountifulness, liberality, munificence. 
Munifíco, üre, a. 'to make a present, to present. 
Munéro, dre, a. & Munéror, ari, dep. to make a present to, to gite. 
Munerator, óris, m. one who presents, an exhibitor of gladiators. 
Remunéro, are, a. & Remunéror, ari, dep. to make a present in re- 
turn, to remunerate, to recompense. 
Remuneratio, onis, f. a recompensing, a remunerating. 
Münis, e, complaisant, ready to oblige. 
Munia, drum, n. the duties of an office, functions. 
Immiinis, e, free from services to the state, free from taxation, free 
from, exempt, disobliging. 
Immunitas, atis, f. freedom from publie services, exemption, immunily. 
Immunificus, a, um, not liberal, stingy. 
Commünis, e, common to all, general, public, known to all. 
Commüne, is, n. a common stock, public property. 
Communiter, adv. in common, conjointly, together, generally. 
Communitas, ütis, f. a common society, mutual participation, eommu- 
nity. 
Commiinio, dnis, f. a mutual participation, society, communion. 
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Murex, cis, m. the purple-fish, the juice of the purple-fish, 
purple dye. 

Murmur, iris, n. a murmuring, a murmur, a humming. 

Murus, i, m. a wall, a bank of earth, a dam. 

Mus, muris, m. a mouse. 

Musa, ae, f. a muse, a song, a poem. 


Communico, dre, a. to make a thing common with any one, to com- 
municate, to associate, to unite. 
Communicátio, Onis, f. an imparting, a communicating, a sharing. 
Municipium, i, n. (capio,) a¢own which possessed the right of Roman 
citizenship, along with its own laws and magistracy, a free town. 
Municipális, e, of, or pertaining to a free town, municipal. 
Munilceps, ipis, c. a citizen of a free town. 
Munifez, icis, c. one who performs military service, a soldier. 
Mürex. 
Muricütus, a, um, pointed, or shaped like the murez, or purple-fish. 
Muricütim, adv. shaped like the murez, or purple-fish. 
Murmur. 
Murmirillum, i, n. dim. a slight murmuring. 
Murmurillo, are, n. to give a low murmur. 
Murmüro, àre, n. to murmur, to hum, to rustle, to grumble. 
Murmuratio, onis, f. a murmuring, a muttering, a gentle noise. 
Admurmüro, to murmur at a thing (with approbation or other- 
wise.) 
Admurmurütio, onis, f. a murmuring at a thing (with approbation 
or otherwise.) 
Commurmiiro, to murmur, to grumble. 
Demurmiiro, to mutter over. 
Immurmiiro, to murmur at, or against, to grumble. 
Obmurmüro, to murmur to, or against, to murmur at. 
BRemurmüro, to murmur back, to murmur. 
Murus. 
Murülis, e, of, or belonging to a wall. 
Pomoerium, i, n. (post,) the empty space both inside and outside the 
walls of a town, the pomoerium. 
Mus. 
Murinus, a, um, of, or belonging to a mouse. 
Muscülus, i, m. dim. a little mouse, a muscle of the body, a military 
engine. 
Musculosus, a, um, full of muscles, muscular, fleshy. 
Musclpüla, ae, f. & Muscipülum, i, n. (capio,) a mouse-trap. 
Mustéla, & Mustella, ae, f. a weasel, a kind of fish, the lamprey. 
Muscerda, ae, f. mouse-dung. 
Müsa, (z—uo)ea, a muse.) 
Musícus, a, um, of, or belonging to music, musical, poetical. 
Muslce, adv. musically, splendidly, elegantly. 
Musica, ae, f. & Musice, es, f. music, the art of poetry. 
Musica, drum, n. the study, or science of music, 
Masicus, i, m. a musician. 
Muséus, a, um, of, or belonging to the muses, poetical, musical, 
Muséum, i, n. a place dedicated to the muses, a library, a study. 
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Musca, ae, f. a fly. 

Muscus, i, m. moss. 

Mustus, a, um, young, new, fresh. 

Mutilus, a, um, adj. matmed, mutilated, curtailed. 

Muto, avi, datum, are, a. to move, to move from tts place, to 
alter, to change, to exchange. 

Mutus, a, um, adj. dumb, not speaking, silent, mute. 


Musca, (uvis, a fly.) 
Muscürius, a, um, of, or pertaining to flies. 
Musolirium, i, n. & Muscaria, ae, f. a fly-trap, a brush ; the seed- 
pod of certain plants. 
Muscus, (uéexos, a young shoot.) 
Muscósus, a, um, full of moss, mossy. 
Mustus. 
Mustum, i, n. (se. vinum,) new wine, wine just pressed, must, 
Musteus, a, um, of, or like new wine, sweet, young, new, fresh. 
Mustaceus, a, um, of, or belonging to must. 
Mutilus, (sirvaos, OF pevriAcs, curtailed.) 
Mutilo, Gre, a. to mutilate, to mangle, to maim. 
Matilátio, Gnis, f. a mutilating, a maiming, a mangling. 
Admutilo, to clip, to shave, or cut. 
Müto, (contracted for movito, from moveo, to move.) 
Mutátio, onis, f. a changing, an altering, an exchanging. 
Mut&tor, Oris, m. he who changes, a barterer, an exchanger. 
Mutáübilis, e, changeable, inconstant. 
Mutabilitas, atis, f. changeableness, inconstancy. 
Mutabiliter, adv. changeably, mutably. 
Immutàbílis, e, unchangeable, 
Immutabilitas, ütis, f. unchangeableness, constancy. 
Commiito, to change, to alter, to exchange, to barter. 
Commutatio, Snis, f. an exchanging, a change, an alteration. 
Commutabllis, e, that may be changed, or altered, changeable. 
Demiito, to change, to alter. 
Demutatio, onis, f. a changing, an altering. 
Immito, to change, to transpose. 
Immutütio, ónis, f. a changing, interchange. 
Immutátus, a, um, unchanged. 
Permüto, to change, to alter, to barter, to exchange. 
Permutatio, Onis, f. a changing, an altering, an exchanging, a bar- 
tering. 
Submiito, to exchange, to put one thing for another. 
Transmüto, £o change, to transpose, to transmute. 
Transmutatio, Snis, f. a changing, a transposing, a transmuting. 
Mitus, — 
Immutesco, ére, incep. to become speechless. 
Obmutesco, ére, incep. to grow dumb, to be dumb. 
Mutio, & Muttio, tre, n. to murmur, to speak softly. 
Mutitio, dnis, f. a muttering, a mumbling. 
Musso, & Mussito, dre, n. to speak in a low tone, to murmur, io 
mutter, . 





MUTUUS. 225 NARRO. 


Mutuus, a, um, adj. borrowed, or lent in exchange, mutual, 
reciprocal. 

Myrice, es, or Myrica, ae, f. a tamarisk, a kind of shrub. 

Myrrha, ae, f. the myrrh-tree, myrrh. 

Myrtus, i, f. a myrtle-tree, a grove of myrile-trees. 

Mysta, ae, or Mystes, ae, m. a person initiated tnto the 
sacred rites, a priest of such worship. 


N. 


Nae, adv. truly, indeed, assuredly. 

Naevus, i, m. a mole, or mark on the body. 

Nam, & Namque, conj. for, but, yet. 

Nanciscor, nactus, cisci, dep. to get, to obtain, to reach, 


Jind. 

Napus, i, m. a kind of rape, or turnip.' 

Naris, is, f. a nosiril ; Pl. the nostrils, the nose. 

Narro, àvi, datum, are, a. to make known, to relate, to tell, 
to say, to speak. 


Mutuus. 
Mutue, & Mutuo, adv. mutually, reciprocally, in a mutual manner. 
Mutuum, i, n. a thing borrowed, or lent, a loan. 
Mutuor, üri, dep. to borrow of a person, to borrow, to derive. 
Mutuatio, Onis, f. a borrowing of any person. 
Mutuito, dre, a. to be desirous to borrow of a person. 
Promutuus, a, um, that is advanced, or furnished as a loan. 
Myrrha, ( —ueen, the juice of the Arabian myrtle.) 
Myrrheus, a, um, perfumed with myrrh, anointed with myrrh. 
Myrrhínus, a, um, consisting of myrrh, or myrrh ointment. 
Myrrhatus, a, um, seasoned, or flavoured with myrrh. 
Myrtus, (==veres, the myrtle.) 
Myrtum, i, n. the fruit of the myrtle, a myrtle-berry. 
Myrteus, Myrtinus, & Myrtüceus, a, um, of, or belonging to the 
myrtle. . 
Myrtétum, i, n. a place full of myrtles, a myrile-grover 
MyrtuGsus, a, um, full of myrtles, like myrtle. 
Mystes, (2—uderns, one initiated.) 
Mysticus, a, um, of, or belonging to sacred rites, mystical, mysterious. 
Mysterium, i, n. a mystery, a secret religious ceremony. 
Mystagógus, i, m. one who introduces another into secret places. 


Nanciscor, (from the old verb nancio, to obtain.) 
Nactus, a, um, Aaving gotten, or obtained ; Pass. being gotten, or 
obtained. 
Nüpus. 
Napina, ae, f. a turnip-field. 
Narro, (gnarus, skilful, learned.) 


NASCOR. 226 NASSA. 


Nascor, nàtus, nasci, dep. to be born, to arise, to grow. 
Nassa, ae, f. a jfish-weel, a dangerous place. 


Narrütio, dnis, f. & Narratus, us, m. a narrating, a narrative. 

Narrütor, Oris, m. one who narrates, a relater. 

Narratiunciila, ae, f. dim. a short narrative, a little story. 

Narrübilis, e, that can be told, or related. 

Denarro, to relate, to rehearse. 

Enarro, to relate in detail, to declare, to explain. 

Enarrütio, onis, f. a detailed narrative, a declaration, an explana- 
tion. 

Enarrübllis, e, that may be related in detail, or explained. 

Inenarrábilis, e, that cannot be related, or described, indescribable. 

Praenarro, to relate, or say beforehand. 

Renarro, to narrate again, to narrate. 

Nascor, (for gnascor, allied to ysvvdw, to beget.) 

Natus, a, um, born, descended, or sprung from. 

Nütus, & Gnütus, i, m. a son. 

Nata, & Gnüta, ae, f. a daughter. 

Natus, us, m. a birth, a growing, age, years. 

Natülis, e, of, or pertaining to one's birth, inborn, natural. 

Natülis, is, m. a birth-place, a birth-day, a birth. 

Natáüles, ium, m. a birth, origin, lineage, extraction. 

Natalitius, a, um, of, or belonging to one's nativity, or birthday. 

Natalitium, i, n. a birthday present, or entertainment. 

NatIvue, a, um, imparted by birth, innate, natural. 

Natüra, ae, f. birth, nature, inclination, disposition. 

Natürülis, e, natwral, conformable to nature, inborn, innate. 

Naturàliter, adv. naturally, conformably to nature. 

Natio, Onis, f. a being born, a race of men, or animals, a nation, a 
people. 

Nascentia, ae, f. a birth. 

Adnascor, & Agnascor, to grow at, or upon, to be born afterwards. 

Agnatio, onis, f. a growing on to any thing, relationship by tke male 
side, a being born afterwards. 

Agnátus, i i, m. a relation by the father's side, a child, 

Circumnascor, to grow around. 

Cognütio, Snis, f. alliance by birth, relation by blood, kindred, con- 
nection. 

Cognátus, a, um, born from the same stock, related by blood, con- 
nected, 

Cognatus, 1, m. a blood-relation, a relative, a kinsman. 

Denascor, to cease to be, to die. 

Enascor, to grow out, or forth, to spring from, to arise. 

Innascor, to be born, or to spring up in a place, to be born, to grow. 

Internascor, £o grow, or spring up between, or among. 

Obnascor, to grow at, or upon. 

Prognütus, a, um, born, sprung from, descended of. 

Prognütus, i, m. a descendant. 

Renascor, to grow up ugain, to spring up again. 

Subnascor, to grow forth, to grow gradually, to grow beneath, 


NASUS. 227 NAVIS. 


Nasus, i, m. the nose, satire, smell. 

Nates, ium, f. the buttocks. 

Natrix, icis, f. & water-serpent. 

Naucum, i, n. & Naucus, i, m. something small, a thin; 
of little value. 

Nausea, ae, f. sea-sickness, nausea, a vomiting. 

Navis, is, f. a ship, a boat. 


Nüsus. 
Nasütus, a, um, having a large nose, sagacious, satirical, censorious. 
Nasüte, adv. wittily, jeeringly. 
Denàso, dre, a. to take off the nose. 
Nausea, (—»a«veía, sea-sickness, ) 
Nauseó!a, ae, f. dim. a slight sickness. 
Nauseósus, a, um, causing to vomit, nauseous. 
Nauseabundus, a, um, that is sea-sich. 
Nauseo, are, n. to be sea-sick, to be ready to vomit, to feel sick. 
Nauseütor, Oris, m. one that feels nausea, one that is obliged to 
vomit. 
Nüvis, (vavs, a ship.) 
Naviciila, ae, f. dim. a small bark, or ship, a boat. 
Navülis, e, of, or pertaining to ships, naval. 
Navale, is, n. a station for ships, a haven, a dock, a dock-yard. 
Navarchus, i, m. the captain of a ship. 
Naviculürius, a, um, of, or belonging to a shipmaster. 
Navicülürius, & Nauclérus, i, m. a shipmaster, a shipowner. 
Naviculüria, ae, f. the trade of a shipmaster. 
Navicülor, ari, dep. to sai! in a small vessel, 
Navita, & Nauta, ae, m. a mariner, the captain of a vessel, a sailor. 
Nautícus, a, um, relating to a ship, or seamen, nautical. 
Nauticus, i, m. a mariner, a seaman. 
Naulum, i, n. the fare, or price of a passage by ship, freight. 
Naumachia, ae, f. a naval engagement, the representation of a sea- 
Sight. 
Numachirius, a, um, pertaining to the representation of a fight at 
sea. 
Naumachürius, i, m. one who takes part in a mock sea-fight. 
Naufrágus, & Navifrágus, a, um, (frango,) shipwrecked, suffering 
shipwreck, causing shipwreck. 
Naufrágus, i, m. one that has suffered shipwreck. 
Naufrügium, i, n. a shipwreck, misfortune, ruin. 
Naviger, éra, um, (gero,) bearing ships, navigable, sailing. 
Navigo, are, (ago,) to manage a ship, to sail, to navigate. 
Navigatio, Gnis, f. a sailing, a navigating, navigation. 
Navigütor, Oris, m. a sailor, a captain of a ship. 
Navigabllis, e, that may be sailed on, navigable. 
Innavigabilis, e, that cannot be sailed on, innavigable. 
Navigium, i, n, any vessel for sailing, a ship, a sailing, navigation. 
Navigiólum, i, n. dim. a small ship, a boat, a wherry. 
Adnàávigo, to sail to, or towards, 
Circumnüvigo, to sail around. 


NAVUS. 298 NECTO. 


Navus, & Gnavus, a, um, adj. active, industrious, diligent. 

Ne, adv. not, not even, only not. 

Ne, conj. that not, in order that not, lest. 

Nebiila, ae, f. a mist, a vapour, a fog, smoke. 

Nebulo, ónis, m. an idle rascal, a prodigal, a wretch. 

Necesse, adj. ind. & Necessum, adj. ind. necessary, indsé- 
pensible, needful. 

Nectar, aris, n. nectar (the drink of the Gods,) any thing 
sweet. 

Necto, xui, & xi, xum, Ere, a. to knit, to bind, to join, to 
connect. 


Li 


Enàvigo, to sail out of, to sail away from, to escape by sailing. 
Pernüvigo, to sail through. 
Praenavigatio, Snis, f. a sailing by, a sailing before. 
Praeternüvigo, to sail by, or over. 
Praeternavigatio, Onis, f. a sailing by. 
Renüvigo, to sail back, or again. 
Nüvus. 
Naviter, & Gnaviter, adv. promptly, actively, strenuously, zealously. 
Navitas, ütis, f. promptness, activity, zeal. 
Nüvo, fre, a. to act vigorously, or earnestly, to perform diligently, to 
shew actively. 
Ignavus, a, um, lazy, inactive, remiss, cowardly. 
Ignüvia, ae, f. inactivity, laziness, idleness, slothfulness. 
Ignave, & Ignüviter, adv. sluggishly, slowly, inactively, cowardly. 
Nebüla, (sin, a cloud, a fog.) 
. Nebuldsus, a, um, full of mist, or vapour, cloudy, foggy, dark. 
Necesse, (ne, (f cessum, from cedo, to put in motion.) 
Necessürius, a, um, necessary, needful, indispensible, requisite. 
Necessürie, & Necessürio, adv. necessarily, of necessity, unavoidably. 
Necessürius, i, m. a relation, a client, a friend. 
Necessitas, ütis, f. & Necessitiido, inis, f. necessity, unavoidablenese, 
relationship, connection. 
- Pernecessarius, a, um, very necessary, or needful, in close commec- 
tion. 
Pernecessárius, i, m. a very dear friend. 
Nectar, (zmvíixcae, nectar.) 
Nectüreus, a, um, of nectar, nectareons, sweet as nectar. 
Necto. 
Nexus, us, m. a binding, a tying, a legal obligation. 
Nexum, i, n. a legal obligation, a mortgage. 
Nexllis, e, tied, or bound together. 
Nexibilis, e, tied, or bound together. 2L 
Nexo, are, freq. to tie, to wreath, to bind together. . 
Annecto, xui, & xi, xum, ére, a. to Ànif, or bind te, to connect, to 
annez. 
Annexus, us, m. a connection. . 
Circumnecto, £o bind around, to envelope, to surrou: 
Connecto, to knit, or join together, to unite, to connect. 





NEGO, 229 NEQUAM. 


Nego, avi, dtum, dre, a. fo deny, to say no, to refuse. 
Nemo, inis, c. no one, nobody, no person. 

Nempe, adv. for, however, doubtless, certainly. 

Nemus, ris, n. a grove, & wood, a plantation. 

Nenia, ae, f. a funeral song, a dirge, a mournful ditty. 
Neo, névi, nétum, nere, a. fo spin. 

Nepos, otis, m. seldom f. a grandson, a descendant, a 


spendthrift. 
Nequam, adj. ind. worthless, bad, vile, wretched. 


Connexio, Snis, f. & Connexus, us, m. a joining together, a oonnee- 
tion. 

Connexum, i, n. a joining together. — . 

Innecto, to tie, or fasten on, to entangle, to implicate. 

Internecto, to knit together, to interlace, to connect. 

Pronecto, to knit on, or further, to lengthen. 

Subnecto, to bind, or tie together, to suljoin, to add. 
Négo, (ne, & aio, to say.) 

Negütio, Onis, f. & Negantia, ae, f. a denying, a denial. 

Negito, üre, freq. to deny often, to deny. 

Abnégo, to deny, to refuse, to be unwilling to do. 

Denégo, fo say no to a thing, to deny, to decline. 

Pernégo, to deny altogether, to refuse entirely. 

Subnégo, to deny in some measure, to deny slightly. 
Némus, (==vines, a pasturage. ) 

Nemóriülis, e, of, or belonging to a grove, or forest. 

Nemorensis, e, of, or belonging to a grove, or forest. 

Nemoricultrix, Icis, f. she that dwells in a forest. 

Nemorlvágus, a, um, (vagus,) wandering in a forest. 

Nemorósus, a, um, full of woods, or forests, woody, full of trees, 
Neo, (vis, to spin.) 

Perneo, fo spin out, to spin. 

Reneo, to spin back, to undo the texture of a web, to reverse. 
Népos, (perhaps frem ne, not, & potis, able.) 

Nepóotülus, i, m. dim. a little grandson, a grandson. 

Neptis, tis, f. a grand-daughter, a niece. 

NepótInus, a, um, extravagant, luxurious. 

Nepdotor, ari, dep. to be prodigal, or extravagant. 

Nepótütus, us, m. lvzury, extravagance, 

Pronépos, otis, m. a great-grandson. 

Proneptis, is, f. a great-grand-daughter. 

Abnépos, otis, m. the son of a great-grandchild. 

Abneptis, is, £. the daughter of a great-grandchild. 

Adnépos, ótis, m. the grandson of a great-grandson. 

Adneptis, is, f. the grand-daughter of a great-grand-daxghter, 
Néquam. 

Nequior, us, cothp. more worthless, more wicked, more vile, 

Nequissimus, a, um, sup. very worthless, most wicked. 

Nequiter, adv. badly, wretchedly, worthlessly. 

Nequissime, adv. very badly, most wretchedly, 

U 


NERVUS. 230 NIGER. 


Nervus, i, m. a sinew, a nerve, a string of a musical in- 
strument, or bow. 

Nex, necis, f. a violent death, murder, death. 

Nico, nici, nietam ére, a. te nod, to make a sign, to wink. 

T Nideo, —, —, ére, n. to shine. 

Nidor, oris, m. a vapour, or smell from any thing boiled, 
or roasted. 

Nidus, i, m. a nest, a residence, a house. 


Niger, gra, grum, adj. black, dusky, wicked, bad. 


Nequitia, ae, f. & Nequities, ài, f. a bad disposition, wortAlessness, 
profligacy, knavery. 
Nervus, (vsigoy, a sinew.) — - 
Nervülus, i, m. dim. a little nerve, nerve, force in speaking. 
Nervósus, a, um, full of nerves, or sinews, nervous, strong. 
Nervóse, adv. nervously, forcibly, strongly, energetically. ' 
Nervosltas, atis, f. strength, firmnese. 
Enervis, e, weak, without strength, feeble, enervated. 
Enervo, dre, a. to deprive of nerves, or sinewes, to weaken, to debili- 
tate. 
Nex, (allied to vixus, a dead body.) 
Néco, avi, & ui, &tum, are, a. to slay, to put to death, to . 
Enéco, üvi, átum, & Scui, ectum, are, a a. £o kill, to deprive of life, 
to torment. 
Internéco, dvi, &tum, & écui, ectum, dre, a. to kill, to destroy. 
Internecio, Snis, f. a Rilling, slaughter, massacre. 
InternécInus, & ‘Internéctvus, &, um, deadly, mortal. 
Pernéco, to kill. 
Pernicies, 6i, f. ruin, destruction, death, 
Perniciübllis, e, destructive, pernicious, noxious. 
Perniciülis, e, & Pernicidsus, a, um, déstructive, fatal, pernicious. 
Pernicióse, adv. destructively, hurtfully, pernictously. 
Nico. 
Nicto, dre, freq. & Nictor, ari, dep. to wink often, to wink, to take 


pains 
Nictatio, nis, f. & Nictus, us, m. a winking, or moving of the eye- 
lids. 
Nideo. 
Rentdeo, to shine, to glitter, to smile, to laugh. 
Renldesco, Gre, incep. to become bright, to glitter, to shine. 
Nidus. 
Nidülus, i, m. dim. a small nest. 
Nidificus, a, um, making a nest. 
Nidifloo, üre, a. to build, or make a nest. 
Internidifico, to nestle between. 
Nidülor, ari, dep. to make, or place a nest. 
Nidümentum, i, n. materials for a nest, a nest. 
Niger. . 
Perniger, gra, um, very black. 
Subniger, gra, um, somewhat black, blackish. 





NIMBUS. 231 NITOR. 


Nimbus, i, m. a shower of rain, a dark cloud, a storm. 

Nimirum, adv. truly, certaénly, without doubt, 

Nimis, adv. too, too much, beyond measure. 

Ningit, xit, —, ére, imp. t¢ snows. 

Niteo, ui, —, Ere, n. to shine, to glitter, to be beautiful. 

Nitor, nisus & nixus, niti, dep. to lean upon, to tread upon, 
to make an effort, to strive. 


Nigritia, ae, f. Nigrities, éi, f. Nigritüdo, nis, f. & Nigror, Oris, 
m. blackness, duskiness, black colour. 
Nigellus, a, um, dim. somewhat blaek, blackish. 
Nigresco, Ere, incep. to grow black, to grow darh-colowred. 
Nigrico, Gre, n. to be somewhat black. 
Nigro, are, a. & n. to make black, or dark-coloured, to be black. 
Nimbas, (allied to nubes, a cloud, from nubo, te cover.) 
Nimbifer, éra, um, bringing a storm, stormy. 
Nimbósus, a, um, full of storms, stormy. 
Nimis. 
Nimius, a, um, excessive, too great, too much, 
Nimium, adv. too much, beyond measure, exceedingly. 
Pernimium, adv. too much. 
Nimiopére, adv. (opus, ) with too much labour, too much. 
Nimiétas, atis, f. redundance, experfixity, excess. 
Ningit, (allied to vigu, to snow.) 
Nix, nivis, f. snow. 
Niveus, a, um, of, or consisting of snow, like snow, snow-white. 
Nivülis, e, & Nivarius, a, um, of, or belonging to snow, enowy. 
Nivósus, a, um, full of snow, covered with snow, snowy, 
Nivütus, a, um, cooled with snow. 
Niteo, (nix, snow.) 
Nitor, oris, m. lustre, brightness, splendour, beauty. 
Nitidus, a, um, shining, glittering, bright, elegant. 
Nitide, adv. splendidly, brightly, beautifully, 
Nitido, fre, a. to make bright, or shining. 
Nitidiusctilus, a, um, dim. somewhat more shining, a little shining. 
Nitidiusciile, adv. somewhat more beautifully, beautifully. 
Nitesco, re, incep. to begin to glitter, to shine, to grow fat. 
Eniteo, to shine forth, to appear bright, to be eminent. 
Enitesco, Gre, incep. to begin to shine forth, to become famous. 
Interniteo, to shine forth, or among. . 
Praeniteo, to shine forth, to excel. 
Nitor. 
Nisus, & Nixus, us, m. a leaning upon, a step, a flight, exertion. 
Annitor, £o lean upon, or against, to endeavour earnestly, to strive. 
Connitor, to lean upon, to strive, to labour, to bring forth. ' 
Enltor, to struggle to get out of a place, to bring forth, to mount up, 
to strive. 
Enixe, adv. with pains, or exertion, strenuously. 
Innitor, to lean, or rest upon, to depend upon. 
Obnitor, to oppose, to struggle against, to strive, to endeavour. 
Obnixe, adv. resistingly, very much, vehemently. 


L] 


NITRUM. 232 NOCEO, 


Nitrum, i, n. natural alkali, natvon, potash. 

T Niveo, —, —, ere, a. to wink at. 

No, navi, nütum, nàre, n. £o swim, to float, to sail. 
Nobilis, e, adj. known, famed, notorious, noble. 
Noceo, ui, Itum, ére, n. to hurt, to injure, to harm. 


Renttor, fo struggle against, to resist, to withstand. 
Subnitor, to lean upon, to rely upon, to trust to. 
Nitrum. 
Nitraria, ae, f. a place where natron is found. 
Nitratus, a, um, mized with natron. 
Nitrdsus, a, um, full of natron, nitrous. 
Niveo. 
Cenntveo, 1vi, & ixi, —, ére, n. to close, to shut, to shut the eyes, 
to wink at, fo connive at. 
No, (vio, to swim.) 
Adno, to swim to, or towards. . 
Inno, to swim in, or upon, to swim, to sail, to navigate. 
Innabilis, e, that cannot be swum in. 
Nato, dre, freq. to swim, to float, to be inundated, to hesitate. 
Nat&tor, Oris, m. a swimmer. 
Nat&tio, onis, f. a swimming, a place for swimming. 
Abnáto, to swim away, or from a place. 
Adnáto, to swim to, or towards. 
Denáto, to swim down. 
Enikto, to swim out, to escape by swimming. 
Superenüto, to swim over. 0. 
Innáto, to swim to, or into a place, to swim in, to swim. 
Praenáto, to swim before, to swim, or flow by. 
Subnáto, to swim under. 
Supernáto, to swim over, or above. 
Transnáto, to swim over, to swim through. 
Nobilis, (nosco, to become acquainted with.) 
Pernóbllis, e, of very noble birth, very celebrated. 
NobHitas, atis, f. fame, renown, illustrious birth, nobility. 
Noblliter, adv. famously, honourably, nobly. 
Nobilito, are, a. to make known, to render famous, . to render infa- 
mous, 
Ignóbllis, e, unknown, of low birth, ignoble, mean, low. 
wee tis, f. obscurity, want of fame, lowness of birth. 
ceo. 
Nócens, tis, adj. hurtful, harmful, impious, wicked. 
Innócens, tis, adj. that does no harm, guiltless, faultless, innocent. 
Innocentia, ae, f. harmlessness, protity, honesty, innocence. 
Innocenter, adv. harmlessly, blamelessly, innocently. 
Nocuus, a, um, hurtful, harmful, injurious. . 
Inndcuus, a, um, not injurious, harmless, unhurt. 
Innócue, adv. harmlessly, not injuriously. 
NocIvus, a, um, Aurtful, pernicious, harmful. 
Noxa, ae, f. hurt, injury, a fault, a crime, punishment. 
Noxius, a, um, noxious, hurtful, guilty, blameable. 


NODUS. 233 NORMA. 


Nodus, i, m. a knot, a tie, a girdle, a joint. 

Nomen, inis, n. that by whic ic. a thing is known, a name, 
an appellation, a race, glory. 

Non, adv. not, not indeed. 

Norma, ae, f. a square, or rule, a pattern. 


Noxia, ae, f. hurt, harm, a crime, a fault, punishment. 
Innoxius, a, um, harmless, not guilty, innocent, unhurt. 
Obnoxius, a, um, lable to punishment, liable to a crime, subject, sub- 
?31881U€. 
Obnoxie, adv. basely, meanly, servilely. 
Noxidsus, a, um, nozious, hurtful, punishable. 
Obnoxiósus, a, um, subject, obedient, low, base, 
Nodus. 
Nodósus, a, um, full of knots, knotty, knotted. 
Enddis, e, without knots, free from knots, smooth, plain, clear. 
Nodo, üre, a. to make into Anots, to knot. 
Nodatio, Onis, f. a tying, knottiness, nodosity. 
Enódo, to free from knots, to explain, to make clear. 
Enodátio, dnis, f. a freeing from knots, developement, explanation. 
Enod&te, adv. clearly, plainly, evidently. 
Inenodabilis, e, that cannot be unravelled, intricate, inexplicable. 
Nodülus, i, m. dim. a small Ànot. 
Internódium, i, n. the space between two points, or knots. , 
Rendda, to tie back, to wntie, to loosen. 
Trinddis, e, having three Anota. 
Nómen, (for gnomen, from vow, gnosco, nosco.) 
Nomino, üre, a. to name, to call by name, to accuse, to nominate. 
Nominàtio, Onis, f. a calling, a naming, a nomination to an office. 
Nominitim, adv. by name, expressly. 
Nominito, are, freq. to name, to nominate. 
Denomino, to &ame, to denominate. 
Denominatio, Snis, f. a trope, metonymy. 
Agnómen, & Cognómen, inis, n. & Cognómentum, i, n. a surname, 
a name added to the family name, an epithet, a title. 
Ignomínia, ae, f. a reproach, disgrace, infamy. 
IgnominiGsus, a, um, disgraceful, shameful, ignominious. 
Ignominióse, adv. igrominiouslg, disgracefully, shamefully. | 
Praenómen, inis, n. the Praenomen, the name placed before the fa- 
mily name, 
Pronómen, inis, n. a word used instead of a name, a pronoun. 
Cognomínis, e, of the same name. 
Cognomino, dre, a. to give a surname, to call, to name. 
Nomenclütor, óris, m. one who calls a person, or thing by its name. 
Nomenclütüra, ae, f. a calling of a person, or thing by its name, a 
list of names. 
Transnomino, to name differently, to call by another name. 
Norma, (y»eeios, well-known. ) 
Abnormis, e, living without rule. 
Enormis, e, not according to rule, irregular, huge, vast, enormous. 
Enormiter, adv. irregularly, immoderately. 
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Nosco, nóvi, ndtum, Ere, a. to become acquainted with, tó 
obtain a knowledge of, to learn, to know, to recognises. 

Nothus, a, um, adj. spurtous, illegitimate, mongrel. ‘ 

Nota, ae, f. a mark, a sign, a sort, a kind, a note, a marE 
of disgrace. 


Enormitas, ütis, f. irregularity, enormity, disproportionate greatness. 
Denormo, are, &. to make uneven, to render irregular, to disfigure. 
Nosco, (for gnosco, from són, mds, to know.) 

Notus, a, um, know», usual, knowing. 

Notitia, ae, f. & Notities, 6i, f. a knowledge, a notion, acquaintance. 

Notio, Onis, f. a making one's self acquainted with, an examining, an 
idea, a notion. 

Notesco, & Innotesco, Ere, incep. to become known, to become fa- 
mous. 

Notor, Oris, m. one who knows a person, or thing. 

Igndtus, a, um, unknown, of low descent, ignorant. 

Agnosco, Ovi, Itum, Ere, a. to recognise, to acknowledge, to allow, to 
concede. 

Agnitio, dnis, f. a recognising, an acknowledging, knowledge. 

Cognoseo, to examine, to aseertain, to know, to discover. 

Cognitio, onis, f. an examination, a court of enquiry, a discovery, 
knowledge. 

Cognitüra, ae, f. the office of a prosecutor, or agent. 

Cognitor, Oris, m. a witness, an advocate, an agent, a judge. 

Incognitus, a, um, that is not examined, untried, unknown. 

Percognosco, to understand well, to be well acquainted with. 

Recognosco, to learn again, to recognise, to call to remembrance, to 
review 


Recognitio, Onis, f. a thinking upon again, an inspecting, a reviewing. 

Dignoseo, dvi, Stum, Ere, a, to &now one from another, te distin- 
guish. 

Ignosco, not (o know any thing, to be ignorant of, to pardon. 

Internosco, to distinguish. . 

Pernosco, to learn aceurately, to know perfectly, to examine. 

Praenosco, to learn beforehand, to hnow beforehand. 

Noscito, are, freq. to learn, to become acquainted with, to hnow,: to 
recognise. £z 

Noscitübundus, a, um, that knows, or recognises a person, 

Nota, (nótum, Sup. of nosco, to become acquainted with.) 

NÓto, are, a. to mark, to put a mark upon, to distinguish, to observe. 

Notabllis, e, that deserves to be noticed, remarkable, celebrated: 

Notabiliter, adv. remarkably, in a remarkable, or extraordinary 
manner. ' * 

Notürius, a, am, relating to writing. et 

Notàrius, i, m. a quich writer, a writer, a secretary. tt 

Notátio, dnis, f. a marking with any thing, a describing, a rémark- 
ing. . oe 

Annóto, to make notes, to nole down, to remark. ZEN 

Annotütio, Onís, f. & Annotütus, us, m. a nofing down. th writing, 
an annotation. - : 1 ‘ net 

Annotator, dris, m. one who takes down in writing, an eunstufor. 


* s 
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Notus, i, m. the south-wind. 

Novem, adj. ind. nine. 

Noverca, ae, f. a stepmother. 

Movus, a, um, adj. new, young, recent, strange. 


Denóto, to mark down, to point out, to remark upon. 

Enóto, to mark out, to note down, to write, 

Enotesco, ére, incep. £o become Rnown. 

Subnóto, to note, or observe ia secret, to mark below, to aubscribe. 

Nóvem, (iría, nine.) 

Novies, adv. nine times, 

Nonus, 8, um, the ninth. 

Nonünus, a, um, of, or belonging to the ninth legion. 

NonArius, a, um, of, or belonging te the number nine, ) 

Nona, ae, f. (sc. hora,) meal-time, the ninth hour among the Romans, 
three in the afternoon, 

Nonae, arum, f. the Nones of every month, viz. the 7th of March, 
May, July, and. October ; and the Sth of all the other months ; 
(so called, as being the ninth day from the Ides. ) 

Nonaginta, adj. ind. ninety. 

Nonagéni, ae, a. ninely to each, ninety. 

Nonagenürius, a, um, containing, or cossisting of ninety, 

Nonagésimus, a, um, the ninetieth, 

Non&gies, adv. ninety témes. 

Novéni, ae, a. nine to each, nine, 

Noven@rius, a, um, contajniag, or consisting of nine. 

November, bris, m. November, or the ninth month fram Mare. 

Nevember, & Novembris, bre, of the month November. . 

Novendiilis, e, lasting nine days, happening on the ninth day. 

Nandinus, a, um, of, or belonging to nine days. 

Nundinae, drum, f, (qw. novendinae,) the Reman market, or mar- 
Aet-day, which was kept every ninth day. 

Nundinilis, e, & Nundinürius, a, um, of, or belonging to a market. 

Nundinor, ari, dep. to carry on a public trade, to buy, or sail pub- 
licly, to assemble as people do to a market. 

Nundinatio, dni, f. a trading, a dealing, a buying end selling, 

Nuadinum, i, n. @ period of nine days, a market-day. 

Noverca. 

Noverealis,-e, of, or belonging to a stepmother. 

Novus, (allied to viog, young.) 
Nove, & Noviter, adv. nawly, in.a new, of unusual manner, lately. 
Novitas, ütis, f. newness, novelty, tgnoble birth, rareness, 

« Novitius, a, um, .new,.new (o.a place, or condition. -. 
Novellus, a, um, dim. young, fresh, new. 

Novello, are, a. to make-anew, te plant young vines. , 

Renovello, to senes, to make new again. 

: "Norülia, e, that is ploughed.anew, or for the first time. 

Novalis, is, f. & Novàle, is, n. land first broken vp by tillage, newly 
ploughed, fallaw. ground. . 

: a Nowiclila, 26.6 sharp bnifo, a rason, a. dagger, a poniard. 

Novo, dre, a. to make new, to renew, to change, 4o alter. 

Novitio, 0nja, f, 4 renewing, € changing, 


I. 
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Nox, ctis, f. night, sleep, death, darkness. 

Nubes, is, f. a cloud, a cloud of smoke, darkness. 

Nubo, psi, ptum, & nupta sum, ére, n. to cover, to veil, to 
Marry. 


Novator, Oris, m. one who renes, or restores, a changer. 

Novütrir, Icis, f. she that renews, or alters. 

Innóvo, to make new, to renew, to alter, to change. 

Rendvo, to renew, to restore, to refresh, to revive. 

Rendvatio, Snis, f. & Renóvamen, Ynis, n. a renewing, a changing, 


a repeating. 
Dénuo, adv. (de novo,) anew, afresh, again. 
Denique, adv. at last, in fine, finally, for the first time. 
Nox, (sv night.) 
Noctu, abl. f. in the night, by night. 
Nocturnus, a, um, of, or pertaining to night, by night, nocturnal. 
Noctifer, Eri, m. the evening star (the bringer of night.) 
Noctua, ae, f. an owl, the night-owl. 
Noctutnus, a, um, of; or belonging to night-owls. 
Noctuabundus, a, um, that does anything by night, by night. 
Noctiliica, ae, f. (luceo,) the moon, a lantern. 
Noctivágus, &, um, wandering in the night. 
Pernox, ctis, adj. continuing all night, throughout the night. 
Pernocto, üre, n. to pass, or spend the night, to tarry all night. 
Nübes, (from the root nub, perhaps allied to »iZ, night.) 
Nubéciila, ae, f. dim. a small cloud, a cloud, darkness, obscurity. 
Nubifer, óra, um, bearing clouds, cloud-capped, bringing clouds. 
Nubifiigus, a, um, that drives away clouds. 
Nubigéna, ae, m. born of clouds, the child of a cloud. 
Nubivágus, a, um, wandering among the clouds. 
Nubflus, a, um, cloudy, overcast, lowering, dark. 
Nubilum, i, n. (sc. caelum,) cloudy weather. 
Nubila, órum, n. clouds, melancholy. 
Innübilus, a, um, without clouds, not overcast. 
Nubilar, aris, & Nubil&rium, i, n. a corn-shed, a shed. 
Nubilo; are, n. to be cloudy, or overcast, to threaten rain. 
Obnübilus, a, um, cloudy, dark, obscure. 
Praenüb!lus, a, um, very cloudy, very gloomy. ' 
Subnübilus, a, um, somewhat cloudy, somewhat overcast. 
Nobo, (nub, whence nubes, a cloud.) 
Nubilis, e, marriageable, fit for a husband. 
Nupta, ae, f. (sc. mulier, ) a married woman, a wife. 
Nuptiae, drum, f. a marriage, a wedding, nuptials, 
Nuptiülis, e, of, or pertaining to marriage, nuptial, matrimonial. 
Nuptus, us, m. marriage, wedlock. 
Connübium, i, n. wedlock, marriage, right of marriage. 
Connübiülis, e, pertaizing to marriage, connubial. 
Denübo, to marry. 
Innübo, to marry into a family. 
Innuptus, a, um, unmarried, unwedded. 
Innupta, ae, f. an unmarried lady, a virgin. 
Enübo, to marry from one family inta another, 
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Nudus, a, um, adj. bare, naked, uncovered, stripped. 
Nugae, àrum, f. trifles, bagatelles, triflers. 

Num, adv. whether. 

Numérus, i, m. a number, a body, rank, a multitude. 
Nummus, i, m. money, current money, a coin. 


Enuptio, ónis, f. a marrying from one family into another. 
Pronübus, a, um, that presides over marriage, of, or belonging to 
marriage. 
Innübus, a, um, unmarried. 
Pronüba, ae, f, a bride's-maid, the goddess of marriage. 
Nuptürio, ivi, Itum, Ire, desid. to desire to be married. 
Obnübo, to veil, to muffle up, to cover 
Nüdus. - 
Nuditas, ütis, f. nakedness, bareness, barrenness of style. 
Nüdo, & Deniido, are, a. to make naked, or bare, to strip, to pull. 
Nudatio, Snis, f. a making bare, a stripping naked. 
Nügae. . 
Nügor, üri, dep. to trifle, to talk, or act foolishly, to cajole. 
Nugator, Oris, m. one who talks of, or performs trifles, a trifler, a 
babbler. 
Nagatorius, a, um, (rifling, silly, useless. 
Nugatórie, adv. triflingly, uselessly, badly. 
Nugax, ücis, adj. occupied with trifles, frivolous. 
Nugivendus, i, m. a seller of trifies. 
Numérus, (perhaps allied to vies, a usage, a law.) 
Numéro, adv. too soon, too quickly, soon, quickly, properly. 
Numeràbllis, e, that may be numbered, or counted, numerable. 
Numerdsus, a, um, consisting of a great number, numerous, measured. 
Numerdse, adv, in great number, copiously, in measured numbers. 
Innumérus, a, um, Innumérülis, e, & Innumérabilis, e, numberlese, 
innumerable. 
Innumerabilitas, ütis, f. an infinite number, an infinitude. 
Numéro, dre, a. to number, to reckon, to consider, to pay down. 
Numeratio, onis, f, a reckoning, a counting, a paying money. 
Numerüto, adv. by way of payment, in ready money. 
Annuméro, to count to, to count in with, to number, to reckon. 
Denuméro, to tell, or count out. 
Dinuméro, to count out, to tell out, to calculate, to compute. 
Dinumeratio, onis, f. a reckoning, a counting, a calculation. 
Enuméro, to reckon, to calculate, to reckon up, to relate. 
Enumerátio, dnis, f. a reckoning up, a recapitulation. 
Pernüméro, to reckon out, to tell out. 
Nummus, (or numus, from vópo;, a usage, a law.) 
Nummiülus, i, m. dim. «a little money. 
Nummularius, a, um, of, or belonging to money. 
Nummulirius, i, m. a money changer, a banker. 
Nummularidlus, i, m. dim. a small ban&er. 
Nummáàtus, a, um, having money, monied, rich. 
Nummitio, Onis, f. abundance of money, opulence. 
Nummirius, a, um, of money, corrupted, or bribed with money. | 
Numisma, átis, n. a coin, a piece of money, a counter. 
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4 


Nunc, adv. now, at present, immediately. 

Nuncius, i, m. one who brings intelligence, a messenger, 
intelligence, news. 

Nuo, nui, —, dre, n. to nod. 


Nuncius, (for novumcius, from novus, new, & cio, to call, to name.) 
Nuncius, a, um, bringing intelligence, announcing, reporting. 
Nuncia, ae, f. a female messenger. 

Nuncium, i, n. a messenger, a message, news, intelligence. 

Nuncio, dre, a. to bring news, to announce, to declare, to make known, 

Nunciütio, nis, f. a declaring, a shewing, an announcing. 

Annuncio, to announce, to proclaim, to make known. 

Denuncio, to declare, to denounce, to threaten, to command. 

Denunciatio, Onis, f. a denunciation, a command, a threatening, a 
disclosing. 

Denunciütum, i, n. a threat, a menace. 

Enuncio, to tell forth, to disclose, to declare, to express. 

Enunciütio, dnis, f. a declaration, an enunciation, a propesition. 

Enunciatrix, 1cis, f. she that declares, or publishes, 

Enunci&tum, i, n. a proposition. 

Enunciativus, a, um, declarative, expressive. 

Internuncio, to send messengers on both sides. 

Internuncius, i, m. a messenger between two parties, a negotiator. 

Internuncia, ae, f. a female negotiator. 

Obnuncio, to mention, to give notice of, to declare. 

Obnunciatio, dnis, f, a bringing of news, an announcement of bad 
omens. 

Praenuncius, a, um, foretelling, that foretells, or publishes. 

Praenuncio, to foretell, to foreshew, to predict. 

PraenunciütIvus, a, um, that foretells, or predicts. 

Pronuncio, to publish, to proclaim, to disclose, to promise, to pro- 
"ounce. * 

Pronunciatio, dnis, f. a publishing, the sentence of a judge, a propo- 
sition. 

Pronunci&tor, Oris, m. one who makes anything known, a publisher. 

Pronunciátum, i, n. a proposition, an aziom. 

Renuncio, to bring back word, to report, to renounce, to retract. 

Renunciütio, Snis, f. a reporting, a publishing, a renouncing. 

Renuncius, i, m. one who brings bach intelligence, an informer. 

Nuo. 

Nultus, us, m. a nodding, a nod, will, command, consent. 

Nümen, inis, n. a nod, an inclination, an oracle, the will of the gods, 
divinity, the Deity. 

Nüto, üre, freq. to nod, to shake, to totter, to waver. 

Nut&tio, nis, f. & Nutàmen, Ynis, n. a nodding, a shaking. 

Abnuo, ui, ultum, or ütum, ére, a. fo refuse with a nod, to deny. 

Abnüto, to refuse with a nod, to deny. 

Annuo, to nod, or wink at, to assent to, to favour. 

Annüto, to signify by winking, to do a thing. 

Innuo, to give a nod, to make a sign to any one. 

Renuo, to deny, or disapprove of with a nod, to decline. 

Renüto, üre, freq. to deny with a nod, to deny. 
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Nupet, adv. lately, recently, not long ago. 

Nurus, us, f. a daughter-in-law, a young lady, a lady. 

Nutrio, ivi, itum, ire, a. to suckle, to nourish, to feed, to 
support. 

Nux, nucis, f. a nut, a walnut, a nut-tree. 

Nympha, ae, f. a veiled bride, a young wife, a nymph. 


O. 


O, & Oh, inter. eh / ah! 

Oh, prep. on account of, for, instead of, with. 

Obésus, a, um, adj. lean, meagre, that has eaten stself fat, 
fat, plump, dull, stupid. 

Oliquus, a, um, adj. not straight, awry, oblique, crooked. ' 


Renütus, us, m. a denying with a nod, a refusing. 
Nüper, (for moviper, from novus, new. ) 
Nupérus, a, um, late, fresh, recent. 
Natrio. 
Nutritor, Oris, m. one who rears, or brings up. 
Nutritus, us, m. xourishment. 
Nutrix, Icis, f. a female that suckles, a nurse. 
Nutricius, a, um, suckling, nourishing, supporting. 
Nutricius, i, m. one who supports, a tutor, a foster-father. 
Nutriciila, ae, f. dim. a nurse, she who maintains, or supports, 
Nutricium, i, n. a nursing, a suckling. 
Nutrimentum, i, n. & Nutrimen, inis, n. sourishment, support. 
Nutrico, dre, a. & Nutrlcor, ari, dep. to give nourishment to, to 
suckle, to support. 
Nutricatio, Snis, f. & Nutric&tus, us, m. a giving suck, a nourishing. 
Enutrio, to nourish, to bring up. 
Innutrio, to nourish, or bring up in a place. 
Nux. 
Nuciila, ae, f. dim. a small nut. 
Niiceus, a, um, of a nut, of a nut-tree, 
Nucétum, i, n. a place where nut-irees grow. 
Nucleus, i, m. the kernel of a nut, and of other similar fruits. 
Enucleo, àre, a. to take out the kernel, to explain, to unfold, to ar- 
range. 
Enucleüte, adv. clearly, accurately, plainly. 


Obésus, (ob, & edo, to eat.) 
Obésitas, àtis, f. fatness, thickness of body. 
Obéso, dre, a. to fatten, to make fat. 

Obliquus, (ob, & liquis. ) 
Oblique, adv. not straightly, obliquely, in an indirect manner. 
Obliquitas, atis, f. a crooked direction, crookedness, obliquity. 
Obliquo, are, a. to turn sidewise, to bend obliquely. 
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Obliviscor, oblitus, isci, dep. to forget. 
Obólus, i, m. a small Greek coin, an obolus. 
Obscurus, a, um, adj. dark, obscure, invisible, unknoten. 


Occo, avi, &tum, dre, a. to harrow. 

Occilo, cului, cultum, ére, a. to hide, to conceal, to cover. 
Oceanus, i, m. the great ocean which surrounds the globe. 
Ocrea, ae, f. a boot, or greave for the front of the leg. 
Ocior, us, adj. swifter, more fleet, earlier. 

Octo, adj. ind. etghé. 


Obliviscor, (perhaps from oblino, to blot out.) 
Oblivio, dnis, f. & Oblivium, i, n. forgetfulness, oblivion. 
Oblivius, a, um, forgotten, fallen into oblivion. 
Oblividsus, a, um, that easily forgets, forgetful, causing forgetfulness. 
Inoblitus, a, um, not forgetful, mindful. 
Obsciirus, (perhaps from obsculsus, allied to occultus, secret.) 
Obsciire, adv. darkly, obscurely, secretly. 
Obscuritas, ütis, f. darkness, obscurity, meanness, 
Obscüro, dre, a. to render dark, to darken, to obscure, to conceal. 
Obscurütio, Snis, f. a darkening, an obscuring, an eclipsing. 
Inobscüro, to darken, to render obscure. 
Perobscürus, very obscure. 
Subobscürus, somewhat obscure, not easily understood. 
Occo. 
Occátio, dnis, f. a harrowing. 
Occator, Gris, m. one who harrows. 
Occillo, ire, to break, or beat to pieces. 
Deocco, to harrow, to break the clods. 
Inocco, to harrow in, to cover with earth. 
Occiilo, (ob, & colo, to cultivate.) 
Occultus, a, um, hidden, secret, concealed, 
Occulte, secretly, privately. 
Occulto, are, freq. to hide, to conceal, to disguise. 
Occultatio, Snis, f. a hiding, a concealing. 
Occultator, Oris, m. one who hides, or conceals, 
Oceánus, (—=Oxsavis, the ocean.) 
Oceanus, a, um, of, or belonging to the ocean. 
Ocrea, (perhaps allied to éxgis, a peak, a prominence. ) 
Oocreütus, a, um, having on a greave, greaved. 
Oclor, (dxío», swifter.) 
Ocissimus, a, um, sup. very swift, very fleet. 
Ocius, adv. comp. more swiftly, more speedily, sooner. 
Ocissime, adv. sup. very swiftly, very quickly, very speedily. 
Octo, (éxee, eight.) 
Octies, adv. eight times. 
Octüvus, a, um, the eighth. 
Octüva, ae, f. the eighth hour, the eighth part. 
Octüvum, adv. the eighth time, eighthly. 
Octóginta, ind. eighty. 
Octogéni, ae, a. eighty to each, eighty. 
Octogésimus, a, um, the eighticth. 
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Ociilug, i, m. the eye, a bud. 

Odi, isse, def. to hate, to dislike. 

Odor, & Odos, Gris, m. a scent, a smell (whether agrecable 
or nol.) 

Offa, ae, f. a small piece, a bit, a lump. 


Octogies, adv. eiyhty times. 
Octogenürius, a, um, containing eighty. 
Octóni, ae, a, eight each, eight. 
Octonürius, a, um, consisting of eight. 
Octüplus, a, um, eigAtfoid. 
Octuplico, dre, a. to make eightfold, to increase eight times. 
Octojtigis, e, having eight yokes. 
Octóber, bris, m. October, or the eighth month from Mareh. 
Octdber, bris, bre, of the month October. 
Octopbóron, i, n. a litter, or sedan carried by eight persone. 
Octipes, Edis, adj. that Ace eight feet. 
Ocitlus, (perhaps allied to $eser, the eye.) 
Ocellus, i, m. dim. a little eye, an eye. 
Ooellátus, a, um, having eyes, or small eyes. 
Oculütus, a, um, that has eyes, seeing, visible, 
Qculeus, a, um, consisting of eyes, full of eyes. 
Ocularius, a, um, of, or belonging to the eyes. 
Exocülo, are, a. to deprive of eyes, to strike out one's eyes. 
Inociílo, dre, a. to inoculate, to adorn. 
Inoculütio, Snis, €. an inoculating, an inoculation. 
Inoeulátor, Gris, m. one who tnoculates. 
Ocularius, a, um, of, or belonging to the eyes. 
Ocularius, i, m. an oculist. 
Odi. 
Osor, óris, m. a hater. 
Odium, i, n. Aatred, dislike, enmity, aversion. 
Odidsus, a, um, hateful, odious, annoying. 
Odióse, adv. in an odious, or verations manner. 
Perodiósus, very much hated, very contrary to. 
Subodidsus, somewhat odious. 
Ex6sus, & Perdsus, a, um, part. hating, having hated, hating much. 
Odor, & Odos, (sa, to smell.) 
Odorus, a, um, smelling, sweet-smelling, fragrant, rank, 
Odórifer, éra, um, that brings, or causes odours, odoréferous, pro- 
ducing perfumes. 
Ynodórus, a, um, without smell, or odeur. 
Odorürius, a, um, that serves for perfume. 
Odóüro, dre, a. to cause to smell, to give a fragrance to a thing. 
OdGror, ari, dep. to scent, to smell, to smell out, to search. 
Odorütus, us, m. a smelling, the sense of smelling. 
Odorütio, Ónis, f. smell, the sense of smelling. 
Odcrümentum, i, n. a perfime, frankincense. 
InodGro, to give a smell to. 
Offa. 
Offiila, & Offella, ae, f. dim. a little piece, a bit. 
Offatim, adv. by bits, or pieces. 
x 
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Oles, ae, f. an olive, an olive-tree. 
Oleo, ui, (tum, ére, n. to emit a smell, to smell. 
f Olee, ére, n. to grow. 


Olea, (iauía, the olive-tree.) 
Oleadceus, Oleagineus, Oleaginus, & Oleaginius, a, um, of, or be- 
longing to the olive-tree. 
Olearis, e, of, or belonging to oil. 
Oleum, i, n. olive oil. 
Oledsus, a, um, full of oil, sily. 
Oleámen, Ínis, n. & Oleümentum, i, n. anything prepared from ei. 
Olearius, a, um, of, or belonging to oil. 
Olearius, i, m. a maker, or seller of oil, an oilman. 
Oleaster, tri, m. a wild olive-tree. 
Oleastellus, i, m. dim. a kind of Calabrian olivo-tree. 
Oleitas, &tis, f. the time of gathering olives. 
Oliva, ae, f. an olive, an olive-tree, an olive branch. 
Olivürius, a, um, of, or belonging to olives. 
Olivifer, éra, um, bringing, or bearing olives. 
Olivitas, atis, f. the time of gathering olives. 
Olivo, are, a. to gather olives. 
Olétum, & Olivétum, i, n. a place planted with olive-tress, an olive- 
yard. 
Olivam, i, n. olive-oil, oii. 
Oleo, (allied to 27», to smell.) 
Olidus, a, um, smelling, emitting a smell, stinking. 
Obóleo, ui, itum, Ere, a. to smell strong, to stink of, to emall. 
Peróleo, to smell very strong, to stink. 
Reddleo, to emit a smell, to smell. 
Subdleo, to emit a smell. 
Olfácio, éci, actum, ére, a. to smell, to smell at anything, to per- 
ceive. . 
Olfactus, us, m. o scent, the sense of smelling. 
Olfactórius, a, um, of, or belonging to smelling. 
Olfactórium, i, n. a bor for carrying perfumes, a nosegay. 
Olfacto, are, freq. to smell, to smell at any thing, to smell out. 
Olétum, i, n. a stinking place, or substance. 
T Oleo, (allied to alo, to nourish. ) 
Olesco, tre, incep. to grow. 
Exolesco, évi, tam, óre, incep. to grow out, to grow wp, to finish 
growing, to grow out of use. 
Obsolesco, Ere, incep. te wear away by growing, to grow obselde, to 
Jall into disuse. . 
Obsolétus, a, um, old, worn out, obsolete, common. 
Obsoléfacio, tre, a. to render obsolete, to corrupt, to destroy. 
Inoleaco, évi, tum, & Itum, óre, incep. to grow ta, or wupos any 
' thing. 
Abileo, évi, ftum, Gre, a. to cause to disappear, to abolish, to 
annul. 
Abdlesco, Ere, incep. to disappear, to decay gradually, to cease. 
Abolltio, dnis, £, abrogation, abolitien. 
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Olim, adv. once, formerly, hereafter. 

Olla, ae, f. a pot, a jar. 

Olor, Gris, m. a swan. 

Olus, érie, n. any kind of kitchen herbs, cabbage. 

Omasum, i, n. the fat intestines of a bullock, tripe. 

Omen, Ínis, n. any thing which predicts good, or bad, an 
omen, a sign, a token. 

Omentum, i, n. the membrane which incloses the bowels, 
the bowels, the fat. 

Omnis, e, adj. all, every, each. 


Addleo, évi, ultum, ére, a, to grow up, to burn, to wership by burnt- ' 
ngs. 
Adolesco, évi, ultum, ére, incep. to grow up, to burn, to be on fire. 
Adolescens, tis, c. a youth, a young man, or woman. 
Adolescentia, ae, f. youth, young persona. 
Adolescentiilus, i, m. dim. a youth, a young man. 
Adolescentilla, ae, f. dim. a young woman, a girl. 
Peradolescens, tis, c. very young. 
Peradolescentülus, i, m. a very young man, very young. 
Indóles, is, f. the natural quality of a thing, nature, excellence. 
Próles, is, f. that which grows forth, offepring, descendants, young 
Prolétarius, a, um, of, or belonging to children, low, common. 
Subolesco, ére, incep. fo grow. 
Subóles, & Sobóles, is, f. any thing which grows out of another, a 
young shoot, issue, offepring. 
Olla, (allied to airs, a flute, a pipe.) 
Ollüris, e, that is kept, or preserved in poss, or jars, 
Ollarius, a, um, concerned with, or belonging to pote, or jars. 
Olor. 
Olorinus, a, um, of, or belonging to 4 ewan. 
Olorifer, éra, um, bearing swans. 
Olus. 
Olusctilum, i, n. dim. a small kitchen herb. 
Olerüceus, a, um, of, or like pot herbs. 
Olitor, Oris, m. a kitchen-gardener, a gardener. 
Olitórius, a, um, of, or belonging to a hitchen-gardener, or vegetables. 
Omen, (for obmen, from 6r», to see.) 
Ominósus, a, um, containing an omen, ominous. 
Ominóse, adv. with an omen, i» a prophetic manner. 
Omínor, ari, dep. to forebode, to prophesy. 
Ominátor, Oris, m. a prophet. 
Abominor, to deprecate as ominous, to shrink from, to detest, to. ab- 
hor, to abominate. 
Abominübilis, e, worthy of detestation, datestable. 
Inominütus, a, um, without a good omen, unlucky, unfortunate. 
Omnis. 
Omtno, adv. entirely, wholly, altogether, certainly. 
Omnimódus, a, um, of all hinds, of every kind. 
Omnimóde, & Omnimódo, adv. i» every manner, constantly, com- 
pletely. 
x 2 
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Onus, éris, n. a burden, a load, a difficulty, trouble. 
Opà&cus, a, um, "i shaded, shady, derk. 

Opimus, a, um, adj. nourtshing, fattened, rich. 
Opinor, ütus, ar, dep. to suppose, to think, to judge. 
Opis, (gen.) f. power, riches, wealth, strength, help. 


Omnimódis, adv. ín every manner, constantly, entirely. 
Omnifer, éra, um, that bears every thing. 
Omnigénus, a, um, of all kinds, of every kind. 
Omnipirens, tis, adj. bearing, or bringing forth all things. 
Omnituens, tis, adj. all-seeing, seeing every thing. 
Omnivágus, a, um, wandering every where. 
Omnívólus, s, um, willing, ot wishing every thing. 
Omnivórus, a, um, eating, or devouring every thing. 
Onus. 
Onérdsus, a, um, burdensome, heavy, oppressive, troublesome. 
Onustus, a, um, laden, loaded, burdened, full. 
Onérürius, a, um, carrying a burden, or eargo. 
Oner@ria, ae, f. a ship of burden, a transport. 
Onéro, dre, a. to load, to burden, to overload, to heap upon. 
Dednéro, & Exdnéro, to free from a burden, to unload. 
Opücus. 
Opücitas, Gtis, f. shadiness, shade. 
Opüco, Gre, a. to cover with a shade, to shade, to darken. 
Inóp&co, to cover with a shade, to overshadow. 
Opimus, (ops, opis, power, riches.) 
Opime, adv. fatly, splendidly, sumptuously. 
Opimitas, ütis, f. fatness, abundance, plentifulness.. 
Opimo, fre, a. to fatten, to make fat. 
Optnor,. (perhaps. allied to s/oua:, to think.) 
Opinatio, Snis, f. & OpInütus, us, m. a conjecturing, an opinion. 
OpinAtor, oris, m. one who eonjectures, or imagines any thing. 
Opinüb!lis, e, consisting only in conjecture, imaginary. 
Opinio, onis, f. ax opinion, a supposition, a conjecture. 
Opinidsus, a, um, full of opinions, or conjectures. 
NecopInus, a, um, unexpected. 
Necopinatus, a, um, happening unexpectedly, unexpected. 
Inopfaus, a, um, unexpected, 
Inopinans, tis, adj. not expecting, contrary to expectation. 
InopInütus, a, um, Aappening contrary to expectation, unexpected. 
InopInüte, Inopinate, & ImopInanter, adv. eoxtrary to expectation, 
unexpectedly. 
Opis, (perhaps allied to opus, work.) 
Opulentus, a, am, & Opülens, tis, adj. mighty, powerful, rich, 
wealthy, 
Opulenter, adv. richly, expensively, magnificently. 
Opulentia, ae, f. power, might, riches. 
Opulento, üre, a. to make rich, to enrich. 
Inops, ópis, adj. Aelpless, poor, needy, mean, weak, 
Inopia, ae, f. want of necessaries, poverty, scareity. 
Inopiüsus, &, um, needy, in want. 
Opitülor, ari, dep. to help, to aid, to assist. 





OPPIDUM. 245 OPUS. 


Oppidum, i, n. a town, (any town besides Rome.) 
Opsonium, & Obsonium, i, n. any thing eaten with bread, 
. &3 vegetables, $c. particularly fish. 

Opto, avi, atum, dre, a. to choose, to select, to wish, to de- 
' eire. 

Opus, éris, n. work, labour, a work, pains, trouble. 


Opifer, éra, um, rendering assistance, bringing aid. 
Opptídum, (ops, opis, help, & do, to give.) 
Oppidülum, i, n. dim. a small town. 
Oppidanus, a, um, of, or in a town. 
Oppídàni, drum, m. the inhabitants of a town, the townsmen. 
Oppidatim, adv. town by town, in all towns. 
Oppido, adv. very, very much, indeed, entirely. 
Opsónium, (saver, supplies for an army.) 
Obsono, are, a. & Obsonor, ari, dep. to buy provisions, to purvey. 
Obsonatus, us, m. a dealing in eatables, a caterer. 
Obsónàtor, Oris, m. one that deals in eatables, a purveyor. 
Opto, (allied to 2z««, ?XJouuou, to see.) 
Optato, adv. according to wish, desirably. 
Peroptüto, adv. very much after one's wish, or desire. 
Optatio, Gnis, f. a choosing, choice, a wishing, a wish. 
Optabilis, e, to be wished, or desired, desirable. 
Optabílíter, adv. desirably, in a desirable manner. 
Optio, Onis, f. free will, option, choice. 
Optio, Onis, m. an assistant, a substitute. 
Optivus, a, um, chosen, desired, wished. 
Optatum, i, n. a thing wished, a wish, a desire. 
Adopto, to accept, or choose for any purpose, to adopt, to wish. 
Adoptio, onis, f. a choosing, adoption, an engrafting. 
Adoptivus, a, um, acquired by adoption, made by adoption. 
Adoptatio, onis, f. ax adoption, an engrafting. 
Adoptatitius, a, um, adopted, received as a child. 
Coopto, to select for any purpose, to choose by election. 
Cooptátio, onis, f. an election, a choosing iuto a family by adoption. 
Exopto, to choose out, to desire greatly, to wish very much. 
Exoptabilis, e, to be desired, or wished greatly. 
Inoptatus, a, um, not wished for, unpleasant. 
Praeopto, to prefer, to choose rather. 
Optimus, a, um, sup. (qu. optatissimus,) most desirable, very good, 
best. 
Optime, adv. very well, very desirably. 
Optimates, um, m. men of the highest rank, the grandees, the nobility. 
Opus, (ivo, to be about, to be busy.) 
Opusctilum, i, n. dim. a little work, or labour. 
Opéra, ae, f. pains, labour, service, help ; Pl. labourers, 
Opella, ae, f. dim. a little work, a little labour, a litile service. 
Operürius, a, um, of, or belonging to labour, or service. 
Operirius, i, m. a workman, a labourer. 
Operüria, ae, f. a work-woman. 
Operósus, a, um, full of pains, busy, laborious, troublesome. 
Operüse, adv. with much pains, with difficulty, laboriously. 


ORA. 246 ORDO. 


Ora, ae, f. the extremity of any thing, the edge, the bor- 
der, a coast, the sea-coast, a country. 

Orbis, is, m. a circular body, a circle, a circular surface, 
the circle of the world, the earth. 

Orbus, a, um, adj. bereft of parents, or children, orphan, 
childless. 

Orcus, i, m. the infernal regions, death. 

Ordior, orsus, iri, dep. to fix the woof, to begin, to under- 

' take. 
Ordo, nis, m. a row, a series, a rank, an order. 


Operósitas, tis, f. great trouble, or pains about a thing. 
Opéror, dri, dep. te labour, to bestow pains upon, to work, to ope- 
rate. 
Operatio, ónis, f. a labouring, a working, an operation. 
, ^ Opifex, icis, c. (facio,) one who performs labour, or work, a worh- 
man, a mechanic. 
Opificina, ae, f. a workshop. 
Opificium, i, n. a labouring, a performing of labour. 
Magnópére, & Summópére, adv. much, greatly, very much. 
Quantópére, adv. how much, how greatly. 
Tantópére, adv. so greatly, in such a degree. 
Opus, n. ind. need, necessity. 
Opus, adj. ind. necessary, needful, proper, sseful. 
Perópus, adj. ind. very needful, very necessary. 
Oportet, uit, re, imp. i£ is necessary, it is necdful, it behoves. 
Ora, (os, the mouth. ) 
Orürius, a, um, of, or belonging to the coast. 
Orbis. 
Orbiciilus, i, m. dim. any small circle, the wheel of a pulley. 
Orbicülátus, a, um, made round, round, circular. 
Orbicilatim, adv. by circles, in circles. 
Orbile, is, n. the outer circle of a wheel, a felloe. 
Orbita, ae, f. the track, or rut of a wheel, a path, a trace. 
Semiorbis, is, m. a semicircle. 
Orbus, (depayés, fatherlesa.) 
Orbitas, ütis, f. bereavement of children, or parents, privation. 
Orbo, are, a. to bereave of parents, or children, to deprive of. 
Orbàtio, dnis, f. a depriving of parents, or children, privation. 
Orbator, dris, m. he that bereaves of children, or parents. 
Orcus, (Sexes, Orcus.) 
OrcInus, a, um, of, or belonging to death, or the dead. 
Orcinlanus, a, um, of, or belonging to the regions of the dead. 
Ordior, (ip)ia, to begin a web.) ' 
Exordior, to fiz the weft, to begin, to begin to speak. 
Exordium, i, n. a beginning, an exordium. | 
Primordium, i, n. a first beginning, a beginning, an origin. 
Orsus, & Exorsus, us, m. a beginning. 
Ordo. 
Ordinürius, a, um, conformable to order and custom, regular, ordi- 
mary. 
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Orior, ortus, iri, dep. to artse, to become visible, to spring 
forth, to be born. 

Orno, avi, àtum, are, a. to furnish, or equip with any thing, 
to adorn, to embellish, to honour. 

Ornus, i, f. a wild ash, a mountain ash. 

Oro, avi, atum, are, n. & a. to speak, to beseech, to pray, 
to entreat. 


Extraordinirius, a, um, contrary to,common order, or custom, ez- 
traordinary. 
Ordino, dre, a. to set in order, to arrange, to ordain, to order. 
Ordinate, & Ordinatim, adv. according to order, in order, orderly. 
Ordinütio, Ónis, f. a setting in order, a regulating, arrangement. 
Ordinátor, Oris, m. he that arranges, or regulates anything. 
Inordinatus, a, um, out of order, disorderly, confused. 
Inordinate, adv. without order, disorderly. 
Orior, (from the root ég, whence dew, Sew, to rouse. ) 
Ortus, a, um, born, descended, sprung. 
Oriens, tis, m. (sc. sol,) the rising of the sun, the east, morning. 
Orientülis, e, eastern, oriental. 
Ortus, us, m. a rising, an origin, a beginning, birth, descent. 
Oriundus, a, um, proceeding from, arising, descended from. 
Origo, inis, f. an origin, a cause, a beginning, a race, a source. 
A bortio, Onis, f. a miscarriage, an untimely birth. 
Abortus, us, m. an untimely birth, a miscarriage. 
Abortivus, a, um, prematurely born, not fully formed. 
Aborigines, um, m. the first inhabitants.of a country. 
A.dórior, to attack, to assault, to attempt, to undertake. 
Codrior, to arise as a storm, to rise up, to appear. 
Coortus, us, m. a rising. 
Exórior, to come forth, to become visible, to appear, to rise. 
Exortus, us, m. a coming forth, a rising. 
ObGrior, to arise, to grow visible, to appear, to spring up. 
Subórior, to spring up, to arise. 
Orno. 
Ornátus, us, m. as adorgment, a decoration, attire, dress. 
Ornamentum, i, n. an ormament, an embellishment, accoutrements, 
armour. 
Ornate, adv. with ornament, ornamentally, elegantly. 
Adorno, to fit out, to equip, to provide, to adorn. 
Exorno, to supply with necessaries, to equip, to adorn, to embellish. 
Exornatio, Ónis, f. an adorning, an ornamenting. 
Exornütor, Oris, m. one who seis off, or adorns. 
Inornütus, a, um, not adorned, without ornament, not praised. 
Perorno, to ornament very much, to adorn constantly. 
Suborno, to equip, to furnish, to adorn, to instruct one privily, to 
rn. 
Ornus. 
Orneus, a, um, of the wild ash. 
Oro, (os, oris, the mouth.) 
Orátio, onis, f. any thing spoken, or written, speech, a speech, an 
oration, 
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Os, oris, n. the mouth, the face, the countenance. 
Os, ossis, n. a bone. 

Ostium, i, n. a door, any entrance. 

Ostrea, ae, f. & Ostreum, i, n. an oyster. 


Orütus, us, m. & Oratum, i, n. a praying, a prayer, an entreaty. 
Oratiuncitla, ae, f. dim. a short speech, or oration. 
Orütor, Óris, m. one who speaks, an orator, an ambassador. 
Oratórius, a, um, of, or pertaining to an orator, oratorical. 
Oratoria, ae, f, rhetoric. ‘ 
Oratórie, adv. oratorically, like an orator. 
Oracülum, i, n. an oracle, a reply through an oracle, a response, a 
prophecy. 
Adóro, to speak to any one, to address, to ask for, to reverence. 
Adorütio, onis, f. a ceremonious worshipping, a rendering of honour. 
Exóüro, to beg earnestly, to obtain by entreaty, to appease. 
Exorabilis, e, that may be entreated, persuasible. 
Inexorübilis, e, not to be moved by entreaty, inexorable. 
Peróro, to make a formal speech, to finish speaking, to finish. 
Perorütio, Onis, f. the conclusion of a speech, a peroration. 
Os. 
Oscülum, i, n. dim. a little mouth, a sweet mouth, a hiss. 
Oscülor, ari, dep. fo hiss. 
Osculatio, Snis, f. a kissing. 
Osculübundus, a, um, hissing repeatedly. 
Deoscülor, to hiss. 
Exoscülor, to hiss, to admire, to love. 
Exosculàtio, Onis, f. a kissing. 
Oscito, are, a. & Oscitor, ari, dep. (cieo,) to open the mouth, to 
gape, to yawn, to be listless. 
Oscitatio, onis, f. an opening of the mouth, a gaping, a yawning. 
Oscitanter, adv. in a yawning manner, carelessly, negligently. 
Oscillum, i, n. a little mouth, a small aperture in pulse, a small image, 
or visor. 
Oscen, Ínis, m. (cano,) a bird that forebodes by singing, or chirping. 
Os, (derior, a bone.) 
Ossicülum, i, n. dim. a small bone. 
Osseus, a, um, of bone, bony, like boes. 
Ossifrágus, a, um, (frango,) that breaks bones. 
Ossifrágus, i, m. a kind of bird, the ospray. 
Exos, ssis, & Exossis, e, adj. without bones, boneless, 
Exosso, are, a. to deprive of bones, to make flexible, to bend. 
Ostium, (08, the mouth.) 
Ostiólum, i, n. dim. a small door. 
Ostiatim, adv. from door to door, from house to house. 
Ostiarius, a, um, of, or belonging to a door, or gate. 
Ostiürius, i, m. a porter, or door-keeper. 
Ostiürium, i, n. a tax paid upon doors, a door-taz. 
Ostrea, (oece1o», an oyster.) 
Ostreósus, a, um, abounding in oysters. 
Ostreütus, a, um, covered with oyster shells, rough, hard. 
Ostrifer, Era, um, carrying oysters with it, abounding in oysters. 
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Ostrum, i, n. the juice of the purple fish, purple dye, 
. purple. 

Otium, i, n. ease, leisure, repose, quiet. 

Ovis, is, f. a sheep. 

Ovum, i, n. an egg. 


P. 


Pabilum, i, n. that by which any thing is fed, food, fodder, 
nourishment. 
Paciscor, pactus, isci, dep. to make a bargain, to stipulate, 


to engage. 


Ostreürius, a, um, of, or belonging to oysters. 
Ostreàrium, i, n. an oyster-bed. 
Ostrum, ($rroto», an oyster.) 
Ostrinus, a, um, of a purple, or scarlet colour, purple. 
Otium. 
Otidlum, i, n. dim. a little leisure, 
Otidsus, a, um, at leisure, unoccupied, idle, quiet. 
Otióse, adv. at leisure, at ease, slowly, quietly. 
Inotidsus, a, um, not idle, fully occupied. 
Otior, ari, dep. to have, or enjoy leisure, to be at leisure. 
Negotium, i, n. business, occupation, difficulty, trouble, trade. 
Negotidsus, a, um, full of business, busy. 
Negitior, ari, dep. to carry on a business, to traffic, to trade. 
Negotiatio, Onis, f. a trading, a traffic. 
Negotiator, Oris, m. one who is engaged in trade, a merchant, a trader. 
Negotiólum, i, n. dim. a small affair, or matter. 
Ovis, (is, a sheep.) 
Ovicüla, ae, f. dim. a small sheep. 
Ovilis, e, & Ovillus, & Oviürtus, a, um, of, or belonging to sheep. 
Oviüria, ae, f. a flock of sheep. 
Ovile, is, n. a sheep-cote, a sheep-fold. 
Opllio, ónis, m. (qw. ovilio,) a shepherd. 
Ovo, are, n. to triumph with an ovation, to rejoice, to exult. 
Ovitio, onis, f. an ovation, an inferior kind of triumph. 
Ovum, (46 an egg.) 
Ovatus, a, um,. formed like an egg, egg-shaped. 
Ovipárus, a, um, (pario,) that lays eggs, oviparous. 


Pabilum, (pasco, to feed.) . 
Pabülor, ari, dep. to provide fodder, to forage, to feed. 
Pabulüris, e, serving for, or belonging to fodder. 
Pabulatio, dnis, f. a foraging, forage, pasture. 
Pabulütor, Oris, m. one who fetches fodder, a forager. 
Pabulütórius, a, um, that serves for fodder. 

Páciscor, (paco, ére, to make an agreement.) 


PAEAN. 250 FALEA. 


Paean, ànis, m. a sacred song, or hymn. 

Paedagógus, i, m. the slave who conducted a boy to and 
From school, a tutor, a pedant. 

Paedor, óris, m. filth, nastiness, squalor. 

Paene, adv. nearly, almost, entirely. 

Paenüla, & Pénüla, ae, f. a woollen garment for covering 
the whole body, a mantle. 

Paetus, a, um, adj. with leering eyes. 

Pagus, i, m. a village, a district, a canton. 

Pala, ae, f. a spade, a shovel, the bezil of a ring. 

Palaestra, ae, f. a school for wrestling, wrestling. 

Palam, adv. & prep. openly, publicly, in presence of. 

Palatium, i, n. the Palatine hill, a palace. 

Palatum, i, n. & Palatus, i, m. the palate. 

Pales, ae, f. chaff, broken straw, the gtlls of a cock. 


Pactio, Gnis, f. & Pactum, i, n. an agreement, a contract, a bargain, 
a way, a manner. 
Pactor, Oris, m. one who makes a compact, a negotiator. ' 
Pactus, i, m. a bridegroom. 
Pacta, ae, f. a bride. 
Depáciscor, & Depéciscor, to agree upon, to bargain for. 
Compáciscor, & Compéciscor, to agree with one another, to male a 
compact. 
Compactum, i, n. a thing agreed upon, a compact, an agreement. 
Paenüla. 
Paeniilatus, & Peniilitus, a, um, wearing a penula. 
Paetus. 
Paetiílus, a, um, dim. having leering eyes. 
Págus, (perhaps allied to pasco, to feed.) 
Pagünus, a, um, of, or belonging to a village. 
Pagünus, i, m. a countryman, a peasant, any man not a soldier. 
Paganícus, a, um, relating to villages, or country people. * 
Paganilia, ium, n. a village feast, a country feast. 
Pagatim, adv. by, or in villages, or districts. 
Palaestra, (—=raAaiorea, a wrestling-school. ) 
Palaestricus, a, um, of, or belonging to the palaestra, athletic. 
Palaestricus, i, m. a teacher of the exercises of the palaestra. 
Palaestrica, ae, f. the art of wrestling. 
Palaestrice, adv. according to the rules of the palaestra. 
Palaestrita, ae, m. one who attends the palaestra, a wrestler. 
Palam. 
Propá&lam, adv. openly, publicly, manifestly. 
Dispalesco, ére, incep. £o become publicly known. 
Palatium. 
Palitinus, a, um, of, or belonging to the Palatine hill, imperial. 
Palea. 
Paleütus, a, um, having, or mixed with chaff, or short straw. 
Palear, aris, n. the skin which hangs down from the neck of oxen, the 
ap. 
Paleürium, i, n. a chaff-loft. 
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- 


Palla, ae, f. an upper garment, a mantle, a cloak. 

Palleo, ui, —, ere, n. to be pale, to grow pale. 

Pallium, i, n. any covering, a mantle, a cloak. 

Palma, ae, f. the palm of the hand, the hand, the palm-iree, 
a token of victory, victory. 

Palmes, itis, m. a shoot of a vine, a twig. 

Palor, àtus, ari, dep. to wander up and down, to be dis- 
persed. 

Palpóbra, a6, f. an eye-lid, the eye-lid. 

Palpo, avi, átum, dre, a. & Palpor, &tus, ari, dep. to stroke, 
to touch gently, to caress, to coax. 


Palla, (perbaps allied to pellia, a skin.) 
Pallüla, ae, f. dim. a little mantle, or cloek. 
Palleo. 
Pallidus, a, um, pale, wan, that renders pale, faded. 
Pallidiilus, a, um, somewhat pale, palish. 
Subpallidus, a, um, somewhat pale. 
Pallor, oris, m. a pale colour, paleness, mustiness, want of lustre. 
Palleaco, & Expallesco, ére, incep. to grow pale, to turn pale, to be 
astonished at. 
Impallesco, ére, incep. to become pale at any thing. 
Vepallidus, very pale. 
Pallium, (allied to palla.) 
Palliólum, i, n. dim. a mande worn by philosophers, a covering for 
the head. 
Palliátus, a, um, dressed in a mantle, guarded, fortified. 
Palliolátus, a, um, wearing, or wrapped in a mantle. 
Palliolatim, adv. with a mantle. 
Expàlliatus, a, um, divested of a mantle. 
Palma, (<-waadun, the palm of the hand.) 
Palmeus, a, um, of a handbreadth, of palm-trees. 
Palmüris, e, relating to palms, deserving preference, excellent. 
Palmürius, a, um, deserving the prize, excellent, relating to victory. 
Palmétum, i, n. « place planted with palm, or date-trees, a palm- 
grove. 
Palmósus, &, um, full of, or abounding in palm-trees. 
Palmifer, éra, um, bearing, or producing palm-trees. 
Palmiger, éra, um, carrying a palm branch. 
Palmípes, Edis, adj. broad-footed, a foot and a palm high. 
Palmipedilis, e, of the length, or breadth of a foot and a palm. 
Palmus, i, m. a palm, a handbreadth. 
Palniris, e, & Palmeus, a, um, of a epan, or handbreadth. 
Bipalmis, e, two spans broad, or long. 
Palmo, are, a, to mark with the palm of the hand, to bind a vine, to 
give to any thing the figure of a palm-branch. 
Pamilla, ae, f. dim. the palm of the hand, the hand, the broad part of 
an oar, a palm-tree, a date. 
Palor. 
Palitor, dri, freq. to wander about. 
Dispalor, to wander about, to straggle. 
Palpo. 
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Paludamentum, i, n. an upper garment, a cloak, a military 

cloak. 

Palumbes, is, m. & f. & wild pigeon, a wood-pigeon. 

Palus, üdis, f. a marsh, a bog, a morass, a fen. 

Palus, i, m. a stake, a pale. 

Pampinus, i, m. a tendril of a vine, vine leaves. 

Pando, pandi, passum, & pansum, ére, a. to spread, to ex- 
tend, to dry, to open. 

Pango, panxi, panctum, & pégi, or pepígi, pactum, ére, a. to 
fasten, to drive in, to sink in, to fix, to settle. 


Palpum, i, n. a coazing, a flattering, a caressing. 
Palpütio, Snis, f. a coazing, a carressing, a flattering. 
Palp&tor, Oris, m. a flatterer, a caresser. 
Palpito, dre, freq. to move one's self frequently, to tremble, to throb, 
to be convulsed. 
Palpitatio, Snis, f. & Palpitatus, us, m. a frequent and quick motion, 
a panting, a throbbing. 
Paludámentum, (Paluda, an epithet of Minerva.) 
 Paludátus, a, um, wearing an upper garment, clothed in a military 
cloak. 
Palumbes, (allied to riAsa, a wood-pigeon. ) 
PelumbInus, a, um, of, or relating to wood-pigeons. 
Plus. 
Paliiddsus, a, um, marshy, fenny, boggy. 
Paluster, & Palustris, e, fenny, marshy, boggy. 
Palus. 
Páülo, are, a. to support, or fence with stakes. 
Palatio, Snis, f, a driving in of stakes, or pales. 
Pampinus. ) 
Pampineus, & Pampinürius, a, um, of, or consisting of tendrils, or 
vine leaves, adorned with vine leaves. 
Pampinürium, i, n. a shoot from the stock of a vine. 
Pampinósus, a, um, full of vine leaves. 
Pampino, üre, a. to break off the tendrils and leaves, to furnish with 
tendrils and leaves. 
Pampinatio, dnis, f. a plucking off useless leaves, or shoots, a lopping 
of vines. 
Pampinator, Gris, m. he that lops, or prunes the vines. 
Pando. . 
Pandus, a, um, curved, crooked, bent, 
Passus, us, m. a step, a pace, a footstep, a pace (as a measure.) 
Passim, adv. here and there, in different places, without distinction. 
Dispando, to spread abroad, to stretch out. 
Expando, to spread out, to stretch, or loy open, to explain. 
Praepando, to spread out before, or beforehand, to extend, to open. 
Repando, fo open again, to open. 
Pango, (pago, ére, to fasten.) 
Pagina, ae, f. a page of paper, a page of a book. 
Pagella, ae, f. & Paginiila, ae, f. dim. a small page, a Kittle leaf. 
Pactilis, e, joined, or fastened together. 
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Panis, is, m. bread, a loaf, a piece of bread. 

Pannus, i, m. a piece of cloth, a garment, a patch. 

Papae, inter. wonderful / strange ! marvellous ! 

Papáver, éris, n. @ poppy. 

Papilio, onis, m. a butterfly. 

Papiila, ae, f. a pimple, a pustule. 

Papyrus, i, f. the papyrus plant, a garment made from it, 
paper made from tt. 

Par, páris, adj. equal in power, size, or nature, fit, proper. 


Compingo, égi, actum, ére, a. to put, or join together, to thrust, or 
drive in. 
Compactio, Onis, f. a joining together, any thing joined together. 
Compactilis, e, joined together, compact, close together. 
Compages, is, f. a joining together, a joint, any thing joined. 
Compago, inis, f. a joining together. 
Impingo, to dash against, to drive to a place. 
Impactio, Onis, f. a dashing together, a concussion. 
Oppango, fo join, to fasten, to fix to. 
Repango, to fix, or fusten again. 
Repügülum, i, n. a bar, or bolt for fastening a door. 
Suppingo, to fasten under, to case below. 
Depango, nxi, & pégi, actum, Gre, a. to fix tn the ground. 
Propago, inis, f. that which is propagated, a set, a layer, a descen- 
dant, children. 
Propago, are, a. to propagate by layers, to propagate, to enlarge, to 
extend. 
Propagitio, dnis, f. a propagating, a transplanting, an enlarging. 
Propügator, óris, m. a propagator, an extender of boundaries. 
Pünis. 
Panárium, i, n. a bread-basket, a place to keep bread in. 
Panariólum, i, n. dim. a small bread-basket. 
Panificium, i, n. a making of bread, bread. 
Paniceus, a, um, made of bread. 
Pannus, («5»o;, Dor. raves, the woof of a web.) 
Pannósus, & Pannüceus, a, um, ragged, tattered, poor, wrinkled. 
Pannicülus, i, m. dim. a small piece of cloth, a rag, a tatter. 
Papaver. 
Papavéreus, a, um, of poppies. 
Papaverütus, a, um, made shining with poppies, made white. 
Papiila. 
Papilla, ae, f. the nipple, or teat of the breast, the breast, a pimple. 
Expapillo, are, a. to make bare as far as the breast. 
Papyrus, (==rderupos, the papyrus.) 
Papyrius, a, um, of papyrus, of paper. 
Papyraceus, a, um, made of the papyrus. 
P Papyrifer, éra, um, that produces, or bears the papyrus. 
ar. 
Par, iris, m. an opponent, an adversary ; m. & f. a companion; a, & 
pair. 
Y 
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Parasitus, i, m. a guest, a parasite, & sponger. 

Parcus, a, um, adj. sparing, frugal, small, scanty. 

Pareo, ui, Xtum, ere, n. to appear, to wail upon, to obey. 

Paries, étis, m. a wall. 

Pario, pépéri, partum, & Itum, ére, a. to bring forth, to lay 
(eggs,) to produce, to procure, to get. 


Parilis, e, equal, of tke same form. 

Pariter, adv. equally, in like manner, at the same time. 
Compar, áris, adj. equal, alike, well matched. 
Compar. áris, c. ax equal, a companion, a comrade. 
Ympar, áris, adj. wnequal, wneren, different, unfit. 
Dispar, áris, adj. wn/ike, dissimilar, different. 


Dispárilis, e, walike, different. 
Disparilitas, &tis, f. dissimilitude, difference. 
Dispariliter, adv. ix « different manner, differently. 


Disparo, are, a. to part, to separate, to oppose. 
Suppar, áris, adj. almost equal, equal, agreeing. 

Parasitus, (=wapéerres, eating beside.) 
Parasita, ae, f. a female parasite. 
Parasiticus, a, um, of a parasite, parasitical. 
ParasItor, dri, dep. to act the parasite, to flatter, or fawn upon. 
Parasitatio, Onis, f. an acting the parasite. 
Parasitaster, tri, m. a despicable parasite. 

Parcus, (contracted for paricus, from parum, too little.) 
Praeparcus, a, um, very niggardly, very stingy. 
Parce, adv. sparingly, penwriously, moderately, slighily. 
Perparce, adv. very sparingly, or niggardly. 
Parco, peperci, parsum, and sometimes parsi, parcitum, ére, &. to 

spare, to favour, to refrain, to leave off, to cease. 

Parsimónia, ae, f. frugality, parsimony, niggardliness. 
Parcitas, atis, f. sparingness, parsimoniousness. 
Comparco, & Comperco, to husband together, to serupe wp. 
Imperco, to spare. 
Reperco, to spare, to be sparing of a thing. 

Püreo, (pario, to bring forth.) 
Appireo, to be visible, to appear, to be clear, to wait upon. 
Apparitio, onis, f. appearance, attendance, a domestic establishment. 
Apparitor, Gris, m. one who appears, a servant, an attendant. 
Compiüreo, to appear, to be present, to be extant, 

Páries. 
Parietinus, a, um, of, or belonging to the walls of a house. 
Parietinae, drum, f. old rainous walls. 

Pário. 
Partus, us, m. a bringing forth, birth, offspring. 
Partüra, ae, f. a bringing forth of young. 
Partürio, Ivi, itum, Ire, desid. to desire to bring forth, to be in 

travail. 

Parens, tis, c. a parent, an ancestor, a protector, a defender. 
Parentilis, e, of, or belonging to parents. 
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Parma, ae, f. a small round shield, a shield. 
Paro, avi, itum, dre, a. to prepare, to make ready, to pro- 
vide, to furnish, to procure. 


Parentália, ium, n. a funeral feast in honour of parents, funeral ob- 
sequies, 
Parento, dre, a. to perform funeral obsequies at the graves of parents 
and relations, 
Appirio, to acquire, to gain. 
Apério, & Adapério, ui, ertum, Ire, a. to open, to uncover, to dis- 
cover. 
Aperte, adv. openly, clearly, plainly, frankly, 
Inapertus, a, um, not open, not exposed. 
Opério, & Coopério, to shut, to cover, to conceal. 
Operctilum, & Cooperciilum, i, n. a cover, a covering, a lid. 
Operimentum, i, n. that with which any thing is covered, a cover, a lid. 
Inopertus, a, um, uncovered, bare. 
Parma, (==réeun, a light shield, a buckler.) 
Parmatus, a, um, armed with a round shield. 
Parmiila, ae, f. dim. a small round shield, a small buckler. 
Parmularius, i, m. a gladiator armed with the parma. 
Páro, (allied to pario, to procure.) 
Paratus, a, um, prepared, ready, fitted. 
Parate, adv. with preparation, preparedly, carefully. 
Parütus, us, m. a preparing, a fitting out, a making ready. 
Imparütus, a, um, not prepared, or ready, unprepared, unfit. 
Parübilis, e, easy to be provided. 
Pararius, i, m. a negotiator, a factor, a broker. 
Parito, dre, freq. to prepare, or make ready, to intend. 
Appáro, to prepare one's self for, to make preparation for, to furnish. 
Apparatio, Gnis, f. & Apparütus, us, m. a preparing, a making 
ready, provisions. 
Apparütor, Oris, m. one who prepares, a preparer. 
Apparate, adv. with good, or great preparation. 
Compiro, £o set together, to unite, to compare, to prepare, to procure. 
Comparatio, dnis, f. a providing, a procuring, a comparison, a com- 
pact. 
Comparate, adv. comparatively, by way of comparison. 
Comparabllis, e, that may be compared, comparable. 
Comparativus, a, um, containing a comparison, comparative. 
Impéro, to command, to give orders, to enjoin, to rule, to govern. 
. Impérito, dre, freq. to command, to rule over, to govern. 
Imperator, Oris, m. a commander, a leader, a general. 
Imperatrix, Icis, f. she who rules, or commands, a mistress, 
Imperá&torius, a, um, of, or belonging to a general. 
Impératum, i, n. that which is enjoined, a command, ax order. 
Impérium, i, n. a command, an order, authority, power. 
Imperialis, e, of, or belonging to government, or empire, imperial. 
Imperiosus, a, um, possessed of command, powerful, imperious, domi- 
neering. 
Imperiose, adv. imperiously, tyrannically. 
Praepáro, to prepare beforehand, to provide, to make ready. 
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Pars, tis, f. a part, a portion, a share, a party. 
Parum, adv. too little, not much, not enough. 
Parvus, a, um, adj. small, little, mean, weak. 


_Praeparitio, dnis, f. a preparing beforehand, a making ready. © 
Repáro, to get, or acquire again, to repair, to recover, to restore, te 
Fenew. 
Reparatio, Snis, f. a repairing, a restoring, an obtaining. 
Reparator, Oris, m. a repairer, a restorer, a renewer. 
Reparübilis, e, that may be repaired, reparable, acquirable. 
Irreparabllis, e, that cannot be restored, irreparable. 
Sepüro, to separate, to divide, to part. 
Separ&tio, dnis, f. a separating, separation, a dividing. 
Separübllis, e, that may be severed, separable. 
Separüte, & Separütim, adv. separately, severally, apart. 
ZEquipáro, (aequus,) to equal, to be equal to, to compare. 
ZEquiparütio, Onis, f. equality, comparison. 
ZEquiparübllis, e, that may be compared, comparable. 
Pars, (allied to paro, to prepare.) 
Particüla, ae, f. dim. a emall part, or piece, a bit, a little. 
Particulütim, adv. by parts, or pieces. 
Partim, adv. in part, partly. 
Partio, ire, a. & Partior, fri, dep. to divide, to distribute, to digest. 
Partitio, dnis, f. a parting, a dividing, a distributing. 
Partite, adv. with proper division, distributively. 
Partito, adv. distributively, divisibly. 
Bipartio, to divide into two parts. 
Bipartito, adv. in two parts, in two ways. 
Tripartitus, a, um, that is, or can be divided into three parts. 
Tripartito, adv. in three parts, into three parts. 
Quadripartitus, a, um, divided into four parts, fourfold. 
QuadripartIto, in four parts, fourfold. 
QuinquepartItus, a, um, divided into five parts. 
Quinquepartito, adv. in five parts, fivefold. 
Dispertio, to divide, to distribute, to dispense. 
Impertio, & Impertior, dep. to make partaker of, to communicate, te 
impart, to bestow. 
Expers, tis, adj. that takes no part in, deprived, or destitute of, un- 
skilled. ' 
Particeps, Ipis, adj. (capio,) participating, partaking. 
Particeps, Ipis, c. a sharer, a partaker, a companion. 
Partíclpo, are, a. to make partaker of, to communicate with, to divide, 
to share. 
Participium, i, n. a participle, a partaking. 
Portio, ónis, f. a part, a portion, a share, preportion, 
Proportio, dnis, f. proportion, symmetry, analogy. 
Pürum, (saiees, little.) 
Parumper, adv. a little while, a short time. 
Perpárum, adv. very little. 
Parvus, (apos, little.) 
Parve, adv. a little. 
Parvitas, ütis, f. littleness, or smallness of a thing. 
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Pasco, pavi, pastum, ére, a. to feed cattle, to feed, to main- 
tain, to support. 


Passer, Eris, m. a sparrow, 


Pateo, ui, —, Gre, n. to stand open, to be open, to be free, 
to extend. 


Pater, tris, m. a father. 


Parviilus, a, um, dim. small, very small, very young, very little. 
Parvülus, i, m. a little child, a little one. 
Parvülum, adv. very little. 
Perparvus, a, um, very small. 
Pasco, (réa, raorxw.) 
Pastio, Onis, f. & Pastus, us, m. a feeding, a pasture, a place where 
cattle feed. 
Pascuus, a, um, serving, or belonging to pasture. 
Pascuum, i, n. a pasture, a place where cattle are fed, food. 
Pastor, Gris, m. one who pastures cattle, a herdsman, a shepherd. 
Pastorülis, e, Pastórius, & Pastoritius, a, um, of, or belonging to a 
herdsman, or shepherd, pastoral. 
Pascíto, are, freq. to pasture, to graze, to eat. 
' Depasco, & Depascor, sci, dep. to feed upon, to eat up, to waste, to 
consume. 
" Impasco, fo pasture, or feed cattle in a place. 
mpastus, a, um, uafed, hungry. 
erpastus, a, um, full fed, fattened. 
Compasco, to feed together, to feed, to consume by feeding upon. 
Compascuus, a, um, of, or belonging to a feeding together. 
Compesco, ui, —, ére, a. to confine, to restrain, to keep in, to re- 
press. 
Dispesco, ui, —, re, a. fo part, to separate, or divide, 
Passer. 
Passercülus, i, m. dim. a little sparrow, a pretty sparrow. 
Páteo, (perhaps allied to pando, to open.) 
Patenter, adv. openly. 
Patesco, Ere, incep. £o be open, to become visible, to stretch, to ez» 
tend. 
Bipátens, tis, adj. open on both sides. 
Pator, Sris, m, an opening, 
Patülus, a, um, open, standing open, extensive, spreading. 
Propátülus, à, um, open to inspection, open. 
Propatülum, i, n. as open uncovered place. 
Patefácio, éci, actum, ére, a. to make open, to open, to disclose, to 
make known. 
Patefactio, Snis, f. an opening, a discovering, a making known. 
Patibitias, a, um, spread, extended. 
Patibülum, i, n. the transverse beam of a gallows, the gallows itself, 
a prop for rines, 
Patibülus, i, m. a person fastened to a gallows. 
Patibülatus, a, um, fastened to a gallows. | 
Pater, (==rarne, a father.) 
Patrius, & Paternus, a, um, of, or belonging to a futher, fatherly 
paternal, 
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Patéra, ae, f. a flat vessel for making libations, a bowl. 

Patina, ae, f. a pan, a dish, a plate. 

Patior, passus, pati, dep. to suffer, to endure, to undergo, 
to comply with, to allow. 

Patro, avi, datum, dre, a. to act the father, to effect, to per- 
form, to accomplish. 


Patria, ae, f. (sc. terra,) one's native country, a birth-place, a native 
town. 

Patrimónium, i, n. a paternal estate, a patrimony, property. 

Patruus, i, m. a father's brother, a paternal uncle. 

Patruus, a, um, of, or belonging to a paternal uncle. 

Patruélis, e, descended from a father's brother. 

Patruélis, is, m. a father's brother's son, a cousin. 

Patrie, adv. like a father, fatherly, paternally. 

Patrimus, a, um, having the father alive. 

Patritus, a, um, paternal, of a father. 

Patrisso, dre, n. to resemble one's father, to act like one's father. 

Patricius, a, um, descended from the old Roman senators, patrician, 
noble, 

Patricius, i, m. a patrician, or Roman nobleman, viz. one descended 
from the old Roman senators. 

Patronus, i, m. a patron, a protector, a defender. 

Patrona, ae, f. a patroness, a protectress, 

Patrdcinor, ari, dep. to act the part of a patron, te defend, to sup- 
port. 

Patrócinium, 1, n. protection, defence, patronage. 

Patéra, (pateo, to be open.) 
Patella, ae, f. dim. a flat vessel in which food was dressed, or served 


up. 
Patina, (warden, a flat dish.) 
Patinürius, a, um, of, or belonging to flat dishes. 
Patinürius, i, m. à glutton, a gormandiser. 
Pátior, (vafío, dove, to suffer.) 
Patiens, tis, adj. capable of enduring, bearing quietly, patient. 
Patienter, adv. patiently. — 
Patientia, ae, f. a bearing, an enduring, a suffering, submission, pa- 
tience. 
Impatiens, tis, adj. not able to bear, or endure, impatient, violent. 
Impatienter, adv. with impatience, impatiently. 
Impatientia, ae, f. inability to bear, or suffer, impatience, 
Patibilis, e, that can be borne, endurable, possible. 
Impatibllis, e, intolerable, insupportable, impossible. 
. Perpétior, pessus, éti, dep. to suffer, to undergo with courage, to bear 
with, to endure, to suffer. 
Perpessio, Ónis, f. & Perpessus, us, m. an enduring, a suffering. 
Perpessitius, a, um, that has undergone, or can undergo much. 
Pátro, (pater, a father.) 
Patrütio, Snis, f. an effecting, an accomplishing. 
Patrator, dris, m. an «ffector, an accomplisher. 
Expütro, to bring to an end, to accomplish. 
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Pauci, ae, a, adj. little, few, some. 

Paulus, a, um, adj. little, small, trifling. 

Pauper, éris, adj. poor, needy, indigent. 

Paveo, ui, —, ére, n. & a. to be struck with fear, to fear, 
to dread. 

Pavio, ivi, itum, ire, a. to beat, to make level by beating. 

Pavo, ónis, m. a peacock. 


Impétro, to accomplish, to effect, to obtain. 
Impetrütio, dnis, f. a» obtaining, an effecting. 
Impetrabilis, e, easy to be obtained, that easily obtains. 
Impetrativus, a, um, conformable to our wishes, wished for. 
Impétrio, Ire, a. to bring to a favourable conclusion, to obtain one's 
wish, 
Perpétro, to accomplish, to achieve, to perpetrate. 
Pauci, (saos, little.) 
Paucitas, atis, f. fewness, smallness of number. 
Paucüli, ae, a, dim. very few, very little, 
Perpauci, & Perpauli, ae, a, very few. 
Paucilóquium, i, n. (loquor, ) fewness of words, a speaking but little. 
Pauxillus, & Pauxillülus, a, um, dim. very little, little. 
Pauxillum, & Pauxillülum, i, n. a very little, a little. 
Pauxillum, & Paxillilum, adv. very little, little. 
Paulus, (saveos, little.) 
Paulo, & Paulum, adv. a little, little, somewhat. 
Paulisper, adv. a little while, a short time. 
Paulatim, dim. by little and little, by degrees, gradually. 
Paulülus, a, um, dim. very little, a little, small. 
Paulülum, i, n. a little. 
Paulülum, adv. very little, little. 
Pauper. 
Paupercülus, a, um, dim. poor, needy. 
Pauperies, ei, f. & Paupertas, atis, f. poverty, want, needimese. 
Paupéro, dre, a. to make poor, to impoverish. 
Perpauper, very poor. 
Püveo, (pavio, to strike.) 
Pávor, Oris, m. dread, consternation, alarm, anguish. 
Pavidus, a, um, full of anziety, afraid, fearful, anxious. 
Pavide, adv. with great fear, fearfully, anziously. 
Impavidus, a, um, wndaunted, fearless, intrepid. 
Impávide, adv. undauntedly, without fear, boldly. 
Pavesco, & Expavesco, ére, incep. fo begin to be afraid, or alarmed. 
Expavefücio, óre, a. to make afraid, to terrify. 
Pavito, dre, freq. to tremble for fear, to be greatly afraid. 
Pivio, (waiw, to strike.) 
Pavimentum, i, n. a pavement, a floor. 
Pavimento, dre, a. to pave, to floor, to make a pavement. 
Pavictila, ae, f. an instrument with which floors are made smooth, a 
mallet, a beetle. 
Circumpávio, to beat round for the purpose of making level, 
Pü&vo, (ras, a peacock.) 


PAX. 260 PECU. 


Pax, pácis, f. an agreement, a contract, peace. 

Pecco, avi, átum, are, n. £o do wrong, to make a mistake, 
to transgress, to sin, to err. 

Pecto, xui, & xi, xum, Ere, a. to comb, to heckle, to card. 

Pectus, óris, n. the breast (of men and animals.) the heart, 
the soul, the understanding. 

Pecu, n. cattle. 


PavónInus, a, um, of peacocks. 
Pavoniceus, a, um, like a peacock, variegated. 

Pax, (allied to pacio, paciscor, & pango, to make an agreement. ) 
Pico, are, a. to bring to a state of peace, to make peaceful, to subdue. 
Pacátor, Oris, m. oue who causes peace, a pacificator, a peacemaker. 
Pacatus, a, um, living in peace, quiet, peaceable, tranquil. 
Pacüte, adv. in peace, peaceably, quietly. 
Impacátus, a, um, sot peaceable, unquiet. 
Pacificus, a, um, that makes, or concludes peace, pacific. 
Pacifico, are, a. to make, or conclude a peace, to appease, to soothe. 
Pacificatio, onis, f. a making peace. 
Pacificdtor, Gris, m. he who makes peace, a pacificator. 
Pacificitorius, a, um, relating to peacemaking, pacificatory. 
Pacilis, e, of, or belonging to peace, pacific. 
Pacifer, éra, um, bringing peace. 
Perpacütus, a, um, reduced to perfect peace, calm. 

Pecco. 
Peccátus, us, m. a fault. 
Peccütum, i, n. what is done wrqng, a fault, an offence, a sin. 

Pecto, (asxriw, —wíxo, to comb.) 
Pexütus, a, um, wearing a woolly, or new garment. 
Pexitas, ütis, f. the shaggy part of any thing woven. 
Pecten, inis, m. a comb, a wearer's stay, a weaver's reed, a rake, & 

barrow. 

Petuneitilus, i, m. a small comb, a small scallep. 
Pectino, dre, a. to comb, to card, to harrow. 
Pectinütim, adv. in the form of a comb. 
Pectitus, a, um, combed, carded, dressed. 
Depecto, to comb down, to comb. 
Impexus, a, um, uncombed, undressed. 
Propexus, a, um, combed down, or forwards, hanging dows. 
Repecto, to comb again, to comb. 

Pectus. 
Pectdralis, e, of, or belonging to the breast. 
Pectdralia, ium, n. a coat of mail, a breastplate. 
Pectdrdsus, a, um, Aaving a large, or high breast, high-breasted. 
Expectüro, dre, a. to drive from the breast. 

Pécu. 
Peculirius, a, um, of, or belouging to cattle. 
Pecuürius, i, m. a breeder of cattle, a farmer. 
Pecuária, ae, f. the trade of feeding and rearing cattle. 
Pecuüria, drum, n. herds of cattle. 
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Pedo, pepédi, peditum, ére, n. to break wind. 
Pejor, us, adj. worse, more wicked, more hurtful. 
Pelágus, i, n. the sea. 

Pellis, is, f. a skin, a hide. 

T Pello, —, —, àre, to say. 


Pecüllum, i, n. property in cattle, property, private property. 
Pecüliaris, e, of, or pertaining to private property, one's own, pecu- 
Peculiariter, adv. as private property, especially, particularly. 
Pecülio, are, a. to furnish with private property. 
- Pecüliósus, a, um, having a large property. 
Pecülor, & Depecülor, ari, dep. to rob, to plunder, to embezzle. 
Depecülütio, Snis, f. a robbing of the state. 
Pecülàtor, & Depecfilator, Gris, m. a robber, an embezzler. 
Peciilatus, us, m. a robbery, theft, peculation. 
Pecünia, ae, f. property, wealth, riches, money. 
Pecuniarius, a, um, of, or belonging to money, consisting of money 
pecuniary. 
Pecunidsus, a, um, full of money, abounding in money, rich. 
Pecus, dris, n. cattle (collectively. ) sheep, small cattle. 
Pecorósus, a, um, full of, or abounding in cattle. 
Pecus, üdis, f. cattle (individually,) a head of cattle, a sheep. 
Pédo. 
Peditum, i, n. a breaking of wind, a fart. 
Oppédo, to insult, to shew contempt for. 
Suppédo, fo insult a little. 
Pejor. 
Pejus, adv. worse, more wickedly. 
Pessimus, a, um, sup. very bad, worst, very hurtful. 
Pessime, adv. very badly, very wickedly. 
Peligus, (==tAayos, the sea.) 
Pelágius, a, um, of, or belonging to the sea, found in the sea, marine. 
Pellis. 
Pellicüla, ae, f. dim. a small skin, or hide. 
PellItus, a, um, clothed with skins. 
Pellio, nis, m. one who prepares skins, a furrier. 
Pellictilo, fre, a. to cover with a skin. 
t Pello, (originally the same as pello, to strike.) 
Appello, to speak to, to address, to entreat, to appeal to, to name. 
Appellatio, dnis, f. an address, an appeal, a naming, a calling by 
name. 
Appellator, Oris, m. he who addresses, one who appeals. 
Compello, to address, to accost, to reprimand, to reprove, to name. 
Compellatio, Snis, f. an addressing, a reprimanding, a calling by 
name. 
Interpello, to interrupt by speaking, to disturb, to obstruct, to address. 
Interpellütio, Onis, f. a speuking between, an interruption by speaking. 
Interpellütor, dris, m. one who interrupts another in speaking, an 
interrupter. 
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Pello, pépili, pulsum, ére, a. to beat, to strike, to affect, to 
tmpress, to drive forth, to drive away, to expel. 

Pelta, ae, f. a small shield in the shape of a half moon. 

Pelvis, is, f. a basin, a bowl. 


Pello, (víxo, síA2o, to be in motion.) 

Pulsus, us, m. an impelling, a stamping, a beating, an impulse. 

Pulso, & Pulto, are, freq. to strike often, to push forward, to pro- 
pel, to set in motion. 

Pulsatio, Onis, f. a beating, or striking. 

Pulsátor, óris, m. one who beats, or strikes. 

Pultütio, onis, f. a knocking, a beating. 

Appello, üli, ulsum, ére, a. to drive to, to bring towards, to incline 
to. 

Appulsus, us, m. a driving to, a making for land, an operation, an 
action. 

Abspello, (abs,) to drive away, to remove, 

Circumpulso, dre, freq. to beat, or strike round, to disturb. 

Compello, to drive together, to collect, to drive to a place, to impel. 

Compulso, are, freq. to beat, or strike, 

Depello, to drive or cast down, to drive away, to remove, to expel. 

Depulsum, i, n. a driving away, a removal. 

Depulsor, Oris, m. one who drives away, removes, or expels, 

Depulsio, onis, f, a driving away, a removal, a warding off- 

Depulsórius, a, um, serving to drive away. 

Depulso, are, freq. to thrust, or push away. 

Dispello, to drive different ways, to scatter, to disperse. 

Expello, to drive out, to drive away, to remove, to expel, to banish. 

Expulsio, Onis, f. a thrusting out, a driving away. 

Expulsor, Oris, m. one who drives out, an expeller. 

Expultrix, icis, f. she who drives out, or away. 

Expulso, üre, freq. to drive out, to subdue, to avercome. 

Impello, £o strike at, to drive forward, to overthrow, to impel, to in- 
cite. 

Impulsio, onis, f. & Impulsus, us, m. a pushing, or striking against, 
an incitement, an instigation, a sudden passion. 

Impulsor, Oris, m. an instigator, an inciter. 

Perpello, £o push violently, to force, to impel, to prevail upon. 

Propello, to drive forth, to push forward, to drive away, to urge. 

Propulsus, us, m. a driving forth, force, impulse. 

Propulso, üre, freq. £o drive back, to ward off, to repel. 

Propulsütio, Snis, f. a driving back, a keeping off, a repelling, 

Propulsütor, oris, m. one who drives back, or wards off. 

Kepello, to drive back, to drive away, to reject, to repel. 

Repulsus, us, m. a driving, or beating back. 

Repulsa, ae, f. a refusal, a denial, a rejection, a repulse. 

Repulso, are, freq. to drive, or beat back. 

Pelta, (==#iarn, a small light shield ) 

Peltasta, & Peltastes, ae, m. one armed with the pelta. 

Peltátus, a, um, armed with the pelta. 

Peltiger, éra, um, wearing the pelta. 
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Pendeo, pependi, pensum, ére, n. to hang, to hang down, to 
be suspended, to overhang, to be perplexed. 

Pendo, pependi, pensum, ére, a. to let hang down, to weigh, 
to weigh to, to pay, to consider, to ponder. 


Pendeo, (pendo, to let hang down.) 
Pensilis, e, hanging on any thing, hanging down, suspended, pensile. 
Pendülus, a, um, hanging down, hanging, pendulous. 
Circumpendeo, to hang around. 
Dependeo, to hang from, to hang down, to depend upon. 
Impendeo, to hang over, or near, to overhang, to impend. 
Superimpendeo, to hang over. 
Praependeo, to hang down before, to hang before. 
Propendeo, to hang down, to preponderate, to lean towards. 
Propensas, a, um, inclined to any thing, favourably disposed. 
Propense, adv. readily, with good will, willingly, favourably. 
Propensio, Onis, f. inclination, propensity. 
Superpendeo, to hang above, or over. 
Penis, is, m. a tail. 
Penícülus, & Penlcillus, i, m. & Penicillum, i, n. a little tail, an in- 
strument for wiping dishes, &c. a brush, a sponge. 
Pendo. 
Pensiira, ae, f. a weighing. 
Pensio, dnis, f. a weighing, a paying, payment, a tribute, 
Pensiuncüla, ae, f. dim. a small payment, a payment. 
Pensum, i, n. that which is weighed, a task for female slaves in spin- 
^. ing, (yc. an office, a duty. 
Pensim, adv. accurately, carefully. 
Penso, are, freq. to weigh, to weigh out, to consider, to compare, to 
compensate. 
Pensütio, Ónis, f. a weighing, a pondering, reparation, compensation. 
Pensator, Oris, m. a weigher. 
Compenso, to weigh together, to balance, to restore, to repay. — 
Compensütio, onis, f. a weighing together, a balancing, compensation. 
Pensito, are, freq. to weigh, to compare, to ponder, te meditate upon. 
Pensitatio, nis, f. a paying, a payment, a compensation, reparation. 
Pensitator, Oris, m. one who weighs nicely. 
Appendo, to hang, or fasten on, to weigh to. 
Appendix, icis, f. an appendage, or addition to any thing, a» ap- 
pendiz. 
Appendicitla, ae, f. dim. a small addition, or appendage. 
Compendium, i, n. an abbreviation, a shortening, a saving, advantage, 
profit. 
Compendiosus, a, um, advantageous, profitable, short, compendiows. 
Compendiürius, a, um, advantageously short, brief. 
Compendifrio, adv. by a short way, compendiously. 
Compendifácio, Ere, a. to save, to spare. 
Dependo, to cause to hang down, to weigh, to pay, to bestow upon. 
Dispendo, to spread, or stretch out, to distribute. 
Dispendium, i, n. cost, expense, loss, damage. 
Dispendidsus, a, um, Aurtful, prejudicial. 


qe 
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Penes, prep. with, at, in the power of. 

Penitus, a, um, tnward, tnternal. 

Penna, ae, f. a feather, a wing, a flight. 

Penus, i, & us, f. & m. Penum, i, n. & Penus, Oris, n. store 
of food, provisions. 

Peplum, i, n. & Peplus, i, m. a rich upper garment of Mi- 
nerva at Athens. 

Per, prep. through, by, on account of. 


Dispenso, are, freq. to pay, or distribute money, to manage, to re- 
gulate. ; 
Dispensátio, Onis, f. a distributing of money, management, regulation. 
Dispensátor, Oris, m. one who keeps accounts, a cashier, a steward. 
Indispensatus, a, um, not properly distributed, immoderate. 
Expendo, to weigh, to lay out, to pay, to tax, to assess. 
Expensa, ae, f. & Expensum, i, n. expenses, expenditure. 
Expenso, üre, freq. to ezpend oh any one, to distribute, 
Impendo, to expend, or lay out upon, to employ upon. 
Impenaga, ae, f. & Impendium, i, n. a laying out of money, cost, ex- 
pense, interest of money. 
Impendiósus, a, um, causing great expense. 
Impendio, adv. very much, greatly. 
Impensus, a, um, unweighed, great, violent, costly, detrimental. 
Impense, adv. with expense, with cost, greatly, vehemently. 
Perpendo, to weigh exactly, to examine, to ponder, to consider. 
Perpendlicülum, i, n. a level, a plumb-line. 
Perpensátio, Onis, f. a strict weighing, a judging of, a considering. 
Rependo, to weigh again, to weigh in return, to pay back, to return. 
Repenso, are, freq. t make up for, to compensate. 
Suspendo, to hang up, to hang, to suspend, to interrupt, to leave wn- 
decided. 
Suspensio, onis, f. a hanging up, a suspending, an arch, a vault. 
Suspensüra, ae, f. a hanging up, an arching, a vaulting. 
Suspensus, a, um, hung up, suspended, doubtful, in suspense. 
Suspendium, i, n. a hanging up, hanging (us a mode of execution.) 
Suspendiósus, a, um, that has hung himself. 
Penna. 
Pennütus, a, um, having feathers, or wings, winged, feathered. 
Penniger, éra, um, having wings, or feathers, winged, feuthered. 
Pennipes, Edis, adj. having wings, or feathers on the feet. 
Pennüla, ae, f. dim. a small feather, or wing. 
Pennipótens, tis, adj. powerful on the wing. 
Pénus, (daos, for dQevos, wealth, resources.) 
Penarius, a, um, of, or belonging to provisions. 
Peniria, ae, f. a provision house. 
Penüria, ae, f. want. 
Penitus. 
Penite, & Penítus, adv. inwardly, internally, deeply, accurately, en- 
tirely. 
Penetrülis, e, penetrating, inner, interior, 
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Pera, ae, f. a bag, a wallet. 

Perdix, icis, f. sometimes m. @ partridge. 

T Perior, —, iri, dep. to get experience, or knowledge. 
Perna, ae, f. the hip along with the foot (of men,) the hind 


leg (of animals.) 
Pernix, icis, adj. struggling through, swift, nimble, active. 
Pero, ónis, m. a kind of boot (for rustics, soldiers, &c.) 
Perpéram, adv. wrongly, amiss, falsely, inadvertently. 
Perpes, &tis, adj. continuous, untnterrupted, entire. 


Penétrale, is, n. an interior part of a house, temple, &c. an inner 
room, a private statue. 
Penétro, dre, a. to put, or place into, to pass through, to penetrate. 
Penetràbllis, e, that may be easily penetrated, penetrable, penetrating. 
Impenetrabilis, e, impenetrable, unconquerable. 
Penütes, ium, m. the tutelar gods of a state, er family, a house, a 
dwelling. 
Penátiger, éra, um, that carries the penates. 
Péra, (==rxea, a wallet.) 
Periila, ae, f. a little scrip, or wallet. 
Peratim, adv. like a wallet. 
1 Perior. 
Peritus, a, um, well skilled, skilful, expert, knowing. 
Perite, adv. skilfully, expertly. 
Peritia, ae, f. skill, knowledge, practical knowledge. 
Imperitus, a, um, ignorant of, unskilled in, stupid, silly. 
Imperite, adv. unskilfully, ignorantly, awkwardly. 
Imperitia, ae, f. ignorance, inexperience, awkwardness. 
Perictilum, i, n. as admonition, a trial, danger, hazard. 
Pericülosus, a, um, full of danger, dangerous, causing danger. 
Pericülose, adv. with danger, dangerously, in a dangerous manner. 
Periclitor, ari, dep. to make trial of, to try, to endanger, to be in 
danger. 
Periclitatio, Snis, f. a making trial, experiment. 
Compério, éri, ertum, Ire, a. to find by trial, to ascertain. 
Kepério, to find again, to discover, to find out, to invent. 
Repertor, Oris, m. a discoverer, an inventor, a creator. 
Expérior, ertus, Iri, dep. to put to the proof, to exercise, to make 
use of. to engage. 
Experientia, ae, f. trial, proof, experiment, experience. 
ExperImentum, i, n. a proof, a trial, an experiment. 
Inexpertus, a, um, wnaccustomed to, inexperienced in, untried. 
Oppérior, to wait, to tarry, to wait for, te expect. 
Perna, (=*ieva, a ham.) 
Pernio, Onis, m. a disease in the feet, a chilblain. 
Supperno, dre, a. to wound in the hip, to lame. 
Compernis, e, having the knees, or heels bent inward, bow-legged. 
Pernix, (per, through, & nitor, to struggle, ) 
Pernicitas, ütis, f. swiftness, nimbleness, activity. 
Perniciter, adv. swiftly, nimbly, actively. 
Perpes, (peto, to make for.) 
Z 
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Persóna, ae, f. a mask, a person, a character. 
Pertica, ae, f. a pole, a perch (for measuring.) 
Pes, pedis, m. a foot, a foot (a measure.) 


Perpétim, adv. perpetually, continually, without interruption. 
Perpétuus, a, um, uninterrupted, continuous, entire, perpetual. 
Perpetultas, ütis, f. uninterrupted continuance, connection, perpetuity. 
Perpétuo, & Perpétuum, adv. uninterruptedly. perpetually, always. 
Imperpetuus, a, um, not constant, or perpetual. 
Perpétuo, fre, a. to continue uninterruptedly, to perpetuate. 
Perpetvürius, a, um, perpetual, constant. 

Persóna, (persdno, to sound through ) 
Persónàtus, a, um, wearing a mask, masked, counterfeited, pretended. 
Personülíter, adv. personally, exactly. 

Pertíca. 
Perticális, e, that serves for poles, or perches. 
Perticátus, a, um, that has, or carries a staff. 

Pes, (wovs, rods, the foot.) 
Pedes, ftis, m. one who is on foot, a foot-soldier. 
Peditütus, us, m. foot-soldiers, infantry. 
Pedester, stris, stre, on fool, going on foot, on land, in prose. 
Pédo, dre, a. to furnish with feet, to prop up. 
Peditus, us, m. a drawing near to the enemy, an attack. 
Pedzmen, Ínis, n. & Pedümentum, i, n. a prop for supporting 

vines, plants, &c. 
Impédo. üre, a. to underset, or support with props. 
Impedatio, onis, f. a propping vp. 
Pedütim, adv. foot by foot, one foot after the «ther. 
Pedétentim, adv. (tendo,) foot by foot, step by step, gradually. 
Pedica, ae, f. a fetter, a snare, a gin, a springe. 
Pedicülus, i, m. a small foot, the stalk of fruits, a louse. 
Pediciilaris, e, of, or belonging to lice. 
Pedum. i, n. a shepherd's crook, or staff. 
Pedisséquus, a, um, ‘hat fullows on foot. 
Pedieséquus, i, m. (sequor,) a footman, a laquey, a page. 
Pedisséqua, ae, f. a waiting maid, a female attendant. 
Bipes, édis, adj. hnving two feet, two footed. 
Tripes. édis, adj. haring three feet, three-footed. 
Quadrüpes, Edis. adj. having four feet, four- footed. 
Quadrupédans, tis, adj. going cn four feet, fonr-footed, galloping. 
Pedalis. e, & Pedàneus, a, um, containing a foot in measure. 
Bipédàalis, e, measuring two feet. 
Triped;lis. e, measuring three feet. \ 
Compédis, Gen. Compéde, Abl. f. a fetter, or shackle for the feet. 
Compédio, Ire, a. to bind with shackles, to shackle, to fetter. 
Expédio, Ire, a, to set (the feet) free, to extricate, to disengage, te 
relieve. 

Expeditus, a, um, free, disengoged, ready, prompt. 
Expedite, adv. eaxily, without difficuliy, promptly, readily. 
Expeditio, Snis, f. an explaining, a narrating, a military expedition. 
Expédit, imp. if is profitable, it is serviceable, it is eapedient. 
Impédio, to entangle (the Jeet,) to disturb, to embarrass, to hinder. 
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Pessülus, i, m. the bar, or bolt of a door. 

Pestis, is, f. a plague, a pestilence, destruction, ruin. 

Petiso, onis, m. the fore-quarter of pork. 

Petásus, i, m. a travelling hat, the cupola of a building. 

Peto, ivi, itum, ére, a. to fall, to fall upon, to attack, to 
make for, to go, to demand, to ask. 


Impeditio, onis, f. an entangling, a hindering, an impeding. 

Impedito, dre, freq. to hinder much. 

ImpedImentum, 1, n. that by which a person is impeded, the baggage 

. of am army, a hindrance. . 

Praepédio, to fetter the feet, to shackle, to hinder, to stop. 

Praepedimentum, i, n. a hindrance, . 

Suppédito, dre, a. n. to supply, to furnish, to be at hand, to be suf- 

ient. 

Suppeditütio, Snis, f. a ewpplying (with provisions.) 

Pessum, adv. to the ground, to the bottom, to ruin. 
Pestis, 

Pestilens, tis, adj. Pestifer, & Pestiférus, a, um, causing destruction, 

pestilential, unwholesome, deadly. 

Pestifére, adv. dextructively, injuriously. 

Pestilentia, ae, f. the plague, or pestilence, an infection, contagion. 
Petiso, (==asracwy, the fore quarter of pork.) 

Petásio, Snis, m. a ham, or gammon of bacon. 

Petasuncülus, i, m. dim. a small ham. 
Petisus, (==zsiraces, a broad-brimmed hat.) 

Petasátus, a, um, having on, or wearing a travelling hat. 
Péto, (xira,==cirra, to fall.) 
Petitio, onis, f. an attack, a threat, a demanding, a desiring, a soli- 

citing for an office. 
Petitus, us, m. « desiring, a requesting. 
Petitor, Gris, m. one who solicits for an office, a claimant, a suitor. 
Petitrix, Icis, f. a female claimant, a female candidate. 
Petitum, i, n. a prayer, a desire, a request. 
Petitürio, Ire, desid. to desire, to beg, to entreat much. 
Petesso, & Petisso, óre, a. to strive after a thing, to aim at a thing. 
Petülans, tis, adj. wanton, mischievous, insolent, impudent. 
Petulantia, ae, f. wantonness, insolence, impudence. 
Petulanter, adv. wantonly, impudently, insolently. 
Petulcus, a, um, that butts with the horns. 
Appéto, to fall upon, to attack, to snatch at, to long after, to desire. 
Appetitio, Gnis, f. & Appetitus, us, m. an attack, an earnest long- 

ing after, appetite. 
Appetenter, adv. eagerly, with appetite, greedily. 
Appetentia, ae, f. an earnest desire after, fondaess for, appetite. 
Compito, to strive together, to solicit together, to compete, to coincide. 
Competitor, Oris, m. one who solicits the same office, a competitor. 
Competitrix, Icis, f. a female competitor. 
Expéto, to desire, or seek after, to long for, to demand, to meet with. 
Expetesso, Ere, a. to hace a desire for a thing, to desire. 
Impéto, to attack, to fall vpon, to assail. 


/ 
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Phalanx, gis, f. a phalanz, a close dense body of men drawn 
up tn battle array. 


Phalérae, drum, f. a bright ornament for the forehead and 
breast of a horse. 

Pherétra, ae, f. a quiver. 

Phesélus, i, m. a kidney-bean, a light galley. 

Phoca, ae, f. a sea-calf, a seal. 

Phoebus, i, m. Apollo, the sun. 

Pica, ae, f. a pie, a magpte. 

Picus, i, m. a woodpecker, a griffin. 

Piger, gra, grum, adj. that does anything with reluctance, 
lazy, inactive, idle, dull. 

Piget, uit, & Ytum est, ere, imp. fo disgust, to grieve, to be 
trksome, to vex. 


Impétis, Gen. Impéte, Abl. m. force, violence, a violent effort. 
Impétus, us, m. an attack, an assault, violence, violent inclination, 
propensity. 
Oppéto, to go towards, to encounter, to suffer. 
Praepes, otis, adj. flying swiftly, swift of flight, quick winged. 
Praepes, tis, c. a winged creature, a bird. 
Repéto, to demand back again, to fetch back, to trace back, to fall 
upon again. 
Repetitio, onis, f. a demanding back, a repeating, a repetition. 
RepetItor, Oris, m. one who demands back, or again. 
Repetundae, ürum, f. (sc. pecuniae,) money, or property to be re- 
stored, extortions. 
Suppéto, to occur to one's mind, to be at hand, to be a match for, to 
suffice. 
Suppétiae, drum, f. help, assistance, aid. 
Suppétior, üri, dep. to come to one's help, to aid, to assist. 
Phalanx, (== ($4Aa4£, a battle-array.) 
Phalangitae, drum, m. the soldiers of a phalanz. 
Phalérae, (gdéAaea, the cheek-pieces of horses and mules.) 
Phalerütus, a, um, adorned, or ornamented with phalerae. 
Pharétra, (2$aeírea, a quiver.) 
Pharetratus, a, um, & Pharetriger, éra, um, Aaving a quiver, curty- 
ing a quiver. 
Phoebus, (zoo, Phoebus.) 
Phoebe, es, f. the moon, night. 
Phoebéius, & Phoebéus, a, um, of, or belonging to the sun. 
Piger. 
Pigritia, ae, f. & Pigrities, Gi, f. laziness, slowness, dulness. 
Pigror, ari, dep. to be slow, or reluctant to do a thing. 
: Pigresco, ére, incep. to become slow, or dull. 
Impliger, gra, um, ready to work, diligent, active, quick. 
Pigre, adv. lazily, slowly. ' 
Implgre, adv. readily, actively, quickly. 
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Pignus, óris, & Sris, n. a pledge, a pawn, a stake. 

Pila, ae, f. a ball for playing with, any round thing. 

Pile, ae, f. a mortar, a pillar. 

Pileus, i, m. & Pileum, i, n. a felt hat, a cap, freedom. 

Pilo, avi, ütum, dre, a. to deprive of, to rob, to plunder. 

Pilum, i, n. a pestle for a mortar, a dart, or javelin. 

Pilus, i, m. a hair, a trifle. 

Pingo, pinxi, pictum, Ere, a. fo paint, to vartegate, to em- 
broider. 


Pignus. | 

Pignéro, dre, a. to pawn, to pledge, to take as a pledge. 

Pignéror, ari, dep. to take a pledge, to make a thing one s own, to 

bind, to assume as certain. 

Pignerütor, Oris, m. he that takes a pledge, a distrainer. 
Oppignéro, üre, a. to pawn, to pledge, to give as a pledge. 
Pila. 

Pilárius, i, m. one who plays tricks with balls, a juggler. 

Pilàris, e, of, or pertaining to a ball. 

Pilüla, ae, f. dim. a little ball, a pill. 

Pilicrépus, a, um, making a noise with a ball. 

Praepilatus, a, um, furnished in front with a ball. 

Pila. 

Pilütim, adv. with pillars. 
Pileus, (#iAos, felt.) 

Piledtus, a, um, furnished with, or wearing a hat. 

Pileólus, i, m. & Piledlum, i, n. dim. a little hat, or eap. 

Impilia, ium, n. felt slippers. 

Ptlo, (#:Aiw, to press close.) 

Compllo, ire, a. to plunder, to pillage, to rob, to steal. 

Compliatio, ónis, f. a plundering, a robbing. 

Expllo, to plunder, to pillage, to rob, to empty. 

Expilatio, onis, f. a plundering, a robbing. 

Expilator, dris, m. a plunderer, a robber. 

Oppilo, to stop, or shut up. 

' BSupplio, to steal, to steal from, to pilfer, to plunder. 
Pilum. 

Pilünus, 1, m. a soldier armed with the pilum, and occupying the third 

rank in an engagement. 

Pilatus, a, um, armed with the pilum. 

Primipllus, i, m. the chief centurion of the Triarii. 

Primiprlüris, e, of, or belonging to the first company of the Triari. 

Antipilünus, i, m. «a soldier stationed before the Pilani. 
Pil. . 

Pilósus, a, um, full of hairs, hairy. 

Pilo, dre, n. & a. to begin to have hair, to be haif'y, to deprive of hair, 

to pluck off the hair. 

Depllis, e, without hair. 

Depilo, are, a. to pluck off the hair. 
Pingo. 
Pictor, óris, m. a painter. 
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Pinguis, e, adj. fat, fruitful, rich, thick, close, stupid. 

Pinna, ae, f. a strong feather, a fin, a turret, a pinnacle. 

Pinso, ui, & i, pinsum, pistum, & pinsítum, ére, a. fo pound, 
to crush, to bruise, to beat. 

Pinus, us, & i, f. the wild fir-tree, the pine, a ship, a torch. 

Piper, éris, n. pepper. 

Pipio, dre, n. to ptpe, to chirp. 


Pictiira, ae, f. painting, a painting, a picture. 
Picturütus, a, um, painted, variegated, embroidered. 
Pigmentum, i, n. a paint, a colour, an unguent, a wash. 
Pigmentürius, a, um, of, or belonging to paints, colours, &c. 
Pigmentürius, i, m. one who deals in paints, or unguents. 
Appingo, to paint one thing on another, to add by writing. 
Depingo, £o describe in painting, to depict, to describe. 
Expingo, to decorate with colours, to describe accurately, to delineate. 
Pinguis, (aío», wioves, fat.) 
Pinguédo, & Pinguitüdo, Ínis, f. fatness, a thickness of speech. 
Pinguiter, adv. fatly, with fatness. 
Pingue, is, n. fat. 
Pinguesco, Ere, incep. to grow fat. 
Pinguefácio, éci, actum, Ere, a. to make fat, to fatten. 
Praepinguis, e, very fat, too thick, too strong. 
Subpinguis, e, sometchat fat, fattish. 
Pinna. 
Pinnütus, a, um, feathered, fledged, winged. 
Pinniger, éra, um, having wings, feathered, fledged. 
Pinnüla, ae, f. dim. a small feather, a small wing. 
Bipennis, e, having two wings, having two edges, two-edged. 
Bipennis, is, f. a battle-axe, a chip-aze. 
Bipennifer, Era, um, bearing a two-edged axe. 
Pinso, (ricrw, rricow, to crush, to pound.) 
Pistor, dris, m. a pounder, a grinder, a baker. 
Pistüra, ae, f. a pounding of corn, a grinding. 
Pistorius, a, um, of, or belonging to a baker. 
Pistrina, ae, f. a place where corn is pounded and baked, a bakehouse. 
Pistrilla, ae, f. dim. a handmill. 
PistrInum, i, n. a place in which corn is pounded, a pounding-mill. 
PistrInensis, e, of, or belonging to a mill, or bakehouse. 
Pistrix, Icis, f. she that pounds corn, a female baker ; u whale. 
Pistillum, i, n. a pestle to pound with. 
Plous, (wirus, the pine, or fir-tree. ) 
Pineus, a, um, of pine. 
Pinétum, i, n. a wood, or grove of pine-trees. 
Pinaster, tri, m. a wild pine-tree. 
Pinifer, & Pinlger, éra, um, bearing pines. 
Piper, (wiwsg:, pepper.) 
Piperütus, a, um, seasoned with pepper, peppered. 
p Piperitis, idis, f. pepperwort, a herb having a flavour like pepper. 
Tpio. 
PIpo, are, n. to pip, or chirp as chickens. 








PIRATA. 271 PIUS. 


Piráta, ae, m. a sea-robber, a pirate. 

Pirus, i, f. a pear-tree. 

Piscis, is, m. a fish. 

Pisum, i, n. pease. | 
Pituita, ae, f. a clammy humour, phlegm, rheum. 


Pius, a, um, adj. pious, religious, devout, patriotic, dutiful, 
affectionate, kind. 


Pipilo, are, n. to pip, or chirp as chickens. 
Pipülum, i, n. a pipping, or chirping. 
Pipio, Ire, n. to pip, or chirp as chickens. 
Pirüta, (xugérns, a pirate.) 
Piraticus, a, um, of, or belonging to pirates, piratical. 
Piratica, ae, f. piracy, the practise of piracy. 
Pirus. 
Pirum, i, n. a pear. 
Piscis. 
Piscictilus, i, m. dim. a small fish. 
Piscosus, & Piscülentus, a, um, full of, or abounding ix fish. 
PiscIna, ae, f. a fish-pond, a pond. 
Piscinarius, a, um, of, or belonging to fish-ponds. 
Piscinarius, i, m. he that keeps, or is fond of fish-ponds. 
Piscinüla, & Piscinella, ae, f. dim. a small fish-pond. 
Piscor, Gri, dep. to fish. 
Expiscor, to fish out, to search out, to examine into. 
Piscütor, Oris, m. a fisherman. 
Piscütrix, Icis, f. she that fishes. 
Piscatorius, a, um, of, or belonging to fishers, or fishing. 
Piscatus, us, m. a fishing, the act of fishing, fish. 
Piscirius, a, um, of, or belonging to fish. 
Piscaria, ae, f. a fishery. 
Pitulta. 
Pituitdsus, a, um, full of phlegm, phlegmatic. 
Pituitarius, a, um, of, or belonging to phlegm. 
Pius. 
Pie, adv. piously, religiously, patriotically, dutifully, tenderly. 
Piétas, ütis, f. piety, religiousness, dutiful conduct, loyalty. 
Impius, a, um, impious, wicked, undutiful, cruel. 
Impie, adv. impiously, irreligiously, wickedly, cruelly. 
Impiétas, ütis, f. impiety, ungodliness, irreligiousness, undutifulness. 
Pio, are, a. to appease, to propitiate, to purify, to atone for. 
Piütrix, Icis, f. she that appeases the gods. 
Piatio, Onis, f. an appeasing of the gods by an offering, an expiation. 
Piactilum, i, n. ax» expiatory sacrifice, an offering, a wicked action 
that requires expiation, a crime. . 
Piabllis, e, that may be expiated. 
Piacülàris, e, that serves to expiate, expiatory. 
Piamen, inis, n. & Piámentum, i, n. a means of appeasing the gods, 
an expialion, an atonement. 


Expio, to expiate, to purge by sacrifice, to free from punishment, to 
atone for. | 
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Pix, picis, f. pitch. 

Placenta, ae, f. a cake. 

Placeo, ui, Itum, ére, n. to please, to be pleasing to. 

Placo, dvi, ütum, are, a. to appease, to pacify, to make 
quiet. 


Plíga, ae, f. a region, a country, a district, a hunter's 
net. 
Plaga, ae, f. a blow, a stroke, a wound. 


Expíütio, Onis, f. an erpiation, a satisfaction, an atonement. 
Inexpiábilis, e, not to be atoned for, inezpiable, implacable. 
Impio, to pollute with sin, to render impious, to pollute. 
Pix, (==ieva, pitch.) 
Piceus, a, um, full of pitch, black as pitch. 
Picária, ae. f. a place where pitch is made. 
Picea, ae, f. a tree which produces pitch, the pitch-tree. 
Piceütus, &, um, besmeared with pitch, thievish. 
Picinus, a, um, black as pitch. 
Pico, are, a. to bedaub with pitch, to pitch. 
Pláceo. 
Placítus, a, um, pleasing, pleasant, agreeable. 
Placitum, i, n. that which pleases a person, a dogma, a mazim, aa 
opinion. 
Placito, dre, freq. to please. 
Placidus, a, um, gentle, soft, peaceable, pleasant. 
Placíde, adv. softly, gently, peaceably. 
Placiditas, átis, f. gentleness, mildness, placidity. 
Implacidus, a, um, not gentle, fierce, wild. 
Placet, uit, & Itum est, Gre, imp. it pleases, it is agreeable, my opi- 
nion is. 
Compláceo, to please well, to please. 
Perpláceo, to please very much. 
Displíceo, ui, Ytum, ére, n. £o displease. 
Displicentia, ae, f. dissatisfaction, displeasure. 
Plico, (placeo, to please.) 
Placitio, Ónis, f. an appeasing, a pacifying, a propitiating. 
Placümen, Inis, n. & Placimentum, i, n. a means of pacifying, oF 
appeasing. 
Placite, adv. mildly, gently, placably. 
Placübilis, e, easy to be appeased, or pacified, placable. 
Placabilitas, ütis, f. easiness to be appeased, placability. 
Implacabllis, e, not to be appeased, implacable, irreconcileable. 
Implacübiliter, adv. implacably, inexorably. 
Implacátus, a, um, not satisfied, that cannot be satisfied. 
Complüco, to render favourable, or well inclined. 
Plaga, (perhaps from wadyos, the side.) 
Plagüla, ae, f. a curtain, or hanging, a sheet of paper. 
Pliga, (=wanys, a blow, a stroke.) 
Plagósus, a, um, full of blows, or wounds, inflicting blows. 
Plagiger, éra, um, bearing, or receiving stripes. 
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Plagium, i, n. man-stealing. 

Plango, xi, ctum, ére, a. to beat (with a noise,) to beat (in 
sorrow.) 

Planta, ae, f. a young twig, a slip, the sole of the foot. 

Planus, a, um, adj. plain, level, flat, even. 

Plaudo, si, sum, ére, a. & n. to strike, or beat a thing, to 
clap, to make a noise by clap ping, to applaud. 


Plagium. 
Plagiürius, i, m. a man-stealer, a kidnapper, a literary thief, a pla- 
giarist. 
Plango. 


Planctus, us, m. & Plangor, Oris, m. a beating, or striking (with 
noise,) a beating (in sorrow,) a wailing. 
Deplango, to beat down, to bewail, to lament. 
Planta. 
Plantarius, a, um, of, or belonging to a plant, or slip. 
Plantarium, i, n. a set, or slip with roots, a nursery of plants, or 
trees. 
Plantaris, e, of; or belonging to the sole of the foot, or to planta. 
Plantare, is, n. a plant, or slip, a nursery. 
Plantiger, éra, um, that bears plants, that has young blossoms. 
Planto, dre, a. to plant, or set. 
Plantátio, Onis, f. a planting, a setting a plant. 
Deplanto, to root up, to break off by the root, to plant, to set. 
Explanto, to pull up a plant. 
Supplanto, to trip up one's heels, to cause to fall, to throw down. 
Plünus. 
Plane, adv. plainly, evenly, clearly, entirely, completely. 
. Planitas, átis, f. evenness of style, plainness, distinctness. 
Planities, ei, f. & Planitia, ae, f. a plain, level ground, a flat sur- 
face. 
Planílóquus, a, um, speaking plainly, or clearly. 
Planipes, édis, adj. a kind of actor, or pantomime. 
Complano, are, a. to make level, or plain, to level with the ground, te 
raze. 
Complanatio, dnis, f. a making level, a bank of earth, a mound. 
Explano, £o spread, to make clear, to explain, to interpret. 
Explanatio, Onis, f. a making even, an explanation, an exposition. 
Explanator, Oris, m. an ezplainer, an interpreter. 
Explanübllis, e, that may be explained, clear, plain. 
Explanáte, adv. plainly, clearly. 
Inexplanütus, a, um, not made clear, unintelligible. 
Plaudo. 
Plausibilis, e, worthy of applause, receiving applause, applauding. 
Plausus, us, m. a clapping of two things together, a clapping of hands, 
applause. 
Plausor, dris, m, one who claps his hands, an applauder. 
'Plausíto, are, freq. to clap (the wings.) 
Applaudo, to strike at, to clash, to applaud with the hands. 
Applausus, us, m. a clashing, a clapping of hands, applause. 
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Platínus, i, f. the plane-tree. 

Platea, ae, f. a street. 

Plaustrum, i, n. a wagon, a cart (for goods.) 

Plebs, plebis, f. the tynoble, the common people. 

Plecto, xi, xum, ére, a. to plait, to braid, to twist. 

Plenus, a, um, adj. full of any thing, filled, plump, corpu- 
lent, rich. 

f Pleo, —, —, ére, a. to fill. 


Applausor, óris, m. one who applauds with the hands. 
Circumplaudo, £o applaud with the hands on all sides. 
Complodo, si, sum, ére, a. to clap together. 
Displódo, to spread asunder, to make broad, to burst asunder. 
Explódo, to throw out with clapping of hands, to explode, to throw 
out. 
Explósio, nis, f. a rejecting, an exploding, a disapproving. 
Supplodo, to applaud, to stamp with the feet, to destroy. 
Supplósio, onis, f. a stamping upon, 
Plaustrum, (plaudo, to make a noise.) 
Plostellum, i, n. dim. a little cart, or wagon. 
Plebs, (aasfos, the mass of the people.) 
Plebéius, a, um, of the common people, plebeian, ignoble, low, mean. 
Plebectila, ae, f. dim. the people (in a low or contemptuous sense, ) 
the rabble. 
Plebicdla, ae, m. (colo,) one who courts the favour of the common 
people. 
PlebíiscItum, i, n. a decree, or ordinance of the people. 
Plecto, (#xAixw, to twine, to twist.) 
Plectilis, e, platted, complicated. 
Amplector, xus, cti, dep. to surround, to encircle, to embrace, to 
include, 
Amplexus, us, m. a surrounding, an encompassing, an embracing. 
Amplexor, ütus, ari, freq. to encircle, to embrace, to caress. 
Circumplector, xus, cti, dep. to encompass, to surround. 
Circumplexus, us, m. an encompassing, a surrounding. 
Complector. xus, cti, dep. to surround, to encompass, to comprehend, 
to embrace. 
Complexio, onis, f. an encompassing, a comprehending, a compass. 
Complexus, us, m. a circumference, a compass, an embracing. 
Deplexus, a, um, embracing. 
Implecto, to fold together, to twist together. 
Implexus, us, m. az entwining, a twisting about, a joining together. 
Perplexus, a, um, intangled, involved, intricate, perplexed. 
Perplexe, & Perplexim, adv. perpleredly, tntricately, confusedly. 
Plénus, (pleo, to fill.) 
Plene, adv. to the full, fully, completely, abundantly. 
Plenitas, ütis, f. fullness, copiousness. 
Plenitüdo, Inis, f. fullness, completeness, thickness. 
Semiplénus, a, um, half full, half perfect, half complete. 
T Pleo, (allied to wats, full.) 
Compleo, to fill vp, to complete, to replenish, to make perfect. 
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Plerusque, áque, umque, adj. most, the most, very many. 
Plico, avi, àtum, & Itum, dre, a. to fold, to lay together. 


Complémentum, i, n. that which serves to fill up, a complement. 

Depleo, to empty, to pour off. 

Expleo, to fill up, to complete, to accomplish, to satisfy. 

Explétio, Onis, f. a filling, a satisfying. 

Explébilis, e, that may be filled, or satisfied. 

Explémentum, i, n. that by which any thing is filled, a complement. 

Inexplébilis, e, that cannot be filled, insatiable, 

Impleo, 4o fill up, to make quite full, to satisfy, to impregnate. 

Adimpleo, to muke quite full, to fulfil, to perform. 

Oppleo, to fill. 

Repleo, to fill again, to replenish, to make full, to satiate. 

Suppleo, to fill up, to make up what is wanting, to supply, to add, 

Supplémentum, i, n. that by which any thing is supplied, a supply, 
a recruiting. 

Plérusque, (#Anons, full.) 
Plerumque, adv. mostly. for the most part, commonly. 
Plico, (watz, to tie, to enfold.) 

Plicatüra, ae, f. a folding, or entwining together. 

Plicatilis, e, that may be folded, or drawn together. 

Plica, ae, f. « fold, a plait. 

Simplex, leis, adj. (semel,) simple, pure, unmixed, natural. 

Simplicitas, ütis, f. simplicity, frankness, pluinness, candour, integ- 
rily. 

Simpliciter, adv. simply, plainly, sincerely, candidly. 

Simplus, a, um, simple, single. 

Persimplex, very simple, very plain. 

Duplico, avi, ütum, are, a. (duo,) to double, to encrease, to bend 
double. 

Duplicátio, dnis, f. a doubling. 

Duplicüto, adv. double, twice as much. 

Duplex, Triplex, Quadrüplex, icis, adj. twofold, threefold, fourfold. 

Dupliciter, adv. doubly. 

Triplico, Quadruplico, fo triple, to quadruple. 

Triplicitio, Quadruplicatio, Onis, f. a tripling, a quadrupling. 

Quadruplicito, adv. four times as much. 

Duplus, Triplus, Quadrüplus, a, um, two, three, four times as mucà, 
or double, triple, quadruple. 

Multip!ico, (multus,) to multiply, to encrease, to enlarge. 

Multiplicitio, ónis, f. a multiplying, an encreasing, multiplication. 

Multiplicabilis, e, that can be multiplied, manifold. 

Multiplex, Ícis, adj. manifold, concealed, hiddea, copious, abundant, 
rarious. 

Multipliciter, adv. in manifold, or varions ways. 

Replico, to fuld back, to open, to unclose, to repeat. 

Replicitio, Gnis, f. a folding back, a reply. 

Supplico, to kneel down before one, to supplicate, or entreat humbly, 
to implore. 

Supplex, icis, adj. kneeling down, humble, suppliant, submissive. 
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Ploro, avi, atum, are, n. & a. to cry, to weep aloud, to 
weep at any thing, to bewatl. 


Suppliciter, adv. on bended knees, humbly. 

Supplicütio, Onis, f. a kneeling down, a public thanksgiving, a public 
supplication. 

Supplicium, i, n. a kneeling down, a religious humiliation, a sacrifice, 
capital punishment. 

Applico, ui, ftum, & avi, ütum, dre, a. to add to, to attach, to 
turn, or direct towards. 

Applicátio, Onis, f. an adding to, a turning, or directing towards. 

Circumplico, to fold round. 

Complico, to fuld, or lay together. 

Explico, to unfold, to spread out, to disentangle, to explain. 

Explicatio, onis, f. an unfolding, an unrolling, an explication. 

Explicadtus, us, m. an unfolding, an explication, an exposition. 

Explicator, Oris, m. one who unfolds, or explains, an interpreter. 

Explicatrix, Icis, f. she that explains. 

Explicübilis, e, that may be explained. 

Explicüte, adv. plainly, clearly. 

Inexplicabllis, e, inextricable, intricate, inexplicable. 

Inexplicitus, a, um, unexplained, inexplicable. 

Implíco, to involve, to entangle, to confound, to unite closely. 

Implicatio, nis, f. an entwining, an entertwining, an entuvgling. 

Implicite, adv. intricately. 

Implicito, dre, freq. to entwine. 

Impliciscor, sci, dep. to throw into disorder. 

Interplíco, to fold between, to interweave. 

Perplicátus, a, um, entangled, perplexed. 

Ploro. 

Ploritus, us, m. a loud and sorrowful weeping, a wailing. 

Plorátor, oris, m. one who weeps, a mourner. 

Plorübilis, e, lamentable, mournful, deplorable. 

Applóro, to bewail to a person, to bewail, 

Comploro, to bewail any thing lost, to lament with tears. 

Complorütio, onis, f. & Complorütus, us, m. a bewailing, a lament- 
ing. 

Deplóro, to lament, to deplore, to give up as lost. 

Deploratio, Onis, f. a lamentation, 

Deplorabundus, a, um, lamenting. 

Indeplorütus, a, um, unwept, unlamented. 

Explóro, to examine, to investigate, to explore, to prove. 

Explorütus, a, um, certain, sure. 

Exploritor, Oris, m. an eraminer, an investigator, a spy, a scout. 

Explorütorius, a, um, of, or belonging to investigation. 

Explorate, adv. with certainty, certainly. 

Inexploratus, a, um, unexamined, untried, 

Inexplorato, adv. without examining. 

Imploro, to weep at, or over, to entreat for help, to implore. 

Implorátio, onis, f. a calling out for help, an imploring. 

Implorübilis, e, that is called upon for help. 
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Plait, pluit, ére, imp. tt rains. 

Pluma, ae, f. down, downy feathers. 
Plumbum, i, n. lead, any “thi ing made of lead. 
Plas, pluris, adj. more, more than, several. 


Plait, (wAadw, wAvvw, to wash, to clean.) 
Plivia, ae, f. rain. 
Plüvius, a, um, of rain, causing rain, rainy. 
Pluviósus, a, um, full of rain, rainy. 
Pluvialis, e, & Plaviatilis, e, of, or belonging to rain. 
Complüvium, i, n. an inner square court in which the Romane used 
to sacrifice to the dii penates. 
Depluo, to rain down. 
Impluo, $o rain upon, te cause to rain upon. 
Impluviütus, a, um, of the form of an impluvium. 
Implüvium, i i, n. a court in the middle of a Roman house in which 
the rain fell. 
Perpluo, to rain through, ot in, to let the rain through. 
Plüma. 
Plumeus, a, um, consisting of down, like down, or soft feathers. 
Plumatilis, e, embroidered with figures resembling down, or soft 
feathers. 
Plumiger, éra, um, bearing feathers, feathered. 
Plumipes, édis, adj. having feathers on the feet, peather-footed. 
Plumosus, a, um, full of, or covered with down, or feathers. 
Plumürius, a, um, embroidered with figures like feathers. 
Plumártus, i, m. an embroiderer. 
Plumiíla, ae, f. dim. a little feather. 
Deplümis, e, without feathers. 
Implümis, e, without feathers, unfledged, bald. 
Plumesco, ére, incep. to/begin to have feathers, to become fledged. 
Plumbum. 
Plumbeus, a, um, of lead, leaden, blunt, obtuse. 
Plumbeum, i, n. a leaden vessel. 
Plumbósus, a, um, full of, or mixed with lead, 
Plumbügo, inis, f. lead ore, leadwort. 
Plumbárius, a um, of, or pertaining to lead. 
Plumbáürius, i, m. a worker in lead, a plumber. 
Plumbo, & Implumbo, üre, a. to solder, or fasten with lead, to make 
any thing of lead. : 
lus. 
Plus, adv. more. 
Pluries, adv. often, frequentlg, several times. 
Pluscülus, a, um, dim. a little more, sorhewhat more. 
Plusciüilum, i, n. somewhat more, a little more. 
Pluscülum, adv. a little more, a little more than. 
Perplures, es, a, & ia, very many. 
Plurímus, a, um, sup. very much, most, very many. 
Plurímum, adv. very much, most of all, especially. 
Perplurimus, a, um, very much. 
Plurifariam, adv. on many sides, or parts, many ways. 
Plurülis, e, of, or belonging to several, plural. 
2 A 
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Pluteus, i, m. & Pluteum, i, n. a penthouse of boards, a 
breastwork, or parapet, a book-shelf. 

Podágra, ae, f. gout in the feet, podagra. 

Poena, ae, f. money paid as a satisfaction for murder, a 
compensation, revenge, punishment. 

Poeta, ae, m. a poet. 

Pol, interj. by Polluz ! truly ! 

Polenta, ae, f. pearl-barley. 

Polio, ivi, itum, ire, a. to file, to make smooth, to polish. 


Plurülíter, adv. in the plural. 
Complies, es, a, & ia, many, very many, a great many. 
Compliries, adv. many a time, frequently, often. 
Compluscüli, ae, a, dim. many, several, not a few. 
Podágra, (==reddyea, gout in the feet.) 
Podagricus, a, um, having the gout, gouty. 
Podagrésus, a, um, having the gout, gouty. 
Poena, (==wen, quit-money for blood spilt.) 
Poenàlis, e, of, or belonging to punishment. 
Poenárius, a, um, of, or belonging to punishment. 
Pünio, Ire, a. to punish, to revenge by punishment. 
Punttio, Onis, f. a punishing, punishment, revenge. 
Punltor, óris, m. a punisher, a revenger. 
Impünis, e, wunpunished, free. 
Impüne, adv. without punishment, freely, without danger, securely. 
Impunitas, ütis, f. freedom from punishment, want of restraint, im- 
punily. 
Impünltus, a, um, wxpunished, without punishment. 
Impunlte, adv. without punishment, freely. 
Poeniteo, ui, —, ére, n. to repent, to be sorry for, to regret. 
Poenltet, uit, ére, imp. it repents, it causes regret. 
_ Poenitentia, ae, f. repentance, penitence. 
Poeta, (omes, a poet.) 
Poétria, ae, f. a poetess. 
Poéma, átis, n. a poem. — 
Poéticus, a, um, of, or belonging to a poet, occurring in poetry 
poetical. 
Poétice, adv. poetically. 
Poética, ae, f. & Poetice, es, f. the art of poetry, poetry. 
Poésis, is, f. the art of poetry, a poem. 
Polenta, (perhaps from sas, the finest meal.) 
Polentürius, a, um, of, or belonging to pearl-barley. 
Pólio. 
Polltio, onis, f. & Politüra, ae, f. a polishing, a smoothing, a pr^ 
paring. 
Politor, Oris, m. one who polishes, or smoothes, a refiner. 
Politus, a, um, refined, polished, well prepared, adorned. 
Polite, adv. elegantly, neatly, beautifully. 
Impolltus, a, um, unpolished, rough, rude. 
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Polit!a, ae, f. the state, the government, or constitution of 
a state. 

Pollen, Ínis, n. & Pollis, Inis, m. & f. very fine flour, meal 
dust. 

Polleo, ui, —, Gre, n. to be able, to be strong, to prevail. 

Polus, i, m. the end of an axle, a pole, the north pole, the 
heavens. 

Pompa, ae, f. a solemn public procession, a retinue, pomp, 
parade. 

Pomum, i, n. an orchard-fruit, an apple, &c. 

Pondus, éris, n. a wetght, weight, authority, influence. 


Impolite, adv. without ornament, roughly. 
Impolitia, ae, f. want of ornament, homeliness. 
Depólio, to polish, to smooth. 
Expólio, to polish, to smooth, to adorn, to embellish. 
Expolitio, onis, f. a polishing, an adorning, an embellishing. 
Perpólio, to polish roughly, to file, to perfect, to finish. 
Perpolltio, onis, f. a polishing, a refining, an embellishing. 
Perpolite, adv. with polish, ornament, &c. 
Repólio, to polish again. 
Interpólis, e, newly dressed, furbished up. 
Interpólo, are, a. to give a new appearance to, to furbish, to corrupt. 
Interpolütio, Onis, f. an alteration here and there. 
Politia, (==wotrsia, civil polity.) 
Polliticus, a, um, of, or belonging to the state, or government. 
Politice, es, f. the art of civil government. 
Pollen, (perhaps from «2», the finest meal.) 
Pollínarius, a, um, of, or belonging to very fine flour, or meal. 
Polleo, (po, & valeo, to be strong.) . | 
Pollenter, adv. mightily. 
Pollentia, ae, f. power, might. 
Pollex, icis, m. the thumb, the great toe, 
Polliciris, e, of the breadth, or thickness of a thumb. 
Praepolleo, to be very powerful, or strong, to have great influence. 
Pómum. 
Pómus, i, f. a fruit-tree, an apple-tree. 
Pomóosus, a, um, full of fruit, abounding in fruit. 
Pométum, i, n. a place planted with fruit-trees, a fruit garden. 
Pomarius, a, um, of, or belonging to fruit, or fruit-trees. 
Pomarius, i, m. a dealer in fruit, a fruiterer. 
Pomarium, i, n. a fruit garden, a fruitery. 
Pomifer, éra, um, bearing, or bringing fruit. 
Pondus, (pendo, to weigh.) 
Pondo, n. ind, in weight, pounds, or pound. 
Ponderósus, a, um, of great weight, heavy, weighty. 
Ponduscitilum, i, n. dim. a small weight, a small burden. 
Pondéro, are, a. to weigh, to ponder, to consider, to reflect upon.. 
Ponderatio, Gnis, f. a weighing. 
Praepondéro, to be of greater weight, to outweigh, to preponderate. 


PONO. 280 PONO. 


Péno, pósui, pdsitum, ére, a. to place, to lay, to serve up, 
to put off, to spend. 


e 


Pono, (perhaps for posino, from po—, & sino, to let alone.) 

Positio, Snis, f. & Positus, us, m. a placing, a setting, a position, a 
situation. 

Positüra, ae, f. a posture, a position. 

Posltor, dris, m. a builder, an erector, a founder. 

Pone, adv. & prep. after, behind. 

Appóno, to set, or place to, to add to, to appoint to a place, to 
serve up. 

Appositus, a, um, fif, suitable, convenient, neat, contiguous. 

Apposite, adv. fitly, suitably, conveniently. 

Perappositus, a, um, very suitable, very proper. 

Appositio, Onis, f. & Appositus, us, m. a laying, an adding, an 
applying. 

Antepóno, to set, or place before, to prefer. 

Circumpóno, to sef, or place round. 

Compóno, to lay together, to set in order, to arrange, to join, to com- 
pose, to adjust. 

Compositus, a, um, arranged, composed, adjusted, adapted. 

Composite, adv. in good order, in an orderly manner. 

Incompositus, a, um, not well put together, disorderly. 

Incomposite, adv. without order, disorderly. 

Compositio, dnis, f. & Compositüra, ae, f. a putting, or joining 
together, an agreement. 

Compositor, Sris, m. one who sets, or places together, a preparer. 

Praecompóno, to precompese, to bring into order beforehand. 

Depóno, to lay aside, to lay down, to put off, to deposit. 

Depositum, i, n. a deposit, an agreement. 

Dispóno, to place here and there, to distribute, to set in order, to 
arrange. 

Dispositio, Snis, f. Dispositus, us, m. & Disposítüra, ae, f. a setting 
in order, disposition, arrangement. 

Dispositor, Oris, m. one who disposes, or arranges. 

Disposite, adv. in order, orderly. 

Indispositus, a, um, without order. 

Praedispositus, a, um, placed beforehand at different times. 

Expóno, to set forth, to put out, to exhibit, to publish, to expose. 

Expositio, dnis, f. an exposing, an application, an exhibiting. 

Exposititius, a, um, exposed, cast out. 

Impóno, fo place in, or into, to place upon, to impose, to enjoin. — ! 

Impositus, a, um, placed in, or into, set over, laid any where. 

Impositio, ónis, f. & Impositus, us, m. a laying upon, an imposing. 

Imposititius, & Impositivus, a, um, imposed, attributed. 

Interpóno, to place between, to oppose, to apply, to propose. 

Interpositio, Onis, f. & Interposltus, us, m. a putting between, an 
insertion of werds, a parenthesis. 

Oppóno, to set, or place against, to oppose, to pledge, to stake. 

Opposltio, ónis, f. & Oppositus, us, m. a setting wp against, a» 
opposing. 

*ostpóno, to set, or place behind, to estecem lesa. 
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Pons, tis, m. a bridge. 

Pontus, i, m. the deep, the sea. 

Popa, ae, m. a sacrificer. 

Popina, ae, f. a place where cooked meat, &c., was sold, a 
cook’s shop. 

Poples, itis, m. the hough, the knee. 

Popülus, i, f. a poplar-tree. 

Pópülus, i, m. the people (in opposition to the magistrates, 
senate, &jc.,) a people, the 4nhabitants of a state, town, 
&c., a crowd, a multitude. 


Praepóno, to put, or place before, to set over as chief, to prefer. 
Praeposítio, Snis, f. a setting before, a preferring. 
Praepositus, i, m. a chief, a commander, a president. 
Propóno, to set up publicly, to propose, to promise, to intend. 
Propositio, Onis, f, a setting forth, a proposition, a subject, an idea. 
Propositum, i, n. a design, a purpose, a resolution, a subject. 
Repóno, to lay back, to reserve, to lay aside, to replace. 
Repositus, & Repostus, a, um, remote, distant. 
Repostor, oris, m. a restorer. 
RBepositórium, i, n. a stand for dishes at table, a store-house. 
Sepóno, fo lay aside, to reserve, to send away, to remove, to choose. 
Sepositus, a, um, remote, distant, select, excellent. 
Suppóno, to put, or place under, to subjoin, to postpone, to substitute, 
to counterfeit. 
Suppositus, a, um, placed under, substituted, counterfeited. 
Suppositio, Onis, f. a placing under, a putting one thing in place of 
another, a substituting. 
Suppositrix, Icis, f. she that substitutes, or attributes falsely, 
Supposititius, a, um, put instead of another, substituted. 
Superpono, to place over, or upon, to place before. 
Superimpono, to place, or put upon. 
Transpóno, to remove from one place to another, to transpose, to 
transfer. 
Transpositivus, a, um, that transports, or transfers. 
Pons, (perhaps from pono, fo set up.) 
Pontictilus, i, m. dim. a little bridge. 
Pontifex, icis, m. a pontiff, a high priest. 
Pontificialis, e, Pontificális, e, & Pontificius, a, um, of, or be- 
longing to the pontifez, or pontifices, pontifical. 
Pontificatus, us, m. the office and dignity of the pontifer, or ponti- 
fices, the pontificate. 
Ponto, onis, m. a kind of Gallic ship, a transport ship. 
Popina, (viva, mía, to cook.) 
Popiniilis, e, of, or belonging to a cook's shop, or victualling house. 
Popino, Onis, m. a frequenter of victualling houses, a glutton. 
Pópülus. 
Pópüleus, Pópulnus, & Pópulneus, a, um, of, or belonging to the 
poplar. 
Popullfer, tra, um, bearing poplars. 
Populétum, i, n. a place planted with poplars. 
POpiilus. 


PORCUS. 282 PORTO. 


Porcus, i, m. a hog, a young ptg. 
Porrigo, inis, f. @ cutaneous disease on the head, mange. 
Porro, adv. at a distance, farther, hereafter, moreover. 
Porrum, i, n. & Porrus, i, m. a leek, a scallion. 

Porta, ae, f. a gate, an approach, an outlet. 

Porto, Avi, itum, are, a. to bear, to carry, to bring. 


Popellus, i, m. dim. the common people, the populace. 





Popüláris, e, of, or belonging to the people, of the same people, indi- 
genous, favourable to the people, popular, beloved by the people, 


like the people. 
Populüris, is, m. a fellow countryman, a partner, an accomplice. 


Populüritas, átis, f. a being of the same country, a courting popu- 


larity. 


agreeably to the people. 


Populariter, adv. after the manner of the people, vulgarly, popularly, 


Popilo, are, a. & Popülor, ari, dep. to lay waste, to plunder, te 


depopulate. 
Populátio, dnis, f. a laying waste, a plundering, a depopulating. 
Populátus, us, m. a laying waste, a destroying, a depopulating. 
Populabilis, e, that may be laid waste, or destroyed. 


Populübundus, a, um, destroying, or laying waste a people, or coun- 


try. 
Depopülor, to ravage, to lay waste, to plunder. 
Depopuláütio, ónis, f. a plundering, a robbing, a pillaging. 


Populator, & Depopulator, dris, m. a plunderer, a robber, a pilla- 


ger. 
Populatrix, Icis, f. she that lays waste, or pillages. 
PopuliscItum, i, n. a decree of the people. 
Perpopüior, to plunder thoroughly, to lay waste, to depopulate. 
Porcus, (from the old Attic aóexos, a pig.) 
Porcülus, & Porcellus, i, m. dim. a little hog, a young pig. 
Porcüla, ae, f. a little pig. 
PorcInus, & Porcürius, a, um, of, or belonging to swine. 
Porcina, ae, f. (sc. caro,) pork. 
Porcinárius, i, m. a dealer in swine. 
, Porta, (allied to «os, a passage.) 
Portüla, ae, f. dim. a small door, or gate. 
Porticus, us, f. a covered walk, a colonnade, a portico, a gallery. 
Porticüla, ae, f. dim. a small gallery, or covered way. 
Porto, (perhaps from (eros, a load.) 
Portàtio, dnis, f. a carrying, a conveying. 
Portito, dre, freq. to carry, to bear. 





Portitor, Oris, m. a carrier, a porter, a ferryman, a receiver of 


customs. 
Portorium, i, n. a taz, toll, tribute, custom, freight. 
Apporto, to carry to, to convey to, to bring with one. 
Asporto, (abs,) to carry away, to carry off. 
Asportatio, Onis, f. a carrying, or conveying away. 
Comporto, to carry, or bring together. 
Comportatio, dnis, f. a carrying, or bringing together. 


PORTUS. 283 POST. 


Portus, us, m. a harbour, a port, a haven. 


Posco, poposci, —, ére, a. to ask for, to demand, to desire, 
to know. ° 


Post, adv. & prep. afterwards, after, since. 


Deporto, to carry down, to carry away, to bring with one. 
Deportatio, onis, f. a carrying away, a sending away, a banishing. 
Exporto, to carry, or convey out, to remove merchandise, to export. 
Exportatio, onis, f. a earrying out, exportation, banishment. 
Importo, fo carry, or convey in, or into, to cause, to occasion. 
Importatitius, a, um, imported (from abroad.) 
Perporto, to carry to a place, to carry over to. 
Praeporto, to carry before. 
Reporto, to bring, or carry back, to report, to carry off. , 
Supporto, to carry, or bring to. 
Transporto, to convey from one place to another, to transport, to 
conduct. 
Transportatio, onis, f. a carrying from one place to another. 
Portus, (from porto, to carry.) 
Portudsus, a, um, full of harbours, well furnished with harbours. 
ImportuGsus, a, um, without a harbour. 
Opportiinus, a, um, suitable, fit, commodious, useful. 
Opportünitas, &tis, f. fitness, or convenience, opportunity, advantage. 
Opportüne, adv. fitly, seasonably, opportunely. 
Peropportünus, a, um, very convenient, very seasonable. 
Peropportüne, adv. very conveniently, very opportunely. 
Inopportünus, a, um, inconvenient, unseasonable, 
Importünus, a, um, unseasonable, unsuitable, troublesome, inconve- 
nient. . 
Importiine, adv. unseasonably, unsuitably, importunely. 
Importünitas, àtis, f. unfitness, inconvenience, insolence, rudeness. 
Posco. 
A pposco, to ask in addition, to demand. 
Deposco, to demand, to require, to urge to a thing. 
Exposco, to desire, or demand a thing of any one. 
Reposco, to demand again, or back, to ask for, to require. 
Post, (perhaps for ponst, from pone, behind.) 
Postérus, a, um, that follows, or comes after. 
Postérior, us, comp. second in order, next, posterior, later. 
Postrémus, & Postiimus, a, um, sup. last in order, hindmost, worst, 
extreme. 
Postrémo, & Postrémum, adv. lastly, at last, for the last time. 
Postéri, órum, m. those that come after, posterity. 
Posteritas, ütis, f. future time, futurity, posterity. 
Postérius, adv. afterwards, at a later time. 
Praepostérus, a, um, placing the first last, perverted, preposterous. 
Praepostére, adv. in a reversed order, invertedly. 
Posticus, a, um, that is behind. 
Postica, ae, f. (sc. janua,) a back-gate. 
PostIcum, i, n. (sc. ostium,) a back-door. 
Posticülum, i, n. dim. a small back building. 


POSTIS. 284 POTO. 


Postis, is, m. a door-post, a door. 

Postülo, avi, àtum, dre, a. to demand, to insist «pon, to 
wish to have, to attempt. 

Potis, e, adj. able, strong, capable, possible. 

Poto, avi, àtum, dre, n. & a. to drink, to drink hard, to 
carouse. 


Postea, Posthac, Postmódo, & Postmódum, adv. afterwards, ix 
future, hereafter. 
Posthinc, adv. afterwards, hereupon. 
Postquam, & Posteáquam, adv. after, after that, since. 
Postidea, & Postilla, adv. afterwards, in future. 
Postiléna, ae, f. the crupper of a saddle. 
Postülo, (posco, to ask for.) 
Postülatio, Snis, f. a demanding, a requesting, a complaint. 
Postulütus, us, m. a suit-at-law. 
Postulütor, Oris, m. one who demands, a plaintiff. 
Postulátum, i, n. a demand, a petition. 
Postulátitius, a, um, demanded, requested. 
Depostülo, to demand, to require earnestly. 
Expostiilo, to demand, to complain, to quarrel, to dispute. 
Expostulatio, Onis, f. a demanding, a claim, a complaint. 
Pótis. 
Potius, adv. rather, more. 
Potissime, & Potissimum, adv. chiefly, especially, most of all. 
Potio, Ire, a. & Potior, Itus, Iri, dep. to become master of, to cbtain, 
to possess, to occupy. 
Compos, otis, adj. master of, partaking of, possessing. 
Impos, ótis, adj. not master of, not having power over. 
Pdto, (món, vivw, to drink.) 
Potus, a, um, emptied by drinking, drunken, intoxicated. 
Potio, Snis, f. & Pdtus, us, m. a drinking, a draught, revelling. 
Potor, & Potütor, Oris, m, one who drinks, a drinker, a drunkard. 
Potrix, Icis, f. she that drinks, or tipples. 
Potiuncüla, ae, f. dim. a small drink, a potion. 
Potatio, Snis, f. a drinking. \ 
Potorius, a, um, of, or belonging to drinking. 
Potórium, i, n. a drinking vessel, a goblet, a cup. 
Potito, dre, freq. to drink frequently, to drink. 
Potülentus, a, um, that may be drunk, drinkable, drunken. 
Pooülum, i, n. a drinking vessel, a cup, a goblet, a potion. 
Pocillum, i, n. @ small drinking vessel, a little cup. 
Adpóto, to drink with, to get drunk. 
Repótia, drum, n. a carousing after a banquet, a feast on the duy 
after the wedding. 
Circumpdtatio, Ónis, f. a drinking round in order, or by turns. 
Compotor, óris, m. a pot-companion. 
Compótrix, Icis, f. a female pot-companion. 
Compotatio, dnis, f. a drinking together, a drinking company. 
Epoto, to drink out, or up, to consume in drinking, 
Perpoto, to continue drinking, to drink up. 
Perpotatio, Onis, f. a eontinued drinking. 
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Prae, prep. before, in comparison with, by reason of. 
Praebeo, ui, Itum, ére, a. to hold forth, to show, to exhibit, 
to hold out, to give, to furnish. 
Praeco, onis, m. a crier, a herald. 
Praeda, ae, f. booty, plunder, spoil (taken in war.) — 
Praedium, i, n. an estate (in the country, or in town.) 
Praegnans, tis, adj. pregnant, big with young. 
Praelium, i, n. a fight, a battle, an engagement. 
Praemium, i, n..a reward, a recompense, profit. 
Praes, praedis, m. a surety. 
Praesertim, adv. especially, particularly. 
Praestigiae, àrum, f. Juggler's tricks, delusions. 
Praeter, adv. & prep. besides, except, near, along. 
Praeco. 
Praeconius, a, um, of, or belonging to a crier. 
Praecónium, i, n. the office of a crier, a publishing, a celebrating. 
Praeda, (praes, a surety.) 
Praedo, Onis, m. one who makes booty, a plunderer, a robber. 
Praedo, are, a. & Praedor, dri, dep. to make booty, to plunder, to 
rob. 
Praedátio, Gnis, f. a taking booty, a plundering, a robbing. 
Praedator, Oris, m. one who makes booty, a robber, a plunderer. 
Praedatrix, Icis, f. she that makes booty. 
Praedatórius, a, um, making booty, robbing, predatory. 
Praedabundus, a, um, making booty, plundering. 
Depraedor, to plunder, to ravage. 
Praedium, (praes, a surety.) 
Praediólum, i, n. dim. a small estate. 
Praediütor, Oris, m. one who purchases a forfeited estate, one who 
has invested his money in danded property. 
Praediatorius, a, um, of, or belonging to an estate, or the pledging 
of an estate. 
Praegnans. 
Praegnatio, Onis, f. a fructifying, pregnancy. 
Praelium. 
Praeliüris, e, of, or belonging to a battle. 
Praelior, ari, dep. to engage in battle, to fight. 
Praeliátor, óris, m. a combatant, a warrior. 
Praemium, (perhaps from praebeo, to give.) 
Praemior, ari, dep. to stipulate for a reward. 
Praestigiae. 
Praestigiator, Gris, m. a juggler, an impostor. 
Praestigiatrix, Icis, f. a female juggler. 
Praestigidsus, a, um, full of sleights, or delusions. 
Praeter, (prae, before, & the suffix ter.) 
Praetérea, adv, besides, moreover, hereafter. 
Praeterquam, adv. besides, except, except that. 


PRAETOR. 286 PREX. 


Praetor, oris, m. a leader, a commander, a chief, a Prae- 
tor. 

Prandium, i, n. a breakfast, a luncheon. 

Pratum, i, n. a meadow, meadow-grass. 

Pravus, a, um, adj. crooked, deformed, depraved, wicked. 


(t Prex,) Dat. Preci, f. prayer, a prayer, an entreaty, a 
curse. 


Praetor, (for praeitor, from praeeo, to go before.) 
Praetüra, ae, f. the office and dignity of Praetor, the Praetorship. 
Praetórius, a, um, «f, or belonging to a general, or commander ; of, 
or belonging to the Praetor. 
Praetórium, i, n. the general's tent, a council of war. 
Praetóriünus, a, um, of, or belonging to a body-guard. 
Praetóritius, &, um, of, or belonging to, or proceeding from the 
Praetor. 
Propraetor, óris, m. a propraetor, a vice-praetor. 
Prandium. 
Prandeo, si, sum, ére, n. & a. to eat in the forenoon, to breakfast, 
to eat. 
Pransus, a, um, having eaten in the forenoon, having eaten. 
Impransus, a, um, that has not taken food, fasting. 
Pransor, dris, m. one who eats in the forenoon. 
Compransor, órís, m. a feasting companion, a partner in a feast. 
Pransorius, a, um, of, or belonging to eating in the forenoon. 
Pransito, dre, freq. to eat before noon, to eat. 
Prütum. 
Prütülum, i, n. dim. a small meadow. 
Prütensis, e, of; or bolonging to a meadow. 
Prüvus. 
Prüve, adv. crookedly, wrongly, amiss. 
Pravitas, ütis, f. crookedness, deformity, irregularity, perverseness. 
Deprüvo, üre, a. to make crooked, to distort, to pervert, to destroy, 
to spoil. 
Depravátio, Snis, f. a perverting, a distorting, a misrepresentation. 
Deprüvàte, adv. perversely, wrongly. 
Indepravatus, a, um, uncorrupted. 
(t Prex,) Dat. Préci. 
Précor, atus, ari, dep. to pray, to beseech, to beg, to entreat. 
Precátio, Ónis, f. a praying, a prayer. 
Precütus, us, m. a prayer, a request. 
Precütor, Gris, m. one who prays, a mediator, an intercessor. 
Precürius, a, um, obtained by entreaty. 
Prec&rium, i, n. what is obtained by entreaty. 
Precürio, adv. by praying, by entreaty. 
Apprécor, to pray to, to call upon by prayer. 
'Comprécor, to implore, to pray, to beseech. 
Comprecitio, dnis, f. a praying for, or imploring of help. 
Deprécor, to pray for a thing,'to intercede, to pray against, to de- 
precate, 








PREHENDO. 287 PÉEMO. 


Prehendo, or Prendo, di, sum, ére, a. to take hold of, te 
seize, to catch, te take. 


Premo, pressi, pressum, ére, a. £o press, to cover, to pursue, 
to harass, to press down, to press together. 


Deprecatio, onis, f. prayer, an entreaty, an intercessory prayer, a 
deprecation. 

Depreciator, óris, m. one who entreats for another, an intercessor. 

Deprecahandus, a, um, praying, entreating. 

Imprécor, to pray for a thing, whether good, or bad. 

Imprecátio, Snis, f. a praying for any thing good, or bad. 

Prehendo. 

Prehensio, onis, f. a laying hold of, a seizing, a windlass. 

Prehenso, & Prenso, are, freq. to lay hold of, to seize, to entreat, 
to solicit. 

Prensatio, onis, f. a laying hold of, an entreating for anything, 

Apprehendo, to lay hold of, to seize, to take, to take away. 

Comprehendo, to fasten together, to encompass, to include, to seize, 
to arrest, to perceive. 

Comprehensio, onis, f. a joining together, a seizing, an arresting, 


a conception. - 
Comprehensibilis, e, that may be encompassed, intelligible, percep- 
tible. 


Incomprehensibilis, e, not tangible, incomprehensible. 
Deprehendo, fo seize, to find out, to detect, to perceive, to discover. 
Deprehensio, Onis, f. a seizing, a surprising, a discovery. 
Reprehendo, to catch hold of behind, to refute, to blame, to censure. 
Reprehensio, Onis, f. a repressing, a refating, blame, reproach. 
Reptehensor, Oris, m. a blamer, an improver, an alterer. 
Reprehenso, are, freq. to draw, or keep back, to reprone, to blame. 
Irreprehensus, a, um, without blame, unblameable. 

Prémo. 
Pressüra, ae, f. & Pressus, us, m. pressure, a pressing. 
Pressus, a, um, brief, concise, obscure, close, exact. 
Presse, adv. shortly, closely, briefly, concisely. 
Pressorius, a, um, serving, or pertaining to pressing. 
Presso, üre, freq. to press hard, to press. 
Prelum, i, n, an instrument for pressing grapes, olives, fc. a press. 
A pprimo, £o press to anything. 
Comprimo, £o press together, to condense, to hold back, to conceal. 
Compressio, dnis, f. a pressing together, an embracing, an abridging. 
Compressus, us, m. a pressing together, an embracing. 
Compresse, adv. by pressing together, briefly, succinctly. 
Deprímo, to press down, to weigh down, to depress, to let down, to 
sink. 
Depressio, onis, f. a pressing down, a deepening. 
Exprimo, to press, or squeeze out, to make to appear, to pourtray, to . 

express. 

Expresse, adv. with correct expression, apily, clearly, plainly. 
Imprimo, to press into, or upon, to impress, to press against. 
Impressio, Onis, f. an impression, an assault, emphasis in speaking. 
Interprimo, to squeeze, to crush, to suppress. 


PRETIUM. 288 PRINCEPS. 


Pretium, i, n. worth, price, money, a reward. 

Prior, us, adj. former, previous, sooner. 

Princeps, \pis, adj. the first, the first in rank, the most dis- 
tinguished. 


Perprimo, to press very hard, to urge on, to press through. 
Opprimo, to press down, to oppress, to overpower, to surprise. 
Oppressio, nis, f. a pressing down, force, violence, a crushing. 
Oppressiuncüla, ae, f. dim. a little pressing, a pressing gently. 
Oppressor, Oris, m. a crusher, a destroyer. 
Reprimo, to press back, to repress, to restrain, to check. 
Repressor, oris, m. a restrainer, a repressor. 
Supprimo, to press down, to sink, to keep back, to restrain. 
Suppressio, dnis, f. a pressing down, a keeping back. 
Prétium, (perhaps from pres, —praes, a buyer.) 
Pretiósus, a, um, of great value, costly, expensive. 
Pretiose, adv. at great expense, ezpensively. 
Manuprétium, i, n. wages for work, hire, pay. 
Prior, (from the obsolete pris, old.) 
Primus, a, um, sup. first, foremost, chief. 
Prius, adv. sooner, before, rather, formerly. 
Priusquam, adv. sooner than, before that, before. 
Pridem, adv. long ago, long since, before, formerly. 
Pristinus, a, um, ancient, old, former. 
Priscus, a, um, old, ancient, former, old fashioned, 
Prisce, adv. after the old manner, as of old. 
Primo, & Primum, adv. firstly, at first, for the first time. 
Primülus, a, um, dim. the very first. 
Primülum, adv. first, firstly. 
Primae, drum, f. precedence. 
Primünus, a, um, of the first class, or legion. 
Primünus, i, m. a soldier of the first legion. 
Primitiae, arum, f. the first fruits, the firstlings. 
PrimitIvus, a, um, first of its Rind. 
Primitus, adv. at first. 
PrimGris, e, the first, the foremost. 
Primores, um, m. the nobles, the chief men. 
Primatus, us, m. the first place, pre-eminence, primacy. 
Primárius, a, um, first, principal, excellent, primary. 
Apprimus, a, um, by far the first. 
Apprime, adv. especially, very, particularly. 
Comprimis, adv. especially, particularly. 
Imprimis, adv. principally, chiefly, especially. 
Primaevus, a, um, (aevum, ) in his first years, young, youthful. 
Primigénius, a, um, (gigno,) original, first of all, first in its kind. 
Primipára, ae, f. she that has young for the first time. 
Primigónus, a, um, original, first of all. 
Primogénitus, a, um, first-born, 
Princeps, (primus, first, and capio, to take.) 
Princeps, ipis, c. a chief, or leading man, an author, a promoter ; P1. 
a class of soldiers who formed the second line in battle. 








PRIVIGNUS. 289 PROBUS. 


Privignus, i, m. a step-son. 

Privus, a, um, adj. single, each, pricate, peculiar. 

Pro, prep. before, in front of, for, according to. 

Probrum, i, n. a shameful action, disgrace, insult. 

Probus, a, um, adj. good, proper, morally good, honest, 
virtuous. 


Principatus, us, m. the first, or principal place, pre-eminence, the 
office of a commander in chief, sovereignty. 
Principülis, e, the first, original, chief, belonging to the prince, 
princely. 
Principaliter, adv. principally, imperially, in the manner of a prince. 
Principium, i, n. « beginning, a commencement ; Pl. the elements, or 
first principles. 
Principialis, e, original. 
Principio, adv. at the beginning, at firat. 
Privignus, (for privigenus, who has a family of his own, from privus, 
& gigno, to beget.) 
Privigna, ae, f. a step-daughter. 
Privigni, drum, m. step-children. 
Privus, (perhaps from prae, before.) 
Privo, dre, a. to deprive, to bereave, to free from, to deliver. 
Privatio, Onis, f. a taking away, a depriving of any thing, a deliver- 
ing. 
Privdtus, a, um, private, not holding a public office, one's own, pe- 
culiar. 
Privatus, i, m. a private person, one not holding a public office. 
Privatum, i, n. the house, or ezpenses of a private person. 
Privatim, adv. as a private individual, privately, particularly, espe- 
cially. 
Privilégium, i, n. (lex,) a law or statute against an individual per- 
P son, an ordinance in favour of one or more, a privilege. 
ro. 
Pro, & Proh. interj. Oh! ah/ alas! 
Próbrum. 
Probrósus, a, um, causing reproach, or shame, tgnominious, dis- 
graceful. 
Probróse, adv. with reproach, in a disgraceful manner. 
Opprobrium, i, n. reproach, disgrace, infamy, a taunt. 
Expróbro, dre, a. to reproach, to upbraid. 
Exprobrütio, dnis, f. a reproaching, an upbraiding. 
Exprobrator, óris, m. one who reproaches, or upbraids. 
Exprobratrix, Icis, f. she that upbraids, or reproaches, upbraiding. 
Oppróbro, to reproach, to taunt, to upbraid, 
Próbus. 
Probe, adv. well, properly, excellently, very well. 
"Probitas, àtis, f. the goodness of a thing, probity, honesty. 
Imprdbus, a, um, not good, bad, excessive, shameless, impudent. 
Improbitas, átis, f. bad quality, wickedness, impiety, impudence. 
Impróbe, adv. wrongly, impiously, wickedly, impudently. 
Improbülus, a, um, dim. somewhat impious, or wicked.. 
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PROCELLA. 290 PROMULGO. 


Procella, ae, f. a violent storm, a tempest. 

Procer, éris, m. one of the nobles ; Pl. the nobles. 

Procérus, a, um, adj. dong, tall, lofty. 

Proco, I —, are, a. & Procor, —, ari, dep. to ask, to de- 
mand. 


Procul, adv. at a distance, from a distance, far off. 


Prodigium, i, n. a prodigy, a portent, any thing strange, 
or unnatural, a monster. 


Prológus, i, m. the prologue of a play, the reciter of the 
prologue. 


Promulgo, avi, tum, are, a. £o make publicly known, to 
publish, to promulgate. 


Próbo, dre, a. to esteem as good, to approve of, to prove, to demon- 
strate. 
Probáütio, onis, f. an approving, a proving, a trying. 
Probátor, oris, m. one who approves of any thing, an approver. 
ProbatIvus, a, um, relating to proof. 
Probabilis, e, probable, likely, credible, plausible. 
Probabilitas, ütis, f. likelihood, probability, credibility. 
Probablliter, adv. credibly, probably, well. 
Improbübllis, e, improbable, unlikely, exceptionable. 
Appróbo, to approve of, to assent to, to prove, to demonstrate. 
Approbütio, Onis, f. approbation, acquiescence, a proof. 
Approbator, Oris, m. one who approves of a thing, an approver. 
Compróbo, to approve, to confirm, to prove. 
Comprobitio, onis, f. an approval, approbation. 
Comprobütor, óris, m. en approver. 
Impróbo, to prove a thing to be bad, to reject, to blame. 
Improbatio, onis, f. disapprobation, blame. 
Repróbo, to disapprove, to reprobate. 
Procella, (procello, to throw down.) 
Procellosus, a, um, full of storms, stormy, raising storms. 
Procérus. 
Procére, adv. in length. 
Proeéritas, ütis, f. length, height, tallness. 
Improcérus, a, um, not high, or tail. 
Próco. 
Prócus, i, m. a suiter, a wooer. 
Procax, acis, adj. very covetous, extravagant in demand, petulant, 
wanton. ; 
Procicitas, ütis, f. boldness in making demands, petulence, pertness. 
Procüciter, adv. pertly, petulently. 
Reciprócus, a, um, returning by the same way, reciprocal, alternate. 


Recipróco, are, a. to bring back by the same way, to fetch back, to 
repeat backward. 


Reciprocátio, onis, f. a returning by the same way. 
Prodigium, (prodico, to tell beforehand.) 

Prodigiosus, a, um, «nnatural, strange, monstrous, prodigious. 

Prodigiose, adv. in a strange, or unnatural manner. 

Prodigialis, e, unnatural, prodigious, monstrous. 

Prodigialiter, adv. unnaturally, monstrously, prodigiously. 





PRONUS. . 291 PROPINO. 


Pronus, a, um, adj. inclined forwards, bending forwards, 
inclining downwards, sloping, prone to, easy. 

Prooemium, i, n. an introduction, a preface, a proem. 

Prope, adv. near, close to, hard by, almost. 

Propérus, a, um, adj. speedy, quick. 

Propino, avi, ütum, dre, a. to drink before, to drink to any 
one, to give to drink. | 


Promulgo. 
Promulgitio, onis, f. a proclaiming in public. 

Prónus, (senis, bent forward.) 
Pronitas, ütis, f. proneness, inclination. 

Prooemium, (——cweooipuov, an introduction.) ' 
Prooemior, üri, dep. to make an introduction, or preface. 

Prope, (pro, before, with the suffix pe.) 
Propior, us, comp. nearer, more favourable, more suitable. 
Propius, adv. nearer, more closely. 
Proximus, a, um, sup. nearest, next, very near, latent. 
Proximus, i, m. a neighbour, a relation. 
Proxime, adv. next, last, almost, very closely. 
Proximun, i, n. the neighbourhood, the vicinity. 
Proximitas, atis, f. nearness, nearness of relationship, resemblance. 
Proximo, are, a. to approach, to draw, or come near to, to approzi- 

mate. 

Propinquus, a, um, near, neighbouring, nearly resembling, similar. 
Propinque, adv. near, not far off. 
Propinqultas, ütis, f. nearness, relationship. 
Perpropinquus, a, um, very near. 
Propinquo, & Appropinquo, are, n. & a. to draw near, to approach. 
Appropinquátio, onis, f. an approaching. 
Propitius, a, um, kind, favourable, inclined, propitious. 
Propitio, dre, a. to appease, to render favourable, to propitiate. 
Propitiatio, onis, f, an appeasing, an atoning, a propitiating. 
Propemódum, & Propemódo, adv. nearly, almost. 
Propédiem, adv. within a few days, shortly, very soon. 

Propérus. 
Propére, & Propériter, adv. in haste, speedily, quickly. 
Praepropérus, a, um, too hasty, precipitate, sudden. 
Praepropére, & Praepropéranter, adv. very hastily, very swiftly. 
Impropérus, a, um, slow, tedious, not quick. 
Improperütus, a, um, not hasty, or quick, slow. 
Propéro, fre, a. & n. to do quickly, to hasten, to accelerate. 
Properatio, onis, f. & Propérantia, ae, f. a hastening, haste, quick- 

ness. 

Properanter, & Properüto, adv. hastily, speedily, quickly. 
Apprópéro, to hasten to, to accelerate. 
Deprópéro, to hasten, to make speedily. 
Perpropére, adv. very hastily, very quickly. 

PropIno, (==sgerivw, to drink before.) 
Propinatio, onis, f. a drinking before, or to a person. 


PROPRIUS. 202  . PRURIO. 


Proprius, a, um, adj. proper, peculiar, one's own, lasting, 
safe. 

Propter, prep. near, on account of, owing to. 

Prora, ae, f. the fore-part of a ship, the prow. 

Prorsus, adv. forwards, directly, certainly, entirely. 

Prosper, & Prospérus, a, um, adj. prosperous, fortunate, 
favourable. 

Protélo, avi, itum, dre, a. to drive away, to defer, to bring 
towards. 

Prudens, tis, adj. seeing beforehand, knowing, prudent, 
skilful. 

Pruina, ae, f. hoar-frost, rime, snow. 

Pruna, ae, f. a burning cool. 

Prunus, i, f. a plum-tree. 

Prurio, ivi, itum, ire, n. £o sich, to be desirous of. 


Proprius. 
Proprie, adv. properly, peculiarly, correctly, particularly, for one's 
sel 


lf. 
Propriétas, ütis, f. peculiarity in respect of property, quality, $c. 
property. 
Improprius, a, um, improper, wnfit. 
Improprie, adv. improperly, wnfüly. 
Propter, (for propeter, from prope, near.) 
Proptérea, adv. therefore, for this reason. 

Prora, (==weeen, the prow.) 

Proréta, ae, m. & Proreus, i, m. he who sits in the prow to guide a 
ship, « boatswain. 

Prorsus, (for pro-versus, from pro, & verto, te turn.) 
Prorsum, adv. forward, wholly, entirely. 

Prosa, ae, f. (sc. prorsa oratio,) prose, not verse, 

Prosper, (pro. & spero, to hope.) 

Prospére, adv. fortunotely, prosperously, to one's wish. 
Prosperitas, ütis, f. good fortune, prosperity. 

Prospéro, are, a. to prosper, to make fortunate, to bless. 
Improsper, & Improspérus, a, um, wrfortunate, unsuccessful. 
Improspére, adv. unprusperously, unfortunately. 

Perprosper, very fortunate. 

Prüdens, (for providens, from provideo, to foresee.) 
Prudentia, ae, f. a foreseeing, prudence, foresight, knowledge. 
Imprüdens, tis, adj. nof foreseeing, tmprovident, ignorant. 
Imprudentia, ae, f. inconsiderateness, imprudence, ignorance. 
Prudenter, adv. cautiously, prudently, wisely, skilfully. 
Imprudenter, adv. inconsiderutely, imprudently, ignorantly. 

Pruina. 

Pruindeus, a, um, full of hoar-frost, frosty. 

Prünus, (==wpeujves, a plum-tree. ) 

Prünum, i, n. a plum. 

Prürio. 

Prurigo, inis, f. & Pruritus, us, m. an itching. 





PSALLO. 293 PUDEO. 


Psallo, i, —, ére, n. to play on a stringed instrument, to 
sing to the lyre, or harp. 

Ptisána, ae, f. peeled barley, a decoction of barley. 

Pubes, is, f. puberty, the youth. 

Publícus, a, um, adj. relating to the state, general, common. 

Pudeo, ui, Itum, ére, n. to be ashamed. 


Psallo, (244AAo, to play on a stringed instrument.) 
Psaltérium, i, n. a stringed instrument, a psaltery. 
Psaltes, ae, m. one who plays on a stringed instrument. 
Psaltria, ae, f. she who plays on a stringed instrument. 
Pübes. 
Püber, & Pübes, éris, adj. arrived at the age of puberty, grown up, 
adult. 
Pabertas, ütis, f. the age of manhood, puberty. 
Impübes, is, & Impüber, éris, adj. not arrived at puberty, beardless. 
Pubeo, ui, —, ére, n. to be at the age of puberty. 
Pübens, tis, m. a youth at the age of puberty, a youth. 
Pubesco, ére, incep. to begin to have a beard, to grow wp. 
Impubesco, to grow up. 
Publicus, (for populicus, from populus, the people.) 
Publice, adv. in the name of the state, at the expense of the state, 
publicly. 
Publicum, i, n. the property of the state, the publie revenue, the 
treasury. 
Publicünus, a, um, of, or belonging to the public revenue. 
Publicünus, i, m. a farmer of the public revenue, a publican. 
Publicitus, adv. in the name, or at the expense of the state, publicly. 
Publico, dre, a. to impart to the community, to publish, to make the 
property of the state, to confiscate. 
Publicatio, Gnis, f. ax imparting to the community, a publishing, a 
confiscating, 
Püdeo. 
Pudet, uit, & Itum est, ere, imp. it ashames. 
Püdens, tis, adj. shamefaced, bashful, modest. 
Pudenter, adv. bashfully, modestly, shamefacedly. 
Pudlbundus, a, um, shamefaced, ashamed, shameful. 
Pudor, Oris, m. shame, reverence, respect, decency, modesty. 
PudIcus, a, um, shamefaced, modest, bashful. 
Pudice, adv. shamefacedly, modestly, bashfully. 
Pudicitia, ae, f. modesty, chastity. 
Impudicus, a, um, shameless, impudent, immodest, unchaste. 
Impudicitia, ae, f. shamelessness, immodesty, unchastity. 
Impüdens, tis, adj. without shame, shameless, impudent. 
Impudenter, adv. shamelessly, impudently. 
Impudentia, ae, f. shamelessness, impudence. 
Subimpiidens, tis, adj. somewhat shameless. 
Depüdet, imp. it causes great shame, it is past shame. 
Dispüdet, imp. it causes shame, 
Subpüdet, i£ causes some shame. 
Propüdium, i, n. a shameful action, a vile fellow, a rascat, 


PUER. 294 PUGNUS. 


Puer, éri, m. a child, a boy ; Pl. children. 
Pugnus, i, m. the fist. ' 


Ropudiósus, a, um, that ought to be rejected, scandalous. 

Repüdium, i, n. a rejecting, a breaking off a marriage contract. 

Repudio, are, a. to thrust back, to reject, to remove, to divorce. 

Repudiatio, dnis, f. a rejecting, a refusing, a casting off. 

Puer, (from the Laconian wo, for wais, a child.) 

Puéra, ae, f. a girl. 

Puerülus, & Puellus, i, m. dim. a little boy. 

Puella, & Puelliila, ae, f. dim. a girl, a female child, a young 
woman, 

Pueritia, & Puertia, ae, f. childhood, youth. 

Puertlis, e, of, or belonging to a child, childish, puerile. 

Puerlliter, adv. childishly, foolishly, sillily. 

Puellaris, e, proper to girls, girlish. 

Puellariter, adv. like a girl, in the manner of a girl. 

Puerasco, ére,‘incep. to attain the age of boyhood. 

Repuerasco, to grow a boy again, to act like a boy. 

Puerpéra, ae, f. (pario,) a woman tn childbed. 

Puerpérium, i, n. childbirth, childbed, a new-born child. 

Pumlilio, & Pumilo, ónis, m. a dwarf, a pigmy. 

Pumilus, i, m. a dwarf, a pigmy. 

Pugnus. 

Pugneus, a, um, of the fist. 

Pugillus, i, m. dim. a little fist, a fist, a handful. 

Pugillar, aris, n. a tablet. 

Pugillüres, ium, m. a tablet. 

Pugillüris, e, that can be held in the fist, that fills the hand. 

 Pugil, llis, m. one who fights with the caestus, a borer, a pugilist. 

Pugilatio, Onis, f. & Pugilütus, us, m. the exercise of boxers, pugil- 
ism. 

Pugilíce, adv. after the manner of a bozer, like a boxer. 

Pugna, ae, f. a fight, a battle, an engagement. 

Pugnax, acis, adj. fond of. fighting, contentious, warlike, obstinate. 

Expugnax, ücis, adj. conquering, overcoming. 

Perpugnax, acis, adj. very pugnaciows. 

Pugnücitas, àtis, f. desire, or inclination to fight, quarrelsomeness. 

Pugnüclter, adv. contentiously, impetuously, vehemently. 

Pugnicilum, i, n. a fortified place, a fort, a fortress. 

Pugno, are, n. to fight, to contend, to engage in battle. 

Pugnator, Oris, m. a fighter, a combatant. 

Pugnatórius, a, um, of, or belonging to fighting. 

Appugno, to fight against, to storm. 

Depugno, to fight, to contend. 

Expugno, to carry by assault, to take by storm, to conquer, to obtain 
by force. 

Expugnàtio, Onis, f. a carrying by assault, a taking by force. 

Expugnütor, Oris, m. one who takes by assault, or force, a congwerer. 

Expugnàbllis, e, that may be taken by force, or subdued. 

Inexpugnàbilis, e, not to be taken by assault, impregnable. 

Impugno, to sight against, to attach, to oppose. 








PULCHER. 295 PULS. 


Pulcher, chra, chrum, adj. vartegated, beautiful, excellent. 
Pulex, icis, m. a flea. 

Pullus, a, um, adj. young. 

Pullus, a, um, adj. dirty, black, blackish. 

Pulmo, ónis, m. the lungs. 

Pulpa, ae, f. the solid flesh of animals, the pith of trees. 
Pulpítum, i, n. a scaffold, or stage of boards. . 

Puls, pultis, f. a kind of thick pap made of flour, pulse. 


Impugnatio, Onis, f. an attacking, a storming. 
Oppugno, to fight against, to attack, to assail, to besiege. 
Oppugnatio, onis, f. an attacking, an assaulting, a besieging. 
Oppugnitor, Oris, m. a besieger, an attacker. 
Propugno, to fight before, to fight in defence of, to defend. 
Propugnatio, Ónis, f. a fighting for, a defending. 
Propugnator, Gris, m. a defender, a champion, 
Propugnücülum, i, n. a protection, a defence, a bulwark. 
Repugno, to fight agáinst, to resist, to be inconsistent. 
Repugnantia, ae, f. a fighting against, contrariety, incompatibility. 
Repugnanter, adv. with repugnance. 
Pulcher, (sóAvxes, woAtzeous, many coloured.) 
Pulchre, adv. beautifully, excellently, weil. 
Pulchritüdo, inis, f. beauty, excellence. 
Pulchresco, ére, incep. to grow, or become beautiful. 
Perpulcher, chra, um, very beautiful. 
Pülex. 
Pulicósus, a, um, full of fleas. 
Pullus, ( puellus, a little boy.) 
Pullus, i, a young animal, a colt, a foal, a young fowl. 
Pullülus, a, um, young. 
Pullülus, i, m. dim. a young animal, a little boy, a chick, fc. 
Pullinus, a, um, of young animals. 
Pullíties, ei, f. a young brood, 
Pullárius, a, um, of, or belonging to young animals. 
Pullürius, i, m. one who fed sacred chickens, 
Pullastra, ae, f. a young hen, a pullet. 
Pullo, üre, n. to bud, to sprout, to germinate. 
Pullatio, onis, f. a hatching of chickens. 
Pulltilo, dre, n. to put forth buds, to sprowt, to germinate. 
Pullillasco, ére, incep. to sprout, to bud, to germinate. 
Repulliilo, & Repullesco, to put forth buds again, to sprout again. 
Pullus, (#sA2s, dark-coloured, dusky.) 
Pulligo, Inis, f. a dusky colour, blackness. 
Pullátus, a, um, clothed in black, mean, low. 
Pulmo, (watiuwy, for veiw, the lungs.) 
Pulmóneus, a, um, of, or belonging to the lungs. 
Pulmónarius, a, um, diseased in the lungs. 
Pulpa, (woagis, a sort of farinaceous food.) 
Pulpamentum, i, n. the fleshy parts of animals, a delicate dish, « 
dainty bit. 
Pulpo, dre, n. to cry like a vulture. 


e 


PULVINAR. 296 PUPUS. 


Pulvinar, aris, n. a cushion, a pillow, a bed. 

Pulvis, éris, m. seldom f. dust, powder. 

Pumex, icis, m. & f. pumice-stone, any soft brittle stone. 

Pungo, püpügi, punctum, ére, a. to sting, to prick, to grind, 
to morttfy. 

Puppis, is, f. the stern of a ship, a ship. 

Pupus, i, m. a boy, a child, a puppet. 


Puls, (xéares, porridge.) 
Pulmentum, i, n. what was eaten with puls, as flesh, bulter, &c. 
ood. 
Pao tris, e, that serves for pulmentum. | 
Pulmentàrium, i, n. any thing eaten with puls, as flesh, butter, &c. 
PulvInar. 
Pulvinus, i, m. a cushion, a pillow, a heap of any thing, a sandbank. 
Pulvillus, & Pulvinülus, i, m. dim. a small cushion, or pillow. 
Pulvinütus, a, um, bolstered, furnished with a cushion, or pillow. 
Pulvinarium, i, n. a cushion, or pillow, (as of a deity in a temple,) 
a dockyard, a port. 
Pulvis. 
Pulvisctilus, i, m. dim. very small dust, fine powder. 
Pulvéreus, a, um, consisting of dust, raising the dust, full of dust. 
Pulverülentus, a, um, full of dust, dusty. 
Pulvéro, dre, a. to cover with dust, to reduce to dust, to pulverise. 
Pulverütio, Snis, f. a covering with dust, a pulverising. 
Pümex. 
Pumiceus, a, um, of pumice stone, 
Pumicósus, a, um, like pumice stone, porous. 
Pumico, are, a. to make smooth with the pumice-stone, to polish. 
Repumicatio, Onis, f. a making smooth, a polishing. 
Pungo. 
Punctio, Onis, f. Punctüra, ae, f. & Punctus, us, m. a pricking, a 
stinging, a puncture, a sting. 
Punctiunciila, ae, f. dim. a slight slinging, or pricking. 
Punctum, i, n. a small hole, a point, a spot, a moment, a vote, a 
suffrage. 
Punctim, adv. by piercing, with the point of a weapon. 
Pugio, ónis, m. a short sword, a dagger, a poniard. 
Pugiuncülus, i, m. a small dagger, ot poignard. 
Compungo, compunxi, compunctum, ére, a. to prick, to wound, to 
mark with points. 
Dispungo, to prick, or mark here and there, to divide, to distribute. 
Expungo, to strike out, to expunge, to discharge, to requite. 
Interpungo, fo put a point between words, to distinguish by points. 
Interpunctio, Onis, f. a distinguishing of words by points. 
Interpunctum, i, n. a distinguishing of words by points. 
Repungo, repüpügi, & repunxi, repunctum, ére, a. to sting again, 
to vez in return. 
Püpus. 
Piipa, ae, f. a girl, a doll, a puppet. 
Pupilla, ae, f. dim. a little girl, an orphan-girl ; the pupil of the eye. 


PURGO. 297 PUS. 


Purgo, avi, üàtum, dre, a. to make clean, to cleanse, to pu- 
rify, to justify, to make expiation for. 

Purpüra, ae, f. the purple-fish, purple, a purple garment. 

Purus, a, um, adj. free from impurities, pure, unmixed, 
upright, spotless. 

Pus, puris, n. white and clammy matter (from a sore.) 


Pupiila, ae, f. a girl, the apple of the eye. 
Pupillus, i, m. dim. a boy, an orphan-boy, a ward, a pupil. 
Pupülus, i, m. a little boy, a puppet. 
Pupillaris, e, of, or belonging to a pupil, or ward. 
Purgo, (for purum-ago, from purus, pure, & ago, to do.) 
Purgatio, nis, f. a cleansing, an expiation, an apology. 
Purgamentum, i, n. that of which any thing is cleansed, dirt, filth, 
offscouring. 
Purgamen, inis, n. that of which any thing is cleansed, dirt, an atone- 
ment. 
Purgabilis, e, that may be cleansed. 
Purgito, are, freq. to purify, to justify, to excuse. 
Circumpurgo, to purify round about. 
Compurgo, to purify completely. 
Depurgo, to purify, to purge, to cleanse. 
Expurgo, to cleanse, to purify, to vindicate, to justify. 
Expurgatio, onis, f. a cleansing, a vindication, an apology. 
Interpurgo, to cleanse here and there. 
Perpurgo, to purify completely, to set in a clear light, to settle, 
Repurgo, to cleanse again, to cleanse, to make clear again. 
Purpüra, (—:roefóea, the purple-fish.) 
Purpüreus, a, um, of purple, purple- coloured, red, clothed in purple. 
Purpurárius, a, um, of, or concerned with purple. 
Purpüro, are, a. & n. to tinge with purple, to clothe with purple, to 
be of a purple colour. 
Purpuratus, i, m. a courtier clothed in purple, one of the highest of- 
Jicers of an eastern prince. 
Purpurasco, Ere, incep. to become of a purple colour. 
Purpurissum, i, n. a kind of dark purple colour, rouge. 
Purpurissatus, a, um, painted with purpurissum, dyed red. 
Pürus. 
Püre, & Piriter, adv. purely, cleanly, unspottedly, clearly. 
Puritas, atis, f. purity, cleanness. 
Impürus, a, um, impure, unclean, foul, base, impious, wicked. 
Impuritas, átis, f. impurity, baseness, vileness. 
Impüre, adv. impurely, filthily, basely. 
Impüro, dre, a. to render impure, to defile. 
Impuratus, a, um, defiled, base, infamous, wicked. 
Impuritia, ae, f. impurity, baseness, vileness. 
Purificus, a, um, purifying, cleansing. 
Purifico, dre, a. to purify. to cleanse, to make clean. 
Purificatio, onis, f. a purifying. 
Pus, (sos, the first milk after birth.) 
Purulentus, a, um, full of matter, purulent. 


PUSUS. 298 PUTO. 


Pusus, i, m. a boy. 

Puteo, ui, —, ére, n. to stink, to be foul, to be musty. 

Puteus, i, m. a dug well, a cistern, a pit. 

Puto, àvi, atum, àre, a. to cleanse, to prune, to arrange, 
to reckon, to value, to judge, to think. 


Purulente, adv. with pus, or matter. 
Pustüla, & Pusüla, ae, f. a pustule, a blister, a pimple. 
Pustülósus, & Pusulósus, a, um, full of blisters, or pustules. 
Pustulátus, a, um, having blisters, or blains. 
Suppüro, dre, n. & a. to fester, to suppurate, to cause to suppurate. 
Suppuratio, Onis, f. an imposthume, an abscess. 
Suppuráta, drum, n. matter. 
Suppuràtürius, a, um, of, or belonging to an imposthume, or abscess. 
Püsus, (puer, a boy.) 
Pusa, ae, f. a little girl. 
Pusio, dnis, m. a little boy. 
Pusillus, a, um, small, little (in size,) mean, poor. 
Perpüsillus, a, um, very small, very little. 
Püteo, («wfe, to make to rot.) 
Putidus, a, um, stinking, foul, disgusting, unpleasant. 
Putide, adv. stinkingly, disgustingly, affectedly. 
Putidülus, a, um, dim. somewhat stinking, unpleasant, affected. 
Putidiusclus, a, um, somewhat more stinking, somewhat more dis- 
agreeable. 
Pütor, dris, m. a stench, a foul smell. 
Putesco, & Putisco, ére, incep. to rot, to putrify. 
Exputesco, to rot, to putrify. 
Püteus. 
Puteülis, e, & Putefnus, a, um, of, or belonging to a well. 
Puteürius, i, m. a digger, or sinker of a well. 
Puteal, ülis, n. the cover of a well ; a place in the forum at Rome. 
Putictli, órum, m. & Puticitlae, frum, f. mouths of wells, a name 
given to the entrances to the catacombs on the Esquiline hill, in 
which slaves and poor people were buried. 
Püto, (allied to putus, clean.) 
Putatio, onis, f. a pruning of trees, a counting, a reckoning. 
Putator,.dris, m. a lopper, or pruner of trees. 
Putütórius, a, um, of, or belonging to pruning of trees. 
Putümen, Ynis, n. that which is cut off, a nut-shell, the shell of any 
Sruit. 
Praepiitium, i, n. the prepuce, the foreskin. 
Ampiito, to cut round, to cut off, to lop, to curtail, to dismiss. 
Amputatio, Onis, f. a cutting, or lopping off, wood cut off. 
Compito, to calculate, to reflect on, to reckon, to compute. 
Computatio, dnis, f. a reckoning, a computation, a calculation. 
Computátor, Oris, m. a calculator, a reckoner. 
Computabllis, e, that may be reckoned together. 
Depüto, to cut off, to prune, to reflect on, to consider. 
Dispüto, ta cast up, to calculate, to dispute, to argue, to discuss. 
Disputatio, onis, f. a calculating, a disputation, a debate. 
Disputatiuncüla, ae, f. dim. a short debate, a short discussion. 


= 








PUTER. 209 QUAERO. 


Foter, & Putris, e, adj. rotten, putrid, stinking, friable, 

0086. 

Putus, a, um, adj. pure, clean, bright, simple. 

Pyra, ae, f. a funeral pile, a pyre. 

Pyrímis, idis, f. a pyramid. 

Pyrópus, i, m. a metallic mirture (three parts of copper 
and one of gold,) gold, bronze. 

Pyxis, idis, f. a box. 


Q. 


Quaero, sivi, situm, ére, a. to seek, to seek tn vatn, to miss, 
te acquire, to earn, to ask, to enquire. 


Disputator, Oris, m. a disputant, a defender of an opinion. 
Disputatrix, Icis, f. a female disputant. 
Disputabilis, e, that may be disputed, disputable. 
Expiito, to prune, to consider, to investigate, to examine. 
Impiüto, to prune, to reckon, to compute, to ascribe, to impute. 
Imputator, Oris, m. one who reckons up. 
Interpüto, fo prune here and there. 
Oppüto, to prune. 
Perpüto, to ezplain, to narrate, to tell. 
Repüto, to reckon, to enumerate, to meditate, to reflect upon. 
Reputatio, dnis, f. a reckoning, q considering, a reflecting upon. 
Semiputütus, a, um, Aalf-pruned. 
Suppüto, to prune, to count up, to reckon together. 
Supputatio, Onis, f. a reckoning, a counting. 
Puter, ( puteo, to be rotten.) 
Putreo, ui, —, Gre, n. to be rotten, to be putrid. 
Putridus, a, um, rotten, putrid, friable, loose. 
Putror, oris, m. & Putrédo, Inis, f. rottennese, putridness, corrup- 
tion. 
Putresco, Gre, incep. /o grow putrid, or rotten, to putrify, to become 
friable. 
Computresoo, to putrify, to rot. 
Putrefácio, éci, actum, ére, a. to cause to rot, to make rotten, to make 
brittle. 
Pjra, (zzwvod, a funeral pyre.) 
Pyralis, idis, f. a small winged animal said to live in fire. 
Pyrámis, (—-veapís, a pyramid.) 
Pyramidütus, a, um, in the form of a pyramid, pyramidical, 
Pyxis, (wvtis,a bor of boxwood.) ~ 
Pyxidatus, a, um, made like a box, boxwise. 
Pyxidiciila, ae, f. dim. a little box. 


Quaero. . 
Quaerito, are, freq. to seek for, to search for, to look for. 


QUAESO. 300 QUALUM. 


Quaeso, def. to ask, to beseech, I pray. 
Qualis, e, adj. of what sort, such as. 
Qualum, i, n. & Qualus, i, m. a wicker basket. 


Quaestio, Snis, f. a seeking, an asking, a question, a judicial exami- 
nation, a trial, a subject of dispute. 

Quaestiuncüla, ae, f. dim. a little, or trifling question. 

QuaesItus, us, m. a seeking, a searching, an examining into. 

Quaesitum, i, n. a question, a demand. 

Quaesitor, Oris, m. one who seeks after any thing, one who examines 
in a court of justice, an enquirer. 

Quaestus, us, m. a gaining, gain, profit, advantage, a profession. 

Quaesticülus, i, m. dim. little profit, or gain. 

Quaestuarius, a, um, carrying on a trade by which money is gained. . 

Quaestudsus, a, um, gainful, profitable, advantageous, desirous of 
gain. 

Quaestudse, adv. advantageously, with gain, or profit. 

Quaestor, Sris, m. a seeker, an examiner, a Quaestor. 

Quaestorius, a, um, of, or belonging to the Quaestor, Quaestorial, 
Quaestorian. 

Quaestórius, i, m. one who has been Quaestor. 

Quaestüra, ae, f. the office of Quaestor, the Quaestorship. 

Quaestdrium, i, n. the Quaestor’s tent in a camp, the Quaestor's resi- 
dence in a province. 

Acquiro, to gain, or add to any thing, to acquire, to get wealth. 

Anquiro, fo seek after, to investigate, to accuse, to impeach. 

Conquiro, to seek together, to search for, to go in quest of. 

Conqulsitio, Snis, f. a seeking after, a search for. 

Conquisitor, Óris, m. one who searches after, a recruiting officer, a 
press-master. 

Conqulsite, adv. with much pains, very carefully. 

Disquiro, to search here and there, to examine. 

DisquisItio, Snis, f. a searching, an examination. 

Exquiro, to enquire of a person, to search into, to examine, to seek 
after. 

Expuiete, adv. exactly, carefully, nicely. 

Inquiro, to search for, to examine, to institute an enquiry. 

Inquisltio, Ónis, f. a searching for, an examination, a legal investigation. 

InquisItor, ris, m. a searcher, an investigator, an examiner. 

Perquiro, to search diligently for, to enquire after, to examine. 

Perquisitor, oris, m. one who searches diligently after a thing. 

Perquisite, adv. after due enquiry, strictly. 

Requiro, to seek again, to search after, to miss, to desire, to demand. 

RequisItum, i, n. a question, need, necessity. 

Requirito, are, freq. to ask after a thing. 

Quàlis. 

Qualitas, ütis, f. the quality of a thing. 

Qualiscunque, ecunque, of what sort soever, whatsoever. 

Qualislibet, whatsoever, any without distinction. 

Qualiter, adv. after what manner, how, just as, so as. 

Qualitercunque, adv. in what manner soever, howsoever. 

Qualum, (xàAo, a small staff.) 


QUANDO. 301 QUATIO. 


Quando, adv. when, since, at any time. 

Quantus, a, um, adj. how great, as great as, how much. 

Quatio, (quassi,) quassum, ére, a. to shake, to agitate, to 
harass, to strike, to shatter. 


Quasillus, i, m. & Quasillum, i, n. dim. a small basket, a wool basket. 
Quando. 
Quandócunque, adv. at what time soever, whensoever, some time or 
other. 
Quanddque, adv. at whatever time, whenever, sometime or other, some- 
times. 
Aliquando, adv. some time or other, in time to come, formerly, at 
length. 
Ecquando, if ever, if at any time. 
Numquando, adv. whether at any time, if at any time. 
Quandoquidem, conj. since. 
Quantus. 
Quantitas, atis, f. quantity, extent, greatness, a quantity. 
Quantiilus, a, um, dim. how great, how small, how trifling, as much as. 
Quantülum, adv. how little. 
Quantillus, a, um, dim. how great, how small, how many, how few. 
Quantillum, adv. how little. 
Quanto, adv. by how much, by as much as. 
Quantopére, adv. how much, how greatly. 
Quantum, adv. as much as, as far as. 
Quantuscunque, adj. how great soever, how much soever. 
Quantumeunque, adv. how much soever. 
Quantuluscunque, adj. how great soever, how small soever. 
Quantusquantus, adj. how great soever, as much as possible. 
Quantusvis, ávis, umvis, how great soever, however great. 
Quantuslibit, állbet, umlibet, how great soever, how much soever. 
Aliquantus, a, um, some, not few, not little, somewhat. 
Aliquanto, Aliquantum, Aliquantülum, & Aliquantillum, adv. some- 
what, a very little. 
Aliquantisper, adv. for a little while, for some time. 
Quátio. 
Quassus, us, m. a shaking. 
Quasso, üre, freq. to shake, or toss frequently, to shake, to disturb, te 
agitate. 
Quassatio, onis, f. a shaking, a disturbing, a deranging. 
Quassübilis, e, that can be shaken. 
Conquasao, to shake, to weaken, to give a shock to, to dash to pieces. 
Conquassátio, Onis, f. a shaking, a debilitating, a weakening. 
Quatefácio, Gre, a. to make to shake, to cause to waver, or 4otter. 
Conciitio, ussi, ussum, ére, a. to shake, to examine, to cause to trem- 
ble, to disquiet, to excite, to stir up. 
Concussus, us, m. a shaking. 
Inconcussus, a, um, unshaken, constant, unchanged. 
Deciitio, to shake off, to strike off, to shake down, to strike doi». 
Disctitio, to strike asunder, to dash to pieces, to disperse, to dispel, 
to vanish, ; “J 


2c 


QUATUOR. 302 QUATUOR. 


Quatuor, adj. ind. four. 


Discussio, onis, f. a shaking, an examination, 

Discussórius, a, um, dissolving, discutient. 

Indiscussus, a, um, wot discussed. 

Indiscussibilis, e, that cannot be discussed. 

Excütio, to shake out, to strike out, to overthrow, to shake, to examine. 

Excusse, adv. violently, forcibly. 

ExcussOrius, a, um, that serves for shaking out. 

Incütio, to strike upon, to cause to tremble, to inflict, to inspire with. 

Incussus, us, m. @ striking, or dashing upon any thing. 

Intercussus, us, m. a striking between. 

Percütio, to strike, or pterce through, to kill, to strike, to deceive. 

Percussio, Onis, f. & Percussus, us, m. a striking, a beating. 

Percussor. Gris, m. one who strikes, or shoots at a person, a murderer. 

Dispercütio, to beat to pieces. 

lmpercussus, a, um, sot struck. 

Praecütio, to shake, or swing before. 

Repercütio, to strike back, to cause to rebound, to push, or drive 
back. 

Repercussio, Onis, f. & Repercussus, us, m. a beating back, a rever- 
berating, a reflecting. 

Succütio, to toss up, to shake, to jog, to jolt. 

Succussio, Snis, f. & Succussus, us, m. a tossing, a shaking, a jolting. 

Quátuor, (rissagss, OF rirwagss, four.) 

Quáter, adv. four times. 

Quartus, a, um, the fourth. 

Quarto, & Quartum, adv. the fourth time, fourthly. 

Quaterni, ae, a, four to each, every four, four. 

Quadrimus, a, um, four years’ old. 

Quartáünus, a, um, of, or belonging to the fourth class, legion, &c. 

Quartüni, Sram, m. the soldiers of the fourth legion. 

Quartiarius, i, m. the fourth part of any measure, a quart. 

Quadraginta, adj. ind. forty. 

Quadragéni, ae, a, forty to each, forty. 

Quadragésimus, a, um, the fortieth. 

Quadragéniarius, a, um, containing forty, of the number forty. 

Quadragies, adv. forty times. 

Quadra, ae, f. & Quadrum, i, n. a thing which has four corners, a 
square, a dining table. 

Quadro, are, a. & n. to make square, to arrange properly, to be square, 
to suit, to fit. 

Quadrantal, alis, n. a measure, also called an amphora, containing 

' eight congii. 

Quadrantàlis, e, containing the fourth part of a measure. 

Quadrans, tis, m. the fourth part of an as, three ounces, a fourth part. 

Quadrantirius, a, um, of, or belonging to a fourth port, or a quarter. 

Dodrans, tis, m. (de, & quadrans, ) three fourths of an as, nine ounces, 
three fourths. 

Dodrantilis, e, of three quarters, or nine ounces. 

Quadrifariam, adv. ix four parts, in four ways. 

QuadrInus, a, um, four, every four. 
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¢ 


Que, con). and, both—and, as well—as also. 
Quep, ivi, Ytum, ire, irr. J can, Z am able. 
Quercus, us, f. an oak, any thing made of oak. 


Queror, questus, éri, dep. to complain, to complain of, to 
lament. 


Qui, quae, quod, pron. who, which. 


Queo. 
-Nequeo, not to be able, I cannot, I am not able. 
Quercus. 
Querceus, Quernus, & Querneus, a, um, of oak, oaken. 
Quercétum, i, n. a place planted with oaks, a forest of oaks. 
Quéror. 
Questus, us, m. & Querels, ae, f. a complaining, a complaint, a la- 
mentation,  . 
Queriüilus, a, um, full of complaints, querulous, plaintive, warbling. 
Querimdnia, ae, f. a complaint, a lamentation. 
Querfbundus.: &,. um, complaining. 
Querltor, ari, freq. to complain bitterly. 
Conquéror, to complain of, to bewail, to grieve at. 
Conquestio, onis, f. & Conquestus, us, m. a complaining, a com- 
plaint. 
Dequéror, to complain of. 
Interquéror, £o interpose a complaint. 
Praequéror, to complain of before. 
Qui. 
Qaicunque, queecunque, quodcunque, whosoever, whatsoever, any 


Quacunque, adv. whererer, wheresoever. 

Quidam, quaedam, quoddam, & quiddam, a certain one, one, some, 
several. 

Quillbet, quaelibet, quodlibet, & quidlibet, whosoever, any one, whom 
you please. 

Quivis, quaevis, quodvis, & quidvis, any one you please, whoever. 

Quis, quae, quod, & quid, who? which? what? any one. 

Quisnam, quaenam, quodnam, & quidnam, who? which? what ? 

Quispiam, quaepiam, quodpiam, & quidpiam, any one, some one. 

Quisquam, quaequam, quidquam, & quiequam, any one, any. 

Nequidquam, adv. in vain, to no purpose. 

Nequüquam, adv. by no means, in no wise. 

Quisque, quaeque, quodque, & quidque, whosoever he be, every one, 
each. 

Quisquis, —, quidquid, & quicquid, whoever, whosoever, every one 
who, any one. 

Aliquis, aliqua, aliquod, & aliquid, any one, some one, some. 

Aliquispiam, quápiam, quodpiam, & quidpiam, somebody. 

Aliquisquam, quáquam, quodquam, & quidquam, some one, any one, 
‘some. 

Equis, ecqua, & ecquae, ecquod & ecquid, és there any one? 

Quod, conj. that, wherefore, because, although, hence. 

Qua, adv. because, why, wherefore, that. 


‘ 
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Quies, etis, f. rest, quiet, a peaceful life, sleep. 
Quinque, adj. ind. five. 


Quoniam, conj. now that, since, because. 
Quidem, conj. indeed, truly, at least, certainly, even. 
Equidem, conj. indeed, certainly. 
Quin, conj. that not, indeed, truly, rather. 
Quinétiam, & QuinImo, adv. yea even, nay farther, but nay. 
Quippe, conj. certainly, surely, since, because. 
Quanquam, & Quamiis; conj. though, although, however, very much. 
Quum, adv. Aot, how much, then, as, very much. 
Quamlibet, adv. as you will; at pleasure, how much soever. 
Quamdiu, adv. as long as, how long. 
Aliquamdiu, adv. for some time, for a while. 
Aliquo, adv. some whither, to some place. 
Aliqua, adv. by some means or other. 
Quo, adv. where, whither, $n order that. 
Quonam, adv. to what place, whither,. to what end. 
Quocunque, & Quoquo, adv. whithersoever, to whatever place. 
Quopiam, & Quoquam, adv. any whither, to any place. 
Quovis, adv. whithersoever. 
Quousque, adv. how long, how far. 
Quapropter, adv. why, wherefore, for which reason. 
Quóque, conj. also, even. 
Quomódo, adv. in what manner, how, by what means. 
Quomódócunque, adv. howsoever, in what manner soever. 
Quodammódo, adv. in a manner, in a certain manner. 
Quondam, adv. at a certain time, formerly, heretofore. 
Quoad, & Quoadusque, adv. as long as, as far as, until, as to. 
Qui, adv. how, by what means, whereby. 
Cujas, ütis, adj. of what country, nation, fc. 

Quies. 
Quiesco, évi, étum, Gre, n. te rest, to be at rest, to be quiet, to sleep. 
Quiétus, a, um, quiet, at rest, calm, peaceable. 
Quiéte, adv. quietly, calmly, peaceably. 
Inquiétus, a, um, without rest, restless. 
Inquies, &tis, f. unquietness, disquiet. 
Inquies, étis, adj. restless, vnquiet. 
Inquiéto, üre, a. to disquiet, to disturb. 
Inquietütio, Snis, f. a disquieting, disturbance, agitation. 
Inquietüdo, (nis, f. disqwietude. 
Acquiesco, to rest in, to repose, to repose one's self in, to be quiet, 
Conquiesco, o rest, to repose, to sleep, to be at ease, to delight in. 
Interquiesco, to rest during a certain time, to rest. 
Requiesco, to rest, to take rest, to repose. 
Requies, étis, f. rest, quiet, repose, recreation. 
Requiétus, a, um, having rested. 
Irrequiétus, a, um, restless, unqriet. 

Quinque, (rivers, five.) 
Quinquies, adv. five times. 
Quintus, a, um, the fifth. 








QUISQUILIAE. 805 RACEMUS. 


Quisquiliae, drum, f. any thing bad, refuse, rubbish, off 
scourings. 

Quot, adj. ind. how many, every, each. 

Quum, adv. & conj. when, whenever, since, seeing that, al- 
though. 


R. 


Rabo, ére, n. to rage, to be mad. 

Rabüla, ae, m. a bawler, a pettifogger, an attorney. 

Racémus, i, m. a stalk of grapes, a cluster of grapes, a 
grape. 


Quintünus, a, um, of, or belonging to the fifth clase, legion, &c. the 
fifth in order, 
Quintani, drum, m. the soldiers of the fifth legion. 
Quintllis, is, m. the fifth month from March, July. 
Quini. ae, a, five to each, five by five. 
Quinürius, a, um, consisting of, or containing five. 
Quinquüginta, ind. fifty. 
Quinquagéni, ae, a, fifty to each, fifty. 
Quinquagénarius, a, um, consisting of, or containing fifly. 
Quinquagésimus, a, um, the fiftieth. 
Quinquügies, adv. fifty times. 
Quot. 
Quotcunque, & Quotquot, adj. ind. how many soever. 
Quotlibet, adj. ind. es many as you please. 
Quótus, a, um, what in number? how many? 
Quotiimus, a, um, of what number, how many. 
Quotuscunque, adj. how many soever. 
Quotusquisque, adj. how many, how few. 
Quoténi, ae, a, how many (distributively.) 
Quoties, adv. how often, how many times, as often as. 
Quotiescunque, adv. how often soever, as often soever as. 
Aliquot, adj. ind. some, several. 
Aliquóties, adj. some times, several times. 


Rábo. 
Rabies, Gi, f. madness, phrensy, rage, fury. 
Rabidus, & Rabidsus, a, um, raging, mad, furious. 
Rabide, & Rabidse, adv. ragingly, madly, furiously. 
Rabiosülus, a, um, dim. maddish, somewhat raving. , 
Racémus, ('ed£, ‘eayés, a grape.) d 
Racémósus, a, um, full of clusters, or grapes, ín the form of grapes. 
Racemirius, a, um, of, or belonging to a cluster of grapes. 
Racemifer, éra, um, that bears clusters, or bunches of grapes, 
Racémor, Gri, dep. to glean after the vintage, to collect what has been 


forgotten, 
Racemütus, a, um, having clusters, or grapes. 
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Radius, i, m. a rod, or staff, a radius, a spoke of a wheel, 
a weaver's shuttle. ' 

Radix, icis, f. a root, an origin, a source, a radish. 

Rado, si, sum, ére, a. £o scrape, to scratch, to shave. 

Ramex, Icis, m. the vessels of the lungs, a rupture. 

Ramus, i, m. a branch, a bough. 


Rádius. 
Radiósus, a, um, full of rays, radiant, resplendent, shining. 
Radio, ire, a. & n. to furnish with spokes, to irradiate, to illuminate, 
to shine. 
Radiátio, Gnis, f. a beaming, a casting forth beams, a shining. 
Irrádio, a. & n. to shine forth, to irradiate. 
Praerádio, to beam, or glitter forth, to beam forth before. 
Radidlus, i, m. dim. a little rod, a small ray. 
Radix, (443, a branch, a rod, allied to ramus, a branch.) 
Radicüla, ae, f. dim. a little root, a small radish, a herb. 
Radicdsus, a, um, full of roots, having many roots. 
Radicltus, & Eradicitus, adv. by the roots, from the ground, entirely. 
Radicor, ari, dep. to take root, to radicate. 
Radicesco, ére, incep. to take root. 
Eradico, üre, a. to pluck up by the roots, to root out, to destroy en- 
tirely. 
Rado. 
Rasilis, e, that is made smooth, smooth, that may be smoothed. 
Rasüra, ae, f. a scraping, a shaving: 
Ramentum, i, n. & Ramenta, ae, f. a small piece scraped of, a sha- 
ting, a scraping. 
Rallum, i, n. an instrument for removing the earth from the plough. 
Radüla, ae, f. an instrument for scraping, a scraper. 
Rasito, are, freq. to shave off, to smooth. 
Abrüdo, to scrape out, to scratch out, to remove out of one's power. 
Circumrüdo, to scrape, or pare round. 
Circumrasio, Onis, f. a scraping, or paring round. 
Corrado, to scrape, or rake together, to collect together. 
Derüdo, to shave, or scrape off, to make smooth. 
Eràádo, to scrape, or scratch out, to blot out, to obliterate. 
Interrüdo, to shave, or polish here and there, to prune here and there. 
Interrasilis, e, shaved, or pruned here and there, polished. 
Praerüdo, to scratch, or rub before, to shave before. 
Praeterrüdo, to scrape in passing. 
Subrüdo, to scratch, or scrape below, or from below. 
Superrüsus, a, um, scraped oter. 
Ramex, (ramus, a branch.) 
Ramlcósus, a, um, afflicted with, or having a rupture. 
Ramus, (allied to radix, a root.) 
Rameus, a, um, of a bough, or branch. 
Ramiüle, is, n. brushwood, coppice. 
s Ramósus, a, um, Áating many branches, or boughs. 
Ramülus, & Ramusciilus, i, m. dim. a small branch, a small bough, 
or twig. 





RANA, 307 RAPIO.. 


Rana, ae, f. a frog, a frog-fish. 

Ranceo, —, —, ére, n. to be rancid, or stinking. 

Rapa, ae, f. & um, i, n. @ rape, a turnip. 

Raphánus, i, m. a radish, a cabbage. 

Rapio, pui, ptum, ére, a. to rob, to plunder, to steal, to 
carry off, to snaich, to seize. 


Ramülósus, a, um, full of little boughs, or twigs. 


Riana. 


Ranüla, ae, f. a little frog, a tadpole. 
Ranuncillus, i, m. dim. a little frog, a tadpole, a herb. 


Ranceo. 


Rancidus, a, um, rancid, stinking, loathsome. 

Rancíde, adv. rancidly, stinkingly, nauseously. 

Subrancidus, a, um, somewhat rancid, or stinking. 

Rancidülus, a, um, dim. somewhat rancid, or stinking, nauseous, 

Rapa, (‘eawus, the turnip.) 

Rapülum, i, n. a little rape, or turnip. 

RapIna, ae, f. a bed of rapes, a field of turnips. 

Raplcius, a, um, of or belonging to rapes, or turnips. 

Rapacia, Srum, n. the leaves of rapes, or turnips. 

Raphanus, (=="eégaves, a cabbage.) 

Raphaninus, a, um, of radishes. 

Raphanitis, Idis, f. a kind of plant, (80 named from its resemblance 
to a radish. ) 

Rüpio, (der, agrdw, aerate, to seize.) 

Rápax, ücis, adj. rapacious, greedy of plunder, that seizes greedily. 

Rapacitas, atis, f. rapacity, greediness of plunder. 

Rapacida, ae, m. a robber. 

Rapina, ae, f. rapine, robbery, pillage, plunder. 

Raptor, Oris, m. one who seizes by force, a robber, a plunderer. 

Raptio, Onis, f. & Raptus, us, m. a robbing, a plundering, a carry- 
ing off. 

Raptum, i, n. a thing taken by force, prey, plunder. 

Raptim, adv. by robbery, rapaciously, quickly, hastily. 

Rapidus, a, um, that moves quickly, swift, rapid, violent, hot. 

Rapide, adv. rapidly, swiftly, hastily, violently. 

Praerapidus, a, um, very rapid, very swift, very ardent. 

Rapiditas, atis, f. rapidity, velocity, swiftness. 

Rapto, dre, freq. to rob, to plunder, to drag «way. 

Abripio, ui, eptum, ére, a. to carry off with violence, to snatch away. 

Arripio, to drag rapidly to one's self, to catch hold of, to get. 

Corripio, to take hold of, to seize, to reprove, to abridge. 

Correptio, Snis, f. a seizing, a shortening, a reproof. 

Correptor, oris, m. one who seizes, a reprover. 

Correpte, adv. shortly, briefly. 

Deripio, to pull down, to snatch off; to tear out. 

Diripio, to tear in pieces, to drag different ways, to plunder. 

Direptio, Snis, f. & Direptus, us, m. a tearing asunder, a plunder- 
ing. : 

Direptor, Gris, m. a plunderer, a robber. 
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Rarus, a, um, adj. not close together, thin, rare, uncom- 
mon, few. 

Rastrum, i, n. a rake, a mattock, a harrow. 

Ratis, is, f. a float, a raft, a bark, a ship. 

Raucus, a, um, adj. hoarse, rough $n sound. 

Ravus, a, um, adj. gray, dark-coloured, hoarse. 

Recens, tis, adj. fresh, recent, new, raw. 

Redimio, ivi, itum, ire, a. to surround, to encircle. 

Rego, xi, ctum, ére, a. to direct, to regulate, to rule, to 
govern. 


Erlpio, to snatch, or pull out, to snatch away, to deprive of, to rescue. 
Ereptio, Snis, f. a violent taking away, a robbing. 
Ereptor, Óris, m. a rubber, a plunderer. 
Praeripio, to snatch away before another, to take away quickly. 
Prorlpio, to snatch forth, to hurry away, to run away. 
Surripio, to take away secretly, to take away, to steal. 
Surreptitius, a, um, secret, clandestine, stolen. 
Rarus. 
Rare, & Rüro, adv. thinly, not often, rarely, seldom. 
Perrárus, a, um, very rare. 
Perrüro, adv. very seldom. 
Raritas, ütis, f. & Rarítüdo, inis, f. a xot being close together, loose- 
ness, thinness, rareness. 
Raresco, Ere, incep. fo grow loose, to part agunder, to grow thin. 
Raref ácio, éci, actum, ére, a. to make loose, to cause to part asunder. 
Raripllus, a, um, (pilus,) Aaving thin hair, or few hairs. 
Rastrum, (rado, to scrape.) 
Rastellus, i, m. a small rake, or harrow, a mattock. 
Ratis. 
Ratiürius, a, um, of, or belonging to a raft. 
Ratiürius, i, m. one who manages a raft, a barge-man. 
Ratiüriae, drum, f. rafts, floats. 
Raucus, (for ravicus, from ravus, hoarse.) 
Subraucus, a, um, somewhat hoarse. 
Raucitas, ütis, f. hoarseness. 
Raucisónus, a, um, that sounds hoarsely. 
Raucio, Ire, n. to be hoarse. ' 
Irraucesco, ére, incep. to become hoarse. 
Rüvus. 
Ravis, is, f. hoarseness. 
Ravio, tre, n. to speak one's self hoarse. 
Ravidus, a, um, grey, or dark-coloured. 
Récens. 
Recenter, & Recens, adv. freshly, lately, newly. 
Redimio. 
Redimiciilum, i, n. a band, a chaplet, a fillet. 
Régo, (éeiym, to stretch out.) 
Rectus, a, um, adj. straight, simple, natural, proper, correct. 
Rectum, i, n. rectitude, honesty, integrity. 
Recta, adv. (sc. via,) straightway, directly, fitly, straightly. 
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Recte, adv. directly, straightly, properly, well. 

Rectio, Onis, f. a governing, a ruling. 

Rector, Oris, m. one who rules, or governs, a governor, a ruler. 

Rectrix, Ycis, f. she who governs, a governess, a directress. 

Regio, dnis, f. a line, a direction, a limit, a country, a district. 

Regionatim, adv. by districts. 

Regimen, inis, m. that by which one directs, rule, government. 

Rex, égis, m. a governor, a king, a sovereign. 

Regina, ae, f. a queen, q mistress, a princess. 

Regius, a, um, & Regülis, e, of, or belonging to a hing, like a king, 
kingly. 

Regie, & Regiliter, adv. royally, in a kingly manner. 

Regificus, a, um, kingly, royal, magnificent. 

Regifice, adv. royally, in a kingly manner. 

Regia, ae, f. (sc. domus,) the residence of a hing, the court, the 
palace. 

Regülus, i, m. dim. a prince royal, a petty king, a prince. 

Regüla, ae, f. any straight piece of wood, a ruler, a rule. 

Regularis, e, regular, that may be formed into regular shapes. 

Regnum, i, n. royal dignity, sovereignty, a kingdom. 

Regno, are, n. to bea king, to have royal power, to rule, to domineer. 

Regnütor, Oris, m. a king, a governor, a ruler. 

Regnatrix, Icis, f. a queen, having supreme power. 

Interrex, égis, m. a regent, one who held the royal office between the 
death of one king and the election of another. 

Interregnum, i, n. ¢he space between the death of one king and the 
election of another. 

Arrigo, exi, ectum, ére, a. fo erect, to arouse, to excite. 

Arrectàrius, a, um, in an erect position, perpendicular. 

Corrígo, to make straight, to improve, to amend. 

Correctio, dnis, f. a correction, amendment, improvement. 

Corrector, Oris, m. a corrector, an improver. 

Incorrectus, a, um, unimproved. 

Recorrigo, to improve again, to improve. 

Dirigo, to set a thing in a straight line, to direct, to regulate. 

Directio, Onis, f. a making straight, a directing, an aiming. 

Directüra, ae, f. a making straight, or even. 

Directum, i, n. a straight line, straightness. 

Directe, & Directo, adv. in a straight line, directly, straightway. 

Indirectus, a, um, indirect. 

Erigo, to erect, or set upright, to lift up, to encourage, to incite. 

Erectio, Onis, f. a lifting up, an erection. 

Erectus, a, um, erect, elevated, high. 

Suberigo, fo raise, to erect. 

Porrigo, (porro, ) to stretch, or spread out, to extend, to lengthen, to 
present, to hold out. 

Porrectio, Snis, f. a stretching out, an extending. 

Apporrectus, a, um, extended by, or near. 

Surrígo, to raise up, to elevate, to erect. 

Pergo, perrexi, perrectum, ére, n. ( for perrígo,) to go on, to come, 

. A to continue, to proceed. 
Expergiscor, experrectus, isci, dep. to awake, to arouse one s self. 
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Religio, onis, f. religion, a religious scruple, a religious 
obligation. 

Remulcum, i, n. a cable, or towing rope. 

Remus, i i, m. an oar. 


Ren, renis, m. a kidney ; Pl. the kidneys, the reins. 
Reor, rátus, réri, dep. to think, to judge, to suppose. 


Inexperrectus, a, um, not awaked. 
Surgo, surrexi, surrectum, ére, a. & n. to raise, or lift up, to rise, 
to arise, to spring up. 
Assurgo, to rise up at, to rise up, to ascend, to appear. 
Circumsurgo, to rise round about. 
Consurgo, fo rise together, to rise, to prepare, to undertake. 
Consurrectio, ónis, f. a standing up. 
Desurgo, £o rise from any thing. - 
Exsurgo, to rise up, to rise, to be lofty, to review. 
Insurgo, to rise upon, or to, to mount, to raise one's self. 
Resurgo, to rise again, to spring up again, to reappear. 
Religio, (religo, ére, to draw back.) 
Religiosus, a, um, sacred, holy, scrupulous, conscientious, religious. 
Religidse, adv. religiously, conscientiously, scrupulously. 
Irreligiósus, a, um, irreligious, impious, profane. 
' Irreligidse. adv. trreligiously, impiously. 
Rémus, (iescgós, an oar.) 
Rémex, igis, m. (ago,) a rower. d 
Remigo, are, n. to row. 
Remigatio, onis, f. a rowing with oars. 
Remigium, i, n. the oars of a galley, a rowing, a rower. 
Adremigo, to row to. 
Eremigo, to row out, to navigate, ' 
Subremlgo, to row under, to row. 
Birémis, Trirémis, Quadrirémis, Quinquerémis, e, having two, three, 
four, five benches of oars. 
Birémis, Trirémis, Quadrirémis, Quinquerémis, is, f. a ship with 
two, three, four, five benches of ours. 
Reor, (res, a matter, a thing.) 
Rátus, a, um, fixed, unchangeable, valid, sure. 
Irritus, a, um, invalid, vain, without effect, or force. 
Ratio, Onis, f. a reckoning, an account, respect, a design, reason. 
Ratiónàlis, e, of, or belonging to accounts, endued with reason. 
Rationaliter, adv. reasonably, agreeably to reason. 
Ratiónübilis; e, reasonable, rational, endued with reason. 
Ratjonarium, i, n. a book of accounts, a register. 
Irrationülis, e, & Irrationübllis, e, destitute of reuson, irrational. 
Ratioelnor, ari, dep. to reckon, to calculate, to reason. 
Ratiocinatio, Onis, f. a reckoning, a calculuting, a reasoning. 
Ratiocinitor, oris, m. a reckoner, an accountant. 
Ratiocinattvus, a, uM, argumentutive. 
Ratiocinium; i, n. a reckoning, a computing. 


Ratiuncüla, ae, f. dim. a small reckoning, a rechoning, a alight rea- 
son. 
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Repens, tis, adj. sudden, unexpected, hasty. 

Repo, psi, ptum, ére, n. to creep, to crawl, 

Res, rei, f. a thing, or matter, an action, a fact, a business, 
property, advantage. 

Resina, ae, f. resin. ^ 

Restis, is, f. a rope, a cord, a halter. 

Rete, is, n. a net, a snare, a trap, a fishing-net. 

Retro, adv. on the back side, behind, backwards, again. 


Répens, (perhaps from 'eísw, to incline towards.) 

Repente, & Derepente, adv. suddenly, on a sudden. 
RepentInus, a, um, sudden. 
Repentine, & Repentino, adv. suddenly, on a sudden. 

Répo, (exw, to creep ) 

Repto, dre, freq. to creep, to go along slowly, to crawl. 
Reptatio, ouis, f. & Reptatus, us, m. a creeping, a crawling. 
Reptabundus, a, um, creeping, crawling. 

Adrépo, to creep to, or towards, to sneak into. 

Corrépo, £o creep together with, to creep to a place. 

Derépo, to creep duwn, to steal away. 

Erépo, to creep out, to creep up to. 

Erepto, are, freq. to creep, or crawl out, 

Irrépo, to creep, or steal into, to insinuate one's self. 

Irrépto, are, freq. to creep, or steal into, 

Obrépo, fo creep on imperceptibly, to steal on by degrees. 
Obrepto, dre, freq. to creep on imperceptibly, to steal on unawares, 
Perrépo, to creep through, or upon, to creep to a place, 
Perrepto, dre, freq. to creep through, to creep to, to creep round. 
Prorépo, to creep forth, to creep to a place. 

Subrépo, to creep under to a place. 

Res, (allied to ‘etna, that which is said, from ‘siw, to say.) 
Reapse, adv. (re, ipsa,) in fact, in reality, indeed. 
Respublica, ae, f. a commonwealth, a state, a republic. 
Quamobrem, adv. why, wherefore. 

Quare, adv. whereby, why, wherefore. 
Resina, (‘enviva, resin.) 
Resinaceus, a, um, like, or resembling resin. 
Resinatus, a, um, besmeared with resin, soft, mixed with resin. 
Resindsus, a, um, full of resin, resinous. 
Restis. 
Resticiila, ae, f. dim. a small rope, a cord. 
Restio, Gnis, m. one who makes, or sells ropes. 
Réte. 
Retictilum, i, n. dim. a little net, a reticle, a bread-bag. 
Reticülütus, a, um, made like a net. 
Retiirius, i, m. a kind of fighter with a net to cast over the head of 
his adversary. ) 
Irrétio, Ire, a. to catch, or entangle tn a net, to ensnare. 
Obrétio, to catch in a net, to entangle. 
Retro, (re, and the prominal suffix, ter.) 
Retrorsus, a, um, turned backwards. 


REUS. 312 RIDEO. 


Reus, i, m. & Rea, ae, f. a person accused, or impeached, 
a defendant. 

Rheda, ae, f. a four-wheeled travelling chariot. 

Rhetor, óris, m. an orator, a teacher of rhetoric. 

Rica, ae, f. a veil worn by the Roman ladies. 

Rideo, si, sum, ere, n. & a. to laugh, to laugh at, (o deride, 
to ridicule. 


Retrorsus, & Retrorsum, adv. backwards, back. 
Reus, (res, a thing, « matter.) 
Reütus, us, m. the state of a person accused, guilt, a charge. 
Rhéda. 
Rhedáürius, a, um, of, or belonging to a travelling chariot. 
Rhedarius, i, m. & coachman, a coachmaker. 
Epirhédium, i, n. a thong by which the horse was fastened to a et’- 


riage. 
Rhétor, (‘etvawe, a public speaker.) 

Rhetóriscus, i, m. dim. a paltry orator. 

Rhetóricus, a, um, of, or. relating to rhetoric, rhetorical. 

Rhetdricus, i, m. a rketorician, an orator. 

Rhetórlca, ae, f. & Rhetdrice, es, f. rhetoric, oratory. 

Rhetdrice, adv. rhetorically, oratorically. 

Rhetdrica, drum, n. the precepts of rhetoric. 

Rideo. 

Risio, nis, f. & RIsus, us, m. a laughing, laughter. 

Risor, ris, m. a lawgher, a derider, a mocker. 

Ridibundus, a, um, laughing. 

Ridicülus, a, um, worthy to be laughed at, ridiculous, laughable. 

Ridicüle, adv. in a laughable manner, ridiculously, simply, by way 
of droll. 

Ridiciilum, i, n. a jest, a joke, a bon mot. 

Ridicüllósus, a, um, laughable, worthy of being laughed at. 

Ridiculárius, a, um, laughable, ridiculous. 

Perridicitlus, a, um, very ridiculous. 

Perridicüle, adv. very ridiculously. 

Arrideo, to laugh at any thing, to smile on any one. 

Arrisio, Gnis, f. a smiling at any thing. 

Arrisor, Gris, m. one who smiles on any one. 

Corrtdeo, to laugh at the same time, to laugh. 

Derideo, to laugh at one, to deride, to scoff at. 

Derisus, us, m. derision, mockery, scorn 

Derisor, oris, m. one who laughs at any one, a scoffer, a buffoon. 

Deridictilus, a, um, that may be laughed at with scorn, ridiculous. 

Deridlcülum, i, n. a laughing-stock. 

Irrideo, to laugh at, to laugh, to scoff at, to ridicule. 

Irrisio, Snis, f. & Irrisus, us, m. a deriding, a mocking, derision, 
mockery. 

Irrisor, Oris, m. « scoffer, a derider, a jester. 

Irridícüle, adv. without wit, 

Irridicülum, i, n. a laughing-stock. 

Subrideo, to laugh gently, to smile. 





RIGEO. 313 ' RIVUS. 


Rigeo, ui, —, Gre, n. fo be stiff, to be inflexible. 

Rigo, avi, atum, dre, a. to water, to wet, to convey water 
to a place. 

Rima, ae, f. a chink, a cleft, a fissure. 

Ringor, rictus, gi, dep. to open the mouth wide, to shew the 
teeth, to fret. 

Ripa, ae, f. the bank of a river. 

Riscus, i, m. a coffer, a chest. 

Ritus, us, m. a religious rite, a manner, a custom. 

Rivus, i, m. a small stream of water, a brook. 


Subridicüle, adv. somewhat laughably. 
Rigeo, ('eryío, to grow cold.) 
Rigor, Oris, m. stiffness, inflexibility, rudeness. 
Rigidus, a, um, stiff, erect, upright, inflexible. 
Rigide, adv. stiffly, inflexibly, rigorously. 
Rigesco, ére, incep. to grow stiff, to stiffen. 
Dirigeo, to grow stiff, or numb. 
Obrigesco, ui, ére, incep, to become stiff, or benumbed. 
Praerigesco, ui, ére, incep. to stiffen before. 
Praerigidus, a, um, very stiff. 
Rigo. 
Riguus, & Irriguus, a, um, watered, that waters, watering. 
Circumriguus, a, um, watered round about. 
Subriguus, a, um, that is watered by a brook, or fountain, 
Irrigo, to draw water, to water, to irrigate, to moisten, 
Irrigitio, ónis, f. a watering by a stream, irrigation. 
Rima, (perhaps allied to ringor, to open the mouth.) 
Rimüla, ae, f. dim. a small chink, or cleft. 
Rimósus, a, um, full of chinks, or clefts, leaky. 
Rimor, ari, dep. to make chinks, to crack, to search into, to explore. 
Ringor. 
Rictus, us, m. the aperture of the mouth, the open mouth, the mouth, 
the jaws. 
Subringor, to fret a little, to be somewhat indignant. 
Ripa. 
Ripüla, ae, f. a little bank. 
Riparius, a, um, of, or belonging to the bank of a river. 
Ritus. 
Rite, adv. in due form, according to custom, according to ceremony. 
Rituális, e, of, or belonging to customs, or ceremonies. 
Rivus, (perhaps from ‘esw, to flow.) 
Rivülus, i, m. dim. a little brook, a rivulet. 
Rivalis, e, of, or belonging to a brook, having a brook in common 
with another. 
Rivalis, is, m. one that vies with another, a competitor, a rival. 
Rivalitas, tis, f. rivalship, rivalry. 
Corrivalis, i is, m. a fellow-rival. 
Corrivo, fre, a. to draw together into one stream, do draw off inte 
several streams. 
2D 


RIXA. 314 EROGO. 


Rixa, ae, f. a quarrel, « dispute, a debate. 

Robur, óris, n. a very hard kind of wood, particularly 
oak, any thing made of oak, hardness, strength. 

Rodo, si, sum, Ere, a. to gnaw, to eat away, to consume. 

Rogo, avi, atum, are, a. to ask, to enquire, to request, to 


entreat. 


Corrivatio, Onis, f. a causing of water to run together, a drawing 
info one stream. 
Derivo, dre, a. to draw off water, to turn away, to bring upon. 
Derivatio, Onis, f. a draining off of water, or turning of its course. 
Ertvo, a. to draw off (water) by trenches. 
Rixa. 
Rixósus, a, um, quarrelsome, apt to fight. 
Rixor, dri, dep. to quarrel, to brawl, to dispute, to contend. 
Rixator, Oris, m. a quarreller, a disputer, a wrangler. 
Robur. 
Robustus, & Robusteus, a, um, made of oak, or any other very hard 
wood, strong, powerful, robust. 
Robóreus, a, um, made of oak, or any other very hard wood. 
Roburneus, a, um, of oak. 
Robóro, & Corrobdro, are, a. to make strong, to strengthen. 
Bodo, (perhaps from rado, to scrape.) 
Rosio, Onis, f. a gnawing. 
Abródo, to gnaw, or bite off. 
Arródo, to gnaw, or nibble at any thing. 
Arrosor, Oris, m. one who gnaws at any thing, a nibbler. 
Circumrédo, to gnaw round about. 
Corrddo, to gnaw away, to corrode. 
Derodo, to gnaw, to nibble. 
Eródo, to gnaw off, or out, to gnaw away. 
Erósio, onis, f. a gnawing off, or away. 
Obrodo, to gnaw at anything. 
Perrodo, to gnaw, or bite through. 
Praeródo, to gnaw before, to gnaw, or bite off. 
Rógo. 
Rogütio, Onis, f. & Rogütus, us, m. a question, a request, a pray, 
the proposing of a law to the people. 
Rogatiunciila, ae, f. dim. a little question, a trifling bill. 
Rogütor, Oris, m. an asker, a demander, the proposer of a law to the 
eople. 
Rogito, aire, freq. to ask, to desire, to beg, to invite. - 
Rogitatio, onis, f. a question, a proposed law, a bill. 
Abrógo, to abolish by the authority of the people, to abrogate, to de- 
atroy. 
Abrogütio, Onis, f, an abrogation, or disannulling of a law, abolition. 
Arrigo, to ask of any one, to ascribe, to arrogate, to add to, to an- 
nez. 
Arrógantia, ae, f. presumption, arrogance, haughtiness. 
Arrdganter, adv. proudly, arrogantly, uncivilly. 
Subarroganter, adv. somewhat proudly, or arrogantly. 
Corrdgo, to bring together by entreaty, to take together. 





ROGUS. 815 ROSTRUM. 


Rogus, i, m. a funeral pile. 

Ros, roris, m. dew, any liquid that drops, any fluid. 

Rosa, ae, f. a rose, a rose bush. 

Rostrum, i, n. a bill, a beak, the beak of a ship; Pl. the 
orator’s pulpit. 


Derógo, to take away from, or alter a law, to take away, to dimi- 
nish. 
Derogütio, Onis, f. an alteration made in a law by withdrawing a 
clause. 
Derogito, are, freq. to ask instantly, to ask after a thing. 
Erógo, to take out of, to tell, or give out, to entreat, to beg, to get 
by begging. 
"Erogütio, Onis, f. a laying out, expense, expenditure. 
Erogito, dre, freq. to ask, to demand. 
Irrógo, to ask (of the people) against one, to impose, to inflict. 
Irrogatio, Snis, f. an adjudicating, or imposing a penalty. 
Interrdgo, to ask a question, to examine, to inform against. 
Interrogütio, onis, f. a question, an interrogation, an investigation. 
Interrogütiuncüla, ae, f. dim. a short, or little question, a short ar- 
gument. 
Obrógo, to make a motion to the people against, to annul. 
Obrogátio, Gnis, f. a motion to disannul, or alter a law. 
Perrógo, to ask all over, or around, to ash after. 
Praerdgo, to ask before, to make a motion before. 
PraerogütIvus, a, um, that is asked before others. 
Praerogativa, ae, f. the tribe, or century that voted first, an election, 
a prognostic, a preference. 
Prorógo, to put off, to prolong, to defer, to protract. 
Prorogütio, Onis, f. a deferring, a putting off, a prolonging. 
Prorogativus, a, um, relating to, or suffering delay. 
Surrógo, to put in place of another, tQ substitute. 
RÜgus. 
Rogiilis, e, of, or belonging to a funeral. 
Ros, (perhaps from decves, dew.) 
Rorulentus, a, um, full of dew, bedewed. 
Roscidus, & Rorldus, a, um, full of dew, dewy, bedewed. 
Rorifer, éra, um, that brings dew. 
Roráürii, Grum, m. a kind of light-armed soldiers, who generally made 
the first attach, and then retired. 
Roresco, Gre, incep. to dissolve into dew, to drop like dew. 
Róro, are, a. & n. to cause dew to fall, to drop dew, to be bedewed. 
Rorütio, dnis, f. a falling of dew, a disease of vines. 
IrrGro, to moisten with dew, to bedew, to drop upon. 
Rósa, (allied to ‘pidev, the rose.) 
Roseus, a, um, of roses, rose-coloured, rosy. 
Rosaceus, a, um, of, or belonging to roses. 
Rosaceum, i, n. (sc. oleum, ) the oil of roses. 
Rosárius, a, um, consisting of roses. 
Rosürium, & Rosétum, i, n. a place planted with roses, a rose gar- 
den - . 


Rostrum, (rodo, to gnaw.) 


ROTA. 316 RUDIS. 


Rote, ae, f. the wheel of a carriage, a circuit, a circle. 

Ruber, bra, brum, adj. red. 

Rubus, i, m. sometimes f. a bramble, or blackberry bush, a 
blackberry. 

Ructus, us, m. the act of be belching, a belch. 

Rudis, is, f. a ladle, a kind of foil. 


Rostellum, i, n. dim. a little snout, a small bill. 
Rostrütus, a, um, beaked, having a beak. 
Rota. 
Rotiila, ae, f. dim. a little wheel. 
Hóto, dre, a. & n. to turn round like a wheel, to whirl, to turn iaa 
circle, 
Rotatio, onis, f. & Rotatus, us, m. a turning round in a circle, a 
whirling about. 
Rotator, Gris, m. one who turns anything round in a circle. 
Rotundus, a, um, spherical, round, circular, polished. 
Rotunde, adv. roundly, compactly expressed. 
Rotunditas, ütis, f. a circular shape, roundness, rotundity. 
Rotundo, dre, a. to make round, to collect, or gather together. 
Rotundatio, onis, f. a making round, a rounding. 
Corrotundo, to make round, to bring together. 
Rüber. 
Rubellus, a, um, dim. somewhat red, reddish. 
Rübeo, ui, — ére, n. to be red, to grow red, to blush. 
Rubesco, ére, incep. to grow red, to redden, to blush. 
Rubor, Gris, m. redness, a blush, modesty, bashfulness. 
Rubeus, & Rubicundus, a, um, red, ruddy. 
Rubicundülus, a, um, dim. somewhat red, or ruddy. 
Rubefácio, éci, actum, ére, a. to make red, to redden. 
Erubesco, to grow red, to redden, to blush, to be ashamed. 
Irrubesco, to become red. 
Subrübeo, to be somewhat red, to be reddish. 
Rubrica, ae, f. red earth, any red colour dug from the earth. 
Rubricosus, a, um, full, or consisting of red earth, red. 
Rubrico, dre, a. to colour, or paint red. 
Rubigo, Inis, f. rust of, metal, any thing like rust, mildew. 
Rubigindsus, a, um, rusted, rusty. 
Rübus, (allied to ruber, red.) 
Rubétum, i, n. a place where many brambles grow. 
Rubéta, ae, f. a venomous hind of frog found among brambles. 
Ructus, (from the old verb, rugo, to belch.) 
Ruotudsus, a, um, full of belching, that belches much. 
Ructo, üre, n. & a. & Ructor, üri, dep. to belch, to belch forth. 
Ructütrix, Icis, f. she that belches, belching. 
Eructo, to belch out, to vomit forth, to cast out. 
Irructo, to belch into. 
Rüdis. 
Rudiürius, i, m. one who is discharged from the task of a gladiator. 
Radiciila, ae, f. a ladle for stirring liquors when boiling. 





RUDIS. 317 RUMOR. 


Rudis, e, adj. rough, uncultivated, raw, ignorant. 

Rudo, ivi, itum, ére, n. & a. to raise a loud cry, to roar, 
to bellow. 

Rudus, &ris, n. small broken stones, rubbish. 

Rufus, a, um, adj. red, reddish. 

Rugs, ae, f. a wrinkle, a fold. 

Rumen, inis, n. & Ruma, ae, f. the throat, the gullet. 

Rumis, is, & Ruma, ae, f. the breast at which young are 
suckled, a pap, a teat. 

Rumor, Gris, m. the noise made by people when they as- 
semble, a murmuring, a rumour, a report. 


Rüdis. 
RudImentum, i, n. the first proof, or essay in anything, the first be- 
ginning, ignorance, inexperience. 
Erudio, Ire, a. to free from ignorance, to instruct. 
Eruditus, a, um, learned, skilled, able. ; 
Erudite, adv. learnedly, in a learned manner, skilfully. 
Eruditrix, Icis, f. she that instructis. 
Eruditio, Snis, f. instruction, teaching, learning, erudition. 
Eruditülus, a, um, somewhat learned, imperfectly learned. 
Ineruditus, a, um, unlearned, ignorant, awkward. 
Inerudite, adv. unlearnedly, ignorantly, awkwardly. 
PererudItus, a, um, very learned. 
Rüdo, 
Rudens, tis, m. or f. a great rope, a ship's cable, a rope. 
Rüdus. 
Rudéro, avi, itum, fre, a. to cover with rubbish. 
R Buderatio, Onis, f. a laying with rubbish, a pavement. 
üfus. 
Rufülus, &, um, dim. somewhat red, reddish. 
Rufesco, ére, incep. to grow red, or reddish. 
Rüfo, are, a. to make red, to colour. 
Subrüfus, a, um, somewhat red, reddish. 
Riiga. 
Rugosus, a, um, full of wrinkles, wrinkled. 
Rigo, fre, n. & a. to wrinkle, to fall into wrinkles. 
Corriigo, dre, a. to wrinkle, to make wrinkled. 
Eriigo, to clear from wrinkles, to make smooth, 
Erugatio, Onis, f. a clearing from wrinkles. 
Irrügo, to wrinkle, to contract into wrinkles. 
Rümen. 
Ruminülis, e, & Ruminus, a, um, chewing again, ruminating. 
Rumino, dre, a. & Ruminor, ari, dep. to chew again, to chew over 
again, to ruminate, to reconsider. 
Ruminitio, Onis, f. a chewing again, a ruminating, a reconsidering. 
Riimis, & Rüma. 
Irrümo, are, a. to give suck, to cheat, or impose upon, 
Irrumátio, Onis, f. a suckling, a cheating, or imposing upon. 
Irrumator, Oris, m. a deceiver, a cheat. 
Rumor. 


RUMPO. 318 RUO. 


Rumpo, rüpi, ruptum, ére, a. to break, to break in pieces, 
to tear tn pieces, to destroy, to interrupt. 

Runcina, ae, f. a plane. 

Runco, avi, atum, are, a. to weed, to weed out, to mow. 

Ruo, i, (tum, ére, n. & a. to down, to tumble down, to 
pertsh, to rush forth, to throw down. 


Ramusciilus, i, m. dim. a slight rumour, or report. 

Rumpo. 
Ruptor, oris, m. a breaker, a violator. 
Abrumpo, to break off, to tear off, to rend, to violate. 
Abruptus, a, um, precipitous, steep, stubborn, inflexible. 
Abruptum, i, n. a precipitous eminence, an abyss. 
Abrupte, adv. abruptly, suddenly, directly. 
Abruptio, onis, f. a breaking off, or away, an unexpected separation. 
Corrumpo, to rend in pieces, to destroy, to seduce, to bribe. 
Corruptio, Onis, f. a corrupting, a misleading. 
Corruptor, oris, m. a destroyer, a misleader, a corrupter. 
Corruptrix, Icis, f. she that destroys, or corrupts. 
Corruptéla, ae, f. that which corrupts, a corrupting, a seducing. 
Corruptus, a, um, corrupted, destroyed, ruined. 
Corrupte, adv. corruptly, incorrectly, improperly. 
Praecorrumpo, to corrupt, or bribe beforehand. 
Deruptus, a, um, steep, precipitous. 
Incorruptus, a, um, uncorrupted, untainted, unbribed, pure. 
Incorrupte, adv. incorruptly, purely, justly. 
Dirumpo, & Disrumpo, to break tn pieces, to burst, to break off. 
Diruptio, Onis, f. a tearing to pieces. 
Erumpo, to cause any thing to break forth, to break forth, to break 

out 


Eruptio, Onis, f. a breaking out, an eruption, a sally. 
Irrumpo, to burst, or rush into, to force one's way into. 
Irruptio, Snis, f. a rushing, or breaking in, an irruption. 
Interrumpo, to tear asunder, to break away, to interrupt. 
Interrupte, adv. interruptedly. 
Introrumpo, fo break into, to enter by force. 
Perrumpo, to break through, to break to pieces, to penetrate. 
Praerumpo, to tear off before, to break off. 
Praeruptus, a, um, steep, abrupt, rugged, hasty, rash. 
Praerupte, adv. abruptly, steeply, ruggedly. 
Prorumpo, to thrust forth, to break to pieces, to rush forth. 
Runcina, ('euxévn, a plane.) 
Runcino, dre, a. to plane, to smooth with a plane. 
DeruncIno, to plane, to deceive, to cheat. 
Runco. 
Ituncütio, Snis, f. a weeding, a pulling out of weeds. 
Runcütor, Óris, m. a weeder. 
Erunco, to weed out. 
Ruo, (éeeóo, to rush violently on.) 
Rutna, ae, f. a fall, a downfall, ruin. 
Ruindsus, a, um, ready to fall, ruinous, fallen. 
'ruo, ui, ütum, Gre, a. to tear asunder, to overthrow, to demolish. 





RUPES. 319 RUTILUS. 


Rapes, is, f. a rock, a precipitous rock. 
Rus, ruris, n. the country, fields, an estate, a farm. 
Ruscum, i, n. butchers-broom. 


Russus, a, um, adj. red. 
Ruta, ae, f. rue, a kind of bitter herb. 
Rutilus, a, um, adj. red, of a deep red. 


Eruo, to dig up, to root out, to pull out, to bring forth. 
Obruo, to cover over, to hide in the earth, to conceal, to overpower. 
Inobriitus, a, um, not covered, not overwhelmed. 
Superobruo, to cover over. 
Proruo, to cast forward, to throw down, to overthrow. 
Subruo, to pull down from below, to undermine, to overthrow. 
Corruo, ui, —, ére, to heap together, to throw down together, to sink, 
to go to ruin. 
Irruo, to rush in, or into, to enter by force, to run against. 
Ripes. 
Rupina, ae, f. a rock, or rocky place. 
Rupex, lcis, m. a clownish person, a clown, a boor. 
Rupicápra, ae, f. a wild goat, a chamois. 
us. 
Rürülis, e, of, or belonging to the country, rural, rustic. 
Riro, are, n. & Rüror, ari, dep. to live in the country. . 
Ruricóla, ae, m. f. & n. one who cultivates the fields, or lives in the 
country. 
Rurigéna, ae, m. one born in the country, a rustic. 
Rusticus, & Rusticánus, a, um, of, or pertaining to the country, 
rural, clownish, rustic. 
Rustice, adv. rustically, clownishly, boorishly. 
Rustícitas, ütis, f. the manners of the country, rusticily, clownishness. 
Rustiícor, ari, dep. to dwell in the country, to practise husbandry. 
Rustic&tio, Snis, f. a living in the country, agriculture, 
Rusticütim, adv. rustically, clownishly. 
Rusticitlus, à, um, dim. somewhat rwstic, living in the country, clown. 
ish. 
Rusticus, & Rustícülus, i, m. a country-man, a clown, a peasant. 
Subrusticus, a, um, somewhat rustic, or rude. 
Ruscum. 
Ruscürius, a, um, of, or belonging to the shrub butchers-broom. 
Russus. 
Russeus, a, um, red, reddish. 
Russátus, a, um, dyed red, clothed in red. 
Rüta, (2—Peur*, rue.) 
Rutütus, a, um, furnished with rue. 
Rutüla, ae, f. dim. small rue, a little bit of rue. 
Rutilus. 
Rutilesco, ére, incep. to grow red, ot reddish, 
Rutílo, üre, a. & n. to make red, or reddish, to be red, to shine like 
gold. - 
Subrutilus, a, um, reddish, somewhat red. 


SABBATA. 320 SACER. 


S. 


Sabbáta, orum, n. the Jewish Sabbath. 

Sabülo, ónis, m. & Sabülum, i, n. coarse sand, gravel. 

Saburra, ae, f. sand for ballast, ballast. 

Saccus, i, m. a sack, a bag. 

Sacer, cra, crum, adj. sacred, dedicated to the gods, ac- 
cursed, tmptous. 


Sabbáta, (sfera, the Sabbath.) 
Sabbatarius, a, um, of, or belonging to the Sabbath. 
Sabbatarius, i, m. one that keeps the Sabbath, a Jew. 
Sabillo. 
Sabiüléta, Orum, n. sandy places. 
Sabulósus, a, um, full of sand, sandy. 
Saburra, (allied to sabulo, sand.) 
Saburro, üre, a. to load with sand, or ballast. 
Saburrülis, e, consisting of sand. 
Saccus, (—=cdxx0s, a sack, a bag.) 
Saccarius, a, um, of, or belonging to, or covered with sacks. 
Sacco, Gre, a. to strain through a bag. 
Saccipérium, i, n. (pera,) a pocket, a scrip, that into which one puts 
a purse. 
Sacciilus, i, m. dim. a little sack, a bag, a purse. 
Sacer, (from the root sac, whence saucio, and allied to ds, sacred.) 
Sacrum, i, n. anything sacred, a holy rite, a sacrifice. 
Sacra, drum, n. holy rites, divine service, sacrifices. 
Sacrifer, ra, um, that carries sacred things. 
Sacricdla, ae, m. (colo,) a sacrificer, a sacrificing priest, or priestess. 
Sacrosanctus, a, um, inviolable, protected by a penalty. 
Sacellum, & Sacrürium, i, n. a place where divine worship is cele- 
brated, a chapel, a temple. 
Sacro, dre, a. to consecrate to a deity, to dedicate, to make sacred. 
Sacramentum, i, n. a process, or lawsuit, a bet, an oath. 
Consécro, to make sacred, to dedicate, to deify, to sanctify. 
Consecratio, Onis, f. a dedicating, a consecration, a making sacred. 
Desácro, to consecrate, to dedicate. 
Exséocror, ari, dep. to make unhallowed, to wish evil to one, to exe 
crate, to curse, to imprecate. 
Exsecrütio, ónis, f. an imprecation, an execration, a curse. 
Exsecrabilis, e, execrable, detestable. 
Obsécro, are, a. to beseech, to implore, to supplicate. 
Obsecratio, Onis, f. a beseeching, an imploring, a public prayer. 
Exobsécro, to pray, to supplicate, to entreat. 
Resécro, to recall one's prayer, to pray again, to free from a curse. 
Sacrificus, a, um, sacrificing, offering, of, or belonging to sacrificing. 
Sacrifícülus, i, m. dim. the sacrificing priest, a priest. 
Sacrificalis, e, of, or belonging to sacrifices. 
Sacrifico, to sacrifice, to offer. 
Sacrificitio, Onis, f. a sacrificing, an offering. 











SAEPE. 321 SAGUS. 


Saepe, adv. often, frequenily. 

Saevus, a, um, adj. cruel, fierce, savage, terrible. 
Sagina, ae, f. a fattening, nourishment, food, fodder. 
Sagitta, ae, f. an arrow, a constellation. 

Sagum, i, n. a thick woollen mantle, a military cloak. 


Sagus, a, um, adj. presaging, prophetic. 


Sacrificium, i, n. a sacrifice, a sacrificing. 
Sacrilégus, a, um, (lego,) that steals any thing conseerated, sacrili- 
gious, impious, profane. 
Sacrilégium, i, n. a stealing sacred things, sacrilege, an impious 
action. 
Sacerdos, otis, c. a priest, or priestess. 
Sacerdótila, ae, f. dim. a young, or inferior priestess. 
Sacerdotium, i, n. the office, or dignity of a priest, priesthood. 
Sacerdótàlis, e, of, or belonging to a priest, priestly. 
Saepe, (from the old adjective saepis, happening often.) 
Saepius, comp. adv. oftener, more often. 
Saepissime, sup. adv. very often. 
Persaepe, adv. very often. 
Saepenuméro, adv. many a time, ofttimes. 
Saevus, . 
Saevitia, ae, f. cruelty, savageness, ferocity. 
Saeviter, adv. cruelly, fiercely, ragingly. 
Saevio, Tre, n. to rage, to act fiercely, or cruelly, to be angry. 
Desaevio, to rave, to rage, to cease raving, or raging. 
Exsaevio, to cease raging. 
Resaevio, to rage again. 
Sagina, (allied to sderw, to pack, to cram.) 
Sagino, üre, a. to fatten animals, to pamper, to feed. 
Saginatio, onis, f. a fattening of animals. 
Saginarium, i, n. a stall in which animals are fattened. 
Sagitta, 
Sagittürius, a, um, of, or belonging to an arrow. 
Sagittarius, i, m. a bowman, an archer. 
Sagittifer, éra, um, carrying arrows, armed with arrows. 
Sagittipótens, tis, adj. powerful with arrows. 
Sagitto, dre, a. to shoot arrows, to shoot with arrows, 
um, (eyes, a soldier's cloak.) 
Sagülum, i, n. dim. a thick woollen mantle, a soldier's cloak. 
- Sagütus, & Sagülàtus, a, um, furnished with, or wearing a sagum. 
us. 


Saga, ae, f. an enchantress, a witch, a sorceress. 

Sügio, Ire, n. to trace, or perceive any thing easily. 

Praesigio, to observe, or perceive beforehand, to foretell, to prophesy. 

Praesagitio, Snis, f, a perceiving beforehand, a foreboding, power of 
prophesying. 

Praesügium, i, n. a perceiving beforehand, a foreboding, a presaging. 

Praesügus, a, um, perceiving beforehand, foreboding, presaging. 

Ságax, acis, adj. tracing out easily, sagacious, shrewd, ingenious. 

Sigacltas, dtis, f. power of perceiving easily, sagacity, penetration. 


SAL. 322 SALIO. 


Sal, salis, m. seldom n. salt, wit, a witty saying. 

Salax, àcis, adj. salacious, lustful. 

Salébra, ae, f. a rough, or uneven road, roughness, rug- 
gedness. 

Salio, ui, & ivi, tum, ire, n. & a. to leap, to spring, to spring 
up, to move quickly. 


Sagüciter, adv. quickly, sagaciously, shrewdly. 
Sal, (allied to das, salt.) 
Salsus, a, um, salted, salt, witty, acute. 
Salse, adv. with salt, wittily, smartly, acutely. 
Persalsus, a, um, very salt, very witty. 
Persalse, adv. very saltly, very wittily. 
Insulsus, a, um, without salt, unsalted, insipid, stupid. 
Insulse, adv. without salt, tastelessly, insipidly. 
Insulsitas, atis, f. a want of taste, stupidity. 
Subinsulsus, a, um, somewhat instpid, or dull, 
Subsalsus, a, um, somewhat salt, brackish. 
Salsiira, ae, f. a salting, brine, pickle. 
Salsitiido, Ynis, f. saltiness. 
Salsiligo, inis, f. saltness, salt quality, brackishness. 
Salsügo, Inis, f. saltness, a salt liquor, brine. 
Balsipótens, tis, adj. that has power over the salt sea. 
Salsimentum, i, n. that serves for salting, pickle, salted fish. 
Salsámentürius, a, um, of, or belonging to pickle, or salted meat. 
Salsamentarius, i, m. a dealer in salted fish, a fishmonger. 
SalInum, i, n. a salt-cellar. 
Salillum, i, n. dim. a little salt-cellar. 
Salinae, drum, f. salt-pits, sali-works, places where salt is made. 
Salinator, óris, m. a preparer, or seller of salt. 
Salirius, a, um, of, or belonging to salt. 
Salürius, i, m. a seller of salt, or salted fish. 
Salürium, i, n. money given to the soldiers for salt, a present, an al- 
lowance, a salary. 
Salgáma, drum, n. preserves, pickles. 
Salgámarius, i, m. a seller of pickled fruit. 
Salio, Ivi, Itum, Ire, a. to season with salt. 
Salitiira, ae, f. a salting, a seasoning with salt. 
Sálax, (salio, to leap.) 
Salücitas, atis, f. salacity, lust. 
Salébra, (salio, to leap.) 
Salebrosus, a, um, rugged, uneven, rough. 
Sélio. 
Saltus, us, m. @ leaping, a leap, a spring, a dance. 
Salto, fre, freq. to dance, to express any thing by dancing. 
Saltátio, Onis, f. & Saltátus, us, m. a dancing. 
Saltator, Oris, m. a dancer, one who is fond of dancing, a panto- 
mime, ! 
Saltatrix, Icis, f. a female dancer. 
Saltatriciila, ae, f, dim. a female dancer, or pantomime. 
Saltatorius, a, um, of, or belonging to dancing. 





SALIVA. 323 SALIVA. 
Saliva, ae, f. spittle, appetite, taste. 


Saltito, dre, freq. to dance frequently, or commonly. 
Absilio, ilui, ilii, & ilivi, ultam, Ire, n. to leap away, to leap 


Assilio, to leap towards, or upon, to come suddenly upon. 

Assultus, us, m. a leaping towards, or upon, an assault, an attack. 

Assultim, adv. by leaps, or bounds, 

Assulto, are, freq. to leap at, to leap upon, to assault, to attack. 

Circumsilio, to leap round, to return, to come round. 

Desilio, to leap down, to alight. 

Desultüra, ae, f. a leaping down. 

Desultor, Oris, m. one who leaps down, one who vaults from horse to 
horse, a fichle person. 

Desultórius, a, um, adapted to vaulting. 

Desalto, re, freq. to dance, to dance out, to dance to the end. 

Dissilio, to leap asunder, to separate quickly. 

Dissulto, are, freq. to leap, or burst asunder. 

Exsilio, to spring out, or forth, to spring up. 

Exsulto, are, freq. to spring, or leap up, to exult, to rejoice exceed- 
ingly. 

Exsultütio, dnis, f. & Exsultantia, ae, f. a springing ap, a bounding, 
exultation. 

Exsultanter, adv. with a bound, boldly, freely. 

Exsultim, adv. with a bound, frolicksomely. 

Exsultübundus, a, um, leaping up, exulting. 

Inellio, to leap in, or upon, to leap to a place. 

Insultiira, ae, f. a springing in, a leaping upon. 

Insulto, are, freq. to leap on, or upon, to spring, to behave insolently, 
to insult. 

Insultátio, nis, f. a springing upon, insolent conduct, an insulting. 

Superinsulto, dre, freq. to leap upon. 

Persulto, are, freq. to bound, or run through, to bound, to frish. 

Praesilio, to spring forth, to spring before. 

Praesultor, Oris, m. one who leaps, or dances before. 

Praesul, tilis, m. one who leaps, or dances before others, the chief of 
the priests of Mars, a president. 

Praesulto, are, freq. to leap, or dance before. 

Praesultütor, Oris, m. one who leaps, or dances before. 

Prosllio, to leap, or spring forth, to spring up. 

Kesllio, to leap, or spring back, to withdraw, to retire. 

Resulto, are, freq. to leap, or spring back, to rebound, to resound, 

Subsilio, to leap, or spring up, to leap into a place. 

Subsultim, adv. by jumping, or leaping.’ 

Subsulto, are, freq. to leap, or jump up. 

Supersilio, to leap, or jump upon. 

Transilio, to leap over, to bound from one place to another, to go, or 
come over, to pass over. 

Transilis, e, that springs, or goes over. 

Transulto, are, freq. to leap, or jump over. 

Saliva, (allied to ciadoy, spittle.) 
Sallvarius, a, um, like spittle. 


SALIX. 324 SAMBUCUS. 

Salix, Icis, f. a willow, a willow-tree. 

Saltus, us, m. a wooded chain of mountains, a pasture for 
cattle, a lawn, a narrow pass. 

Saltem, adv. at least, at all events. 

Salum, i, n. the open sea, a voyage. . 

Salus, ütis, f. soundness, health, recovery, safety, a greet- 
ing. 

Sambiica, ae, f. a kind of harp, a military machine. 

Sambiicus, i, f. the alder-tree. 


Salivdsus, s, um, full of spittle. 
Salivo, are, n. to spit, to cure by saliratton. 
Saltvitum, i, n. a kind of medicine for the purpose of exciting spittle. 
Salix. 
Salignus, & Saligneus, a, um, of, or belonging to willows. 
Salicétum, & Salictum, i, n. a place planted with willows, a willow- 
bed. 
Salictárius, a, um, of, or belonging to willows. 
Salictürius, i, m. he that takes care of willow-beds. 
Salicastrum, i, n. a kind of wild vine growing on willow-beds. 
Seltus, (ZAeo;, a grove.) 
Saltuürius, a, um, of, or belonging to a forest. 
Saltudsus, a, um, full of forests, woody. 
Sélus. 
Salüber, & Salübris, bris, bre, wholesome, salubrious, sound, healthy. 
Salubriter, adv. wholesomely, salubriously, healthfully, profitably. 
Salubritas, ütis, f. healthfulness, wholesomeness, soundness. 
Insalüber, & -bris, bris, e, unwholesome, unserviceable, unprofitable. 
Salütüris, e, salutary, wholesome, serviceable, profitable. 
Selutüriter, adv. salutarily, wholesomely, advantageously. 
Salüto, üre, a. to greet, to salute, to pay one's respects to. 
Salutütio, dnis, f. a greeting, a saluting, a paying respects. 
Salutütor, ris, m. & Salutatrix, Icis, f. one who greets, a saluter. 
Salutatdrius, a, um, of, or belonging to a saluting. 
Salutütórium, i, n. an andience-chamber. 
Insalutütus, a, um, not saluted, without taking leave. 
Consálüto, to greet several, to say salve. 
Consalütütio, onis, f. a greeting of several. 
Persalüto, to salute much, or often. 
Persalütütio, Snis, f. a greeting. 
Resálüto, to greet, or salute again, to compliment in return. 
Resalitatio, Snis, f. a saluting again, a complimenting in return. 
Salitifer, tra, um, bringing health, salutary. 
Salütiger, éra, um, bringing health, bringing compliments, compli- 
mentary. 
Salutigérülus, a, um, conveying a salutation, or compliment. 
Salvus, a, um, unhurt, uninjured, safe, sound, healthful. 
Salve, Salvére, def. God save you, hail, good-morrow. 
Sambüca, (—eufn», a triangular stringed instrument.) 
Catania, & Sambucina, ae, f. a female player on the sambuct. 
mbücus. 


SANCIO. 325 SANUS. 


Sancio, xi, ctum, & citum, ire, a. to render inviolable by a 
religious act, to consecrate, to ordain, to establish, to 


ratify. 


Sandalium, i, n. a kind of shoe, & sandal. 

Sandapila, ae, f. a bier (for poor people.) 

Sanguis Ynis, m. blood, bloodshed, consanguinity, relation- 
ip. 

Sanies, ei, f. bloody matter, gore, blood. 

Sanna, ae, f. a wry mouth, mocking, jeering. 

Sanus, a, um, adj. sound, well, tn hts senses. 


Sambüceus, a, um, of, or belonging to an alder-tree. 
Sancio, (from the root sac, whence sucer, and allied to dys, sacrifice. 
Sanctio, onis, f. an establishing, or ordaining strictly, an ordinance, 
a law. 
Sanctus, a, um, Aoly, sacred, inviolable, pious, just, righteous. 
Sancte, adv. sacredly, inviolably, holily, devoutlg, piously. 
Persancte, adv. very sacredly, very piously. 
Sanctitas, ütis, f. holiness, sanctity, uprightness, piety. 
Sanctiménia, ae, f. Aolinese, sanctity, virtuous behaviour, correct 
conduct. 
Sanctuarium, i, n. a holy place, a sanctuary. 
Sanctor, Oris, m. one who appoints, or ordains any thing. 
Sanguis. 
Sanguictilus, i, m. dim. blood. 
Sangulineus, a, um consisting of blood, bloody, blood-coloured. 
Sangulnflis, e, of, or belonging to blood. 
Sanguinürius, a, um, of, or belonging to blood, blood-thirsty, cruel. 
Sanguino, dre, n. to bleed, to run with blood, to be blood-coloured, to 
be blood-thirsty. 
Consanguineus, a, um, related by blood, of the same parents. 
Consanguinitas, ütis, f. consanguinity, relationship by blood, relation- 
ship. 
Consangulneus, i, m. a blood relation, a relative. 
Consanguinea, ae, f. a kinswoman, a sister. 
Sanguinólentus, a, um, full of blood, bloody, bleod-thirsty. 
Exsanguis, & Exanguis, e, bloodless, without blood, pale, weak, 
Sanguisüga, ae, f. (sugo,) a bloodsucker, a horse-leech. 
Sánies, (a modified form of sanguis.) 
Sanidsus, a, um, full of corrupt matter, or gore. - 
Sanna, (eévyas, a zany.) 
Sannio, onis, m. one who makes a wry mouth, a mimic, a bwffoon. 
Sanus, (allied to des, eos, safe and sound.) 
Süne, adv. soundly, reasonably, truly, verily, indeed. 
Sanitas, atis, f. soundness of body, or mind, health, right reason, 
Sano, dre, a. to heal, to make sound again, to cure, to restore. 
Sanütio, Onis, f. a healing, a curing. 
Sanabllis, e, that may be cured, curable. 
Ynsanübllis, e, that cannot be cured, incurable, desperate, 
Persüno, to cure, or heal thoroughly. 
2x 


SAPIO. 326 SARPO. 


M 


Sapio, ui, — ére, n. & a. to taste, to have a taste, to relish, 
to be wise. 


Sapo, nis, m. soap. 


Sarcio, si, tum, ire, a. fo mend, to repair, to restore, lo 
make good. 


T Sarpo, —, —, éÉre, a. to cut off; to prune, to dress. 


Sünesco, Consanesco, & Resünesco, cre, incep. to grow sound, to 
become whole, to recover. 
Insünus, a, um, diseased in body, or mind, ill, insane, mad, violent. 
Insanitas, atis, f. want of health, disease, madness. 
Insüne, adv. madly, insanely, without reason. 
Insünum, adv. excessively, very. 
Insiinia, ae, f. madness, phrensy, enthusiasm, extravagance, 
Insünio, Ire, n. to be mad, or insane, to be foolish, to rage. 
Vesünus, a, um, (ve,) out of his senses, raving, furious, mad. 
Vesünia, ae, f. a being out of one's senses, madness, insanity. 
Vesüniens, tis, adj. mad, insane, raging. 
S&pio, (allied to ’owes, sap, capris, clear, and soQós, wise.) 
Sapiens, tis, adj. wise, discreet, judicious. 
Sapienter, adv. with taste, wisely, discreetly, prudently. . 
Sapientia, ae, f. wisdom, prudence, knowledge, understanding. 
Persápiens, tis, adj. very wise, or prudent. 
Persapienter, adv. very wisely, or prudently. 
Insipiens, tis, adj. without taste, unwise, foolish. 
Insipienter, adv. unwisely, foolishly. — . 
Insipientia, ae, f. want of wisdom, folly, stupidity. 
Sapor, Oris, m. taste, flavour, relish. 
Sapor&tus, a, um, having a taste, or flavour, savoury, tasteful. 
Consipio, ui, — ére, n. to be of sound mind, to be prudent. 
Des!pio, to be silly, or without understanding, to act foolishly. 
Desipientia, ae, f. want of understanding, foolishness. 
Reslpio, to have the flavour of any thing, to taste of any thing. 
Realpisco, ére, incep. to receive a favour again, to come to one's self 
again, to recover. 
Sarcio. 
Sartor, ris, m. a cobler, a mender. 
Sartüra, ae, f. a mending, a patching. . 
Exsarcio, to amend, to repair, to restore. 
Resarcio, to repair, to mend again, to restore. 
Sarolna, ae, f. a packed bundle, a burden, a load. 
Sarcinürius, a, um, of, or belonging to bundles, or baggage. 
Sarcinatus, a, um, having burdens, or bundles, loaded. 
Sarcinüla, ae, f. dim. a little burden, or bundle. 
Sarcinütor, Oris, m. one that mends, or patches. 
Sarcinátrix, Icis, f. she that mends, or patches. 
Sarpo, (allied to agrd%w, to seize.) 
Sarmentum, i, n. & Sarmen, Ynis, n. a twig, or thin branch; Pi. 
faggots. 
Sarmentósus, a, um, full of weak branches. 











SARRACUM. . §27 . SAXUM. 


Sarrücum, i, n. a sort of baggage wagon, or cart. 
Sarrio, ui, & ivi, Itum, ire, a. to hoe, to rake, to weed. 
Sartago, Inis, f. a cooking-vessel, a pan. 


Satelles, itis, c. the attendant of a prince, a li ife-guard, a 
servant, an accomplice. 


Satira, & Satyra, ae, f. a poem on various subjects and tn 
various metres, a satirical poem, a satire. 
Satis, & Sat, adv. enough, sufficiently. 


Satrüpes, is, Pl. ae, drum, m. a Persian viceroy of a pro- 
vince, a satrap. 


Satyrus, i i, m. a kind of ape, a satyr. 
Saucius, a, um, adj. wounded, hurt, troubled. 
Saxum, i, n. a rock, a crag, a stone. 


Sarmentitius, a, um, ofr or belonging to twigs, or branches of brush- 
wood. 


Sarrio. 
Sarritio, Snis, f. Sarritiira, & Sartüra, ae, f. « heeing, a weeding. 
Sarritor, & Sartor, Gris, m. one who hoes, or weeds. 
Consarrio, to grub, to weed. 
Resarrio, to hoe again. ; 
Sarcülum, i, n. a hoe, a weeding hook, a rake. 
Sarculitio, dnis, f. a raking the ground. 
Satira, (satur, full.) 
Satiricus, a, um, of, or relating to satire, satirical. 
S&tis. 
Sátius, comp. adv. better, preferable, rather. 
flatiótas, & SKtias, litis, f. eatiety, sufficiency, a glut, loathing, dis- 


gust. 
Insatiétas, &tis, f. ineatiableness, greediness. 
S&tio, & Exsátio, are, a, fo sate, to satiate, to satisfy, to content, 
Insatiabllis, e, that cannot be satisfied, insatiable, unsatisfying. 
Iosatiablliter, adv. énsatiably, without satisfying. 
Insatiatus, a, um, not satisfied, insatiable. 
Satur, üra, um, full, sated, satisfied, rieh, fertile, various. 
Satiiro, & Exsatüro, dre, a. to satiate, to sate, to satisfy. 
Satiira, ae, f. (sc. lanx,) a plate filled with various fruits, a mixture. 
Insaturübilis, e, that cannot be satisfied, insatiable. 
Insaturabiliter, adv. insatiably. 
Satiiritas, atis, f. satiety, plenteousness, copiousness. 
Satrüpes, (==cargdans, a satrap.) 
Satrdpia, & Satripéa, ae, f. a satrapy, or province of Persia. 
Saucius. 
Saucio, & Consaucio, à üre, 8. to wound, to hurt, to wound mortally. 
Sauciatio, onis, f. a wounding. 
Saxum. 
Saxeus, a, um, of rocks, or stones. 
Saxdsus, a, um, full of stones, or rocks, stony, roeky. 
Saxétum, i, n. a place full of rochs, a rocky place. 
Saxitilum, i, n. dim. a little rock, or stone, a rock, or stone. 


8CABO. 328 SCANDO. 


Scabo, i, —, ére, a. to scratch, to scrape, to scratch off. 
Scaevus, 8, um, adj. left, fortunate, lucky, unlucky, 

Scalae, arum, f. a ladder, a stair, a staircase. 

Scalmus, i, m. a thowl, an oar, a boat. 

Scalpo, psi, ptum, ére, a. £o cut, to engrave, to scrape. 
Scambus, a, um, adj. crooked-legged. 

Scamnum, i, n. a bench, a stool, a seat. 

Scando, di, sum, ére, a. & n. to climb, to mount, to ascend. 


Saxitilis, e, found, or dwelling in rocks, or stones. 
Saxifer, éra, um, bearing stones. 
Saxificus, a, um, that turns into stone, petrifying. 
Saxifrágus, a, um, that breaks rocks, or stones. 
Scábo. 
Scabies, éi, f. a roughness of the shin, the scab, the mange. 
Scabidsus, a, um, full of scabs, scabby, itchy, mangy, rough. 
Scaber, bra, um, rough, not smooth, scabby. 
Scabrosus, a, um, rough, scabby. 
Scabritia, ae, f. & Scabrities, 6i, f. roughness, want of smoothness, 
the scab. 
Scabrum, i, n. roughness. 
Scabratus, a, um, made rough. 
Scaevus, (exais, left, on the left side.) 
Scaeva, ae, f. an omen (whether lucky, or unlucky.) 
Scaevitas, ütis, f. perverseness, an unfortunate event. 
Obscaenus, a, um, inauspicious, ill- boding, ominous, portentous. 
Obscaevo, are, a. fo give, or bring a bad omen. 
Scülae, (scando, to climb.) ) , 
Scálüris, e, of, or belonging to a ladder. 
Scalüria, um, n. ladders, stairs. 
Scalpo, (Ae, to carve.) 
Scalptor, Oris, m. a. carver, an engraver. 
Scalptüra, ae, f. a carving, sculpture, carved work. 
Scalprum, i, n. a sharp instrument used by mechanics, a chisel, a 
knife, a pruning knife. 
Scalpellum, i, n. dim. a sharp instrument for cutting, a surgical in- 
strument. 
Sealper, ri, m. & Scalpellus, i, m. a sharp instrument for cutting, a 
knife, a lancet. 
Scalprütus, a, um, having a scalprum, formed like a scalpram. 
Scalptórium, i, n. an instrument for seratching one's self. 
Scalptüro, üre, a. to adorn with carved work. 
Scalptürio, Ire, desid. to seratch, to rub. 
Circumscalpo, £o scrape, or grate round. 
Exscalpo, to hollow out, to dig out. 
Scamnum, (scando, to climb.) 
Scabellum, i. n. & Scamillus, i, m. dim. a low bench, a footatool. 
Scando. 
Scansio, Snis, f. a climbing wp, an ascending. 
Scansdrius, a, um, of, or serving to climbing. 
Scansilis, e, that may be climbed, or mounted. 
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Scapha, ae, f. a small sailing vessel, a boat, a skiff: 

Scapülae, arum, f. the shoulder blade. 

Scateo, ui, —, ére, n. to spring, or gush forth, to be plen- 
tiful, to abound, to be rich tn. 

Scelus, Eris, n. a wicked action, a crime, wickedness. 


Scena, ae, f. the stage in the theatre, the stage, the world, 
state, parade. 


Seandiíla, ae, f. a shingle. 

Ascendo, to climb up, to ascend. 

Ascensio, nis, f. & Ascensus, us, m. ax ascending, an ascent, an 

eminence. 

Anascensus, a, um, that cannot be climbed. 

Conscendo, to ascend, to mount, to go on board a ship. 

Conscensio, Onis, f. a climbing, a mounting, a going on board a ship. 

Descendo, to descend, to go down, to fall down. 
— DDescensio, onis, f. & Descensus, us, m. a going down, a descent, a 

landing. 2 

Escendo, to mount up, to ascend, to come towards. 

Exscendo, to go forth, to disembark, to land. 

Exscensio, onis, f. an alighting, a debarkation. 

X nscendo, to go up, to mount upon, to embark. 

Xnscensio, Gnis, f. an ascending, a mounting, or climbing up. 

Superscando, to climb over. ; 

‘Transcendo, to go, or climb over, to transcend, to surpass. 
Scápha, (—vcxdpn, a light boat.) . 

Scaphiila, ae, f. a small boat, a wherry. 

Scaphium, i, n. a concave cessel for various poses, a sundial, a 

drinking ves... | papas ' 

Scáteo. 

Scatébra, ae, f. a bubbling up of water, water that gushes forth. 

Scatiirio, Ire, n. to gush, or bubble forth, to be full. 

Scatiirigines, um, f. water springing forth, spring water. 

Scaturigindsus, a, um, full of spring water, boggy, marshy. 

us. 

Scelestus, a, um, wicked, vicious, impious, villainous. 

Sceleste, adv. wickedly, viciously, impiously. 

Scelérdsus, a, um, wicked, vicious, horrid. 

Sceléro, dre, a. to pollute by wickedness, or an impious action. 

Sceleratus, a, um, polluted by wickedness, wicked, impious, cursed. 

Scelerüte, adv. wickedly, impiously. 

Conscéléro, to pollute by a wicked action, to profane. 

Conscelératus, a, um, polluted with guilt, detestable, execrable. 
Sicéna, (—canvj, the stage.) 

Scénális, e, of, or belonging to the stage. 

Scenicus, & Scenütícus, a, um, & Scenitilis, e, of, or belonging to 

the stage. 

Senlce, adv. as upon the stage, theatrically. 

Scenicus, i, m. an actor, a performer. 

Scenlca, ae, f. an actress. 

Postscénium, i, n. a place in the theatre behind (he scene. 
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rum, i, n. a staff to lean upon, a kings staff, & sceptro, 
inion, authority. leaf of 
Scheda, ae, f. a leaf of the papyrus, « paper. 
Schola, ae, f. leisure devoted to learning, & lecture, a 
school. 
Scindo, scídi, scissum, Ere, a. to fear tn pieces, to cut, to 
cleave, to divide. " 
Scintilla, ae, f. a spark of fire, a spark. 
Scio, ivi, itum, ire, a. to know, to understand, to be able, 


to learn. 


Sceptrum, (==sxnareer, a staff to lean upon.) 
Sceptrifer, & Sceptriger, éra, um, bearing a sceptre. 
Schéda, (==0idn, a tablet, a leaf.) 
Schediila, ae, f. dim. a little seroll, a leaf of paper, a bill, a schedule. 
Bchóia, (ze ye, leisure.) 
Scbolasticus, a, um, of, or belonging to a school. 
Scholasticus, i, m. a scholar, a teacher in a school, a pleader. 
Schdlium, i, n. a note, or short explanation, a scholium. 
Scindo, (ex ít, to split, to cleave.) 
Scissilis, e, that may be easily cleft, or divided. 
Scissüra, ae, f. a cutting, a cleaving, a cut, a cleft. 
Scissor, Oris, m. a cutter, a cleaver. 
A bscindo, to cut off, to rend off, to separate with violence. 
Circumscindo, to cut round about. 
Conscindo, to tear in pieces, to distract, to harass. 
Conscissüra, ac, f. a reft, a cleft. 
Discindo, to tear, or rend asunder, to cleave, to divide. 
Discidium, i, n. a tearing asunder, a separation. 
Exscindo, to cut out, to hew in pieces, to destroy. 
Exscidium, & Exoldium, i, n. & Exscidio, dnis, f. a destruction, an- 
nihilation. 
Interscindo, to cut asunder, to hew asunder, to separate. 
Perscindo, to cut, or break up, 
Praescindo, to cut off in front, or before, 
Proscindo, to split, or cut in pieces, to plough, to eut through. 
Proscissio, Onis, f. a tearing up, a cutling yp, a ploughing, 
Rescindo, to break, or cut in pieces, to break in, to destroy. 
Transcindo, to cut through, to cut to pieces. 
Scintilla, (allied to esso, a spark.) 
Scintillüla, ae, f. dim, a little spark, a sparkle. 
Scintillo, ire, n. to sparkle. 
Scintillatio, ónis, f. a sparkling. 
Scio. 
Sciens, tis, knowing, shilful, expert, dexterous. 
Scienter, adv. knowingly, skilfully, expertly. 
Scientia, ae, f. knowledge, science. 
Conscius, a, um, conscious of, privy to a thing. 
Conscio, to be conscious of, to know a thing. 
Conscientia, ne, f, a being privy to a thing, conscience, knowledge. 
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Scipio, ónis, m. a staff; a walking-stick, a cane. 

Scirpus, or Sirpus, i, m. a rush, a rush-net. 

Scobis, & Scobs, is, f. any thing fine that falls down in Jiling, 
dc. filings, sawdust. 

Scopae, drum, f. (hin twigs, a broom, a besom. 

Scopiilus, i, m. & projecting point of a rock, a rock, a cii. 


Scopus, i, m. a mark for shooting at, a butt, an atm. 


Inscius, a, um, not knowing, ignorant of, unconscious of. 
Insciens, tis, adj. not knowing, without knowledge, simple, silly. 
Inscienter, adv. unknowingly, ignorantly, unshilfully. 
Inscientia, ae, f. ignorance, want of knowledge, inezperience. 
Nescius, a, um, not knowing, ignorant of, unacquainted with. 
Nescio, not to know, to be ignorant of, to be unable. 
Praescius, a, um, foreknowing, knowing beforehand. 
Praescio, to knew beforehand, to foreknow. 
Sclitus, a, um, knowing, wise, experienced, skilful. 
Sclite, adv. expertly, skilfully, cleverly, elegantly. 
Scitilus, a, um, somewhat expert, elegant, pretty. 
Inscitus, a, um, ignorant, unskilful, unknown, stupid. 
Insclte, adv. unknowingly, ignorantly, awkwardly, 
Inscitia, ae, f. ignorance, inexperience, stupidity, simplicity. 
Peracitus, a, um, very pretty, very fine. 
Rescio, to learn again, to learn, to find out. 
Scilicet, adv. (scire licet,) it is easy to see, or know, it is evident, 
certainly. 
Scisco, Ivi, Itum, ére, incep. to know, to leara, to acquire, to approve 
of. | 
Seltum, i, n. ax ordinance, a statute, a decree. 
Scitus, us, m. an ordinance, a decree. 
Sciscitor, & Seltor, ari, dep. to desire to know any thing, to ask, to 
inquire. . 
Adscisco, Ivi, Itum, ére, a. to take in, to admit, to receive, to ascribe, 
A.dseItüs, us, m. en acceptance, approbation. 
Conscisco, to determine, to decree, to accomplish, to execute. 
Deacisco, to withdraw, to revolt, to fall off, to decline, 
Praescisco, to foreknow, to know beforehand. 
Praescitum, i, n. @ presage, an omen. 
Reacisco, to learn again, to ascertain, to find out. 
Scirpus, (yeiwes, or yoifos, a fishing-net.) 
Seirpeus, a, um, of, or belonging to rushes, or bulrushes. 
Scirpea, ae, f. a wicker basket for putting tn wagons, 
Scirpiciilus, a, um, consisting, or made of bulrushes. 
Scirpiciilus, i, m. dim. a wicker basket. 
Scirpo, dre, a. to plait, to bind. 
Scobis, (scabo, fo scratch.) 
Scobina, ae, f. a file, or similar instrument. 
Scdpae. 
Scopüla, ae, f. dim. a little broom, or besom. 
Scopiilus, (exósiass, a high rock.) 
Scoptildsus, a, um, full of rocks, or cliffs, rocky, craggy. 
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Scorpio, Onis, m. & Scorpius, i, m. a scorpion, a military 
engine, a prickly sea-fish. 

Scortum, i, n. a hide, a skin, a prostitute. 

Screo, avi, atum, are, m. to hawk, to hem. 

Scribo, psi, ptum, bére, a. to engrave, to mark, to write. 


Scorpio, (==sxepwies, a scorpion. ) 
Scorplinius, a, um, of,.or belonging to a scorpion, 
Scortum, (allied to corium, a hide, from xov», any skin.) 
Scorteus, a, um, made of hides, leather, leathern. 
'" Scortillum, i, n. dim. a little, or despicable prostitute. 
Soortor, dri, dep. to commit whoredom. 
Scortütor, Sris, m. a whoremonger, a fornicator. 
Bereo. 
Screütus, us, m. a hawking, a hemming. 
Screator, oris, m. one who hawks, or hems. 
Conscreor, dri, dep. to spit, to clear one's voice, to hawk. 
Exscreo, to spit out with coughing, to spit up. 
Exscreatio, onis, f. a spitting out with coughing, or hawking. 
Exscreübilis, e, that may be spit out with coughing, or haoking. 
Soribo, (allied to yeso, to write.) 
Scriba, ae, m. a writer, a clerk, a secretary, a scribe. 
Scriptio, Ónis, f. a writing, a writing for exercise, a thing written. 
Scriptus, us, m. a writing, the office of a secretary, a secretaryship. 
Seriptor, Oris, m. one who writes, a comparer, an author. 
Scriptum, i, n. a thing written, a writing, an ordinance. 
Scriptdrius, a, um, of, or belonging to writing. 
: Seriptüra, ae, f. writing, a style of writing. 
Scripto, & Scriptito, & dre, freq. to write often, to be aceustomed to write. 
Ascribo, £o set down in writing, to add to, to ascribe. 
Ascriptio, onis, f. an addition by writing. 
Ascriptor, Oris, m. one who subscribes, an approver. 
Ascriptitius, a, um, enrolled, admitted.  , 
. Ascriptivus, a, um, enrolled, admitted. 
Circumscribo, to write in a circular form, to inclose in a circle, to 
restrain. 
Circumscriptio, Ónis, f. an inclosing by a circle, a circle, a circum- 
ference, a defrauding. 
Circumscripte, adv. precisely, in periods, summarily. . 
Circumscriptor, Oris, m. a defrauder, a deceiver. 
Conscribo, to write together, to include in a writing, to compose. 
Conscriptio, Snis, f. a writing together, a composing, a written list. 
Conscriptus, a, um, written together, included in a list, enrolled. 
Conscriptor, Oris, m. a writer, a composer. - 
Desecribo, to copy, to transcribe, to describe, to divide in writing. 
Descriptio, Ónis, f. a representation, a description, a distribution. 
Descripte, adv. distinctly, in good order. 
Descriptiuncüla, ae, f. dim. a short description, or delineation. 
Exscribo, to write out, to copy out, to transcribe, to note down. 
Inscribo, to write in, or upon, to inscribe, to attribute, 
Inscriptio, ónis, f.a writing upon, a title, an inscription. 
Inscriptum, i, n. an inscription, a title. — 


Pd 
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Scrinium, i, n. a wooden case for books, papers, $c. a 
chest, a box. 

Scrobis, is, m. seldom f. a trench, a grave. 

Scrupus, i, m. a sharp stone. 

Scruta, orum, n. oid, or broken stuff, trash, trumpery. 

Scrutor, atus, ari, dep. to explore, to search, to search for, 
to $nvestigate. 


Inscriptus, i, m. a slave branded on the hand, or shoulder. 

Inscriptus, a, um, unwritten. 

Interscribo, to write between, to mark between. . 

PerserIbo, to write out in detail, to write down, to register, to tran- 
scribe. 

Perscriptio, Onis, f. a writing, a register, a record. 

Perscriptor, Oris, m. one who writes out, a notary. 

Postscribo, to write after, or under, to add ín writing. 

Praescribo, to write before, to prefix in writing, to prescribe, to order. 

Praescriptio, Suis, f. what is written before, a precept, a prescription. 

Praescriptum, i, n. a pattern, a copy, a rule. 

Proscribo, to publish by writing, to post up in writing, to proscribe, 
to outlaw. 

Proscriptio, onis, f, a publishing by writing, an advertising, a pro- 
scription, outlawry. | 

Proscriptor, Oris, m. one who proscribes, or outlaws. 

Proseriptiirio, ire, deaid, to desire to proscribe, or outlau. 

Rescribo, to write anew, to write back, or in return, to pay again. 

Rescriptum, i, n. a reply of the governor of a country, a rescript. 

Subscribo, to write under, to subscribe, to approve of. 

Subscriptio, Snis, f. a subscription, a signature, an indictment. 

Subscriptor, Gris, m. one who subscribes, an approver, a favourer. 

Superscribo, tv write over, to superscribe. 

TranscrIbo, to transfer from one book to another, to transcribe, to 
copy. 

Transcriptio, Snis, f. a transcribing, a copying, a pretext, 

Seróbis, 

Scrobicitlus, i, m. dim. a little ditch, a ditch. 
pus. 

Scrupeus, a, um, consisting of rough stones, stony, pebbly. 

Scrupdsus, a, um, full of rough stones, rough, rugged. 

Scrupiilus, i, m. dim. a small pointed stone, a scruple, a doubt, care. 

Serupiülósus, a, um, full of rough stones, rugged, precise, scrupulous. 

Serupnlósítas, dtis, f. exactness, preciseness. 

Scrupiildse, adv. scrupulously, carefully, exactly. 

Scrupiilum, i, n. & Scrupiilus, i, m. g seruple, the third part of 
a drachma, the twenty-fourth part of an ounce. 

Serupülàáris, e, of a scruple, or third part of a drachma. 

Scrupülütim, adv. by scruples (in weight.) 

Scriitor, (scruta, old, or broken stuff.) 
Scrutatio, Snis, f. a searching, an examining. 
Serutütor, Gris, m. ome who searches, or examines. 
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Sculpo, Pais ptum, ére, a. to carve tn stone, wood, &c. to 
form by carving, to engrave. 

Sculponeae, drum, f. an inferior kind of wooden shoes. 

Scurra, ae, m. a polite, or polished man, a buffoon. 

Scutica, ae, f. a scourge of leathern thongs. 

Scutra, ae, f. a dish, a plate. 

Scutum, i, n. a long shield, a protection. 

Scyphus, i, m. a drinking vessel, a wine glass. 

Seco, ui, tum, dre, a. £o cut, to cut off; to wound, to sepa- 
rate, to divide. 


Perscrütor, to search through, to examine into, to inquire into. 
Persorutütio, Snis, f. an examination, a searching through. 
Sculpo, (7Avpw, to engrave, to carve.) 
Sculptor, dris, m. a carver, an engraver, a sculptor. 
Sculptiira, ae, f. a carving, an engraving, sculpture. 
Sculptilis, e, that can be carved, or engraved. 
Exsculpo, to scratch out, to erase, to expose, to carve. 
Insculpo, to engrave, to imprint, to cut into. 
Scurra. 
Scurrüla, ae, m. dim. a buffoon, a jester. 
Scurrtlis, e, buffoon-like, scurrilous, facetious. 
Scurrilltas, tis, f. buffoonery, drollery, scurrility. 
Scurrfliter, adv. buffoon-like, scurrilously. 
Scurror, üri, dep. to be a buffoon, or jester, to flatter, to fawn. 
Triscurria, drum, n. very laughable things, buffoonery. 
Scütum, (exiros, leather.) 
Scutülum, i, n. dim. a little shield, the shoulder blade. 
Scut&tus, a, um, having a shield. 
Seutürius, a, um, of, or belonging to a shield. 
Soutarius, i, m. a maker of shields, a soldier who has a shield. 
sSontigerillus i, m. a slave who bears the shield. 
Béco. 
Seotio, nis, f. & Sectiira, ae, f. a outting, a cutting to pieces, a di- 
viding, a buying at an auction. 
Sector, Oris, m. one who cuts, one who buys at an auction. 
Segmen, Inis, n. & Segmentum, & Secamentum, i, n. that which is 
cut off, a cut, an incision, a piece. 
Sectrix, Icis, f. she who buys any thing at a public auction. 
' Sectilis, e, that may be cleft, or divided, cleft, divided. 
Seotivus, a, um, that is, or may be cut. 
Circumséco, to cut round, to saw round. 
Conséco, to cut in pieces, to cut. 
Consectio, dnis, f. a cutting, or hewing in pieces. 
Deséco, to cut, or hew off, to cut down. 
Desectio, nis, f. a cutting off. 
DissÉco, to cut, or hew asunder, to cut in pieces, to cleave. 
Exséco, & Exéco, to cut off, to cut out. 
Exsectio, & Exectio, Onis, f. a cutting out, or off. 
Inséco, to cut into, to cut up, to cut away. 
Insecta, orum, n. animals with incisions in the body, insects. 
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Sectilum, i, n. a race, an age, a generation, a century. 

Secundus, a, um, adj. fullowing, second, inferior, favour- 
able. 

Secüris, is, f. an axe, a hatchet, a batile-aze. 

Secus, n. ind. a sez, whether male, or female. 


Secus, adv. & prep. otherwise, differently, by, along. 
Sed, conj. but, but also, even. 


Sédeo, sedi, sessum, Gre, n. to sit, to sit in judgment, to sit 
close, to continue. 


Insectüra, ae, f. an incision. 
' Insecübllis, e, that cannot be cut, or divided, indivisible. 
Interséco, to cut asunder, to separate. 
Intersectio, onis, f. an intersection, the space between two parts of a 


pillar. ! 
Perséco, to cut through, to cut to pieces, to destroy entirely. 
Praeséco, to cut off from before, to cut off. 
Proséco, to cut off, to cut off from before, to cut in pieces. 
Prosectum, i, n. & Prosecta, ae, f. that which is cut out for offering. 
Reséco, fo cut off, to curtail, to abridge, to shorten. 
Resectio, onis, f. a cutting off. 
Resegmen, inis, n. a thing cut off, a chip, a paring. 
Resex, Ecis, m. a vine cut in order to spring again. 
Irresectus, a, um, not cut to pieces, uncut. 
Subséco, to cut off below, to cut away. 
SubsecIvus, a, um, cut away below, cut away from a principal thing, 
defective, imperfect. ) 
Subterst&co, to cut under. 
Séciilum, (sécus, a sez.) 
Secülüris, e, relating to a century, happening once in a century. 
Sécundus, (sequor, to follow.) | 
Secundum, prep. after, behind, close to, next to, according to. 
Secundo, adv. for the second time, in the second place, secondly. ' 
Secunde, adv. fortunately, prosperously. 
Secundum, i, n. any thing fortunate, good fortune ; Pl. prosperity. 
Secundürius, a, um, that follows the first of the second class. 
Secundürium, i, n. the second. 
Seeundünus, a, um, of the second class, division, Sc. 
Secundàünus, i, m. a soldier of the second legion. 
Secundo, dre, a. to adapt to any thing, to favour, to prosper 
Obsecundo, £o comply with, to humour, to obey. 
Secüris, (seco, to cut.) 
Seciirictila, ae, f. dim. a small'aze, or hatchet, a dovetail. 
Seciirifer, & Secürlger, óra, um, that bears an aze, or hatchet. 
Securilütus, a, um, joined by a dovetail. 
Securidaca, ae, f. an aze-vetch. 
cus, 
Sécius, adv. comp. less, the less, differently. 
; Sequior, us, comp. inferior, worse, poor, mean. 
Sequius, adv. worse, badly, otherwise. 
Sédeo, (f2ouau, to sit, & Ios, a seat.) 
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Sédes, is, f. a seat, a bench, a habitation, an abode. 

S&décüla, ae, f. a little seat, a chair. 

Sédile, is, n. a seat, a thing to sit upon. 

Sedimentum, {, n. that which settles at the bottom, a sediment. 

Sessio, Snis, f. a sitting, a seat, an abiding. 

Sessor, Gris, m. one who sits, a sitter, an inhabitant. 

Sessus, us, m. a sitting, 

Sesailis, e, fit for sitting on, that sits easily, sitting. 

Sessibiilum, i, n. a seat, a chair, a stool. 

Sessimónium, i, n. the place where one sits, a seat, an abode. 

Sessito, fre, freq. to sit frequently, to be used to sit, to eit. 

Sessiuncüla, ae, f. a little session, an assembly of persons sitting. 

Sella, ae, f. any thing on which one sits, a seat, a chair, a curule 
chair. - 

Sellarius, a, um, of, or belonging to a chair, or seat. 

Sellaria, ae, f. a room furnished with seats, a parlour. 

Sellariosus, a, um, of, or belonging to chairs, or seats. 

Selliila, ae, f. dim. a small seat. 

Sellulirius, & Sedentürius, a, um, of, or belonging to a seat, or sit- 
ting, that works sitting, sedentary. 

Sellalarius, i, m. an artist, or mechanic who works sitting. 

Subsellium, {, n. a low bench, or seat, a court of justice. 

Assideo, édi, essum, ére, n. to si£ at, or near, to be near, to be pre- 
sent. 

Assessio, Gnis, f. a sitting near a person. 

Assessor, oris, m. one who sits near, an assessor, a counsellor. 

Assiduus, a, um, sifting by, constantly present, firm, assiduous. 

Assidultas, ütis, f. a continual presence, constant attendance, assidwity. 

Assidue, & Assíduo, adv. perpetually, constantly, without interruption. 

Consideo, to sit together, to sit. 

Consessus, us, m. a sitting near any one, an assembly of persons sit- 
ting. 

Consessor, Sris, m, one who sits with, or by the side of another. 

Inaldeo, fo sit in, or upon, to keep possession of a place, to setile, or 
be fixed tn. 

Insidiae, drum, f. troops lying in watt for others, an ambush, an am- 
buscade, artifice. 

Insidiósus, a, um, cunning, artful, treacherous. 

Insididse, adv. cunningly, artfully, treacherously. 

Insidior, ari, dep. to lie in ambush, to lie in wait, to wait for. 

Insidiütor, Sris, m. a soldier who lies in ambush, one who lies ia watt. 

Insidiatrix, Icis, f. she that lies in wait. 

Obsideo, to sit at a place, to hem in, to blockade, to bestege, to invest. 

Obsidio, nis, f. & Obsidium, i, n. a blockade, a shutting up of a 
city, near, or imminent danger. 

Obsidibonülis, e; of; or belonging to a blockade. 

Obsidium, i, n. a blockade, a lying in wait for. 

Obsessio, Snis, f. a besieging, a blockade, 

Obsessor, Gris, m. one who sits at a place, a besieger, a blockader. 

Obses Ídis, c. a hostage, a surety, a pledge, a security. 

Possideo, to possess, to contain, to hane in possession. 

Possessio, Onis, f possession, a possession, a property. 
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Seditio, ónis, f. a civil, or military revolution, an insur- 
rection, a mutiny. 

Sedo, avi, atum, are, a. & n. fo cause to settle, to pacify, to 
appease, to become calin. 

Sedülus, a, um, adj. diligent, industrious, busy. 


Possessor, Gris, m. a possessor. 
Circumsideo, & Circumsédeo, to sit round, to sit round a place, to 
invest, to blockade. 

Circumsessio, Onis, f. a sitting round a place, a blockade, a siege. 
Supersédeo, to sit upon, or above any thing, to omit, to forbear, to 
leave off. 

Desideo, édi, — Gre, n. to sit long i in a place,. to be tdle. 

Déses, Ydis, adj. & Desidiósus, a, um, idle, inactive, slothful, lazy. 

Desidia, ae, f. a sitting in a place, idleness, inactivity slothfulness. : 

Desidiése, adv. in sitting, idly. 

Desidiabiilum, i, n. a place where one sits long, or in idleness. 

Dissideo, to sit apart, to be separated, to.be at variance, to disagree. 

Dissidentia, ae, f. a silting apart, separation, dissension. 

Dissidium, i, n. a sitting apart, separation, disagreement, ; 

Persideo, to sit long, to remain sitting. . 

Praesideo, to sit before, to guard, to preside over, to direct. 

Praeses, Idis, c. one who guards, or protects, a president, a superin- 
tendent. 5 

Praesidiatus, us, m. the government ofa provinee, the office of a pre- 
sident. 

Praesidium, i, n. a defence, a protection, a garrison, a guard. 

Praesidiarius, a, um, serving for a defence, or protection. 

Resideo, to sit, to remain behind, to remain. " 

Reses, idis, adj. sitting, or remaining an a place, slotbful; inactive. 

Residuus, a, um, that remains over and above, residuary.: 


Residuum, i, n. a residue, the remainder, the rest: s. 
Subsideo, to sit below, to remain sitting, to.lie in ambush. 
Subsidentia, ae, f. a settling, sediment. ..: +: 


Subsessor, 6 Gris, m. one who lies in wait, a lurker. ., . .. 
Subsidium, i, n. a place of reserve, the troops in the rear, help, suc- 
cour. .? ow, 
Subsidiarius, a, um, serving, or belonging to a reserve, subsidiary. 
Subsidior, dri, dep. to be in reserve, to come to assistance. .. 
Séditio, (sed, for se, without, and eo, to go.)  , Man 
Seditiosus, a, um, seditious, causing sedition, turbulent, tumultuous. 4 
Seditidse, adv. seditiously, turbulently. 
Sédo, (sedeo, £o sit.) . . 
Sedàtus, a, um, calm, still, sedate. (c 
Sedüte, adv. softly, calmly, peaceably. 
Sedatio, Onis, f. an allaying, an assuaging, a calming. 
Sedator, Oris, m. he that appeases, an assudger, a pacifier. 
Sedámen, Inis, n. a sedative, a remedy. . , 
Sédülus, (sedeo, to sit.) - i 
Sedülo, & Sediile, adv. diligently, sedulously, carefully, , -. 
Sediilitas, ütis, f. diligence, carefulness, assiduity. yes 
|. 2F 
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Seges, étis, f. a sown field, a standing crop, a crop. 

Segnis, e, ad]. inactive, sluggish, lazy. 

Semel, adv. once, one time, the first time, at once. 

Semen, Ínis, n. the seed of plants and animals, seed, a race. 
Semi, ind. half. 

Semita, ae, f. a footway, a pathway, a path. 

Semper, adv. once for all, always. 

Seneo, ui, —, ére, n. to be old, to be weak, to be feeble. 


Segnis, (se, without, & ignis, fire.) 
Segniter, adv. tnactively, slothfully, lazily. 
Segnitia, ae, f. & Segnities, ei, f. sluggishness, inactivity, laziness. 
Segnipes, Edis, adj. that goes slowly, slow-footed, slow-paced. 
Persegnis, e, very slow, very inactive, very dull. 
Sémen, (sero, fo sow.) 
Semíinàlis, e, of, or belonging to seed. 
Sementis, tis, f. a sowing, seed-time, seed sown. 
Sementivus, a, um, of, or belonging to seed, happening at seed-time. 
Sementifer, éra, um, bearing seed, fruitful in corn. 
Semino, dre, a. £o sow, to disseminate, to bring forth. 
Seminatio, Onis, f. a sowing, a breeding. 
Seminator, Oris, m. a sower, a causer. 
Seminarius, a, um, of, or belonging to seed. 
Seminàürium, i, n. a nursery, a seminary. 
Seminium, i, n. the seed of animals, a race, a breed. 
Dissemino, £o scatter seed, to disseminate, to spread abroad. 
Prosemíno, to sow about, to disseminate, to sow. 
Resemino, to beget, or bring forth again. 
Sémi, (744, half.) 
Semicircülus, i, m. a half circle, a semicircle. 
Semibóra, ae, f. half an hour, a half-hour. 
Seminécis, e, adj. half- dead. 
Sestertius, i, m. (semi tertius,) a sesterce, a Roman silver coin, 
(properly of the value of two asses and a half,) the fourth part of 
a denarius, value ninepence. 
Sémita. 
Semitarius, a, um, of, or belonging to a footpath. 
Semitalis, e, relating to, or found on a footpath. 
Semper, (perhaps for semel-per.) 
Sempiternus, a, um, everlasting, eternal, unceasing, 
Séneo. 
Senex, senis, adj. old, aged. 
Senllis, e, of, or belonging to an old man, or woman. 
Senfliter, adv. like old people. 
Senesco, & Consenesco, ére, incep. £o grow old, to grow weak, to 
grow out of fashion. 
Insenesco, to grow old in, or at any thing. 
Senectus, a, um, old, aged. 
Senecta, ae, f. Senectus, ütis, f. & Senium, i, n. old age, age. 


Senütus, us, & i, m. the senate, or chief assembly of a town, the 
senate of Rome. 
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Sentina, ae, f. the filthy water in the bottom of a ship, the 
bilge water, the dregs of the people. : 

Sentio, si, sum, ire, a. to feel, to perceive by the senses, to 
observe, to judge. 

Sentis, is, m. a thorn, a bramble, a briar. 


Senator, dris, m. a Roman senator, a member of the senate. 
Senatorius, a, um, of, or belonging to a senator, senatorial. 

Sentio. 

Sensus, us, m. a feeling, a perception, sense, understanding. 

' Sensictilus, i, m. dim. a little sense, a trifling thought, or sentiment. 
Sensum, i, n. a thought, or conception of the mind, a meaning. 
Sensibilis, e, that may be perceived by the senses, sensible. 

Sensifer, éra, um, that occasions perception. 

Sensllis, e, that may be perceived by the senses, sensible. 

Sensim, adv. gradually, by degrees, imperceptibly. 

Sententia, ae, f. a thought, an opinion, a sentence, a resolution, 

Sententidsus, a, um, full of thoughts, sententious, witty. 

Sententidse, adv. sententiously, in witty sayings. 

Sententidla, ae, f. dim. short, or trifling thought, or sentiment. 

Sentisco, ére, incep. to perceive, to observe. 

Assentio, & Assentior, Iri, dep. to assent, to agree, to give assent. 

Assensio, Gnis, f. & Assensus, us, m. assent, approbation, consent. 

Assensor, Oris, m. he that assente, or approves. 

Assentor, ari, dep. to agree with one in every thing, to flatter, to ap- 

ove. 

Assentatio, onis, f. an agreeing with one in every thing, flattery, as- 
sent. 

Agsentatiunctila, ae, f. dim. adulatory assent, flattery, a compliment. 

Assentator, Oris, m. one who assents io every thing, a flatterer, an 
approver. 

Assentütrix, Icis, f. she that flatters. 

Assentatórie, adv. in a flattering, or fawning manner. 

Subassentio, to yield, or consent a little. 

Consentio, £o agree, to conspire together, to give consent. 

Consensio, Snis, f. & Consensus, us, m. agreement in a thing, con- 
cord, a conspiracy. 

Consentaneus, a, um, agreeable, conformable, fitting. 

Dissentio, to be of a different opinion, to disagree, to differ. 

Dissensio, dnis, f. & Dissensus, us, m. difference of opinion, dis- 
union, dissimilitude. 

Dissentüneus, a, um, disagreeing, not harmonising. 

Persentio, to feel, to notice, to perceive. 

Persentisco, Ere, incep. to feel, to perceive, to have a sense of a 
thing. 

Praesentio, to feel, or perceive beforehand, to foresee. 

Praesensio, onis, f. a perceiving beforehand, a prophesying. 

Prosentio, to observe, or perceive beforehand. 

Subsentio, to notice, or perceive secretly, to perceive, 

Sentis. 
Senticétum, i, n. a place full of thorns. 
Sentus, a, um, thorny, rough, rugged. 


; 
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Sepélio, pelivi, pultum, ire, a. to bury, to inter. 

Sepes, is, f. a hedge, a fence, an tnelosure. 

Septem, adj. ind. seven. 

Sequor, quitus, & cütus, qui, dep. to follow, to come after, 
to accompany. 


Sepélio. 
Sepultüra, ae, f. a burying, burial. 
Sepulcrum, i, n. a grave, a tomb, a sepulchre. 
Sepulcrülis, e, of, or belonging to a grave, or tomb. 
Sepulcrétum, i, n. a place where graves are, a burial ground. 
Insepultus, a, um, unburied. 
Praesepélio, to bury beforehand. 
Sépes. 
Sépio, psi, ptum, Ire, a. to hedge in, to fence, to inclose, to guard, 
to secure. 
SepImen, Ínis, n. & SepImentum, i, n. a hedge, a fence, an incloswre. 
Septum, i, n. an inclosed place, an inclosure. 
Septio, nis, f. a hedging in, an inclosing. 
Circumsépio, to hedge round, to inclose, to protect. 
Consépio, to fence round, to inclose with a hedge. 
“Conseptum, i, n. a place fenced, an inelosure. 
. Dissépio, to separate by boundaries, to inclose within boundaries. 
Disseptum, i, n. a boundary, or partition wall. 
« -Intersépio, to fence about, to hedge. in, to hinder. 
Obsépio, to hedge i in, to surround, to inclose. 
Praesépio, to make a hedge before a place, to guard before. 
Praesépe, is, n. & Praesépes, is, f. a crib, a manger, a stall, e 
stable. 
v Septem. 
Septies, adv. seven times. 
Septéni, ae, a, seven to each. 
Septimus, a, um, the seventh. 
Septimum, adv. for the seventh time. 
Septimünus, a, um, belonging to the seventh class, or legion. 
Septimüni, Orum, m. the soldiers of the seventh legion. 
Septuaginta, ind. seventy. 
Septuagéni, ae, a, seventy to each. 
Septuagénürius, a, um, consisting of seventy. 
September, bris, m. September, or seventh month from March. 
Septembris, bre, of September. 
Septuagésimus, a, um, the seventieth. 
Septuügies, adv. seventy times. 
Séquor, (isopeas, to follow.) 
Sequax, ücis, adj. that follows easily, pliant, flexible, tractable.  . 
Sequester, & tris, e, following, mediatorial, that serves for mediation. 
Sequester, tris, m. a mediator, a go-between, an umpire, an arbiter. 
Sequestra, ae, f. a female mediator. 
Sequestrum, i, & Sequestre, is, n. the depositing of a disputed thing 
with a third person. 
Sequestro, dre, a, to deposit, to give to lay up. 
Sector, ari, freq. to follow, to attend upon, to run after, to pursue. 
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Sera, ae, f. a bar for fastening a door, a bolt. 


Sectütor, óris, m. one who attends another, an attendant, an adhe- 
rent. . 
Secta, ae, f. a rule followed, a method, a party, a sect, a faction. 
Consectarius, a, um, that follows, consequent, deducible. ' 
' Consectürium, i, n. a conclusion, a corollary, or inference. 
Asséquor, to come wp with, to overtake, to search, to obtain, to at- 
tain. 
Assécla, ae, m. an attendant, one of a suite. 
Assector, ari, dep. to accompany, or attend one constantly, to attend 
assiduously. 
Assectütio, dnis, f. a constant waiting on, respectful attendance on. 
Assectütor, Gris, m. a constant follower, one of a suite. 
Conséquor, to follow, to go often, to overtake, to pureue. 
Consecütio, onis, f. a consequence, a conclusion, a re-action. 
Consequentia, ae, f. a consequence. - 
Consector, üri, dep. to follow after eagerly, to pursue, to overtake. 
Consectatio, Snis, f. a following after eagerly, a hunting after, a 
striving after. 
Consectütrix, Jis, f. she that follows after eagerly. 
Consectürium, i, n. a conclusion, a result. 
Exséquor, & Exéquor, to follow, to attend, to accompany, to execute, 
to accomplish. 
Exsecütio, Ónis, f. an accomplishment, a performance. 
Exsecütor, Oris, m. one who fulfils, or accomplishes, 
Exséquiae, & Exéquiae, frum, f. a funeral, funeral solemnities, a 
burial. 
Exsequialis, e, of, or belonging to a funeral. 
Inséquor, to follow after, to pursue in a hostile manner, to censure. 
Insector, ari, dep. & Insecto, dre, a. to pursue, to seize, to censure, 
to rail at, 
Insectatio, Snis, f. a pursuing, a censuring. 
Ynsectütor, Oris, m. one who pursues, one who censures. 
Obséquor, £o comply with, to gratify, to humour, to indulge in. 
Obséquium, i, n. compliance, ready obedience, obsequiousness. 
Obsequiosus, a, um, compliant, obsequious, obedient. 
Obséquens, tis, adj. compliant, obedient, dutiful. 
Obsequentia, & Obsequéla, ae, f. compliance, complaisance, obse- 
sequiousness. 
Obsequenter, adv. compliantly, obsequiously, obediently. 
Inobséquens, tis, adj. not yielding, stubborn, disobedient. 
Perséquor, to follow after, to pursue, to overtake, to come up with. 
Persecütio, Snis, f. a following, a prosecuting, a pursuing. 
Persector, ari, dep. to pursue. 
Proséquor, to follow after, to accompany, to proceed with. 
Reséquor, to answer, to reply. 
Subséquor, to fullow immediately upon, to follow after. 
Séra, (sero, to join.) 
Obséro, üre, a. to guard with a lock, or bar, to lock. 
Reséro, to unlock, to open, to discover, to reveal. 
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Serénus, a, um, adj. clear, serene, bright, cheerful. 

Séria, ae, f. a large earthen vessel for wine, &c. a butt, a 
pipe. 

Serius, a, um, adj. sertous, earnest. 

Sermo, onis, m. speech, discourse, common report. 

Séro, sévi, sátum, ére, a. to sow, to plant, to beget, to bring 
forth. 

Sero, (ui,) tum, ére, a. to join together, to connect. 


Serenus. 
Serénum, i, n. clear weather, a calm sky. 
Serenitas, ütis, f. serenity, clearness, fair weather. 
Seréno, fre, a. to make clear, to clear up, to calm. 
Disseréno, dre, n. to be clear, to be bright. 
Disserenasco, ére, incep. to clear up. 

Sérius. 
Sério, adv. in earnest, seriously, earnestly. 

Sermo, (sero, to join together.) . 
Sermunciilus, i, m. dim. a trifling, or idle discourse. 
Sermocínor, ari, dep. to speak with any one, to talk, to converse. 
Sermocinitio, nis, f. a speaking, a discoursing. 

Sermocinatrix, Icis, f. conversing, talking. 
Séro. 
Sátus, a, um, begotten, born, sprung from. 
Sátum, i, n. a plant produced from seed, a sown field. 
Satus, us, m. a sowing, a planting, a bringing forth, a race, a stock. 
Sator, dris, m. a sower, or planter, a father, a creator. ° 
Satórius, a, um, of, or belonging to sowing, or planting. 
Sativus, a, um, of, or belonging to sowing, sown, planted. 
Asscro, Evi, Itum, ére, a. to-sow, or plant near to, ta sew, to plant. 
Cireumséro, to sow, or plant round about. 
Conséro, to sow, or plant together. 
Consitio, onis, f. a setting, a sowing, a planting. 
Consitér, oris, m. one who‘sows, ‘or. plants. 
Desitus, a, um, set, planted, fized in. 
Disséro, to scatter seed, to sow here and there, to disseminate, | 
Inséro, to sow in, to ingraft, to implant. 
Insitio, dnis, f. an*engrafting, the time of engrafting. 
Insitor, Oris, m. one who engrafts. 
Insitivus, a, um, engrafted. 
Intereéro, to sow, or plant between, to place between, to interpose. 
Obséro, to sow, or plant with any thiny, to sow, to plant. 
Obsitus, a, um, sown, or planted with any thing, covered, full. 
Proséro, to bring forth by sowing, to bring forth. 
Reséro, 4o sow, or plant again. 
Subséro, to sow, or set after, or in place of. 
Transéro, to transplant, to ingraft. 

Séro, (lew. tieu, to tie, to join.) 

Séries, Gi, f. a number of things in succession, a row, a race. 
Sertum, i, n. & Serta, ne, f. a wreath, a garland, a festoon. 
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Serpo, psi, ptum, ére, n. to creep, to crawl, to spread im- 
perceptibly. 
Serra, ae, f. a saw, a kind of sea-fish. 


Asséro, ui, ertum, ére, a. to add to, to claim as one's own, to de 
fend, to maintain. 

Assertio, onis, f. a formal, or legal claiming, an assertion. 

Assertor, dris, m. one who formally lays claim to, a defender, a sup- 
porter. 

Conséro, to join together, to close. 

Conserte, adv. in connection, as if fastened together. 

Deséro, to disjoin, to withdraw from a thing, to forsake, to abandon. 

Desertio, onis, f. a forsaking, a neglecting. 

Desertor, oris, m. one who forsakes, or deserts, a deserter. 

Desertus, a, um, deserted, solitary, lonely. 

Indesertus, a, um, not forsaken. 

Desertum, i, n. a desert, a lonely place. 

Disséro, to place asunder, to speak, to discuss, to debate. 

Disserto, dre, freq. to dispute, to debate, to narrate, io explain. 

Dissertatio, Gnis, f. an argumentative conversation, a dispute, a dis- 
cussion. 

Edisséro, to set forth in words, to relate, to explain. 

Edisserto, are, freq. to set forth in words, to relate, to explain. 

Edissertatio, Snis, f. an argumentation, a dispute, a discussion. 

Edissertator, Oris, m. an explainer. 

Disertus, a, um, eloquent, oratorical, skilful, cunning. 

Diserte, & Disertim, adv. expressly, clearly, eloquently. 

Indisertus, a, um, ineloquent, not clear, or plain. 

Indiserte, adv. without eloquence, ineloquently. 

Perdiserte, adv. very eloquently, very clearly. 

Exséro, & Exéro, to thrust out, or forth, to uncover, to reveal. 

Exserte, adv. clearly, loudly. 

Exserto, are, freq. to put out, or forth, to make naked, to reveal. 

Insero, to put into, to insert, to bring into. 

Insertivus, joined into, engrafted. 

Jnsertim, adv. by putting into. 

Inserto, üre, freq. to put into, to insert. 

Interséro, to put, or place between, to interpose. 

Praesertim, adv. especially, particularly. 

Proséro, to stretch forth, to extend. 

Serpo, (lex, to creep.) 

Serpens, tis, m. & f. a serpent, a snake, a worm. 

Serpentigéna, ae, c. born, or sprung from a serpent. 

Serpentipes, Edis, adj. serpent-footed, having feet like a serpent. 

Serpentiger, éra, um, bearing serpents. 

Disserpo, to crawl different ways, to spread abroad imperceptibly. 

Inserpo, to creep in, or to a place. 

Proserpo, to creep forth, to come forth imperceptibly. 

Serra, (perhaps for secra, segra, from seco, to cut.) 

Serrüla, ae, f. dim. a small saw. 

Serro, are, a. to saw, to saw in pieces. 

Serrütus, a, um, in the shape of a saw, toothed like a saw. 
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Serum, i, n. the watery part of curdled milk, whey. 

Serus, a, um, adj. late, too late, delayed. 

Servo, avi, atum, dre, a to save, to preserve, to guard, to 
observe, to watch for. 

Servus, i, m. a slave, a servant. 


Serrügo, Inis, f. sawdust. 
Serrübilis, e, that can be cut with a saw. 
Serrütim, adv. like a saw. 
Sérus. ' 
Séro, adv. £oo late, late. 
Serdtinus, a, um, late, that comes, or happens late. 
Servo, (ietw, ievouas, to rescue.) 
Servütor, Oris, m. a preserver, a deliverer, a guardian, an observer. 
Servütio, Onis, f. a preserving, an observing. 
Servütrix, Icis, f. she that preserves, or delivers, she that protects. 
Servabllis, e, that can be preserved, or delivered. 
Servans, tis, observant, mindful, regardful. 
Asservo, to take care of, to watch over, to guard, to keep in custody. 
Conservo, to keep, to retain, to defend, to observe. 
Conservatio, Ónis, f. a preserving of a thing, a retaining, an obsere- 
ing. 
Conservator, Oris, m. a preserver, a protector, a defender. 
Conservütrix, Icis, f. she that preserves. 
Inservo, fo observe, to give attention to. 
Observo, £o pay attention to, to observe, to guard, to watch, to honour. 
Observátio, onis, f. an observing, a noting, care, respect, regard. 
Observatus, us, m. an observing, a noting, care. 
Observator, Oris, m. one who observes, an observer. 
Observans, tis, adj. observant, regardful, respectful. 
Observantia, ae, f. an observing, observance, care, respect. 
Observübilis, e, that can be observed, observable. 
Observito, are, freq. to observe, to note, to mark. 
Inobservantia, ae, f. inadvertancy, negligence, indifference. 
Inobservatus, a, um, unobserved, unperceived. 
Inobservübilis, e, not to be observed, unobservable. 
Reservo, to reserve, to keep, to preserve. 
Servus, (servo, fo preserve.) 
Serva, ae, f. a female slave, a female servant. 
Servülus, i, m. dim. a young slave, a slave. 
Serviila, ae, f. dim. a young female slave, a female slave. 
Conservus, i, m. a fellow slave. ' 
Servilis, e, of, or belonging to a slave, slavish, servile. 
Serviliter, adv. in a slavish manner, servilely. 
Servio, Ire, n. to be a slave, to serve, to be serviceable to, to comply 
with. 
Servitus, ütis, f. slavery, bondage, servitude, thraldom. 
Servitium, i, n. slavery, servitude, slaves, domestics. 
Servitüdo, Inis, f. slavery, servitude. 
Asservio, to render service to, to promote. 
Deservio, to serve, to wait upon, to attend to, to take care of. 
Inservio, to be a slave, to serve, to attend upon, to take care of. 
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Sesqui, ind. as much and half as much. 

Seta, ae, f. any strong hair, a bristle, a fishing-line. 
Sevérus, a, um, adj. sertous, severe, strict, rigorous. 
Sevum, & Sebum, i, n. allow, suet. 

Sex, adj. ind. siz. 


Subservio, to be a slave, to serve, to be subject to, to humour. 
' Sesqui, (semi, half, & qui, who.) 
Sesquimódius, i, m. a bushel and a half. 
Sesquipes, édis, m. a foot and a half long, broad, &c. 
Sesquipedilis, e, of a foot and a half long, &c. 
Sesquiplaga, ae, f. a stroke and a half. 
Sesquialter, éra, um, one and a half. 
Sesquihüra, ae, f. an hour and a half. 
Séta. 
Setdsus, a, um, full of bristles, or strong hair, bristly, hairy. 
Setiger, éra, um, having bristles, bristly. 
Sevérus, (perhaps allied to serius, earnest.) 
Sevére, adv. seriously, earnestly, severely. 
Severitas, ütis, f. seriousness, gravity, severity, harshness. 
Severitiido, Ínis, f. seriousness, earnestness, severity. 
Persevérus, a, um, very serious, very severe. 
Persevére, adv. very severely, very strictly. 
Assevéro, are, a. to speak in carnest, to assert earnestly, to assure. 
Asseveratio, Onis, f. earnestness in speaking, solemn assertion, assure 
ance. 
Assevéranter, adv. with asseveration, earnestly. 
Persevéro, to persevere, to persist, to continue in. 
Perseverans, tis, adj. persevering, constant, assiduous. 
Perseverantia, ae, f. a persevering, perseverance, steadiness, constancy. 
Persevéranter, adv. perseveringly, resolutely. 
Sévum, (perhaps for suevum, from sus, a sow.) 
Sevdsus, & Sebdsus, a, um, full of tallow. 
Sevo, are, a, to overlay with tallow, or suet, to grease. 
Sebüceus, a, um, made of tallow, or suet. 
Sebüceum, i, n. a tallow candle. 
Sex, (i, siz.) 
Sexies, adv. six times. 
Sextus, a, um, the sizth. 
Sextum, adv. for the sixth time, sixthly. 
Senio, Snis, m. the number siz. 
Séni, ae, a, by sizes, six each. 
Senürius, a, um, containing siz, consisting of siz. 
Bisséni, ae, a, twice siz, twelve. 
Sexaginta, ind. sixty. 
Sexagéni, ae, a, sixty cach, sizty. 
Sexagenarius, a, um, consisting of sixty. 
Sexagesímus; a, um, the sixtieth. 
Sexagies, adv. sixty times. 
Sextans, tis, m. the sixth part of a whole, the sixth part of a pound, 


érc. 


\ 
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Sexus, us, m. sez, (male or female.) 

Si, conj. $f, if indeed, since, although. 

Sibilus, i, m. & Sibila, orum, n. a hissing, a whistling. 

Sibylla, ae, f. a prophetess, a sibyl. 

Sic, adv. so, thus, in this manner. 

Sica, ae, f. a dagger, secret murder. 

Siccus, a, um, adv. dry, thirsty, clear, cloudless. 

Sido, sidi, —, ére, n. to sit down, to sink down, to light, or 
perch, to settle. 

Sidus, éris, n. a constellation, a cluster of stars, a star. 


Sextantürius, a, um, confaining a sixth part. 
Sextantülis, e, containing a sizth part. 
Dextans, tis, m. (de sextans,) ten-twelfths of any thing, ten ounces. 
Sextilis, is, m. August, or the sixth month from March. 
Si, (L, if-) 
Sin, conj. but if, but if not, otherwise. 
Sive, Seu, conj. or if, if either, whether, or. 
Siquidem, conj. if indeed, although, inasmuch as. 
Nisi, Ni, conj. if not, unless, except, save only. 
Quasi, conj. as if, as it were, just as. 
Quidni, adv. why not ? 
Sibilus. 
Sibilus, a, um, Aissing. 
Sibílo, are, n. & a. to hiss, to hiss at, to hiss down. 
Exsibilo, to drive away by hissing, to hiss forth. 
Insibilo, to hiss in, to hiss, to whistle. 
Sibylla, (2ecípuAAc, a sibyl.) 
Sibyllinus, a, um, belonging to, or proceeding from the sibyls, sibyl- 
line. - 
Sic, (shortened from si-ce.) 
Siccine, adv. so. 
Stcut, & SIcüti, adv. so as, just as, as soon as, as tt were. 
Sica. 
Sicarius, i, m. an assassin, a bandit. 
Siccus. 
Sicce, adv. dryly, in the dry. 
Siccitas, atis, f. dryness, want of moisture, drought, dry weather. 
Sicco, dre, a. to make dry, to dry} to drink up, to drain. 
Siccátio, onis, f. a drying. 
Desicco, & Exsicco, to make dry, to dry up, to drain. 
Insiccütus, a, um, undrted. 
Siccüáneus, a, um, dry, of a dry nature, not moist. 
Sidus, (cides, a figure, a form.) 
Sidéreus, a, um, full of constellations, starry, heavenly, divine. 
Sidéralis, e, of, or belonging to the stars. 
Sidéror, ari, pass. to be blasted with lightening, to be planet-struck. 
Sideratio, Onis, f. a blasting with wind, or heat, a being planet- 
struck. 
Siderütus, a, um, planet-struck, benumbed. 
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Signum, i, n. a mark, or stgn, a proof, a token, a military 
signal, an image, a military standard. 


Siderütio, Onis, f. a disease of trees and animals, a numbness. 
Signum, (perhaps allied to sixwy, an image, and sixes, what is like.) 
Sigillum, i, n. dim. a small image, or Figure, a signet. 
Sigillaris, e, of, or belonging to a small image. 
Sigillária, ium, n. a festival at Rome in ‘which little i images were pre- 
sented, little images, a place where images, books, &c. were sold. 
Signifer, éra, um, bearing a mark, or image, carrying a standard, 
Signifer, éri, m. a standard-bearer, an ensign. 
Antesignünus, i, m. one stationed before the standard, a leader. 
Insignis, e, distinguished by a mark, eminent, remarkable, famous. 
Insigne, is, n. a mark, a sign, a badge of office. 
Insignio, Ire, a. to put a mark of distinction upon, to mark, to make 
known. 
Insignitus, a, um, clear, plain, striking, remarkable, 
Insigniter, & Insignite, adv. notably, remarkably. 
 Praesignis, e, that distinguishes itself before others, illustrious. 
Perinsignis, e, very remarkable, very extraordinary. 
Signo, are, a. to mark, to seal, to signify, to stamp, to impress. 
Signator, Oris, m. one who marks, one who seals, a sealer. 
Signatorius, a, um, that serves for marhing, that serves for sealing. 
Signatüra, ae, f. a marking, a sealing, a seal. 
Signüte, adv. with marks, distinctly. 
Assigno, to affix a seal to, to seal, to assign, to ascribe, 
Assignatio, onis, f. an appointment, an allotment. 
Consigno, to mark with a seal, to seal, to sign, to register, to record. 
Consignatio, Onis, f. a written, or sealed composition, a document. 
Designo, to mark out, to denote, to signify, to sketch out. 
Designütio, Onis, f. a denoting by words, a draught, a design. 
Designütor, Oris, m. one who regulates shows and funerals. 
Obsigno, to seal up, to seal, to imprint, to impress. 
Obsignütor, Oris, m. one that seals. 
Praesigno, to mark before. 
Resigno, fo unseal, or open a letter, to annul, to destroy, to alter. 
Subsigno, to write under, to subscribe, to pledge, to confirm. 
Significo, to give a sign, to signify, to show, to point out. 
Significátio, Gnis, f. a pointing out, an intimating, signification, im- 
port. ' 
Significatus, us, m. a denoting, a betokening, intimation. 
Significantia, ae, f. a signification, import, emphasis. 
Significanter, adv. significantly, distinctly, clearly. 
Adsignifico, to show, to make evident, to point out. 
Praesignifico, to signify beforehand. 
Sido, (iZw, to make to sit, to sit.) 
Assido, &di, essum, ére, n. to seat oneself near, to sit down, to seat 
oneself. 
CircumsIdo, to place oneself round, to inclose on all sides. 
ConsiIdo, to seat oneself, to sit down, to settle, to stop, to sink down. 
Considéro, are, a. to observe, to inspect, to consider, to reflect. 
Considerütio, Ónis, f. consideration, deliberation. 


- 
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Sileo, ui, —, ére, n. & a. to be silent, not to speak, to say 
nothing of. ° 

Siler, éris, n. a kind of osier. 

Silex, Ycis, m. & f. a flint, a rock, a crag. 

Siligo, Ynis, f. a kind of very white wheat. 

Siliqua, ae, f. a husk, a pod, Pl. pulse. * 

Silva, ae, f. a wood, a forest, a tree. 

Simila, ae, f. the finest wheat flour. 


Considerantia, ae, f. consideration, reflection. 
Considerüte, adv. considerately, with consideration. 
Inconsidérütus, a, um, inconsiderate, unadvised, thoughtless. 
Inconsiderüte, adv. inconsiderately, tnprovidently, indiscretely. 
Inconsiderantia, ae, f. inconsiderateness, improvidence, indiscrefion. 
Destdo, fo sink, to settle, or fall down. 
Desidéro, üre, &. to desire, to long for, to need, to demand, to miss. 
Desidérium, i, n. an ardent desire, a longing, a demand, need, regret. 
Desiderütio, Onis, f. a longing, an ardent desire. 
Desiderabllis, e, desirable, to be wished for. 
Insido, to sit, or settle down upon, to settle in a place, to occupy. 
ObsIdo, to sit down against, to blockade, to invest, to occupy. 
Persido, to sit down, to seitle in a place. 
ResIdo, to seat oneself, to sit down, to settle, to settle down, to with- 
draw. 
SubsIdo, to sit down, to subside, to remain, to fall down. 
Sileo. 
Silens, tis, adj. still, silent. 
Silentium, i, n. silence, a being silent, stillness, quietness. 
Silesco, Ere, incep. to become silent, to grow still. 
Consileo, & Consilesco, to be silent, to grow still. 
Silex. 
Sillceus, a, um, consisting of flint, flinty. 
SilIgo. 
Siligineus, a, um, of, or made of fine white flour. 
Silfqua. 
Sillctila, ae, f. dim. a little husk, or pod. 
Sillquor, ari, dep. to put forth, or get pods. 
Silicia, ae, f. fenugreek. 
Silva, (dan, a wood, a forest.) 
Silvátícus, a, um, cf, or belonging to a wood, or forest. 
Silvester, & Silvestris, tris, tre, woody, full of woods, that grows in 
a tood, wild. 
Silvdsus, a, um, full of woods, woody. 
Silvüla, ae, f. dim. a little forest, a grove. 
Silvesco, Gre, incep. to become a furest, to grow thick and woody. 
Silvanus, i, m. Silvanus, a god of woods and forests. 
Silvicóla, ae, m. & Silvicultrix, Icis, f. dwelling in a wood, an inha- 
bitant of a wood, or forest. . 
Silvifrágus, a, um, that breaks to pieces a wood, or trees. 
sae éra, um, bearing a forest, or wood, wooded. 
Simila. 
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Similis, e, adj. like, resembling, similar. 

Simus, a, um, adj. with the nose turned up, flat-nosed, snub- 
nosed. 

Sinüpi, n. ind. & Sinapis, 1 is, f. mustard. 

Sincerus, a, um, adj. pure, uncorrupted, unmixed, genuine, 


upright. 


Similago, inis, f. the finest wheat flour. ) 
Similis, (Za, at the same time, or duds, one and the same.) à 

Similitüdo, Inis, f. likeness, resemblance, an image, a simile, a compa- 
rison. 

Similiter, adv. similarly, in a like manner. 

Assimilis, & Consimllis, e, like, similar. , 

Asimiliter, adv. in like manner, similarly. 

Absimilis, & Dissimilis, e, unlike, dissimilar. ^ 

Dissimilitiido, Inis, f. unlikeness, di 

Dissimiliter, adv. differently, in a different manner. 

Persimilis, e, very like, very similar. ^  * 

Subsimilis, e, almost like, similar in some respect. 

Simul, adv. at the same time, together with, together, at once, as 800^ 
as. 

Simtilo, dre, a. to make like, to pourtray, to imitate, to counterfeit, to 


' Simulatio, Snis, f. a resemblance, imitation, pretence, hypocrisy. 
Simultas, ütis, f. a secret grudge, enmity, malice. . 
Simulator, Oris, m. an imitator, a counterfeiter, a pretender. M 
Simulatrix, Icis, f. she that pretends, or counterfeits, 
Simulate, adv. in appearance, feignedly. : . 
Simulimen, inis, n. an imitation, an image, a resemblance. 
Simulüácrum, i, n. a likeness, a resemblance, an image, a statue, a 
shadow. ‘ 
Assimiilo, to make like, to compare, to imitate, to counterfeit 
Assimulatio, dnis, f. a making like, similarity. 
Dissimiilo, to make unlike, to conceal, to dissemble, to disguise. 
Dissimulatio, dnis, f. & Dissimülantia, ae, f.a making unlike, a con- 
cealing, or disguising. 
Dissimulator, dris,’m. one who pretends the opposite, a a'disiembler. 
Dissimülanter, & ‘Dissimitlate, adv:- disseniblingly, clandestinely. 
Insimiilo, to allege against, to blame, to accuse, to impeach. _ 
Insimulatio, dnis, f. an allegation against one, a charge, 'a ‘an accusa- 
tion. 
Simus, (2epós, snub-nosed.) : 
ResImus, a, um, having the nose bent upwards. 
Substmus, a, um, somewhat snub, or flat-nosed. 
Simülus, 2, um, dit. somewhat flat-nosed, 
Simo, Onis, m. one that has a flat nose. 
Simius, i, m. & Simia, ae, f. an ape, a servile imitator. 
Simiólus, i, m. dim. a little ape. 
Sincérus, : 
Sincére, adv. sincerely, without falsehood, sprightly. 
2G 
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Sindon, ónis, f. a fine cotton stuff, muslin. 

Sine, prep. without. | 

Singüli, ae, a, adj. single, one, one to each, each separately. 

Singultus, us, m. a sobbing, a sob, a hiccup, a gasping. 

Sinister, tra, trum, adj. left, on the left hand, unlucky, per- 
verse. 

Sino, sivi, situm, ére, a. to let go, to suffer, to allow, to let 
alone. 


Sinum, i, n. & Sinus, i, m. a large bellied vessel for wine, or 
milk. 

Sinus, us, m. any bent surface, the nd of the toga which 
covered the breast, the bosom, a bay, a creek. 

Sipho, onis, m. a tube, a pipe, a siphon. 

Sirius, i, m. the dog-star. 


Sincerltas, ütis, f. purity, cleanness, soundness, integrity. 
Insincérus, a, um, not genuine, adulterated, spoiled. 
Exsincérütus, a, um, corrupted, adulterated. 
Singüli, (semel, once.) 
Singülàris, e, single, one alone, peculiar, extraordinary. 
Singulürlter, adv. singly, singularly, separately. 
Singulürius, a, um, single, simple, remarkable. 
Singulatim, Singillatim, & Sigillatim, adv. singly, one by one, piece 
by pieee. 
Singultus, (singuli, one to each.) 
Singultio, ire, n. to sob, to hiceup, to cluck as a brooding hen. 
Singulto, dre, freq. to sob often, to hiccup, to sob forth, or away. 
Singultim, adv. sobbingly, with sobs. 
Sinister, (perhaps from sino, to let alone.) 
Sinistra, ae, f. (sc. manus,) the left hand. ° 
Sinistre, adv. on the left hand, wrongly, unlucksly. 
Sinistrosum, & Sinistrosus, adv. towards the left hand. 
Sinistéritas, atis, f. awkwardness, untowardness. 
Sino, (perhaps from £o, inpu, to let go.) 
Situs, a, um, set, situate, placed, founded. 
Situs, us, m. a situation, a position, a site, must, mould, filthiness. 
Desino, to leave off, to cease, to desist, to end, to elose. 
Sinus. 
Sinuosus, a, um, full of folds, full of windings. 
Sinudse, adv. full of curves, or folds. 
Sinuo, are, a. to bend, to curve, to wind. 
Insinuo, to cause to arrive at a place, to insinuate, to steal into, to 
reach. 
Insinuütio, 6nis, f. an entranee through a narrow way, a stealing into 
one's good opinion. 
Sipho, (=vcipay, a tube.) 
Siphuncülus, i, m. dim. a small pipe, or tube. 
Sirius, (zmetíeios, the dog-star.) 
Sirius, à, um, of, or belonging to the dog-star, sultry. 


e 
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Sisto, stiti, statum, ére, a. & n. to place, to put, to make to 
stand, to come to a stand, to stand, to halt. 

Sistrum, i, n. a rattle. 

Sitis, is, f. thirst, dryness, drought. 

Sobrius, a, um, adj. sober, not drunk, temperate, prudent. 

Soccus, i, m. a kind of low shoe worn by the Greeks, and 
by comic actors, comedy. 

Socer, éri, m. a father-in-law. 


Sisto, (Ternja, to make to stand.) 
Absisto, abstíti, —, Ere, n. 4o go away, to cease, to desist, to abstain. - 
Assisto, astiti, astitum, ére, n. to put oneself to, to approach, to 
stand by, to assist. 

Circumsisto, to place oneself round, to go round, to surround. 

Consisto, to cause to stand, to stand together, to stand still, to con- 
sist. 

Desisto, to go away, to leave off, to desist, to cease, to stand still. 

Exsisto, to come out, or forth, to start up, to appear, to become. 

Insisto, to step towards, to stand upon, to tread upon, to stand still, 

. to press upon. ' 

Institio, Onis, f. € standing still, a stopping. 

Institor, Oris, m. a factor, a broker, a retailer, a huckster. 

Institorius, a, um, of, or belonging to factore, or Auchstere. 

Instita, ae, f. a fringe, or border of a woman's garment. 

Intersisto, to atop in the middle, or between. 

Interstitium, i, n. space between, an interval. 

Obsisto, to stand in the way, to oppose, to resist, to withstand. 

Obstétrix, Icis, f. a midwife. 

Obstetricium, i, n. the office of a midwife. 

Persisto, to remain standing, to continue, to persist. 

Resisto, to step back, to stand still, to oppose, to resist. 

Subsisto, fo cause to stand still, to check, to resist, to withstand, to 
leave off, to cease. 

Sistrum, (—eiiereos, a rattle.) 

Sistrütus, a, um, Aaving a rattle. 
Sitis. 
Siticiilósus, a, um, causing thirst, thirsty, thirsting. 
Sitio, Ire, n. & a. to thirst, to be thirsty, to be dry, to be desirous, or 
covetous of. 
Sitienter, adv. thirstingly, desirously, eagerly. 
Sitülus, i, m. a vessel for holding water, a bucket, a pail. 
Sitüla, ae, f. a vessel for holding water, a bucket, a pail. 
Sitella, ae, f. dim. a vessel for holding water, a ballot-box. 
Sobrius, (se, without, & ebrius, drunken.) 
Sobrie, adv. temperately, soberly, prudently. 
Sobriétas, atis, f. sobriety, temperance, rersonableness. 

Soccus. 

Soccáütus, a, um, wearing light shoes, or slippers. 

Boocülus, i, m. dim. a little sock, or shoe. 
Sdcer, (ixvpés, a step-father.) 

Socrus, us, f. a mother-in-law. 
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Socius, i, m. an associate, a companion, an ally. 
Sodilis, is, c. a companion, a comrade, a crony. 
Sodes, inter. J pray you, if you please. 

Sol, solis, m. the sun, the sunshine, the heat of the sun. 
Soles, ae, f. a slipper, a sandal. 

Soleo, itus, ére, n. p. to be used, to be wont. 


Consdcer, tri, m. one of two fathers-in-law. 
Prosócer, tri, m. a wife's grandfather. 
Sdcius, (perhaps from sequor, to follow.) 
Socius, a, um, associated, united, confederate. 
Socia, ae, f. a female companion, a mate, a partner. 
Socialis, e, of, or belonging to allies, sociable, companionable, nuptal, 


conjugal. 
Socialitas, atis, f. sociality, sociableness. 
Socialíter, adv. sociably. 
Sociétas, Gtis, f. society, communion, partnership, alliance. 
Socio, fre, a. to join, to unite, to associate. 
Sociütrix, Icis, f. she that joins, or wniles. 
Assicio, to add, to join, to unite. 
Consóocio, to join in fellowship, to associate together, to unite. 
Consociatio, dnis, f. union, association. 
Dissócio, to part, to divide, to disjoin, to separate. 
Dissociütio, Snis, f. a separation. 
Sociübilis, e, that can be joined, easy to be joined. 
Dissociübilis, e, that does not easily unite, separating. 
InsociüblHis, e, that cannot be united, unsociable. 
Sodülis, (perhaps from sedeo, to sit.) 
Sodülitas, ütis, f. the connection between two friends, fellowship, com- 
panionship. 
Sodalitius, a, um, belonging to fellowships, companionships, &c. 
Sodalitium, i, n. a eompany, or society of friends, a feasting-club. 
Sol, (Hass, the sun.) 
Solüris, e, of, or belonging to the sun, solar. 
Solarium, i, n. a sun-dial, any clock, or dial, the solar in a house. 
Solstitium, i, n. (sto,) the summer, or winter solstice, summer. 
Solstitiülis, e, of, or belonging to the summer solstice. 
Solütus, i, m. one struck by the sun, sun-struck. 
Insdlo, are, a. to place in the sun, to expose to the sun. 
Yrsolütio, Snis, f. a setting, or placing in the sun. 
Sollfer, éra, um, that bears, or bringe forth the sun. 
Subsolünus, a, um, wnder, or near the rising sun, eastern. 
S6lea, (solum, the ground.) 
Soleátus, a, um, wearing slippers, or sandals. 
Soleürius, i, m. a maker of slippers, or sandals. 
Sóleo. 
Solitus, a, um, usual, customary, wonted. 
Insdlitus, a, um, saccustomed to a thing, unusual. 
Insdlens, tis, adj. contrary to custom, unusual, insolent, haughty. 
Insdlentia, ae, f. want of use, desuetude, insolence, havghtiness. 
Insdlenter, adv, contrary to custom, unusually, insolently, haughtily. 
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- Solídus, a, um, adj. solid, dense, firm, complete. 

Solium, i, n. a-ratsed seat, a throne. 

Solor, atus, dri, dep. to console, to comfort, to soothe, to re- 
lieve 


Solum, i, n. the lowest part of any thing, the bottom, the 
ground, the soil. 


Solus, a, um, adj. alone, only, solitary. 


Insdlesco, ére, incep. to grow insolent, or arrogant, to be elated. 
Assdleo, to be usual, to be wont. 
Sólidus, (solum, the ground.) 
Solide, adv. solidly, firmly, completely, entirely, 
Sollditas, ütis, f. solidity, density, thickness, firmness. 
Solidum, i, n. solid ground, firm land, the whole. 
Solidus, i, m. a gold coin, value twenty-five denarii. 
Solido, are, a. to make solid, or dense, to make firm, to strengthen, to 
join together. 
Solidütio, dnis, f. a making solid, or firm, a fastening. 
Solidesco, ére, incep. te grow solid, to grow together. 
Consolido, to make thick, to unite, to adjust, to rectify. 
Insolidus, a, um, not solid, weak. 
Persolido, to make thick, to thicken. 
Sélor. . | 
Solatium, i, n. consolation, comfort, assistance, compensation. 
Solatiólum, i, n. dim. a little comfort, or consolation, 
Solámen, inis, n. comfort, solace, consolation. 
Solator, dris, m. a comforter, a consoler. 
Consdlor, to console, to comfort, to encourage, to alleviate by conso- 
ling. 
Consolütio, nis, f. & consoling, consolation, comfort, alleviation. 
Consolütor, Gris, m. one who consoles, or comforts. 
Consolatórius, a, um, serving to comfort, consolatory. 
. Consolübilis, e, that may be consoled, consolable, consolatory. 
Inconsolabilis, e, that cannot be comforted, inconsolable. 
Sólum. 
Exsul, & Exul, tilis, c. one banished from his native land, an ezile. 
Exsilium, i, n. banishment from one's native country, exile. 
Exsülo, dre, n. to be banished, to live in exile. 
Exsulatio, dnis, f. banishment, exile. 
Sdlus. 
Persdlus, a, um, quite alone. 
Solitárius, a, um, alone, separate, solitary, lonely. 
Solitüdo, Inis, f. a being alone, solitude, retirement, solitariness. 
Sólo, & Desdlo, üre, a. to make desolate, to lay waste, to forsake. 
Sollicitus, a, um, (cieo,) excited, put in motion, troubled, solicitous, 
anzious, 
Sollicite, adv. full of anziety, or solicitude, carefully, anxiously. 
Sollicítüdo, Ínis, f. solicitude, anxiety, care, trouble. 
Sollicito, fre, a. to put in motion, to stir, to disturb, to trouble, te 
rouse, to entice, 
Sollicitator, Oris, m. a disturber, a tempter, an enticer. 


80LYO. 354 SONO. 


Solvo, vi, ütum, ére, a. to loosen, to unbind, to selve, to 


open, to pay. 
Somnus, i, m. sleep, sleepiness. 
Sono, ui, Itum, dre, n. & a. to sound, to resound, to uiter, 


to celebrate. 
Sollicitatio, Gnis, f. a troubling, a disturbing, a soliciting, an en- 
Solvo. 
Solütio, onis, f. a loosing, a solving, or explaining, a paying. 
Solütilis, e, that can be loosed. 
Solüte, adv. freely, unrestrainedly, carelessly, negligently. 
Absolvo, to loosen, or set free from, to clear, to finish, to acquit. 
Absólütus, a, um, perfect, complete, certain. 
Absolüte, adv. perfectly, completely, entirely. 
Absolütio, Onis, f. a setting free, an acquittal, completeness, perfec- 
tion. 
Absolütórius, a, um, that serves for deliverance, or aquittal. 
Absolütórium, i, n. means of deliverance. 
Dissolvo, to loose what is bound, to melt, to dissolve, to separate, to 
destroy, | to solve, 
Dissoliitus,‘a, um, negligent, careless, remiss, licentious. 
Dissólüte, adv. separately, negligently, carelessly. 
Dissolütio, dnis, f. a loosening, a solution, a destroying, indifference. 
Dissolibllis, e, that, may be separated, .dissoluble. 
Exsolvo, & Exolvo, to loose, to free, to release, to rid oneself of a 
thing, to pay. ; 
Insolübilis, e, that cannot be loosened, indissoluble. 
Indissolübilis, e,.that cannot be loosed, indissoluble. 
Persolvo, to loosen, to unravel, to pay. 
Resolvo, to unbind, to open, to disperse, to destroy, to explain, to 
pay. 
Resolütus, a, um, effeminate, enfeebled. 
Resoliitio; onis, f. a loosing, an explaining, a relaxing, weakness. 
Irresolütus, a, um, not loosed. . 
Somnus, (avos, sleep.) 
Somnicitlésus, a, um, full of sleep and sluggishness, drowsy. 
Somniculóse, adv. sleepily, drowsily, sluggishly. 
Somnifer, & Somníficus, a, um, bringing, or causing sleep, somuife- 
rous. 
Exsomnis, & Insomnis, e, without sleep, sleepless, wakeful. 
Insomnia, ae, f. sleeplessness, want of sleep. 
Semisomnis, e, & Semlsomnus, a, um,, half asleep, awake. 
Somnium, & Insomnium, i, n. a dream, a vision. 
Insomniosus, a, um, that cannot sleep, sleepless. 
Somnio, are, a. (o dream, to talk idly. 
Somniütor, óris, m. a dreamer, one who has faith in dreams. 
Consomnio, to dream. 
Sdno. 
Sonitus, us, m. a sounding, a sound, a noise. 
Sdnus, i, m. a sound, a noise. 
Sonor, Oris, m. a sound, a tone, a noise. 





SONS. 355 SOPOR. 


Sons, tis, adj. guilty, hurtful, noxious, 

Sophos, & -us, i, m. a wise man, wise. 

Sopor, oris, m. poppy-jutce, opium, a a soport tfic medicine, 
deep sleep. 


Sonórus, a, um, sounding, loud, sonorous. 
Sonax, &cis, adj. sounding much, sounding. 
Sonabilis, e, that sounds easily, sounding. 
Sonivius, a, um, making a noise, sounding. 
Sonipes, Edis, adj. sounding, or making a noise with the feet. 
Sonipes, édis, m. a courser, a horse, a steed. 
Absdnus, a, um, dissonant, not accordant with, incongruous, unfit. 
Altisónus, a, um, high sounding, sounding from on high. 
Circumsnus, a, um, sounding around. 
Consónus, a, um, sounding together, agreeing, harmonious. 
Dissdnus, a, um, of different sounds, discordant, not agreeing. 
Persónus, a, um, resounding all over, resounding. 
Resónus, a, um, resounding, re-echoing, sounding. 
Assdno, to respond to, to cause to resound, 
CircumsÓno, to resound on all sides. 
Consdno, to sound together with, to sound, to agree, to accord. 
Consónans, tis, adj. agreeable, meet. 
Consónans, tis, f. (sc. litera,) a consonant. 
Consonantia, ae, f. agreement of sounds, harmony. 
Dissóno, to be discordant, to disagree, to be different. 
Insóno, to make a noise in, to make a noise. 
IntersÓno, to sound among. 
Obsóno, to make a noise while another ts speaking. 
Persóno, to sound throughout, to fill with sound, to resound, to ring. 
Praesóno, £o sound before, to sound better. 
KResóno, to return a sound, to resound, to resound with, to sound. 
Resónantia, ae, f. a resounding. 
Resonübllis, e, resounding, returning the sound. 
Sons. 
Sonticus, a, um, Aurtful, noxious, serious, weighty. 
Insons, tis, adj. innocent, guiltless, harmless. 
SSphos, (z—eeós, a wise man.) 
Sophia, ae, f. wis 
Sophistes, ae, m. a sophist, an instructor in philosophy and rhetoric, 
Sophisma, átis, n. a sophism, a fallacy, a deceitful argument. 
Sophisticus, a, um, sophistical, fallacious, subtle. 
Sophistice, es, f. the profession of a sophist, sophistry. 
Philosóphus, i, m. a friend of wisdom and science, a philosopher. 
Philosóphia, ae, f. philosophy, a philosophical question. 
Philosóphicus, a, um, of, or belonging to philosophy, philosophical. 
Philosdphor, ari, dep. to study philosophy. 
Sdpor, (sais, juice, éxiov, poppy-juice. ) 
Soporifer, Gra, um, that brings, or causes sleep, soporific. 
SopGrus, a, um, full of sleep, sleepy, drowsy. 
Sopdro, dre, a. fo render soporific, to cast into sleep. 
Soporiitus, a, um, sleeping, fallen asleep. 


SORBEO. 356 SORS. 


Sorbeo, bui, & psi, (ptum,) ere, a. to suck in, to sup up, te 
absorb. 

Sordes, is, f. dirt, filth, the dregs of the people, the rabble. 

Sorex, Ycis, m. a shrew-mouse. 

Soror, oris, f. a sister. 

Sors, tis, f. a lot, a billet, a die, an oracle, an office, a 
share. 


Sóopio, Consdpio, & Obsdpio, Ire, a. to deprive of feeling, to lull 
asleep, to quiet, to calm, to render senseless. 
Insopitus, a, um, not sleeping, sleepless. 
Semisopitus, a, um, half lulled to sleep, half asleep. 
Sorbeo, ('eígue, to sup up greedily. ) 
Sorbitio, Snis, f. a supping, any thing that may be supped, broth, 
soup. 
Sorbilis, e, that may be supped. 
Sorbilo, adv. by supping, on morsels, poorly. 
Sorbillo, dre, a. to sup, to sip. 
Absorbeo, to suck in, to swallow up, to absorb. 
Exsorbeo, to suck up, to suck in, to endure, to take away. 
Persorbeo, to absorb, to ‘drink tn. 
Resorbeo, fo swallow up again, to resorb. 
Sordes. 
Sorditüdo, fnis, f. dirt, filth. 
. Sordidus, a, um, dirty, filthy, sordid, mean, base. 
Sordidülus, a, um, dim. somewhat dirty, sordid, mean, low. 
Sordídütus, a, um, wearing dirty, or shabby clothes. 
Sordeo, ui, — Gre, n. to be filthy, or dirty, to be despised, to be 
disesteemed. 
Sordesco, ére, incep. to grow dirty, or filthy, to grow contemptible. 
Sorex, (==Jeat, a shrew-mouse. ) 
Sorictnus, a, um, of, or belonging to a shrew-mouse. 
Sóror. 
Sordrius, a, um, of, or belonging to a sister. 
Sororciila, ae, f. dim. a little sister. 
SobrInus, (qw. sororInus,) & Consobrinus, i, m. a mother's sister s 
80n, a cousin-german. 
Sobrina, & Consobrina, ae, f. a female cousin-german. 
Sorório, dre, n. fo grow together as sisters. 
Sororicida, ae, m. (caedo,) a murderer of his sister, a sororicide. 
Sors, (sero, to bind, to join.) 
Sorticüla, ae, f. dim. a little lot, a small tablet. 


Sortior, Iri, dep. to draw lots, to choose, to distribute, to obtain by 
lot. 


SortIto, adv. by lot, by destiny. 

Sortitio, Onis, f. & Sortitus, us, m. a casting lots, a determining by 
lots. 

SortItor, Oris, m. one who casts, or draws lots. 

Consors, tis, c. one who shares an equal lot, a partaker, a partner. 


Consortio, Onis, f. & Consortium, i, n. a partaking in common, s0- 
ctety, fellowship, 








SOSPES. 357 SPECIO. 


Sospes, itis, adj. safe, uninjured, lucky. 

Spado, ónis, m. an eunuch, a gelding. 

Spargo, si, sum, Ere, a. to strew, to scatter, to spread, te 
spread abroad, to distribute. 

Spartum, i, n. Spanish broom. 

Sparus, i, m. a kind of lance. 

Sparus, i, m. a kind of fish, the bream. 

Spatium, i, n. room, space, distance, a course, or race- 
ground. 

Specio, exi, ectum, ére, a. £o see, to look at. 


Disgors, tis, adj. of a different lot, different, unlike. 
Exsors, tis, adj. without lot, shareless, free from, without. 
Sortilégus, a, um, (lego,) drawing lots, prophetic, 
Sortilégus, i, m. a diviner by lot, a fortune-teller. 
Subsortior, to chuse by lot again. 
Subsortitio, Snis, f. a chusing by lot again. 

Sospes, (allied to odes, ows, safe.) 


Sospitalis, e, causing health, salutary. e 
Sospito, are, a. to save, to preserve, to bless, to prosper. . "y 
Sospita, ae, f. she that saves, or delivers... aed wot 
Sospitütor, Oris, m. a deliverer, a preserver. 204 
Spádo, (==¢walsv,an eunuh.)-. . bf ^» ct(-— ? 


Spadonius, a, um, barren, unfruitful, — .. 
Bpargo, (erie, exeo, to sow seed, ), Uc 
parsio, Onis, f. a scattering, a strewing. 
Sparsim, adv. dispérsedly, here-and there. 
Aspergo, to sprinkle on, to besprinkle, to bespatter, to strew, to add. 

Aspergo, inis, f. a besprinkling, a sprinkling, a dropping. 
Aspersio, Onis, f. & Aspersus, us, m. a sprinkling, a besprinkling. 
Circumspergo, to sprinkle around, to sprinkle one thing round an- 
other. 
Conspergo, to sprinkle, to scatter, to besprinkle, to bestrew. 
Dispergo, to scatter different ways, to scatter abroad, to disseminate. 
Disperse, & Dispersim, adv. scatteredly, here and there. 
Exspergo, to sprinkle, to disperse, to besprinkle. 
Inspergo, £o scatter, or sprinkle upon, to besprinkle. 
Interspergo, to scatter here and there, to intersperse. 
Perspergo, to sprinkle all over, to wet. 
Prospergo, to besprinkle. 
Respergo, to scatter back, to besprinkle, to strew. 
Respersio, Onis, f. & Respersus, us, m. a besprinkling. 
Spárus, 
Sparülus, i, m. the bream. 
Spütium, (perhaps from pateo, to be open.) 
Spatidsus, a, um, of great extent, spacious, long, lasting. 
Spatidse, adv. in a long space, widely, greatly. 
Spatior, dri, dep. to walk about, to walk, to go, to spread. 
Exspatior, to wander from the course, to wander, to spread abroad, 
Spécio, (perhaps allied to exiwroue:, to look about.) 
Spectio, onis, f, a looking at, an examining, a proving. 


od 


SPECIO. 358 , BPECIO. 


Spicies, él, f. a sight, appearance, shape, form, an idea, beauty, « 


Specióous a, um, having a good shape, beautiful, specious, plausible. 

Specióse, adv. with a good appearance, splendidly, pompously. 

Specimen, (nis, n. a sample, a pattern, a proof, a token. 

Speciila, ae, f. a watch-tower, a beacon, a height. 

Speculàris, e, like a mirror, transparent. 

Specularis, is, m. a transparent stone (used instead of glass.) 

Specularia, ium, n. pases of glass, a window. 

Specülor, ari, dep. to look about, to watch, to observe, to behold. 

Speculütor, Oris, m. one who watches, a scout, a. spy. 

Speculatrix, Icis, f. she that watches, or spies. 

Speculütórius, a, um, of, or belonging to spying, or watching. 

Speculabundus, a, um, looking about, watching. 

Perspecitlor, to look to a place, to give attention to. 

Prospecülor, to look out, to explore, to watch for. 

Speciilum, i, n. a looking-glass, a mirror. 

Specillum, i, n. dim. an instrument with which one looks at a thing, 
a probe. 

Specto, dre, freq. to see, to behold, to look at, to examine, to prove, 
to lie towards. 

Spectatio, onis, f. a viewing, a sight, an inspecting, a proving. 

Spectator, Oris, m. one who looks at, a beholder, an observer, a spec- 
tator. ) 

Spectütrix, Yois, f. she that sees, or looks at, she that judges. 

Spectümen, Ynis, n. a proof, a sight, a spectacle. 

Spectativus, a, um, belonging to contemplation, speculative, contem- 
plative. 

Spectatus, a, um, excellent, worthy, respectable. 

Spectite, adv. excellently, splendidly. 

Spectabilis, e, that may be seen, visible, remarkable, splendid. 

Spectictilum, i, n. the place in which a thing is seen, a seat, a sight, 
a spectacle, a show. 

Spectrum, i, n. a form, or image, an apparition, a spectre. 

Aspício, exi, ectum, ére, a. to look to, to look at, to behold, to 
view. 

Aspectus, us, m. a looking at, a glance, a figure, ax appearance. 

Aspecto, üre, freq. to look wpon, to look to, to lie towards. 

Aspectabllis, e, that may be seen, visible, worthy of being seen. 

Circumsplcio, to look round, to view on all sides, to consider, to me- 
ditate upon. 

Circumspectio, onis, f. & Circumspectus, us, m. a looking on all 
sides, circumspection, caution. 

Circumspecte, adv. cautiously, prudently, warily. 

Circumspecto, fre, freq. to look about, to look around, to look around 
after. 

Circumspectátrix, fois, f. she that looks around. 

Consplcio, to see, to behold, to consider, to look at with admiration. 

Conspectus, us, m, a looking at, a view, a sight, a prospect. 

Conspicuus, a, um, visible, remarkable, conspicuous, striking. 

Inconspicuns, a, um, that is not to be seen, not conspicuous, not visible. 

Conspicor, üri, dep. to descry, to discover, to perceive. 


/ 





SPECIO. 359 SPECIO. 


Despicio, to look down, to look away, to despise, to contemn. 

Despicientia, ae, f. a looking down, a despising. 

Despectio, onis, f. & Despectus, us, m. a looking down, a prospect, 
contempt. 

Indespectus, a, um, not seen. 

Despicatus, a, um, despised, contemned. 

Despicatio, onis, f. & Despicütus, us, m. contempt. 

Despecto, are, freq. to look down upon, to despise. 

Despectatio, onis, f. a looking down, a prospect. 

Displcio, to lift one's eyes, to look around, to see, to perceive. 

Dispectus, us, m. a viewing, a considering, an examining. 

Expecto, üre, freq. to be anzious to know, to ezpect, or wait for, to 
stay, to look. 

Expectatio, Onis, f. a waiting for, expectation, curiosity. 

Inexpectatus, a, um, sot expected, unexpected. 

Inspicio, to look into, to look at, to behold, to view. 

Inepectio, Onis, f. a lookíng into, a viewing, a considering, an eza- 
mining. 

Inspector, oris, m. a beholder, an inspector, an overseer. 

Inspecto, dre, freq. to look at, to view, to behold. 

Inspectátio, Onis, f. a looking at, a considering. 

Introspício, to look into, to inspect, to examine closely. 

Introspecto, fo look into. 

Perspicio, to see through, to look to a place, to view carefully. 

Perspicientia, ae, f. penetration. 

Perspecte, adv. with insight, or discernment. 

Perspícuus, a, um, transparent, clear, evident, perspicuous. 

Perspicue, adv. visibly, clearly, evidently, plainly. 

Imperspícuus, a, um, not clear, obscure, dark. 

Perspicultas, ütis, f. transparency, clearness, perspicuity. 

Perspicax, ücis, adj. penetrating, discerning, sharp-sighted. 

Perspecto, are, freq. to look all about, to look at. 

Prospicio, to look forward, to see from a distance, to foresee, to pro- 
vide, or consult for. 

Prospicientia, ae, f. foresight, forethought. 

Prospectus, us, m. a loohing forward, a look out, a prospect, a view. 

Prospecto, dre, freq. to look forth, to view at a distance, to foresee. 

Respicio, to look back, to reflect upon, to consider, to have respect to. 

Respectus, us, m. a looking back, a shelter, regard, respect. 

Retrospicio, to look backwards, or back. 

Susplcio, to look up, to admire, to honour, to have a suspicion of. 

Suspectus, us, m. a looking up, altitude, a valuing, an esteeming. 

Suspicio, onis, f. mistrust, suspicion. 

Suspicidsus, a, um, full of suspicion, suspicious, mistrustful. 

Suspicióse, adv. with suspicion, suspiciously, mistrustfully. 

Suspicax, ücis, adj. full of suspicion, suspicious, mistrustful, 

Suspectus, a, um, mistrusted, suspected, suspicious. 

Suspecto, üre, freq. to look up, to mistrust, to suspect. 

Suspicor, dri, dep. to suspect, to mistrust, to suppose, to surmiae, 

Transspicio, to look through, to look. 

, Transspectus, us, m. a looking through. 


SPECUS. 360 SPIRA. 


Specus, us, m. a cave, a cavern, a den. 

Sperno, sprévi, spretum, ére, a. to separate, to sever, to 
despise, to reject, to contemn. 

Spero, avi, atum, dre, a. to expect, to wait for, to hope. 

Sphaera, ae, f. any round body, a ball, a sphere. 

Spica, ae, f. & Spicum, i, n. an ear of corn. 

Spina, ae, f. a thorn, the prickle of a plant. 

Spinther, éris, n. a bracelet. 

Spira, ae, f. a spire, a fold, a wreath. 


Spécus, (allied to swiss, a eave.) 
Spélunca, ae, f. a cave, a cavern, a den. 
Spélaeum, i, n. a cave, a cavern, a den. 
Sperno, (ewsige, to throw about.) 
Sprétio, Snis, f. a despising, a contemning. 
Sprétor, Oris, m. a despiser, a contemner. 
Desperno, to despise much. 
Aspernor, ari, dep. fo despise, fo contemn, to reject with disdain. 
Aspernátio, Onis, f. a despising, a disdaining. 
Spéro. 
Spes, ei, f. (qu. speres,) hope, expectation. 
Spéciila, ae, f. dim. a little, or weak hope. 
Exspes, adj. hopeless, without hope. 
Despéro, to lose all hope, to despair. 
Despératio, Onis, f. hopelessness, despair. 
Despéranter, adv. hoplessly, despairingly. 
Despérütus, a, um, past hope, irremediable, desperate. 
Inspérans, tis, adj. not hoping for, not expecting. 
Inspérütus, &, um, not hoped, or looked for, unexpected. 
Insperate, & Insperüto, adv, unAoped for, unexpectedly. 
Sperübílis, e, that may be hoped for, to be hoped for. 
Insperübílis, e, that cannot be hoped for. 
Spica. 
Spiceus, a, um, consisting of ears of corn. 
Spiolfer, óra, um, bearing ears of corn. 
Spicilágium, i, n. (lego,) a gathering, or gleaning of ears of corn. 
Splico, fire, a. to make sharp at the end, to furnish with ax ear of 
corn, 
Spicitus, a, um, having tops like ears of corn. 
Inspico, to make pointed, to sharpen. 
Spicülum, i, n. any point, or sting, a dart, a javelin, an arrow. 
Splotilo, dre, a. to point, to make pointed. 
Spina, (perhaps contracted for spicna, from spica, an ear of corn.) 
Spineus, a, um, of thorns, thorny. 
Spinedla, ae, f. a kind of small leaved rose. 
Spinea, & Spionia, ae, f. a kind of vine. 
Spinifer, & Spinlger, éra, um, bearing thorns, or prickles, thorny. 
Spindsus, a, um, full of thorns, thorny, prickly, confused, intricate. 
Spinétum, i, n. a thicket of thorn bushes. 
SpInus, i, f. a sloe-tree, a hawthorn. 





SPIRO. 361. SPLENDEO. 


Spiro, avi, ütum, dre, n. & a. to blow, to breathe, to respire, 
to exhale. 

Spissus, a, um, adj. thick, tardy, slow. 

Splen, nis, m. the spleen, the msit. 


Splendeo, ui, —, ére, n. to shine, to be resplendent, to be 
beautiful. 


Spiro. 
Spfritus, us, m. a blowing, a breathing, breath, air, the spirit, the 
soul, enthusiasm. 
Spirabilis, e, that can be breathed, that contributes to life. 
Spirücülum, & Spirümentum, i, n. & Spiramen, Inis, n. an aperture 
for blowing, or breathing through, a breathing hole, a blowing, a 
breathing. 
Asplro, to breathe, or blow upon, to favour, to attain to. 
Aspiratio, Onis, f. a blowing on, evaporation, influence. 
Consplro, to blow together, to unite, to combine, to conspire. 
Conspiratio, Snis, f. un agreement, a union, a combination. 
Conspirüte, adv. with one accord, unitedly. 
Exsplro, to breathe out, to come to an end, to expire, to send forth. 
Exspiratio, onis, f. a breathing out, an exhalation. 
Insptro, to blow, or breathe into, or upon, to inspire, to infuse. 
Interspiro, to breathe between. 
Interspirátio, onis, f. a drawing of breath between. 
Perspiro,. to breathe, to respire, to blow constantly. 
Resplro, to breathe back, to fetch breath, to breathe again, to recover 
breath. 
Respirátio, Onis, f. a breathing back, a respiring, a fetching breath. 
Respirütus, & Hespirltus, us, m, a breathing back, respiration. 
Kespirümen, Ínis, n. the windpipe, a fetching of breath. 
Susplro, to breathe forth, to exhale, to draw a deep breath, to sigh. 
Suspiratio, onis, f. & Suspirütus, us, m. a drawing a deep breath, a 
sighing, a sigh. 
Susprrium, i i, n. a deeply drawn breath, a sigh, a difficulty of breath- 
ing. 
Suspiridsus, a, um, that draws a deep breath, short-breathed, sighing. 
Suspirióse, adv. with sighing, or sighs. 
Spissus. 
Spisse, adv. thickly, slowly. 
Spissitas, átis, f. & Spissitiido, Inis, f. thickness, density, consistency. 
Spisso, & Conspisso, are, a. to make thick, to thicken. 
Spissátio, Onis, f. & Spissamentum, i, n. a thickening, a making 
thick. 
Spissesco, ére, incep. £o grow thick. 
Spissigrádus, a, um, that goes, or steps slowly. 
Splen, ( = ewany, the milt. ) 
Splénicus, a, um, &plenetic. 
Splenium, i, n. mtllwaste, spleenwort, a plaster, a patch. 
Spleniatus, a, um, plastered, having on a plaster. 
Splendeo. 


Splendor, óris, m. a shining, brightness, splendour, honour, dignity. 
2H 


SPOLIUM. 369 SPONTIS. 


Spolium, i, n. the skin of an animal taken 3f any thing 
taken from an enemy $n war, spoil, plunder. 

Sponda, ae, f. the frame of a bedstead, a bedstead, a bed. 

Spondeo, spopondi, sponsum, ere, a. £o promise solemnly, to 
engage, io bind oneself. 

Spongia, ae, f. a sponge ; Pl. the roots of several plants, a 
kind of porous stone. 

Spontis (Gen.), & Sponte (Abl.), f. of one's own accord, 
without the eid of. others. 


Splendídus, a, um, bright, shining, splendid, magnificent. 
Splendide, adv. brightly, splendidly, nobly, magnificently. 
Splendesco, & Exsplendesco, ére, incep. to grow bright, or shining, 
to be conspicuous. 
Resplendeo, to glitter, to shine. 
Spdlium, (allied to wxvrey, spots.) 
Spdlio, Gre, a. to strip any one, to rob, to plunder. 
Spoliatio, Onis, f. a robbing, « plundering. 
Spoliator, Oris, m. a robber, a 
Spoliütrix, Icis, f. she that robe, or plunders. 
Spoliüárum, i, n. the place in the amphitheatre where the clothes of 
. slain gladiators were taken off, a den of thieves, a slaughterhouse. 
Despólio, & Exspólio, to rob, to plunder, to strip. 
Despoliator, Oris, m. a plunde?er, a robber. 
Inspoli&tus, a, um, not plundered, not carried off as plunder. 
Spondeo, (erivdw, to make a libation.) 
Sponsio, Snis, f. a formal Promise, a bond, suretyship, bas. 
Sponsus, us, m. an engaging, a promising. 
Sponsor, Oris, m. one who is a surety, a bondsman, bail. 
Consponsor, Óris, m. a joint surety. 
Sponsum, i, n. a formal promise, a promise. 
Sponsülia, um, n. espousals, nuptials, bridal presenta. 
Sponsus, i, m. a betrothed husband, a bridegroom, @ suitor. 
Sponsa, ae, f. a bride, a betrothed wife. 
Despondeo, to promise, to promise in marriage, to betrothe. 
Desponso, are, freq. to promise in marriage, to betrothe. 
Respondeo, to promise in return, to reply, to answer, to agree. 
Responsio, Snis, f. & Responsus, us, m. a reply, an answer, an 
agreeing to. 
Responsor, Oris, m. one who replies, or answers. 
Responsum, i, n. as answer, a reply, the response of an oracle, a 
prophecy. 
Responso, are, freq. to answer, to reply, to resound, to resist, to op- 
pose, to agree with. 
Responsito, dre, freq. to answer often, to be used to answer. 
Spongia, ( == ewoyyic, a sponge.) 
Songiósus, a, um, full of sponge, spongy, porows. 
Spongidla, ae, f. dim. a Hitle sponge, a spongy ball. 
Bpongttis, Idis, f. a precious stone in the form of a sponge, a sponge- 
stone, 
Spontis, (spondeo, to promise.) 





SPORTA. 363 SQUAMA. 


Sporta, ae, f. a wicker basket. 

Spuma, ae, f. foam, froth. 

Spuo, ui, ütum, ére, n. & a. to spit, to spit out, to spit up. 

Spurcus, a, um, adj. unclean, dirty, base, bad. 

Spurius, i, m. one of illegitimate birth, a bastard. 

Squaleo, ui, —, ere, n. to be stiff, to glitter, to be dirty, to 
e foul. 

Squama, ae, f. a scade of a fish, serpent, 5c. 


Spontüneus, a, um, voluntary, spontaneous. 
Sporta, (perhaps from eswí;, a round plaited basket.) 
Sportiila, ae, f. a small basket, a little basket of food, a present. 
Sportella, ae, f. a small basket, a dish of cold meat, cakes, &c. 
Spüma, (spuo, to spit.) 
Spumeus, a, um, fell of foam, frothy, foaming. 
Spumósus, a, um, full of froth, foaming, frothy. 
Spumifer, & Spumiger, éra, um, bearing froth, or foam, foaming. 
Spümo, dre, n. & a. to foam, to cause to foam, to cover with foam. 
Spumátus, us, m. a foaming, foam. 
Spamesco, ére, incep. to begin to foam, or froth. 
Despümo, to take off the foam, to skim, to polish, to clarify. 
Spuo, (wea, to spit out.) 
Spütum, i, n. spittle. 
. Sputo, üre, fteq. to spit, to epit out, to spit at. 
Sputator, oris, m. one who spits at, one who is used to spit. 
Sputatilitius, a, um, that deserves to be spit at, disgusting. 
Adspuo, fo spit at, or on. 
Conspuo, to. spit upon. 
Conspüto, üre, freq. to spit «pon, to spit. 
Despuo, to spit down, or upon, to abominate, to disapprove. 
Exspuo, to spit out, to cast forth, to emit. 
Exspuitio, onis, f. a spitting out. 
Inspuo, to spit into, to spit upon. 
Inspüto, dre, freq. to spit upon. . 
Respuo, to spit back, or ont, to repel, to reject, to disapprove. 
Spurcus, (perhaps from porcus, a hog. ) 
Spurce, adv. filthily, dirtily, basely. 
Spurcitia, ae, & Spurcities, éi, f. filthiness, dirtiness. 
Spurco, & Conspurco, dre, a. to befoul, to defile, to pollute. 
Spureldicus, a, um, obscene. 
Spurcificus, a, um, that makes filthy, or dirty. 
Squaleo, (cxiaaw, to dry up.) 
Squàálor, Oris, m. roughness, dirtiness, filthiness, soiled garments. 
Squalidus, a um, rough, filthy, nasty, clothed in sviled garmente. 
Squilide, adv. plainly, uncouthly, without ornaments. 
Squüma, (perhaps allied to squaleo, £o be stiff.) 
Squümeus, & Squamósus, a, um, full of scales, scaly. 
Squamifer, & Squamiger, éra, um, bearing scales, full of scales, 
scaly. 
Squamatim, adv. like scales, in scales. 


BQUILLA. 364 STATUO. 
Squills, ae, f. a sea-onion, a small sea fish, a shrimp, a 


prawn. 
Stadium, i, n. « stadium (a measure of 625 feet,) a race- 
course. 
Sena | i, 2. stagnant water, a lake, a pond. 
Stamen, inis, n. the warp of a web, a thread, a string. 
Stannum, i, n. a composition of silver and lead. 
Statuo, ui, ütum, Ere, a. to make to stand, to set up, to 
erect, to fiz, to establish, to decide, to determine. 


Desquimo, ire, a. to take off the scales, to scale, te pull off the bark, 
peel. 


to 
Stádium, (— enda», € stadium.) 
Stadiatus, a, um, having « race-course. 
Stadiodrómus, i, m. one who rune in the stadium. 
Stagoum, (sto, to stand.) 
Stagnósus, a, um, full of stagnant water. 
Staguo, dre, n. & a. to become stagnant water, ie overflow, to form 
into a lake, to inundate. 
Restagno, to run over, to overflow, to inundate. 
Restagnitio, nis, f. ex overflowing, a running over, inundation. 
Superstagno, to overflow and become stagnant water. 
Stimen, (— eni, the warp of a web.) 
Stamineus, a, um, consisting of threads, full of threads, resembling 


Stannum. 
Stanneus, a, um, made of, or consisting of stannum. 
Stannitus, (Stagnátus,) a, um, covered with stannum. 
Státuo, (status, a standing, from ste, to stand.) 
Statütio, onis, f. a placiag, en erecting. 
Statua, ae, f. an image set up, a statue. 
Statuárius, a, um, of, or belonging to statues. 
Statafrius, i, a maker of statues, a statwary. 
Statuaria, ae, f. the art of making statues, statuary. 
Statütus, a, um, tall, of great stature. 
Statümen, inis, n. that upon which any thing stands, a prop ; Pi. the 
ribs of a ship. 
Statumino, are, a. to make firm by a support, to underprop, 
Statuminátio, dnis, f. a groundwork, a foundation. 
Astituo, to place near. 
Constítuo, to cause to stand, to set, to place, te found, te establish, 
to appoint, to regulate, to resolve. 
Constitütio, Onis, f. a disposition, a constitution, a regulation, a de- 
finition, ax ordinance, a statute. 
Constitütor, Oris, m. oxe who establishes, regulates, OF appoints. 
Constitiitum, i, n. ex agreement, an appointment, a compact, a ste- 


Deatituo, to place, to set, to forsake, to abandon, to desert, to deceice. 

Destitütio, onis, f. a forsaking, a deceiving, a 

Instituo, to set, or place in, to determine, to begin, to institute, to in- 
struct, to educate. 





STBLLA. 365 STERNO. 


Stella, ae, f. a star, a, constellation. 

Stercus, Oris, n. excrement, dung, dross. 

Sterilis, e, adj. unfrustful, barren, useless, empty. 

Sterno, stravi, stratum, ére, a. to spread, te make even, or 
level, to cover, to strew, to throw to the ground. 


Institütio, onis, f. an arrangement, custom, instruction, education. 
Institütum, i, n. a regulation, a custom, a rule, an institution, an 
ent. 
Praestituo, to appoint, or fix beforehand, to prescribe, 
Prostituo, to place before, or in front, to set up for sale, to prostitute. 
Restituo, to restore to its former place, or state, to bring bach, to re- 
store. 
Restitütio, Onis, f. a restoring, a repairing, a rebuilding. 
Hestitütor, Oris, m. a restorer. 
Substítuo, to place under, to place before, to add to, to substitute. 
Stella, (perhaps for astrella, from astrum, a star.) 
Stellifer, & Stelliger, éra, um, bearing stars, starry. 
Stello, Gre, n. & a. to be aet with stars, to set with stare. 
Stellátus, a, um, set with stars, starry. 
Stellio, Gnis, m. a kind of lizard with shining spots on sts back ; a 
knave. 
Stercus, (perhaps from tergeo, to make clean.) 
Stercóreus, a, um, of, or full of dung, dirty, filthy. 
Stercorürius, &, um, of, or belonging to dung. 
Stercordsus, a, um, full of dung, well dunged. 
Stercóro, are, a. to dung, to manure with dung. 
Stercorütio, onis, f. a dunging, a manuring. 
SterculInium, & SterquilInium, i, n. a dunghill. 
Sterilis, (perhaps a dim. of sterus, == erieess, barren. ) 
Sterllitas, ütis, f. unfruitfulness, barrenness, sterility. 
Sterilesco, ére, incep. to become unfruitful, or barren. 
Sterno, (from the root, eri, whence erepivyupu, to spread.) 
Sternax, ücis, adj. that throws to the ground. 
Strüges, is, f. a throwing, or striking down, a downfall, an overthrow. 
Stragülus, a, um, with which any thing is covered, ox spread. 
Stragiiium, i, n. & Stragüla, ae, f. a covering for a couch, a covering 
for a corpse, for a horse, $e. 
Instragülum, i, n. a covering, the upper covering of a bed. 
Strimen, Ínis, n. any thing strewed for lying upon, straw, litter. 
Stramineus, a, um, of, or belonging to straw, covered with straw. 
Stramentum, i, n. any thing strewed, straw, litter. 
Stramentárius, a, um, of, or belonging to straw. 
Stramentitius, a, um, of straw. 
Stratum, i, n. a cushion, a mattress, a bed, a couch, a saddle, pave- 
ment. ; 
Stratus, us, m. a séattering, a strewing, a covering, a coverlet. 
Btratüra, ae, f. a strewing, a scattering, a paving. 
Asterno, astravi, astrátum, ére, a. to lay prostrate on. 
Consterno, to strew, to cover by strewing, to throw on the ground, to lay. 
Constrütum, i, n. a covering, the deck of a ship. 


STERNUO. 366 STINGUO. 


Sternuo, ui, ütum, € ére, n. & a. to sneeze, to sputter, to in- 
dicate by sneezing. 

Sterto, ui, —, ére, n. fo snore. 

Stigma, itis, n. a mark made by puncture, a brand-mark, 
snfamy. 

Stilus, & Stylus, i, m. a sharp pale, or spike, a style for 
writing with, a style, or manner of writing. 

Stimülus, i, m. a sharp pointed instrument, a goad, tor- 
ture, an incitement. 

Stinguo, —, —, &re, a. to extinguish. 


Insterno, to cover, to spread over, to overlay. 
Superinsterno, to strew, or lay upon. 
Obstragiilam, i, n. that by which any thing is fastened, a shoe latchet. 
Praesterno, to strew, or prepare beforehand. 
Prosterno, to strew forth, to strew under, to overthow, to dash to 
the ground, 
Substerno, to strew, or lay under, to bestrew, or cover with any thing. 
Substrütus, us, m. a strewing, or loging ender. 
Supersterno, te strew, or spread upon, to cover. 
Consterno, avi, &tum, dre, a. to frighten, to dismay, to terrify. 
Consternátio, Onis, f. a fright, a bustle, disturbance, consternation. 
Exsterno, to frighten, to terrify exceedingly. 
Sternuo, (wragyiuas, to sneeze. ) 
Sternüto, are, freq. to sneeze often, to sneeze, 
Sternutitio, Snis, f. a sneezing. 
Sternumentum, & Sternutémentum, i, n. a sneezing, what caue to 
~ sneeze. 
Sterto, (dite, daplidve, to fall asleep.) 
Desterto, to cease snoring, or sleeping - 

Stigma, (== eriyua, the mark of a pointed instrument. 1 
Stigmátias, ae, m. a brand-marked lave, 
Stigmósus, a, um, full of brand-marks, branded. 

Stímülus, (erigw, to prick.) * 

Stimüleus, a, um, consisting in prichles, or goad. 
Stimiilo, dre, a. to prick with a goad, to torture, to incite, to instigate. 
Stimulatio, Onis, f. an inciting, a stimulating. 

Stimulator, Órís, m. ax inciter, a stimalator. : 

Stimulütriz, Icis, f. she that incites, or stimulates. 

Destimülo, to pierce, to run through, to consume.’ 

Exstlmülo, & Extimiló, to pierce with a sting, to exeite, to goad on. 
Exstimulütor, Oris, m. as inciter, an instigator. 

Instímülo, to incite, to stimulate. 

Instimulator, Oris, m. he who incites, or stimulates. 

Perstimülo, to rouse, to incite, to stimulate. 

Stinguo, (stigo, allied to era, to prick ) 
Distinguo, to separate, to distinguish, to discriminate, to variegate, to 

aaorna 
Distinctio, Sais, f. & Distinctus, us, m. a distinguishing, distinction, 
difference. 


e 





STINO. 367 STIPS. 


f Stino, or Stano, —, —, üre, a. to bind. 

Stipes, Itis, m. a stake, a pale, the trunk of a tree, a stock. 

Stipo, avi, atum, dre, a. to cram, to stuff, to fill up, to sur- 
round. 

(Stips,) Stipis, f. « contribution in money, alms, a small 
COM. 


Distinote, adv. distinctly, methodically, clearly. 
Indistinctus, a, um, with distinction, or arrangement, not clear, in- 
' distinct. 
Exstinguo, to extinguish light, to put out, to hill, to destroy, to quench, 
to abolish, or put an end to. 
Exstinctio, dnis, f. a putting out, an extinction, annihilation. 
Exstinctor, Oris, m. an extinguisher, a destroyer. 
Inexstinctus, a, um, unextinguished, inextinguishadle. 
Instinguo, to instigate, to impel. 
Instinctor, dris, m. as instigator, a stimulator, 
Instinctus, us, m. incitement, impulse. 
Interstinguo, fo extinguish, to kill, to variegate. 
Praestinguo, to extinguish, to obscure. 
Restinguo, to quench, to put out, to allay, to pacify, to destroy. 
Restinctio, dnis, f. an extinguishing, a quenching (of thirst.) 
Stino, or Stáno, (allied to sisto, & icrdvs, to make to stand.) 
Destino, avi, tum, fre, a. to fasten, to make firm, to appoint, to 
destine, to resolve, to aim at. 
Destinatio, nis, f. a fixing, an appointing, purpose, resolution. 
Destinátum, i, n. a resolution. 
Praedestino, to ordain beforehand, to resolve upon beforehand. 
Obstino, to resolve firmly, to persist in. 
Obstinátio, Snis, f. perseverance, obstinacy, firmness. 
Obstinütus, a, um, resolute, resolved, obstinate. 
Obstinate, adv. perseveringly, firmly, obstinately. 
Praestino, to purchase, to buy. 
Stipo, (ersiBw, to tread under foot ) 
Stipátio, Onis, f. a stuffing, a cramming, a crowd, a throng, a train 
of attendants. 
Stipator, oris, m. one who stuffs, an attendant, one of a suite. 
Stipatus, a, um, pressed close together, full of any thing, attended by 
a crowd. 
CircumstIpo, to press together around, to surround, to accompany. 
ConstIpo, to make thick, to place thickly together. 
Stips, (perhaps allied to stipo, to cram.) 
Stipendium, i, n. (pendo,) pay, stipend, a campaign, military ser- 
vice, a taz, tribute. 
Stipendiürius, a, um, of, or belonging to tribute, tributary, stipendi- 
ary ; that serves for, or receives pay. 
Stipendidrius, i, m. one who is tributary, a tributary. 
Stipendior, üri, dep. to be subject, to serve. 
Stipülor, ari, dep; to demand a formal promise, to stipulate, to pro- 
mise, to engage. 
Stipulatio, onis, f. a formal promise, an agreement, a bargain. 


STIPULA. 368 STO. 


Stipüla, se, f. a stalk, a straw. 

Stiria, ae, f. a frozen drop, an icicle. 

Stirps, stirpis, m. & f. the lowest part of the trunk, a root, 
a foundation, a race, a family. 

Stiva, ae, f. a ploughtatl, the handle of a plough. 

Sto, stéti, státum, are, a. to stand, to stand still, to con- 
tinue standing, to cost. 


Stipulatiuncüla, ae, f. dim. a trifling stipulation. 
Stipulator, Oris, m. one who demands a formal promise, a stipslator, 
a contractor. . 
Astipülor, to agres to, to consent. 
Astipulatio, nis, f. aw assent, an agreement. 
Astipulatus, us, m. an assent, an agreement. 
Astipulütor, Oris, m. a surety, an assistant, an approver. 
Instipülor, to demand a formal promise. 
Restipiilor, to demand a counter engagement, to make a counter ea- 
gagement. 
Restipulütio, Ónis, f. a reciprocal, or mutual engagement. 
Stiria. 
Stilla, ae, f. dim. a drop, a trifle, a little. 
Stillo, dre, n. & a. to fall in drops, to drop, to trickle, to let fall ix 
drops. 
Stillitim, adv. by drops. 
Stillatitius, & Stillativus, a, um, that drops, dropping. 
Destillo, & Distillo, to drop, or trickle down. 
Distillatio, nis, f. a trickling down, a catarrh, rheum. 
Instillo, to pour in by drops, to drop into, to instil. 
Instillatio, Snis, f. a dropping in. 
Restillo, to drop back, or again. 
Stillicidium, i, n. (cado,) any liquid which falls by drops, the drop- 
ping from the eaves of a house. 
Stirps. 
Stirpltus, adv. by the stem, or roots, utterly, entirely. 
Stirpesco, ére, incep. to grow to a stalk, or stem. 
Exstirpo, are, a. to pluck up by the roots, to root out, to eradicate, 
to extirpate. 
Exstirpatio, dnis, f. a plucking up, a rooting out. 
Inexstirpabllis, e, that cannot be rooted out, or eradicated. 
Unistirpis, e, Aaving only one stem. ' 
Sto, (allied to ere, & Trrnj, to make to stand.) 
Státio, onis, f. a standing, a standing still, a residence, a station, a2 
outpost, as anchorage. 
Stationülis, 6, of, or belonging to standing, standing still. 
Státus, us, m. a standing, stature, posture, state, condition. 
Státim, adv. on the spot, immediately, forthwith. 
Stator, Oris, m. one who causes to stand, one who assists, or support, 
an attendant, a servant. 
Stativus, a, um, standing, standing still, stationary. 
StatIva, orum, n. (sc. castra) a standing camp, a station for ships. 





sro. | 369 STO. 


Statürs, ae, f. a standing, stature, tallness, size. 

"Stabülum, i, n. any place of abode, a shepherd's hut, an inn, a stable, 
a fold, a bee-hive. 

Stabilo, dre, a. & n. & Stabülor, fri, dep. to stall, to stand in a 
stable, or stall. 

Stabulürius, a, um, of, or belonging to a stable, or stall. 

Stabulürius, i, m. one who has the care of stalls, or stables, a stable- 


keeper. 

Stabilis, e, steady, stable, constant, stedfast, resolved. 

Stabilitas, ütis, f. stedfastness, firmness, stability, unchangeableness. 

Instabilis, e, that does not stand fast, not firm, unsteady, inconstant. 

Instabilitas, átis, f. want of firmness, inconstancy, instability. 

Stabilio, ire, a. to make stedfast, to stay, to support, to strengthen, 
to fiz. 

Stabilitor, Oris, m. one who causes to stand firmly, « strengthener. 

Stabilimentum, i, n. a stay, a support. 

StabilImen, nis, n. a stay, a support. 

Constabllio, to settle, to establish. 

Absto, to stand off, or at a distance. 

Adsto, stiti, —, fre, n. to stand near, to stand at, to stand. 

Antesto, & Antisto, stéti, to stand before, to be superior, to excel, to 
surpass. 

Antistes, itis, c. a president, an overseer, a chief priest. 

Circumsto, £o stand around, to surround. 

Circumstantia, ae, f. a standing round, a surrounding. 

Consto, to stand together, to consist in, to agree, to stand, to continue, 
to cost. 

Constat, imp. it is agreed, it is evident, 

Constans, tis, adj. firm, constant, uniform, consistent. 

Constanter, adv. uniformly, consistently, firmly, steadily. 

Coristantia, ae, f. uniformity, agreement, steadiness, perseverance. 

Inconstans, tis, adj. inconsistent, inconstant, wavering, fickle. 

Iuconstanter, adv. inconsistently, changeably, capriciously. 

Inconstantia, ae, f. inconsistency, capriciousness, fickleness. 

Disto, to be separate, to stand asunder, to be distant, to differ. 

Distantia, av, f. distance, intervening space, difference. 

Exsto, to stand out, to project, to be visible, to be extant, to exist. 

Exstantia, ae, f. a standing out, a projection. 

Insto, to stand in, or upon, to be near, to press upon, to urge, to 
attach. 

Instans, tis, adj. nigh at hand, sear, present. 

Instanter, adv. pressingly, vehemently, earnestly. 

Instantia, ae, f. pressure, a pressing into, aotivity, earnestness. 

Obsto, to stand against, to stand in the way, to withstand, to hinder. 

Obetantia, ae, f. a standing against, an opposing, a hindering. 

Persto, to continue standing, to persevere. 

Praesto, to stand before, to be superior to, to excel, to be responsible 
for, to perform, to observe. 

Praestans, tis, adj. superior, excellent, distinguished. 

Praestantia, ae, f. excellence, pre-eminence, superiority. 

Praestabilis, e, excellent, distinguished, pre-eminent, 


STOLA. 370 STRENUUS. 


Stola, ae, f. a long garment, a lady's robe. 
Stolo, onis, m. a useless sucker, a foolish person, a block- 
head. 


Stomáchus, i, m. the meat pipe, the oesophagus, the sto- 
mach, anger, vexation. 

Strabo, ónis, m. a squint-eyed person. 

Strangülo, avi, átum, are, a. to strangle, to choke, to suf- 
focate. 

Stratagéma, atis, n. a military stratagem, a cunning ac- 
tion. 


Strenuus, a, um, adj. active in business, prompt, valiant. 


Praestat, imp. i£ és better. 
Praesto, adv. present, here, at hand. 
Praestólor, dri, dep. £o watt, to wait for, to expect. 
Prosto, to stand out, to project, to carry on a trade, to be for sale. 
Prostibüla, ae, f. & Prostibillum, i, n. a common prostitute. 
Resto, to stay, or remain behind, to remain, to oppose, to resist. 
Restito, are, freq. to stand still, to remain, to oppose, to resist. 
Restitrix, Icis, f. she that remains behind. 
Substo, to be under, to be at hand, to remain standing. 
Substantia, ae, f. substance, essence, property, effects. 
Supersto, to stand upon, or over. 
Superstes, Ytis, adj. that stands as a witness, surviving, remaining. 
Superstitio, nis, f. superstition, religion, holiness, sanctity. 
Superstitiósus, a, um, prophetic, superstitious, religious. 
Buperstitióse, adv. superstitiously, too scrupulously. , 
Superstito, Gre, freq. to live after others, to outlive, to remain. 
Sthla, (—eroXs, a garment.) 
Stolütus, a, um, wearing a long robe, or stola, proper to a lady. 
8t5lo. 
Stolídus, a, um, foolish, silly, stupid, inactive. 
Stolide, adv, foolisAly, simply. 
Stoliditas, &tis, f. foolishness, silliness, stupidity. 
Btomáchus, (==erdpaxos, the throat.) 
Stomachósus, a, um, full of indignation, indignant, peevish, angry. 
Stomachóse, adv. full of indignation, angrily, peevishly. 
Stomachícus, a, um, that has a weak stomach. 
Stomáchor, ari, dep. to become indignant, to be angry, to be iaa 
passion, 
Stribo, (2xereafo», squinting.) 
Strábus, a, um, squint-eyed. 
Strangülo, (==crgayyardeu, to strangle.) 
Strangulatio, dnis, f. a strangling, a choking, a suffocating. 
Strangulátus, us, m. a strangling, a choking, a suffocating. 
Btrénuus. 
Strénue, adv. actively in business, promptly, strenuously. 
Strenultas, atis, f. activity in business, readiness, quickness. 
Strenuo, dre, n. to be active, to be quick. 
Instrénuus, a, um, inactive, sluggish, remiss. 











STREPO. 871 STRINGO. 


Strepo, ui, itum, dre, n. & a. to make a loud noise, to re- 
sound, to murmur. 
Strideo, stridi, —, ere, & Strido, stridi, —, ére, n. to make 
a creaking noise, to hiss, to roar, to bellow. 

Stringo, inxi, ictum, ére, a. to draw close, to bind together, 
to touch lightly, to graze, to strip off, to hurt, to draw 
(a sword, Sc.) 


Instrenue, adv. not vigorously, without spirit, 

Strápo. 

Strepltus, us, m. a loud noise, a rattling, a clashing. 

Strepito, are, freq. to make a great noise, to make an uproar, 

Adstrépo, to make a noise near, or against, to murmur at, to ap- 
plaud. 

Circumstrápo, to make a noise around. 

Instrépo, to make a noise anywhere, to resound. 

Interstrépo, to make a noise among. 

Obstrépo, to make a noise against, to disturb by speaking, to resound. 

Obstrepito, dre, freq. to make a noise at any thing, to resound. 

Perstrépo, to sound through, to sound much, to resound. 

Strideo, (c¢iZs, to squeak, to chirp.) 

: Stridor, Oris, m. a creaking, a hissing, a murmuring, a whistling. 

Stridiilus, a, um, creaking, rustling, hissing, whistling. 

Adstrido, to hiss at. 

Stringa, (allied to evedyyw, to draw tight.) 

Strix, Ygis, f. & Aollow channel on a column, a chamfret. 

Strigosus, a, um, lean, thin, meagre. 

Striga, ae, f. a long row of mown grass, (c. 

Strigo, dre, n. to stop, or rest in labour, to efop, to rest. 

Strigilis, is, f. a curry-comb, a scraper, a flesh-brush. 

Strigmentum, i, n. what is scraped, or ecratched, filth, dirt. 

Stria, ae, f. a ridge between two channels, a long channel, or furrow. 

Strio, dre, a. to make channels, or chamfrets. 

Striütus, a, um, channelled, chamfreted, striated. 

Striatiira, ae, £. a channelling, a chamfretting. 

Stringor, Oris, m. a grazing, a drawing together, the power of draw- 
ing together. 

Strictüra, ae, f. a stripping, or gathering of fruit, a bar of iron. 

Strictor, Oris, m. one who strips, or plucks off. 

Strictus, a, um, narrow, close, thick, severe, 

StrietIvus, a, um, that is stripped, or plucked off with the hand. 

Stricte, & Strictim, adv. closely, tightly, accurately, briefly. 

Astringo, to bind together closely, to join close, to bind, to touch, to 
graze. 

Astrictio, onis, f. a drawing together, a power of binding. 

Astrictorius, a, um, binding, astringent. 

Astricte, adv. very strictly, constrainedly, precisely, briefly. 

Conatringo, to bind together, to draw together, to bind fast, to fasten. 

Destringo, to strip off, to take away, to rub off, to graze. 

Distringo, to pull asunder, to distract the attention, to rub off, to pull 
out. 


STRUMA. 372 STRUO. 


Struma, itis, n. scrofula, a wen, or swelling in the neck. 
Struo, xi, ctum, ére, a. to join together, to pile up, to build, 
to construct, to arrange, to prepare. 


Districtus, a, um, occupied, engaged, severe, sharp. 

Districte, & Districtim, adv. strictly, severely, sharply. 
Indistrictus, a, um, uninjured, unhurt. 

Instringo, to bind, to bring info order, to strain. 

Obstringo, to bind on, to bind up, to fetter, to oo engage, to oblige. 
Obstrictus, us, m. a binding, a binding toget 

Perstringo, to bind closely, to graze on, s round slightly, to relate 


briefly. 

Praestringo, to bind up, to check, to graze, to weaken, to blunt. 

Restringo, fo bind bach, to draw back, to unbind, to open, to restrain. 

Restricte, adv. bound back, closely, sparingly. 

Substringo, to bind up, to draw together, to confine, to abridge. 

Strüma. 
Strumósus, a, um, having the struma. 
Struo. 

Strues, is, f. a heap, a heap of wood, a pile. 

Structio, onis, f. a joining together, a building, an erecting, 

Structor, Oris, m. one who piles up, a builder, a carpenter. 

Structüra, ae, f. a putting together, arrangement, a building, a struc 
ture. 

Structilis, e, composed of several pieces, constructed. 

Astruo, to build in addition, to superadd, to cover, to provide. 

Circumstruo, to build round about, to surround with buildings. 

Construo, to heap together, to build, to construct. 

Constructio, Snis, f. a joining together, a construction. 

Destruo, to pull down, to destroy, to ruin. 

Destructio, Snis, f. a pulling down, a destroying, a refuting. 

Exstruo, to build up, to ereet, to establish, to institute. 

Exatructio, Snis, f. a building up, an adorning. 

Instruo, to put together in order, to build, to erect, to draw up in bat- 
tle array, to arrange, to equip, to instruct. 

Instructio, Snis, f. a constructing, a building, an arranging, instruc- 
tion. 

Instructus, us, m. preparation. 

Instructor, Oris, m. one who prepares, or furnishes. 

Instructe, adv. after previous preparation. 

Instrumentum, i, n. that by which one prepares, a tool, an implement, 
means, aid. 

Interstruo, to join together, to join to. 

Obstruo, to build against, to stop up by building, to obsiruct. 

Obstructio, Snis, f. a stopping by building, a blocking up, a hiader- 
ing. 

Praestruo, to build before, to block up, to prepare beforehand. 

Substruo, to build below, to lay the foundation, to pave. 

Substructio, dnis, f. un underbuilding, a foundation, the erection of 
a building. 

Superstruo, to build wp, or upon. 


STUDEO. 373 SUADEO. 


Studeo, ui, —, ére, a. & n. to pursue any thing eagerly. 
to endeavour to do, to apply the mind to, to study, to 
favour. 


Stultus, a, um, adj. foolish, silly, simple. 


Stupeo, ui, —, ére, n. & a. to be stupified, to be stunned, 
to be amazed at. 


Stuppa, ae, f. the coarse part of flax, tow, oakum. 
Stuprum, i, n. shame, disgrace, adultery. 
Sturnus, 1 i, m..a starling. 


Suadeo, si, sum, ére, n. & a. to advise, to give advice, to 
counsel, to exhort. 


Stiideo, (allied to ewoud#, zeal, & ewovddgu, to be zealous.) 
Stüdium, i, n. zeal, eagerness, desirg, endeavour, study, favour, 
_fondness. 
Studiosus, a, um, eager after, zealous, anzious, fond, favourable. 
Studidse, adv. eagerly, zealously, diligently. 
Perstudidsus, a, um, very eager, very desirous, very fond. 
Perstudióse, adv. very eagerly, or attentively. 
Stultus, (like stolidus, from stolo, a foolish person.) 
Stulte, adv. foolishly, sillily, unadvisedly. 
Sultitia, ae, f. foolishness, silliness, folly. 
Stultilóquus, a, um, that talks foolishly, or sillily. 
Stultilóquium, i, n. foolish, or silly talk. 
Stultilóquentia, ae, f. foolish, or silly talk. 
Stultividus, a, um, that sees foolishly, that sees incorrectly. 
Stüpeo, (from the root cur, whence cóc, to strike.) 
Stüpor, oris, m. stupor, want of feeling, senselessness, stupidity. 
Stupldus, a, um, stupified, senseless, astonished, amazed. 
Stupiditas, ütis, f. stupidity, dullness. 
Stupefácio, éci, actum, ére, a. to astonish, to strike with amazement, 
to stupify. 
Adstüpeo, to be astonished at, or on account of a thing. 
Instüpeo, to be without feeling, to be torpid. 
Obstupesco, ére, incep. to grow senseless, to become astonished, te 
admire greatly. 
Obstupídus, a, um, amazed, confounded. 
Obstupefácio, to astound, to amaze, to stupify. 


Stuppa, (ers, tow.) ; 
Stuppeus, a, um, made of tow, or oakum. 
Stupparius, a, um, of, or belonging to tow. ^v 
Stüprum. , 


Stuprosus, a, um, debauched. 

Stupro, & Constüpro, üre, a. to defile, to ravish, to debauch. _ 

Stuprütor, & Constuprütor, oris, m. a violator, a ravisher.. 
Suüdeo, (ho, avdavw, to please.) " 

Suasio, Onis, f. & Suasus, us, m. ax advising, a persuading, advice, 

counsel. 
Suüsor, Oris, m. an adviser, a counsellor, a persuader.- 
Suasórius, a, um, of, or belonging to advice, or persuasion. 
Pi 


SUAVIS. 374 SUBUCULA. 


Suavis, e, adj. agreeable, pleasant, sweet. 

Sub, prep. under, during, towards, after. 

Suber, éris, n. the cork-tree. 

Sublica, ae, f. a pile driven into the ground. 

Sublimis, e, adj. high, lofty, aloft, excellent, sublime. 
Subtilis, e, adj. woven fine, thin, nice, exquisite, exact. 
Subucüla, ae, f. a man's under garment, a shirt. 


Suasoria, ae, f. (sc. oratio,) a speech in which advice is given. 
Sufidas, a, um, advising, convincing, charming, agreeable. 
Suada, ae, f. the goddess of persuasion, persuasion, 
Suadéla, ae, f. an advising, a persuading. 
Consuadeo, to counsel, to advise. 
Dissuadeo, to advise to the contrary, to dissuade. 
Dissuásio, Onis, f. an advising to the contrary, a dissuading. 
Dissuasor, Oris, m. an adviser to the contrary, one who dissuades. 
Persuiideo, to make one believe a thing, to persuade, to prevail upon. 
Persudaio, Onis, f. a persuading, a prevailing upon, persuasion, be- 
lief. 
Persuasus, us, m. a persuading, persuasion. 
Persuastrix, Icis, f. she that persuades to any thing. 
Persuasibilis, e, that one can convince another of, convincing. 
Persuasibiliter, adv. persuasively, in a persuasive manner. 
Suavis, (aus, sds, sweet, pleasant.) 
Suaviter, adv. sweetly, pleasantly, agreeably. 
Suavitas, atis, f. & Suavitüdo, Inis, f. sweetness, agreeableness, plea- 
saniness. 
Suüvium, & Süvium, i, n. the mouth, the lips, a kiss. 
Suavidlam, i, n. dim. a little kiss. : 
Suavedlens, tis, adj. that smells sweetly, sweet-smelling. 
Suavilóqnus, a, um, that speaks sweetly, or agreeably. 
Suavilóquens, tis, & Suavidicus, a, um, that speaks pleasantly, or 
agreeably. 
Suavilóquentia, ae, f. pleasant, or agreeable language. 
Insuavis, e, unpleasant, disagreeable. 
Sub, (t9, under.) 
Subter, prep. & adv. beneath, below, beneath. 
Subtus, adv. below, underneath. 
Subinde, adv. hereupon, soon afterwards, frequently. 
Sublica. 
Sublicius, a, um, consisting of beams, resting on piles. 
Sublimis, (perhaps from sublevo, to raise, to lift up.) 
Sublime, adv. aloft, on high, in the air. 
Sublimitas, ütis, f. height, loftiness, excellence, sublimity of style. 
Sublimiter, adv. highly, on high, loftily, sublimely. 
Sublimo, are, a. to make high, to raise, to elevate. 
Subtilis, (sub, under, & tela, a web.) 
Subtilitas, dtis, f. fineness, thinness, exactness, shrewdness. 
Subtiliter, adv. finely, delicately, exactly, correctly. 
Persubtllis, very fine, very thin, very beautiful. 
Subücüla, (from the old verb subuo, to put under.) 








SUDES, 375 SUEO. 


( Sudes,) is, f. a stake, a pale. 

Sudo, avi, tum, are, n. & a. (o sweat, to persptre, to sweat 
forth, to exude. 

Sudus, a, um, adj. without motsture, dry, clear. 

Sueo, —, —, Gre, n. to be used, to be accustomed. 


Subucitilatus, a, um, having on, or wearing a subucula. 
Sido. 
Südor, Gris, m. sweat, toil, great exertion. 
Sudatio, Onis, f. a sweating, a sweating-room. 
Sudator, Oris, m. he that sweats much. 
Sudatrix, Icis, f. she that sweats, sweating. 
Sudarium, i, n, a towel, or napkin to wipe off sweat. 
SudatGrius, a, um, of, or belonging to sweating. 
Sudatórium, i, n. a place in. the bath for sweating in, a sweating- 
bath. 
Sudabundus, a, um, sweating, all in a sweat. 
Circumsiido, to sweat on all sides. 
Consüdo, & Constidasco, to sweat. 
Desüdo, & Desudasco, £o sweat, to take great pains. 
Exsüdo, to sweat out, to exude, to perform with labour. 
Insüdo, to sweat in, or at, to sweat. 
Praesüdo, to sweat before, to exercise oneself carefully beforehand. 
Resiido, to sweat again, to sweat. 
Südus, (se, without, & udus, moist.) 
Sudum, i, n. clear weather. 
Sueo. 
Suesco, ére, incep. to become accustomed, to accustom to a thing. 
Suétus, a, um, used, accustomed, wont, usual, customary. 
Assuesco, évi, tum, ére, a. & n. to accustom oneself to any thing, 
to be accustomed. 
Assuétus, a, um, accustomed, inured, usual, 
Assuetiido, inis, f. a being accustomed to, custom, habit. 
Inassuétus, a, um, unusual. 
Assuefacio, éci, actum, ére, a. to accustom one to any thing. 
Consuesco,. to become accustomed, to accustom oneself, to accustom, 
Consuétus, a, um, accustomed, used, customary, ordinary. 
Consuetüdo, inis, f. custom, habit, intercourse, conversation. 
Inconsuétus, a, um, unusual, unaccustomed. 
Consuefacio, to accustom, to inure. 
Desuesco, £o become unaccustomed, to lose a eustom, to disuse. 
Desuétus, a, um, unaccustomed, out of use, disused. 
Desuétiido, Inis, f. a disuse of a thing. 
Desuefáeio, £o disuse. 
Insuesco, fo become accustomed, to accustom oneself, to habituate. 
Insuétus, a, um, accustomed, habituated, unaccustomed. 
Insuefactus, a, um, accustomed, inured, 
Mansuesco, (manus,) to accustom to the hand, to tame, to grow 
tame. 
Mansuétus, a, um, tame, gentle, mild, quiet. 
Mansuétüdo, Ínis, f. tameness, gentleness, mildness, clemency. 


SUFFIO. 376 8$EM. 


Suffio, ivi, itum, ire, a. to fumigate, to warm. 
Sago, xi, ctum, ére, a. to suck, to drain, to imbibe. 


Sui, pron. of himself, of herself, of itself. 
Sulcus, i, m. a furrow, a rut, à trench. 
Sulfur, üris, n. sulphur, brimstone. 
Sum, fui, esse, irr. £o be, to exist. 


Immansuétus, a, um, untamed, not tamed, wild.. 
Mansueficio, to accustom to the hand, to tame. 
Suffio, (sub, & fio, == fv», to burn.) 
Suffitus, us, m. & Suffitio, Snis, f. a perfüming, a fumigating, « 
fumigation. 
Suffimen, inis, n. & Suffimentum, i, n. that with which one fumi- 
gates, a perfume. 
'Suffitor, óris, m. one who perfumes, or fumigates. 
Sügo. 
Suctus, us, m. a sucking. 
Sumen, (nis, n. a breast, a teat, an udder. 
Succus, i, m. the juice of animals and plants, a juice, any liquid. 
Succo, onis, m. one wko sucks, a sucker. 
Succósus, a, um, full of juice, or moisture, juicy. 
Succídus, a, um, full of juice, juicy, moist. 
Succinum, i, n. amber. 
Succinus, & Succíneus, a, um, of, or belonging to amber. 
Exsuccus, a, um, without juice, dry, sapless. 
Insucco, fre, a. fo dip in, to moisten. 
Exsügo, to suck out, to press, or squeeze out. 
Sugillo, are, a. to beat Black and blue, to insult, to injure. 
Sugillatio, Snis, f. a blue mark on the body occasioned Dy a Blow, ew 
insulting, a. disgracing. 
Sui, (ov, of him.) 
Suus, a, um, pron. of, or belonging to him, her, it, his own, her owm 
Sulcus, (62x65, a furrow.) 
Sulco, fre, a. to furrow, to plough, to sail, or pass through. 
Sulcütor, Oris, m. one who ploughs, a ploughman. 
Sulctitus, i, m. dim. a small furrow. 
Bisulcus, a, um, cloven in two parts, cloven. 
we a, um, having three furrows, three-pronged, triple. 
Sulfüreus, a, um, sulphureous, containing sulphur to sulphur. 
Sulfiirdsus, a, um, full of sulphur, sulphureous. > proper to ey 
Sulfuraria, ae, f. a mine of sulphur. 
priate dnis, f. a vein of sulphur in the earth. 
ratus, a, um, filled with sulphur, impre ed with sulphur. 
See uratum, 1, n. a match made ‘with riustone. 
Ens, tis, n. a thing that is J 
Essentia, ae, f, the essence of a thing 
Absum, to be away, to be absent, to be distant - 
, from, to be wanting. 


Absens, tis, adj. absent. d; 
Absentia, ae, f absenen distant, 





SUMO. 377 SUMO. 


Sumo, psi, ptum, ére, a. fo take, to take up, to choose, to 
undertake, to assume, to arrogate. 


Adsum, to be present, to be at hand, to assist, to appear, to come. 

Desum, to be wanting, to fail, to fail in one's part, to be absent. 

Insum, to be in, or at. 

Intersum, to be between, to be distant, to be different, to be present, 
to import. 

Interest, imp. tt concerns, it imports. 

Obsum, £o be against, to be opposed, to be hurtful. 

Possum, (potis,) to be able, to have power, to be possible. 

Pdtens, tis, adj. able, powerful, strong, mighty. 

Praepótens, tis, adj. very able, very powerful. 

Potentia, ae, f. power, strength, influence, authority. 

Potentaétus, us, m. the chief power in a state, dominion, rule. 

Potenter, adv. powerfully, mightily, effectually. 

Potestas, atis, f. power, ability, authority, opportunity, permission, 

Impótens, tis, adj. powerless, weak, not master of, immoderate, ez- 
cessive, unruly. . 

Impótentia, ae, f. impotence, poserty, outrageows conduct, fury. 

Impótenter, adv. weakly, passionately, furiously. 

Omnipótens, tis, adj. almighty, able to do every thing. 

Praesum, to be before, to preside over, to command, to direct, to be 
present. ' 

Praesens, tis, adj. present, immediate, effectual, resolute. 

Praesentia, ac, f. presence, operation, effect. 

Praesentaneus, a, um, present, that takes immediate effect. 

Praesentürius, a, um, present, that happens immediately. 

Praesento, dre, a. to make present, to shew, to exhibit. 

Repraesento, dre, a. to make present again, to restore, to repent, to 
resemble, to execute, to perform. 

Repraesentatio, Gnis, f. a making present again, a representation, a 
paying ready money. 

Impraesentiürum, adv. instantly, innnediately. 

Prósum, to do good, to be advantageous, to profü. 

Subsum, £o be under, to be near, to be subject. 

Supersum, £o be over and above, to remain, to survive, to be present, 

Sümo, (sub, & emo, to take.) 

Sumptio, dnis, f. a taking, an assuming, an assumption. 

Sumptus, us, m. a taking, expense, cost. 

Sumptudsus, a, um, that costs much, costly, sumpiuous, prodigal, ex- 
travagant. 

Sumptudse, adv. with much expense, expensively, eumptuonaly. 

Sumptuürius, a, um, of, or belonging to expense, sumptuary. 

Sumptito, dre, freq. to take often, to take. 

Sumptifácio, to lay out, or expend for any thing. 

Absümo, £o consume, to destroy, to pass away, to spend. 

Ássümo, to take in addition to, to add, to take to oneself, to us- 
sume. . 

Assumptio, Snis, f. a taking in addition, an assuming, acceptance. 

Assumptivus, a, um, where something extraneous ia taken in addition. 


~ 


SUO. - 378 SUPER. 


Suo, sui, sütum, ére, a. to sew, to stitch, to join together. 
Supellex, lectilis, f. household furntture, or goods. 
Super, prep. above, over, besides, upon. 


Consfimo, to take together, to apply, to employ, to consume, to de- 
atroy. 
Consumptio, dnis, f. application, use, consumption, wasting. 
Consumptor, Oris, m. a consumer, a destroyer. 
Inconsumptus, a, um, wnconsumed, undiminished. 
Praeconsümo, fo consume beforehand. 
Desümo, to take upon oneself, to undertake, to take. 
Insümo, to take for, to apply to, to take to oneself. 
Praesümo, to take before, to take to oneself, to presuppose, to pre- 
sume. 
Praesumptio, Onis, f. a taking before, a conceiving, or representing 
beforehand. 
Resümo, to take again, to resume, to receive again, to recover. 
Transsiimo, to take to oneself, to assume, 
Transsumptio, Onis, f. a transferring from one to another. 
Transsumptivus, a, um, of transferring from one to another. 
Suo. 
Sutüra, ae, f. a sewing, or stitching together, a seam. 
Sütor, Oris, m. one who sews, a shoemaker, a cobler. 
Sutórius, a, um, of, or belonging to a shoemaker. 
SutrInus, a.um, of, or belonging to a shoemaker, or cobler, 
Sutrina, ae, f. the trade of a shoemaker, a shoemaker's shop. 
Sutéla, ae, f. a sewing together, an artifice, a wile. 
Sutllis, e, sewed, or bound together. 
Subiila, ae, f. a pointed instrument, a punch, a shoemaher's awl. 
Assuo, to sew to, to patch on. 
Circumsuo, to sew together all round. 
Consuo, to sew, or stitch together, to stop up. 
Dissuo, to unstitch, to undo the sewing. 
Insuo, £o sew in, or into, to jotn on. 
Obsuo, £o sew on, to sew up, to block up. 
Praesuo, to sew on before, to cover. 
Resuo, to unstitch, to rip up, or undo. 
Subsuo, £o sew on below. 
Supellex. 
Supellecticérius, a, um, of, or belonging to household stuff. 
Süper, (/«íe, over, above.) 
Supérus, a, um, that is above, upper, aloft, heavenly. 
Supérior, us, comp. upper, higher, former, superior. 
Supérius, adv. higher, higher than, before. 
Suprémus, & Summus, a, um, sup. Aighest, supreme, greatest. 
Supréma, Grum, n. the last, the last will, or testament, funeral cere- 
montes. 
Suprémo, & Suprémum, adv. highest, last of all. 
Supéri, orum, m. those above, the gods. 
Supéro, dre, a. & n. to go over, to pass over, to surpass, to conquer, 
to abound greatly, to be over and above. 
Superütor, Gris, m. a conqueror, a vanquisher. 








SUPERBUS. 379 SURA. 


Superbus, a, um, adj. who considers himeef raised above 
others, proud, haughty, distinguished, illustrious. 

Supinus, a, um, adj. bent backwards, going back, rising 
upwards, outstretched. 

Suppéram, i, n. & Suppárus, i, m. a small garment, a top- 
sail. 


Sura, ae, f. the calf of the leg, the leg. 


: Superábllis, e, that can be passed over, that can be conquered. 
Insuperübilis, e, that cannot be passed, unconquerable, unavoidable. 
Exsupéro, dre, a. to go beyond, to project, to surpass, to excel. 
Exsuperabilis, e, that may be overcome, that may be stepped over. 
Exsuperantia, ae, f. pre-eminence, excellence. 

Inexsuperübllis, e, that cannot be crossed, or passed, unconquerable. 
Summa, ae, f. a sum of money, the whole of a thing, a chief point, a 
chief matter. 
Summürium, i, n. an abridgement, or summary, an abstract. 
Summum, i, n. the greatest height, the highest point, the top, the sum- 
mit. . 
Summe, adv. in the highest degree, highly, extremely. 
Summiüla, ae, f. dim. a little sum. 
Summatus, us, m. chief rule, supremacy. 
Summátim, adv. summarily, in general, superficially, lightly. 
Summas, àtis, c. a noble, a chief, a principal person. 
Summopére, adv. very much, extremely. 
Consummo, are, a, £o collect into one sum, to bring together, to finish, 
to complete. 
Consummátio, Snis, f. a reckoning together, a summing up, a finish- 
ing, @ completing. 
Consummabllis, e, that may be finished, or made perfect. 
Supernus, a, um, that ts above, upper, celestial, 
Superne, adv. from above, above, up, upwards, 
Supernas, ütis, adj. that comes from above. 
Desiiper, adv. from above, over. 
Instiper, adv. above, on the upper part, over and above, moreover. 
Supra, prep. & adv. above, over, on the upper side, above. 
Superbus, (super, above.) 
Superbe, adv. loftily, proudly. 
Superbia, ae, f. pride, haughtiness, arrogance, high-mindedness. 
Superbio, Ire, n. to be proud, to boast, to glory, to be splendid. 
Superbiloquentia, ae, f. a speaking proudly. 
* Superbificus, a, um, that makes one proud. 
SupInus, (dries, bent back.) 
Supine, adv. reclining backwards, carelessly, negligently. 
Supinitas, atis, f. a bending the head backwards. 
Supino, are, a. to bend backwards, to lay on the back, to turn up, to 
raise. 
Resupfnus, a, um, bent backwards, on the back, supine, effeminate, 
negligent. 
Resupino, dre, a. to bend backwards, to turn back, to make proud. 
SemisupInus, a, um, half bent back, or on one's back. 


SURCULUS. 380 SYMPOSIUM. 


Surcülus, i, m. a young twig, a shoot, a scion. 

Surdus, a, um, adj. deaf, inatteniive, regardless, what ts 
not heard, silent, still. 

Sus, suis, c. a swine, à sow. 

Susurrus, i, m. a murmuring, a whispering. 

Syllíba, ae, f. a syllable. 

Symbüls, ae, f. a contribution of money toward a common 
feast, a feast. 

Symbólus, i, m. & Symbólum, i, n. a mark, a sign, a token. 

Symphonis, ae, f. a symphony, a concert. 

Symposium, i, n. a banquet. 


Surciilus. 
Surculósus, a, um, full of twigs, like wood, woody. 
Surculose, adv. full of young shoots, in a woody manner. 
Sarcilo, dre, a. to clear from young shoots, to lop, to prune. 
Surcul&ceus, a, um, resembling, or belonging to a twig, or young 
tree. 


Surcularis, e, of, or belonging to a young tree, or shrub. 
Surculárius, a, um, of, or planted with young trees, or shrubs. 
Surdus. 
Surde, adv. deafly, y; Saintly, feebly. 
Surditas, &tis, f. dea 
Surdaster, tra, um, somewhat deaf, deafish. 
Absurdus, a, um, harsh, inharmonious, out of taste, absurd, foolish. 
Absurde, adv. harshly, inharmoniously, absurdly. 
Perabsurdus, very absurd, very insipid, very silly. 
Subabsurdus, somewhat absurd. 
Subabsurde, adv. somewhat absurdly. 
Obsurdesco, Ere, incep. to grow deaf, to turn a deaf ear to. 
Sus, (vs, a swine.) 
Suciila, ae, f. dim. a Jittle sow. 
Safrius, a, um, of, or belonging to swine. 
Suile, is, n. a hogstye, a swine cote. 
Suillus, a, um, of, or belonging to swine. 
Susurrus, (Jcdueés, whispering. ) 
Susurrum, i, n. a whispering, a murmuring. 
Susurro, are, n. & a. to utter a low voice, to murmur, to whisper. 
Susurratio, Snis, f. a murmuring, a whispering. 
Susurrator, Sris, m. one that speaks softly, a whisperer. 
Insusurro, to whisper in, or into. 
Syllába, (<= svaraba, a syllable.) 
Syllabátim, adv. by syllables, syllable by syllable. 
Symphonia, (== evuquwsía, symphony.) 
Symphoniácus, a, um, of, or belonging to music, or a concert. 





TABERNA. 38] TACEO. 


T. 


Taberna, ae, f. a (wooden) booth, a hut, a cottage, a stall, 
a workshop. 

Tabeo, ui, —, ére, n. to melt away, to waste away, to be 
consumed gradually, to drop. 

Tabüla, ae, f. a board, a plank, a table, a tablet. 

Taceo, ui, itum, ere, n. & a. to be silent, not to speak, to 
keep secret. 


Tüberna, (tab, whence tabula, a board.) 
T'abernàrius, a, um, of, or belonging to booths, or huts. 
Tabernirius, i, m. one who works, or sells in a shop, a shopkeeper. 
T'abernüla, ae, f. dim. a Aut, a cottage, a little shop. 
Tabernacitilum, i, n. a tent, a tabernacle. 
Contubernalis, is, m. one belonging to the same tent, a comrade, « 
companion. 
Contubernium, i, n. a dwelling together, a tent common to several, a 
keeping company with. 
Tabeo, (allied to ex», Dor. «xo, to melt away.) 
Tabes, is, f. a wasting away, consumption, pestilence. 
'Tabídus, a, um, consuming away, pining away, corrupted, wasting. 
Tabidülus, a, um, consuming, wasting. 
"Tabitüdo, inis, f. a consumption, decline, phthisis. 
Tabificus, a, um, that causes to decay, consuming, melting. 
Tabesco, Contabesco, Extabesco, & Intabesco, Gre, incep. to waste 
away by degrees, to pine away, to dissolve, to disappear. 
Tabum, i, n. a wasting disease, pestilence, corrupt moisture, gore. 
Contabefacio, to waste, or consume away by degrees. 
Tabüla, (tab, whence taberna, a booth.) 
Tabella, ae, f. dim. a small board, or table, a tablet, a picture, a 
writing tablet. 
Tabellarius, a, um, of, or belonging to tablets, or letters. 
Tabellarius, i, m. a letter-carrier, a courier, a messenger. 
- Tabuliris, e, of; or resembling tables, or boards. 
\ Tabulare, is, n. a plate (as an instrument of torture.) 
Tabularius a, um, of, or belonging to written documents. 
Tabulürius, i, ra. an accomptant, a registrar, a chamberlain. 
Tabularium, i, n. a receptacle for papers, &c. archives. 
Tabulatus, a, um, covered with boards, or planks, boarded, 
Tabulatum, i, n. a boarded floor, a story, a scaffold, a stage, a layer. 
of branches. 
Tabulatio, onis, f. a joining of boards, a boarding, a floor. 
Tabulinum, i, n. a place in which papers, documents, (rc. were pre- 
served. 
Contabülo, dre, a. to cover with boards joined together. 
Contabulatio, ónis, f. a joining of boards, a floor, a story. 
Táceo, (Zxía», silently.) 
Tacitus, a, um, silent, not speaking, passed over in silence, kept secret. 


TAEDA. 382 TAM. 


Taeda, ae, f. a pine-tree, pine-wood, a torch, a marriage. 
Taedet, uit, or sum est, ere, imp. to be disgusted, to be 
. weary, to be dissatisfied. 

Taenie, ae, f. a band, a head-band, a hatr-band. 
Tales, ae, f. any piece cut off, a branch, a stake. 
Talentum, i, n. a talent, 
Talis, e, adj. such, of such a kind, such like. 
Talpa, ae, f. & m. @ mole, 
Talus, i, m. the ankle, the ankle bone, a die. 
Tam, adv. 80, so very, of such a nature. 


Tacite, adv. silently, in silence, secretly. 
Tacitum, i, n. a secret. 
Taciturnus, à, um, silent, not speaking, still, quiet. 
Taciturnitas, átis, f. a being silent, silence, secrecy, 
Conticesco, ére, incep. to become silent, to be still, to cease. 
Obticeo, to be silent, to leave off speaking. 
Obticesco, to be silent. 
Obticentia, ae, f. ¢ pause made in the middle of a sentence. 
Reticeo, to be silent, to be silent about any thing, to conceal. 
Reticentia, ae, f. « being silent, a holding one's peace. 
Taeda, (allied to dais, 3¢s, a pine-torch.) 
Taedifer, éra, um, carrying, or bearing a torch. 
Taedet. 
Taedium, i, n. weariness, irksomeness, disgust, dislike, 
Pertaedeo, ére, n. to be tired of any thing, to feel disgust. 
Distaedet, & Pertaedet, imp. it wearies, it disgusts. 
Pertaesus, a, um, weary, or tired of any thing. 
Taenia, (== crauvia, a band.) 
Taenidla, ae, f. dim. a little band, or fillet. 
Talis. 
Tàlio, Gnis, f. a recompensiag in a like manner, a retaliating. 
Taliter, adv. in such a manner, so. 
Retalio, are, a. to return like for like, to retaliate. 
Talus. 
Talaris, e, of, or belonging to the ankles, reaching down to the ankles. 
Talaria, ium, n. the parts about the ankles, winged sandals, a long 
garment. 
Talürius, a, um, of, or belonging to dice. 
Talitrum, i, n. a fillip, or rap with the finger. 
Texillus, i, m. dim. a small dye. 
Tam. 
Tamdiu, adv. so long, so very long. 
Tanquam, adv. so aa, as if, just as if, so. 
Tandem, adv. at last, at length, pray. 
Tamen, conj. buf, yet, nevertheless, however, at least. 
Attámen, conj. but, but yet, however. 
Veruntámen, conj. Aowever, bui yet, notwithstanding. 
Tametsi, conj. though, although, albeit, however. 








TAMINO. 383 TARDUS. 


T Tamino, —, —, dre, a. to defile. 

Tango, tétigi, tactum, ére, a. to touch, to reach, to anoint, 
to border upon, to strike. 

Tantus, a, um, adj. so great, so much, so many. 

Tapéte, is, n. & Tapés, étis, m. tapestry (for walls, &c.) 

Tardus, a, um, adj. slow, not swift, lingering. 


T Tamino, (perhaps for tagmino, from tango, to touch.) 
Attamino, to injure, to violate, to sully. 
Contamino, to pollute, to defile, to stain. 
Contaminatus, a, um, polluted, infamous, abominable, 
Intaminatus, & Incontaminatus, a, um, uncontaminated, undefiled. 
Tango, (the original form seems to have been fago.) 
'Tactio, Onis, f. a touching, touch, feeling. 
Tactus, us, m. a touching, touch, feeling. 
Tagax, acis, adj. that freely touches. 
Tactilis, e, that may be touched, tangible. 
Intactilis, e, that cannot be touched, intangible. 
Taxo, are, freq. to upbraid, to censure, to taz, to value. 
'Tax&tio, ónis, f. a taxing, an estimating, duty, value, 
Retaxo, to blame again, or in return. 
Attingo, tigi, tactum, ére, a. to come in contact with, to touch, to 
arrive at, to attempt, to come to, to attain, to acquire. 
Attactus, us, m. a touching, touch. 
Contingo, to touch, to besprinkle, to arrive at, to border upon, to 
strike, to happen. 
Contactus, us, m. a touching, a touch, contagion. 
Contages, is, f. Contügio, onis, f. & Contagium, i, n. a touching, a 
' connection, contagion, pestilence. 
Contingit, imp. tt happens, it befalls. 
Intactus, us, m. the property of not being subject to touch. 
Intactus, a, um, untouched, unhurt, untried. 
Obtingo, to touch, to border upon, to happen, to fall to one's lot, 
Pertingo, to extend, to stretch itself. ; 
Tantus, (tam, so, with the adjectival termination tus.) 
Tantillus, & Tantülus, a, um, dim. so little, so small. 
Tanto, adv. so much, by so much, so much the. 
Tantum, adv. so much, only so much, only so many. 
Tantillum, & Tantülum, adv. so /ittle. 
Tantisper, adv. so long, so long time, in the mean time, 
Tantdpere, adv. with so great trouble, so greatly, so much. 
Tantummódo, adv. only, if only. ' 
Tantusdum, tantádem, tantundem, adj. just so great. 
Tantundem, tantidem, n. just so much, so much. 
Tardus. - 
Tarde, adv. slowly, tardily, late. 
Tarditas, ütis, f. slowness, dullness, stupidity. 
Tardiuscilus, a, um, dim. somewhat slow, somewhat tardy. 
Tardiusciile, adv. somewhat slow. 
Tardo, are, a. & n. to make slow, to hinder, to retard, to tarry. 
Retardo, to keep back, to retard, to impede, to detain, | 


TARTARUS. 384 TEGO. 


Tartirus, i, m. & Tartára, orum, n. Tartarus, the infernal 
regions. 

Taurus, i, m. a bull, a bullock. 

Taxus, i, f. a yew-tree. 

Tego, xi, ctum, ére, a. to cover, to hide, to disguise, to de- 
Send. 


Retardatio, dnis, f. a delaying, a retarding. 

Tardesco, ére, incep. to grow slow. 

Tardigridus, a, um, that goes, or walks slowly, slow-paced. 

Tardildquus, a, um, that speaks slowly. 

Tardipes, Edis, adj. slow-footed, that goes slowly, limping. 
Tartérus, (— Tépragos, Tartarus.) 

Tartireus, a, um, of, or belonging to Tartarus, infernal. 
Taurus, (== cravges, a bull.) 

Taura, ae, f. a barren cow. 

Taureus, & Taurinus, a, um, of, or belonging to bulls, or oxen. 

Tauriformis, e, like a bull, bull-shaped. 

Taurifer, éra, um, that bears bulls. 

Taurea, ae, f. a whip, or scourge made of bull's leather. 
Taxus. 

Taxeus, a, um, of the yew-tree. 
Tégo, (eríyo, to cover closely.) 

Tecte, adv. covertly, secretly, securely. 

Tectum, i, n. the roof of a house, a dwelling, a house, a ceiling. 

Tector, Sris, m. a plasterer, a pargetter. 

Tectórius, a, um, that serves for covering, that serves for overlaying 


walls, &c. 
Tectdrium, i, n. a covering, the covering of a wall, plaster, rough- 
cast. 


Tectoridlum, i, n. a little plaster. 

Tegímen, & Tegmen, inis, n. & Tegmentum, i, n. a covering, 6 co- 
- verlet. 

Tegillum, i, n. dim. a small covering, or veil. 

Tegülum, i, n. a covering, a roof, a tile. 

Tegüla, ae, f. a tile; Pl. a tiled roof. 

Téges, étis, f. a covering, a mat of rushes, a coarse rug. 
Tegetictila, ae, f. dim. a small covering, or mat. 
Tugiirium, i, n. (qu. tegurium) a hut, a cottage. 
Tuguridlum, i, n. dim. a little cottage, a small hut. 
Circumtégo, to cover round about. 

Contégo, to cover, to hide, to conceal. 

Deté&go, to uncover, to lay open, to disclose, to bring to light. 
antégo, to cover, to protect. 

Integümentum, i, n. a covering. 

Intectus, a, um, uncovered. 

Superintego, to cover over and above. 

Obtégo, to cover, to hide, to conceal, to dissemble. 
Pertégo, to cover, to complete the covering. 

Praetégo, to cover before, or beforehand, to cover. 
Protégo, to cover in front, to cover, to defend, to protect. 


L| 
TELA. 385 TEMPERO. 


Tela, ae, f. a web, the warp, a weaver's beam. 

Tellus, üris, f. the earth, the ground, a country. 

Telum, i, n. a missile weapon, a weapon, a dart, an ar- 
Tow. 

Temére, adv. casually, accidentally, without reason, rashly, 
easily. 

Temétum, i, n. any intoxicating liquor, wine. 

Temno, —, —, ére, a. to despise, to contemn, to disdain. 

Temo, onis, m. the beam of a carriage, or plough, a pole. 

Tempéro, avi, ütum, are, a. & n. to divide properly, to mix 
tn due proportion, to rule, to moderate, to be moderate, 

, or temperate, to abstatn. 


Retégo, to uncover, to open, to make visible, to discover, to reveal. 
Subtégo, to cover from below, to cover. 
Supertégo, to cover from above, to cover over. 
Temére. 
Teméro, are, a. to violate, to pollute, to contaminate. 
Temérator, Oris, m. a vivlator, a defiler. 
Intemératus, a, um, undefiled, inviolate, pure. 
Intemérandus, a, um, that may not be profaned, or violated. 
Contéméro, to pollute, to violate, to dishonour. 
Teméritas, ütis, f. rashness, inconsiderateuess, thoughtlessness, dis- 
order. 
Temerürius, a, um, rash, inconsiderate, imprudent, accidental. 
Temétum. 
Temülentus, a, um, drunk, intoxicated. 
Temilentia, ae, f. drunkenness, intoxication. 
Temülenter, adv. drunkenly. 
Abstémius, a, um, one who abstains from wine, abstemious, sober. 
Temno, (perhaps allied to temere, casually. ) 
Temptor, óris, m. a despiser, a contemner. 
Contemno, to despise, to esteem lightly, to set a small value upon. 
Contemptio, Opis, f. & Contemptus, us, m. a despising, contempt, 
disdain. 
Contemptor, oris, m. a despiser, a contemner. 
Contemptrix, Icis, f, she who despises, or contemns. 
Contemptim, adv. contemptuously, disdainfully. 
Tempéro, (tempus, a piece, a portion.) 
Températio, Snis, f. a tempering, or mixing, a moderating, manage- 
ment. 
Temperatiira, ae, f. a tempering, or mizing in due proportion. 
Temperator, Gris, m. one who moderates, or governs, a preparer. 
Temperatus, a, um, temperate, moderate, solemn, grave. 
Temperüte, adv. with moderation, moderately, temperately. 
Tempérans, tis, adj. temperate, moderate. 
Temperantia, ae, f. a governing of one's desires, temperance, mode- 
ration. 
Temperanter, adv. temperately, moderately, with moderation. 
2X 


TEMPLUM. 386 TENDO. 


Templum, i, n. a place of observation marked out by the 
augur with his staff, a piece of ground dedicated to a 
deity, a temple, an asylum. 

Tempus, dris, n. a piece cut off; time, a period, or space 
y time, a season, an opportunity, a temple of the 

ead. 

Tendo, tetendi, tensum, & tentum, ére, a. & n. to stretch, 

' to stretch out, to direct, to strain, to go, to extend, to 
exert oneself. 


Temperümentum, i, n. a means, a medium, due temperature, tempe- 
rament. 

Tempéries, Gi, f. a mixing in due proportion, due temperature, mode- 
ration. 

Intempérans, tis, adj. Aeepíng no measure, without moderation, unre- 
strained. 

Intempérantia, & Intempéria, ae, f. & Intempéries, éi, f. intempe- 
rateness, want of moderation, excess. 

Intempéranter, adv. without moderation, immoderately. 

Intemperütus, a, um, unmizred, immoderate, excessive. 

Intemperáte, adv. without moderation, tmmoderately, unrestrainedly. 

Attempéro, to adjust to, to direct towards. 

Attemperüte, adv. seasonably, at the proper time. 

Obtempéro, to gratify, to comply with, to obey. 

Obtemperátio, dnis, f. a complying with, an obeying. 

Templum, (for tempulum, from tempus, a piece, a portion.) 
Contemplor, àri, dep. £o observe, to consider, to behold, to survey. 
Contemplatio, onis, f. a viewing, a surveying, consideration. 
Contemplator, Gris, m. a contemplator, an observer. 
Contemplütrix, Icis, f. she who contemplates, or observes. 
Contemplatus, us, m. contemplation, consideration, regard. 
Contemplativus, a, um, contemplative, theoretical. 

Extemplo, adv. immediately, forthwith. 

Tempus, (rinse, to cut off-) 

'Tempórülis, e, of time, during a time, temporal ; of, or belonging to 
the temples of the head. 

Tempórürius, a, um, that adapts itself to time, that lasts only for a 
time. 

Extempórülis, e, extemporary, without premeditation. 

Extemporalitas, ütis, f. extemporaneous speaking. 

Tempóre, & Tempíóri, adv. seasonably, at the right time, in time. 

Tempórius, & Tempérius, adv. comp. more early, more seasonably. 

Tempestas, tis, f. a space of time, time, weather, a storm, a tempest. 

Tempestivus, a, um, seasonable, in due time, suitable, proper. 

Tempestive, adv. seasonably, in due time, suitably. 

Tempestivitas, atis, f. seasonableness, a proper state. 

Intempestus, a, um, snseasonable, happening out of time. 

Intempestas, ütis, f. unseasonableness, want of moderation. 

Intempestivus, a, um, wnseasonable, happening out of time. 

IntempestIve, adv. unseasonably, out of season. 

Tendo, (rive, rsivw, to stretch.) — 





TENDO. .887 TENDO. 


Tensio, Snis, f. a stretching, a distending, an extending. 

Tentérium, i, n. a tent, a pavilion. 

'Tentoriólum, i, n. dim. a small tent, or pavilion. 

Tendicüla, ae, f. a snare, a springe, a pole on which cloth is stretched. 

Tentigo, fnis, f. a stretching out. 

Tento, dre, freq. to touch, to handle, to endeavour, to attempt, to 
try, to attach. 

T'entütio, onis, f. an attack, a trial, a proof. 

Tentütor, oris, m. one who attempts, or attacks. 

Tentamen, Ynis, n. & Tentüámentum, i, n. a proof, a trial, an expe- 
riment. 

Tentübundus, a, um, trying, proving. 

Attendo, di, tum, ére, a. to stretch towards, to direct towards, to 
give attention to, to apply. 

Attentio, onis, f. a directing towards. 

Attentus, a, um, attentive, careful, intent. 

Attente, adv. attentively, carefully. 

Perattentus, a, um, very attentive. 

Perattente, adv. very attentively. 

Attento, dre, freq. to attempt, to try, to attack, to assault. 
Contendo, to stretch together, to stretch, to strain, to endeavour, to 
maintain, to compare. , 

Contentio, Onis, f. a striving, exertion, a contest, a comparison. 

Contente, adv. earnestly, vehemently, forcibly. 

Incontentus, a, um, unstretched, 

Contentiósus, a, um, full of vehemence, quarrelsome, stubborn. 

Detendo, to unstretch, to relax a thing strained. 

Distendo, to stretch asunder, to separate, to fill. 

Distentus, a, um, full, filled up. 

Distentio, nis, f. & Distentus, us, m. a stretching out, a distending. 

Obtendo, to put before, to pretend, to allege, to cover. 

Obtentus, us, m. a placing before, a cover, a pretence. 

Obtento, are, freq. to support. 

Pertendo, to spread out, to carry through, to persist in, to compare. 

Pertento, dre, freq. to put to the test, to meditate upon, to pervade. 

Portendo, (porro,) to stretch forward, to shew, to portend, to fore-' 
tell. 

Portentum, i, n. a prophetic sign, a token, an omen. 

Portentósus, a, um, extraordinary, strange, singular. 

Portentificus, a, um, causing wonder, wonderful, extraordinary. 

Portentlifer, éra, um, bringing, or occasioning miracles. 

Praetendo, to stretch forth, to spread before, to draw before, to pre- 
tend, 

Praetento, are, freq. to try beforehand, to hold before. 

Praetentatus, us, m. a proving beforehand. 

Protendo, to stretch forth, to hold before oneself, to extend. 

Extendo, di, sum, & tum, ére, to stretch out, to spread abroad, to 
extend, to ‘prolong, to amplify. 

Extento, dre, freq. to stretch out, to extend, to prove, to try. 

Intendo, to stretch out, to strain, to exert, to endeavour, to pretend, 
to direct towards, to intend. 

Intensio, dnis, f. a stretching out, a straining. 


TENEBRAE. 388 TENEO. 


Tenébrae, drum, f. darkness, obscurity, gloom. 
Teneo, ui, tum, ére, a. & n. to hold, to hold fast, to keep, 
to detain, to possess, to preserve, to continue, to stop. 


Intentio, Snis, f. a stretching out, a straining, exertion, attention, 
a purpose. 
Intentus, us, m. a stretching out, a straining. 
Intentus, a, um, attentive, earnest, intent, careful. 
Intente, adv. with earnestness, attentively, carefully. 
Intento, are, freq. to stretch out, to direct towards, to hold ow 
threateningly. 
Intentátio, nis, f. a stretching forth, a holding out. 
Intentütus, a, um, wnproved, untried, unattempted. 
Ostendo, to shew, to point out, to declare, to make known. 
Ostensio, onis, f. a shewing, a representing. 
Ostentus, us, m. a shewing, an exhibition, an appearance. 
Ostentum, i, n. a prodigy, an omen, a portent. 
Ostento, üre, freq. to shew, to exhibit, to promise, to threaten. 
Ostentatio, onis, f. a shewing, an exhibiting, a vain shew, a parade, 
a boast. 
Ostentator, dris, m. a vaunter, or boaster. 
Retendo, to unbend, to slacken. 
Retento, are, freq. to hold back, to retain, to try again. 
Subtendo, to stretch under, or from below, 
Tenébrae. 
Tenebrósus, a, um, full of darkness, dark, gloomy. 
Tenebricus, a, um, dark, obscure. 
Tenebricdsus, a, um, full of darkness, dark, obscure, 
Téneo, (perhaps from tendo, to stretch.) 
Ténor, Oris, m. a holding, a continued course, duration, a manner, a 
way. 
Tenax, &cis, adj. holding fast, tenacious, tough, firm, stedfast. 
Tenacitas, àtis, f. a holding fast, tenacity, covetousness, 
Tenüclter, adv. tenaciously, closely, firmly, obstinately. 
Pertinax, ücis, adj. clinging firmly, penurious, obstinate, lasting. 
Pertinacia, ae, f. perseverance, constancy, obstinacy. 
Pertinüciter, adv. pertinaciously, firmly, unswervingly, obstinately. 
Abstineo, ui, —, Gre, a. to hold off, to keep back, to abstain, to re- 
frain from.  . 
Abstinens, tis, adj. abstimeous, moderate, disinterested. 
Abstinentia, ae, f. an abstaining from, moderation, disinterestedness, 
integrity. 
Abstinenter, adv. with moderation, disinterestedly. 
Attineo, to hold at, or to, to hold fast, to concern, to belong to. 
. Pertineo, to hold firmly, to reach to, to pertain, or belong to, to tend 
to. 
Contíneo, ui, entum, Ere, a. to hold together, to comprehend, to con- 
tain. 
Continens, tis, adj. connected, adjacent, contiguous, temperate, mode- 
rate. 
Continens, tis, f. (sc, terra,) the continent, or main land, 


TENER. 389. TRNUIS. 


Tener, ra, érum, adj. tender, soft, young, effeminate. 
Tenuis, e, adj. thin, fine, meagre, narrow. 


Continentia, ae, f. a holding back, abstinence, temperance, disinter- 
estedness. 
Continenter, adv. continuously, uninterruptedly, temperately. 
Incontinens, tis, adj. not holding together, intemperate, incontinent. 
Incontinentia, ae, f. a mot holding together, intemperance, inconti- 
nence. 
Incontinenter, adv. infemperately, incontinently. 
Contentus, a, um, content, satisfied. 
Continuus, a, um, hanging together, uninterrupted, contiguous to, 
successive. 
Continue, adv. continually, without interruption. 
. Continuo, adv. immediately, instantly, successively, at first. 
Continultas, atis, f. connection, continuation. 
Continuo, are, a. to join together, o connect, to unite, to continue. 
Continuütio, Onis, f. a joining together, a connection, a continua- 
tion. 
Detineo, to keep back, to detain, to occupy, to engage. 
Distíneo, to hold asunder, to separate, to be occupied, to hinder. 
Distentus, a, um, busy, engaged. 
Obtineo, to maintain, to preserve, to keep, to demonstrate, to obtain. 
Obtento, dre, freq. to support, to keep upright. 
Retineo, to hold back, to restrain, to preserve, to retain. 
Retentio, dnis, f. & Retentus, us, m. a keeping back, a retaining. 
Retinentia, ae, f. a holding back, a remembering. 
Retinacülum, i, n. that which holds back, a stay, a tie. 
Retento, are, freq. to hold back, to maintain, to preserve. 
Sustíneo, to hold up, to support, to bear, to carry, to suffer, to re- 
strain. 
Sustento, are, freq. to uphold, to support, to maintain, to endure. 
Sustentátio, onis, f. a holding up, a deferring, delay. 
Sustentaciilum, i, n. a support, a stay. 
Téner, (perhaps for terenus, allied to rieny, soft, delicate.) 
Tenellus, a, um, dim. somewhat tender, tender. 
Tenellílus, a, um, dim. somewhat tender, tender. 
Tenére, adv. tenderly, softly, delicately. 
Teneritas, ütis, f. & Teneritüdo, inis, f. tenderness, softness. 
Tenéresco, ére, incep. £o grow tender, or soft. 
Ténuis, (allied to teneo, to hold.) 
Tenulter, adv. thinly, slenderly, poorly, exactly, strictly. 
Tenultas, atis, f. thinness, tenuity, leanness of body, poorness. 
Tenuicitilus, a, um, dim. thin, bad, common. 
Perténuis, very thin, very small, very trifling. 
Praeténuis, very thin, or slender, weak. 
- Subténuis, somewhat thin, or slender. 
Tenuo, are, a. to make thin, to weaken, to lessen, to debase. 
Atténuo, to make thin, to weaken, to speak clearly. 
Attenuatio, Snis, f. a lessening, a speaking without ornament, 
Attennáte, adv. simply, without rhetorical ornament. 


TENUS. 390 TERGUM. 


Tenus, óris, n. a snare, a trap, a gi. 

Tenus, prep. up to, as far as, a 

Tepeo, ui, —, ére, n. to be lu swarm, to be warm, to be 
indifferent. 

Terébra, ae, f. an instrument for boring, a borer. 

Teres, &tis, adj. rounded. smooth, round, plump. 

Tergeo, si, sum, ére, & Tergo, si, sum, ére, a. to wipe off, 
to make clean. 

Tergum, i, n. the back (of men or ‘animals, ) the back part 
of a thing, a hide, a skin. 


Inattenuütus, a, um, undiminished, unweakened. 
Exténuo, to make thin, to lessen, to weaken, to extenuate. 
Extenufatio, nis, f. a thinning, diminution, extenuation. 
Ténus, (allied to, «sv», tendo, to stretch:) 
Hacténus, adv. so for, thus far, hitherto, until now. 
Eaténus, adv. so far, so much, to such an extent. 
Quaténus, adv. how far, how long, to what extent, since. 
Aliquáténus, adv. partly, in some measure, to a certain degree, 
Eroténus, adv. onward, forth, immediately, at once, constantly. 
Tépeo. 
Tépor, Oris, m. lukewarmness, moderate heat. 
Tepdratus, a, um, made lukewarm, warmed. 
Tepidus, a, um, lukewarm, tepid, not vehemenk 
Tepide, & Tepidum, adv. lukewarmly, tepidly, warmly, languidly. 
Tepidarius, a, um, of; or belonging to lukewarm water. 
Tepidirium, i, n. a tepid bath. 
Tepesco, ére, incep. to grow lukewarm, or tepid, to cool, to abate. 
Intépeo, to be lukewarm, 
Intepesco, to become lukewarm. 
Praetépeo, to be lukewarm beforehand. 
Tepide, Gre, & Tepefacio, éci, actum, ére, a. to make te lukewarm, or 
to warm, to heat. 
Terbis, (tero, to rub.) 
Terébro, & Perterébro, dre, a. to bore, to bore through, to drill, 
Terebrütio, dnis, f. a boring, a hole bored. 
Tergeo, (an extended form of tero, to rub ) 
Abstergeo, & Abstergo, to wipe off, to dry up, to cleanse, to re 
move. 
Detergeo, & Detergo, to wipe off, to dry up, to cleanse, to break off. 
Extergeo, to wipe out, to wipe off. 
Pertergeo, to wipe, to dry up. 
Tergum, (perhaps allied to ecíefes, cíofos, a skin, a hide. ) 
Tergiversor, dri, dep. (verto,) to turn one's back to, to be reluctant, 
to refuse. 
Tergivoraltio, Onis, f. a turning the back to, a refusal, a denial, a 
ay. 
Tergiversütor, Oris, m. a delayer, a loiterer. 
Tergiversanter, adv. unwillingly, with reluctance. 
Tergus, Sris, n. the back, the body uf animals, a hide, a skin. 














TERMES. 391 TERRA, 


Termes, itis, m. an olive-branch. 

Terminus, i, m. a boundary, a boundary line, a limit, an 
end. 

Tero, trivi, tritum, ére, a. to rub, to make smooth, to grind, 
to pound, to waste. 

Terra, ae, f. the earth ($n opposition to heaven, the sea, 
&c.), land, soil, a region, a country. 


Terginum, i, n. a scourge, a lash. ~~ ' 
"Tergóro, dre, a. to caver’ with anything. - 
Terminus, (allied to rigua, & cíeue» a boundary.) * * 
Termino, fre, a. to sel" bounds to, tu limit; to determine, to regulate. 
Terminatio, Snis, f.'a Siting of. limits, a a determining," án^'end.: 
Termitalis, e, of, or belonging io à boundary."' ^ ^'* «sii 7 
Terminilia, um, the festival of. Teriiinus; the: God ‘of boundaries. 
Determino, to inclose within boundaries,” ‘to'fiz "limits, -to end, to 
finish. 
Determinitio, dnis, f. a boundary, an end. — " s. * ^ ^ 
Distermino, to divide, to part, to separate. | 
Disterminus, a, um, separated, divided. 
Extermino, to drive beyond the boundaries, to drive away, to banish. 
Interminatus, a, um, unbounded, endless. 
Conterminus, a, um, bordering upon, neighbouring. 
Conterminum, i, n. a boundary. 
Téro, («16 ría, to rub.) 
Tritus, &, um, made smooth by rubbing, beaten, familiar, common. 
Tritus, us, m. a rubbing. 
- 'Tritüra, ae, f. a rubbing, a threshing. 
Tritor, Oris, m. one who rubs, a rubber, a grinder. 
Tribülum, i, n. & Tribüla, ae, f. a threshing machine, a threshing 
roller. - 
Attéro, to rub against, to lessen by rubbing, to impair, to weaken. 
Attritus, us, m. a rubbing against, a bruise, a contusion. 
Contéro, to grind, to crush, to destroy, to wear out, to consume, 
Contritor, Gris, m. one who wears out. 
Detéro, to rub off, to lessen, to diminish. 
Detrimentum, i, n. a rubbing off, a loss (by rubbing,) harm, dam- 
age. 
Detrimentósus, a, um, that causes damage, hurtful. 
Extéro, to rub out, to rub off, to rub away, to bruise. 
Intéro, to rub into, to crumble to pieces, to mash. 
Intrita, ae, f. & IntrItum, i, n. a paste, a mash. 
Obtéro, to bruise, to break to pieces, to crush, to destroy. 
Obtritus, us, m. a crushing, a treading under feet. 
Pertéro, to crush, to pound to pieces, to wear away. 
Protéro, to bruise, to trample upon, to overthrow, to destroy. 
Retrimentum, i, n. the dregs, or sediment of anything, refuse. 
Subtéro, to rub off below, to rub off, to bruise. 
Terra. 
Terreus, a, um, of earth, earthen. 
Terrénus, a, um, consisting of earth, earthen, on earth, of the earth. 


TERREO. 392 TESTIS. 


Terreo, ui, itum, ere, a. to frighten, to terify, to alarm. 

Tesqua, drum, n. rough, or uncultivated places. 

Tesséra, ae, f. a square, a square piece of stone, wood, &yc., 
a die for playing with, a square tablet on which the 
watchword was inscribed, a watchword. 

Testa, ae, f. an earthen vessel, a pot, a jar. 

Testis, 18, c. a wetness. 


Terrénum, i, n. earth, land, ground. 

Terrósus, a, um, full of earth, earthy. 

Terrestris, e, upon the earth, or land, from the earth. 

Territérium, i, n. land belonging to a city, the territory of a city. 

Terrigéna, ae, c. born from the earth, earth-born. 

Mediterrüneus, a, um, (medius,) inland, distant from the sea. 

Subterrüneus, a, um, that is under ground, subterraneous. 

Extorris, is, c. adj. driven from one's country, banished, exiled. 

Terreo. 

Terror, óris, m. great fear, alarm, terror, dread. 

Terribilis, e, causing terror, dreadful, terrible, 

Terrificus, a, um, terrible, dreadful, frightful. 

Terrifico, are, a. to frighten, to terrify, to alarm. 

Terrílóquus, a, um, that speaks terribly. 

Terrísónus, a, um, that sounds terribly. 

Territo, dre, freq. to frighten often, to frighten, to alarm. 

Terrictilum, i, n. that which frightens, a bugbear. 

Absterreo, & Deterreo, to frighten away, to deter, to keep back, to 
prevent. 

Conterreo, Exterreo, & Perterreo, to frighten, to alarm, to terrify. 

Interritus, & Imperterritus, a, um, undaunted, not terrified. 

Tesséra, (rivosess, «, Ionic for riccagss, a, four.) 

Tesserarius, a, um, of, or belonging to square stones, &c. of a die, of 
the watchword, 

Tesserürius, i, m. he who received the watchword and passed it on. 

Tessérüla, ae, f. dim. a small square, a tile, a mark, a tablet. 

Tessella, ae, f. dim. a small square for pavements, fyc. 

Tessellátus, a, um, wrought in chequer-work, tesselated. 

Tessellátim, adv. chequer-wise, in the shape of dice. 

Testa. 

Testaceus, a, um, consisting of burnt earth, or tiles, like an earthen 
vessel. ; 

Testüla, ae, f. dim. a little tile, a potsherd. 

Testum, i, n. & Testus, us, m. the lid of an earthen vessel, as 
earthen vessel. 

Testüdo, inis, f. a tortoise, a tortoise-shell, a warlike engine, undc 
which the besiegers advanced to the walls of a town, and applied the 
battering ram. 

Testudineus, a, um, of, or adorned with tortoise-shell, 

T Testudineütus, a, um, arched, vaulted, like a tortoise-shell. 
estis. 


Testimdnium, 1, n. testimony, a proof, an evidence, 





TETER. 393 TEXO. 


Teter, tra, trum, adj. ugly, horrid, disgraceful, foul, 
hideous. 

Texo, ui, tum, ére, a. to weave, to join together, to plait, to 
frame. 


Testor, üri, dep. to bear witness, to attest, to prove, to call to wit- 
ness. 

Testütio, Onis, f. a witnessing, a testifying, a calling to witness. 

Testator, Oris, m. one who testifies, one who makes a will. 

Testütrix, Icis, f. she that testifies, she that makes a will. 

Testatus, a, um, proved, clear, evident. 

Testificor, dri, dep. to call to witness, to bear witness, to prove. 

T'estificátio, nis, f. a proving by means of witnesses, testimeny. 

Testifícatus, a, um, proved, demonstrated, shewn. 

Testimentun, i, n. a testament, a last will. 

Testamentarius, a, um, of, or belonging to a testament, or will. 

Testamentiarius, i, m. one who draws up a testament, or will. 

Testiciilus, i, m. a testicle. 

Antestor, to summon as a witness. 

Attestor, to bear witness, to attest, to prove. 

Contestor, to call to witness, to entreat, to prove, to demonstrate. 

Detestor, to call to witness, to attest, to imprecate evil, to avert. 

Detestatio, Onis, f. a calling to witness, a solemn adjuration, an 
atonement. 

Detestabilis, e, detestable, abominable. 

Intestatus, a, um, that dies without making a will, intestate. 

Intestato, adv. without making a will, intestate. 

Intestabilis, e, that cannot make a will, or be a witness, infamous, 
abominable. 

Obtestor, to call as a witness, to conjure, to implore. 

Obtestatio, dnis, f. an engaging by an invocation, a conjuration. 

Protestor, to bear witness, to protest, to declare, 

Téter. 

Tetre, adv. foully, horridly, disgracefully. 

Tetrícus, a, um, severe, morose, sullen, sour. 

Tetricitas, atis, f. severity, sternness, sullenness. 

Texo. 

Textus, us, m. a weaving, a web, a tert, a context. 

Textum, i, n. any thing joined together, a web, cloth, a garment. 

Textüra, ae, f. a weaving, a web, a joining together. 

Textor, Oris, m. a weaver. 

Textrinus, a, um, of, or belonging to weaving. 

Textrina, ae, f. a weaver's shop, the art, or trade of weaving. 

TextrInum, i, n. the art of weaving, weaving. 

Textórius, a, um, of, or belonging to weavers, or weaving. 

Textilis, e, that is woven, worked. 

Textile, is, n. a thing woven, a web, cloth, a garment. 

Textrix, Icis, f. she that weaves, weaving. - 

Attexo, to weave on to, to add by weaving, to patch. 

Circumtexo, to weare round about. 

Contexo, to weave together, to join by weaving, to unite. 


THALAMUS. 394 THYRSUS. 


Thalímus, i, m. a bed-chamber, a chamber, a bed. 

Theatrum, i, n. a theatre, the spectators in a theatre. 

Theca, ae, f. a sheath, a case, a box. 

Thema, átis, n. a subject for writing, or speaking on, a 
theme, a horoscope. 

Theológus, i, m. one who treats of the gods, a theologian. 

Thermae, ürum, f. warm springs, a warm bath. 

Thesaurus, i, m. a treasure, a repository, a storehouse. 

Thorax, àcis, m. the breast, a breastplate, a cuirass. 

Thunnus, i, m. a funny. 

Thus, thuris, n. incense, frankincense. 

Thymum, i, n. thyme. 

Thyrsus, i, m. the stalk, or stem of a plant, a staff wrap- 
ped round with ivy and vine branches, carried by the 
Bacchanalians. 


Contextus, us, m. a joining together, connection, coherency. 
Contexte, adv. connected together, in close connection. 
Contextim, adv. interweavingly, closely. 
Detexo, to weave off, to weave thoroughly, to platt. 
Extexo, to unweave, to cheat. 
Intexo, to weave into, to interweave, to embroider, to tnterlace. 
Intextus, us, m. an interweaving, a joining together. 
Intertexo, to interweave, to weave, to intersperse. 
Obtexo, (o weave on, or over, to cover, 
Pertexo, to weave throughout, to ornament, to complete, to accom- 
plish. 
Praetexo, to weave before, or in front, to border, to fringe. 
Praetexta, ae, f. a coat bordered with purple, worn by the higher 
magistrates, &c. at Rome. 
Praetextütus, a, um, wearing the toga praetexta. 
Praetextus, us, m. & Praetextum, i, n. an ornament, a pretext, a 
pretence. 
Retexo, to unweave, to invalidate, to cancel, to renew, to repeat. 
Subtexo, to weave below, to weave on, to subjoin, to annex. 
Subtémen, Ynis, n. the woof of a web, a web. 
Theatrum, (=tiareor, a theatre.) 
Theatrülis, e, of, or belonging to a theatre, theatrical. 
Amphitheatrum, i, n. an amphitheatre. 
Amphitheatrülis, e, of, or belonging to an amphitheatre. 
Thus, (évos, incense.) 
Thureus, a, um, of frankincense. 
Thuribülum, i, n. a vessel in which incense is burnt, a censer. 
Thuricrémus, a, um, that burns incense, on which incense is burnt. 
Thurifer, éra, um, that bears, or yields incense. 
Thurilégus, a, um, that gets, or collects incense. 
Thuscülum, i, n. dim. a little incense. 
Obtüro, are, a. to stop up, to close. 
Obturümentum, i, n. a stopper, a stopple. 
Thyrsus, (==Avgoes, the stalk of a plant.) 





TIARA. 395 TINNIO. 


Tiara, ae, f. & Tiüras, ae, m. a tiara, a turban. 

Tibia, ae, f. the shin bone, a flute, a pipe. 

Tignum, i, n. & Tigni, drum, m. timber for building, a beam. 

' Tigris, is, & idis, c. a tiger. | 

Tilia, ae, f. the linden-tree, the lime-tree. . 

Timeo, ui, —, ére, a. & n. to fear, to be afraid, to be afraid 
of, to dread. 

Tinea, ae, f. any gnawing worm, a moth, a wood-worm. 

Tingo, nxi, nctum, ére, a. to wet, to motsten, to colour, to 
dye. 

Tinnio, ivi, itum, ire, n. & a. fo tingle, to ring, to havea 

: shrill voice, to cry, to prattle. 


Thyrsiger, fra, um, carrying a thyrsus. 
Tibia. 
Tibialis, e, of, or belonging to the shin bone, or to a pipe, or flute. 
Tibiüle, is, n. a warm covering for the ankle, a sort of stocking. 
Ton Inis, n. (cano,) a piper, a player on a flute, a column, a 
lar. ) 
Tibicina, ae, f. a female player on the flute. 
Tignum, (tego, to cover.) 
Tigillum, i, n. dim. «a little beam, a rafter. 
Tignürius, a, um, of, or belonging to beams, or timber for building. 
Contigno, to lay with beams, to joist, to rafter. 
Contignatio, Onis, f. the joining of planks together, a floor, a story. 
Intertignium, i, n. the space between two beams. 
Tigris, (==riyeis, a tiger.) 
Tigrinus, a, um, of a tiger, spotted as a tiger. 
Timeo. 
Timor, Oris, m. fear, a terror. 
Timidus, a, um, full of fear, fearful, cowardly, timorous. 
Timlde, adv. fearfully, timidly. 
Timiditas, atis, f. timidity, fearfulness, cowardice. 
Extimesco, ére, incep. to be in great fear, to fear. 
Pertimesco, to be greatly afraid, to fear. 
Pertiméfactus, a, um, part. greatly afraid. 
Praetimeo, to fear beforehand, to be in fear. 
Subtimeo, to fear a little, to be somewhat afraid, 
Tingo, (ciyya, to wet, to moisten.) 
Tinctus, us, m. a dipping in, a dyeing. 
Tinctüra, ae, f. a dipping in, a dyeing. 
Tinctor, Oris, m. one who dips in, a dyer. 
Tinctilis, e, that in which any thing is dipped. 
Tinctdrius, a, um, of, or belonging to dyeing. 
Contingo, to wet, to cover with any fluid. 
Intingo, £o dip in. 
Intinctus, us, m. a dipping in, a pickle, a brine. 
Praetinctus, a, um, dipped, or moistened beforehand. 
Tinnio. 
Tinnitus, us, m. a clear shrill sound, a tinkling, a tingling, 
TinnImentum, i, n. that which tinkles, or rings, a tinkling, a ringing. 


TIRO. 396 TOLLO. 


Tiro, ónis, m. a young soldier, a recruit, a novice. 

Titillo, dvi, àtum, dre, a. £o teckle. 

Titübo, avi, atum, dre, n. & a. to stagger, to totter, to fal- 
ter, to hesitate, to fail. 

Titülus, i, m. a title, an inscription, an appellation. 


Toga, ae, f. a covering, the toga, or upper garment of the 


Romans. 
Toléro, avi, tum, are, a. to endure, to suffer, to bear, to 


support, to sustain. 
Tollo, sustüli, sublatum, ére, a. to raise, to lift up, to set up, 
to take, to take away, to remove. 


Tinnülus, a, um, ringing, tinkling, clinking. 

Tintinnübülum, i, n. an instrument which makes a tinkling sound, a 
bell. 

Circumtinnio, to jingle, or clink around. 

Tintinnio, Ire, & Tintinno, dre, n. £o tingle, to ring. 

Tintinnücü]us, a, um, ringing, tinkling, clinking. 

Tiro. 

Tirunciilus, i, m. dim. a young beginner, a novice. 

Tirdcinium, i, n. the first campaign of a young soldier, a first at- 
tempt. 

Titillo. 

Titillatio, Onis, f. a tickling. 

, Titillatus, us, m. a tickling. 

T'itübo. 
Titubatio, Onis, f. a staggering, a stammering, uncertainty. 
Titubantia, ae, f. a staggering, a stammering. 
Titubanter, adv. waveringly, hesitatingly, doubtfully. 

Tdga, (tego, to corer.) 
Togatus, a, um, wearing a toga, of a Roman. 
Togatus, i, m. one that wears the toga, a Roman, a civilian. 
Togatülus, i, m. a man who wears a scanty toga, a poor man. 
Togatarius, i, m. one who acts in a Roman play. 
Togiíla, ae, f. dim. a little toga, a scanty toga. 
Epitogium, i, n. that which is drawn over the toga. 

Toléro, (a lengthened form of tol, whence tollo, to Bft up, & tuli.) 
Tolerütio, onis, f. a bearing, a suffering, an enduring. 
Tolerantia, ae, f. a bearing, a suffering, an enduring. 
Toleranter, adv. patiently, tolerably. 
Tolerabllis, e, that may be endured, tolerable, sufferable. 
Tolerabiliter, adv. tolerably, pretty well, patiently. 
Intolérans, tis, adj. that cannot bear, or endure, intolerable. 
Intolérantia, ae, f. want of moderation, intolerance, tmpatience. 
Intoléranter, adv. intolerably, immoderately. 
Intolerabilis, e, & Intolérandus, a, um, intolerable, unbearable, in- 

supportable. 

Intolerüblliter, adv. intolerably, insufferably. 
Pertoléro, to endure to the end, to suffer. 

Tollo, (tol, whence tuli, J have borne.) 





TONDEO. 397 TORNUS. 


Tondeo, totondi, tonsum, ére, a. to shear, to shave, to cut 
off; to reap, to crop. 

Tono, ui, itum, dre, n. & a. tà. thunder, to sound, to ve- 
sound. 


Toreuta, ae, m. one who works in bas-reltef. 
ornus, i, m. a turner’s chisel, a graving tool. 


Attollo, —, ére, a. fo lift on high, to raise, to exalt, to encrease. 
Sublütio, Snis, f. a lifting up, an elevating, a taking away. ' 
Sublate, adv. in a lofiy strain, highly, sublimely. 
Superattollo, to lift over. 
Extollo, to lift out, to raise up, to extol, to defer. 
Bustollo, to lift up, to take up, to take away, to destroy, to remove. 
Tolütürius, a, um, going at a trot, trotting. 
Tolütim, adv. with a trot, trottingly. 
Tondeo. . 
Tonsus, ns, m. a shearing, a shaving. 
Tonsor, Oris, m. a shearer, a shaver, a barber. 
Tonsórius, a, ‘um, of, or belonging to a barber, to shearing, or to 
shaving. 
Tonsüra, ae, f. a shearing, a clipping, a pruning. 
TonstrIna, ae, f. a barber's shop. 
Tonstrix, Icis, f. a female barber. 
Tonstriciila, ae, f. dim. a young female barber. 
Tonsa, ae, f. an oar. 
Tonsilis, e, that may be shorn, or pruned, shorn, pruned, 
Tonsito, dre, freq. to shear often, to shear. 
Attondeo, di, sum, ére, a. to thear, to shave, to gnaw at, to prune. 
Circumtondeo, to shear, or shave all round. 
Detondeo, to shear off, to shear, to shave. 
Intonsus, & Indetonsus, a, um, smaAorm, bearded, covered with 
leaves. 
Retondeo, to shear again, to shear, to mow. 
Tóno, (oóvos, & tone.) 
Tonitrus, us, m. Tonitru, u, n. & Tonitruum, i, n. thunder. 
Tonitrülis, e, & Tonitrualis, e, thundering. ' 
Attóno, to thunder at, to stun, to astonish, to amaze. 
Attdnitus, a, um, astonished, amazed, raving, frantic. 
Attónite, adv. with amazement, enthusiastically. 
Altitónans, tis, adj. thundering from on high. 
Cireumtóno, to thunder all round, to make a noise all round. 
Detóno, to thunder down, to cease to thunder. . 
Intóno, to thunder, to make a loud noise, to thunder forth, to resound. 
Superintóno, to sound over, or above. MEE 
Protóno, to thunder forth. RE 
,, Retdno, to thunder, or resound again, to thunder, to resound. © 
. Toreuta, (==rogsurns, a turner.) vie 
Toreuma, átis, n. chased, or embossed work in wood, or metal, bas- 
relief. (UON TU 
Toreutice, es, f. the art of embossing, or working in bas-relief... ' 
Tornus, (ágsos, a. turner's chisel, ) Ou 7 
2L 


TORPEO. 398 TORQUEO. 


Torpeo, ui, —, ére, n. to be benumbed, to be stiff; to be 
without feeling. 

Torqueo, si, tum, ére, a. to turn, to turn round, to turn 
aside, to distort, to twist, to torture, to hurl. 


Torno, üre, a. to turn, to make round in a lathe. 
Detorno, to turn by a lathe. 
Torpeo. 

Torpor, Oris, m. a numbness, torpor, want of feeling, listlessness. 

Torpédo, Ynis, f. a numbness, torpidity, stupor, a kind of sea-fish. 

Torpidus, a, um, benumbed, torpid, void of feeling. 

Torpesco, ére, incep. to grow benumbed, to lose feeling, to become 
inactive. . 

Obtorpesco, £o grow benumbed, to become senseless. 

Torqueo. 

Torquis, & Torques, is, m. v. f. a collar, a neck-chain, a necklace, 
a yoke, a ring. 

Torquatus, a, um, that wears a collar, or nech-chain. 

Tortus, us, m. a turning, a bending, a twisting, a curve, a circle. 

Torte, adv. twistedly, transversely, obliquely. 

Tortivus, a, um, of, or belonging to torture, torturing. 

Tortudsus, a, um, full of curves, or windings, intricate, excruciating, 
torturing. . 

Tortilis, e, bent, turned, curved. 

Tortor, oris, m. one who turns, or writhes, a torturer, a tormentor. 

Torto, are, a. to torture, to torment. 

Tormina, um, n. a griping pain of the iniestines, the gripes, dysen- 
tery. 

Torminàlis, e, of, or belonging to the gripes. 

Tormínósus, a, um, that has, or is subject to the gripes. 

Tormentum, i, n. an instrument of torture, a rack, torture, pain, a 
large engine of war, a rope, 

Torcülar, is, n. & Torcülum, i, n. a wine press, a press. 

Torcülus, & Torcularius, a, um, of, or belonging to a press. 

Troculárius, i, m. a wine, or olive presser. 

Torculürium, i, n. a wine press. 

Contorqueo, to turn round, to hurl, to throw, to wind up. 

Contortio, onis, f. a whirling round, a winding together, a complica- 
tion. 

Contortor, Gris, m. one who complicates, a distorter. 

Contorte, adv. intricately, perplexedly, violently, forcibly. 

Contortülus, a, um, dim. somewhat complicated, somewhat wrested. 

Detorqueo, to turn, or bend downwards, to distort, to avert, to turn 
towards, 

Distorqueo, £o twist, to distort, to torment, to torture. 

Distortio, Onis, f. a distorting, a wresting. 

Extorqueo, to take away, to wrest from, to extort, to wreneh, or put 
out of joint. 

Extortor, Oris, m. one who forces from another, an extortioner. 

Intorqueo, to twist round, to hurl towards, to perplez, to distort. 

Intorte, adv. windingly, crookedly, intricately. 

Obtorqueo, £o turn towards, to turn round. 








TORHKEO. 399 TRABS. 


Torreo, si, tum, ere, a. fo dry by means of heat, to parch, 
to roast, to inflame. 

Torus, i, m. a tuft, a knot, the fleshy part of the body, a 
muscle, any soft place for lying upon, a couch, a sofa. 

Torvus, a, um, adj. fierce, wild, savage, frightful. 

Tot, adj. ind. so many. 

Toxicum, i, n. potson in which arrows were dipped, pot- 
son. 

Trabs, trabis, f. a beam, any thing made of beams, a ship. 


Pertorqueo, to distort, to put awry. 
Praetorqueo, to twist forward, or round. 
Retorqueo, to turn, or bend back, to reflect, to drive back, to repulse. 
Irretortus, a, um, not turned back, or aside. 

Torreo. 
Torridus, a, um, dry, parched, full of heat, sultry. 
Torris, is, m. a firebrand, a burning piece of wood. 
Torrens, tis, adj. burning, parched, sultry, rapid, impetuous. 
Torrens, tis, m, a sudden rapid stream, a torrent. 
Torrenter, adv. like a torrent, impetuously. 
Torresco, ére, incep. to become parched, or baked. 
Torrefácio, éci, aetum, ére, a. to roast, to parch, to scorch. 
Extorreo, to roast, or bake, to parch, to dry. 
Retorreo, to roast, or dry again, to roast, to dry. 
Retorresco, to become parched, or dry again, to become dry. 

_ Retorridus, a, um, dry, parched, burnt up, shrivelled. 

Retorride, adv. dryly. 

Torus. 
Tordsus, a, um, fll of muscles, muscular, fleshy. 
Torülus i, m. dim. a tuft of hair, & fleshy part of the body, a 

muacle. 

Toral, is, n. the covering of a bed, couch, fc. 

Torvus, (perhaps from «epó;, piercing. ) 
Torviter, adv. sternly, severely. 
Torvum, & Torva, terribly, sternly. 
Torvitas, atis, f. severity of aspect, or behaviour, sternness, austerity. 
Protervus, a, um, shameless, impudent, insolent, wanton. 
Proterve, & Proterviter, adv. without shame, impudently, wantonly. 
Protervitas, atis, f. shamelessness, insolence, wantonness. 

Tot. 
Totidem, adj. ind. just so many. 
Toties, adv. so often, so many times, as often. 
Tdtus, a, um, so muck, so many. 
Tdtus, a, um, whole, entire, complete, all together. 

Trabs, (rearng, a beam. ) 
Trabàlis, e, of, or belonging to a beam, like a beam, large. 
Trabea, ae, f. a robe of state worn by the Roman kings, consuls, au- 

gurs, &c. 

Trabedtus, a, um, wearing the trabea. 
Trabéciila, ae, f. dim. a small beam. 


TRAGOEDIA. 400 TRAHO. 


Tragoedia, ae, f. tragedy, & tragedy. 
Tragiila, ae, f. a kind. of missile weapon, a sort of dreg- 
net. 
"Traho, xi, ctum, ére, a. fo draw, to draw away, to drag, 
to inhale, to prolong, to gatn over. isi 


Tragoedia, (==rgayqtua, tragedy.) 
Tragoedus, i, m. a tragedian, an actor ef tragedy, a writer of tra- 


gedy. 
Tragicus, a, um, of, or belonging to tragedy, tragic, tregical, m- 


Tragieus, i, m. a writer, or actor of tragedy. 
Tragice, adv. tragically, in a tragic manner. 
Triho. 

Traha, & Trahea, ae, f. a carriage without wheels, « sledye. 

Trahax, üácis, adj. rapacious, covetous. 

Tracta, ae, f. a longish piece of dough, or pastry. 

Tractum, i, n. a tuft of wool, a longish piece of dough, or pastry. 

Tractorius, a, um, of, or belonging to drawing. 

Tractus, us, m. a drawing, a train, a line, a region, a country. 

Tractim, adv. by drawing along, in a drawling way, slowly. 

Tracto, üre, freq. to drag, to handle, to feel, to undertake, to work at. 

Tract&tio, onis, f. a handling, a being concerned with, a treating. 

Tractátus, us, m. a handling, a being concerned with, a treatiig: 

Tractütor, Oris, m. one who handles, or is concerned with asy thing. 

Tractütrix, Icis, f. she that handles. 

Tractüblis, e, that may be touched, or handled, tractable, gentle, 
placid. 

Tract&bilitas, ütis, f. fitness to be handled, flexibility, pliableness. 

Intractábllis, e, not to be meddled with, intractable, fierce. 

- Intractátus, a, um, not handled, not broken in. 

Attrecto, dre, a. to draw to oneself, to touch, to handle. 

Contrecto, to lay hold of, to handle, to touch. 

Contrectátio, onis, f. a touching, a handling. 

Contrectabiliter, adv. so as to be felt, or perceived. 

Praecontrecto, to feel, or handle beforehand. 

Detrecto, to refuse, to decline, to disparage, to detract from. 

Detrectátio, Onis, f. a declining, a refusal. 

Detreetütor, oris, m. one who detracts, or diminishes, a refuser. 

Obtrecto, to speak contemptuously of, to disparage, to underrate. 

Obtrectütio, Snis, f. envious detracting, a disparaging, jealousy. 

Obtreoctütor, Sris, m. one who speaks contemptuously of, a calumniator, 
a traducer. 

Pertracto, to touch with the hand, to handle, to concern oneself 
about. 

Pertractátio, Ónis, f. a handling, a being concerned with any thing. 

Pertractlite, adv. after the common way, easily, badly. 

Retracto, to take hold of again, to reflect upon again, to retract. 

reer teaie, Ünis, f. a drawing back, a diminishing. 

Abstriho, xi, ctum, ére, a. te take away, to take away by fores, te 
remove. 

Attrüho, to draw towards oneself, to attract, te lead to, o oecasien- 











TRAMES. 401 TREMO. 


Trames, Itis, m. a cross-way, a side-way, a by-path. 

Tranquillus, a, um, adj. calm, tranquil, sponcsful. 

Trans, prep. on the farther side, beyond, over. 

Tremo, ui, —, Ere, n. & a. to tremble, to quake, to tremble 
at. 


Attractio, Gnis, f. a drawing towards, attraction. 
Contráho, to draw together, to assemble, to occasion, to abridge, to 
curtail. 
Contracte, adv. closely, narrowly. 
Contractio, Onis, f. a drawing together, abridgement, brevity. 
Contractiunciila, ae, f. dim. a small contraction. 
Contractiira, ae, f. a drawing together, a lessening. 
Contractus, us, m. a drawing together, a contract, a compact, a bar- 
gain. 
Detráho, to draw down, to draw off, or out, to remove, to diminish. 
Detractio, onis, f. a drawing off, a removal, a withdrawing. 
Detractus, us, m. a deducting, a diminishing, 
Detractor, Oris, m. one who detracts, or impairs. 
Distriiho, to draw asunder, to separate, to put off, to sell. 
Distractio, onis, f. a separating, alienation, a selling, divorce. 
Extriho, to draw out, to draw forth, to delay, to defer. 
Extractórius, a, um, serving to draw out, drawing out. 
Intractio, Gnis, f. a drawing, a drawing in. 
Intertráho, to take away, to deprive of. 
Pertráho, to draw forcibly to a place, to entice, to allure, to protract. 
Protráho, to draw forth, to bring to light, to disclose, to protract. 
Retráho, to draw back, to withdraw, to keep secret, to conceal. 
Subtráho, to withdraw secretly, to remove, to take away. 
Tranquillus. 
Tranquille, & Tranquillo, adv. tranquilly, quietly, calmly. 
Tranquillitas, ütis, f. calmness, stillness, tranquillity. 
Tranquillum, i, n. calmness, stillness, calm weather. 
Tranquillo, dre, a. to make calm, to still, to calm. 
Trans, (allied to wieay, on the other side, across.) 
Transenna, ae, f. a trap for catching birds, a lattice window, a net. 
Transtram, i, n. a cross beam, a cross bench, a bench for rowers, 
Transtillum, i, n. dim, a small cross beat. 
Trémo, (velueo, to tremble. ) 
Tremor, Oris, m. a trembling, a quaking, a terror, alarm. 
Tremitlus, a, um, trembling, quaking, tremulous. 
'Tremébundus, a, um, trembling, shaking, quivering. 
Tremisco, ére, incep. to tremble, to quake, to fear, greatly. 
Attr&mo, to tremble at any thing. 
Circumtrémo, to tremble on every side. 
Contrémo, & Contrémisco, to tremble all over, to quake, to be afraid 
of. 
Intrémo, to tremble, to shiver. 
Intremisco, to begin to tremble, or shiver. 
Treméfácio, éci, actum, Ere, a. to cause to tremble. 


TREPIDUS. 402 TRIBUO. 


Trepidus, a, um, adj. disquieted, restless, anxious, alarmed. 

Tres, tria, adj: three. 

Tribulus, i i, m.s .caltrop, a sort of thorn, a water-nut. 

Tribuo, ui, ütum, Ére, a. to assign, to ascribe, to grant, to 
give, to bestow. 


Trepidus, (trepo, ==reiww, to turn, to put to flight.) 
Trepide, adv. with trepidation, in a confused hurry, hastily. 
Intrepidas, a, um, not trembling, undaunted, fearless. 
Intrépide, adv. without trembling, undauntedly. 
Trepidülus, a, um, somewhat trembling, or dismayed. 
Trepido, fre, n. to be in a hurry, to bein a state of alarm, to hasten, 
to tremble. 
Trepidatio, onis, f. anziety, consternation, hurry, bustle. 
Trepidanter, tremblingly, anxiously. 
Attrepido, to approach trippingly. 
Praetrepidus, a, um, trembling very much, very anzious. 
Praetrepidans, tis, adj. trembling greatly. 
Tres, (reis, veía, three.) 
Ter, adv. thrice, three times. 
Terni, ae, a, three to each, three. 
Tertius, a, um, the third, 
Tertio, & Tertium, adv. for the third time, thirdly, in the third place. 
Tertiürius, a, um, that contains a third. 
Tertiánus, a, um, of the third class, legion, &c. tertian. 
Tertiüni, drum, m. the soldiers of the third legion. 
Tertiarium, i, n. the third of a measure, or weight, a tierce. 
Tertio, dre, a. to repeat any thing three times. 
Tertiatio, onis, f. a doing the third time, a repeating the third time. 
Tergéminus, & Trigéminus, a, um, threefold, triple. 
Triginta, adj. ind. thirty. 
Trigésimus, a, um, the thirtieth. 
Trigésies, adv. thirty times. 
Tricéni, ae, a, thirty to each, thirty. 
Tricies, adv. thirty times. 
Trimus, & Trimilus, a, um, of three years, three years old. 
Trinus, a, um, three. 
Triens, tis, m. the third part of an as, the third part of anything. 
Trientàális, e, that contaihs a third. 
Triarii, órum, m. the Triarii, the soldiers who occupied the third 
place in an engagement. 
Tribuo. 
Tribütio, Onis, f. a distributing, a dividing, a contributing. 
Tribütum, i, n. a taz, a tribute, a collection, a contribution. 
Tribiitérius, a, um, of, or belonging to tribute, or taz, liable to tri- 
bute. 


: Attribuo, to add besides, to adjoin, to assign, to ascribe, to impute. 
Attribütio, Onis, f. an addition, a predicate, an assignment of money. 
Attribütum, i, n. what is said of a person, or thing, a predicate. 
Contribuo, to divide, to distribute, to assign, to contribute. 
Distribuo, to divide, to distribute, to spread abroad. 

Distribütio, ónis, f. a dividing, a distributing. 








TRIBUS. 403 TRIUMPHUS. 


Tribus, us, m. a íribe (a division of the Roman people.) 

Tricae, drum, f. trifles, bagatelles, embarrassments. 

Triclinium, i, n. @ couch, or sofa, a dintng-room. 

Triónes, um, m. the two constellations, the Greater and 
Lesser Bear. 

Tripudium, i, n. a solemn dancing. 

Tristis, e, adj. sorrowful, sad, gloomy, morose, harsh. 

Triticum, i, n. wheat. 

Triumphus, i, m. a triumph. 


Distribütor, Oris, m. a divider, a distributer. 
Distribüte, adv. distinctly, with proper divisions. 
Intribuo, to contribute, to pay tazes. 
Pertribuo, £o give. 
Retribuo, to give again, to restore, to give in return. 
Tribus, (from the ZEolio ceeds, for cemós, a third part.) 
Tribuürius, a, um, of, or belonging to a tribe. 
Tribütim, adv. by tribes. 
Tribülis, e, of, or belonging to a tribe, of the same tribe. 
Tribütus, a, um, formed, or arranged into tribes. 
Tribünus, i, m. a president of a tribe, a tribune. 
Tribünütus, us, m. the office of tribune, the tribuneship. 
Tribünitius, a, um, of, or belonging to the tribunes, tribunttial. 
Tribünal, àlis, n. the raised semicircular stage on which the magis- 
trates sat, the tribunal. 
Tricae. 
Tricor, üri, dep. to make, or start difficulties, 
Extrico, are, a. to disentangle, to extricate, to unravel. 
Inextricabllis, e, inextricable, that cannot be loosened, incurable. 
Intrico, to entangle, to implicate, to perplez. 
TriclInium, (reixaives, with three couches.) 
Tricliniáris, e, & TriclIniürius, a, um, of, or belonging to a dining- 
room, 
Tridnes. 
Septentridnes, um, m. the seven stars at the north pole, the north, a 
northerly wind. 
Septentriónális, e, of, or belonging to the north, northern. 
Tripüdium, (for terripavium.) 
Tripüdio, are, a. to dance, to leap, to caper. 
Tristis, 
Pertristis, o, very sad, very mournful, very severe. 
Tristitia, ae, f. sadness, mournfulness, severity. 
Triste, adv. sadly, sorrowfully, harshly, severely. 
Tristictilus, a, um, dim. somewhat sad, or sorrowful. 
Tristificus, a, um, that makes sad, saddening. 
Contristo, are, a. to make sorrowful, to afflict. 
Triticum, (perhaps from tritum, Sup. of tero, to rub.) 
ticeus, a, um, of wheat, wheaten. 
Triumphus, (deiapBos, a hymn to Bacchus.) 
Triumpho, dre, n. & a. (o triumph, to celebrate a triumph, to triumph 
over, to rejuice greatly. 


TROCHUS. 404 TUBA. 


Trochus, i, m. an tron hoop (used by boys in play.) 

Tropaeum, i, n. a trophy, a victory, a monument. 

Trudo, si, sum, &re, a. to push, to thrust, to push forth, 
to urge, to drive. 

Truncus, i, m. the trunk of a tree, a blockhead, the trunk 
of the body. 

Trutina, ae, f. a balance. 

Trux, trucis, adj. fierce, savage, harsh, stern, obstinate. 

Tu, tui, pron, thou. 

Tuba, ae, f. a trumpet, a war trumpet. 


Triumphülis, e, of, or belonging to a triumph, triumphal. 
Triumphalia, ium, n. the badges, or insignia of one triumphing. 
Trüdo. 
Trüdis, is, f. a pole used for pushing, or thrusting. 
Trüso, & Trusito, dre, freq. to push often, to thrust often. 
Trusátllis, e, that is pushed. 
Abstrüdo, to thrust away, to hide, to conceal. 
Abstrüsus, a, um, hidden, concealed, abstruse. 
Contrüdo, to thrust together, to bluck up, to crowd into. 
Detrüdo, to thrust down, to force away, to drive from. 
Extrüdo, to thrust out, to drive away, to send away in haste. 
Intrüdo, to thrust into, or to a place, to intrude. 
Obtrüdo, to push into a place, to carry away, to block up. 
Protrüdo, to trust forward, to put off, to defer. 
Retrüdo, to thrust, or push back, to remove, to hide. 
Truncus. 
Truncülus, i, m. dim. a piece eut off. 
Truncus, a, um, maimed, mangled, mutilated. 
Trunco, are, a. to maim, to mangle, to cut off. 
Detrunoo, to cut, to cut off a part, to mutilate, to mangle. 
Detruncátio, dnis, f. a cutting off a part. 
Distrunco, to cut asunder. 
Obtrunco, fo cut, or lop off, to prune, to cut down, to cut to pieca. 
Obtruncütio, Onis, f. a cutting off, a pruning. 
Praetrunco, to cut from before, to cut off. 
Triitina, (creurdyn, the tongue of a balance.) 
Trutinor, dri, dep. to weigh, to examine, 
Trux, (vei wine not fermented. ) 
Trucilentus, a, um, fierce, sullen, cruel, savage. 
Trucülentia, ae, f. fierceness, savageness, sullenness. 
Trucülente, adv. flercely, savagely, sullenly. 
Trucldo, üre, a. (caedo,) to butcher, to massacre, to cut in pieces. 
Truoldatio, onis, f. a cutting to pieces, a slaughtering, a massacre. 
ContrucIdo, to cut down, to kill, to slay, to butcher. 
Tu, (e$, Doric, +d, thou.) 
Tüte, & Tutemet, thou (emphatic.) 
Tuus, a, um, thy, or thine, your. 
Vester, tra, um. your, or yours. 
Tiiba, (allied to tubus, a pipe, a tube.) 
Tubicen, inis, m. (cano, ) one who blows the trumpet, a trumpeter. / 








TUBER. 405 ,TUMEO. 


Taber, é Bris, n. an excrescence on the body, a swelling. 

Tuber, éris, m. & f. a sort of apple-tree, the fruit of the 
tree. 

Tubus, i, m. a pipe, a tube. 

Tueor, tuitus, & tutus, eri, dep. to look, to look at, to see, 
to consider, to preserve, to support, to defend. 

Tum, adv. then, then indeed, at that time. 

Tumeo, ui, —, ere, n. to be swollen, to be puffed up with 
pride. 


Tubilustrium, i, n. (lustro,) a feast at which the tubao were purified 
by sacrifice. 
Tiber, (perhaps for tumiber, from tumeo, to swell.) 
Tubercilum, i, n. dim. a small swelling, a bump, a knob. 
Tubérósus, a, um, full of protuberances, or excrescences. 
Extübéro, are, n. & a. to swell, to rise as a swelling, to cause to 
swell. 
Extuberatio, nis, f. a tumour, a swelling. 
Protübéro, to swell forth, to protuberate. 
Tübus. 
Tubülus, i, m. dim. a small pipe, a pipe. 
-Tubiilatus, a, um, made like a pipe, hollow. 
Tueor. 
Tuktio, Ónis, f. a taking care of, a supporting, a defending. 
T ütor, Oris, m. a protector, a defender, a guardian. 
Tutorius, a, um, of; or belonging to a guardian, or tutor. 
Tutéla, ae, f. care, protection, defence, support. 
Tutélarius, i, m. one who takes charge of any thing, a manager. 
Tutelàris, e, of, or belonging to defence, or protection, tutelar. 
Tutus, a, um, safe, secure, cautious. 
Tuto, & Tute, adv. safely, in safety, securely, 
Intütus, a, um, unguarded, unsafe. 
Tuto, are, freq. & Tutor, ari, dep. to preserve, to protect, to de- 
Send, to support. 
Tutümen, inis, n. & Tutümentum, i, n. means of defence, a protec- 
tion, a defence. 
Contueor, to look on, to survey, to perceive, to discover. 
Contultus, us, m. a looking on, a viewing, a seeing. 
Intueor, to look at, to see, to observe, to consider. 
Intuítus, us, m. a looking upon, a seeing, a view. 
Obtueor, to look towards, to look at, to see, to behold. 
Obtütus, us, m. a looking towards, a looking at, a considering. 
Tümeo. 
Tumesco, ére, incep. to begin to swell, to swell up, to swell with an- 
ger, ge. 
Timor, oris, m. a swelling, a tumor, a commotion, indignation. 
Tumidus, a, um, swollen, puffed up, enraged, inflated. 
Tumíde, adv. twmidly. 
Contiimax, ücis, adj. obstinate, stubborn, contumacious, stedfast. 
Contümácia, ae, f. obstinacy, stubbornness, constancy, firmness. 
Contumiciter, adv. obstinately, stubbornly, firmly, constantly. 


TUMULTUS. 406 TURBA. 


Tumaltas, us, m. a tumult, a disturbance, disorder. 

Tumiülus, i, m. a swelling mound of earth, a tomb, a sepul- 
chre. 

Tunc, adv. then, at that time, then indeed. 

Tundo, tütüdi, tunsum, & tüsum, ére, a. to beat, to pound, 

. to strike. 
Tunica, ae, f. a tunic, (the under garment of the Ro- 
mans. ) 

Turba, ae, f. confusion, disturbance, a crowd, a rabble. 


~ Contumélia, ae, f. any misusage, an insult, an affroni. 
Contumélidsus, a, um, reproachful, insolent, abusive. 
Contumélióse, adv. reproachfully, insolently, injuriously. 
Subcontumelióse, adv. somewhat reproachfully, or contumeliously. 
Detiimesco, to leave off swelling, to settle down, to subside. 
Extümeo, & Extiimesco, to swell up, to swell. 
Intümesco, fo swell up. to be elated, to become angry. 

Tumultus, (tumeo, to swell with anger.) 
Tumultuósus, a, um, full of (umult, or disquiet, tumultuous. 
Tumultuóse, adv. tumultuously, with bustle, or confusion. 
Pertumultuose, adv. with much bustle, with great confusion. 
Tumultuürius, a, um, brought together hastily, done hastily, sudden. 
Tumultuarie, adv. tumultuously, hastily, with great haste. 
Tumultuo, fre, a. & Tumultuor, üri, dep. to make a bustle, or tu- 

mult, to be tumultuous, to be tn confusion. 

Tumultuatio, onis, f. confusion, bustle, tumult. 

Tümülus, (tumeo, to swell.) 
Tumildsus, a, um, full of hills, hilly. 
Tumülo, are, a. to cover with a tomb, to inter, to bury. 
Contiimiilo, to heap up in a mound, to inter. 
Intumülütus, a, um, wnbwried, not interred. 

Tundo. 
Tüdes, is, f. a hammer, a beetle, a mallet. 
Tudito, üre, freq. to beat, or strike often, to beat. 
Tudiciila, ae, f. a small beetle, an instrument for bruising olives. 
Tudicülo, dre, a. to stir about, to move about. 
Contundo, tüdi, tüsum, ére, a. to beat, to crush, to weaken, to ler 

sen. 
Contüsio, Gnis, f. a breaking, a bruising, a crushing. 
Extundo, to force out, to expel, to acquire, to effect. 
Obtundo, to beat, or strike upon, to blunt, to tease, to molest. 
Obtüsus, a, um. blunt, obtuse, dull. 
Obtüse, adv. bluntly, dully, sillily. 
Pertundo, to thrust, or bore through, to perforate. 
; Retundo, to thrust, or drive back, to blunt, to frustrate, to destroy. 

Retiisus, a, um, blunt, dark, obscure. 
Subtüsus, a, um, beaten a little. 

T ünica. 
Tuniciila, ae, f. dim. a small tunic, a small coat. 
Tunico, are, a. to clothe with a tunic. 

Turba, (==rigfn, disorder.) 











TURBO. 407 TURMA. 


Turbo, inis, m. any thing which turns round in a circle, 
a whirlwind, a hurricane. 

Turdus, i, m. a thrush, a kind of fish. 

Turgeo, si, —, ere, n. to be swollen, to swell, to be turgid. 

Turma, ae f. a troop (a division of the Roman cavalry, ) 
a crowd. 


Turbella, & Turbüla, ae, f. dim. a slight disturbance, a stir, a 
bustle. 
Turbidus, & Turbülentus, a, um, full of disorder, confused, stormy, 


muddy. 
Turbide, Turbídum, Turbülente, & Turbülenter, adv, confusedly, 
disorderly, turbulently. 
Inturbidus, a, um, undisturbed, calm. 
Turbo, are, a. to put into disorder, or confusion, to disturb, to 
trouble. 
Turbator, oris; m. a disturber, a perplexer, an instigator. 
Turbüte, adv. with confusion, confusedly, perplezedly. 
Turb&ümentum, i, n. that which disturbs, troubles, or instigates. 
Conturbo. to disturb, to disquiet, to confound, to embarrass. 
Conturbatio, Onis, f. a confounding, disorder, perturbation. 
Conturbütor, Oris, m. a troubler, a disturber. 
Deturbo, to throw, or cast down, to drive away, to deprive. 
Disturbo, to drive asunder, to separate, to demolish, to destroy. 
Disturbütio, dnis, f. a casting down, destruction, demolition. 
Exturbo, to thrust out, to drive away, to destroy, to disturb. 
Inturbütus, a, um, undisturbed, at ease. 
Interturbo, to cause disquiet, or confusion, to interrupt, to disturb. 
Interturbütio, dnis, f. disquietude, confusion. 
Obturbo, to disturb, to disorder, to interrupt. 
Perturbo, to throw into confusion, to disturb, to perplex, to destroy. 
Perturbàtio, onis, f. confusion, disturbance, perturbation of mind, 
Perturbatrix, Icis, f. she that confuses, or disturbs. 
Perturbate, adv. confusedly, disorderly. 
Imperturbatus, a, um, undisturbed. 
Proturbo, to drive forth, to repulse, to repel. 
Turbo, (turbo, to put into cosfusion.) 
Turbineus, a, um, of a circular form, like a top. 
Turbiniatio, onis, f. a pointing in the form of an inverted cone. 
Turbinatus, a, um, pointed in the form of an inverted cone. 
Turdus. 
Turda, ae, f. a thrush. 
Turdárium, i, n. a place where thrushes are kept. 
Turgeo. 
Turgidus, a, um, swollen, inflated, turgid. 
Turgiídülus, a, um, dim. somewhat swollen, or inflated, 
Turgesco, & Obturgesco, ére, incep. to begin to swell, to swell up, 
to swell with anger. 
Turma. 
Turmialis, e, of; or belonging to a troop. 
Turméales, ium, m. those of the same troop. 


TURPIS. 408 UBER. 


Turpis, e, adj. ugly, filthy, base, shameful. 

"Turris, is, f. a tower. 

Turtur, tris, m. a turtle-dove. 

Tussis, is, f. a cough. | 

Tympánum, i, n. a kettle-drum, a wheel without spokes. 
Typus, i, m. a figure, an image. 
Tyrannus, i, m. @ sovereign, a king, a tyrant, a despot. 


U 


Uber, éris, n. a teat, a pap, an udder, fertility. 


Turmile, adv. like a whole troop. 
Turmatim, adv. by troops, or squadrons. 
Turpis. . 
Turpe, & Turpiter, adv. in an ugly manner, disagreeably,  basey, 
shamefully. » beats 
Perturpis, e, very base, very disgraceful. 
Turpicülus, a, um, dim. somewhat base, or shameful. 
Turpitiido, inis, f. ugliness, deformity, baseness, shamefulness. 
Turpo, are, a. to make ugly, to pollute, to disgrace, to dishonour. 
Deturpo, to deform, to disfigure. 
Turpificütus, &, um, made disfigured, polluted. 
Subturpis, e, & Subturpicülus, a, um, somewhat base, or mean. 
Turris, (==rvges, a tower.) 
Turritus, 8, um, furnished with towers, towered, towering. 
Turriger, éra, um, bearing towers, towered. 
Turriciila, ae, f. dim. a little tower, a dice-boz. 
Tussis. 
Tussictila, ae, f. dim. a slight cough, a cough. 
Tussilago, inis, f. the herb coltsfoot. 
Tussio, Ire, n. £o cough, to have a cough. 
Extussio, to cough out. 
Tympánum, (2 eipsave, a kettle-drum.) 
Tympandtriba, & Tympanista, ae, m. ome who beats the drum, 5 
drummer. 
Tympanistria, ae, f. a female drummer. 
Tyrannus, (==rdearves, an absolute sovereign. ) , 
Tyrannis, ídis, f. despotism, tyranny, despotic power. 
Tyrannicus, a, um, tyrannical, despotic. 
Tyrannice, adv. tyrannically, despoticolly. 
Tyrannicida, ae, m. one who kills a tyrant, a tyrannicide. 
Tyrannicidium, i, n. the Killing of a tyrant, tyrannicide. 


Uber, (ovbae, the breast, the udder.) 
Uber, éris, adj. rich, fruitful, fertile, copious. 
Ubertas, atis, f. fruitfulness, fertility, copiousness, abundance. 
Ubertim, Ubérius, Uberrime, adv. plentifully, copiously, (e. 





UBI. 409 ULTER. 


Ubi, adv. where, whither, when. 

Udo, ónis, m. a kind of shoe made of felt, or fur. 

Udus, a, um, adj. wet, moist. 

Ulciscor, ultus, sci, dep. to take revenge, to revenge, to 


avenge. 


Ulcus, éris, n. an ulcer, a sore. 

Uligo, inis, f. the natural moisture of the earth, 
Ullus, a, um, adj. any one, any. 

Ulmus, 1, f. a eím tree, an elm. 

Ulna, ae, f. the elbow, the arm, an ell, a fathom. 
T Ulter, tra, trum, adj. on the other side. 


Ubéro, & Exubéro, üre, n. & a. to be fruitful, to bring forth abun- 
dantly, to make fruitful, to fertilise. 
Exuberatio, Snis, f. superfluity, superabundance. 
Exuberantia, ge, f. superfluity, exuberance. 
Ubi, (perhaps from 26, where.) 
Ubinam, adv. where, in what place. 
Ubique, adv. wheresoever, every where. 
Ubicunque, & Ubiübi, adv. wheresoever, every where. 
Ubivis, adv. where you please, any where. 
Ubilibet, adv. wherever you please, anywhere. 
Aliübi, adv. elsewhere, in another place. 
Alicübi, adv. somewhere. 
Nectibi, adv. that no where, lest in any place. 
Sicübi, adv. if any where. 
Ulciscor, (from the root, zax, whence, áAf£a, to defend.) 
Ultio, Snis, f. revenge. 
Ultor, Oris, m. a revenger, a punisher. 
Ultrix, icis, f. she that revenges, revengeful. 
Inultus, a, um, unrevenged, unhurt, secure. 
Uleus, (iAxo;, a wound, an ulcer.) 
Ulcérosus, a, um, full of ulcers, ulcerous. 
Ulcéro, fre, a. to cause to ulcerate. 
Ulcerütio, nis, f. a swelling, an ulcer, a wound. 
Exulcéro, to make sore, to corrupt, to injure, to exasperate. 
Exulctratio, Suis, f. a festering, an encreasing of pain. 
Exulcerütrix, Icis, f. that makes sore, or exulcerates. 
Exulceratérius, a, um, that makes sore, or exulcerates. 
Uleusctilum, i, n. dim. a small ulcer, an ulcer. 
Uligo, (for uviligo, from uveo, to be moist.) 
Uliginésus, a, um, full of natural moisture, damp, marshy. 
Ullus, (for unulus, from unus, one.) 
Nullus, a, um, (ne,) no one, none. 
Nonnullus, a, um, some. 
Nullibi, adv. no where, in no place. 
Uimus. 
Ulmeus, a, um, of elm. 
Ulmarium, i, n. a nursery of elms, a place planted with elms. 
Ulmitriba, ae, m. an elm-rubber, one that is frequently beaten. 
Ulter, (uls, on the other side, beyond.) 
2M 


ULULO. 410 UXCIA. 


Ulülo, avi, atum, are, n. & a. to howl, to yell, to cry out to, 
to bewail. 

Ulva, ae, f. water-grass, sedge. 

Umbilicus, i, m. the navel, the middle, the centre. 

Umbo, onis, m. a convex projection, the boss of & skield, a 
promontory. 

Umbra, ae, f. a shadow, a shade, leisure, repose. 

Uncia, ae, f. the twelfth part of a whole, an ounce. 


Ultra, adv. & prep. o» the other side, beyond, on the farther side. 
Ultro, adv. on the farther side, beyond, besides, voluntarily 
Ultérior, us, comp. farther, beyond, remote, distant. 

Ultérius, adv. farther on, farther. 
Ultímus, a, um, sup. last, most remote, farthest. 
Ultimo, & Ultimum, adv. at last, lastly, for the last time. ' 

Ulitlo, (allied to 9AeAóTs, to cry out, to howl.) 

Ulüla, ae, f. the screech-owl. 
Ululátus, us, m. a howling, a yelling. 
Exuliilo, to howl, to utter a wild cry. 

Umbilicus, (a lengthened form of éugarss, the navel.) 
Umbilicátus, a, um, of the form of a navel. 

Umbra. 

Umbella, ae, f. a little shadow, an umbrella, a parasol. 

Umbrósus, a, um, full of shade, shady, shadowy. 

Umbrütllie, e, that lives in the shade, fond of ease, or retirement. 

Umbriticus, a, um, that is in the shade, retired, recluse. 

Umbrüticóla, ae, m. (colo,) he that keeps in the shade, a recluse. 

Umbrácilum, i, n. a bower, an arbour, an umbrella, a defence. 

Umbrifer, éra, um, that brings, or casts a shade, shady. 

Umbro, are, a. to make, or cast a shadow, to shade, to cover. 

Adumbro, to cast a shadow on, to overshadow, to delineate, to shadow 
out. 

Adumbrütio, Onis, f. a sketching, a rough sketch, a pretence. 

Adumbrütim, adv. ín draught, or sketch, not perfectly, slightly. 

Inumbro, fo cover with a shadow, to shade, to cover. ' 

Obumbro, to overshadow, to cover with shade, to obscure, to darken. 

Praeumbro, to cast a shade before, to foreshadow. 

Uncia, (obyxia, an ounce.) 

Unoclàlis, e, of, or belonging to a twelfth, of an ounce. 

Unoiatim, adv. by twelfths, or ounces, by little and little. 

Unciürius, a, um, of, or containing a twelfth, containing an ounce. 

Quincunx, cis, m. five-twelfths, five ounces, five inches. 

Quinouncifilis, e, containing five-twelfths of a whole. 

Semuncia, ae, f. the twenty-fourth part of a whole, a half-ounce. 

Semunoiülis, e, containing the twenty-fourth part of an as, or 4 
whole. 

Semunolirlus, &, um, containing the twenty-fourth part of an as, ot 
a whole. 

Septunx, cis, m. seven-twelfths of a whole, seven ounces. 

Deunx, cis, m. eleven-twelfths of a whole, eleven ounces. 

Tnelóla, ae, f. dim. a small ounce, a small pittance. 











UNCUS, 411 UNGO. 


Uncus, i, m. a hook. 
Unda, ae, f. a wave, a billow, water. 
Unde, adv. whence ? from what quarter? whence. 
Ungo, xi, ctum, ére, a. to anoint with a fat substance, to 
besmear. 


Teruncius, i, m. three-twelfth parts of an as, a small coin. 
Uncus, (syzxes, a bend, a curve.) 
Uncus, a, um, crooked, bent, curved. 
Uncinatus, a, um, having hooks. 
Aduncus, a, um, turned, or bent inwards, hooked, erooked. 
A duncitas, ütis, f. a curvature, a bending. 
Obuncus, a, um, bent inwards, crooked, hooked. 
Reduncus, a, um, bent backwards, bent inwards. 
Unda. 
Undosus, a, um, abounding in waves, billowy. 
Undülütus, a, um, in the form of waves, like waves, watered. 
Undo, are, n. & a. to rise in waves, to wave, to undulate, to abound 
with, to overflow. 
Undatim, adv. like waves, in the form of waves. 
Undisónus, a, um, that sounds of the waves. 
A bundo, to overflow, to be in abundance, to abound. 
Abundantia, ae, f. & Abundátio, Onis, f. an overflowing, plenty, 
abundance. 
Abundanter, adv. largely, copiously, in abundance. 
Abunde, adv. overflowingly, copiously, in abundance. 
Exundo, to break out, to overflow, to come forth abundantly. 
Exundatio, Ónis, f. an overflowing. 
Inundo, to overflow, to inundate, to be deluged. 
Inundátio, Onis, f. an overflowing, an inundating, a deluge. 
Redundo, to run over, to overflow, to redownd to, to be superfluous. 
Redundantia, ae, f. & Redundatio, Onis, f. a flowing back, a redun- 
dance. 
Redundanter, adv. superfluously, redundantly. 
Unde. 
Undique, adv. whencesoever, from all sides, everywhere. 
Undecunque, adv. whencesoever, from what place soever. 
Aliunde, adv. from another place, person, or thing. 
Alicunde, adv. from some place, or other, from some person, or other. 
Necunde, adv. that from no place, lest from any place. 
Sícunde, adv. if from any place. 
Ungo. 
Unctio, ónis, f. & Unctiira, ae, f. an anointing, ointment. 
Unctor, oris, m. an anointer. 
Unetito, are, freq. to anotnt often. 
Unctum, i, n. ointment, unguent. 
Unctiuscillus, a, um, slightly anointed, somewhat fat. 
Unctórius, & Unctuarius, a, um, of, or belonging to anointing. 
Unguen. inis, n. ointment, fat, an unguent. 
Unguindsus, a, um, full of fat, fat, unctuous. 
Unguentum, i, n. as unguent, ointment, a perfume. 
Unguentürius, a, am, of, or belonging to ointments, or perfumes. 


UNGUIS. 412 URBS. 


Unguis, is, m.,a nail of the finger, or toe, a claw, a talon. 
Unio, ónis, m. a single large pearl. 

Unquam, adv. ever, at any time, any where. 

Unus, a, um, adj. one, a single, alone. 

Urbs, is, f. a walled city, the city Rome. 


Unguentárius, i, m. a dealer in ointments, a 
Unguentaria, ae, f. the trade of making ointments, or perfumea, 
Unguentürium, i, n. money for buying ointments, or perfumes. 
Unguentütus, a, um, anointed with sweet ointments, 
Exungo, to anoint. 
Inungo, to anoint, to besmear. 
Inunctio, onis, f. an anointing, a besmearing. 
Perungo, to anoint all over, to besmear, to daub wpen. 
Perunctio, dnis, f. an anointing all over, a besmearing. 
Superungo, fo anoint ever, to besmear. 
Unguis, ($w£, a claw, a nail.) 
Unguicülus, i, m. a little nail, a nail. 
Ungülus, i, m. a ring for the finger. 
Ungitla, ae, f. a hoof, a claw, a talon. 
Ungulátus, a, um, having hoofs, or claws. 
Unquam, (for uxumquam, from unus, one.) 
Nunquam, adv. never, at no time, not. 
Nonnunquam, adv. sometimes, now and then, frequenti. 
"Unus, (155, ivós, one.) 
Unitas, átis, f. unity, oneness of a thing, one. 
Uniter, adv. conjointly, together. 
Unio, Ivi, Itum, Ire, a. to unite, to join together. 
Una, adv. together, at the same time, at once. 
Unicus, a, um, one alone, single, sole, the only one of its kind. 
Unice, adv. singly, especially, very much. 
Unusquisque, Unaquaeque, &c. every one, each. 
Unanimus, a, um, & Unanimis, e, of one mind, unanimous. 
Universus, a, um, (verto,) all, whole, entire, all, all together. 
Universe, adv. universally, generally. 
Universitas, atis, f. the whole, the whole world, the wniverse. 
Universülis, e, of, or belonging to the whole, universal. 
Undeviginti, adj. ind. nineteen. 
Undetriginta, adj. ind. twenty-nine. 
Urbs, (orbis, a circle.) 
Urbicus, a, um, of, or belonging to a city, especially Rome. 
Urbanus, a, um, of, or belonging to a city, polished, polite, wiltp 
Urbüne, adv. as in « city, politely, courteously. 
Urbanitas, ütis, f. a living in a city, politeness, courtesy, wit 
Inurbàünus, a, um, unmannerly, unpolite, rude. 
Inurbüne, adv. unmannerly, unpolitely, rudely. 
Perburbünus, a, um, very citizenlike, very elegant, very polite. 
Suborbium, i, n. a suburb. 
Suburbünus, a, um, near, or about the city, in the suburbs. 
Suburbünum, i, n. an estate near the city. 
Suburbüni, drum, m. the inhabitants of the suburbs of Rome. 
Suburbünitas, ütis, f. nearness to the city Rome. 








URCEUS. 413 URO. 


Urceus, 1, m. a pitcher, a water-pitcher. 

Urgeo, si, —, ére, a. to press, to press upon, to urge, to 
-oppress, to constratn. 

Urina, ae, f. urine. 

Urna, ae, f. a water-vessel, an urn, a liquid measure. 

Uro, ussi, ustum, ére, a. fo burn, to parch, to distress, to 
burn up. 


Urceus. 
Urceólus, i, m. dim, a small water-pitcher. 
Urceolaris, e, of, or belonging to pitchers. 
Urgeo. 
Adurgeo, to press at, or upon, to chase, to pursue. 
Exurgeo, to squeeze, or press out. 
Inurgeo, to thrust in, to thrust, to push. 
Perurgeo, fo press, or urge greatly, to harass. 
Suburgeo, to drive close to. 
Superurgeo, to press from above. 
Urna, (odo, urine.) 
UrlInalis, e, of, or belonging to the urine, urinary. 
Urino, fre, a. & Urinor, ari, dep. to dive under water, to dive. 
Utinator, óris, m. one who goes under water, a diver. 
InürIno, fo move in the water, to plunge into the water. 
Urna. 
Urnülis, e, of, or belonging to an urna (a measure.) 
Urnürium, i, n. a table on which water-vessels stand. 
Urniila, ae, f. dim. a small water-vessel, or urn. 
Uro, (originally buro, perhaps allied to «e, fire.) 
Ustio, Snis, f. a burning, a consuming by fire. 
Ustor, Gris, m. one who consumes by fire, a burner. 
Ustrina, ae, f. a burning, a place in which anything is burnt. 
Ustiilo, are, a. to burn a little, to scorch, to singe. 
Urigo, nis, f. a burning, a burning heat, 
Urédo, linis, f. a blight of trees, or herbs, a burning itch. 
Urtica, ae, f. a nettle, an itch. 
Adiiro, to burn, to scorch, to singe, to inflame. 
Adustio, Onis, f. a burning, a scorching, an inflammation. 
" Inadustus, a, um, unburnt, unsinged. 
Ambüro, £o burn round, to singe, to burn up. 
Ambustio, dnis, f. a burning of the outside, scorching. 
Ambustulátus, a, um, burnt around. 
Semiambustus, a, um, half-burnt. 
Combüro, to consume by burning, to burn. 
Deüro, to burn up, to consume by fire, to scorch, to pinch. 
Exüro, to burn out, to consume by fire, to burn, to torment. 
Exustio, Onis, f. a burning up, a consuming by fire, a burning heat, 
Inüro, to burn in, to brand, to consume by fire, to burn. 
Semiustus, & Semustus, a, um, hal/-burnt. 
Semiustulatus, a, um, Aalf-burnt. 
Semiustulandus, a, um, that is to be half-burnt. 
Subjiro, to burn from below, to burn a little, to sings. 


URSUS. 414 UTER. 


Ursus, i, m. a bear. 

Urus, i, m. a wild oz, a buffalo. 

Usque, adv. tn all parts, every where, continually, even. 
Ut, adv. & conj. as, even as, that, in order that. 

Uter, tris, m. a skin, a leathern bag, or bottle. 

Uter, tra, trum, adj. whether of the two, which. 


Bustum, i, n. a place where dead bodies are burnt, a tomb, a burnt 
corpse. 
Bustuürius, a, um, of, or belonging to a tomb. 
Bustuürius, i, m. a gladiator who fought at a tomb in honour of the 
dead. 
Ursus. 
Ursa, ae, f. a she-bear. 
Ursinus, a, um, of, or belonging to a bear. 
Usque, (for ubsque, from ubi, & que.) 
Usquam, & Uspiam, adv. any where, in, or at any place, to any 
place. 
Nusquam, adv. ao where, in no place, to no place. 
Nonnusquam, adv. in some places. 
Usquequaque, adv. every where. 
Usquéquo, adv. ds far as, up to that place, until that. 
Ut, (perhaps allied to 2c; that.) 
Uti, conj. & adv. that, to the eud that, even as. 
Prout, adv. as, according as. 
Utcunque, adv. howsoever, whensoever, wheresoever. 
Utat, adv. howsoever, in what manner. 
Utinam, conj. O that ! would that ! 
Utique, adv. and that, and how, howsoever, certainly. 
Neutíquam, adv. by no means, in no wise. 
Utpóte, adv. namely, inasmuch as, since. 
Uter, (allied to uterus, the womb.) 
Utrürius, i, m. he that carries water in a bottle, a water-carrier. 
Utriciilus, i, m. dim. a small leathern bag, or bottle, the womb. 
. A Utricularius, i, m. a player on the bagpipe. 
Uter, (perhaps from érsges, for ómocspos, which of the two.) 
Utrum, adv. whether. 
Utro, adv. to which side, or part, whither. 
Neuter, tra, trum, neither of the two, neither. 
Neutrülis, e, neuter. 
Neutro, adv. neither way, on neither of two sides. 
Neutrübi, in neither place, on neither side. 
Uterque, utráque, utrumque, whethersoever of the two, both, each. 
Uterlibet, utrálíbet, utrumlibet, which of the two you please, either 
of the two. 
Utervis, utrávis, utrumvis, which of the two you please, either of the 
two. 
Utercunque, utrácunque, utrumcunque, whichsoever of the two. 
Utrobidem, on both sides. 
Utróque, adv. to, or in both places, or sides. 
Utralibet, adv, to one of the two sides, 


UTERUS. 416 UVEO. 


Utérus, i, m. the lower part of the belly of women, the 
womb, the paunch. | 

Utor, usus, uti, dep. to make use of any thing, to use, to 
avail oneself of. 

Uva, ae, f. a bunch of grapes, a vine. 

Uveo, —, —, ere, n. to be moist, to be wet. 


Utrinque, adv. on both sides. 
UtrobIque, adv. on both sides. 
Utérus. 
Utercitlus, i, m. dim. a small womb, or belly. 
Utor. ) 
Usus, us, m. the use made of a thing, practice, advantage, experienc 
need. 
Inüsus, us, m. disuse, negligence. 
Usüra, ae, f. temporary use, the lending of money, interest of money. 
Usirarius, a, um, for use for a certain time, temporary, of interest. 
Usitatus, a, um, common, ordinary, usual. 
Usitate, adv. usually, in the usual manner. 
Inusitatus, a, um, not frequent, or customary, unusual. 
Inusítüte, & Inusítàto, adv. ix an unusual manner, contrary to cus- 
tom. 
Utilis, e, fit for use, useful, profitable, advantageous. 
Utiliter, adv. usefully, serviceably, advantageously. 
Utilitas, atis, f. usefulness, serviceableness, profit, advantage. 
Perütilis, e, very useful, very profitable. 
Inütilis, e, wseless, unprofitable, hurtful, injurious. 
Inutllíter, adv. uselessly, unprofitably, hurtfully, injuriously. 
Inutilitas, atis, f. uselessness, unprofitableness, harm. 
Utibilis, e, that may be used, serviceable, profitable. 
Utensllis, e, fit for use, necessary. 
Utensilia, ium, n. utensils, materials, furniture. 
Usucápio, to acquire property by a long and uninterrupted possession, 
to make one's own. 
Usucápio, Gnis, f. the acquiring property by a long and uninterrupted 
possession of it. 
Usufructus, us, m. the having the use but not the property of a thing, 
the usufruct. 
Usurpo, üre, a. to use, to make use of, to practise, to assume. 
Usurpátio, onis, f. the use, or enjoyment of a thing, an exercising, 
an undertaking. 
Abütor, to use, or employ freely, to make a full use of, to misuse, to 
abuse. 
Abüsus, us, m. & Abusio, Onis, f. a consuming, a wearing out, abuse. 
Deütor, to maltreat, to abuse. 
va. 
Uvifer, éra, um, bearing grapes. 
Uveo. 
Uvesco, ére, incep. to become moist, or wet, to drink copiously, 
Uvidug, a, um, moist, damp, wet, intoxicated. 
Uvidülus, a, um, dim. somewhat wet. 
Uvor, oris, m. moisture, wetness. 


UXOR. 416 VAFER. 


Uxor, Gris, f. a wife, a spouse. 


V 


Vacca, ae, f. a cow. 

Vaccinium, i, n. a bilberry. 

Vacillo, avi, àtum, dre, n. to waver, to totter, to shake. 

Vaco, avi, ütum, are, n. to be empty, to be free from, to be 
exempt from, to have leisure. 

Vado, —, —, ére, n. to go, to go quickly. 

Vae, inter, ah! alas! woe! 

Vafer, fra, frum, adj. sly, artful, crafty, cunning. 


Uxor. 
Uxórius, a, um, of, or peculiar to a wife, fond of a wife, uxorious. 
Uxorciila, ae, f. dim. a little wife, a pretty little wife. 
Uxorium, i, n. a tax paid by bachelors for not marrying. 


Vacca, 
Vaccinus, a, um, of, or belonging to a eow. 
Vacciila, ae, f. a little cow. . 
Vücillo, (perhaps for bacillo, from bacillum, a staff.) 
Vacillütio, Ónis, f. a reeling, a waddling. 
Váco. 
Vacütio, Onis, f. a freeing, an exempting, a being free from. 
Vacat, imp. there is time, or leisure, I will. 
Vacuus, a, um, void, empty, without, free from. 
Vacuum, i, n. a vacant place, a void, or empty place. 
Vacultas, atis, f. emptiness, a being without, freedom from a thing. 
Vacivus, a, um, empty, without, idle, at leisure. 
Vacive, adv. at leisure, leisurely. 
Vacivitas, ütis, f. emptiness of any thing, want, vacancy. 
Vacuéfiicio, éci, actum, Ere, a. to make empty, or void, to fret 
from. 
Vacuo, & Evacuo, are, a. to make void, or empty. 
Supervácuus, a, um, & Supervácaneus, a, um, useless, unnecessary, 
uous. 
Vüdo, (Báo, whence Baiva, to go.) 
Vádum, i, n. shallow water, a ford, a body of water, the ground, ot 
bottom. 
Vádosus, a, um, full of shallow places, full of fords. 
Circumvüdo, si, sum, ére, a. to attack on every side, to surround, t? 
encompass. 
Evüdo, to go out, to go over, to escape, to climb. 
Invado, to go to a place, to rush in, to assail, to attack. 
Pervüdo, to go through, to pass through, to go to a place. 
Supervàüdo, to go over, to climb over, to surmount. 
Vüfer. ) 
Vafre, adv. slyly, cunningly, craftily. 
Vafritia, ae, f. craftiness, slyness, subtilty. 





VAGINA. 417 VALEO. 


Vagina, ae, f. a sheath, a scabbard. 

Vagio, ivi, itum, ire, n. to cry (as children), to whine. 

Vagus, a, um, adj. running, or rambling about, unsteady, 
unsetiled. 

Vah, inter. oh / ah! 

Valeo, ui, Ítum, ére, n. £o be strong, to be able, to be well, 
to be $n good health. 


Vafrümentum, i, n. a crafty device, an artifice, a trick, 
Vagina. 
Vaginüla, ae, f. dim. a small sheath, the cod, or husk of corn. 
Evagino, are, a. to draw from the scabbard. 
Vügio. 
Vagitus, us, m. the erying of a child, screaming. 
Vügor, Oris, m. the crying, or squalling- ofa child. 
Obvàgio, to cry, to whine. 
Vagus. 
Vagor, ütus, dri, dep. to wander about, to ramble, to be unsteady. 
Vage, adv. in a wandering manner, scatteredly, dispersedly. 
Vagatio, Onis, f. a wandering about. 
Arenivágus, a, um, wandering on the sand, : 
Circumvagus, a, um, wandering about. 
Evagor, to wander about at pleasure, to ramble, to digress ‘froma 
subject. 
Evagütio, Snis, f. a wandering, or roving abroad, 
Pervágor, to wander through, or about, to become well known. 
Pervagus, a, um, wandering about. 
Vileo. 
Valenter, adv. strongly, greatly, with energy. 
Valentiilus, a, um, dim. somewhat strong. 
Valesco, Ere, incep. to grow strong, to acquire strength. 
Validus, a, um, strong, powerful, sound, healthy. 
Valide, adv. strongly, vehemently, very much. 
Valde, adv. very, very much, greatly. 
Invalidus, a, um, weak, indisposed, ill, 
Praevalidus, a, um, very strong, very powerful. 
Praevalide, adv. very strongly. 
Valetiido, inis, f. the state, or condition of the body, illness, weakness, 
good health. 
Valetiidinarius, a, um, sickly, ill, of a sick person. 
Valetiidinarium, i, n. an infirmary, an hospital for the sick. 
Invaletüdo, Inis, f. indisposition, illness. 
Valesco, Ere, incep. to grow strong, to acquire strength. 
Conválesco, & Reválesco, ére, incep. to recover health, to regain 
strength. 
Evalesco, £o become strong, to encrease in strength, to be able. 
Inváleo, & Inválesco, to become strong, to encrease, to prevail. 
Perváleo, to be very strong, to be very able. 
Praeváleo, to be more able, or powerful, to prevail. 
Praevalesco, ére, incep. to become too strong. 
ZEquiváleo, to have equal power. 


VALGUS. 418 VAPULO. 


Valgus, a, um, adj. bent outwards, bowed. 

Valles, & Vallis, is, f. a valley, a vale. 

Vallus, i, m. a stake, a post, a pallisade. 

Valvae, arum, f. the leaves of a door, a folding-door. 
Vannus, i, f. a corn-van, a fan. 

Vanus, a, um, adj. empty, void, vain, false, idle. 
Vapor, oris, m. steam, vapour, smoke, heat. 

Vappa, ae, f. sour, or spotled wine. 

Vapulo, avi, datum, dre, n. to be beaten, to be chastised. 


Valédico, xi, ctum, Gre, n. £o say farewell, to take one's leave. 
Valles. 
Convallis, is, f. a valley inclosed on all sides. 
Vallus. 
Vallum, i, n. a fortification by pallisades, a rampart. 
Vallaris, e, of, or belonging to a rampart, or the pallisades. 
Vallo, are, a. to pallisade, to fortify with a rampart, to defend. 
Circumvallo, to surround with a rampart, to invest, to blockade. 
Obvallo, to surround with a rampart, to fortify, to barricdde. 
Intervallum, i, n. the space between two pallisades, an interval, a 
space of time. 
Valvae. 
Valvatus, a, um, having folding doors. 
Valviila, ae, f. & Valviilus, i, m. the pod, or hull of pulse. 
Vannus, 
Vanno, are, a. to winnow, or fan corn. 
Evanno, to cast out chaff, to throw out. 
Vanus. 
Vanitas, atis, f, emptiness, vanity, falsehood, boasting. 
Vanitiido, Inis, f. emptiness, vanity, falsehood. 
Vaniléquus, & Vanidicus, a, um, speaking vainly, lying, false. 
Vanildquentia, ae, f. vain, or empty talking. 
Vanesco, & Evanesco, ére, incep. £o vanish, to fade away, to disap- 
pear. 
Evanidus, a, um, vanishing, passing away. 
Revanesco, to vanish again. 
Vápor. 
Vaporo, dre, n. & a. to evaporate, to be warm, to fill with vapour, t6 
heat. 
Evaporo, to evaporate. 
Evaporatio, Onis, f. evaporation. 
Vaporatio, onis, f. a steaming, vapour, steam. 
Vaporarium, i, n. a vapour bath, a stove. 
Vaporifer, éra, um, that produces vapour, full of vapour. 
Vappa, (perhaps allied to vapor, steam.) 
Vapidus, a, um, ill-tasted, mouldy, bad. 
Vapíde, adv. badly. 
Vapulo. 
Vapülüris, e, that is beaten. 





VARIUS. 419 VATES. 


Varius, a, um, adj. manifold, variegated, various, incon- 
stant, fickle. 

Varix, icis, m. & f. @ swollen vein (on the leg.) 

Varus, a, um, adj. bent outwards, straddling, different. 

Vas, vadis, m. a surety, bail. 

Vas, vasis, n. a vessel ; Pl. Vasa, órum, baggage. 

Vastus, a, um, adj. waste, desert, awkward, uncivilised, 
frightful, monstrous. 

Vates, is, c. a soothsayer, a prophet, a poet. 


Varius. 
Várie, & Pervirie, adv. variegatedly, variously, very variously. 
Variétas, atis, f. variety, difference, diversity, fickleness. 
Vario, dre, a. to variegate, to diversify, to alter, to change. 
Variütio, onis, f. difference, a changing, variation. 
Variantia, ae, f. difference. 
Vürix, (varus, bent outwards.) 
Varicdsus, a, um, full of large, or swollen veins. 
Varictila, ae, f. dim. a small swollen vein. 
Varus. 
Varicus, a, um, straddling. 
Varico, are, n. to spread asunder, to straddle. 
Divarico, to spread, or stretch asunder. 
Praevüricor, ari, dep. to go in a crooked direction, to act wrongly. 
Praevaricatio, Gnis, f. a transgressing the line of duty, a prevaricat- 
ing. 
Praevaricator, Gris, m. one who goes in a crooked direction, an ad- 
vocate who collusively favours his opponent. 
Vas, (vado, to go.) 
Vadímonium, i, n. a promise to appear before a judge, a recognis- 
ance, the day of appearance. 
Vador, üri, dep. to oblige one to give bail. 
Vas. 
Vasciilum, i, n. dim. a small vessel. 
Vascülürius, i, m. a maker of metal vessels, a goldsmith, a silver- - 
smith. ' 
Vasürium, i, n. money given to the governor of a province to buy fur- 
niture. 
Convago, are, a. to pack up, to pack together. 
Vastus, (allied to vacuus, empty.) 
Vaste, adv. vastly, awkwardly, hugely, very greatly. 
Vastitas, atis, f. a wilderness, a desert, a laying waste, hugeness. 
Vastificus, a, um, laying waste, devastating, ravaging. 
Vasto, are, a. to lay waste, to ravage, to plunder. 
Vastütio, Onis, f. a laying waste, a devastating, a ravaging. 
Vastator, Oris, m. a devastator, a pillager, a ravager. 
Vastütrix, Icis, f. she that lays waste, or ravages. 
Devasto, Evasto, & Pervasto, to lay waste, to devastate. 
Vütes. . 
Vaticinium, i, n. (cano,) a prophecy, a prediction. 
Vaticinus, a, um, prophetic. 


VE. 420 VEHO. 


Ve, enclitic, or. 

Vegeo, ui, —, ére, a. o move quickly, to put in motion, to, 
excite. 

Vehémens, tis, adj. vehement, impetuous, powerful, strong. 

Veho, xi, ctum, ére, a. & n. fo carry, to bear, to ride. 


Vaticinor, dri, dep. to prophesy, to predict, to rave, to be frantie. 
Vaticinatio, Ónis, f. a prophesying, a soothsaying. 
Vaticin&tor, óris, m. a prophet, a soothsayer. 
Végeo, (allied to vigeo, to be lively.) 
Vegétus, a, um, agile, fresh, vigorous, active, lively. 
Vegéto, dre, a. to make lively, to enliven, to animate. 
Vehémens, (perhaps an extended form of vemens, from ve, & mens.) 
Vehementia, ae, f. vehemence, violence, strength. 
Vehementer, adv. vehemently, violently, strongly. 
Vtho, (sia, to bear, to carry.) 
Vectio, onis, f. a bearing, a carrying. 
Vectüra, ae, f. a carrying, a being carried, freight, carriage. 
Vector, oris, m. one who carries, a passenger, a rider. 
Vectdrius, a, um, that serves for carrying, or transporting. 
Vehes, is, f. a load, a waggon-load, a cart-load. 
Vehlcülum, i, n. a vessel, a boat, a carriage, a chariot. 
Vectürius, a, um, fit, or used for carrying, or bearing. 
Vexillum, i, n. a standard, a banner, a flag, a troop. 
Vexillürius, i, m. a standard-bearer, a leader, a captain. 
Vexillatio, dnis, f. a company of cavalry, auziliary troops. 
Veotis, is, m. a wooden, or iron bar, a lever, a rammer, a bar. 
Vectiürius, i, m. he that uses a lever. 
Vectigal, ülis, n. money paid to the state, taxes, revenue, rent, in- 
come. 
VeotIgális, e, of, or belonging to revenue, tributary. 
Vecto, are, freq. to bring, or carry often, to bring, to carry. 
Vectatio, Ónis, f. a carrying, a conveying, a riding, a sailing. 
Vectübilis, o, that can be borne, or carried. 
Vexo, dre, freq. to shake, to toss, to harass, to annoy, to injure. 
Vexatio, Onis, f. a tossing, trouble, vezation, ill-treatment, abuse. 
Vexümen, YInis, n. a shaking, torment. 
Vexütor, Oris, m. a tormentor, a vezer. 
Divexo, to drag about, to destroy, to abuse. 
A vého, xi, ctum, ére, a. to carry away, to carry to a place. 
Advého, to carry to, or towards. 
Advectio, dnis, f. & Advectus, us, m. a conveyance. 
Advectitius, a, um, imported, foreign. 
Advecto, are, freq. to carry often to, to import. 
Circumvého, to carry round. 
Circumvectio, Onis, f. a carrying round, the course of the sun. 
Circumvecto, are, freq. to carry round often, to carry round. 
Convého, to carry together, to convey to a place, to bring, to carry. 
Convector, Oris, m. a fellow-passenger in a ship. 
Converus, a, um, convex, arched, vaulted, sloping down, crooked. 
Convexitas, atis, f. convexity, conver roundness. 








VEL.- 421 VELLO. 


Vel, conj. either, either—or. Sco 0f 

Veles, itis, m. a light-armed soldier. 

Vello, velli, & vulsi, vulsum, ére, a. to pull, to pluck, to 
pluck out, to tear out. 


Convecto, are, freq. to carry, or bring together. 

Devého, to carry down, or away, to carry, or conney to a place. 

Devexus, a, um, hanging down, bending down, tending downwards, 

Devexitas, ütis, f. a bending down, steepness, declivity. 

Evého, to carry out, to convey to a place, to carry up, to exalt, 

Evectus, us, m. a carrying out, an exportation. « 

Invého, to carry, or bring into, to bring in, to occasion. 

Invectio, Onis, f. & Invectus, us, m. a bringing in, or importing of 
goods, an attacking, an inveighing. 

' Invectus, a, um, mounted on any thing, conveyed. 

Invectitius, a, um; imported from another country, not native. 

Pervého, to carry, or conduct through, to carry, or convey to. 

Praevého, to carry forth, or before, to carry, or convey past. 

Praetervého, to carry, or convey past, or by. 

Praetervectio, onis, f. a riding, sailing, or passing by. 

Prového, to carry forth, or forward, to advance, to promote. 

Provectus, a, um, advanced. 

Revého, to bring, or carry back. 

Subvého, to carry, or bring up, to convey up a river, to conduct, to ' 
transport. 

Subvectio, Ónis, f. a bringing, a carrying, a conveying. 

Subvecto, üre, freq. to bring, to carry, to convey. a, 

Supervého, £o carry, or convey over. 

Transvého, to convey from one place to another, to carry, to ‘bring 


up. 
Transvectio, dnis, f. a bringing Srom one place to ‘another, a ‘sailing 
. over. - 
Vel, (perhaps.the imperative of volo, £o wish. ) MEME 
Velut, & Velüti, conj. as, like as, as tf, as tf were. 
Véles. ... 
Velitaris, e, of, or belonging to the velites. 
Velitor, ari, dep. to skirmish (like the velites), to quarrel, to 
wrangle. 
Velitatio, Opis, f. a skirmishing, a  quarrelling. aus 
Vello, (allied to iam, to pluck, to pull) ,., .— 
Vellico, are, a. to pluck,.to "pinch, y to carp at, to rail at.. 
Vellicatio, onis, f. a plucking, a foitching,, a banteri ing, | ‘a | railing at. 
Vellus, tris, n. a fleece of wool, .the skin . of sheep, t the skin of am 
animal. att , 
Avello, to tear away, to pull off to separate; to remove. r 
Avulsio, Onis, f. a tearing away, a pulling off. 4 .- + . 
Avulsor, Gris, m. one who tears away,:or separates... 
Convello, £o break away, to pluck, out, ,to, shake, to make to totter. 
Convulsio, onis, fa ‘plucking up, a contraction of the ‘muscles, a con- 
vulsion. . 
Devello, to break, or tear off, to ‘pluck, to pull. i 
2N 


VELOX. 422 VENEROR. 


Velox, ócis, adj. swift, quick, rapid. 

Velum, i, n. a sail, a covering, a curtatn. 

Vena, ae, f. a vein, a channel. 

Venénum, i, n. poison, colour, dye, a charm. 

Venéror, ütus, ari, dep. to worshtp, to venerate, to entreat. 


Divello, to tear in pieces, to separate, to break off, to tear away. 
Evello, to tear, or pull out, to take away, to separate. 
Evulsio, dnis, f. a plucking, or pulling out. 
Intervello, to pluck, or pull here and there. 
Pervello, to pull at any thing, to incite, to sharpen, to vez. 
Revello, to pull, or tear off, to tear up, to extirpate, to destroy. 
Revulsio, Ónis, f. a tearing off; or away. 

Vélox, (velum, a sail.) 
Velóciter, adv. swiftly, speedily, quickly. 
Velocitas, atis, f. swiftness, quickness, velocity. 
Praevélox, very fleet, or rapid. 

Vélum, (for vehulum, from veho, fo carry.) 
Veláris, e, of, or belonging to a veil, or curtain. 
Vélo, are, a. to cover, to veil, to adorn, to conceal. 
Velümen, Inis, & Vel&mentum, i, n. a veil, a covering, a dress. 
Advélo, to cover. 
Circumvelo, to cover round about. 
Praevélo, to cover before, to veil, to cover. 
Revélo, to unveil, to uncover, to reveal. 
Velificus, a, um, performed with sails, sailing. 
Velifico, dre, a. & Velificor, ari, dep. to make a sail, to spread 

sail, to set sail, to favour. 

Velificátio, dnis, f. ax wnfurling the sails, a sailing. 
Velifer, éra, um, that carries sails. 
Velivólans, tis, adj. flying with sails, having sails. 
Velivólus, a, um, flying with sails, having sails. 

Véna. ) 
Venósus, a, um, fell of veins, veiny. 
Venila, ae, f. dim. a small vein. 

Venénum. 
Venénürius, i, m. a preparer of poison. 
Venénifer, éra, um, that bears poison, poisonous. 
Venéno, are, a. to poison, to infect with poison, to enchant. 
Venéficus, a, um, mizing poison, poisoning, magical. 
Venéfica, ae, f. she that mixes poison, a sorceress, a witch. 
Venéficus, i, m. a mizer of poison, a poisoner, a sorcerer. 
Venéficium, i, n. poisoning, a poisonous dravght, sorcery. 
Tervenéficus, i i, m. a thorough knave. 

Venéror. 
Venerütio, Ónis, f, veneration, respect, reverence. 
Venerütor, Oris, m. one who venerates, or reverences. 
Venerabilis, e, venerable, respectable, respectful. 
Venerübiliter, adv. with veneration, reverently. 
Venerabundus, a, um, that reveres, respects, or venerates. 
Advénéror, to reverence, to venerate. 


VENIA. 423 VENIO. 


: Venia, ae, f. a favour, indulgence, leave, pardon. 
Venio, véni, ventum, ire, n. to come, to arrive, to happen. 


Devenéror, to worship, to reverence, to avert by prayer. 
Vénio. 

Ventio, Onis, f. a coming. 

Ventito, dre, freq. to come often, to come. 

Advénio, & Advento, üre, freq. to come to, to come, to arrive at. 

Adventus, us, m. an arrival. 

Adventitius, a, um, coming from abroad, not native, strange, acci- 
dental. 

Adventor, oris, m. one who comes from abroad, a stranger, a visitor. 

Adventórius, a, um, of, or belonging te a stranger, or guest. 

Advéna, ae, m. f. & n. a stranger, a foreigner. 

Antevénio, to come before, to prevent, to anticipate, to excel. 

Circumvénio, to come round, to surround, to circumvent, to deceive. 

Convénio, to come together, to meet with, to agree, to suit, or fit, to 
wait upon. 

Convénit, i imp. it is becoming, tt is fitting. 

Conventum, i, n. a compact, an agreement. 

Convenientia, ae, f. agreement, conformity. 

Convenienter, adv. agreeably, suitably, conveniently. 

Inconvéniens, tis, adj. inconsistent, unsuitable, unlike. 

Convénae, arum, m. people who come together, settlers. 

Conventio, onis, f. & Conventus, us, m. a meeting, an assembly, an 
agreement, a compact. 

Conventicülum, i, n. dim. an assembling together, a place of as- 
sembly. 

Disconvénio, to disagree, to be inconsistent. 

Devénio, to come down, to come to a place, to betake oneself to. 

Evénio, to come out, to come to pass, to come forth, to grow. 

Evénit, imp. it happens, it falls out, it comes to pass. 

Eventus, us, m. & Eventum, i, n. as event, a consequence, as acci- 
dent, an occurrence. 

Invénio, to come «pon, to find, to meet with, to effect, to invent. 

Inventio, Ónis, f. the faculty of finding out, or inventing, invention. 

Inventus, us, m. a finding out, a discovery. 

Inventluneüla, ae, f. an inventing. 

Inventor, oris, m. one who finds out, or invents, ax inventor, an 
author. 

Inventrix, Icis, f. she that invente, or discovers. 

Inventum, i, n. an invention. 

Intervénio, to come between, to come in the meanwhile, (a meet with, 
to obstruct. 

Interventor, Oris, m. one who comes between, a visitor, a surety. ^ 

Obvénio, £o meet with, to happen, to fall to one's lot. 

Pervénio, to come to, to arrive at, to reach. 

Postvénio, to come after, to succeed. 

Praevénio, to come before, to prevent, to anticipate. 

Provénio, to come forth, to appear, to grew forth, to take root. 

Proventus, us, m. a coming forth, growth, increase, produce. 

Revénio, to come back, to return. 


VENOR. 424 VEPRES. 


Venor, àtus, ari, dep. to hunt. 

Venter, tris, m. the belly, the paunch, the stomach. 
Ventus, i, m. wind. 

Venom, i, n. & Venus, us, m. sale. 

Venus, éris, f. Venus, the goddess of love. 

Vepres, is, m. sometimes f. a brier, a bramble. 


Subvénio, to come to a place, to come to one's assistance, to help, io 
relieve. 

Subvento, are, freq. to come to one's assistance, to assist. 

Supervénio, fo come over, to come to, to come unexpectedly. 

Superventus, us, m. a coming to, an arrival. 

Vénor. 

Venátio, Ónis, f. a hunting, a chasing, a hunt, game. 
Venatus, us, m. & Venütüra, ae, f. a hunting, a hunt. 
Venütor, Sris, m. one who hunts, a hunter, hunting. 
Venatrix, Icis, f. a huntress, hunting. 

Venübülum, i, n. a Aunting-spear. 

Venaticus, a, um, of, or belonging to hunting. 

Venátórius, a, um, of, or belonging to a hunter, or hunting. 
Pervénor, to hunt, or drive through. 

Venter, (perhaps from $»100», an intestine.) 

Ventrictilus, i, m. dim. a little belly, the stomach. 

v Ventralis, e, of, or belonging to the belly. 
Ventrale, is, n. a belly-band, a girdle. er 
Ventriósus, & Ventruosus, a, um, big-bellied, pot-bellied. - 

Ventus. 

Ventiilus, i, m. dim. a little, or gentle wind. ^ ' ^ 
Ventosus, a, um, full of wind, windy, light, inconstant. 
Ventilo, are, a. to brandish, to blow upon, to winnow, to fan, te 


shake. 1 
Ventilatio, onis, f. a winnowing, an exposing to the air. 
Ventilator, Oris, m. one who fans, or winnows corn, a juggler. 


Ventilabrum, i, n. a winnowing-fan. 
Eventilo, to purify. 
Ventigénus, a, um, that brings forth wind. 

Vénum. 
Véneo, ii, — fre, n. (eo) to be sold, to be let, or hired. 
Venilis, e, to be sold, for sale, venal. 
Venülítius, a, um, for sale, exposed to sale, dealing in slaves. 
Venülítius, i, m. one who deals in slaves. 
Venilitium, i, n. a place where slaves are sold. 

Vénus. 
Venéreus, & Venérius, a. um, of, or belonging to Venus, unchaste 
Venustus, a, um, comely in form, graceful, beautiful, agreeable. 
Venuste, adv. beautifully, elegantly, gracefully. 
Venustülus, a, um, dim. somewhat pleasant, or graceful. 
Venustas, ütis, f. comeliness of form, gracefulness, politeness. 
Invenustus, a, um, not elegant, or graceful, unfortunate in love. 
Invenuste, adv. not elegantly, ungraeefully. ; 

Vepres. 








VER. 425 VEREOB. 


Ver, veris, n. the spring. 
Verbénae, drum, f. sacred branches, as of the laurel, olive 
and myrtle, &c. 


Verbéris, ( Gen.) — e, (Abl.) n. a whip, a lash, a blow. 


Verbum, i, n. a word. 
Vereor, ftus, eri, dep. to fear with awe, to reverence, to 
respect, to fear, to dread. 


Vepréciila, ae, f. a little brier, or bramble. 
Veprétum, i, n. a place full of briers, or brambles. 
Ver, (tag, ie, the spring.) 
Vercülum, i, n. dim. a little spring (as a term of endearment.) 
Vernus, a, um, of, or belonging to the spring, vernal. 
Vernülis, e, of, or belonging to spring. 
Verno, fre, n. to be renewed as in spring, to be verdant. . 
Vernütio, dnis, f. a serpent's casting its slough in spring, the cast 
slough of a serpent. 
Praeverno, to be spring early, 
Vergiliae, drum, f. the seven stars, the Pleiades. 
Verbénae. 
Verbénátus, a, um, adorned with verbenae. 
Verbenürius, a, um, of, or belonging to verbenae. 
Verbéris, (perhaps from ferio, to strike.) 
Verbéreus, a, um, that deserves stripes. 
Verbéro, Onis, m. one who deserves stripes, a scoundrel, a rascal. 
Verbéro, dre, a. to beat, to scourge, to flog. 
Verbératio, ónis, f. & Verbürütus, us, m. a beating, chastisement. 
Verberübilis, e, that deserves to be beaten. 
Adverbéro, to strike against a thing, to strike. 
Converbéro, to strike, to lash, to chastise. 
Deverbéro, to beat severely, to thrash. 
Diverbéro, to beat asunder, to part, to beat severely. 
Everbéro, to strike out, to strike down, to strike at any thing. 
Reverbéro, to strike, or beat back, to resound, to reverberate. 
Transverbéro, to strike, or pierce through. 
Verbum, (ies, whence Lee, to speak, & 'esja, a word.) 
Verbdsus, a, um, full of words, verbose, proliz. 
Verbóse, adv. in many words, verbosely. 
Proverbium, i, n. a proverb, an old saying, an adage. 
Diverbium, i, n. a conversation of two or more actors on the stage. 
Véreor. 
Verécundus, a, um, shamefaced, bashful, modest. 
Verécunde, adv. bashfully, modestly, shamefacedly. 
Verécundia, ae, f. veneration, respect, reverence, bashfulness, mo- 
desty. 
Verécundor, dri, dep. to be bashful, or modest. 
Inverécundus, a, um, shameless, without shame, immodest. 
Inverécunde, adv. shamelessly, withoat shame. 
Revéreor, to stand in awe of, to fear, to respect, to reverence. 
Revérentia, ae, f. reverent fear, awe, respect, reverence. 
Revérenter, adv. reverently, respectfully. 
Subvéreor, to fear a little, 


VERGO. 426 VERRUNCO. 


Vergo, —, —, ére, a. & n. to bend, to turn, to incline, or 
lie towards. 


Vermis, is, m. @ worm, 

- Verna, ae, m. & slave born in his master's house. 

Verres, i js, m. @ boar-pig. 

Verro, ri, sum, ére, a. to brush, to sweep, to scrape, to 
drag, to trail. 

Verrüca, ae, f. a steep. height, a wart, a small failing. 

Verrunco, avi, atum, dre, n. to turn, to turn out. 


Vergo. 
Evergo, to cause to flow down, to send forth. 
Invergo, to incline, or pour to, to pour upon. 
Superinvergo, to pour over. 
Vermis, (yerto, to turn.) 
Verminósus, a, um, full of worms, having worms. 
Vermino, üre, n. to have worms, to be afflicted with worms. 
Verminütio, Onls, f. the worms (a disease ín cattle), torture, pain. 
Vermina, um, n. a griping in the bowels. 
Vermiciilus, i, m. dim. a small worm, a worm. 
Vermloíílósus, a, um, full of worms. . 
Vermicilor, ari, dep. to be full'of worms, to be worm-eaten. 
Vermiciilatio, onis, f. worm-eatenness of fruits, or plants. 
Vermicülüte, adv. in a tesselated manner, like a chessboard. 
Verna. 
Vernllis, e, slavish, servile, low, ‘petulant. 
Vernilitas, ütis, f. affected politeness, servility, petulance. 
Verniliter, & Verniliter, adv. like a home-born slate, servilely, with 
low wit. 
Vernücülus, a, um, produced at home, not foreign, domestic, petu- 
lant. 
Verngcüli, drum, m. petulant, or insolent persons. 
Vernüla, ae, m. dim. a little home-born slave. 
Verres, (verro, to brush, tb sweep.) ,, 
Verrinus, a, um, of, or belonging to a boar-pig. 
Verro. m 
Verricülum, j, n. a drag-net.  , , 
Everricülum, i, n. a drag-net, a fishing-net. 
Averro, to sweep away, to remove completely. 
Converro, to sweep together, to sweep out, to brush. 
Everro, ¢o sweep, to sweep out, to plunder entirely. 
Praeverro, to brush, or sweep before, or off. . 
Reverro, to sweep back, to scatter what has been swept. 
Verriica. 
Verriicdsus, a, um, full of warts, having warts, rough. 
Verrictila, ae, f. dim. a small wart, a slight’ elevation. 
Verriicaria, ae, f. the herb wartwort, a name of the sunflower. 
Verrunco, (verto, to turn.) 
Averrunco, £o avert anything evil, 
Averrunoug, i, m. an averter of evil 








VERTO. 427 VERTO. 


Verto, ti, sum, ére, a. & n. to turn, to turn round, to ap- 
ply, to interpret, to change. 


Verto. 

Versus, us, m. a turning, a furrow, a line, a verse, a row. 

Versifico, are, a. to make verses, to form into verses. 

Versificatio, onis, f. a making of verses, versifying. 

Versificator, oris, m. a maker of verses, a versifier, a poetaster. 

Versiciilus, i, m. dim. a small line, a line, a versicle, a verse. 

Versipellis, e, that changes its form, or shape, cunning, sly. 

Versüra, ae, f. a turning, a change, a borrowing at interest. 

Versdria, ae, f. a rope by which a sail, or the course of a ship is 
guided. 

Versütus, a, um, versatile, ingenious, crafty, deceitful. 

Versüte, adv. craftily, cunningly. 

Versutilóquus, a, um, that talks craftily. 

Vertébra, ae, f. any joint, a joint, or vertebra of the spine. 

Vertebrütus, a, um, having joints, jointed. 

Vertex, cis, m. that which turns, the pole on which the heavens re- 
volve, the crown of the head, any point, a whirlwind. 

Verticdsus, a, um, full of whirlpools. 

Verticitla, ae, f. a joint (of the limbs, or machines.) 

Verticillus, i, m. the whirl on a spindle. 

Vortex, lois, m. a whirlwind, a whirlpool. 

Vertigo, Inis, f. a turning round, giddiness, a swimming of the head. 

Vertiginosus, a, um, afflicted with a vertigo. 

Verso, are, freq. to turn often, to turn round, to shake, to occupy, 
to engage. 

Versütio, Onis, f. a turning, a revolving, rotation. 

Versübundus, a, um, turning, that turns itself round. 

Versabilis, e, that may be easily turned, unstable, changeable. 

Versütilis, e, that can turn itself, moveable. 

Versor, ari, dep. to be in a place, to remain, to live, to be employed. 

A versor, to turn oneself from, to abominate, to abhor. 

A versütio, Onis, f. a dislike for anything, aversion. 

A versübllis, e, abominable, detested. 

Adversor, to be contrary, or against, to oppose, to thwart. 

Adversütor, oris, m. he who opposes. 

Adversàtrix, Icis, f. she who opposes, a female opponent. 

Circumverso, üre, a. to turn round. 

Converso, to turn round, 

Conversor, to abide with any one, to keep company with. 

Conversütio, dnis, f. a frequent use of a thing, residence, intercourse. 

Contréversor, to be at variance, to dispute. 

Deversor, to lodge as a guest, to live, to dwell. 

Deversor, Oris, m. one who lives as a guest, a lodger. | 

Deversitor, Óris, m. a guest. 

Deversdrius, a, um, of, or belonging to an inn, or lodging. 

Deversdrium, i, n. a place to lodge in, an inn. 

Deversóriólum, i, n. dim. a small, or poor lodging. 

Interversor, to turn hither and thither. 

Obversor, to be anywhere, to appear, to float before one. 


VERTO. 428 VERTO. 


Versus, adv. & prep. towards. 

Adversus, & Adversum, prep. & adv. against, over against, opposite 
to. 

Exadversus, & Exadversum, adv. over against, opposite. 

Deorsum, adv. downwards. 

Sursum, adv. xpwards, above. 

Seorsus, a, um, ¢urned aside, apart, separate. 

Seorsum, adv. apart, separately, asunder. 

Rursus, & Rursum, adv. backwards, back, in return again. 

Quorsus, & Quorsum, adv. whitherward? whither? to what end ? 

Aliorsum, adv. elsewhither, to another place. 

A verto, ti, sum, ére, a. to turn away, to turn oneself away, to with- 
draw, to remove. 

A versio, Ónis, f. a turning away, aversion. 

Aversor, dris, m. a thief, a pilferer. 

Adverto, to turn towards, to give attention to, to observe. 

Adversus, a, um, over against, in front of, contrary, adverse. 

Adversum, i, n. a calamity, a misfortune. 

Adversitas, ütis, f. contrariety, antipathy, natural aversion. 

Adversa, drum, n. calamities, misfortunes, mishaps. 

Adversürius a, um, turned towards, opposite, opposing, resisting, 
hostile. 

Adversürius, i, m. an adversary, an enemy. 

Adversüria, drum, n. a note-book, a memorandum book. 

Animadverto, (verto animum ad,) to turn one's thoughts to, to ob- 
serve, to punish. 

Animadversio, Snis, f. observation, attention, punishment. 

Animadversor, Oris, m. one who remarks, an observer. 

Anteverto, to go before, to prevent, to anticipate, to prefer. 

Circumverto, to turn round, to deceive. 

Circumversio, Snis, f. a turning round. 

Converto, to turn round, to turn towards, to change, to alter. 

Conversio, Onis, f. a turning rownd, a return, a change, an altera- 
tion. 

Contróversus, a, um, disputed, controverted, quarrelsome, litigious. 

Controversia, ae, f. a dispute, a controversy, a quarrel. 

Controversiosus, a, um, disputed, controverted. 

Deverto, to turn away from, to turn aside, to digress, to go toa 
place. 

Deverticiilum, i, n. a bye-path, a digression, a subterfuge, an eva- 
sion. 

Diverto, to turn different ways, to separate, to depart. 

Divortium, i, n. a separation, a parting, a divorce, a bye-way. 

Diversus, a, um, different, dissimilar, unlike, contrary. 

Diverse, adv. to different parts, in a different manner, differently. 

Diversitas, ütis, f. difference, diversity. 

Everto, to turn out, to overthrow, to destroy, to ruin. 

Eversio, Ónis, f. an overthrowing, a destroying, a ruining. 

Eversor, Oris, m. one who overthrows, or destroys, a destroyer, 

Inverto, to turn upside down, to invert, to ohange, to alter. 

Inversio, Ónis, f. a turning upside down, inversion. 

Inversüra, ae, f. a turn, a winding. 








VERU. 429 VESICA. 


Vern, u, n. a spit, a pike, a lance. 

Verus, a, um, adj. true, genuine, right, proper. 

Vervex, écis, m. a wether-sheep, a stupid fellow. 
Vescor, —, sci, dep. to live upon, to eat, to enjoy, to use. 
Vesica, ae, f. a bladder. 


Interverto, to turn aside, to alter, to pilfer, to embezzle. 
Obverto, to turn towards, or against, to turn oneself. 
Perverto, to turn upside down, to overthrow, to subvert, to abolish. 
Perversus, a, um, askew, awry, perverse, wrong. 
Perverse, adv. tnvertedly, wrongly, improperly. 
Perversitas, átis, f. perverseness, untowardness, peevishness. 
Praeverto, & Praevertor, —, ti, dep. to outstrip, to get before, to 
anticipate, to prefer. 
Praeterverto, to go, or pass by, to outstrip. 
Proversus, a, um, turned forward, straight forward. 
Reverto, & Revertor, dep. to turn back, to come back, to return. 
Reversio, Onis, f. a turning back, a return. 
Subverto, to overturn, to subvert, to overthrow, to destroy. 
Subversio, Onis, f. an overturning, a destroying. 
Subversor, Oris, m. he that, overturns, a subverter, a destroyer. 
Subverso, are, ‘freq. to subvert, to overthrow, to destroy. 
Transverto, to turn, or direct towards, to turn away. 
Transversus, a, um, transverse; athwart, across, oblique. 
Transvetse,, adv. acrose, aslant, transversely. 
Transversa, adv. obliquely, sideways, askaunt. 
Transversarius, a, um, that is, or lies across. 
Véru. 
Veruina, ae, f. a spit, a javelin. 
Verücülum, i, n. dim. a little spit. 
Verütum, i, n. a kind of javelin. 
Verütus, a, um, armed with a pike, javelin, &c. 
Vérus. 
Vére, adv. truly, really, properly, seriously. 
Vero, adv. in truth, really, indeed, 
Vero, & Verum, conj. but, but yet, however. 
Verum, i, n. truth, the truth. 
Veritas, atis, f. truth, trueness, reality, integrity. 
Verax, ücis , adj. according to the truth, speaking the truth, veraci- 
ous. 
Veridicus, a, um, speaking the truth, true. 
Verilóquium, i, n. a speaking the truth, etymology. 
Verisimilis, e, like the truth, probable, likely. 
Verisimilitiido, inis, f. exact resemblance, probability, 
Vervex. 
Vervéceus, a, um, having the form of a wether-sheep. 
Vervécinus, a, um, of a wether-sheep. 
Vesica. 
Vesiciila, ae, f. dim. a little bladder. 
Vesicürius, a, um, of, or belonging to the bladder. 
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Vespa, ae, f. a wasp. 

Vesper, éris, & Eri, m. the eventng, the evening star. 

Vestibülum, i, n. a porch, a vestibule, an entrance. 

Vestigium, i, n. a step with the foot, a footstep, a mark, a 
trace. 

Vestis, is, f. a garment, clothes, a covering. 

Veto, ui, {tum, dre, a. to prevent a thing from being done, 
to dissuade, to forbid, to hinder. 

Vetus, Eris, adj. old, aged, ancient. 





Vesper, (ieateos, evening.) 
Vespérus, a, um, of the evening. 
Vespérügo, fnis, f. the evening-star. 
Vespéra, ae, f. the evening. 
Vespertinus, a, um, of, or that is done in the evening. 
Vespére, & Vespéri, adv. in the evening, at even, late. 
Vesperascit, üvit, & Advesperascit, üvit, imp. it draws towards 
evening. 
Invesperascit, imp. evening is coming on. 
Vespertilio, ónis, m. a bat. 
Vespillo, onis, m. one who carries out dead bodies in the night to be 
buried. 
Vestigium. 
Vestigo, dre, a. to trace, or search out, to investigate. 
Vestigator, Oris, m. one who traces out, un investigator. 
Evestigatus, a, um, searched out, explored. 
Investigo, to trace out, to examine, to find out, to discover. 
Investigütio, Onis, f. a searching into, an investigating. 
Investigütor, Oris, m. one who searches into, an investigator. 
Pervestigo, to search, or trace out, to examine, to investigate. 
Pervestigatio, onis, f. an eramining, a searching into. 
Vestis, (icé#s, a garment.) 
Vestio, Ire, a. to clothe, to cover. 
Vestitus, us, m. clothing, clothes, dress. 
Vestimentum, i, n. what serves for clothing, clothing, a covering. 
Circumvestio, to clothe round about, to cover. 
Convestio, to clothe, to invest, to cover. 
Devestio, to unclothe, to undress. 
Investio, to clothe, to cover. 
Vestispica, ae, f. (specio,) a female slave who had the charge of the 
clothes. 
Véto, (vetus, old.) 
Vetitus, a, um, forbidden, prohibited. 
Vetitum, i, n. a thing forbidden, a prohibition. 
Invetitus, a, um, unforbidden, unprohibited. 
Praevetitus, a, um, forbidden beforehand. 
V étus, (irá, a year.) 
Vetülus, a, um, dim. somewhat old. 
Vetülus, i, m. an old man. 
Vetüla, ae, f. an old woman. 
Pervétus, very old, of long duration. 


VIA. 431 VICIS. 


Via, ae, f. a way, a road, a means, a method, 

Vibex, icis, f. the mark of a blow, a weal. 

Vibro, ivi, àtum, dre, a. & n. to move quickly to and fro, 
to shake, to brandish, to hurl, to quier, to tremble. 

Vicia, ae, f. a vetch, a kind of pulse. 

Vicis, (Gen.) f. a change, a vicissitude, a requital, place, 
duty. 


Vetustus, a, um, old, not young, not new, antiquated. 
Vetustas, atis, f. antiquity, oldness, age, old acquaintance. 
Vetuste, adv. anciently, after the manner of the ancients, long since. 
Pervetustus, a, um, very old, or ancient. 
Vetustesco, Ere, incep. to grow old, or stale. 
Veterünus, a, um, of old times, old, aged, veteran. 
Vetéro, & Invetéro, are, a. & n. to render old, to grow old. 
Vetérasco, & Invetérasco, ére, incep. to grow old, to take root, to 
predominate. 
Invetérütus, a, um, that has lasted a long time, old. 
Inveterátio, 6nis, f. a growing old, a taking root, inveteracy. 
Veterator, Oris, m. one who has grown old in anything, an old slave, 
a cunning, or crafty person. 
Veteratorius, a, um, cunning, subtle, crafty. 
Veterütorie, adv. cunningly, subtlety, craftily. 
Veteramentarius, a, um, that concerns himself with old things. 
Veternus, i, m. age, long contracted filth, lethargy, sluggishness. 
Veternósus, a, um, afflicted with lethargy, lethargic, sleepy, feeble. 
Via, (perhaps from eo, ire, £o go.) 
Viator, Oris, m. a traveller, a sergeant, an apparitor. 
Viatorius, a, um, of, or belonging to provisions taken for a journey. 
Viatious, a, um, of, or belonging to a journey. 
Viaticum, i, n. what one takes for a journey, money, or provisions 
for a journey. 
Viaticütus, a, um, furnished with money for a journey. 
Viürius, a, um, & Viülis, e, of, or belonging to roads, or streets. 
A vius, a, um, distant from a way, devious, solitary. 
Invius, a, um, without a way, impassable. 
Devius, 8, um, out of the way, deviating from the way, erroneous. 
Pervius, a, um, having a way through, passable, pervious, 
Impervius, a, um, that cannot be passed, impervious. 
Obvius, a, um, lying in the way, opposing, opposite. 
"^ Obviam, adv. over against, in the way, so as to meet. 
Praevius, a, um, going before. 
Bivius ,a, um, (bis) having two ways, of a place where two ways meet. 
Trívius, a, um, consisting of three ways, of a place where three ways 
meet. 
Bivium, Trívium, Quadrivium, i, n. a place where two, three, four 
ways meet, 
Triviülis, e, that is in the cross roads, common, vulgar, trivial. 
Vicia. 
Viciürius, a, um, of, or belonging to vetches. 
Vicis, 
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Victima, ae, f. a victim, a sacrifice. 

Vicus, i, m. @ division of a town, a street, a village, a 
farm. 

Video, vidi, visum, ére, a. to see, to look at, to perceive, to 


take care. 


Vicürius, a, um, that supplies the place of another, vicarious. 
Vicarius, i, m. a deputy, a substitute. 
Vicissitiido, Inis, f. an interchange, a vicissitude, an alternation, 4 
requital, 
Vicissim, adv. in turns, by turns, alternately, in return. 
Vicissatim, adv. in turn, by turns. 
Invicem, adv. alternately, by turns, mutually, on the contrary. 
Victima, (vieo, to bind.) 
Victimarius, a, um, of, or belonging to victims. 
Victimarius, i, m. a servant employed at sacrifices. 
Vicus, (oixos, a house.) 
Vicilus, i, m. a small village, a hamlet. 
Vicütim, adv. from street to street, by streets, by villages. 
Vicünus, a, um, dwelling in a hamlet, or village. 
Vicüni, Srum, m. the inhabitants of a village. 
Viclnus, a, um, of the same street, or village, neighbouring, adjacent. 
VicInus, i, m. a neighbour. 
VicIna, ae, f. a female neighbour. 
Vicinia, ae, f. & Vicinitas, ütis, f. a neighbourhood, vicinity, the 
neighbours. 
Victnalis, e, of, or belonging to neighbours, or neighbourhood. 
Video, (23, 12, whence dev, I saw. 
Visio, Onis, f. a seeing, a sight, a vision, an idea, a notion. 
Visus, us, m. a seeing, sight, a vision, a visible shape, or form. 
Visor, Oris, m. one who sees, or looks at, a spy, a scout. 
Visibilis, e, that may be seen, visible, that has the power of seeing. 
Visum, i, n. a thing seen, an appearance, a sight, a vision. 
Viso, si, — Ere, a. to see, to look upon, to go to see, to visit. 
Visito, fre, freq. to see, to go to see, to visit. 
Videlicet, adv. (videre licet) it is easily seen, certainly, surely, 
namely. 
Circumviso, si, — ére, a. to look around. 
Evidens, tis, adj. clear, evident, visible, apparent. 
Evidentia, ae, f. evidence, clearness. 
Evidenter, adv. evidently, visibly, clearly, plainly. 
Invideo, to envy, to grudge, to be jealous of, to hinder, to refuse. 
Subinvideo, to envy a litele, to hate a little. 
Invidentia, ae, f. an envying, envy, grudge. 
Invidia, ae, f. envy, Jealousy, hatred, dislike, odium. 
Invidus, a, um, envious, jealous, grudging, spiteful. 
Invidiosus, a, um, full of envy, envious, exciting envy, censorious. 
Invidióse, adv. enviously, spitefully, in a censorious manner. 
Invisus, a, um, emnaseen, odious, hateful. 
Perinvisus, a, um, very much hated. 
Invisibilis, e, that cannot be seen, invisible, out of sight. ‘ 
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Viduus, a, um, adj. deprived ofa husband, or wife, widowed. 
Vieo, evi, etum, ere, a. £o bind, to plait, to twist. 


Vigeo, ui, —, ere, n. to be lively, to be vigorous, to live, 
to thrive, to flourish. 


Vigil, ilis, adj. awake, watchful, attentive. 


Inviso, si, — re, a. to go to see, to go to a place, to look after any- 
thing. 
Invisitatus, a, um, unseen, unfrequented, 
Pervideo, to see through, to behold, te contemplate, to see into. 
Perviso, si, —, ére, a. to behold, to contemplate, to see. 
Praevideo, to ove before; to foresee, to take care of beforehand. 
Provideo, to see beforehand, to foresee, to be cautious, to provide for, 
or against. - 
Providentia, ae, f. a foresecing, foresight, providence, precaution. 
Providenter, adv. providentially, with furesight. 
Provisio, Ónis, f. & Provisus, us, m. a foreseeing, precaution, fore- 
sight. 
Provfsor, Oris, m. one who sees beforehand, one who provides for any 
thing. 
Providas, a, um, that foresees, cautious, provident. ' 
Provide, adv. with foresight, providently. ZEE 
Improvidus, a, um, that does not foresee, improvident, inconsiderate 
Improvide, adv. without foresight; improvidently. ' ^ 
Improvisus, a, um, unforeseen, unexpected, ° “ 
Improviso, & Improvise, adv. wxerpectedly, on' a sudden. 
Proviso, si, —,; ére, a. to go to look'for, to be on p the look out for. 
Revideo; to see again, to go again to sée, . "! 
Revisito, dre, freq. to visit again, to revisit. 
Viduus, (vido, whence. divido, to divide.) 
Vidua, ae, f. a widow. . 1; 
Viduitas, àtis, f. deprivation, want, widowhood. : 
Y Viduo, are, 1 a. to deprive, to bereave, to make a widow. . 
leo. .... ' sot E 
Viétor, oris, m..a maker of wicker-work, "a Sasket- maler 
Viesco, ére, incep. to shrivel up, ‘to wither. : 
Viétus, 8, um, withered, torinkled,: Léhrivélled. 
Vimen, inis, n. & Vimentum,"i i,n.a pliant’ twig, an osier, a wicker. 
Vimineus, a, um; mate: ‘of osiers, © + +? 
Viminilis, e, of. or: belonging to osiers. 
Vitex, icis, £7 Chuste’ tree, ' Abraham's balm. 
Vitilis, e, platted with osiers or the like. 
Vitllia, ium, n. platted things, as baskets, éc. 
Vigeo. 
Vigor, oris, m. life, liveliness, vigour, briskness. 
Vigesco, ére, incep. to grow lively. 
Pervigeo, to continue to bloom. 
Revigeo, & Revigesco, to grow vigorous again. 
Vigil, (vigeo, to be lively.) 
Vigilo, are, n.*to watch, to remain awake, to be watchful, 
Vigilans, tis, adj. watchful, cureful. 
Vigilantia, ae, f. watchfulness, vigilance, attention. 


20 


* 
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Viginti, adj. ind. twenty. 

Vilis, e, adj. cheap, of little value, common, paltry. 

Villa, ae, f. a villa, a country house. 

Villus, i, m. the shaggy hair of animals, shaggy hair. 

Vincio, xi, ctum, ire, a. to bind, to wind round, to fetter, 
to restrain, to check. 


, Vigilanter, adv. wakefully, watchfully, carefully. 
Vigilia, ae, f. a watching, a watching by might, a watch. 
Vigilirium, i, n. a watch-tower. 
Advigilo, to watch, to be watchful over, to bestow attention on. 
Evigilo, to awake, to be wakeful, to labour at by night. 
Invigilo, to watch over, to be watchful over, to pay attention to. 
Pervigilo, to watch all night, to watch throughout, to continue watch- 


ing. 
Pervigil, Ilis, adj. very watchful, always watchful. 
Pervigilütio, nis, f. & Pervigilium, i, n. a watehing all night, a 
continuing to watch. 
Vigllax, avis, adj. watchful, very watchful. 
Vigil, 1lis, m. a watchman, a sentinel. 
Viginti, (lixori, Doric lixoci, twenty.) 
Vicies, adv. twenty times. 
Vicéni, ae, a, twenty to each, twenty. 
Vigésimus, & Vicéslmus, a, um, the twentieth. 
Vicésimünus, a, um, of the twentieth class, or legion. 
Vicesimani, drum, m. the soldiers of the twentieth legion. 
Vicesimürius, a, um, of, or belonging to the twentieth part. 
Vilis. 
Villtas, &tis, f. cheapness, lowness of price, meanness, insignificance. 
Pervilis, e, very cheap. 
Revilesco, to become contemptible, to lose its value. 
Villter, adv. cheaply, at a low rate, poorly, meanly. 
Vilesco, & Evilesco, re, incep. to grow mean, or despicable. 
Vilipendo, di, sum, ére, a. to value, or esteem a little. 
Villa, (for vicula, from vicus, a village.) 
Villüris, e, & Villaticus, a, um, of, or belonging to a farm, or villa. 
Villicus, a, um, of, or belonging to a farm, or villa. 
Villicus, i, m. the overseer of a farm, a steward, a bailiff. 
Villica, ae, f. a female steward, the wife of a villicus. 
Villico, are, a. & Villicor, ari, dep. to follow husbandry, to manage 
a farm. 
Villicdtio, Snis, f. the care, or management of a farm. 
Villüla, ae, f. dim. a small villa, or farm. 
Villus. ' 
Villósus, a, um, shaggy, rough, hairy. 
Vincio. 
Vineülum, & Vinclum, i, n. any thing that binds, a bond, a tie, 4 
Setter, a chain. 
Vinetio, Snis, f. Vinctus, us, m. & Vinctüra, ae, f. a bindixg, * 
bond, a tie. 
Circumvincio, to bind round about, 
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Vinco, vici, victum, ére, a. to conqwer, to be victorious, to 
subdue, to vanguish. 

Vindico, avi, atum, dre, a. to claim as one's property, to 
appropriate, to revenge, to punish. 

Vinum, i, n. wine, grapes. 


Devincio, to bind, to unite closely, to oblige, to gain over. 
Evincio, to bind round with anything, to bind. 
Revincio, to bind back, to fasten to anything. 
Vinco. 
Victor, Oris, m. a conqueror, a viotor. 
Vietrix, Icis, f. she who conquers, victortous. 
Vietória, ae, f. victory, conquest. 
Victorióla, ae, f. dim. a small statue of the goddess victory. 
Invictus, a, um, invincible, that cannot be conquered, irrefutable. 
Convinco, to prove, to demonstrate a thing, to convict, to confute. 
Devinco, to conquer, to. overcome. 
Evinco, to conquer, to overcome, to extinguish, to convict. 
Pervinco, to conquer, to overpower, to exceed, to prevail, 
Revinco, to conquer, to overcome, to convict, to refute. 
Provincia, ae, f. a province, an office, a charge. 
Provinciülis, e, of, or belonging toa province, provincial. 
Provineiiitim, adv. province by province, by provinces. 
Pervicax, ücis, adj. persevering, obstinate, stubborn. 
Pervicacia, ae, f. perseverance, obstinacy, firmness. ' 
Pervicaciter, adv. perseveringly, stubbornly, obstinately. 
Vindico, (vis, & dico.) 
¥index, icis, c. a protector, a defender, an avenger. 
Vindicta, ae, f. revenge, punishment, the rod used by the praetor when 
liberating a slave. 
Vindicátio, dnis, f. an avenging, or punishing, a defending. 
Vindiciae, drum, f. a formal claiming of a thing, as a slave, (rc. an 
asserting of one's freedom. 
Vinum, (2s, wine.) 
Vineus, a, um, of wine, of, or belonging to wine. 
Vinea, ae, f. a vineyard, a vine, a warlike engine under which tha be- 
siegers approached the walls of a town. 
Villum, i, n. dim. a little wine. 
Vineülis, e, of, or belonging to wine, or a vineyard. 
Vineàárius, & Vineütleus, a, um, of, or belonging to wine, or a vine- 
gard. 
Vinétum, i, n. a place planted with vines, a vineyard. 
Vinitor, Oris, m. a vine-dresser. 
Vinitdrius, a, um, of, or belonging to a vine-dresser. 
Vinüceus, a, um, of wine. 
Vinàacea, ae, f. a grape-stone, a husk of a grape. 
Vinücea, drum, n. the kernels, or husks of grapes. 
Vinális, e, of, or belonging to wine. 
Vin&lia, ium, n. the feast of wine (when the new wine was tusted.) 
VinArius, a, um, of, or belonging to wine. 
Vinürius, i, m. a dealer in wine, a wine-merchant. 
Vinarium, i, n. a wine-vessel, a wine-cask. 
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Vidla, ae, f. a violet, a violet colour. 

Vipéra, ae, f. a vtper, a serpent, an adder. 

Vir, viri, m. a man, a husband, a man of courage. 
Vireo, ui, —, ére, n. to be green, to bloom, to be vigorous. 


Vindémia, ae, f. (demo,) a gathering of grapes, a vintage. 

Vindemiülis, e, & Vindemiütorius, a, um, of, or belonging to vin- 
tage. 

Vindemióla, ae, f. dim. a little vintage. 

Vindémio, dre, a. to gather grapes. 

Vindémiütor, Sris, m. a gatherer of grapes. 

Vindémitor, óris, m. a gatherer of grapes, a vine-dresser, a pruner. 

Vindsus, & Vindlentus, a, um, full of wine, drunken, fond of wine. 

Vindlentia, ae, f. drunkenness. 


Vidla, (%or, a violet.) 


Vidlaceus, a, um, of a violet-colour, violet-eoloured. 
Violürium, i, n. a place where violets grow, a violet-bed. 
Violarius, i, m. he that dyes a violet-colour. 


Vipéra, (for vivipera, from vivus, alive, & pario, to bring forth.) 


Vipéreus, & Vipérinus, a, um, of, or belonging to vipers, or ser- 
penta, viperous. 


Vir, (perhaps from 7s, strength.) 


Virtlis, e, of, or peculiar to a man, manly, becoming a man. 

Virllítas, atis, f. manhood, manliness, virility. 

Viriliter, adv. manfully, in a manful manner, courageously. 

Virago, Injs, f. a masculine woman, a heroine. 

Virltim, adv. mas by man, man for man. 

Virtus, ütis, f. manliness, valour, skilfulness, excellence, virtue, me 
rit. 

Virbius, i, m. a man who has lived twice. 

Virípótens, tis, adj. mighty, strong, marriageable. 


. Eviro, dre, a. £o castrate, to effeminate, tu unman. 


Eviratio, nis, f. a castrating. 


Vireo. 


~ 


Vireo, Snis, m. a hind of bird, a yellow thrush, a yellowhammer. 

Virido, are, a. & n. to make green, to be green. 

Viridans, tis, adj. green, verdant. 

Viridis, e, green, fresh, vigorous. 

Viride, adv. greenly, vigorously. 

Viriditas, atis, f. greenness, verdure, liveliness, vigour. 

Viríde, is, n. green, a green colour ; Pl. green herbs, green valles. 

Intervireo, to be greeu here and there. 

Pervirídis, e, very green. 

Subviridis, e, somewhat green, greenish. 

Viridürium, i, n. a garden, a pleasure garden ; Pl. green plants, or 
trees. 

Viridicütus, a, um, made green, or fresh. 

"Virétum, i, n. a green place, a place overgrown with grass. 

Viresco, ére, incep. te grow green, or verdamnt. 

Reviresco, ére, incep. to grow green again, to recover strength, io 
revive. 
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Virga, ae, f. a green bough, a graft, a rod. 

Virgo, Ínis, f. @ virgin, e maid, a young woman. 

Virus, i, n. the slimy juice of animals and plants, poison, 
venom. 

Vis, vis, f. strength of body, or mind, power, might, vio- 


lence. 
Viscum, i, n. & Viscus, i, m. the misletoe, bird-lime. 
Viscus, éris, n. the interior parts of the body, the intestines. 
Vita, ae, f. life, a mode of life, conduet. 
Vitellus, i, m. the yolk of an egg. 


Virga, (vireo, to be green.) 
Virgüla, ae, f. dim. a small branch, a little rod, or staff. 
Virgultum, i, n. a thichet, or shrubbery. 
Virgatus, a, um, striped, variegated, consisting of twigs. 
Virgütor, Oris, m. one who beats with rode. 
Virgulatus, a, um, Aaving stripes, striped. 
Virgeus, a, um, of rode, or osiers, 
Virgétum, i, n. a place where osiers, or rods grow. 
Virgo, (vireo, to be green.) 
Virgineus, a, um, & Virginàlis, e, of; or belonging to a virgin, vir- 
gin-like. 
Virginitas, atis, f. virginity, maidenhood. 
Virginarius, a, um, of, or belonging to a maid, or virgin. 
Virgunciila, ae, f. dim. a little virgin, or maid. 
Virus. ' 
Virdsus, & Virülentus, a, um, full of moisture, poisonous, venomous. 
Vis, (7s, strength.) 
Vidlens, tis, & Vidlentus, a, um, violent, impetuous, furious. 
Vidlenter, adv. violently, vehemently, impetuouely. 
Vidlentia, ae, f. violence, vehemence, impetuosify. 
Vidlo, are, a. to injure, to violate, ta hurt, to defile, 
Violatio, Snis, f. a violating, a dishonouriag, a profaning. 
Violator, Oris, m. a violator, a dishonourer, a profaner. 
Violübilis, e, that can be injured, that may be violated. 
Inviolüb!lis, e, that cannot be hurt, inviolable. 
Inviolütus, a, um, inviolate, unhurt, inviolable. 
Inviolate, adv. inviolably. 


Visous. 
Visceratio, ónis, f. a distribution of raw flesh among the people, a 
feast. 


Eviscéro, are, a. to tear the flesh in pieces, to lacerate. 
Viscum, (J£és, misletoe.) 
Viscldus, a, um, full of bird-lime, tough, clammy. 
Viscütus, a, um, besmeared with bird-lime. 
Vita, (for victa, from vivo, to live.) 
Vitalis, e, of, or belonging to life, like life, long-lived. 
Vitalia, ium, n. the organs on which life depends, the vitals. 
Vitalitas, atis, f. vitality, vital power, life. 
Vitaliter, adv. vitally. 
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Vitis, is, f. a vind, a vine sapling. 

Vitium, i, n. a fault, a blemish, « moral fault, vice, an i- 
Vito, avi, 2tam, dre, a & n. to shun, to avoid, to escape. 
Vitricus, i, m. a step-father. 

Vitrum, i, n. glass, wood. 


Vitta, ae, f. a band, a filet. 
Vitülus, i, m. a bull calf. 
Vitopéro, avi, atum, are, a. to blame, to reprove, to injure. 


Vitis. 
Viteus, a, um, of a vine. 
Vitiarium, i, n. a place in which young vines are planted, a nursery. 
Vitiedla, ae, m. (colo,) one whe cultivates the vine. 
Vitifer, éra, um, that bears vines. 
Viticiila, ae, f. dim. a small vine, a tendril. 
Vitigineus, & Vitigénas, a, um, of a vine, or vines. 
Vitisktor, oris, m. (sero,) a planter of vines. 
Vitium. 
Vitideus, a, um, faulty, defective, depraved, wicked. 
Vitióse, adv. faultily, in a faulty manner, vitiously. 
Vitiositas, atis, f. vitiousness, depravity, corruption. 
Vitio, dre, a. to injure, to corrupt, to vitiate, to falsify. 
Vitiatio, Snis, f. a violating, a corrupting. 
Vitiütor, dris, m. a violator, a corrupter. 
Praevitio, to corrupt previously, or beforehand. 
Vito. 
Vitütio, onís, f. ax avoiding, a shunning. 
Vitabilis, e, that deserves to be shunned. 
Vitabundus, a, um, shunning, avoiding, 
Devito, to avoid, to go out of the way of, to shun, to flee from. 
Devitatio, nis, f£. an avoiding, a shunning. 
Indevtitütus, a; um, wnavoided. 
Evito, to shun, to avoid. 
Evitatio, onis, f. a» avoiding, a shunning. 
Evitabllis, e, that may be avoided, acoidable. 
Inevitabilis, e, that cannot be avoided, unavoidable, inevitable. © 
Vitrum. )j 
Vitreus, a, um, made of glass, like glass, glittering, transparent. 
Vitrea, drum, n. glasses, vessels made of glass. 
Vitrarius, i, m. a glass-maker, a maker Y glass. 
Vitta, (vieo, to.bind.)' - . ' 
Vittütus, a, um, bound with a fillet 
Vitülus, (/raAós, a bull-calf.) 
Vitüla, ae, f. a cow-calf, a young cow. .-°-°. - 
Vitellus, i, m. dim. a little calf. na 
VitulInus, a, um, of, or belonging to a calf. edt. aut. 
VitulIna, ae, f. (sc. caro,) veal. 
Vittlor, Gri, dep. to leap about like a young calf, to de merry, to re- 
J e. 
Vitüpéro, (for vitiumparo, from vitium, a fault & paro, to prepare. .), 
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Vivo, vixi, victum, ére, n. to live, to be alive, to live upon. 
Vix, adv. scarcely, with difficulty, hardly. 
Vox, vocis, f. the voice, a sound, a noise, a word, a saying. 


Vituperátio, onis, f. a blaming, a reproving, blame. 

Vituperütor, Óris, m. a blamer, a reprover. 

Vituperabllis, e, that deserves to be blamed, blameworthy. 

Vivo, (Pde, fuo, to live.) 

Victus, us, m. a living, life, a mode of living, food, victuals. 

Victito, dre, freq. to live, to live upon, to eat. 

Vivus, a, um, alive, living, vigorous, strong. 

Vivütus, a, um, animated. 

Vivax, cis, f. long-lived, lively, durable, animated. 

Vivacitas, ütis, f. long life, longevity, liveliness, vivacity. 

Vividus, a, um, full of life, lively, vigorous, brisk. 

Vivide, adv. full of life, vigorously. 

Vivifico, are, a. to make alive, to animate, to vivify. 

Vivirüdix, lois, f. (radix,) a quickset. 

Vivürius, a, um, of, or belonging to living animals. 

Vivarium, i, n. a place where live beasts, or fish are kept. 

Vivesco, ére, incep. to become alive, to come to life, to acquire 
strength. | 

Convivo, to live with, to have intercourse with, to feast with. 

Convictio, Snis, f. intercourse, intimacy. 

Convictus, us, m. a constant intercourse, a feast, an entertainment. 

Convictor, Oris, m. one who lives and has constant intercourse with 
another, a familiar friend, a companion. 

Conviva, ae, m. a guest at table. 

Cenvivütor, Oris, m. one who gives an entertainment. 

Convivium, i, n. daily intercourse, a feast, a banquet. 

Convivalis, e, of, or belonging to a feast, or banquet. 

Convivor, ari, dep. to banquet, to feast. 

Revivisco, revixi, ctum, ére, incep. to recover life, to live again, to 
revive. 

Redivivus, a, um, living again, restored again. 

Irredivivus, a, um, irreparable, that cannot be restored. 

Pervivo, to live to a certain time, to survive. 

ProvIvo, to revive again, to live on. 

Supervivo, to outlive, to survive. 

Vox, ($4, a voice.) 

Vico, avi, itum, fre, a. & n. to call, to call upon, to invite, to name. 

Vócütio, Snis, f. & Vócütus, us, m. a calling, an inviting, a sum- 
moning. 

Vodcator, Oris, m. a caller, one who invites. 

Vócümen, Ynis, n. a name, an appellation. 

Vootila, ae, f. dim. a weak voice, a sound, a little word. 

VóOcülis, e, that is heard, vocal, speaking, singing, &c. 

Vócális, is, f. a vowel. 

Vócálltas, ütis, f. sound, euphony, melody. 

Vócübülum, i, n. the appellation. of a thing, a name, a word. 

Voclféro, are, n. & Voclféror, ari, dep. to cry aloud, to bawl out. 

Vociferatio, onis, f, & Vociferatus, us, m.'a loud crying, a bawling. 


VOLO. 410 VOLO. 
Volo, avi, atum, are, n. to fly, to fly along. 


Convicium, i, n. a ery of several persons, a loud noise, an outery: 
abuse. 

Coavicior, ari, dep. to reproach, to revile, to taunt. . 

Conviciator, Gris, m. a railer, a reviler. 

Vocito, are, freq. to call often, to name, to be used to call. 

A v6co, to call away from, to keep back, to withdraw. 

Avocatio, énis, £ a calling away, a diverting the attention from a 
thing. 

Avocümentum, i, n. that by which one is diverted away, a diversion. 

Advisco, to call to a place, to call to assist, to plead a cause. 

Advocitio, dnis, f. a calling in, a requesting assistance, a pleading. 

Advocütus, i, m. a friend who defends a cause, a counsel, an ad- 
vocate. 

Convóco, to call together, to assemble, to call. 

Convocátio, Snis, f. a calling together, a 

Devóco, to call down, to call away, to eall to, to entice. 

Evico, to call out, to call to oneself, to entice, to entice forth. 

Evociatio, Snis, f. a calling forth, a calling out, a calling to oneself. 

Evoc&tor, oris, m. one who calls, or entices out. 

Evocatas, i, m. a veteran soldier, who, after his discharge, was called 
again to service. 

Invdco, to call by name, to call upon, to invoke. 

Invocütio, Snis, f. an invoking, an invocation. 

Invocütus, a, um, wncalled, untavited. 

Provóco, to call forth, to summon, to appeal, to call out, to challenge. 

Provocütio, Snis, f. a calling out, a challenging, an appeal. 

Provocátor, ris, m. a challenger, an appealer. 

Revóco, to call again, to call back, to recall, to retract. 

Revocütio, Snis, f. e calling back, an alluring to a place. 

Revocütor, Oris, m. one who calls, or brings back. 

Revocümen, Inis, n. « calling back, a keeping off, a preventing. 

Revocáübllis, e, that may be retracted, revocable. 

Irrevocübilis, e, that cawnot be recalled, irrevocable. 

Sevico, to call aside, to draw aside, to separate. 

Vólo. 

Volitus, us, m. & Volatiira, ae, f. a flight, e flying, a flight of birds. 

Volatilis, e, flying, winged, swift, fleeting. 

Volaticus, a, um, flying, fickle, inconstant, volatile. 

Volücer, cris, cre, flying, winged, swift, fleet, transient. 

Volüeris, is, f. any winged creature, a bird. 

Volito, are, freq. to fly often, to fly about, to flutter, to strutt about. 

Avdlo, to fly away,-to fly from a place, to hasten away. ' 

Advólo, to fly to. or towards, to come quickly, to hasten. 

Advolütus, us, m. a flying to, or towards. 

Advólito, dre, freq. to fly often to, or towards, to fiutter tewards. 

Circumvdlo, to fly round, to hasten round. 

Circumvólíto, dre, freq. to fly, or flutter round, to run round. 

ConvoOlo, to fly together, to run together, to come quickly. 

Devdlo, to fly down, to hasten, to hasten from. 

Evólo, te fly out, or forth, to fly away. 
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Volo, volui, velle, irr. to be willing, to wish, to desire, to 
intend. 


Volvo, vi, utum, ére, a. to roll, to roll round, to roll forth, 
to revolve in the mind. 


Evólíto, are, freq. to fly out often. 
Invólo, to fiy in, or to a place, to fly at, to attack. 
Involatus, us, m. a flying in, a flight. 
Invólito, are, freq. to fly in, or to a place often, to float upon. 
Pervólo, to fly through, to fly to a place. 
Pervólito, are, freq. to fly often through, or about. 
Praevólo, to fiy before. 
Praetervójlo, to fly past, to pass by. 
Provólo, to fly forth, to come quickly. 
Revólo, to fly back, to return quickly. 
Subvólo, to fly upward, or aloft. 
Supervólo, to fly over. 
Transvólo, to fly over, to come quickly over, to fly through. 

' TransvOlito, dre, freq. to fly through. 

Vólo, (allied to BoAcpac=Bevrcuas, to be willing.) 
V6lo, Snis, m. a volunteer. 
Voluntas, ütis, f. will, willingness, inclination, disposition, desire. 
Voluntàárius, a, um, voluntary, spontaneous. 
Benévólus, a, um, benevolent, hind, friendly. 
Benévóle, adv, benevolently, kindly. 
Benevólens, tis, adj. benevolent, kind, favourable. 
Benevolentia, ae, f. benevolence, kindness, love, friendship. 
Perbenévólus, a, um, very kind, very friendly. 
Malevólus, a, um, ill-disposed, malevolent, spiteful, envious. 
Malevólens, tis, adj. éll-disposed, malevolent, spiteful. 
Malevolentia, ae, f. ill-will, spite, malice. 
Milo, malui, malle, (magis,) to choose rather, to prefer, to be more 
willing. 
Nólo, nolui, nolle, (non,) to be unwilling, to refuse. 
Volvo. 
Volübtlis, e, easy to be rolled, voluble, rolling, moving rapidly. 
Volubiliter, adv. volubly, copiously, fluently. 
Volubilitas, atis, f. moveableness, volubility, inconstancy, fickleness, 
rapidity. 

Volümen, Ynis, n. any thing rolled together, a book, a volume. 
Volüto, are, freq. to roll round often, to roll oneself, to reflect upon. 
Voliitatio, onis, f. a rolling, a rolling about, restlesness. 
Volütütus, us, m. @ rolling, a rolling about. 
Volutabrum, i, n. a place where swine, or other beasts roll, mud. 
Volutübundus, a, um, rolling about, wallowing. 
Advolvo, to roll to, or towards. 
Circumvolvo, £o roll round. 
Circumvolüto, üre, a. to roll round. 
Convolvo, £o roll, or fold together. 
Convolüto, dre, &. to roll together. 
Convolvülus, i, m. a kind of caterpillar ; also a kind of plant. — '. 
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Volüpe, adv. delightfully, pleasantly, agreeably. 

Vomer, & Vomis, é Eris, m. a ploughshare. 

Vomo, ui, itum, ére, n. & a to vomit, to vomit up, to dis- 
charge by vomiting. 

Voro, avi, atum, dre, a. to devour, to swallow greedily, to 
swallow. 

Véveo, vovi, votum, ére, a. to devote any thing (o a god, to 
tow, to promise solemnly, to wish. 


Devolvo, to roll dewn, to mow down, to cast down. 

Evolvo, to roll out, to roll forth, to unfold, to unravel. 

Evoliitio, Snis, f. a rolling out, an opening, a reading. 

Inevolütus, a, um, not rolled out, or unfolded. 

Involvo, to roll to, or wpon, to wrap wp, to envelope, to involve. 
Involütio, Onis, f. an inwrapping, an inclosure. 

Involücrum, i, n. & Involücre, is, n. an , a wrapper, a 


covering. 
Involvülus, i, m. a kind of caterpillar. 
Obvolvo, to wrap, or muffle up. 
Pervolvo, to roll round, or about, to engage in eagerly. 
Pervoliito, are, freq. to roll round, or about, to read carefully. 
Provolvo, to roll forward, to roll along, to let down. 
Revolvo, to roll back, to return, to open a book, to read again. 
Revoliibilis, e, that may be rolled, or wound back. 
Subvolvo, to roll up. 

Volüpe, (volo, to be willing, to wish.) 
Voluptas, átis, f. pleasure, enjoyment, desire of enjoyment. 
Voluptabilis, e, that enuses pleasure, agreeable. 
Voluptuürius, a, um, that furnishes pleasure, agreeable, voluptuous. 
Voluptuosus, &, um, full of pleasure, delightful. 

Vómo, (allied to ij£o, to vomit. 
Vomltio, Ónis, f. & Vomitus, us, m. a vomiting, tokat is vomited. 
Vomlitor, oris, m. one who vomits, a vomiter. 
Vomitdrius, a, um, that causes vomiting, vomifory, emetic. 
Vomícus, a, um, vomiting, nasty, noxious. 
Convómo, to cover with vomiting. 
Evdmo, to vomit up, to vomit, to pour out. 
Intervómo, fo pour out amongst. 
Provómo, to vomit forth, to emit. 
Revómo, to romit again, to. disgorge, to throw up again. 

Voro, (allied to Boge, food, and (esee, to eat.) 
Voratio, Onis, f. a devouring, an eating. 
Vorax, ücis, adj. that swallows greedily, gluttonous, devowring. 
Voracitas, &tis, f. voracity, ravenousness, gluttony. 
Vorago, inis, f. that which swallows, a gulf, an abyss, a chasm. 
Voraginósus, a, um, full of chasms, or deeps. 

vo to swallow down, to gulp down, to swallow up, to devour. 
veo 
Votum, i, n. a vow, a promise, a prayer, a wish. 
Votivus, a, um, promised by a vow, votive, bound by a vow. 
Votifer, tra, um, bearing vows, promised by a vow. 
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Vulgus, i, n. & m. the multitude, the public, the common 
people, the rabble. 

Vulnus, éris, n. a wound, an injury, a stroke. 

Vulpes, & Vulpis, is, f. a foz. 

Vultur, tris, m. a vulture. 

Vultus, us, m. the countenance, the aspect, the face, the 
ook. 


Devóveo, to devote to a god, to consecrate, to dedicate, to devote, to 
charm. 
Devótio, Ónis, f. a vowing any thing, a devoting, devotedness, piety. 
Devóto, fre, freq. to denote oneself to any thing, to bewitch, to con- 
secrate. 
Vulgus, (3yA0s, a crowd of people.) 
Vulgo, adv. commonly, generally, every where. 
Vulgator, Oris, m. one who imparts to the people, a publisher, a di- 
vulger. 
Vulgaris, e, of, or belonging to the people, common, general. 
Valgariter, adv. commonly, vulgarly, in vulgar manner. 
Vulgo, dre, a. to tmpart to all, to make common, to divulge, to pub- 
lish. 
Divulgo, to make common, to publish, to divulge. 
Evulgo, to publish, to divulge. 
Invulgo, to bring into the public, to make known, to publish. 
Invulgátus, a, um, well known, common. 
Pervulgo, to impart to the public, to make known, to divulge. 
Pervulgatus, a, um, very common, very usual. 
Pervulgàte, adv. very commonly, vulgarly. 
Provulgo, to make publicly known, to publish. 
Vulgivágus, a, um, wandering about every where. 
Vulnus. ' 
Vulnerarius, a, um, of, or belonging to wounds. 
Vulnerürius, i, m. he that cures wounds, a surgeon. 
Vulnéro, & Convulnéro, are, a. to wound, to hurt, to injure. 
Vulneratio, onis, f. a wounding. 
Invulnerütus, a, um, unwounded, unhurt. 
Invulnerabilis, e, that cannot be wounded, invulnerable, 
Vulnificus, a, um, that makes, or causes wounds. 
Vulpes, (aawant, a fox.) 
Vulpinus, a, um, of, or belonging to a for. 
Vulpinor, ari, dep. to play the fox, to be as sly as a fox. 
Vulpécüla, ae, f. dim. a little fox. 
Y ultur. 
Vultürius, i, m. a vulture, a rapacious person. 
VulturInus, a, um, of, or belonging to a vulture. 
Subvultürius, a, um, somewhat like a vulture. 
V ultus. 
Vultudsus, a, um, of an expressive countenance, of too expressive a 
countenance. . 
Vultícülus, i, m, dim, a little countenance, seriousness of counte- 
nance. 
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Xenium, i, n. a present given to a guest, a present. 

Xystas, i i, m. & Xystum, i, n. a covered colonnade tn gymna- 
sia, in which athletae used to practise during winter, 
an open walk in a garden. 


Z. 


LE] .* 


Zephyrus, i, m. the west wind, a zephyr. 
Zingibéri, n. ind. ginger. 


Zodiácus, i, m. the zodiac. 
Zona, ae, f. a girdle, a belt, a zone. 


Xenium, (z—£ívo, a guest's gift.) 

Xenidlum, i, n. dim. a small present, or gift sent to a stranger. 
Xystus, (xatverss, a covered colonnade in gymnasia. ) 

Xysticus, a, um, of, or belonging to a xystus. 


Zóna, (es, a belt, a girdle.) 
Zonürius, a, um, of, or belonging to a girdle. 
Zonérius, i, m. a maker of girdles. 
Zonüle, ae, f. dim. a little girdle. 








A. 


See 
ABDICO 
Abditus 
Abjecto 
Abnormis 
Abominor 
Abortus 
Abscondo 
Absens 
Absolute 
Absonus 


Abstemius 


Abstinentia 
Abstrusus 
Absurdus 
Abundo - 
Accendo 
Accola 
Accurate 
Acerbo 
Acervo 
Acetum 
Acidus 
Acrimonia 
Actio 
Actito 
Actor 
Actuosus 
Aculeus 
Acumen 
Acutas 
Adimo 
Adipiscor 
Aditus 
Adjectivus 
Adjuto 
Adminiculor 
Administro 





INDEX. 


Temetum 
Teneo 
Trudo 
Surdus 
Unda 
Candeo 
Colo 
Cura 
Acerbus 
Acervus 
Aceo 
Aceo 
Acer 
Ago 
Ago 
Ago 
Ago 
Acus 
Acuo 
Acuo 
Emo 
Apiscor 
Eo 

Jacio 
Juvo 
Adminiculum 
Minister 


See 
Adolescens 
Adoptio 
Adoreus 
Adulator 
Adultero 
Aduncus 
Advena 
Advento 
Adversus 
LEifico 
fEdilis 
JEdituus 
ZEgroto 
ZEmulor 
JEneus 
JEquaevus 
/Equanimus 
ZEquilibris 
ZEquínoctium 
ZEquiparo 
ZEquivaleo 
LE quo 
ZEquor 
JErarium 
JErugo 
JEstimator 
JEstivus 
ZEstuo 
AJEtas 
JEternus 
Affabilis 
Affabre 
Affinis 
A fflictio 
Age 
Aggero 
Agilis 


2P 


under 
Oleo 
Opto 
Ador 
Adulor 
Adulter 
Uncus 
Venio 
Venio 
Verto 
JZEdes 
ZEdes 
fE.des 
ZEger 
ZEmulus 
ZEs 
ZEquus 
ZEquus 
ZEquus 
JEquus 
Paro 
Valeo 
ZEquus 
ZEquus 
JZEs 
JE 
ZEstimo 
ZEstas 
ZEstus 
JEvum 
JZEvum 
For 
Faber 
Finis 
t Fligo 
Ago 
Agger ' 
Ago 
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See 
Agito 
Agmen 
Agnati 
Agnomen 
Agrestis 
Agricola 
Ahenus 
Alacriter 
Alaris 
Albeo 
Albugo 
Ales 
Algidus 
Algosus 
Alieno 
Aliger 
Aliorsum 
Aliquot 
Aliter 
Alluvies 
Almus 
Altare 
Altercor 
Alterno 
Alteruter 
Altilis 
Altitudo 
Altor 
Alveare 
Alveatus 
Alumnus 
Amando 
Amarulentus 
Amatorius 
Ambages 
Ambigo 
Ambiguus 
Ambio 
Ambitio 
Ambitiosus 
Ambulator 
Amentia 
Amiculum 
Amicus 


Amphitheatrum 


Amplector 
Amplexus 
Amplio 
Ampullor 
Amuletum 


Anceps 


Ambulo 
Mens 

A micio 
Amo 
Theatrum 
Plecto 
Plecto 
Amplus 
Ampulla 
Moles 
Caput 


INDEX. 


See 
Ancillor 
Anfractus 
Anguilla 
Angularis 
Angustus 
Anhelus 
Anima 
Animal 
Animo 
Animosus 
Annalis 
Anne 
Annon 
Annona 
Annulus 
Antelucanus 
Anterior 
Antiae 
Anticipo 
Anticus 
Antiquus 
Antistes 
Antlia 
Anxius 
Aperio 
Apianus 
Apparatus 
Apparitor 
Appello 
Appendix 
Appetitus 
Apricor 
Aprugnus 
Aptus 
Aquaeductus 
Aquatilis 
Aquilex 
Aratrum 
Arbitrium 
Arbitror 
Arbustum 
Arcanus 
Arcto 
Ardor 
Arefacio 
Argumentum 
Argute 
Argutiae 
Aridus 
Armamenta 
Armiger 








See 
Armilla 
Arrogantia 
Articulus 
Artifex 
Aruspex 
Arvum 
Ascensus 
Asellus . 
Aspergo 
Aspernor 
Aspero 
Assecla 
Assentior 
Assentor 
Assertor 
Assevero 
Assiduus 
Asso 
Assuefacio 
Assuesco 
Assula 
Astrologus 
Astronomus 
Astutia 
Astutus 
Atavus 
Atramentum 
Atriensis 
Attentus 
Attrecto 
A.uceps 
A uctio 
A. uctor 
Auctoritas 
A udacia 
A.udax 
Auditorium 

.Augmen 
Augur 
Auguror 
Augustus 
Aulaeum 
Aurigo 
Auspex 
Auspicium 
Auspicor 
Ausum 
Auxilior 
Avarus 
A verrunoo 
A vidus 


Sentio 
Sero 
Severus 
Sedeo 
Assus 
Sueo 
Sueo 
Asser 
Astrum 
Astrum 
Astus 
Astus 
Avus 
Ater 
Atrium 
Tendo 
Traho 
Avis 
Augeo 
Augeo 
Augeo 
Audeo 
Audeo 
Audio 
Augeo 
Avis 
Avis 
Augeo 
Aula 
Auriga 
Avis 
Avis 
Avis 
Audeo 
Auxilium 
Aveo 
Verrunco 
Aveo 
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See 
Avitus 
Avunculus 


B 


Bacchor 
Balbutio 
Beatitudo 
Bellaria 
Belligero 
Belluosus 
Benedico 
Beneficium 
Beneficus 
Benevolus 


Bibliopola 
Bibulus 
Biceps 
Bidens 
Biduum 
Biennium 
Bigae 
Bimestris 
Bimus 
Bini 
Bipennis 
Biremis 
Blandior 
Boo 
Brevio 
Bubulcus' 
Bubulus 
Buccina 
Bucetum 
Buculus 
Bullio 
Bustum 


C 


Cadaver 
Caducus 
Caeco 
Caedes 
Caeduus 
Caelo 
Caementum 
Caesarieg 
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See 
Caesura 
Calamitas 
Calcar 
Calcarius 
Caloeus 
Calcitro 
Calco 
Caleulus 
Calendae 
Calídus 
Calleo 
Callidus 
Calvaria 
Calveo 
Cancello 
Candela 
Candico 
Candidatus 

: Candidus 
Candor 
Caneo 
Canticum 
Canto 
Capax 
Capella 
Capesso 
Capillus 
Capitolium 
Caprea 
Capricornus 
Captivus 
Capto 
Carbunculus 
Carectum 
Carmino. 
Carnifex 
Carnivorus 
Caste 
Castellum 
Castrametor 
Casus 
Catella 
Catillus 
Catulus 
Causidicus 
Cautus 
Caverna 
Cavillor 
Celebro 
Celero 
Celsitas 


INDEX. 


Cernuus 
Certamen 
Certatim 
Certe 
Cessator 
Cesso 
Cinctura 
Cingulum 
Cinissa 
Circinus 
Circueo 
Circulor 


Circumforaneus 
Circamgredior 


Citerior 
Citimus 
Cito 

Citro 
Clamito 
Clamor 
Clanculum 
Clandestinus 
Clangor 
Claritudo 
Claro 
Classicum 


| Claudico 


Claustrum 
Clausula 
Clementia 
Clientela 
Coalesco 
Codex 
Coenaturto 
Coeptum 
Coerceo 
Cognatus 
Cognitio 
Cognomen 
Cogo 
Collatio 
Collectio 
Collega 
Collegium 
Collisio 
Colloquium 
Colluvies 


angie 


Q 
E. 


i 





See 
Colo 
Colonia 
Colonus 
Columna 
Cominus 
Comitia 
Comitor 
Commeatus 
Commendo 


Commentarium 


Commentor 
Commentum 
Commercium 
Commilitium 
Comminiscor 
Commodus 


Commonefacio 


Commoror 
Communico 
Communia 
Compactio 
Compages 
Compago 
Compedio 
Compello 
Compendiym 
Comperio 
Compesco 
Competior 
Complector. 


Complementum 


Complexua 
Complodo 
Compluvium 
Compos 
Compte 
Concilio 
Concinnus 
Concio 
Concionor 
Conclave 
Concordia 
Concubitas 
Conditio 
Conditor 
Condo 
Condono 
Conductitius 
Confertim 
Confessio 
Confestim 


under 
Colum 
Colo 
Colo 
Columen 
Manus 
Eo 
Comes 
Meo 
Mando 
Memini 
Memini 
Memini 
Merx 
Miles 
Memini 
Modus 
Moneo 
Mora 
Munus 
Munus 
Pango 
Pango 
Pango 
Pes . 
Pello 
Pendo 
Perior 
Pasco 
Peto 
Plecto 
t Pleo 
Plecto 
Plaudo 
Pluit 
Potis 
Como 
Concilium 
Cinnus 
Cieo 
Cieo 
Clavis 
Cor 
Cubo 
Do 
Do 
Do 
Donum 
Duco 
Farcio 
Fateor 
Festino 


INDEX. 


See 

Conflicto 
Confuse 
Congeries 
Congressus 
Congruo 
Conjectura 
Conjungo 
Conjux 
Connexio 
Conniveo 
Connubium 
Conscius 
Consecro 
Consensus 
Consentaneus 
Considero 
Consilior 
Consilium 
Consobrina 
Consors 
Conspicor 
Conspicuus 
Constantia 
Consternatio 
Constructio 
Consuetudo 
Consul 
Consulto 
Contagio 
Contemplor 
Contente 
Contentio 
Contentus 
Contextus 
Contigno 
Continens 
Continuus 
Contrarius 
Contrecto 
Contristo 
Contubernalis 
Contubernium 
Contumax 
Contumelia 
Convenienter 
Conventio 
Convexus 
Convicior 
Convicium 
Conviva 
Convivium 


Sido 
Consulo 
Consulo 
Soror 
Sors 
Specio 
Specio 
Sto 
Sterno 
Struo 
Sueo 
Consulo 
Consulo 
Tango 
Templum 
Tendo 
Tendo 
Teneo 
Texo 
Tignum 
Teneo 
Teneo 
Contra 
Traho 
Tristis 
Taberna 
Taberna 
Tumeo 
Tumeo 
Venio 
Venio 
Veho 
Voco 
Voco 
Vivo 
Vivo 
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See 
Coquus 
Cordatus 
Cornicen 
Corrolarium 
Corrigia 
Corruptus 
Coxendix 
Crassitudo 
Crastinus 
Crebresco 
Credibilis 
Creditor 
Credulus 
Crepito 
Crepundia 
Crepusculum 
Cretus 
Crispo 
Crocito 
Crudelis 
Cruentus 
Cubiculum 
Cubile 
Cubitum 
Culmen 
Culullus 
Cunabula 
Cunctator 
Cupedia 
Cupido 
Cupidus 
Curiosus 
Curriculum 
Currus 
Cursus 
Curto 
Curvo 


D 


Debilito 
Decimo 
Decoctor 
Decor 
Decoro 
Decorus 
Decretum 
Decus 
Decussis 
Dedecus 


under 
Coquo 
Cor 
Cornu 
Corona 
Corium 
Rumpo 
Coxa 
Crassus 
Cras 
Creber 
Credo 
Credo 
Credo 
Crepo 
Crepo 
Creper 
Cresco 
Crispus 
Crocio 
Crudus 
Cruor 
Cubo 
Cubo 
Cubo 
Culmus 
Culeus 
Cunae 
Cunctor 
Cupio 
Cupio 
Cupio 
Cura 
Curro 
Curro 
Curro 
Curtus 
Curvus 


Debilis 
Decem 
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See 
Defaeco 
Defessus 
Definio 
Defit 
Degenero 
Dego 
Dehonesto 
Deinde 
Deinceps 
Dejero 
Dejicio 
Delator 
Delebilis 
Delecto 
Delibero 
Delicatus 
Deliciae 
Delictum 
Delinio 
Deliquium : 
Deliro 
Dementia 
Demo 
Denarius 
Deni 
Denomino 
Denormo 
Denso 
Denuo 
Deorsum 
Depilis 
Depravo 
Derivo 
Desertus 
Deses 
Desiderium 
Desidero 
Desidia 
Designo 
Desipio 
Desitus 
Desolo 
Desperatio 
Destinatio 
Destino 
Destructio 
Desultorius 
Deterior 
Detrecto 
Detrimentum 
Deunx 





See 
Deversorium 
Devexus 
Devotio 
Dextans 
Dextra 
Dictator 
Dictio 
Dictito 
Dictum 
Differentia 
Differtus 
Difficilis 
Diffuse 
Digestio 
Dignor 
Digressus 
Diligens 
Dilucidus 
Diluculum 
Diluvium 
Dimensio 
Dimico 
Dirimo 
Discepto 

Disciplina 
Discipulus 
Discordia 
Discrepantia 
Discrimen 
Disertus 
Dispalor 
Disparo 
Dispendium 
Dispenso 
Disperdo 
Dispertio 
Dispesco 
Displodo 
Dissentaneus 
Dissentio 
Disserto 
Dissidium 
Dissipatio 
Dissitus ‘ 
Dissolutus ' 
Dissonus 
Distantia 
Distinctio 
Dito 

Diu 

Dius 


under 
Verto 
Veho 
Voveo 
Sex 
Dexter 
Dico 
Dico 
Dico 
Dico 
Fero 
Farcio 
Facio 
Fundo 
Gero 
Dignus 
Gradior 


Sedeo 
Dissipo 
Sino 
Solvo 
Sono 
Sto 
Stinguo 
Dives : 
Dies 

- -Divus 


INDEX. 


See 
Diutinus 
Diuturnus 
Diversitas 
Dividuus 
Divinus 
Divitiae 
Divortium 
Docilis 
Doctrina 
Documentum 
Dodrans 
Dolabra 
Dolor 
Donicilium 
Donec 
Donicum 
Dono 
Dubito 
Ductilis 
Dudum 
Duleesco 
Duntaxat 
Duplex 
Duplico 
Duro 
Dux 


E 


Ebrietas 
Edax 
Editio 
Editus 
Educatio 
Edulis 
Effatum 
Efficax 
Effigies 
Effusio 
Effutio 
Egenus 
Egestas 
Egregius 
Egressus 
Elaborate 
Elatus 
Electio 
Elegantia 
Elicio 
Elimino 
Elixus 
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under 

Dies 
Dies 
Verto 
Divido 
Divus 
Dives 
Verto 
Doceo 
Doceo 
Doceo 


Futilis 
Egeo 
Egeo 
Grex 
Gradus 
Labor 
Fero 
Lego 
Elegans 
Lacio 
Limen 
Lix um" 
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See 
Eloquentis 
Eluctabilis 
Eluvies 
Emax 
Emendico 
Emendo 
Eminentia 
Eminulus 
Eminus 
Emolumentum 
Eneco 
Enervis 
Enixe 
Enodis 
Enormis 
Enucleo 
Eques 
Equester 
Equito 
Erratum 
Erroneus 
Error 
Erudio 
Essentia 
Esurio 
Etiam 
Evanidus 
Evenit 
Eventus 
Evidens 
Evocatus 
Exalto 


Excandescentia 


Excello 
Excubiae 
Exerceo 
Exercitus 
Eximius 
Existimo 
Exitialis 
Exitium 
Exolesco 
Exorabilis 
Exordium 
Exos 
Exosus 
Expecto 
Expedio 
Expensa 
Expergiscor 


Ordior 
Os 
Odi 
Specio 
Pes 
Pendo 
Rego 


Experimentum t Perior 


INDEX. 


Ses 
Experior 
Expers 
Expio 
Explano 
Explodo 
Explorator 
Exprobro 
Expugno 
Exscidio 
Exscreo 
Exsecror 
Exsequiae 
Exsero 
Exserto 
Exsilium 
Exsors 
Exstirpo 
Exsul 
Exsultantia 
Exsultim 
Exsulto 
Extemplo 
Exterior 
Externus 
Extimus 
Extorris 
Extra 
Extraneus 
Extremus 
Extrico 
Extrinsecus 
Extubero 
Exubero 
Exuo 
Exuviae 


F 


Fabrico 
Facesso 
Facetiae 
Facilis 
Facinus 
Factiosus 
Factum 
Facultas 
Fallax 
Falsus 
Familiaris. 
Farcimen 
Farina 


Extra 
Exterus 
Tricae 
Exterus 
Tuber 
Uber 

1 Duo 
t Duo 


Faber 
Facio 
Facetus 
Facio 
Facio 
Facio 
Facio 
Facio 
Fallo 
Fallo 
Famulus 
Farcio 
Far 








See 
Farrago 
Fastidio 
Fastidium 
Fastus, a, um 
Fatum 
Fatuor 
Fautor 
Fenero 
Feralis 
Ferax 
Ferramentum 
Ferculum 
Feretrum 
Ferina 
Ferior 
Fermentum 
Ferox 
Fertilis 
Fervidus 

Festivus 
Fictilis 
Fidejussor 
Fidelis 
Fidicen 
Fiducia 
Fidus 
Figmentum 
Figulus 
Figura 
Finitimus 
Firmo 
Fissura 
Fissus 
Flabrum 
Flaccidus 
Flagellum 
Flagitium 
Flagranter 
Flamen 
Flaveo 
Fletus 
Flexio 
Floccidus 
Fluctus 
Fluidus 
Fluvius 
Focillo 
Fodico 
Fodina 
Foetidus 
Fomentum 


Ferrum 
Fero 
Fero 
Fera 
Feriae 
Ferveo 
Ferus 
Fero 
Ferveo 
Festus 
Fingo 
Jubeo 
Fides 
Fides 
Fido 
Fido 
Fingo 
Fingo 
Fingo 
Finis 
Firmus 
Findo 
Findo 
Flo 
Flaccus 
Flagrum 
Flagito 
Flagro 
Flo 
Flavus 
leo 
Flectoó 
Floccus 
Fluo 
Fluo 
Fluo 
Focus 
Fodio 
Fodio 
Foeteo 
Foveo 





INDEX. 


See 
Fomes 
Foramen 
Foras 
Formo 
Formosus 
Fortitudo 
Fortuito 
Fortuna 
Fossa 
Fossor 
Fragilis 
Fragmen 
Fragor 
Fragrantia 
Fremitus 
Frequento 
Frictus 
Frigus 
Frondesco 
Fructus 
Frugalis 
Frugi 
Frumentum 
Frustror 
Fuco 
Fuga 
Fugax 
Fugito 
Fugo 
Fulcrum 
Fulgur 
Fulmen 
Fulmino 
Fumigo 
Funale 
Functio 
Fundamentum 
Fundito 
Funebris 
Funestus 
Furax 
Furcifer 
Furia 
Furio 
Furiosus 
Furor 
Furtum 
Fusco 
Fuse 
Fusilis 

Fusura 


wnder 
Foveo 
Foro 
Foris 
Forma 
Forma 
Fortis 
Fors 
Fors 
Fodio 
Fodio 
Frango 
Frango 
Frango 
Fragro 
Fremo 


Frequens 


Frico 
Frigeo 
Frons 
Fruor 
Frux 
Frux 
Frux 
Frustra 
Fucus 
Fugio 
Fugio 
Fugio 
Fugio 
Fulcio 
Fulgeo 
Fulgeo 
Fulgeo 
Fumus 
Funis 
Fungor 
Fundus 
Fundo 
Funus . 
Funus 
Fur 
Furca 
Furo 
Furo 
Furo 
Furo 
Fur 
Fuscus 
Fundo 
Fundo 
Fundo 
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454 
See 
G 


Galerus 
Gallicinium 
Garrulus 
Gaudium 
Gemellus 
Gemino 
Generalis 
Genero 
Generosus 
Genialis 
Genitrix 
Genius 
Gentilis 
Genuinus 
Genus 
Germanus 
Gerulus 
Gestamen 
Gesticulor 
Gestio 
Glabro 
Glossema 
Gluma 
Gluto 
Gnatus 
Gnaviter 
Gradior 
Grajugena 
Granatum 
Grandesco 
Graphice 
Graphis 
Grassor 
Gratia 
Gratulor 
Gravidus 
Gravo 
Gressus 
Gubernaculum 
Gustus 
Guttus 
Gymnasta 


H 
Habilis 


Habito 
Habitus 


Galea 
Gallus 
Garrio 
Gaudeo 
Geminus 
Geminus 
Gigno 
Gigno 
Gigno 
Gigno 
Gigno 
Gigno 
Gens 
Gigno 
Gigno 
Germen 
Gero 
Gero 
Gero 
Gero 
Glaber 
Glossa 
Glubo 
Glutio 
Nascor 
Navus 
Gradus 
Graecia 
Granum 
Grandia 
Graphium 
Graphium 
Gradus 
Gratus 
Gratus 
Gravis 
Gravis 
Gradus 
Guberno 
Gusto 
Gutta 
Gymnasium 


Habeo 
Habeo 
Habeo 


INDEX. 


See 
Haesito 
Halitus 
Haruspica 
Hastile 
Haustrum 
Hebes 
Herifuga 
Herilis 
Hesperugo 
Hesternus 
Hiberno 
Hilaro 
Hinc 
Hinnio 
Hisco 
Hiulcus 
Homicida 
Honestus 
Hornus 
Horridus 
Hortator 
Hospitium 
Hosticum 
Humanus 
Humecto 
Humidus 
Humilis 
Humor 


Ictus 
Idcirco 
Idem 
Identidem 
Ignavus 
Ignobilis 
Ignominia 
Ignoro 
Ignotus 
Ilicet 
Iligneus 
Illaqueo 
Illecebra 
Tllibatus 
Illine 
Illustris 
Illutus 
Tlluvies 
Imbecillus 
Imbellis 


under 
Haereo 
Halo 
Haruspex 
Hasta 
Haurio 
Hebeo 
Herus 
Herus 
Hesperus 
Heri 
Hiems 
Hilaris 
Hic 
Hinnus 
Hio 
Hio 
Caedo 
Honor 
Hora 
Horreo 
Hortor 
Hospes 
Hostis 
Homo 
Humeo 
Humeo 
Humus 
Humeo 


Tile 
Lustrum 
Luo 
Luo 
Baculum 
Bellum 








See under 
Imbrex Imber 
Imbricatus Tmber 
Imitamen Imitor 
Immaculatus Macula 
Immensus Metior 
Immeritus Mereo 
Immolo Mola 
Immortalis Mors 
Immoror Mora 
Immunis Munus 
Immunitus . Moenia 
Impastus Pasco 
Impatiens Patior 
Impedimentum Pes 
Impedio Pes 
Impendium Pendo 
Impensa Pendo 
Imperator Paro 
Imperfectus Facio 
Imperito Paro 
Imperium Paro 
Impero Paro 
Impete Peto 
Impetro Patro 
Impetuosus Peto 
Impetus Peto 
Impexus Pecto 
Impiger Piger 
Impius Pius 
Implexus Plecto 
Implumis Pluma 
Impluvium Pluit 
Importunus Portus 
Importuosus Portus 
Impos Potis 
Impotens Sum 
Impraesentiarum Sum 
Impransus Prandium 
Improvidus Video 
Improviso Video 
Impubes Pubes 
Impudens Pudeo 
Impune Poena 
Imus Infra 
Inaratus Aro 

Incendium Candeo 
Incesso Cedo 
Incestus Castus 
Incita Cieo 
Inclytus Clueo 
Incola Colo 


INDEX. 


See 
Incolumis 


Incommodus 


Inconcussus 
Inconditus 


Inconsideratus 


Increto 
Incruentus 
Inculco 
Incuria 
Incus 
Indaganter 
Indemnis 
Indicium 
Indico 
Indidem 
Indifferens 
Indigena 
Indigeo 
Indigestus 
Indigus 
Indoles 
Indomitus 
Induo 
Indusium 
Inedia 
Ineptus 
Inermis 
Iners 
Infamis 
Infans 
[nfensus 
Infernus 
Infra 
Infesto 
Infitiae 
Infitior 
Infimus 
Infit 
Inflammo 


Infundibulum 


Ingenium 
Ingenuus 
Ingluvies 
Ingressus 
Ingruo 
Ingurgito 
Inhospitus 
Inhumo 
Inimicus 
Iniquus 
Initium 


under 
Columis 
Modus 
Quatio 
Do 
Sido 
Creta 
Cruor 
Calx 
Cura 
Cudo 
Indago 
Damnum 
Index 
Index 
Inde 
Fero 
Gigno 
Egeo 
Gero 
Egeo 
Oleo 
Domo 
Duo 
Duo 
Edo 
Apto 
Arma 
Ars 
Fama 
For 
t Fendo 
Infer 
Infer 
Festus 
Fateor 
Fateor 
Infer 
Fio 
Flamma 
Fundo 
Gigno 
Gigno 
Gula 
Gradus 
Grus 
Gurges 
Hospes 
Humus 
Amo 
Equus 
Eo 
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See 
Injuria 
Injussus 
Innabilis 
Innocens 
Innocuus 
Inopipatus 
Inops 
Inquilinus 
Insanio 
Insanus 
Insatiabilis 
Inscitia 
Inserto 
Insidiae 
Insidior 
Insignis 
Insfnuo 
Insipiens 
Insolo 
Insolens 
Insolubilis 
Instinctus 
Institor 


Instrumentum 


Insulsus 
Insulto 
Integro 
Intellectus 
Intemeratus 
Intentatus 
Intercalaris 
Intercus 
Interdum 
Interimo 
Interior 
Interitus 
Interluco 
Internecio 
Internus 
Interpello 
Interpolatio 
Interstitium 


Intertrimentum 


Intervallum 
Intestinus 
Intimus 
Intonsus 
Intra 
lntrico 
Intrinsecus 
Intrita 


Noceo 
Opinor 
Opis 
Colo 
Sanus 
Sanus 
Satis 
Scio 
Sero 
Sedeo 
Sedeo 
Signum 
Sinus 
Sapio 
Sol 
Soleo 
Solvo 
Stinguo 
Sisto 
Struo 
Sal 
Salio 
Integer 
Lego 
Temere 
Tendo 


INDEX. 


See 
Intro 
Introitus 
Intuitus 
Inventor 
Invicem 
Invictus 
Invidia 
Inviolatus 
Inultus 
Inundo 
Involucrum 
Inurbanus 
Iracundia * 
Irascor 
Irradio 
Irrequietus 
Irretio 


Irritamentum 


Irritus 
Irrumo 
Istic 
Item 
Itero 
Iterum 


J 


Jactantia 
Jactito 
Jaculor 
Jaculum 
Jentaculum 
Jocor 
Judex 
Jugalis 
Jugeram 
Jugis 
Jugo 
Juglans 
Jumentum 
Junctim 
Junior 
Jurgium 
Justus 
Juvencus 
Juventa 
Juxtim 


L 
Labefacio 


under 
Inter 
Eo 
Tueor 
Venio 
Vicis 
Vinco 
Video 
Vis 
Ulciscor 
Unda 
Volvo 
Urbs 
Ira 
Tra 
Radius 
Quies 
Rete 
Trrito 
Reor 
Rumen 
Is 
Tta 
Iter 
Iter 


Jacio 
Jacio 
Jacio 
Jacio 
Jento 
Jocus 
Judico 
Jugum 
Jugum 
Jugum 
Jugum 
Glans 
Jugum 
Jungo 
Juvenis 
Jurgo 
Jus 
Juvenis 
Juvenis 
Juxta 


Labo 








See 
Labefacto 
Labes 
Labidus 
Lacesso 
Lacteo 
Lactes 
Lacto : 
Lacuna 
Lacunar 
Laetor 
Languidus 
Languor : 
Lanicium 
Lanugo - 
Lapsus 
Laquear 
Largior 
Latebra 
Latibulum 
Latitudo 
Latrina 
Latrocinor 
Lautiae 
Lautus 
Lavacrum 
Laxo 
Leaena 
Lectica 
Lectio 
Legalis . 
Legator 
Legatus. 
Legio 


Legitimus : 


Lenio 


Lenocinium: 


Lentigo 
Lentor 
Lepidus : 
Levigo 
Levo 
Libamen 
Liberi 
Libero 
Libido 


Libitina : 


Libratio 
Librile 
Libro 
Libum 
Licentia 


under 

Labo 
Labor 
Labor 
Lacio 
Lac 
Lac 
Lacio 
Lacus 


Lacus - 


Laetus 


Langueo 
Langueo: 


Lana 
Lana: 
Labor 
Lacus 
Largus 
Lateo 
Lateo 
Latus 
Lavo 
Latro 
Lavo 
Lavo 
Lavo 
Laxus 
Leo 
Lectus 
Lego 
Lex 
Lego 
Lego . 
Lego 
Lex 
Lenis 
Leno « 
Lens 
Lentus 
Lepor 
Levis 
Levis 
Libo . 
Liber 
Liber 
Libet 
Libet 
Libra 
Libra 
Libra 
Libo 
Licet 


INDEX. 


See 
Liceor 
Licitor 
Licitus 
Ligamentum 
Limatulus 
Limito 
Lineatio 
Linteum 
Liquefacio 
Liquidus 
Liquo 
Liquor 
Litigo 
Litura 
Lividus 
Livor 
Lixa 
Lixivium 
Loculus 
Locuples 
Longinquus 
Longitudo: 
Loquax 
Loquela 
Lorica 
Lucidus 
Lucta 
Luctator 
Luctus 
Lucubro 
Luculentus 
Ludibrium 
Ludicrus 
Ludificor : 
Ludimagister 
Ludus 
Lugubris 
Lumen 
Lupanar 
Lupatum- 
Lustro 
Lusus 
Luxuria 
Luxus 
Lymphaticus 
Lyricen 


M 


Maceo 
Machinor 


2Q 


under 
Liceo 
Liceo 
Licet 
Ligo 
Lima 
Limes 
Linea 
Linum 
Liqueo 
Liqueo 
Liqueo 
Liqueo 
Lis 
Lino 
Liveo 
Liveo 
Lix 
Lix 
Locus 
Locus 


Longus - 


Longus 
Loquor 
Loquor 
Lorum 
Lux 
Luctor 
Luctor 
Lugeo 
Lux : 
Lux 
Ludo 
Ludo 
Ludo 
Ludo - 
Ludo 
Lugeo 
Lux 
Lupus 
Lupus 


Lustrum 


Ludo 
Luxo 
Luxo 
Lympha 
Lyra . 


Macer 


Machina - 


1 
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See 
Macies 
Macilentus 
Madidus 
Magis 
Magistratus 
Magnanimus 
Magnificus 
Magnopere 
Majestas 
Majores 
Majusculus 
Maledicus 
Maleficus 
Malefidus 
Malesuadus 
Malevolus 
Malignus 
Maiitia 
Malo 
Mancipo 
Mandatum 
Manduco 
Manica 
Manicula 
Manipulus 
Mansio 
Mansuetudo 
Mantile 
Manubiae 
Manubrium 
Marcidus 
Maritus 
Masculus 
Matella 
Materiatus 
Matertera 
Matrimonium 
Matrix 
Matrona 
Maturo 
Matutinus 
Maxilla 
Maxime 
Meatus 
Medela 
Medicabilis 
Medicus 
Medietas 
Mediocris 
Mediocriter 
Meditamen 


wnder 
Macer 
Macer 
Madeo 
Magnus 
Magister 
Magnus 
Magnus 
Magnus 
Magnus 
Magnus 
Magnus 
Dico 
Malus 
Malus 
Malus 
Volo 
Malus 
Malus 
Volo 
Manus 
Mando 
Mando 
Manus 
Manus 
Manus 
Maneo 
Sueo 
Manus 
Manus 
Manus 
Marceo 
Mas 
Mas 
Matula 
Materia 
Mater 
Mater 
Mater 
Mater 
Maturus 
Matuta 
Mala 
Magnus 
Meo 
Medeor 
Medeor 
Medeor 
Medius 
Medius 
Medius 
Meditor 


INDEX. 


See 
Membrana 
Memor 
Memoria 
Memoro 
Mendacium 
Mendax 
Mendico 
Mendosus 
Menstruus 
Mensura 
Mentio 
Mentitio 
Meracus 
Mercenarius 
Merces 
Mercor 
Merenda 
Meretrix 
Merges 
Meridies 
Meritum 
Merso 
Messis 
Messor 
Metor 
Metula 
Metuo 
Meus 
Micturio 
Migratio 
Milliare 
Mimicus 
Minitor 
Minor 
Minuo 
Miraculum 
Miror 
Miscellaneus 
Miscellus 
Misereor 
Miseret 
Misericordia 
Miseror 
Missile 
Missio 
Mistura 
Mitigo 
Mobilis 
Moderor 
Modestus 
Modicus 


under 
Membrum 
Memini 
Memini 
Memini 
Menda 
Menda 
Mendicus 
Menda 
Mensis 
Metior 
Memini 
Mentior 
Merus 
Mereo 
Mereo 
Merx 
Mereo 
Mereo 
Merga 
Dies 
Mereo 
Mergo 
Meto 
Meto 
Meta 
Meta 
Metus 
Ego 
Mejo 
Migro 
Mille 
Mimus 
Minae 
Minae 
Minor 
Mirus 
Mirus 
Misceo 
Misceo 
Miser 
Miser 
Cor 
Miser 
Mitto 
Mitto 
Misceo 
Mitis 
Moveo 
Modus 
Modus 
Modus 








See 
Modulor 
Moeror 
Moestus 
Molestus 
Molior 
Mollio 
Molo 
Momentum 
Monitor 
Monitum 
Monstratio 
Monumentum 
Moralis 
Moratus 
Mordax 
Mordicus 
Morigeror 
Morior 
Moror 
Morosus 
Morsus 
Motus 
Mucidus 
Mucor 
Mugitus 
Mulcedo 
Mulcto 
Mulctra 
Muliebris 
Mulsus 
Multatio 
Multiplex 
Multiplico 
Multitudo 
Munditia 
Mundo 
Muneror 
Munia 
Municipium 
Munifex 
Munificus 
Munimentum 
Munio 
Munitio 
Murmuro 
Musculus 
Museum 
Musica 
Mussito 
Musso 
Mustela 


under 


Modus 
Moereo 
Moereo 
Moles 
Moles 
Mollis 
Mola 
Moveo 
Moneo 
Moneo 
Monstro 
Moneo 
Mos 
Mos 
Mordeo 
Mordeo 
Mos 
Mors 
Mora 
Mos 
Mordeo 
Moveo 
Muceo 
Muceo 
Mugio 
Mulceo 
Mulcta 
Mulgeo 
Mulier 
Mulceo 
Mulcta 
Plico 
Multus 
Multus 
Mundus 
Mundus 
Munus 
Munus 
Munus 
Munus 
Munus 
Moenia 
Moenia 
Moenia 


Murmur 


Mus 
Musa 
Musa 
Mutus 
Mutus 
Mus 


INDEX. 


See 
Mutabilis 
Mutatio 
Mutio 
Mutuor 
Mysterium 


N 


Narratio 
Nafalis 
Natio 
Nativus 
Natura 
Nauclerus 
Naufragium 
Naulum 
Naumachia 
Nauta 
Nauticus 
Navigium 
Navigo 
Navo 
Nec 
Necessitas 
Neco 
Nefandus 
Nefarius 
Negito 
Negligentia 
Negotium 
Nemo 
! Nemorosus 
| Neptis 
Nepotor 
Neque 
Nequeo 
Nequitia 
Nervosus 
Nescius 
Neu 
Neuter 
Neutiquam 
Neutralis 
Nexilis 
Nexus 
Ni 
Nictus 
Nidulor 
Nigreo 
Nihil 
Nimietas 


under 
Muto 
Muto 
Mutus 
Mutuus 
Mystes 


Narro 
Nascor 
Nascor 
Nascor 
Nascor 
Navis 
Navis 
Navis 
Navis 
Navis 
Navis 
Navis 
Navis 
Navus 
Ne 
Necesse 
Nex 
For 
Fas 
Nego 
Lego 
Otium 
Homo 
Nemus 
Nepos 
Nepos 
Ne 
Queo 
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See 
Nimius 
Nitidus 
Nitor 
Nitrosus 
Nivosus 
Nix 
Nixus 
Nobilito 
Nocivus 
Noctua 
Necturnus 
Nodo 
Nolo 
Nomenclator 
Nomino 
Nonae 
Nonus 
Nonaginta 
Noningenti 
Noster 
Notarius 
Notatio 
Notio 
Notitia 
Noto 
Novacula 
Novale 
Novo 
Noxa 
Noxius 
Nubecula 
Nubilus 
Nucleus 
Nudo 
Nugor 
Nullibi 
Nullus 
Numen 
Numerosus 
Nummatus 
Nuncio 
Nuncupo 
Nundinae 
Nundinor 
Nunquam 
Nuptiae 
Nusquam 
Nutrix 
Nutus 


under 

Nimis 
Niteo 
Niteo 
Nitrum 
Ningit 
Ningit 
Nitor 
Nobilis 
Noceo 
Nox 
Nox 
Nodus 
Volo 
Nomen 
Nomen 
Novem 
Novem 
Novem 
Centum 
Ego 
Nota 
Nota 
Nosco 
Nosco 
Nota 
Novus 
Novus 
Novus 
Noceo 
Noceo 
Nubes 
Nubes 
Nux 
Nudus 
Nugae 
Ullus 
Ullus 
Nuo 
Numerus 
Nummus 
Nuncius 
Capio 
Novem 
Novem 
Unquam 
Nubo 
Usque 
Nutrio 
Nuo 


INDEX. 


Obaeratus 
Obbrutesco 
Obedientia 
Obedio 
Obex 
Obiratus 
Obiter 
Obitus 
Oblatio 
Oblecto 
Obliquus 
Oblitero 
Oblivio 
Obnixe 
Obnoxius 
Obnubilus 
Obscaenus 
Obscenus 
Obscoenus 
Obsecro : 
Obsecundo 
Obsequium 
Observantia 
Obses 
Obsidio 
Obsipo 
Obsitus 
Obsoletus 
Obsono 
Obstetrix 
Obstinatus 
Obstino 
Obtentus 
Obtrecto 
Obturo 
Obtusus 
Obtutus 
Obvius 
Occasio 
Occasus 
Occidens 
Occidio 
Occiduus 
Occulto 
Occultus 
Occupo 
Octingenti 
Octoginta 


Obliquo 
Litera 
Oliviscor 
Nitor 
Noceo 
Nubes 
Scaevus 
Scena 
Coenum 
Sacer : 
Secundus: 
Sequor 
Servo 
Sedeo 
Sedeo 
Dissipo 
Sero 
Oleo 
Opsonium 
Sisto 

t Stino 
t Stino 
Tendo 
Traho 
Thus 
Tundo 
Tueor 
Via 
Cado 
Cado 
Cado 
Caedo 
Cado 
Occulo 
Occulo 
Capio 
Centum 


Qcta 





See 
Oculatus 
Odium 
Offatim 
Offendo 
Officina 
Officium 
Offucio 
Oleaster 
Oletum 
Oleum 
Olfacio 
Olfacto 
Olidus 
Olitor 
Oliva 
Ominosus 
Omnino 
Omnipotens 
Onerosus 
Onustus 
Opera 
Operculum 
Operio 
Operor 
Opifex 
Opilio 
Opinato 
Opinio 
Opinus 
Opitulor 
Oportet 
Opperior 
Opportunus 
Opprobrium 
Optimates 
Optimus 
Optio 
Opulentus 
Oraculum 
Oratio 
Orbiculus 
Orbita 
Ordino 

Oriens 
Origo 
Oriundus 
Ornamentum 
Ornate 
Ortus 

Oscen 
Oscito 


under 
Oculus 
Odi 
Offa 
t Fendo 
Faoio 
Facio 
Fucus 
Olea 
Oleo 
Olea 
Oleo 
Oleo 
Oleo 
Olus 
Olea 
Omen 


Omnis 


Sum. 
Onus 
Onus 
Opus 
Pario 
Pario 
Opus 
Opus 
Ovis 
Opinor 
Opinor 
Opinor 
Opis 
Opus 
+ Perior 
Portus 
Probrum 
Opto 
Opto 
Opto 
Opis 
Oro 
Oro 
Orbis 
Orbis 
Ordo 
Orior 
Orior 
Orior 
Orno 
Orno 
Orior 
Os 

Os 


INDEX. 


See 
Osculor 
Osculum 
Ostentum 
Otiosus 
Ovatio 
Ovile 
Ovo 


P 


Pabulatio 
Pacatus 
Pactum 
Pagatim 

| Pagella 

| Pagina 

| Palear 

| Palitor 
Pallidus 
Palmes 

' Palmus 

| Palpito 
Palpum 

| Paludatus 

Palustris 

| Panarium 

| Pandus 

! Pannosus 

| Papilla 
Parco 
Parens 

| Parento 

, Parricida 

‘Parilis 

| Pariter 





| Parsimonia 


| Particeps 

| Particula 
Partim 

| Partior 
Parturio 
Partus 
Pascuum 
Passim 
Passus 
Pastor 
Patefacio 
Patibulum 

' Patiens 

, Patria 

, Patricius 


under 

Os 

Os 

Tendo 
Otium 
Ovis 

Ovis 

Ovis 


Pabulum 
Pax 
Paciscor 
Pagus 
Pango 
Pango 
Palea 
Palor 
Palleo 
Palma 
Palma 
Palpo 
Palpo 
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Paludamentum 


Palus 
Panis 
Pando 
Pannus 
Papula 
Parcus 
Pario 
Pario 
Caedo 
Par 
Par 
Parcus 
Pars 
Pars 
Pars 
Pars 
Pario 
Pario 
Pasco 
Pando 
Pando 
Pasco 
Pateo 
Pateo 
Patior 
Pater 


' Pater 
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See 
Patronus 
Patruelis 
Patruus 
Patulus 
Paulisper 
Pauxillus 
Pavicula 
Pavidus 
Pavimentum 
Peccatun 
Pecten 
Pectinatim 
Pecuaria 
Peculiaris 
Peculium 
Pecunia 
Pecus 
Pedamen 
Pedes 
Pedester 
Pedica 
Pediculus 
Pedissequa 
Pedum 
Pejero 
Pellex 
Pellitus 
Pellucidus 
Peltatus 
Penates 
Pendulus 
Penetrabilis 
Penetrale 
Penetro 
Peniculus 
Peninsula 
Penis 
Pensio 
Pensito 
Penso 
Pensum 
Peragro 
Percunctor 
Percussor 
Perditio 
Perditus 
Peregre 
Peregrinor 
Peremptorius 
Perendie 
Perennis 


under 
Pater 
Pater 
Pater 
Pateo 
Paulus 
Pauci 
Pavio 
Paveo 
Pavio 
Pecco 
Pecto 
Pecto 
Pecu 
Pecu 
Pecu 
Pecu 
Pecu 
Pes 
Pes 
Pes 
Pes 
Pes 
Pes 
Pes 
Juro 
Lacio 
Pellis 
Lux 
Pelta 
Penitus 
Pendeo 
Penitus 
Penitus 
Penitus 
Pendeo 
Insula 
Pendeo 
Pendo 
Pendo 
Pendo 
Pendo 
Ager 
Cunctor 
Quatio 


INDEX. 


See 
Perfidia 
Perfuga 
Perfunctorie 
Pergo 
Periclitor 
Periculum 
Perimo 
Peritus 
Perjurium 
Pernicies 
Pernocto 
Perosus 


Perpendiculum 


Perpessio 
Perpetro 
Perpetuo 
Perplexus 
Perseverantia 
Persevero 
Perspicax 
Perspicuus 
Pertaesus 
Pertinax 
Perversitas 
Pervicax 
Pessimus 
Pessum 
Pestiferus 
Pestilentia 
Petisso 
Petulans 
Petulcus : 
Philosophus 
Piaculum 
Piceus 
Pictor 
Pigmentum : 
Pigror 


Pipo 
Piscator 
Pistillum 
Pistor 
Pistrina 
Placabilis 
Placidus 
Placitum 
Plagiarius 
Plagosus 
Plangor 


under 
Fides 
Fagio 
Fungor 


‘Rego 


t Perior 


"+ Perior 


Emo 
t Perior 


:duro 


Nex 
Nox 
Odi 
Pendo 
Patior 
Patro 
Perpes 
Plecto 
Severus 
Severus 
Specio 
Specio 
Taedet 
Teneo 
Verto 
Vinco 
Pejor 
Pes 
Pestis 
Pestis 
Peto 
Peto 
Peto 
Sophos 
Pius . 
Pix 
Pingo 
Pingo 
Piger 
Pilum 
Pius 
Pipio 
Piscis 
Pinso 
Pinso 
Pinso 
Placo 
Placeo 
Placeo 
Plagium 
Plaga 
Plango 








See 
Planicies 
Planto 
Plausus 
Plebeius 
Plumbeus 
Plumeus 
Plurimus 
Pluvia 
Poculum 
Poema 
Poenitet 
Politicus 
Pollex 
Polliceor 
Pollicitor . 


Pollinctor. — - 


Pollingo 
Polluo 
Pomoerium 
Ponderosus 
Pondo 
Pone 
Pontifex 
Ponto 
Popellus 
Popino 
Populor 
Porcina 
Porrigo 
Portentum 
Porticus 
Portio 
Portitor 


Portorium . 


Portuosus 
Positura 
Possideo 
Posterus 
Posthumus 
Posticus 
Postremus 
Postridie 
Postulatum 
Postumus 
Potens 
Potestas 
Potior 
Potissimum 
Potius 
Potorius 
Praebeo 


under 
Planus 
Planta 
Plaudo 
Plebs 
Plumbum 
Plumo 
Plus 
Pluit . 
Poto 
Poeta 
Poena 
Politia 
Polleo 
Liceo 
Liceo 
Lingo - 
Lingo 
Lues 
Murus 
Pondus 
Pondus 
Pono 
Pons : 
Pons 
Populus 
Popina 
Populus’ 
Porcus 
Rego 
Tendo 
Porta 
Pars 
Porto 
Porto 
Portus 
Pono 
Sedeo 
Post 
Humus 
Post 
Post 
Dies 
Postulo 
Post 
Sum 
Sum 
Potis 
Potis 
Potis 
Poto 
Habeo 


INDEX. 


See 
Praeceps 
Praeceptor 
Praecipuus 
Praeconium 
Praecordia 
Praedator 
Praedestino 
Praeditus 
Praedo . 
Praefoco - 
Praejudicium 


Praenomen . . 


Praepedio 
Praepes 
Praeputium 
Praerogativa 
Praeruptus 
Praescius 
Praesens . 
Praesepe 
Praeses 
Praesidium 
Praestantia . 
Praesto 
Praestolor 
Praesul 
Praetexta - 
Praetorium 
Praevaricor . 
Prandeo 
Pravitas 
Precarius 
Precor 
Prelum 
Prenso 
Pretiosus 
Pridem 
Pridie . 
Primae 
Primipilus : 
Primitiae 
Primordium 
Primores 
Primus 
Principium 
Priscus 
Pristinus 
Privatus 
Privilegium 
Privo 
Probo 


under 
Caput 
Capio 
Capio 
Praeco 
Cor 


Praeda 
Fauce 
Judico 
Nomen 
Pes . 
Peto 
Puto 
Rogo 
Rumpo 
Scio 
Sum 
Sepes 
Sedeo 
Sedeo 
Sto 

Sto 

Sto 
Salio 
Texo 
Praetor 
Varus 
Prandium 
Pravus 
Preci 
Preci 
Premo 
Prehendo 
Pretium 
Prior 
Dies 
Prior 
Pilum 
Prior 
Ordior 
Prior 
Prior 
Princeps 
Prior 
Prior 
Privus 
Privus 
Privus 
Probus 
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See 
Procax 
Proclivis 
Procrastino 
Procuro 
Procus 
Prodigus 
Proditor 
Profanus 
Profecto 
Professor 
Proficiscor 
Profligo 
Profluvium 
Profugus 
Profundus 
Progener 
Progenies 
Prognatus 
Progreasus 
Proh 
Proles 
Proletarius 
Prolixus 
Proluvium 
Promeritum 
Prominulus 
Promiscuus 
Promo 


Promontorium 
Promptuarium 


Promptus 
Pronomen 
Pronuba 
Propago 
Propatulus 
Propensus 
Propero 
Propinquo 
Propinquus 
Propior 
Propitius 
Proportio 
Propudium 


. Prosa 


Prospero 
Prostibula 
Protervus 
Protinus 
Protubero 
Proventus 
Proverbium 


Proco 
Clivus 
Cras 
Cura 
Proco 
Ago 
Do 
Fanum 
Facio 
Fateor 
Facio 
Fligo 
Fluo 
Fugio 
Fundus 
Gener 
Gigno 
Nascor 
Gradus 
Pro 
Oleo 
Oleo 
Laxus 
Luo 
Mereo 
Mineo 
Misceo 
Emo 
Mons 
Emo 
Emo 
Nomen 
Nubo 
Pango 
Pateo 
Pendeo 
Properus 
Prope 
Prope 
Prope 
Prope 
Pars 
Pudeo 
Prorsus 
Prosper 
Sto 
Torvus 
Tenus 
Tuber 
Venio 
Verbum 


INDEX. 


: Providus 
Provincia 
' Provísus 

! Proximus 
! Prurigo 


' Psalterium 
| Pubertas 


' Publicanus 

, Publico 

| Pudicus 
Pudor 
Puella 
Puerasco 
Puerpera 
Pugil 
Pugillares 
Pugio 
Pugna 
Pugno 
Pullarius 
Pullatus 
Pullulo 
Pulmentum 


Pulpamentum 


Pulso 
Pulvero 
Pulvinus 
Pumilio 
Punctum 
Punio 
Pupillus 
Pupula 
Purgamen 
Purifico 
Purulentus 
Pusillus 
Pustula 
Putamen 
Putator 
Puteal 
Putidus 
Putor 
Putredo 
Putrefacio 
Putreo 


Q 


Quadra 
Quadraginta 


Pubes 
Publicus 
Publicus 
Pudeo 
Pudeo 
Puer 
Puer 
Puer 
Pugnus 
Pugnus 
Pungo 
Pugnus 
Pugnus 
Pullus 
Pullus 
Pullus 
Puls 
Pulpa 
Pello 
Pulvis 
Pulvinar 
Puer 
Pungo 
Poena 
Pupus 
Pupus 
Purgo 
Purus 
Pus 
Pusus 
Pus 
Puto 
Puto 
Puteus 
Puteo 
Puteo 
Puter 
Puter 
Puter 


Quatuor 
Quatuor 








See 
Quadrans 
Quadrigae 
. Quadrimus 


Quadringenti 


Quadro 
Quadrupes 
Quaestio 
Quaestor 
Quaestus 
Quamdiu 
Quamlibet 
Quamvis 
Quanquam 
Quasi 
Quasillus 
Quasso 
Quatefacio 
Querela 
Querulus 
Questus 
Qui 

Quia ' 
Quidem 
Quin 
Quincunx 
Quingenti 


Quinquaginta 


Quippe 
Quoad 
Quomodo 
Quonam 
Quondam 
Quorsum 
Quotannis 
Quoties 


R 


Rabidus 
Rabies 
Racemosus 
Radicor 
Radio 
Radula 
Rallum 
Ramentum 
Ramulosus 
Rancidus 
Rapax 
Rapicius 
Rapidus 


under 
Quatuor 
Jugum 
Quatuor 
Centum 
Quatuor 
Pes 
Quaero 
Quaero 


Queror 
Queror 
Qui 

Qui 

Qui 

Qui 
Uncia 
Centum 
Quinque 
Qui 

Qui 

Qui 
Qui 
Qui 
Verto 
Annus 
Quot 


Rabo 
Rabo 
Racemus 
Radix 
Radius 
Rado 
Rado 
Rado 
Ramus 
Ranceo 
Rapio 
Rapa 
Rapio 


INDEX. 


See 
Rapina 
Raptim 
Raptum 
Raresco 
Rasura 
Ratio 
Ratiocinor 
Ratus 
Ravis 
Reapse 
Reatus 
Rebellio 


Receptaculum 


Recidivus 
Reciprocus 
Recondo 
Recordor 
Recreatio 
Recte 
Rectum 
Recupero 
Recutitus 
Redeo 
Redinteger 
Redivivus 
Redundo 
Reduvia + 
Redux 
Refello 
Refert 
Refertus 
Refragor 
Refrigero 
Regalis 
Regia 
Regio 
Regius 


- | Regnum 


Regressus 
Regula 


'" '| Relatio 


Reliquiae 
Reliquus 
Remedium 
Remex 
Reminiscor 
Remoror 
Renideo 
Repagulum 
Repandus 
Repentinus 


465 


under 
Rapio 
Rapio 
Rapio 
Rarus 
Rado 
Reor 
Reor 
Reor 
Ravus 
Res 
Reus 
Bellum 
Capio 
Cado 
Proco 
Do 
Cor 
Creo 
Rego 
Rego 
Capio 
Cutis 
Eo 
Integer 
Vivo 
Unda 
t Duo 
Duco . 
Fallo 
Fero . 
Farcio 
Frango 
Frigeo 
Rego 
Rego 
Rego 
Rego 
Rego 
Gradus 
Rego 
Fero 
Linquo 
Linquo 
Medeor 
Remus 
Memini 
Mora 
1 Nideo 
Pango 
Pando 
Repens 
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See 
Repercutio 
Reperio 
Repetundae 
Repraesento 
Reptatio 
Repulsa 
Repudio 
Repugno 
Requies 
Rescisco 
Reses 
Residuus 
Resinaceus 
Resipisco 
Responsum 
Respublica 
Restauro 
Restio 
Restito 
Resulto 
Retalio 
Retinaculum 
Retrimentum 
Retrogradus 
Retrorsum 
Retusus 
Revelo 
Reverentia 
Rex 
Rhetorica 
Rictus 
Ridiculus 
Rigidus 
Rigor 
Riguus 
Rimor 
Risor 
Rite 
Rivalis 
Rixor 
Robustus 
Rogatio 
Rogito 
Roro ^: 
Rosarius 
Roscidus 
Rotundus 
Rubeo 

,Rubeta 
Rubicundus 
Rubigo 


under 
Quatio 
T Perior 
Peto 
Sum 
Repo 
Pello 
Pudeo 
Pugnus 
Quies 
Scio 
Sedeo 
Sedeo 
Resina 
Sapio 
Spondeo 
Res 
Instauro 
Restis 
Sto 
Salio 
Talis 
Teneo 
Tero 
Gradus 
Retro 
Tundo 
Velum 
Vereor 
Rego 
Rhetor 
Ringor 
Rideo 
Rigeo 
Rigeo 
Rigo 
Rima 
Rideo 
Ritus 
Rivus 
Rixa 
Robur 
Rogo 
Rogo 
Ros 
Rosa 
Ros 
Rota 
Ruber 
Rubus 
Ruber 
Ruber 


INDEX. 


See 
Ructo 
Rudens 
Ruderatus 
Rudiarius 
Rudimentum 
Rufo 
Rugo 
Ruina 
Ruminalis 
Ruminor 
Runcator 
Rupex 
Ruptor 
Ruror 
Rursus 
Rusticus 
Rutilo 


Sacco 
Sacellum 
Sacerdos 
Sacramentum 
Sacrificium 
Saevio 
Sagatus 
Sagax 
Sagio 
Salarium 
Salgama 
Salictum 
Saligneus 
Salina 
Salsamentum 
Salsus 

Salto 
Saltuarius ' 
Saltus 
Saluber 
Salve 
Saluto 
Salvus 
Sanctimonia 
Sanctus 
Sanguineus 
Sannio 
Sano 
Sapiens 
Sapor 
Sarcina 


under 
Ructus 
Rudo 
Rudus 
Rudis 
Rudis 
Rufus 
Ruga 
Ruo 
Rumen 
Rumen 
Runco 
Rupes 
Rumpo 
Rus 
Verto 
Rus 
Rutilus 


Saccus 
Sacer 
Sacer 
Sacer 
Sacer 
Saevus 
Sagum 
Sague 
Sagus 
Sal 
Sal 
Salix 
Salix 
Sal 
Sal 
Sal 
Salio 
Saltus 
Salio 
Salus 
Salus 
Salus 
Salus 
Sancio 
Sancio 
Sanguis 
Sanna 
Sanus 
Sapio 
Sapio 
Sarcio 





See 
Sarculum 
Sarmentum 
Sarritor 
Sartor 
Satietas 
Satio 
Satiricus 
Satur 
Scabellum 
Scaber 
Scabies 
Scalpellum 
Scalprum 
Scansio 
Scatebra 
Scaturigo 
Scelero 
Scelestus 
Scholium 
Scientia 
Scilicet 
Scindula 
Scissor 
Sciscitor 
Scisco 
Scitor 
Scitum 
Scitus 
Scius 
Seortor 
Screator 
Scriba 
Scriptura 
Scrupulosus 
Scrutatio 
Sculptor 
Scurrilis 
Sebaceum 
Secius 
Secors 
Secretus 
Secta 
Sectio 
Sector 
Secundum 
Securus 
Sedator 
Sedile 
Segmen 
Sella 
Sellaria 


under 
Sarrio 
t Sarpo 
Sarrio 
Sarcio 
Satis 
Satis 
Satira 
Satis 
Scamnum 
Scabo 
Scabo 
Scalpo 
Scalpo 
Scando 
Scateo 
Scateo 
Scelus 
Scelus 
Schola 
Scio 
Scio 
Scindo 
Scindo 
Scio 
Scio 
Scio 
Scio 
Scio 
Scio 
Scortum 
Screo 
Scribo 
Scribo 
Scrupus 
Scrutor 
Sculpo 
Scurra 
Sevum 
Secus 
Cor 
Cerno 
Sequor 
Seco 
Seco 
Secundus 
Cura 
Sedo 
Sedeo 
Seco 
Sedeo 
Sedeo 


INDEX. 


See 
Sementis 
Semideus 
Semihora 
Semino 
Seminex 
Semis 
Sempiternus 
Senatus 
Senectus 
Senesco 
Senex 
Sensim 
Sententia 
Sentus 
Seorsum 
Separatim 
Sepio 


Septentriones 


Septingenti 
Septuaginta 
Septum 
Septunx 
Sepulchrum 
Sequestro 
Sequior 
Series 
Sero. are 
Serotinus 
Serpens 
Serro 
'Sertum 
Servator 
Servio 
Servitus 
Sesquipes 
Sessito 
Sestertius 
Setosus 
Sevosus 
Sexaginta 
Sextans 
Sibilo 
Sicarius 
Sicco 
Sicut 
Sideratus 
Sigillatim 
Sigillum 
Significo 
Signo 
Silentium 





under 
Semen 
Deus 
Semi 
Semen 
Semi 
As 
Semper 
Seneo 
Seneo 
Seneo 
Seneo 
Sentio 
Sentio 
Sentis 
Verto 
Paro 
Sepes 
Triones 
Centum 
Septem 
Sepes 
Uncia 
Sepelio 
Sequor 
Secus 
Sero 
Sera 
Serus 
Serpo 
Serra 
Sero 
Servo 
Servus 
Servus 
Pes 
Sedeo 
Semi 
Seta 
Sevum 
Sex 
Sex 
Sibilus 
Sica 
Siccus 
Sic 
Sidus 
Singuli 
Signum 
Signum 
Signum 
Sileo 
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See 
Similago 
Simius 
Simo 
Simplex 
Simul 
Simulacrum 
Simulo 
Simultas 
Sin 
Sinciput 
Singultio . 
Sinuo ' 
Sitio 
Situla 
Situs « 
Sive 
Soboles 
Sohripus 
Societas 
Socio 
Socors 
Solatium 
Solator 
Solers 
Solido 
Solitudo 
Sollemnis 
Sollicitus 
Solo 
Solstitium 
Solutio 
Somnium 
Sonitus 
Sonus 
Sonticus 
Sophista 
Sopio 
Sorbillo 
Sordeo 
Sortior 
Sospito 
Spatior 
Sparsim 
Species 
Specimen 
Speciose 
Spectaculum 
Specto 
Spectrum 
Specula 
Specula 


- 


wnder 
Simila 
Simus 
Simus 
Plico 
Similis 
Similis 
Similis 
Similis 
Si 
Caput 
Singultus 
Sinus 
Sitis , 
Sitis 
Sino 
Si ' 
Oleo 
Soror 
Socius 
Socius 
Cor 
Solor 
Solor 
Ars 
Solidus 
Solus 
Annus 
Solus 
Solus 
Sol 
Solvo 


Somnus - 


Sono 
Sono 
Sons 
Sophos 
Sopor 
Sorbeo 
Sordes 
Sors 
Sospes 
Spatium 
Spargo 
Specio 
Specio 
Specio 
Specio 
Specio 
Specio 
Specio 
Spero 


INDEX. 


See 
Speculor 
, Speculum 
i Spelunca 
' Spelaeum 
| Spes 
! Spico 
Spiculum 
, Spiramen 
, Spiritus. 
Spisso 


Splendidus . 


Splenicus : 
Spolio 
Sponsus 
Spontaneus 
Spretor 
Spumo 
Spurcitia 
Spurco 
Sputum 
Squalor 
Stabilis 
Stabulum 


Stadiodromus 


Stagno 
Statim 
Stativa 
Statua 
Statumino 
Statura 
Status 
Stellio 
Stello 
Stercoro 
Sternuto 


Sterquilinium 


Stigmosus 
Stimulo 
Stillicidium 
Stillo 
Stipator 
Stipendium 
Stipulor 
Stirpesco 
Stolidus 
Stomachor 
Strabus 
Strages 
Stragulum 
Stramen 
Stratum 


under 
Specio 
Specio 
Specus 
Specus 
Spero 
Spica 
Spica 
Spiro 
Spiro : 
Spissus 
Splendeo : 
Splen « 
Spolium. 
Spondeo 
Spontis 
Sperno : 
Spuma 
Spurcus 
Spurcus 
Spuo 
Squaleo 
Sto 
Sto 
Stadium 
Stagnum 
Sto 
Sto ' 
Statuo 
Statuo 
Sto 
Sto 
Stella 
Stella 
Stercus 
Sternuo 
Stercus 
Stigma 
Stimulus 
Stiria 
Stiria 
Stipo 
Stips 
Stips 
Stirps 
Stolo . 
Stomachus: 
Strabo 
Sterno 
Sterno 
Sterno 
Sterno. 








See 
Strepito 
Stria 
Striatus 
Strictim 
Stridulus 
Striga 
Strigil 
Strix 
Structura 
Strues 
Studiosus 
Studium 
Stupidus 
Stupor 
Stupro 
Suada 
Suadela 
Suasor 
Suavium 
Subdolus 
Subito 
Subitus 
Subjugo 
Sublatio 
Sublicius 
Sublimatus 
Sublucanus 
Subministro 
Subperno 
Subsecivus 
Subsellium 
Subsidior 
Subsidium 
Subsultim 
Subtemen 
Subter 
Subtus 
Subula 
Suburbium 
Succenseo 
Succiduus 
Suecus 
Sudarium 
Sudor 
Sufflamen 
Suffoco 
Suffragium 
Suffragor 
Suggestus 
Sugillo 
Sulco 


under 
Strepo 
Stringo 
Stringo 
Stringo 
Strideo 
Stringo 
Stringo 
Stringo 
Struo 
Struo 
Studeo 
Studeo 
Stupeo 
Stupeo 


Sublimis 
Lux 
Ministro 
Perna 
Seco 
Sedeo 
Sedeo 
Sedeo 
Salio . 
Texo 
Sub 
Sub 
Suo 
Urbs 
Candeo 
Cado 
Sugo 
Sudo 
Sudo 
Flo 
Fauce 
Frango 
Frango 
Gero 
Sugo 
Sulcus 


INDEX. 


See 
Summa 
Summus 
Sumptuosus 
Supercilium 
Superficies 
Superfluus 
Superlativus 
Supernus 
Supero 
Superstes 
Superstitio 


Supervacaneus 


Superus 
Supino 
Suppedito 
Suppetiae 
Supplanto 


| Supplementum 


Supplex 
Supplicium 
Supplodo 
Supposititius 
Suppuro 
Supra 
Supremus 
Surculo 
Surgo 
Sursum 
Suscito 
Suspensus 
Suspiciosus 
Suspicor 
Suspirium 
Sustento 
Susurro 
Sutela 
Sutilis 
Sutor 
Sutrina 
Suus 
Syllabus 


T 


Tabellarius 
Tabes 


Tabernaculum 


Tabulatus 
Tabum 
Tacitus 
Taciturnus 
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under 
Super 
Super 
Sumo 
Cilium 
Facies 
Fluo 
Fero 
Super 
Super 
Sto 
Sto 
Vaco 
Super 
Supinus 
Pes 
Peto 
Planta 
1 Pleo 
Plico 
Plico 
Plaudo 
Pono 
Pus 
Super 
Super 
Surculus 
Rego 
Verto 
Cieo 
Pendo 
Specio 
Specio 
Spiro 
Teneo 
Susurrus 
Suo 
Suo 
Suo 
Suo 
Sui 
Syllaba 


Tabula 
Tabeo 
Taberna 
Tabula 
Tabes 
Taceo 
Taceo 
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See 
Tactilis 
Taedium 
Talaria 
Talaris 
Talio 
Talitrum 
Tamen 
Tametsi 
Tandem 
Tanquam 
Tantisper 
Tantopere 
Tantummodo 
Tardo 
Taurea 
Taxillus 
Taxo 
Tectum 
Teges 
Tegmen 
Tegula 
Tegumentum 
Temero 
Temeritas 
Temperies 
Tempestas 
Tempestivus 
Temporarius 
Temptor 
Temulentus 
Tenax 
Tenebrosus 
Tenor 
Tentamen 
Tentigo 
Tento 
Tentorium 
Tenuo 
Tepefacio 
Tepor 
Terebro 
Tergiversor 
Tergus 
Termino 
Terrestris 
Territorium 
Terror 
Tertius 
Teruncius 
Tessala 
Tesserarius 


ander 
Tango 
Taedet 
Talus 
Talus 
Talis 
Talus 
Tam 
Tam 
Tam 
Tam 
Tantus 
Tantus 
Tantus 
Tardus 
Taurus 
Talus 
Tango 
Tego 
Tego 
Tego 
Tego 
Tego 
Temere 
Temere 
Tempero 
Tempus 
Tempus 
Tempus 
Temno 
Temetum 
Teneo 
Tenebrae 
Teneo 
Tendo 
Tendo 
Tendo 
Tendo 
Tenuis 
Tepeo 
Tepeo 
Terebra 
Tergum 
Tergum 
Terminus 
Terra 
Terra 
Terreo 
Tres 
Uncia 
Tessera 
Tessera 


INDEX. 


See 
Testamentum 
Testiculus 
Testimonium 
Testor 
Testudo 
'Testula 
Tetricus 
Textor 
Textura 
Thuribulum 
Tibialis 
Tibicen ' 
Tigillum 
Timor 
Tinctura 
Tinnulus 


Tintinnabulum 


Tirocinium 
Titubantia 
Tolerabilis 
Tolutarius 
Tonitru 
'Tonsa 
Tonsor 
Torcular 
Tormentum 
Torno 
Torosus 
Torpedo 
Torquatus 
Torquis 
Torrens 
Torridus 
Torris 
Tortilis 
Tortuosus 
Totus 
Trabea 
Tractabilis 
Tractatus 
Tractim 
Tracto 
Traditio 
Tradux 
Tragicus 
Traha 
Transenna 
Transfuga 
Transitus 
Transtrum 
Trecenti 


ander 
Testis 
Testis 
Testis 
Testis 
Testa 
Testa 
Teter 
Texo 
Texo 
Thus 
Tibia 
Tibia 
Tignum 
Timeo 
Tingo 
Tinnio 
Tinnio 
Tiro 
Titubo 
Tolero 
Tollo 
Tono 
Tondeo 
Tondeo 
Torqueo 
Torqueo 
Tornus 
Torus 
Torpeo 
Torqueo 
Torqueo 
Torreo 
Torreo 
Torreo 
Torqueo 


See 
Tremulus 
Trepido 
Triarii 
Tribunal 
Tribunus 
Tributum 


Tristitia 
Triremis 
Tritura 
Trivialis 
Trucido 
Truculentus 
Trunco 
Truso 
Tubulatus 
Tudes 
Tudiculo 
Tugurium 
‘Tumor 
Tumulo 
Tumultuo 
Turbo 
Turbidus 
Turbulentus 
Turgidus 
Turpo 
Turritus 
Tussio 
Tutamen 
Tutela 
Tutor 
Tutus 


under 
Tremo 


_ Trepidus 


Tres 
Tribus 
Tribus 
Tribuo 
Caput 
Tricae 
Dens 
Tres 
Jugum 
Tres 
Tristis 
Remus 
Tero 
Via 
Trux 
Trux 
Truncus 
Trudo 
Tubus 
Tundo 
Tundo 
Tego 
Tumeo 
Tumulus 
Tumultus 
Turba 
Turba 
Turba 
Turgeo 
Turpis 
Turris 
Tussis 
Tueor 
Tueor 
Tueor 
Tueor 


Uber 
Uber 
Ulcus 
Ulula 
Ulter 
Ulter 
Ulter 
Ulciscor 
Ulter 
Umbra 


INDEX. 


See 
Una 
Unanimus 
Uncus 
Undecim 
Undeviginti 
Undique 
Undo 
Unguentum 
Ungula 
Unicus 
Universalis 
Universus 


| Unusquisque 


Urbanus 
Uredo 
Urigo 
Urinator 
Urinor 
Urnula 
Ursa 
Urtica 
Usitatus 
Uspiam 
Usquam 
Ustrina 
Ustulo 
Usucapio 
Usufacio 
Usufructus 
Usura 
Usurpo 
Utensilis 
Uterque 
Utilis 
Utinam 
Utrinque 
Utrobique 
Utrum 
Uvidus 
Uvor 
Uxorius 


V 


Vacuefacio 
Vacuus 
Vadimonium 
Vadosus 
Vadum 
Vafrita 
Vagor 
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See 
Valde 
Valedico 
Valetudo 
Validus 
Vallo 
Vallum 
Valor 
Valvulus 
Vanesco 
Vaniloquus 
Vapidus 
Varico 
Varicosus 
Vario 
Vasarium 
Vasto 
Vaticinor 
Vecors 
Vectigal 
Vectis 
Vecto 
Vegeto 
Vegetus 
Vehiculum 
Velamen 
Velifico 
Velitor - 
Vellico 
Vellus 
Velo 
Velocitas 
Velut 
Venabulum 
Venalis 
Venalitius 
Vendito 
Vendo 
Veneficus 
Veneo 
Ventilabrum 
Ventilo 
Ventito 
Ventriculus 
Venustus 
Vepretum 
Verbero 
Verbosus 
Verecundus 
Vergiliae 
Vermiculus 
Vermino 


Venenum 
Venum 
Ventus 
Ventus 
Venio 
Venter 
Venus 
Vepres 
Verberis 
Verbum 
Vereor 
Ver 
Vermis 
Vermis 


INDEX. 


See 
Vernaculus 
Vernilis 
Vernus 
Verriculum 
Versatilis 
Versicolor 
Versiculus 
Versipellis 
Verso 
Versor 
Versus 
Versutus 
Vertebra 
Vertex 
Vertigo 
Veruina 
Vervecinus 
Verum 
Vesanus 
Vesperascit 
Vespertilio 
Vesperugo 
Vespillo 
Vester 
Vestigo 
Vestio 
Veterapus 
Veterasco 
Veterator 
Veternus 
Vetulus 
Vetustus 
Vexillum 
Vexo 
Viarius 
Viaticum 
Viator 
Vicarius 
Vicatim 
Vicies 
Vicinus 
Vicissim 
Vicissitudo 
Victoria 
Victus 
Videlicet 
Viduo 
Vigesimus 
Vigilia 
Vigilo 
Vigor 


under | 
Verna 
Verna 4v 
Ver E 
Verro 
Verto 
Color 
Verto 
* erto 
Verto 
Verto 
Verto 
Verto 
Verto 
Verto 
Verto 
Veru 
Veryex 
Verus 
Sanus 
Vesper 
Vesper 
Vesper 
Vesper 
Tu 
Vestigium 
Vestis 
Vetus 
Vetus 
Vetus 
Vetus 
Vetus 
Vetus 
Veho 
Veho 
Via 
Via 
Via 
Vicis 
Vicus 
Viginti 
Vicus 
Vicis 
Vicis 
Vinco 
Vivo 
Video 
Viduus 
Viginti 
Vigil 
Vigil 
Vigeo 








INDEX. 
See under See 

*":lesco .. Vilis Viteus 

'ipendo Vilis Vitex 
V silicus Villa Vitio 
Vamen Vieo Vitreus 
Vinculdm Vincio Vitulina 
Vindemia Vinum Vivax 
Vindico Vindex e| Vivus 
Vindicta Vindex Vocabulum 
Vinea Vinum Vociferor 
Vinosus Vinum Volatilis 
Violabilis Vis Volubilis 
Violarium Viola Volucer 
Violens Vis Volucris 
Violentia Vis Volumen 
Violo Vis Voluntas 
Virago Vir Voluptas 
Virbius Vir Volutabrum 
Virgatus Virga Voluto 
Virginitas Virgo Vorago 
Virgultum Virga Vorax 
Viridis Vireo Vortex 
Virtus Vir Votivus 
Virulentus Virus Votum 
Visceratio Viscus Voco 
Viscidus Viscum Vulgaris 
Visito Video Vulgo 
Viso Video Vulnero 
Vitalis Vita Vulpinor 
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under 
Vitis 
Vieo 
Vitium 
Vitrum 
Vitulus 
Vivo 
Vivo 
Vox 
Vox 
Volo 
Volvo 
Volo 
Volo 
Volvo 
Volo 
Volupe 
Volvo 
Volvo 
Voro 
Voro 
Verto 
Voveo 
Voveo 
Vox 
Vulgus 
Vulgus 
Vulnus 
Vulpes 
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